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Antequam quid in Pausaniae Periegetae. Come 
mentaris  denào in lucém einittendis sequuü 
simus aperiatur, de hoc scriptore ipso quid sen» 
üamus, ut breviter indicetnus videtur esse neces: 
carium, Mo | | 

/. Pausanias ile, cui Graeciae. antiquae deseri» 
ptiobern gráécam debeimus, quum antea propter 
diligentiam ét erüditioném singularem haud parvi 
aéstth atüs est, tum hostro témpore magta ad 
famiatin ejus et auctoritatem factà est: accéssio, - 
Quo énim plures jam hane sibi induerunt per- 
suasioneih , arüis opera manu et ingenio veterüm 
Graecorum elaborata pleráque tai pulcra esse; 
ut nihil is in. hoc genere perfectus videre, vix 
quidquatu cogitare possimus, et quo studiosius 
Auüc coeperunt ilorumi operum reliquias iuda« 
güre, coghoscére et interpretart, eo magis intel. 
lectum est, Pausaniam esse; qui eorum et cognie 
fiotiém et interpretaiohem 1üaxime adjuvet, euis 
que tanto iajoris esse faciendum, quod solus 
liter veteres scriptores permulta nobis explicues 
tit, ad hoc ipsum litterarut genus pertinentia, 
Deindé quantüs quisque nosirum est qui tiesciat, 
güam rüultü nostra aetate et nobi hoc datum 
credentes, ut, φωϊμ ea loca videam, ih. quis 
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bus memoria dignos Piros acceperimus multum - 
esse versatos, magis moveamür, quam b quando 
eorum ipsorum aut facta audiamus aut scrip*um 
aliquod legamus, et veterum litterarum. artium 
que amore ardentes in Graeciam, ut ipsi et lo- 
corum semper memorabilium, et operum antis, 
quorum, si quae fortuna illic reliquisset, 'specta- - 
tores essent, iter fecerint; hi vero prope omnes 
Pausaniam tum sibi optinum per universam Grae- 
ciam ducem fuisse testantur, tum eum 6886 scri- 
ptorem affirmant, qui domi legentibus. paene ante 
oculos ponat ipsam illam Veterem Graeciam; 
Addere juvat quod' ZZobAousius in Journey 
through. Albanià 1, 214 scripsit: , Pausanias alone 
wil enable you to feel: at' home 1n. Greece, — 
and it is true, that the exact conformity of pres 
sent appearances with the minute descriptions 
of the itinerary is no less surprising tham satis- 
factory. — Praeterea qui in religionum priscarum 
historia, 'cuju$ subtihus studium : hanc ; nostram 
ornat aetatem, perscrutanda et tradenda occu- 
pati sunt, hi, quod: ad Graecorum res sacras δῖ" 
ünet, nullum earum uberiorem sciunt esse au- 
ctorem quam Pausaniam: huic enim ,et sacrorum 
origines, ritus atque mutationes, et quos templa, 
arae, luci conditores habuissent, investigare in 
propositus fuisse, manifestum est. Cf L 14, 6. 
17, 1. 19, 4. 22, 3. 28, 4. 41, 8. II, 7, 6. 7. 
12, 1. V, 4 5- 45, 6. VII, 18, 6. 7 etc. 

ÁÀc primum quidem de hujus Pausaniae pa- 
iria et aetate, deinde autem qualis Scriptor 
esse videatur, dicendum mihi video.. 

Hunc Pausaniam vulgo putant. non diversum 
fuisse ab illo, de quo Philostratus loquftur in 
Vitis Sophistaruri II, 18. Suum vero Pausae 
niam Philostratus. Sylburgio interprete in Kuhn. 


L ῇ 4 


PRARFATIO Ψ 


ed. Pausan, Ῥ.. 838 aic xiazione Jfuissé Cappado- 


cem, Caesareae . natum, quae ad 4rgaeum, Cap- 
padooiae montem, incoliur. 4d studia vero ct 
yitae genus quod attinet, fuisse illum sophistam 
seu rhetorem, Harodis discipulum, qui sub. prae- 
eptore usque adeo profecerit, ut in plerisque 
dus ubertatem δὲ praecellentia orationis : ornas- 
menta retulerit potissimum vero: extemporalem 
dicendi. facultatem. | Sed: hoc ei, velut .et cac- 
teris Cappadootbus, ànnatum fuisse vitium; ut 
crassa lingua: enuRciarit., : consonarites durius 
.colfiserit, longaque: corFiptierit , ,.e€t brevia: pro- 
duxerit. | Porro dictionis. formar esse aliquan- 
tum supinam,. validam. tamen, neo ab. aféiquo 
dicendé genere discrepantem : id'ex ipsius decía- 
malionibüs facile conjici . posse; -eaepenurmero. 
enim Romae declamasse. Ibidem etiam δα» 
nam. etie partem transegisse, e& grandi - aetate 
decessisse. Quae. nobis quidem in eum 'Pausd-. 
"niam, cupis,  patriun nünc quaerimus , mon satis 
videntur. convenire. "Primum enim an, qui Graé- 
ciae: descriptionem edidit, Paüsanias Cappadox 
"fuerit ; dubitabis,: 81, quod de' sua ille patria ipse 
^pssum videtur prodidissee, animo perpenderis. 
.Suam patriam eum indicasse ipsum V, 18, 4 L 
'saus est probabile ; ait enim: Πέλοπος δὲ καὶ Taw-. 
-τάλου τῆς παρ. ἡμῖν “Ἑνοικήσδως σημεῖα ἔτε sc ἐς 
“τόδε λείπεται, Ταντάλου μὲν. λίμνη e a5 αὐτοῦ 
καλουμένη, καὶ ovx» ἀφανὴς. τάφος" Πέλοπος δὲ 
ἐν Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος. T — ἐστέ" διαβάντι δὲ “Ερ-. 
uev, "dq podisys ἄγαλμα àv Tono , ἀναϑεῖναι 
δὲ Πέλοπα 'παρειλήφαμεν. μνήμῃ. " Hoc de Lydia 
"mtélligendum esse, nullo pacto potest dubitari; 
. namque hic Pausanias ipse, de quo duputamus, 


et Pelopem Lydum dixi V,.1, 5, et "Fautali 


auis sepulcrum "Niobenque sororem in  Sáxum | 
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mutatam ; Sipylo, :. Lydine. manti, vindiceyit Τί, 
29, 4. I, 21, 5,  Hermum autem . Temuumque 
Lydiue fuisse notum.est; Ad Sipylum eerte diu- 
ttus commoratum .essé nostrum Pausaniam, ex ep 
perspicitur, quod I, 24, 8 narrat, locustas e-Si- 
pylo.non una naturae $i deletas esse, ter 88 ip- 
' eum vidisse, ^ Ex quibus videtur: effia, ut, qui 
Graeciae .deseriptionem composuit; Psusenias Z4 
 ."dus fuent, ideoque. distinguendus sit. ἃ Phila- 
strati Pausania, qui de. patriae. suae "monte |/ép-- 
gaeus appellatus dicitur apud. Phavorinum v. fox. 
q"'i mons quum teste "Maximo Tyrio XXXVIH,. 
460 Oxon. seu. VHI $. 8 Καππαάοναις xoi 60; 
«ui ὅρκος καὶ ἄγαλμα fuerit, ergo sanctissimus, - 
. nulla tamen in Pausaniae descriptione Graeciae 
"usquam ejus mentio facta deprehenditur, Deinde 
suum Philostratus Pausamam Herodis Atücà di- 
écipulum fuisse tredidit, . INec hujus rei in tota 
Graeciae descriptione, quae Pausanism habet 
auctorem , ullum exstat -vesugium;. quod eo; ma- 
gis: mirum videri. debet, quum idem hic Pausa- 
nias.non semel ilius Herodis. meminerit, :et. sae- 
pissime in :aliis, quibus magistris usi Siht, comme- 
-moraveri.: Tum .Cappadocem ilum Pausaniam 
Pbilostratus perhibet Romae senem decessisse; 
hunc: nostrum in [talia quidem οἱ Komae. fuisse 
constat, non item.ad mortem usque permansisse, 
Quod enim VIII, 17, 3 dicit, ἐλάφοις ἐν Ῥώμῃ λου- 
«cc eldóv τὸ καὶ ἰδὸν ϑαῦμα ἐπαιησάμην᾽ onodey δὲ 
ἢ τῶν ἠπείρων αὖσαι ἢ νησεώτρδες Econo la na, οὐκ 
ἐπῆλθεν ἐρέσϑαι μοὲ, 1l nohne indicat, eum hoc 
non Romae praesentem, sed ea. jam relicta scripsisse, 
ut illud απο percontandi nulla ei reliqua esset po- 
testas? Idem probare. voluit.Goldhagenus.looo. IX, 
21 ini. Denique quum Philostratus de sui Pau- 
saniae declamationibus loquutus sit, quid. est. cur 
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de" Graeciae. descriptione, tacuerit, nimirum illis 
declamationibus longe graviore, si idem ille Cap- 
padox ejus auctor fuerit2. Quod hujus operis nec - 
Suidas s. v, Mlagvaesís; mentionem fecerit, non . 
mürabimur, quoniam de eodem, .de quo Philo- 
stratus, Pausania loquitur, |, |... E 
. Quum igitur certe. dubium sit, atque etiam , 

ante nos. Gold hagenus noster valde dubitaverit, ah 
Alle Pausanias Philostrau et hic, de quo.nostra 
disputakio, ests; adem :fuerit,. illum sophistam Cap- 
, padocem,. hunc. Perisgeten appelandum censq- 

anus de; ppere,., quod nobis reliquit, cujus inscriptio 
fuit, “ερεήγηαις. τῆς ᾿᾿λλάδος, laudata illa a. Si&- 
phano Byzantino 8: v. ΣΙ ρα κηρία, "Miami, d - 
ραιϑυρέα,, Φάληρον, ᾿Αβδρρᾳ; ᾿Ὑργέϑεον.., De 
Οαἰεπὶ Fausania ,,gui. a nobis praetermitti poterat, 
cf, Goldhageni praefaup, , et adnotationes nostrae 
ad V, r? » Ao3v τ E to. CUR Des Ido da 2 ü 
sQAe quonam, de, hujdi;Periegetae patrig 
quid sentüremus attulgnus,; paucis. nung. diceu- 
dum erit.de9 ejusdem geíate, Qua aetate aue — 
tem bie, Ῥαυδδημᾷ -floruerit. ac ,seripserit, ipse 
satis clare testatum.reliquit,, Primum;enum L, 5, 
marraí, Árheniensium tribubus priscigseriore teme - 
pore additas esse Attali atque, Piolemaei, .suo 
autem :aego, Imperatoris Hadriani; quem. locum 
secus accepit, Fabricius in Bibl. graec.-IV., 808. 
Ad ejusdem, Imperatoris tempus referas quod Pau- 
sapiás IL, 27; 7. scripsit, sua, actate; Antoninum se- — 
patorem: quaedam. aedificasge in Epidauria: quem 
Antoninum credibile est;eum: esse, qui,post Ha- 
᾿ gianum Imperator factus, δὶ vulgo Pius seu. prior 

appellatus sit... , Forsan igiiur Hadriano imperante 
"dttica et Corinthiaca. elaboravit Pausanias. —244iicg Ὁ 
certe eum haud: ij hrevi ante “οδαΐοα spatio ^ 
scripsisse, intelligitur ex VII, 20, 3, ubi ait, quod — 


vii | (0 "PRAEFATIO, 


Ai fat Herodes odeum condiderit, olimibus fllad 
'et Tnagnitudine. praestans et orüatu, id a' 88. in 
Atuécis ^ proetérihissum esse, quod: illà y aMégram 
Jérodes istud aedificium. eXsiruendum " ΣΡ 
"et; pérscripserit,. "Nibby in sua Prefaziorie p. VITE 
Pausaniam putat post. "Antibcum ' defunctum et 
poulo. aüte Hadriarl fiüortem: intrd annimy CX XIX. 
OXXXIV. serie mostrhe "natum 'esse,' dbusus 
Silo "Pausaniae locg, qui 'est' NIB, '9,'4, Libro 
'Geniuin V HT, 48 memorat P&üsihins ec Antonimi 
Tu ΠΉΡΑΝ δι. illias. successcrem* Ádtoninum 
*PPhilosophumi séu"  postéribrent ν΄ φαΐ ᾿ΟἸγη ρίας 
ὍὌΟΧΑΚ: ΘΠ ΉΧΙ τύ, τὸς imperare cepit: 
'ujus Olympiadis: etiam án Páuáaniae X, 8f. 
 "etstat: Thentio, - Deinde: hoe eodem loco refert, c 
wua aetaté Cüslobocos, "géntein Bariisttam ^ dà 
(Graeclam itivasisse* hoc. vero! 5 üb' 'Aytoónihó Puit 
losopho accidisse quum, interpretes. ἐκ d$ Capito- 
Tni capite 2990 d oiéwi tüth Paüsantas 1 pie VI, 
43; 4 Judica" "TBdniqt db: Y (t, A "iniit; δ 


J. Caesre sisedbn ie DCPOCXXVIL ἃ. des 
seu CEXXIV- P C, nz ergo" AfitoBini" Philàsóp lá 
imperantis ainp XVI scripsisse. ^-Ex'" quibüs: m 
teh itur, neque Clayierio, , qui scripgit: ',Sl ?auteuk 
do Ta ' deseriptión de la. Grece" Y. wafülloit P an 
A74 de J. C.«. neque ' "Nibbyo, ἃ qui" p. X dicit: 
»€he egli scrivesse T operá τι 8. 'ilmélio' dépo Y 
. anno 174 della erj' ' volgate( dssehüéndur, sel 
potius sstatueridum "esse; Paufiiim Hudridno "δὲ 
Antoninis imperámibus' Ἠδὲ ópus: có osüisse. ' ^ 
"Quibus explicatis ehqvum est,' ut, ghalerh 
scriptorein hunc Periegetery eisblcenlenius ; ; ape: 
ritur. δ᾽, quod de tempóré: quo Tráusanias e 
Lr hoc suum opus: consrjpserit, - proposui- 
us a vero non est-alienitm; videmur posse con 


PRAEFATIO. IX 
Tendt?e, eüm,' quod. instituerat," nOn' properassh 
acriore' rota, "sed illam 'maxime, laudabilem Thu- 
cydidis, Diodori'Siculi, Dionysii Halicarnassensis 
ΠΟΥ χα ο΄ veterürn tarditátem Ih sétibétido imita- 
turi hon totuni opus: uho tempote,; Sed aliam ejus 
post aliam pártépi subinde divalgasse. Quare sicubi 
quid vel paruni accurhte'vél imperfeétius tradi - 
"ümràa se vidisset; id in alus opéris: partibus cor- 
rexit atque' emendavit. Compares quaeso et E, 4 
δ᾽ cum VII, 5, £:et1,:5, 8 seqq. cum X, 19, 4 
seqq. Passim eüaní videas -ab auetoris manu- ipsi 
3e&hus^"addita. ^ Cf. omnino. 11,55; 4. E,. 38, Ὁ. 


"Longius eum tempus. in. scribendo consümsissé, 


là etiàm arpüit, quod de se fatetur VII, 8, 2: 
"Tovro: ᾿Ελληνών dd τοῖς λόγοις ἀῤχόμενοξ uiv 
τῆς. συγγραφῆς. ἐὐηϑείας Üpsuov ficos, ἐς “δὲν τᾷ 
P. foxd Atos dosi Odi "ngóvonay πρὶ αὐτῶν 408. . 
"Hyós ἐλαμβανον:. "Os cunctatrgie id 'é&nsequue 
(tus est, uf opus'exirét accuratisnium)/'quod qui 
nagnis justsqué laudibus extuleruti ómnes noh 
"Est Müjus Iuri Pecehsere; saüs:erit &oihihasée Jj. - 
Müusurül "In^ ytabfa&tomibus Kàliniaftae editionis, 
fbr" Loescfwrhm: wk Kühn. éd; p. 984; Casp. 
^Bartbipa. dà-Stfv8- 3 heb. I1; 007; V3Hl;:541. IV, 
7183, Til? Fiemstjrhusium 'ad: Avistophanis: Plut. 
"p- 181: 986," "Lnd Casp: Valcl&harfüm d Thed-- 
crifi Ádos: Ὁ, 1968} Haydn in Dict. hist! ét crit, 
8. V. Aimphiloclürs Bt'sn ^" Dissef& Sur. I? ^Hipponia- 
es, JMannertüriin Historià sutvessorum "Alexan | 
"dri^p. 372; Milforduin νὰ "Historia Graeciae E p. 
T8 exinterpi&t. Buron:, Joannem dé AMüblier Opp. 
ΤΙΝΙ p.500: 31T, Schoenenianiim "ini: Géo- 
faph. Her. p: 63, CréuzePüiA Wd epp. de'Ha- 
"(éero ét'Hesigdo. Sed de digenrié nostri Patsa- ^ 
ἬΙΕΙ nobis: ἐδ miis" dicendum essé "dpbitrárur, 
quo tx ea'nbxa est gravissiríi moisdnf quaéstio, 
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fidesne i iis, quae de Graeciae rebus. terrisque mee 
moriae prodidit, habeuda sit nec ne.. Summam. 
ejus in utroque. diligentiam fuisse, et omnes cons 
«edunt :qui eum norunt, et ex Us, quae tum. paulo | 
anie proposita, tum. hic. afferenda sunt, poteri 
anteligi.— Mitiamus , punc; quae .satis, nota. , sunt 
itinera in Asia, Áe ypio, Libya, talia et per uni- 
versam Graeciam uropaeam.: eo consilio ab eo 
suscepta , ut locorum fama insignium ipse esset 
fognitor, et. quod. volebat, posset πάντα énajuóves 
&&. Ἑλληνικά (L, 26,:5). . His. igitur Qmissis illud 
Yideamus, ex quibus fontibus hauserit, quantum 
gue dis. tribuendum existimaeerit, 

—— «Ac primum, quidem multis inonumentis wet 
ribus. δά res, vel. cognoscendas . vel confirmandes 
msus est: huc pertinent praeter indices, in, quihus 
GOlympiades et hieronicerum momina atque facta 
&onsignata ' erant, καξάλογρε. συμμάχων». et. dong- 
ia operumque inscripuones, | Namque, vi, l, i, 22, 2 
gentonem facit sxzodoyov- πῶ» 'Qisusedduy. apud | 
Eleos, quem X, 30, 4 τὰ ᾿Ηλείων. γράμματα vor 
οί, Eleos. enim: Olympiades i. commentariis sis 
. eonseripsisse testatur. VT,. 4, 4... 10,0. Eundem. 
hunc: catalegun : HT. 21. é nominat gu ἐς. τοὺς 
Ολυμσρρρέπας. ᾿ λείων γράμματα, €x quibus 3 Were 
Dus patet ,. 99. praeter Olympiades: et cujusque M 
fior nombn er: victoriarum genera compreh enia . 
-faissa... Ah hoe catalogo àn.quae Y; 4, 4 excitat 
Mstoy πράμματα ἀρχαῖᾳ͵ diversa fuerint, quae- 
xeudam..est;. VI, 18, 4 laudat, quae. Corinthiis. gt. 
Argiwis. fuerunt, ὑπομνήματα i$ τοὺς, Νεμεάταρ, ᾿ 
sed. simul. ἀμ Θὰ anüquierum.: temporum, vigtores 
-on omms relatos esse indicat. . Kozaáoyoc au- 
sem συμμάχων. (belli Persici); Laconicus: atque At- 
'Ucus: citar, VII, 6, 3. Qui se hujus belli parti- 
. cipes. ess ,Ngluezant Graeci , eorum. nomina etiam 
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donario imscrípta fuisse, Olympiae ἃ Graetis dedi- 
cato, legimus Va 28 init, VII, '6, $9. "Similibus vi- : 
detur Pausaniag indicibus usus.esse T, 25,.4. X, 
20, .8, ubi; qui contra Macedones Galatasque pu- 
gnaumn venerint Graéci, recenset, .À donariis au- 
tem 4perumque inscriptionibus quet. testimquia 
. petivitPausantas! quarum alas transscripst, alias 
im quo. locó exstarent ostendit. 864 in his qug- 
«que fitulsosunt,: quibus an habenda. fides esset 
dubitavit,: veluti X, 86, 4, uli ài: e£ ἀληϑεύεε. τὸ 
ἐπίγραμμα" neque enim ignoravit, saepe sixavac: 
ueraneyexadgéxu. v. Adnotationes ad 1, 2, 4.:p. 10. 
Alius inscrsptonis Aestinonio tesümoniuüm .oppa- 
Aut aborum V4.4, :4. .- .-. o5: τῳ posu 
' Jindeipoltes rérumque-scriptones 'crehro ad- 
hibitos-esse ἃ Pausania; vel index scriptorum. do- 
aere potest. a. Pausania. laudatorum .Doussunus: 15 
his autem. oméro plurimum se ac plps-quam 
alios .trbuere, ipse professus est lj, 81. extr. 
Winckehhannum hac àn τα mactus .imuaterem, 


Quae. magna est. signifieatio,; Pausanigm ab alüs- 


tradita .angsorabua aon. temere - arripuiese ;.. quibus 
quod pretium statuemdup., οἱ δ vera essenp'eQ- 
rum opéray;quorum nóniinibus inscriberentur, se- 
-ddló quaesisse :deprehenditur, , , Notat. Hierony- 
quod ille;iqwdem ut odio. in alios reges, jnflamma- 
tus scripserit, ita Ántgeni' grauam captaverit, bic 
abiem Dignysu- flagitia. dissimulaverit, (uae VI, 
7,.2 €x; Ahdrotioms Aubide protulit, .vera esse 
. neque 4fbrmans; meque:;begans: caute subjungit: 
wiogU*. ὄγεᾳ εἶεν  vduddosiur AQyop, .Criicum — 
egreginm.:se ostendisse Pausaniam in.judicio de . 
Orphei et "Musaei, carminibus LI, 14,--de. Homeri ὦ 
Thebaide IX, 9, de Hesigdi (Theogeme 1X; 27, - 


mon est-eur aoa. diesmps, quum Buhnkenius dixe- 


i 
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rit ad Jiymüum i in Ceiérem. Adde judicium de 
"Euinelo IE, 1 init. de Myrone Prienensi et:Rhiano 
 *IV, 6. 15. Dad quoque: notabile est, qüod jam - 
poetarum mythum ab aliorum narrationibus 'di- ἢ 
'Sunxent, veluu IL, 21, 6... Neque vero quenquam 
mirari aequum est, quod Pausanias, quod. alio in 
loco in dubitationem vocavit, idem in alio: sine 
"ulla dubitatione extulit; hié enim vulgi sequutus 
'est^opinionem: haec te prius intef.se oportet con- 
tendere, quam de iis pronuncies.? Confer quaeso 
IX, 27 cum 1, 24, 7 et ad. posteriorem locum 
adnotata, In diversis: rerum . harrationilus: 'sequi- 

qur ea, im quae maxime consensum δαὶ ll, 4:2, ἃ: ᾿ 
comparat inter se diversis modis Darrata;- et ad- 
dit; eur *hoc li: praeferat X, 98, 6. Quo loco 
"nom possum: 'iMlas: adinonitiones Pausaniae- nótatu 
dignas: omnis ;férme est: de. Graeciae. rebus .con- 
, troversu" ^istorta. "οὐ Sunt "Graecorum: scripta 
quim n piérisqué "üg im de. maxime, quae ad 
gentiilutes "pertinens, áhter' se" dissidentia- IV, 
ΤῊ 2;"VIII ,; 58, , 2 silentio praetermittere, quo- 
nii qui 'eárunt. 'nó&- erdnt.bené memores ;'saepe 
'etiatt dé. Páusania 'Sinistte' jadicárunt. — Cf. ad T, 
cB TCHH 09; r6 εἷ' Accidit étiam , ^ut "libros ad 
téstipiéhium , vocaret : Ἃ se non lectos; sed: hoc 
Ypsé iafididé: prbfessus auctorem: ingenue indica- 
vit,ék-tujüs-opere illorum librorum locos adhi- 
"Düerit: xáde- TX; 29, 1. 38, 6. 

ἡ tffam multà eorunij: quae memorlae: prodidit, | 
vd süéerdetüm, " velzexégetarum: » vel'.vulgr nar- 
Y aiiónibus decépta retülit, ore propdágatis: quae 
üt: voriis niodis, *welati hai 5; βϑέγουδε» μαλοῦαι, 
"φήμη y 'λόγος dativ, ᾿ξδέύδεν distinguere , "ita 
— "hon" temere" sequi. solet. Of X, 17, 3: :88,' δ. 
: VI; 10; 4. 15,'3. I, δ, 2. (qi locus memorà- . 
' bilis "est: de: nde - -vilii narrationibus eunctanter 


PRAEEATIO, - X4fi 


adhibenda) 27, 1. II, 14, 2. 28, 6. quo postre-- 
mo loco notat exegetas, qui scient quidem, nom, 
omnia esse vera quae harrent, sed difficile esse, 
multitudini contraria iis, quae credat, . persua- 
dere. Hic autem nobis et gravis injuria notanda, 
quam multi saepe intulerunt Pausaniae: nam quod 
ille se ab aliis relatum referre dicit, ad id non raro. , 
tam parum adverterunt animum, ut Pausaniam - 
ipsum. vel negligentiae . vel erroris stuporisque 
reum agerent, quas) ex sua narrantem persona. 
cf. II, 28, 3. VIII, 88, 8. X, . 29 P 870. de 
. loco X, 4, 4 paulo post dicetur. adde Winckel- 
manni Opp. VIII, 388. et monendum est, quae 
ille ex ore populi narravit, ea nobis non subti- 
. hus, sed, ut ita dicam, crassius interpretanda 
esse, nunquam obliviscenübus, quomodo illius 
temporis vulgus 'et senserit. et loquutum sit, Si 
qua fabula incidit, eam. inspergit. quidem, . nec 
tamen cónfirmat, sed de ea lectoribus quo ve- 
lint: modo - decernendi potestatem. relinquit, . vel 
.se ipsum illi fidem recusare significat, veluu .1, 
80, δ. HI, 25, 4. VI, 8, 2. Itaque hic illic 
adjungit ὅτῳ πιστά (IV, 2, 4. V, 1, 6. IX, 
10, 1), vel εἰ μέτεστεν ἀληϑείας τῷ. λόγῳ (VII, 
. 28, 2), vel ἐχέτω καϑὰ λέγουσε (T, 2, 2), vel ἐχέτω “ 
ὡς ἔχει (VIII, 88, 5), vel τάδε μὲν οὕτω γενέσϑαε 
λέγουσι (III, 16, 8), vel λέγουσι δ᾽ οὖν (Y, 80 extr.), 
τάχα μὲν ἂν Eyot καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ ἧ λέγεταρ 
(IIl, 19, 4). Clarius etiam, quid judicaret, ita pro- 
didit III, 1, 5: οἱ μὲν δὴ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς 
αὐτὸν λέγουσεν.. Inprimis autem notabilia sunt, 
. quae de se ipso scripsit VI, 8, 4: £a quidem, quae 
vulgarint Graeci, necesse habui commemorare, — 
credere vero omnid nulla me res cogit / ev11, 17, 4: 
Haec (de Junone Jovem .cuculo assimilatum .o- 
 ptante) e£ quae his sunt similia de Diis vuigata, 


N 
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etsi vera neutiquam .exdjimó, non putavi tamen 
praetereunda. | Sed. ipse se fatetur. sententiam mu- 
tavissé VIII, 8, 29: namqüué antea quidem sé multas. 


Graecorum de Dis marrationes. stultas habuisse, - 


nune autem existimare, Graecorum sapientes pri- 
atos inita aenügmalibaus involvisse, ideoque. se de 
rébus diviuis sequuturum esse a majoribus accepta. 
Quod autem Pausanias saepe retulit domesticas po- 
ulorurh narrationes, in. causis haberi petest,. cur 
ille non raro ab aliis diversa protulerit ,— - |, 
Denique ut ingenue fatetur, se hoc illud ne« 
. qué spsum vidisse, neque ex autoptis audivisse (III, 
. 94, δ. IV, $1, 5), ita 115, quae ab alus. acceperat, 
iuerdum adjüngit, quae tpse oculis usurpaveérat 
(V, 7, 8), vel quae vidit mirabilia, iis saepé ad He» 
. fódoti exemplum (IV, 195) similia ex aliis tegioni- 


bus aiat temporibüs eo annecüt consilio, ut narratis 


fidem faciat, ut VIIL, 17, 8. : : 
." . Quae quum ita sint, silentio praeteriri potest 
eorum levitas, qui Pausaniam vel stultitiae; vel cre« 
dulitàtis, vel superstitionis incüsatunt, Ex quo 
. genere pauca dehbare liceat. Pauw in Recherches 
philos. sur les Grecs T; II p. 225 facete, credo, 
 affingit Pausamae artem, res magnas videndi, ubi 
acrius videntes vix umbram conspexerint,; Gold. 
hagemus tum alibà, tum ad X, 4, 4 credulám ejus 
mentem increpat, nec tamen Pausanias eo loco di- 
" ei, se, quod. narret, credere, sed refert a Cleone 
Quodam relata, nsque exposlus addit: οὗτος μὲν 
δὴ ταῦτα ἔλεγε. ldem fere quod Goldhageno aliis 
᾿ς quoque interdum accidit v. ad 1I, 29, 7. et Dod- 
well classische und topographische: Reise durch. 


.— Griechenland Vol 1 Part. l-p. 218. De super- 


sitione autem Pausaniae ambitiosius objecta quan- 
quam poteramus dicere, tameii concédunus, üt suo : 
«juisque ütatur judicio, Numine qui omia regi di- 
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vino existimat, eum nobis quidem negamus contem- 
nendum videri — Ádulationis injurigym ἃ Goldha- 

eno propter I, 9, 6 illatam alii loci ab eo defen- 
duni, veluti VH, 9. 10. 11. VIII 2, 2. : 

Ex üs, quae hactenus diximus, poterit forsan 
intelligi, neque diligentiaeac judicii landem dene- 
gandam esse Pausaniae, neque illam Taci adnota- 
tionem ad VII, 26, 3 probári posse, qua Pausanias 
comrnehiarios in itinere festinanter conscribenti si- 
milis dicitur. cf. etiam ad II, 9,7. Quae praeterea 
contra Pausaniae dilipentiam jactata sunt, veluti ad' 
IX, 36 extr. , ea suis locis fortasse diluentur: qüan- 
quám lubenter concedimus, éum passim a vera tem- 
porum ratione aberravisse, vide I, 14, 6. II, 8, 8. 
ΗΙ, 7,5. Del, 41,5 jan dictumést. . ^ — — 

Sed Pausaníam mon solum própter haec illa, 
quae dixit,:seu dixisse creditus est, verum etiam 
propter no&nulla, qtae reüicuit, iniquius repre- 
henderunt. Quod vero sacra obruerit árcana silen- 
tio; nec varris obsita. frondibus sub divum ràpuerit 
(I, 14, 2. 88, 6 etc), nemo facile vituperavert, nisi 
qui árcani prodigus et ilhus Horatiani immemor sit: 
vetabo, qui Cereris sacrum vulgari arcanae, sub 
isderü sit trabibus, frajgilemve meum solvat pha- 
selon. Cf. quae de Herodoto seripsit Creuzer. in 
Comment. Herod. p. 81. 59. Pausaniam initiatum 
mysteriis fuisse, patet ex I, 37, 8. 38, 6. Sed alia 
quoque Pausanias silentio pressit, quaé nos quidem 
scire vellemus, nec defuerunt, qui hoc ejus silentium 

aviter ferrent, vel inique exagitarent.. Quatremére' 
de Quiucy, saepé parum justus aestimator Pausa. 
niae, hoc tamen rectissime monuit in Jove suo Olym. 
pio p. 270: ,,Il faut avant tout interpreter son si-- 
lence comme le bon seus et la bonne foi P exigent, 
On doit penser, que ce voyageur; écrivant pour 
des hommes; qui corínorssaient la strücture, la forme 


- 
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et la composition. des grands trónes dans les. temples, 
ne put jamais avoir en vue les hommes d'un temps, 

οὐ P idée.de ce genre de monuments aurait, totale- Ὁ 
ment disparu. € Similiter Heynius in Antiquar. 
Aufs. I princ.: ,, Pausanias scheint auch diessmal bey 
seiner Beschreibung (1I, 18. 19) Leser vor aUSZu- 
setzen, welche. schon eine allgemeine Vorstellung. | 
von der Sache haben.* et ante. utrumque Abr. 
. Loescher m Kuhniana Pausaniae editione . p. 932. 
; Praeterea .de dis, quae Pausanias vel prorsus o- 
mittenda, vel strictim. attingenda censuit, ta | exi-, 
stimandum putamus. Primum multa vidit a prioris 
bus, quos ipse nonnunquam laudat, occupata. E-, 
xemplo sint illa I, 98, 12: 226 ermolyco panera- 
tiasta , et Phormione ον fio quae ab aliis 
. écripta sunt, omitto, ey I, 5,1: Qui. tribuum. nu- 
merum quxerit, novague. nonina pro priscis im- 
posuerit, id ab "Herodoto traditum est. — Simillimá: 
sunt illa de Harmodio et Aristogitone I, 8, 5, de, 
Euripidis morte I, 2, 2, de bello "Thebanorum. ad. 
. versus Spartanos. 1, 8, 8, de bello Mithridatico 1, 
..90, 8, de Theseo 1L 80, 9, de Thrasybulo I, 29, 

3 (cf. 22, 4. 24, 7T. 86, 3), de Cleobi et Bitone IL 

20, 2, de Antonino Pio VIII, 43, 3. Cf. adnotatio-- 
nes ad Attica p. 1. Inprimis autem digna illa; 
sunt quae teneantur Il, 80, 5: aec omnia quum. ' 
aubtiliter persequutus sit Herodotus, non est libi-. 
| tum ab eo luculenter perscripta referre, et quae. 
| de Pausania ad Plataeas victore leguntur III, 17, 7: 

quue vero ejus fortunae eventa fuerint , quod éa-. 
tis nota omnibus sunt, in. praesentia non comme-' 
moro; nam quae a prioribus accurate scripta sunt, 
sufficere videbantur. Án nondum desinemus vitu-. 
perare, - quod, si. verum quaerimus, laudandum. 
ést? utinam hoc sibi quisque imitandum intellige- 
ret ac sumeret: Suabonine venia : datur, quod quae. 


) 
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ali persequuti erant, recusavit scribere (VIII p. 
376. 1X., 396), Pausaniae non dabitur? imo parata 
ejus silentio adt brevitati erit iis.etiam in locis, utl 
ipso tacente:tantum suspicio est, eum ab aliis expo» 
sita noluisse repetere. Cf. ad III, 7, 1. Quae .su- 
Spicio ne inanió esse videatur, si quem novimus in 
hoc illo campo decurrisse, ad quem postea: descen- 
dit Pausanias, mdicabimns; Deinde Pausanias, quae 
ad eandem rem perünebant, non semper in unum 
congessit locum; sed saepe per varia dispersit 
loca; legentium igitur est, animo haec conjungere, 
et sparsa in uium conferre, “πὸ querantur. deesse 
quae non desunt. .Vt paucis defungar, lócus I, 24, 
7 .comparandus est.cum 1, 17, 2. 25, 5. V, 11. X, 
$4 exi: pariter VII, 19, 3 cum IX, 41,1, et], 8, 8 
€um VIII, 11, 4... Denique non debemus oblivisci, 
. €t Graeciam,: quo terapore Pausanias perlustraverit, 
magna illam suorum ornamentorum parte exutam 
fuisse, eamque causam esse, cur haec illa ab eo non 
sint commemorata, et ipsum subinde significasse 
Pausaniam, se nolle τὰς δίχόνας τὰς ἀφανεστέρας 
γράφειν T, 23, 5, sed quae spectata essent dighae 
L 35, 4. Ante omnia autem semper memores de- 
bemus esse insütuti, quod in scribendo sequendum 
tmendumque censuit, et his verbis declaravit: ἐν 
τῇ συγγραφῇ μοετῇ Ατϑίδι ἐπανόρϑωμα ἐγένετο, μὴ 
σα πάντα ue ἐφεξῆς.» αλλὰ τὰ μάλιστα ἄξια μνήμης 
ἐπιλεξάμενον ἀπ᾿ αὐτῶν εἰρηκέναι III, 11, 1, qui lo- 
cus conferendus est cum 1, 89, 8 extr. - 


᾿ i 

Reliquis autem, quibus multi praecipue recens 
üore aevo Pausaniam obruerunt, reprehensionibus 
gravior frequentiorque illa est, quam ejus experi- 
tur genus scribendi, quod. clamant esse obscurius, 
nimis jejunum, exsangue, salebrosum, perum ele- 
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gans, denique rhetoris Cappadocis: quorum :ulti« 
mum quid velit, notum est ex epigrammate 436 i 
Anthologiae Palnünae: T. ΠῚ p. 444. Sed fac, 
quanquam equidem. non crédo, finge: tarnen ,: eum 
fuisse Cáppadbcém, an proptérea- necesse est, πὲ 
in eum cadere. dicamus, quod est in illo epigram- 
mate? Basilius M., Gregorius Nyssenus; Gregorius 
Nazianzenus nonne fuerunt Cappadoces? : Ista au» 
teni reprehensio ὃ quibus causis. nasci potuerit, 
oportet 10s inquirere; ne, quod turpe est, honi« 
nem incognita ré condemnemus, Harüri causarum 
alia videtur latére rm contextus, qui dicitur, deprae 
vatiohé. dé qua postea dicendi locus erit. Fuerünt 
autem, qui vel vitià non animadvertentes; vel cor« 
rectiones, quae in prointü érànt, hes$ció qua de caus& 
admitteré in contexta molentes, im.Pàáüsania quam 
in librarus culpam mallent quaerere. "Cf. II, 25, 6. 
1, 88 mit. Alam hujus repréhensionis causam esse 
 arbitraniur scribendi brevitatem, qua Pausahiam 
usuin ésse.jam Loesclieí adnótaverat in Kuhnii edit. 
p. 953. cf. ad IT, 2, 6. - Qua qui minus sunt ad* 
sueti, iis turn quoque im rnentem venire potest sa 
spicari, vel scriptorem vel librarium peccavisse, 
quum neuter quidquam in se admiserit, — Aliis fore 
sán fraudi fuerunt mutatae construcüones, quarum 
prae caeteris amans fiitPausanias, €f. ad I; 29, 7.9. 
IL 7, 1. 29, 6. Alios denique Pausaniam ob scrk« 
bendi genus castigantes 11s adnuimeraveris, qui linv. 
guae graecae non imperiti nonnulla tamen ejus pro 
pria vel non satis perspecta, vel non semper in prome 
tu habeant, Cf. X, 4, 4. 1X, 5,4. L, 80, 4. Quodsi 
ipsi Sylburgio áccidit, ut Pausaniae obscuritatem 
reprehenderet II, 10, 4, ubi ejus diligentia in serie 
bendo laudanda fuit, non mirabimur, quod 'et. 


Heynius in Antiq. Aufs, I p.11 dixerit: ,,Die Gabe 
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der Deutlichkeit hat Pausanias: nicht; $ein Aus- - 
| druck ist immer so gezwungen, geschraubt und ge- 
spannt, dass man oft über den eigentlichen Sinn 
verlegen ist et Manso in Versuchen über einige 
Gegenstánde aus. der Mythologie p. 377 scripserit: 
Pausanias ist ohnehin so voll schiefer Ausdrücke, 
dass man ihre Zahl zu vermehren nicht Ursache hat. 
Nos quanquam Cappadocum gregi Pausaniam Periex 
geten inserendum non putamus, tamen non surnius 
n, qui Hemsterhusii (ad Lucian. T. I p. 4. Amstel.) 
ac Valckenarii (ad Herod. VII, 50) animadversioni- 
bus, Pausaniam studiose obsoletam quandam ora- 
tionis compositionem, seu potius interdum structu- 
ras rariores esse sectatum, obloquamur. Ex quo 
genere sunt I, 42 p. 101. 22, 6. 27, à. 29, 9. H, 2, 
4. IV, 34, 4. X, 29, 1. quanquam interdum ut ni- 
mus dura vituperantur, quae non sunt, velut [X,.5, 
4. ubi cf. Schaefer ad Lamb. Bos. .de Ellips. p. 869. 
(612). Ad quod studium nescio an nullàá re magis 
quam libris Herodoti ,. quem sibi imitandum propo-- 
.suerat, delatus sit. Quod ut recte intelligatur. ae- 
stimeturque, praeclara illa Ruhnkenii observatio (in 
Praef. ad Timaei Lex.) in memoriam revocanda est; 
»Vix quisquam post heroica illa tempora ad  scri- 
bendum accessit, quin se totum ad aliquem anti» 
quiorum, qui omnium consensu ipnpéni] ac doctri- 
nae principatum obtinerent, exprimendum imitan- - 
dumque daret. Quemcunque vero sibi elegisset, - 
ejus non solum orationis habitum formulasque lo 
quendi, sed sententias etiam et bene dicta acerrimo 
consectàbatur studio, in succumque, quod ajunt, 
et sanguinem vertebat. . Sed ex illis heroibus quas 
tuor inprimis posterior aetas et admirata est, et stu- 
diose effinxit, Homerum, Thucydidem, Platonem 
et.Demosthenem,* Noster autem Herodotum : nara 
, ΒΒ 4 DN 
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quod Villoisónus: (in Wolfii litter. Anal. TI p. 416) 


de Thucydxde ait, ejus Pausaniam fuisse imitatorem; 
id ei pouus de Heredoto dicendum fiit. Xylandro 
autem , ni fallor, primo debetur verà haec obser- 
vauo,. Pausaniae dictionem similimarh esse Hero- 
.doteae p. 983 ed. Kuhn. Quam hujus viri. senten- 
uam, etíam Sylburgio probatam, postea üt quis- 
: que maximam habuit. Herodoti familiaritatem , ita. 
lubentissimo confirmavit animo: nominasse satis 
erit triumviros illos; J/esselingium, F'alckenarium 
iSchaeferum. Ac Wesselingius quidem ad Herodot 
Ji, 121, Pausanias, inquit, ut saepe adsuevit, Hero-. 
do& dictionern expressit. Cf. eundem ad Herod. IV, 
T6 (in adnotat. nostris ed Attica 6, B p. 26) et V, 
89, ubi Pausapiam: doctissimum scriptorem: et He« 
rodoti sectatorem industrium appellat. — Valckev 
narius autem ad Herodot. ΠΙ, 133 aduotavit, inter 
 émitatores Herodoti eminere Pausaniam. iden 
àd Herod. IT, 8o ait: Aas Joquendi formulas He- 
rodoteas (v. adnot. ad Attica 80, 4) diligenter ex- 
pressit Pausanias fabulis, quas enarrat , minime 
idem habens. idem ad Herod. VIII, 90 tangit 7o- 
nicam anastrophen (τῶν τινα ἑταίρων) Herodoto 
Pausaniaeque frequentem; quanquam monendum 
est; hanc etiam apud Ptocopium reperiri in Ánec- 
dous, ubi est: τῶν devoc οἰκετῶν ὑπουργήσαντός oi ἐς 
ἅπαν τὸ ἄγος. DeniqueSchaefer ad Dionys.de compos. 
verbor. p. 32 de Pausania ita judicavit: Quid &yo- 
μάλως dictum in patre historiae reperias, quin in 
fPeriegeta isto recurrat? Cf, et Creuzer in. Com- 
ment. Herod. I p. 17. 244. Quae quum ita sint, 
nemo mirabitur aut reprehendet, quod Herodotea 
saepius adhibuerim et im oratione Pausaniae illu- 
stranda, et in lectionibus variis dubiisque examinan- 


dis ac stabiliendis. Cf. I, 2, 4. 19, 4. 20, 1. 21,8.23, 6. 


PRAEFATIO. . 20 o XXI 


"95, 4. 99,. 4. :80,.8. 43, 2. ' Quanquam im boc ne 


justo ulterius. progrederemur, cavendum sedulo fuit, - 


quoniam qui.hac'in re;parum eautns esset, Pausa- 
niae invito facile ebtrudezet aliena, Cf. X, 5, 1. Iste. 
autem:color Herodoteus: Pausaniae. adspersus. ora- 
tioni non potiüs ià lomismis quibssdam  adscitis, 
quam  in.formulis: anodisque loquendi ac" sententiis 
. Heredoti-usurgatis continetur. Quam enim Sylbur- 
gius p. 988, el .Kuhn. Xylandri observationem 
illustratürus duc.vocat crebram. usurpationem pro- 
nominis o£, ea non tantum apud. Pausaniam sed 


apud. alios etiam citerioris aevi scriptores reperitur. ' 


Vide quem paulo ante attulimus locum Procopii de 
anastrophe Ionica: similiter Aelianus H. A. Ι, 2 οἱ 
dic ἐπετίϑενταᾷ. οἱ Ῥῖο. αὐτῷ 1.. €. σκμάρῳ., Ne- 
que plurahbs σφῶν, σφίσε, σφᾶς pro αὐτῶν, αὐτοῖς, 
αὐταῖς, αὐτοὺς". αὐτας Pausaniae-soli inter serio« 
res vindicandus est: in scholiis Parisiis. ad Apollo» 


nium, 609 haec leguntur: Ταῖς ““ημνέαες ψυναιξὶ a 


sicaco 5 νάφροδίτη, » δια τὸ ατηκελῆσαν. σφάς τῶν 
ἀρὰς αὕτην᾽ τιμῶν, δυοωδίαν. πάφαες ἐνέβαλον, aora 
:u)] ἀρέδκεεν τοῖς σφῶν ἀνδράσενε, Οὗτοι αἰχμαλώτοιξ 
᾿ἸΘράσσαις ἐχρῶντο ὡς γυναιξὶ, τὰς: 03 γυναΐκας. σφῶν 
ἀπεστρέφοντο, idi δὲ; ὑβριόπαϑήδασαι ἀποκτεοίνουσε 
“τοὺς ἀὐδρας» αυναποϊνείναααν αφὲσν καὶ τὰς «ix. 
“μεᾶλωτους Θοάσσας. - Idem ΩΝ hue refert 
2010: et μέσσῃ ex. uno. loco.X,,28,.2. — Hoc. undé 
profecum. videatur quaerere, Sunc mittentes , ex 
ano Platonis Jihzo.decimo de Legibus Aeyoics, πολ- 
λοῖσε, ἑαυτοῖσι, .étégouss p. 886. $88. 889. 890 at- 
tulisse satis habemus. Ν᾽ épeásvorisoy non raro an- 
tea omissum munc saepius 'e cedicibus restitutum 
est. "Eg pro eig etiam Áppianum frequentare con- 
Mar. Quodsi. Herodotum Pausanias .non, servili 
imitatus ingenio, neque. Halicarhassei: simius esse 


Ed 
ah. 


ὃς ΧῈ "PRAEFATIO. 


dici potest, sed ofstionem. a saeéuli "artificis ad 
' simplicitatem illam Herodoteám revocare studuit, 
, nozine poudus laudem quam reprehensionem mere: 
tur? Heynius, haud ita magnus Pausanige amicus, 
tatrien in praefatione 'ad Recitationem de arca Cy- 
pseli laudat ejus gravitatem et simplicitatem in scri 
bendo, et eandeth se fatetur sequututn esse in: hae 
recitatione, ad ejusmodi scriptiones illam aecommo- 
datissimam esse ràtum,  Quod.mobis quidem; niagis 
se probat, quám quod Clavier :'de Pausania in sua . 
ediuone T. T p. XIV scripsit: ,,Son style ne peut 
nous laisser aucün doute sur sa profession, car c'est 
bien celui d'um sophiste& ^ " τ΄ 7 
. Neque vero quod attinet ad fabularum artüs« 
que operum interpretationes, quas suis- Pausanias 
^ hbris passim intexuit, (velui VI, 24, 5.26, 2. VIE - 
26, δ. VIIE, 11, 6) nostra aetate defuerunt, qui has 
illas reprehensione vel eontémtu exeipereént, "Cf, 
praeter Creuzeri Symbolica IV, 218 Heynü Ántiq. 
/— Suls I pi 11, et. quod. contra hunc scripsit J. H, 
, Vossius m epistolis mythol, Hl p.51. Quod autem 
Quatrémére de Quincy in suo ]ows Olympio p 272 
in Pausaniae interpretationibus, qued Francogallh 
dicunt esprit, desiderare sibi visus est, id nema 
nostrum facile mirabitir, | Sed de his Pausaniae 
interpretationibus quo quisque modo velit .sjatuat, 
modo ne reprehendar. 5on intellecta, neu. causam, 
cur hoc illud non intelligat; prius potiusqueé in Pau- 
sania quam in.sé ipso quaerendam -esse opinetur, 
Ala videtur sensisse: idem. ille Quatrémére de 
Quincy, quippe quil-l, p. $48 scripserit, si ipse 
in delineándis artis operibus, ἃ Pausania enarratis, 
a vero alicubi aberraverit, hane non suam, sed so- 
. lius Pausaniae culpam esse, quifere nulla via ac ra« 


* 
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&one de rebns antiquizoperis explicuerit ; quae de 
Ais attulerit, in 35-nom esse ,,le coup d? oeil d'ün 
arüste, (ὩΣ de langage:xl un homme exercé à rassem- 
bler par-le discoursles parties d'un. tout. Hy ἃ 
chez lui ni liaison; nà traxisitign, ni point d'arrét, On 


passe d'un perabole- d'un:semple áu sanctuaire.sans | 


étre instruit du changement de lieu.* 


mM * H 
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à o£. hA νἀ QUII tt 05:1 a. a4 .f 71 1t e 
 IDeseque sj: quando. Plinium videris Pausanias 
eontradieere ;.inon dubitabis: cum Baylio Pausaniae 
posthabere-Plinium.:. Vere enim Baylius in Diss, 
sur I' Hiyppomanes:ait::,,Poisanias; qui 5! étoit fait 
une étude principale:d' examiner.les monumens.de 
la Grece, ;est.ux Auteur: incomparablement plus 
exact que Pline,.* Majorem quoque quam Diodori 
Sipuli ac Plutauchi auctoritatem esse Pausaniae, 
. Mitfordi.est sezitentia. in. Historia. Graeciae T. I p. 


78; 3llo:enim. sum sagaciórem videri esse, hoc au - 


tem diligenuorem. :. Sed haec hactenus, quae maxi- 
mam.partem jam proposita eránt in scholastieascris 
puone hujus saecüli'anno undevicesimo edita. — ' 


60» AMI, BEENDEN . Ν . 
Quum autera: de, Pansania Periegete 1pso satis 
dixise:yideamur, àtintelligi:possit,: eum diguissi- 
mum esse, in quo legendo homines, a bonis litte- 
ris non plane alieni, &liquantum'operae temporis- 
que consumant, transeundum nobis. est ad ea indi- 


canda , quae nobis hujus. soriptoris Bovam paranüe- 


bus editionem proposita fuerint, 'et ad. eam quibus 
nobis utiliomerit'subsidus; : Pausanias quae ad ve- 
ος terumi Graecorum religiones, ad artés mter eos flo- 
rentes et.artis opera ab iis prolata, ad geographiam 
istoriamque veteris Graeciae; denique ad instituta 
princpum 'ejus civitatum "perünerent, enarrandi 


ceperat consihum. n quibus.quae explicauonem 


/ 
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etiammune requirere, ét ἃ: nolis: quodammodo. ex- 


plicari posse videbantur ,- pro virium:nostrarum té- 
nuitate expedire studuimus, non siné causa timen- 


tes, me futurum. sit, ut justo plura: praeiermisisse 


videamur. imprimis quod. attinet;ad arts. Opera. 


Haec.autem quod maluerim: Meyeris, Boettigeris, 


: Schorniis aliisque viris àn hoc genere claris relin- 


. fuisset, ostendere. Sed. harum. rerum: omnium 


, 


quere declaranda, quam proverbio, . ne sutor ul- 
tra crepidam, casügari, hoc nemo; epiner, aegre 
feret aut vituperabit; nolis: aliquid Πᾶς in. re .ten- 


tantibus videbatur satis esse, quae meas Pausanmae 


nulla illustratio est, si grammatica: 'desütuta: Sit in« 
terpretatione. Hane vero quoniam. quae» crisis 
usurpatur, debet praecedere; "primaria hastra:cura 
in. eo posita fuit, ut nostrae editionis contextus qui 
dicitur, haberetur. essetque: emendatissimus... : Át- 
que hoc magis in eo. nobis laborandum: duximus, 
quo ille gravioribus vitns foedatus est; . Porsonus 
in Adversarüs p. 88 scriptorem :corruptissimam 
Pausaniam dixi. — Similiter Valckenarius in Dia; 
tribe p. 291 scripserat: Quorumwis errorum exerme 
pla unus Pausanias facilé praébuerit.. : Quorum 
virorum judicium sequutus Α. Letronnius in .Cles- 
sical Journal 1816 N. 26. υπό p. 821 contendit: 


 »Pausanias est sans contredit le plüs alteré de tous. 


les prosateurs grecs. Villoisonus àn Wolfii litter. 


Anal. II. p. 416 quanquam minus: graviter , tamen 


is. quoque de corrupto Pausaniae textu conqueritur 


Boettiger, missis reliquis vitiis, unum idque. gra-. 


 vissimum tangit in Dissert. de Victoria- ante vol. 2 
Ephemer. litter. Jenens. 1808 et in. Ideen:zur ἀν 
chaeol. der ,Malerey p. 984 dicens, Pausaniae ora« 


ionem magis lacunis quam: additamentis defore 


ratam esse alienis. . Similiter Clavier: T. Ip IX: 
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! 1 Lá lacunes sent. plus - membrieuses: qu'on; n. le. 


eroity.:et je n'ose.pas me. flatteride- les. avoir tontes 
indiq wes." « idem tàmen:add: elles sent;em gene- 
ral peà con&iderables: * :Harum querelaium.de tot 


tanusque injuriis operi Pausaniae illatis. si 81 dimidiara | 


tantum partem veram esse sumseris , aequum ju- 
ssumque jadicabss; 3aolliorem de hoe labore: nostro 
ferre sententiam. -. Nani quod. Heynius.ad. Apollo- 
doram Il, 1,4 ait: δι, Páusaniae lectio omnino in 
nominibus. multo bniendátior quam aliorum. scri- 
ptorum, qualis.ea in-libris ad nos pervdnit, sid noá 
ta late. patet, .átque .etigm dubium : übi. videbitur, 


hoc Valekenari judicium i 16 Diatribe p.290 Iegenti: | 


| 4 Apud  Paushniam noínina propria permulta aitiosq 
scribuntur. quo etiampesünent multa àn nominum 


áccentibus. pecoatá ;.-quozuim. qnáe. amobis: ;apimad« - 


yersa &unt,; correkimus. ::. Caeterum nen. paucos 
Pausaniae loaos in muiilis. pérperam habitos 8880; 
. mostrae forsan eviacent adnotationes. . Fagius gtiám 
putavit, totum locum de Locris, IX, 23 extr. pyo» 
snissum, deesse, sed;mon deesse, nos.proliaturos 
esse speramus. Costexta autem .Pauspuilae; &on tans 
tum librariorum uegligentia, temporisque: injuria, 
Xerum.etem virorum doctorum curd. γὰρ sedula 
detrimesitam ceperunt. : Quare: magna pars nostri 
laboris versáta est in. mulus cbnjecturis ac) 81 Deo 
placet, correctionibus refellendis, quihus non, unus 


restituere sana laboravit, quanquam multa eorum, .- 


quae renóyatus rostro aevo veterum artum amor lu- 
Rurigsius: protulit, me fugisse: lubenter. concedo. 
lNecessario suscipienda fuit liaec molestia, nt erro- 
res dispellerentur, qui, qualeseuuque sint, nacere 
solent. Quodsi quando nobis im prudentibus Acer- 


s 


bius.dictum in istipsmiodi conjecturarum: levitatem 


exciderit, veniam petimus, neglectum erga auctor 
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yés diumanitatis officium. non exeusantes;;. Bed ih« 
genue confütegr, .me subirasci solere, si quis:eoe 
ye apul:cmticám medicinam: factitant j eegeotüm 
habeat quienes est, opemque'abtradat ila nba 
egent. toa Qus t0 570.4 | IN n uc! estesfed 
3o EPOniUuNu o Q4 0 05 0 0c ce Poo o s (R01 deo hdc 
^ ^Bupellei autem ad Pausaniae contextum; quema 
dicum; torrigenduni mihi comparata . ewuaqaant 
valde tenuis.est, tamen in ea recensendà phil anh 
jacundius accidit, quam xis viris grhtum- testificeri 
enimum, qui. eam liberaliter auxerunt, — Aye primam 
quideniusus sum varus lectionibus duorum codicum 
F'indobonensium cum Facio communieatis,. evab 
eo 1n 1edensendo Pausania adhibitis. Et ixi peaefa, 
tione χά δεν p. VI eos:nunjeris XXIII et. LI notatos 
esse dit-in Nesselii Catalogo, sed ad V, 8,3 Visud; 
codd.'23 ev90, rutsus àutem ad IV, t, 1 codd, Vind... 
IeciLdisünguit :Nibby in Prefazione' p. XV ἐδ 
utroque ex Koll. Suppl. 1 ad Lambec. et Nessel: Cae 
taliCodd, , Visd. addit: ,;juno segnato: IXOVI τῇ 
eaéto del secolo XVI cow: buone now marginali: 
P altro 8X CVII scritto anho (600, mutilo in-prito- 
cipto, pa?e 'una'copia del precedente. Bed iorum 

, £odicami Vindobonensiuin lectiones:credenexequuna 
est parüfn integrás accepisse .Facium ; eot loei seri 
ptutae dubitabilis sunt, ad quos nibilex ns adios 
. tatum deprehenditur ^-^ 75. 52.5771 
, et3 th uot ts $001 ΝΕ. 
Deinde magno fortunae beneficio mihr oblatae 

sunt variae lectiones Codicis Mosguensis SS; S. quà 
in charta formae maximae scriptus numero 194 1n» 

' signitus est. "Hujus codicis varias lectiones omnes 
anno 1777 C. F. Matthaei enotavit in riargine ed» 
tionis Kaühnismáe; quad hujüsteditionis exemplum 
hunc in regia hibliotheca, quae Dresdam ornat, as. 


ΡΆΔΕΡΑΤΙΘ. JUXVR 


vérütum mibi Fr 444: Efesti humoatitey Ὁσρβοβοδὴς 
dutn attulit, eU Vibes «Baronis. :de!Frieson ttqu&, 
Beugelii eiui libpralias uvendurm dedit... Ex qua 
intellexi, permeltas bujus codicislectiones Facipra. 
vel praeterniüsisse. -veljuqpuod. iühgir «vodiderinyy 
non &écepissé eottumuriegtis; "Máximu autem, ha 
jns catlicis praestantia est; nam: nón módó quos Cl. 
mier "ex codicibus. Parisimis protulit: emendationes, 
visdeétu fere omnes hic suppeditat Mosquensis, seal 
habet etiüm quae iHis-desiderantur.: "Idem sae- 
pissiráe onittit:jota subscriptum, -antedtit autem s - 
ἐφελκυοτιάθν, med raro pérpetfanis:iterdum con. 
selitit; cut Aldina, saepe Cum Vaticano. ^ Verum 
ἀνθ νά est, euni'tuspenumero plura ómisisse verba, 
sed turn: fere hóc.aecidit; quum idem vocabulum 
mox repetitum fraüdi fuisset librarii beulis, ut, quae 
interjecta. erant, praetermtteret, vektüt L, 27, 8. 
43, 7. i In eodem δά epe ied in εἶναι Xv. od 1, 31, δ) 

deptüvatitn: ὁ αὐϑϑῦ fece pro αὐτοῦ legitur, estque 
γερο ordo nttatus edt.: Mosquensib δ Vindo- - 
boneüsis non-raró quidem conspirént; sed :dissenti- 
unt:etiam saepe inter 86} "üt ex uuo uterque fonte 

; OC ] , δος to 5 cM 


fluxisse diebüieqQuedt, 77 
^ 04 ᾿ . . 
U tt δ ' Oa. tes * SY. , ! 


. Ad'illcs quod: attinet-guatiórctifices Parisi- 
*Ás, dé quibus'Clavier τὰ editione Págsaniae. T. ἢ 
p. V sq. et Nibby T.I p. X V-congtileddi sunt, Kuh- 
ius μι sui Pausatiide-pédefotionte martat, siblieos 1π- 
notuisse, seque'locà quaedám Pausabite &étruptá ad 
3los libros'exigédda tra&stpisissé Lubeáeiti; quum - 
vero hi δα iHa |ec& restituenda nihil opis tulissent, 
se'eós aut páturà aut tribil ab Aldina distáre putan- 
1ém conferendos sion curasse. Sed Kuhniü errore 
iütelleeto- Chávier cosilem- diligentids: éxecssit,' ii- 
que in quatuor primis Pausaniae lihris edendis usus. 


παντὶ PRAEPATIO, 


"Operisehim, quad illa riorte avocatus inolioae 


| sum » reliquerat, absolvendi proviticigm. alii suscepe- 
 wnnt; proxitadque anno; sextum ülumumque .volu- 
seen. in lucem .emiserunt, | Gane. editionem in. 


uibus locis nostra sequgta sit, jn. quibus non, ad- 


 motatuones indicabunt nostrae; . Quod nuper in Pro- 


lusione.scholastica.annà 1818 p. 10: dixi,, quánquam. 


aac Clavierii ediuio. multis locis sit.correctior quam 
 Mrriorés, tamen eam mon simphciter;i in. Germania no- 


stra repétendam esse, st nostra haec editio, Pausa- 


 "4niae..cum illa. :oomperatà, vere monitum esee : non 


ostenderit, grávem me injuriam Clavierii fecisse. ma- 


| inibus fatebor. ' -Qaum. Clavieri aano: 1817,mortui. 


&riticam supalleeülem, ad, Pausaniam: corrigendum 
eemparatam, nulla spes communicatum iri nobiscum 


) «ostenderetur, Jloca- quaedam. e reliquis sex Pausaniae 


libris a me in chartam conjecta J. 4. G. M'eigelius 


| Lipsiensis , et affinitatis et amicitiae - nomine" Tnihi 


| colendua; ad Jioissonadum: Lutetiam. misit, rogans 
 Allum, nt de iis. codices ;Parisings, consuleret, - Pee 
: xate alle quidem ánimo: pro: sua humanitate nostris 
; gausfecit preacihus, sed perpauca invenit, illis.locis 


emendandis utilia. Quod ipse his verbis in. litteris 
ad Wieigelium scripus testatur: Je Vous envoye 
Jes Jegona- dee .mass.: de. Ja. Bibliotheque. du; Roi sur 
Mes passages. de-Pausánias, qui Vous avoient.été in- 
-diqués . par M. fiebelis, Ce travail m'a fait. passer 
deux mayinéesantüéres. à la Bibliotheque, et mal- 


| iheureusement, Jeresultat n'en paroitra peut-étre trés 


Amportant.à.M. S4 . Quas autem Clavier, memorat 


varias lectiones codicis. Parisini a Phralita quodam 


scripti, d. eas nobis quoque aditus patuii, quum 
n P histoire; de P Academie des Inscriptions et Bel- 
les-lettres, T. XLV p. 195 “419 ἃ Pevino essenj prox 
positae... ' i ΕΟ εὖ , $ 


N 
Dl 
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^ 


Tum Z/gerschius V Cel. et JF efr praematurg 
morte his terris ereptus pro sua-singulari humani-. 
tate-mihi miserunt et Zictorii adnotationes ad mar« 
gines exemph: Aldinae positas, et specinien varias 
rum lectionum e codicis Monacensis. enotatarums 
primis folis. Illae adnotationes sunt variae lectios, 
mes, quarum nonnullis puncta. superaddita. sunt, 
hunc in modum τέ, χρονόν, ért, » quae. "T hierschio. 
me docente in Victorianis libris signa: fere sunt le-, 
ctionum e codicibus petitarum. : Codex autem Mona- 
. censis, olim Augustanus (cf. Catal. bibl.: August. p. 
63 Reiser.), chartaceus et saeculo XVI manu recen-. 
tissima exaratus, continet librorum Pausaniae duo. 
priores; De hoc. codice: consulendus est Hardt iu, 
Catalogo manuscr. Monacens. No. 404 T. IV p. 250. 
Paginae singulorum fere. foliorum: margini adscri— 
ptae atque. aliae adnotationes, Thierschio. Werfero- 
que judicibus, arguunt, hunc codicem crebro esse. 
adhibitum. — Ejus vero lectiones nunc eonspirant 
vel cum Mosquensi vel cum Vindobonensi, nunc. 
vitiosae sunt; itaque, ut in usum meum excerperen- 
tur omnes, non rogavi. 


Quum anno hujus saeculi decimo octavo Jo. 
Theoph. Schneider, Saxo, tunc Vratislaviae decus, 
nunc Musis lugentibus mortuus, mecum sermones de 
Pausania contuisset, haud ita multo post, sed eo- . 
dem tamen anno liberaliter transmisit ad me egre-. 
gias observationes Pansaniam spectantes, in quibus. 
erant variae lecüones ab 7hdenio, Viro lllustri, 8 
codicibus, Z'aticato et "fngelico, Romae excerptae. 
Sed, ne quid dissimulem, in his Schneideri sche- 
dis afferuntur etiam codicis Palatini lecüones: quis 
vero iste codex Palatinus est? estne,ille, qui Hei- 
delbergensis vocatur in Fabricii Bibliotheca V p.310? 


! 


- 


yxx PRAEFATIO: 


unum nibil eóvoperire potuissem, Palatinum et Va- 


tícanum:eundem 8586 sumat, praéserüm quum.hoc 
apud Nibbyum de Bormanis codicibus legissem p. 
XIH: ,Due inanoscritti sono: in Roma, uno al Va« 


ticano di carta, del secolo XVI nella Biblioteca. 


Palatina segnato al nüm. 66, &d uio alla Babloteca 
Angelica di carta cilindrata, serito in Oriente, 9 
da mano orientale nel secolo XIV. Del primo non 
si puó fare alcun uso, pércbé non differisee quasi 


in nulla dalla ediziqne Aldina, e quelle piccole note, 


marginali che si leggono nelle prime pagine sono 


altresi di poco valore... Non ἃ lo stesso peró del. 


manoseritto della Biblioteca Angelica. lu esso si 
ritrovano preziose varianti, che assai sovente cone 
cordano colle congetture di Kuhn; ἃ scritto assai 


correttamente; e non saprei abbastanza commen-- 


darlo. Questo nella traduzione ha servito ἃ farmi 
adottare alcuna delle congetture di Kuhn.* ᾿ Quod 
simul, quid pretii his codicibus statuendum sit, do- 
cet. Nobis tamen omnibus eorum lectionibus va- 
ris uü nonu contigit; namque δὰ I, 30, 8. haec 
nota legitur: ,,Deinceps praecipuas vel bonas vel, 
malas scripturas solas annotabo.** | 

Idem Nibby 1n praefatione suae interpretationis 
p. XIV commemorat F/orentinos codices.quatuor, 
quorum duo in Laurentiana, reliqui in Kiccardiána 


asserventur. Ego autem, qui hoc nondum cognito 


de duobus Mediceis tantum audiveram, (v. Fabric. 
Bibl. gr. V p.810 et Villoison in Wolfii litter. Anal. 
Xl, 416), virum praestantissimum | Franciscum de 


J'uria, qui cum maxima et doctrinae et humanita-., 
᾿ tis laude Laurentianae praeest bibliothecae, rogavi, 
ut mihi lectionum specimen ex duobus Mediceis co- 


dicibus excerpterum mitteret : cogitavéram enim, ex 
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eo facile perspectum iri; am operae pretium. foret, 
totos eos a capite ad calcem conferri. .. Àd quam rem 
Franciscus de Furia pro singulari suo bonas litteras 
adjuvandi studio paratissimus, mihi lectiones loco« 
rum, de quibus me cerüorem fieri cupiebam , ex 
Hlis duobus codicibus enotavit, et in litteris, quae 
additae erant, humanissimmis scripsit: ,,Bene pru- 
denterque consuluisti , ut, antequam nostr hisce 
Pausaniae codicibus. conferendis manus -admove« 
retur, spécimen. aliquod éorum lectionum .recipe« 
res, ut ex eo, cujusnam preti sint, facile ac tuto 
dignoscere posses. Nisi enim revera tales appare- 


ant, ut ex rs Pausdhiae textus, qua corrüptus sit, 


emendari omnino possit, hujusmodi opus aggredi 
nimis oppidd laboriosum esset, atque insuper 
omnis opera et impensa periret. Habes itaque quod 
postulasti, Pausaniae locos a te indicatos cnm düo- 
bus Mediceis codicibus nulla tua impensà a me 
ipso juxta librorum seriem  collatos.4 — Quibus ᾿ 
mihi quum planum factum. esse videretur, hos co« 
dices vel cum editionibus vel cum Mosquensi con- 
sentire, Franciscum de Furia rogavi , ut eos mea 
causa evolvere et consulere desineret, ego autem 
huic viro humanissimo graüam habere nunquam de- 


sinam. (uorum codicum quas accepi lectiones, suis. 


proferentur locis - 


F'enetiis quoque atque Mediolani per amicum. 
Tetgesünum quaesivi, quae Pausaniae Periegesi 
vel corrigendae vel illustrándae inserviretrt.- Quas 
quidem Vetiétiis accepi litteras, eae de Veneto Pau- 
saniae codice repetunt hoc Jac, Morelli in Biblioth. 
Manuscr. Graec, et Látin. Bassani 1802 judiciutn p. 
282: ,,Textus mendis haud parum corispersus nie 
hilo meliorem Aldina lecuonem. objicere solet: si 


/ 
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quando: tamem. ab ea discedit, cum cod. Mosquenst 
convenit, cujus varietatém Facius exhibet, . Eorum. 
quae textus habet notationes, a. vulgatis diversae, 


in margine adjectae sunt; "iisque Bessario nonnulla 


ex Suida, uti deprehendo, aliisque sumta ipseruit,*. 
Mediolani autem qui Collegio et Bibliothecae Am-- 
brosianae praefectus est Czghera, Vir Excellen- 
tissimus, litteris humanissimis. mihi respondit; 4e 
unum quidem Pausaniae codicem habere ,4mbro- 
sianam.': . MEM Mo sets 
Quaerendi tamen studio. non abjecto ZZeideiber- 
gae inveni, quae gratissima mente commemoranda 
sunt. Weigelius enimilluc profectus Creuzerur pro. 


;$ua erga meamicitia rogavit, ut, siquidad Pausaniam, 


corrigendum illuswandumque in scriniis haberet, id. 
mecum communicaret. Atque hujus saeculi anno: 
vicesimo primo ille vir celeberrimus veraeque hu- 
manitatis studiosissimus misit mihi 1) Excerpta ex co-. 
dice Palatino; 2) Adnotationes Valckenarii ad edi- 
tionis Kuhnianae margines scriptas; 8) Petri Vi-. 
etorii emendauones in Pausaniam in. ordinem, reda-- 
etas ad Facii edinonem ; 4) Ádnotationes et conje- 
cturas anonymi cujusdam adscriptas margini éditio- 
nis Aldi»ae. De codice illo Palatino, cujus. haec. 
excerpta sunt, consulendus est Creuzer ipse in Me-. 
letem. I p. 98 sq. Idem ille litteris ad me datis mo- 
nuit, hunc codicem Palaünum Nr. 129 diversum 
sse ab illo, qui quondam in Heidelbergensi biblio- 
theca fuerit numero 56 insignitus; atque de hoc: 
Fr. Sylburgium in Catalogo codd. graecor. hujus bi- . 
bliothecae (in Miegii Monumentis pietatis et litte- 
rarüs Francof. ad Moen. 1702, 4) p. 21 ad n. 56 
lta scripsisse: ;,Pausaniae Graecia distincta in. Attica, 
Corinthiaca,. Laconica, Messenica, Elias» lib. II. 


Achaica , Arcadica, Boeotica, Phocica, ádditis in 
margine "brevibus summarns, fel. cf. Fabric. Bibl. 


gr. V, 810. Guilelmus autem Roether, "cui, quad - 


, ista eodicis Palatini excerpta mihi transsCripsit, maxie 
mam semper grátiam habebo, suo haec apographo 
praefatus est: Ego haec pauca ad Apographum, 


hoc pertinentia censui addenda, Sunt haec, ut - 
indicat primum vocabulum, excerpta ex Pausania, 


varii nimirum loci, quos librarius nescio quem in 
usum sibi enotavit, nullo observato ordine; neque 
sententiarum nexu spectato. — Scripta sunt uno 
tenore, mnterpositis d 


tus atque ea, quibus margines impleuü sint: ab eá- 
dem fortasse textus et superioris marginis scholia; a 
recentiore scholia; grammatica, quae in lateribus le- 
guntur. Omnia vero iisdem fere characteribus picta 
sunt, iisdemque scribendi compendiis, ut habet Tab. 
III ad calcem Gregor. Corinth. ed. Schaefer. ibique 


praeserum num.7. 8. 15. Jota subscriptum nUüSe 


quam, ubi nos ponere solemus, reperitur, Cete- - 


rum oinnia valde festinanter scripta sunt, quo fa- 
ctum est, ut-multa irreperent vitia et in scribendis 
vocabulis et ponendis accentibus, ita quidem, ut 
et exercitatioribus versatisque in legendis codicibus 
saepissime facessant molestias. Ád meum quod at- 
tnet Ápographum, cüncta, quam id accurate fieri 
poterat, ad literam descripsi, si excipias. Jota sub- 
scriptum , quod semper posui; mutavi nihil; ubi 


evanuerat aliquid, puncus minoribus explevi Tacu- ; 
nas; vel indubitata vitia retinui, quo propius Ápo- 


grapbum ad ipsius codicis accederet similitudinem.« 


Quae nobis excerpta quanquam non . multum tamen . 


, alitpuid opis tulerunt; saepius enim cum editionibus 
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tummodo biis punctis. Ne- 
que vero ab una eademque manu exáratus est tex«. 


concinunt ,. neque fere ultra tres primos lbros pro- ^ 


ο 





- 
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Og 'ediuntur: Valckenarii autem adnotationes Creuzer 


1pse animadvertit non proprias continere conjectus 
ras, sed veterum excitare locos, et ad Palmerium, 
Hemsterhusium atque Menioires de  Academie des 
Inscriptions ablegare. Idem me docuit, P. Victori 
emendationes i in Pausaniam sibi ab amico quodam 
trausscriptas esse Monachii; sunt ergo eaedem, quas 
Thierschu Werferique beneficio acceperam.  Ád- 
notationes autem illas atque conjecturas Anonymi 
Creuzer Graevii esse suspicatur, 


— Praeterea magno mihi usuifuit, quam e regia - 


- bibliotheca Dresdensi acceperam, Domitii Calderini | 


]atina interpretatio s. 1. e. a. chartis quaternis edita, 
et Pausaniae Átüca atque Corinthiacorum initium - 
usque ad cap. 6, 2 verba ὀπίσω κομίζουσιν ἐς Θήβας 
comprehendens. Hic Veronensis cum Politiano ac 


Laurentio Valla triumvir reipublicae litterariae ἴθ.» 


dae, ac saeculi XV luminibüs accensendus, quin e 


codice manuscripto graeca latine verterit, dubitari 


vix potest. 


His subsidiis nuperrime accesserunt et Zicardi 
Porsoni 4nnotata ad Pausaniam Lectionibus Pla- 
tonicis quas e membranis Bodlejariis eruit "Thorn. 
Gaisford ediditque Oxonii 1820, 8 subjecta, atque 


e margine exemplaris Faciani descripta, et Observa- 


tions de JM. Coray sur le texte de Pausanias edi- 
tionis a Clavierio inchoatae partim. volumini. quarto 
subjunctae, partim sexto post Phocica absoluta in- 


.Sertae. 


i 


. Reliquum. est, ut de Pausaniae editionibus a 


me usurpatis dicendum esse videatur. Α΄ neces- 


.Sarium esse duxi, ut et idinam et. Francofurtas 


nam  consulerem , quarum. posteriorem anno 1588 
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. chartis riaximis divulgatam Sylburgii editionem ap-- 


pellare possis. Qua ,qui putant se carere 
posse, quoniam Sylburgii adnotationes Kuhnius se 
Ain suam editionem transtulisse in ipso hujus editio- 
nis limine professus sit, hi'se sciant vehementer er- 
ráre: non paucas enim illarum adnotationum Küh- 
nius nescio qua negligentia captus omisit; qno non 
animadverso Facius pluribus locis Pausàniae labo- 
rantibus metlicamentum a Sylburgio paratum non 
adhibuit. Facius enim nulla praeter Kuhnianam 
usus est editione, eamque ob causam saepius vul- 
gatam lectionem esse dixit, quod in sola Kuhnii 
editione legitur ; veluti I, 17, 2. 23, 11. Idém Fa- 
'cio objecit, alioque exemplo probavit: Clavier T.I 
p. IV sq. | Àc Kuhnius ipse quod de se suaque 
Pausaniae editione in praefatione: confessus est, di- 
um videtur quod referatür: narrat enim se a bi- 
bliopola Lipsiensi ad Pausaniam nova veste induen- 
dum rogatum esse symbolam. Se autem tunc tem- 
oris de Pausania plane securum oblatum negotium 
abjicere voluisse; mutasse tamen consilium, quum 
raetet 'omnem opinionem supervenisset Aldinum 
Pausaniae exemplar illud, quod olim triverat Casau- 
bonus, et inter legendum non margines tantum, ve- 
rum frontem etiam. calcemque libri manu $ua. com» 
leverat —Áccepisse autem illud Parisiis Lipsien- 
sem bibliopolam a Bourdelotio ,; ut cum notis ma- 
nuscriptis edendum curaret. Hic est ille Codex 
Casaubani in Kuhnii notis per. C. C. indicatus. Jo- 
annes Bourdelotius ipse in animum induxerat suas - 
Pausaniae curas impendere, quas eum postea C. 
"Barthius in Ánimadversionibus ad Statium T. II P 
628 his verbis poposcit: »Haec Pausanias, Scrl- ' 
ptor optimus et utilissimus poeticaeantiquaeque omni 
lectioni; melior tamen futurus, si in eum suas np- 
c* 
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bis curas nollet invidere J. Bourdelotus, quas non 


properatasexspectamus.* cf. Fabric. Bibl. gr. V, 810. 


E Facii ediuone in nostram quid transierit , et ipse. 


adspectus et levis utriusque comparatio facile quein- 


. que docere poterit lis autem, quae de Clavierit 
editione et. Corayi additamentüs proposuimus, haec Ὁ 
adjicienda suut. ^ Quum Clavier volumine' secundo 
divulgató mortuus esset , in limine tertii qui se di- - 


cunt les Editeurs A. Bobéé et 7. Lerambert hoc nos 


scire voluerunt; MM. Daunon, Corai et Courier. 


.semel properatis illis ad Heliodorüm Notis pollice | 
tur, quasque post tantum temporis spatium non jam 


continuent à à donner leurs soins à notre édition. — - 
Nous avons suivi scrupuüleusement le manuscrit que . 


M. Clavier a fat copier et, qu' 11 a corrigé de sa 
main. — Μ, Corai a revu le texie grec. dont il 


s'est occupé exclusivement. Ila enrichi notre édi- . 
tion de conjectures que l' on.reconnoitra à l'étoile 


qui les distingue de celles du traducteur. ^ Quae 


Corayi coujecturae in imis foliorum :marginibus. 


o 
sunt positae, et ab illis ejusdem Observationibus, 


quarum paulo ante facta mentio » est, diversae. 


- Quum quidquid aliquam áuxilii spem Pausanide . 


suum colorem suamiue lucem reddere conantibus 


ostenderet, eo nobis utendum esset, versiones quo- - 
que consulendas esse duximus. δὲ Domitio Ca£l- : 


derino dictum est; Jomulum autem "Imasaeum, 


,, quem ipSeFr. Sylburgius virum summum appellavit, 


Muretus autem ita laudavit, ut in eo nihil admodum 


quod ad boni et ex omni parte pérfecti doctoris 


commendationem pertineret desiderari contende- 


ret (Orat. vol. 2 Lubec., p. 125), hunc igitur Sylbur- 
gius conjicit 4n sua versione, praeter Ssagacissi« 
mum Judicü Qcumen manuscriptos etiam codices, 


- 
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" impressis emendatiores, ad manum habuisse. Idem 
. de altero Tauno 1 interprete suspicatus Clavier hoc ità 
probatum ivit in Praefatione p. VII: ,,Je crois que 
LLoescherus à fait usage d'un manustrit, car au com- 
 mencement du liv. II p. 57 il traduit conformement 
à une lecon qui n! est point dans l'édition des Al- 
des, et que j'ai rétrouvée dans lé manuscrit 1410.4 
Neque Goldhageni nostri versionem negligi opor- 
tuit, praesertim quum animadversionibus i itistrueta 
sit haud contemnendis: iis tamen Clavier; nostrae 
linguae ignarus, uti non potuit nis: ubi eas Facius 
laudaverat; quae ab hoc praetermissae erant Gold 
liageni emendationes, eaedem illum ut fugerent ne- 
cesse fuit; exemplo sit H, 8, 5. Quae hujus scri- 
poris nostri versio nuperrime in lucem prodiit Itala, 
ei inscriptum est ita: Descrizione delld Grecia di 
Pausania nuovamente:dal testo greco tradotta da 
' 4. Nibby Membro ordinario del? 4cademia Ro- 
ana di Jdrcheologia. Roma 1817. 1818. IV, 8. 
— Quarto volumini sub juncta est Carta della Grecia. : 
antica secondo le osservazioni di Sir. JW illiam Gell 

er servire alla traduzione di Pausania. di 4. 
Nibby. Hic imterpres postquam de vitae genere, 
patria, aetate et scriptis, de eodicibus .manuscri- 
ptis, editionibus et versionibus Periegetae nostri ex«. 
posuit, de sáa versione Ἔ, I p. XXII ait: jio mi^ 
prefissi di osservare una esatezza Scrüpulosa, e: sa- 
srificare a questà una magpiore elegariza, a cüi avrei 
potuto aspirare € "sed. cf. ad I, 1,2. 4, $5 Tum. 
continuo pergit: 79 In. qualche Tuogo: peró, dove 
il testo si mostra chiaramente Córrotto, mi sono 
prevalso delle corrézióni di Kulín, e di Facio; ed 
ho ancora qualche volta adottato .le congetture di 
Clavier, peril pruno e secondo hbro, ed inserito . 
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4e mie proprie. Di quesü cangiamenti daró ragione 


nellenote.*. Sed hae ut Claviertiadhgc. exspectantur. 
Nec ipsum Clawierium, quanquam promisisset une 


| traduction plus fidele que toutes celles qui ont paru 
| jusqu? à présent ,, omnia satis accurate interpreta- 
tum esse, passim ostendi poterit, Vno nunc uta- 
mur exemplo: 1, .27, 5 διεστῶτες ἄνδρες ἐς μάχην. 
on sunt Áommes qui combattent ensemble, sed viri 


hon jam συνάπέοντες μάχην, verum μέλλοντες συν- 


| eer». . litteralis interpretatio foret: viri in di- 


versis locis collocati seu.inter se opponit ad pu- 


"nam. ο΄ . TE EM 


Denique emendationes Sylburgii, qui unus 


omnium maxime de' Pausania meritus esse semper . 
dicetur, Kuhnii, Goldhageni, Palmerii, Facü, 
Godofr. Henr. Schaeferi, Porsoni, Lobeckii, alio- 


rumque virorum doctorum, quae verae . judicari 
poterant, in locum eorum, quae depravata: erant, 


substituendas existimavi, non ümens,. ne quis justus 


harum rerum arbiter jure me reprehensurus esset. 
Quid enim prodesset, üs; quae librariorum osci- 


tantia velignorantia, in dubium illa non vocanda, 


4 


in veteruín scriptis commisit , corrigendis operam . 


iempusque bonum. impendere, 8i nemo unquam 
correctionibus vel verissimis locum in illis seriptis 
ipsis concedi vellet, propterea quod nullius codicis 
manuscripti auctotitate confirmatae essent? Quod 

in alienis idem i in nosttis correctionibus faciendum 


nobis esse putavimus , ideoque si quid ita labo?abat, 


ut certum remedium afferri posset, id sanándum 
suscepimus, magis hoc quia necessarium esse, quam 
quia aliorum ac Clavierii exemplo nobis licere vide- 
batur. Isenim T. I p. VIII ait: »Lorsque tous ces 
secours (de quibus autea:dixit) m' ont manqué, et 
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que le texte 'étoit évidemment cortompu, je me 
suis permis de le corriger par des conjectures. J' 
ai été encouragé par l' exemple de Sylburge et de 
Kuhnius.* ui.lócus me hortatur, ut Friede- 
manno, nunc Vitebergensi, mihique amicissimo gra- 
tias agam maximas, quod mihi non paucos variorum 
librorum locos, quibus Pausanias vel corrigitur vel 
illustratur, benevole indicavit, Eodem me bene- 
ficio liberalissime affecerat ille quondam rector scho- 
lae, quae Cizae est, episcopalis meritissimus, Christ. | 
Godofr. Müller, meus autem et magister, et col- 
lega, et amicus, dum in vivis erat, summe vene- 
randus, nunc desideratissimus, semper pia memo. 
ria colendus. | 


His mihi subsidiis ad Pausaniae orationem men- 
dis liberandam nunc quidem uti contigit, non item 
antea n parva illa Pausaniae editióne,. quae Lipsiae 
sumtübus Weigeli mei 1818 et 1819 in tres tomos 
distincta produnt, et in Bibliothecam Classicam 
Scriptorum Prosaicorum Graecorum recepta est, ut. 
ejus quartum, quintum, sextum tomum expleret: 
tum enim magría parte subsidiorum » quae postea 
accesserunt, adhuc carebam. ^ illa igitur qüan- 
quam nomen prae se fert noyae recensionis, quod 
(verum est qyod dico, et ut dicam necesse est, quo- 
niam id miln ipse debeo) me sciente ac volente ad- . 
ditum esse nego, tamen ea hanc editionem spero 
habitum iri multis locis emendatiorem, 


Quae i in Adnotationibus nostris Fulgatà dici- | 
tur, ea est ommum priorum editionum lectio, αὐ, 
que etiam Facium ac' Clavieriüm, ubi non nomi- 
mantur vel excipiuntur, Vulgàtam sequi scias. Quod 
autem Lobeckius, popularis meus mihique maximi 
aestimandus, ad Phrynichum suum recte adinonui 
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editores, ne pristinas. lectiones clam ad arbitrium " 
refingendo viam ad veritatis inventionem. impedi- 
diorem redderent, contra id. ne ego peccarem, se-- 

dulo me ubique cavisse puto. : 
: Qi um vero non, nid mihi propositum fuisset, ut 
haec editio illis redderetur similis, . quae dicuntur 
cum Notis P'ariorum, et omnia omnino, quibus | 
,superiores Pausaniam non tantum ornavissent sed 
 oneravissent etiam, complecteretur , fines ejus ita 
regendos existimavi, ut quae in superiorum adnota- 
tionibus ad cujusque lectionis auctoritatem aut cori- 
firmandam aut labefactandam utilia i invenissem, . eo- 
. rum omnrum nihil praetermitterem, e reliquis autem, 
quaei 5 illi commentati erant, seligerem quaead Pausa- 
. miam recte explicandum vere pertinerent, a quo 
^ quidque sumtum esset, indicans. Nam non modo. 
non prodest sed obest etiam, ' veteres Scriptores 
commentariorum gravi pondere onustos. in vulgus - 
enuüttere res -continenuum. alienas, quippe quibus 
homines non àd legendum invitentur sed .ab eo de- 
"terreantur. Si cui alii, profecto veterum Sscripto- 
rum interpreti semper videndum est, quid sit cujus- 
"que loci, quid non, nein ejus quoque commentarios 
vetus dictum cadat: Magnus liber, magnum πᾶς 
jum, (Quare quum Pausanias ipse: de Graecorum 
religionibus ex superiore Ásia vel Aegypto Qucen« | 
dis, 81 pauca et tenuia exceperis vestigia, nusquam 
cogitaverit, nec interpres ejus sibi illuc evagandum 
6586 putabit, in eà uno sibi elaborandum esse ratus, 
üt quid Pausanias dixerit, aut dixisse videatur, ex- 
pltet Et qued attinet ad artis opera eorumque 
auctores a Pausania conmetnoratos, eam quoque 
ob causam poteram haec illa praeterire, quod in 


dices Jo.  Winckelmanni Operibus nuper additi 


M 
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multa hue pérünentia quibus in libris aut locis ex- 


posita legantur, indicant. . Illud. vero nobis non 


licet rehnquere, quod Pausanias jam ex habitu et 
aruficio simulacrorum concluserit, a quibus eà es-. 
sent prolata. v. VII, 26, 3.,IX, 10, 2. Constat enim, 
Winckelmannum similem in temporibus artis ope- 


rum  distinguendis sequutum rationem probatum 


esse 118, qui nuper de ejus scriptis renovandis et 
illuswrandis meriti sunt. v. Winckelmanni Opp. VIII, 
415. Neque forsitan alienum est, quae anno 1818 
libello scholastico ad Pausaniae locum L27,5de 
vocabulis ἄγαλμα, ξόανον et ἀνδριὰς apud Pausa- 
niam disseruimus, hic repetere ad com om pendium col- ! 
lata. 

Vocabulum ἄγαλμα, de quo quae Ruhnke- 


mius ad Timaei Lex. universe disputavit, not sunt, 


de statuis proprie usurpari coeptuni , inprimis au- 
tem frequentem hujus vocis usum de deorum simau- 
lacris esse, constat ^ De deorum. simulacris 


frequenüssime apud Pausaniain" reperitur, non- 


nünquam tamen apud. eundem de Aeroum etiam 


atque heroinarum signis. v. adnot. ad I, 27, 5. ' 4- 
. γζάλματα teste Pausania non tantum e marmore, sed 


etiam, et primis quidem temporibus, ex argilla (T, 
2, 4. VII, 22, 6), e terra cocta (1, 8,1), egypso v 
40, δ. IX, 32, 1), e igno (VIIL 17,2. 1X,5, T. 
15, 4), seriori aevo partim e ligno, partim ex mars 
znore vel'ebore (VII, 21, 4. VHI, 25, 4. 31, 1. VII, 
26; 8) velex auro et ebore (L 24, 5. V, 11, 1), in 


. terdum ex arg cento (1, 5, 1), frequenter eX aere, 


nonnunquam e e ferro (VIII, 12, 8.. X, 18, 5) facta 
sunt. Pro ebore denfes quoque egu Jluvialis ad- 
hibiti sunt. vide VIII, 46, 2. Illud àutem. ὥγαλμα 
δὲ ὅλου πλῆρες Uno χαλκοῦ ΙΧ, 12, 4 quale fuerit, 
intelligetur e III, 17,6, ubi de aeneo sinaulacro i ila 
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δὲ ὅλου οὐκ ὅστιν εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ día 
᾿ «Gv μερῶν καϑ' αὐτὸ ἑκάστου, συνήρμοσταί τε πρὸς ' 


ἄλληλα, καὶ ἦλοε φυνέχουσιν αὐτα. Aliter accipien- 
dum VIII, 46, 2 p. 694: ἄγαλμα ἐλέφαντος διὰ παν.-- 


“τὸς πεποιημένον. 


' Forma ἀγαλμάτων diversa fuit; ; primum rudis, 
quo tempore deorum honores pro simulacris rudes: - 
lapides habebant vel ligna rudia. Vl; 22, 8. II, 9, 
6. 19, 6. Clem. Alex. Protr. p. 29.sq. Festus s. v. 


delubrum. deinde erant guadrangula VIII, 81, 4. 


32, 1. ἃ. 48, 4. VII, 22, 8. tum speciem. columnae 
aut pyramidis prae se ferebant IL, 9, 6. 19, 2. III, 
20, 9. cf. Winckelmanni Opp. ΤΠ, 9. VII, 8. postea 


ἀγάλματα in columnis exprimebantur lapideis VIH, |. 


48, 8, et ανδρείκελα fiebant, ut ait Clemens. Alex. 
Protr. p. 80 Sylb. |. Serius igitur simulacrorum, ' 
quae vulgo vocantur, formam: sibà adsciverunt 
ἀγάλματα. Praeterea constat, hoc vocabulum ad 
imagines deorum et heroum extra aream marmq- 
ream, aeneam, eburneam vel ligneam stantes (ba 8- 
reliefs) translatum, esse. vide V, 11, 2. IX, 11, 2. 
JI, 3 1t. ΠῚ, 18, 5. 19, 4. VIII, 48, 8. cf. Voelkel 
üb. d. gr. Tempel. u. d. Stat. d. Jupiter. zu Olymp. p. 
171 et Quatremére- de" Quincy à in Paper Digne 


pien. p. 280. 


Pro voce ἄγαλμα passim apud recentiores usur- 
patur ξόανον. v. Phavorinus, Valckenarius ad Am- 
mon. p. 169 et Ruhnkenius ad Tini, v. ἄγαλμα. 


. atque etiam Pausanias interdum, quod' ἄγαλμα ἀϊ- 
Xerat, postea ξόανον vocat, ut IX, 8, 1. VIII, 31, 


9. VII, 26, 3. Praecipue tamen ἔδανον de rudiori- | 
bus deorum heroumque signis videtur esse positum. 
Pausanias IX, 8, 2 scribens oi πάλαε τὰ ἔόῤανα ἐχά- 
λουν δαίδαλα" ἐκάλουν δὲ πρότερον ἔτε ἢ “Ζ΄αἰδαλος 
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ἐγένετο, ᾿ἀϑήνῃδι, prisca illa οἱ" rudia. simulacra no- 


minat ξόανα. Clarissimum verc'Clementis Alex. Protr. 

. p. 29. sq. testimonium est hoc: oí ἔτι παλαιότοροι 

| ξύλα ἱδρύοντο, περιφανῆ, καὶ κίονας ἵστων ἐκ λίϑων" 
ἃ δὴ καὶ ξόανα προρςηγορεύετο. ubi ξύλα περιφανῆ Υἱ-. 


dentur esse procera, nisi legendum: sit £. περιφερῆ... 


xir autem hic Japidea, alibi lignea columna est, v. 

Paus. V, 20,3. In materia ξοάνων consentit cum 
| Clemente Hesychius, qui ait: ξόανα κυρίως τὰ ἐκ 
ξύλων ἐξοσμένα ἢ λίϑων. Αρυὰ Pausaniam tamen 
&oavo sunt fere Ágnea simulacra. cf. IX, 8. Ligno- 


«.. 


rum varia genera, ex quibus facta sint antiquistem- τ. 


poribus ξόανα, recenset Pausanias VIII, 17, 2. adde 
Ill, 14, 7. 15 extr. II, 17, 5. 30, 5. V, 18, 4. VI, 
18, ὅ. 19, 3. Eodem vero nomine indicat Pausanias 
ila simulacra A&gnea, quorum facies, manus δέ 
pedes extremi e marmore erant ,: VIII, 31, 3. VII, 
28, 6. quaásstatuas ἀκρολέϑους vocabant. Ejusmodi 
simulacrum dicitur etiam ἄγαλμα ξόανον VI, 25, 4. 
Ac nescio an propter marmoreum eburneumque 
quorundam ξοάνων; ornatum Ammonius dixerit: 
ξόανόν ἐστε cO- ἐξεσμένον λίϑενον ῇ ἐλεφαντενον" 


quod paulo plenius i in , Etymol. M. p. 554. Lips: ita 


legitur: ἐόανόν. ἐστι τὸ ἐξυσμένον εἴδωλον, λίϑενον, 


7 ἐλεφάντενον, 5 ξύλινον. Verbum autem ξέω, unde 
éoavov, inprimis de Zigno usurpatum esse, jam Pha- 


vorinus ac Thomas Magister adnotarunt. cf. Aelian. | 


V. H. XIV, 12. Recteigitur Quatremére- de - Quincy 
in Jup. Olymp. P. 324 ait: ,,400v0» est mot propre 
' pour designer les figures en bois, et celles du genre 
de la statuaire chry séléphanune.* , Quae huic Fran- 
cogallo novo nomine statuáire chryséléphantine ap- 
pellatur, ejus opera, ut e Pausania I, 40, 8 disci 
mus, non erant ex solido ebore, sed ligna eboris 
secti crustis operta. Cf. IIeynü Ántüq. Aufs, Il p. 
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184. Toptimis hic conferendus- ést Arnobius adv, 
gent. VI p. 198 de li Barre de simulacrorum: sube 
stantia ; fictione et  pendiginibus, : 


|, Denique ἀνδριάς », ut bene adnotavit Phavorinus 

ν, ἄγαλμα " ἐπ᾿ ἀνθρώπων, ^» ἀπὸ χαλκοῦ,᾿ 5. ξύλων, 
00. 4 Aga, ἢ τοιούτων τιψῶν κατέσκευααμένος. ^ De 
'". τ ἢ aliis h. v. signifieationibus cf. Bekkeri Anecd, gr. p. 

. 82. 210, eti. 394 sq. adde Winckelmanni Opp. VII, 
393. Ut autem ayeaAuo, ita etiam vocabulum ἀν- 

᾿δρεὰς videtur translatum esse ad effigies tum in pila 

tum in area expressas. Cf, omnino Pausanias VIII, 

48, 1 et 1, 27, 6. Pro v. ἀνδριὰς Pausaniam. 886 π΄ 

pius posuisse v. δἰκὼν ad L, 8, ὅ adnotabitur. | 


Martini quidem , apud Lipsienses olim re« 
ctoris scholae de S: Nicolao appellatae, de artis operi- ! 
^ ;. bus-eorumque auctóribus' a Pausania laudatis adno- 
. tàta quaedam per hujus viri haeredes mecum bene- 
vole ad tempus communicata sunt, sed ea fere.tota. 
in excerptis e Pausania ad artis opera et artifices 
spettantibus: continebantur, et.vix quidquam ad 
, Pausaniam ipsum interpretandum illustrandumque 
 conferebánt.- Iuscriptum illis fuitita: Beytrag zur | 
Geschichte der bildenden Kunste und der àltesten 
Kunstwerke aus dem Pausanias gezogen von G. H. 

) Martini nebst; Tabellen über die Künstler und 
| - Kunstwerke. .N eque. ipse Blümner , vir multis 
mihi nominibus maximi faciendus, .et süper hac re ᾿ 
a me consultus dicere habuit, an praeter has Mar-- 
üni alias schedas reliquerit, ad Pausaniae interpre- 
iauonem perünentes. 


4 


S 


Nihil jam: reliquam esse putamus misi ut de 
| Romuli 4masáei laüna interpretatione, quam ca- 
3 - 

stgatanr adjunximus, pauca dicdatur. Quum enim, 


. t ΄ 07 
x " 
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nonitárarum videatur esse genus eorum, quigraeca: ' 
legentes auxilio quodam indigeant ad. ea, quae le- .. 
gunt, rectius faciliusque intelligenda, neque vox. 
ista , utpote parum humana, hic probari posset — 4 
eorum, qui dicerent: Odi profanum vulgus et ar- 
ceo , faciendum esse existimavimus, ut qui sunt ex 
hoc genere legentibus eo adminiculo: consuleremus, 
quod ; üs neque Sylburgius neque Kuhnius neque 
Facius detractum voluerant. | Inprimis illa Sylbur- 
gii ex ejus,epistola ad. Fuggerum digna sunt quae" — 
referantur: ,,Graecae editioni haec Latina ex. do-- 
ctorum et-prudentum virorum consilio comes atque-.. 
interpres est addita: atque adeo haec illius quoüarm- 
xnodo soror est,,aetate quidem minor, ingenio ta- ἢ 
men, moribus, facundia et ceteris elegantiae. par- — ' 
tibus hon inferior. — fateri non erubuit Loesche- 
rus, si Amasaei versio (de qua inaudierat) ante suam. 
in lucem prodiisset, se interpretationis palma h- 
benter ei cessurum fuisse. — Bed quamvis digna sit 
᾿ his laudibus Amasaei versio, tamen correctionibus 
indiget; ac Sylburgius 1 ipse animadverterat, et va- 
ria in eam irrepsisse vitja, nec semper eam, graeco 
textui respondere. In emendanda autem hac inter-- | 
pretatione. latina utendum. nobis fuit Frid. GSylbur- | Ο," 
gii Notis in Romuli -4masaei vérsionem, ein Pau- 
saniae. editione Francofurtana subjunctis Ρ. 803, 
quibus partim mendosa .aut suspecta excutiuntur, 
artim obscura vel ambigua. explanantur; quas' . 
suis Kuhnius notis in Pausaniam intexuit. Simul . 
tamen diligenter cavendum esse duximus, ne alia- - 
rum, quas ; Amasaeus sequutus videretur, lectionum 
vestigia deleremus: quam ob rem non oninia, quae 
Sylburgius aliter interpretatus erat, in AÁmasael 
versionein intulimus. — Eos quoque locos fere in» . 
tactos reliquimus, quorum a]ia in nostr is adnótatio- 
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nibus. interpretatio proposita est. Sed Amasai ὁ vere 
.sionem Sylburgius non tantum in istis Notis castiga- ὦ 
vit, verum saepius etiam tacite correxit. . Exemplo : 
'" $it initium capitis 17 libri 2, quod Barthius in Ani- 
. míadversionibus ad Stat. Theb. p. 933 ita exhibet: 4d 
laevam IMycenarum stadia ΧΡ’ abest Junonis fü- 
num. Praeter viam aqua fiuit quae dicitur Eleu- 
theria, ea ad arcanas expiationes ' utuntur templi 
et sacrorum. | Farium ipsum in planiore Euboeae 
parte: situm. est. —.Euboeam montem: appellant. 
"fsterionis etenim amnis filias, Buboean, Prosy- 
mnen δὲ Acream, et easdem Junonis nutrices fuisse 
dictitant. «δ earum una. fcraeam: montem ap-: 
pellatum, qui ex adverso Junonis est, ab Euboea, 
, Jan diximus. , Prosymnam vero de sororis tertiae 
nomine vocatam ream, quae Junonis templo sub- 
Jacet. Jdsterion ipse infra Junonis fluit, ac de- 
inde in specum demersus, absconditur. 4d ejus 
ripas herba nascitur, quam Jsterionem vacant, 
ejus caulem Junoni consecrant, e folis corona- 
inenta contexunt..— Barthius addit: »lurbata haec 
.est R. Amasaei interpretauo. . Latina aliter edidit 
Fr. Sylburgius, sed sic habet ab ;psQ Amasaeo pu- 
 blicatus Codez, quem interpolavit ὦ, Xylander.* 
Ex Sylburgius se ipse fatetur eos locos, in quibus 
vel menda occurrissent vel aliquid fuisset omissum, 
corrigendi libertatem usurpasse. lllud autem quale 


(^o sit historiae litterariae studiosis quaerendum relinquo 





quod ad Stephani Byzanüm verba Teuvvà , πόλες 
"Egergiuc*. — To Ὁ éÓvixOV Tapvveve καὶ ϑηλυκῶς 
Ταμυνηΐς. "Et αὐτοῦ λέγεται καὶ Ταμυναῖος. Οὕτω 
γὰρ ὁ Ζεὺς ἐν αὐτῇ τιμᾶται. Παυσανίας ἐν δεκάτῳ 
᾿περιηγήσεως Salmasius his verbis narravit: ,Libri 
scripti habent z« apertissime et etiam veteres editio- 
nes ἑνδεκάτῳ. Nos tamen hodie librum illum non 


V 
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habémus, quem tamen vertisse etiam Zomulum 
-dmasaeum, et ante eum Caipurum quendam ex 
quorundam fide refert vir doctiss. Lilius Gyraldus.* 
Sed neque Perusinus Stephani codex discedit a vul- 
gata ἐν δενάτῳ, neque alibi me de uzdecimo Pau- 
saniae Periegetae.libro vel graeco vel ab Amasaeo 
laune reddito legere memini. Εἰ Amasaeum 
quidem plures quam: decem Pausaniae librós vel co- 
gnitos habuisse, vel in latinam linguam. a se transla- 
tos reliquisse negaverim, illo ejus testimonio com- 
motus, quod in epistola ad Alexandrum Farnesium 
Cardinalem dedicatoria editum ita habet: ,, Atque 
15 (Pausanias) qudem . veterem. Graeciam in libros 
decem descriptam oculis pene subjiciens; parem 
prope tibi voluptatem poterit apportare, ac ipsa so- 
lita est ad exteros Europae populos suscepta jam to- 
ties peregrinatio.* Quareego quidem vulgatae apud 
Stephanum lectioni inhaereo,, iis nón motus, quae 
Kuhnius in praefatione extrema de. simili loco pro-: 
tulit. Quoda Pausanias T amynaei Jovis in decimo 
suae περιηγήσεως libro vere mentionem, injecerat, 
hunc locum ex illo libro, qualem nunc habemus, . 
excidisse statuamus necesse est, et lacunis illis ad- 
numerandum esse, de quibus antea dictum est. 


hi 
4 


Caeterum si quid ego me magnum hac mea 
Pausaniae editione perfecisse existimarem, quantam 
eiad laudem bonae perfectaeque editionis deesset ipse 
nescire, stultaeque arrogantiae reus agi recte vide- 
rer. Quum quod volebam non possem, feci quod 
potui; hoc vero quam exiguum sit, nemo me mee 
lius sentiet... Sed tamen si qua possem de Pausa- 
nia et facilius legendo et rectius intelligendo mereri, 
id me in eum conferre oportere existimavi, quod 
quisque possit aut se posse credat, id ei in cofn- ἢ 


ο 4 ᾿ ᾿ . . . 
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, mune afferendum esse ratus; neque enim est cur 


quenquam erravisse pudeat, quum. Allud Winckel- : 


manni verissimum - 511: ,Man. müss' sich | nicht 


 scheuen die Wahrheit auch zum Nachtheil seiner 


Achtung zu. 'suchen, und eiuige müssenarren, da- . 


mit viele richüg - sehen.* Poteram fortasse hoc 


illud ame peccatum quodammodo excusare ; ; quae 
vero exéusari possunt, non tam bona.sunt, quam - 


quae nulla egeht excusatione. . Viro autem Cele- 


' berrimo, | Godofredo Henrico Schaefero ; gratiam 


habeo maximam, quod se ad operarum, vitia in hac 
editione. corrigenda cotumoveri , passus est.. Scri- 
bebam Budissae in Lusatia superiore dic XXIII 
Aprili MDCCUX XII. MEME 


* 


Acc 





"ADNOTÀAÀTIONES 
AD PAUSANIAE ATTICA SEU 
| LIBRUM. PRIMUM, .... 


. Paus: ipse hunc suorum, commentariorum librum. pri- 
mum appellat modo ᾿Ατϑίδω συγγραφήν (11, 21,. 6. III 11, 
1. 17, 8. V,.10, 2. VII, 7, 4. 20, 9. IX, 6,.2), modo τὸὼ 
ἃς ᾿ΑΙϑηναίους seu τὰ ἐς ᾿4ϑηναίους ἔχοντα (VIL 90, 8. IX, 
19, 4), nunc τὸν λόγον τὸν ἐς ᾿Αϑηναίους (IV, 35,8), nunc. 


᾿ πὰ ᾿Αττικά (1, 22, 6); quanquam '4fzóig pertinet tantu us- ^ - 


que ad 1, 89, 8:. nam quae.hujus libri pars reliqua ost, ea 
auctori ipsi dicitur Meyeguei συγγραφή. vid. ad 89,58. 4. 
Rursus zftthidis quaedai partes peculiar nomine ab auctore 
ipso allegantur, , veluti ἡ ἐς và βουλευτήριον τὸ ' Atrixóv dvy- 
γραφή, quae est I, 8, 4. et cap. 4. τὰ ἐς “υσίμαχον, quae 
continentur I, 9, 5 et cap. 10. τὰ ᾿«Αϑήνῃσι μνήματα, qui lo- 
cus est 1, 29, 8 — 16. Pr 


* MX 


δήμους ἔχονταῖϊ, 31. 32, 8. et τῶν νήσων ἀφήγησις 1,38. 


ι “Ἅ4{ἰἶοα sunt vere pimus horum commentariorumPausaniae . 


liber; certe ea scripta esse ante Corinthiaca ex 1l,1,4.19, 7. 
95, 6. 82, 8. ante Laconica ex ΠῚ, 17, 8. ante Eliaca priora 


ex V, 10, 9. ante 4dchaica ex VII, 3; 1.. 7, 4. 20, 8. ante d4r— , 


cadiea ex VIII, 5, 1 coll. cum IL, 41, 8. ante οεοίϊοα ex IX, 
6, 2. ante Phocica ex X, 20, $ intelligitur. Pausaniam cir- 
ca medium ferme Antonini Pii imperium Athenis fuisse, C. O. 
Muelleri suspicio est in Encyclopaedia ab Erschio et Grube- 
xo edita T. 6 p. 284. Sed cf. quae de aetate Pausaniae dicta 
sunt et adnot. ad 1], 27, 7. 07 

᾿4τϑίδας a pluribus'esse compositas, et quomodo in iis 
scripta fuerit lustoria attica, id videmur satis exposuisse in 
Prolusione de ᾿Ατϑίδων scriptoribus, ubi etiam p. XXIX. 
causae indicatae sunt, cur res atticas strictim tantum attige- 
rit Pausaniás. Verum autem esse, quod dixi, multa eum, 
quod vidisset a prioribus occupata, consulto praetermisisse, 
bi testantur loci I, 2, 2. 6, 1. 8, ὅ. 23, 12. 29, 8. adde 20, 3. 
et adnotata ad 1, 22, 4. s | 


ad Tom. I. n A 


aeterea distinguuntur τὰ ὃς voUg - 


A 


3. ADNOTATIONES 
CAPUT L 


τς $.1—8  Deoccidentali 7fiticae latere a Sunio usque 
ed Piraeeum. Τῆς ἠπείρου 5. Δ. simile est Herodeteo: Τῆς 
᾿Σκυϑικῆς γῆς ἡ Θρηΐκη τὸ ἐς ϑάλασσαν πρόκειται IV, 99. 
Minervae. Suniadis templi ruinae dicuntur superesse. vide 
quos d. 1. laudavit O. Mueller p. 29M. et Bemerkungen über 
die ionischen Inseln und einen. Theil von Griechenland aucto. 
re.G. W. Williams in Spikeri Journal der Reisén 1891 Mai. 
Suniacum:angulum ἃ Thorico usque ad Anaphlystum in mare 
᾿ porrectum Herodotus IV, 99 comparat cum Tauria. Sunium 
autem a Piraeeo CCCXXX stadia distat teste Strabone IX, 391. 
De scriptura V. «“Δαύριον, et de metallis: im hoc monte cf. 
. Intpp. ad- Thucyd. II, $5 et, quem Mueller ibidém laudavit, 
Boeckhium... Strabo non. modo testatur IX, 899, sua aetate 
illa defecisse, sed etiam ITE, 147 causam hujus rei affert. Pa- . 
trocli insula, sic etiam 85, 1, Streboni autem IX, 898 dieitur 
6 IlodgóxAov χάραξ. » The fosse of. Patroclus ,; now Gaidaró- — 
nix; [Gaitharonesii. e. asinorum insula apud Chandlerum 
. is a rocky island befere the promontorium of Sunium ,. called. 
Kaotapheke« Hobhouse's Journey through Albania p: 407. Cf. 
Chandleri Itiner. €. 8. ἐβάλλετο Cod. Monacensis. ἐπέπλει Cod. 
Vindebonensis, Clavier, qui, ut in sua Προκηρύξει fatetur, 
hic unum codicem Vindobonensem sequutus est, Valckenarius, 
- qui laudavit Abresch. Thucyd. p. 886. Add. ὑπέπλει Vulgata, 
quam expressit ÁAmesaeus. De iis, qui longis navibus vehun-- 
tur belli impetum ferentes, est ἐπιπλέειν etiam in illo Herodoti ᾿ 
loco V, 86: πολλῇσι νηυσὶ ἐπιπλέειν σφι ἐπὶ τὴν χώρην. et 
Thucydidis VIH, 90 ἣν βίᾳ ἐπιπλέωσι. — Domitius Calderinus 
forsan legit ὡς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύαρχος Αἰϊγυπτίαις, quo- 
niam vertit: guum classi ;eszyptiae pruefectus esset. (ἴα- 
vier Πτολεμαῖος ὁ [ Πτολεμαίου ] τοῦ “Μάγου praeter necessi- 
. tatem scripsit, quum ὁ τοῦ “ἄγου Ptolemaeus sit non filius, 
sed nepos Lagi, ergo Ptolemaeus Philadelphus, Similiter II, 
99, 8 ἐπὶ τοῦ Δἰακοῦ aetate Pkoci, Jeaco nati; IV, 38, 6 
4 ἁγνὴ Κόρη τῆς Δήμητρός ἐσέιν Exlnigoig Cereris filiae, Ad 
de IX, 83, 1. In his scriptoris nostri locis genitivus articuli 
significationem haBet vocabuli παιδός, quod minime in aljog 
etiant scriptores transferendum dicimus, veluti in illud Xe-- 
nophontis Cyrop. 1, 5, 9 Κυαξάρης ὁ τοῦ ᾿Αστυάγρυς παῖς. 
Neque Hemsterhusii ad Aristophanis Plutum p. 3825 abutamur 
 Observatione, ut τοῦ «“άγου interpretemur τοῦ “αγέδου. At- 
tiéae autem ab hoc Antigono vastatae iterum fit mentio cap. 
980, 4 extr. 700 


- 


AD L. Ll; CAP. 1: ἃ 


$. 9. Incipit exportére de Athenis Atticis. 
Piraeeus portus nunc Drako seu Porto Drako seu simpli- 
eiter Porto. vocatur. »The distance from the centre of.tho 
port of Piraeus to the Pérthenon is 27000 feet «᾿ Gels Itiner. 
of Greece p. 99. δῆμοφ᾽ Clavier reddidit bourg, Nibby borgo, 
- €. O. Mueller in Exschii et Gruberi Encyclop. T. 6. p.927 Ort- 
— a&chafi; idem éit δήμους esse: Ortschaften mit abgesonderten 
Gebieten, zwischen denen auch Grenzsáulen standen, und die eige- 
ne Obrigkeiten und ihre Sacra hatten. Cf. Valckenar. ad Herodot. 
MIL, 55 etinfra ad 81 init. Caeterum grammatici τὸ δῆμος ἀπὸ τοῦ 
᾿δέω τὸ δεσμεύω, δέεμορ καὶ δῆμος. v. Bekk. Anecd. 714 et Etym. 
M. 264. μὲν post δῆμος in cod. Mosquensi, πρὶν in Mosquen- 
δὲ et Monacensi deest. Sed πρότερον πρὶν ἢ est etiam cap. 28, 
40 (ubi πρὶν similiter omissuim: est in Mosquensi ), Il, 5, 1. 
X, 92, 5. πρὶν etian post zooexoOavsiv legitur V, 9, 4. In 
Kxcerptis codicis Palatini est: πρότερον δὲ πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς 
᾿Αϑήνης ἦρξεν Voc. ἐπίνειον, de.quo diximus ad Hellenica 
nostra p. 87, Clavier reddidit port, Nibby arsenade, melius 
C. O. Mueller  Hofenstads, Quigoov pro vulgato Φαληρὸν 
scripsi tum. e Stephano Byzantino, hunc ipsum Pausaniae lo- 
cum afferente, tum ex Herodoti VIII, 91. 93, Harpocratiorie, . 
Etyinologico, M. et Suida. ταύξῃ — ϑόλασσα, cf. VIL, 10.' 
» Quitting the hill of Phalerum, the gate of Athens, near the 
temple of Theseus, was 1 h. 17 minutes distant« Gell's Iti- 
ner. of Graece. p. 98. » the seacoast was only 54 minutes from. 
that gate'«;ibid. τοῦτό σφισιν (vulgo τοῦτο σφίσι) in . 
Oporiano cod. mutatum in τότϑ σφίσιν; etloc sequutus est 
Abr. Loescher. ὁ Πειραιεὺς deest in Monacensi. Pro vu]gato 
τοῦ Φαληροῖ πη Vindobonensi ac:Monacensi est τοῦ Φαληροῦ, 
^ quod Facius illi praeferendum pátans in contextum ἐιία], . 


sed vulgata jam a Clavierio revocata est, et merito. cf. Fische? — 


ad Wellrum IIL 208. Ne vero accentus mutatio offensioni 
ait, meminerimus, ἃ Méyuge pariter fieri Meyagoi, et. ad- 
verbia loci im o« fere περισπᾶσθαι. of. ad Hermanm lib. de 
einend. gr. gr, rat. p. 460, 173. Bekkeri Aneed. p. 1396. ᾧα- 
Aveo; etiam in Phanodemi fragmento p. 11 e Suida allato 
reponere debui pro Φαλήροις. xol νεὼς, καὶ Aldina et Fran- 
cofurtana 1588. quam distinctionem Kuhnius susttlit monitus - 
. & Sylburgio; qni νεωροίκους οἱ hic et ad Dionys. Hal. Archj. 
p. 68. Not. interpretatur navium receptacula, in: quibus ceu 
somicilii qngnlae, binaeve aut térnae separatim stationem 
habent. Pro ἧσαν est ὅσαν in Mónacensi. ysdg — οἶκοι" de 


᾿ς bac disjunctione-Lobeckius ad; Phrysv 414. καὶ πρὸς «d ». à. 
A32 : 


4. . ADNOTATIONES 
Pro κομίσαιεν est λομίσαί in Mosquensi ac Monácen&. Ut hiec 


et V, 1, 2 post φασὶ “εξ. Infinitivum sequitur καὶ ὡς cum 
Optativo, ita cap. 19,5 post λέγεται .et Infnitivum Indicati- | 


vus praecedentibus καὶ ex. Rursus formulae φασὶν, ee 


cum Optativo subjungitur. καὶ cum Infmitivo IV, 4, 29. De 


.Thenüstoclis sepulcro in Attica condito, qui vult, contendat. 


nter se Cornelium, Nepotem in Themist. 10 et Plutarchi 


-Themist. 82. 'Themistoclis ossa in Átticam reportata et ibi se- . 
.pulta.esse, fama fuit.tpste Thuoydide I, 188, quem Nepos 
'sequutus est cap..10.. ἂς de ossibus domum reportatis illud. 


etiatn videtur intelligendum esse, quod de Themistoclis redi 
.tu legitur in Ciceronis Epistélii ad Familiares V, 19. φαένον- 
ται — κατελθόντες rem certam indicat. De hoc usu verbi φαΐ- 
'ινεβϑαι cum Participio. conjuneüi cf. ..Apperidix ad -Henisterhie.- 
;8ii Plutum Aristoph. p. 497. Pausanias 1, 41; 6 (ubi Clavier 
. voluit corrigere) VIII, 46, 2. ct de Themistoclis flionum χοᾶ. 
àtu 1, 96, 4. Plutarchi Themist. extr. Suida& v. Θεμιστοκλ.. 
. 259 i8ag. . | MENT - "E E ει ΝΕ 'u 
" $..39. Θέας δὲ — Aoxrollaog. Hic locus et Strabohia 
.JX, 896 (860 Tzsch.) se mutuo illustrant; namque ego quidem 
vix dubito, quin, quod Pausanias in Piraeso memorat, Jovis 
᾿φέμενος idem sit $0 ξερὸν τοῦ Διὸς. τοῦ Σωτῆρος, a Strabona 


. càn eodein Piraeeo positum, quum, quod Strabo addit τοῦ δὰ 


“δεροῦ τὰ στοΐδια ἔχει .-πίνακας ϑαυμαστούς,. ἔργα τῶν. éxupa- 
ww τεχνιτῶν», ταλχθηδ conveniet cum Pausaniae verbis. 
Sane quidem Pausanias unam: tantum Jaudat' effigiem γὲ-. 
.Cctam, sed haud dubje eám, quae ipsi Yeliquis visa esset me 


. .moratu dignior; et quanqnam Pausanias ᾿4ϑηνᾶς καὶ Διὸς τέ- 
μενος copulavit, duo tamen-in eodem intelligi possunt tem- 


,pla,fcum sui utrumque numinis simulacro.. ἐνναῦϑι igitur 
hicerit: ἐν £v] τῶν τοῦ ἱδροῦ τοῦ. Zfé)g Σωτῆρος croiü[tv. 


(| τὰ JMinervàm autem hane cenvenit.illid Plinii XXXIV, 19, 


.14 p-241 Bip. Cephissodotus Minervam mirabilem in portu 
"dtheniensium (fecit) ,. et aram ad templum Jevis. Servatoria 
.in eodem portu, cui pauca comparantur. — .Níxqv scripsit οἵ 
Jam Clavier. ἔξω “Θερμοπυλῶν ultra eas; opponitur], 4, 4 
.Jividw ἐντὸς citra. Similiter I, 4, 8. éxveg cf. IX, 16, 1. ig 


᾿Δαμίαν — τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης" talia etiam alibi appo- 


nist nostri scriptoris. diligentia, veluti paulo post. Κνίδον τὴν 
ὧν τῇ Καρικῇ χεῤῥονήσῳ,. cap. 2, 1 Θεμίσκυραν τὴν inl Θερτ 


. μώδοντι. Q0; 4 ᾿Ελάτειαν ves. ἐν τῇ Φωκίδι. 11,43, 5 Qe-.— 


eU» τῶν ἐν Θεσσαλίῳ. V, 18,2 P ονούσης τῆς ὑπὲρ Σικυῶ- 
sog. VI, 4, 4 «apio τὴν ἐν, Qioaolg.  ltaque. nostri loci 


/ 
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edrtectio 3n. Miscellaneis Observationibus. proposita, eta Fa-: 
eio indicata, nulla: est. In cod. Mosquensi adv. “αμίαν 
hoc scholion adscriptum est: ἀὕτη νῦν Ζητούνεον λέγεται. 
Zituny, quae nuper ob pugnam ibi ρυσπαῖδπι commemora-- 
bhtur, - est forsan eadem urbs. ' Confirmat opinionem W. 
: Gell inItin. of. Greece p. 247 dicens: Zeitun, the ancient La—.— 
sia, et. addens: λές modern name 1s. in. allusion to the oil it 
(o ffurnishes. | Salona is 12. hours distant; ; Lebadia 16, F'ani- 
Aa, or Jokannina 48, Athens 40. — Caeterum hic σόλεμδς. 
“αμιακὸς dictus: est.- v. Strabo IX, 438. Diodorus.Siculus 
XVIII, 19. τοῦτον τὸν “Δεωσθένην Vindob. Mosq. Monac. Fa- 
x3us, Clavier. v. τσ 4co00£vg Vulgata.. Sed in forma Áccusa- 
fivinominum propriorum in ἧς exeuntium ipse sibi non vi- 
4letur constitisse Pausanias, VI, 9, 8 est. Κλεομήδη et KAto-- 
puónv. 1V, 5, 9. Πρλυχάρη. et Πολυχάρην. | efrcesilai pictu--.. 
486 encausticae vetustioribus accensentur a Plinio XXXV, 89: 
p. 314 Bip. Hic pictor;,. ut ex lioc nostro Joco intelligitur, 
poulo post Alexandri M. mortem floruit — In ἔστί — ἑστῶσε 
*st prolepsis. Haec porticus longa videtur illa esse, quaa 
Thucydidi Vlll, 90. μεγίστη dicitur. Pro vulgato ἐπὶ ϑαλάσ- 
97 hic et paulo post. ἐπὶ ϑαλάσσης . Mosq. Monac. Vaticanus, 
Victorius. cf. 31, 1.84; 1.. Similiter.Herodotus III, 5. ἐμπό-. 
qu ἐπὶ ϑαλάσθης. Pro vulgato ἀπωτέφω. Vietorius ἀνωτέρω." 
Ζεὺς καὶ Δῆμος simulacra oh. verbum -ἔστᾶσι, et quia Leo— ο΄. 
shares statuarius fuit. vide I, 94, 4. V, 200, 5. extr. adde I, 3,: 
8. “Δῆμος imago aiticae lebis, Pro ὠποδόμησεν. scribendum 
quispiam putet: ἀκοδομήσατο aedi ificandum curavit et lauda-. 
re possit $. 1. V, 6, 4. VI, 19; 9. VIII, 10,2. Rursus autem: 
Σ, 5, 5, 19, 7. 40, 1. VI, 19, 6 est Activum, ubi Medium ex- 
&pectes, Alia exempla Activorum pro Mediis sunt in. Bekkeri. 
Anecdotis 1, 79: 107. 111. add. Locella ad Xenoph. Ephes.. 
288. ergo hic quidem non corrigendum. Hoc.avtem 7Zeme— 
ris templum videtur ad eum Piragei portum fuisse, qui voca 
batur 4phrodisium. sic-Dodwell quoque. καὶ σφίσιν vulgo. 


Corayus in Clavierii editianis T, VI Jegi vult τὸ μὲν ἀρχαιό-. ὁ. 


" «tQov' sane ydg abesse poterat. ἀῤχοιότερον “Δωρίτιδος᾽ vulgo;  — 
hos cum Sylburgio distinximus. μετὰ. δὲ τὸ, ᾿Ακραίας᾽ vulgo. 


Xvidiov ' Axgoiác πρὸς αὐνὰ. Mosq. *5dxppidg οἴἶδπι Monaco “- 


Ἐτο ' 4xooíe legitur "xolg apud Hesychium et Phavorinurt 


hoc epitheton iisdem verbis interpretantes. cf. 1I, 56,2. et de MM 
hac J'enere Z1ctaca Strabo. XIV,. 682. .Forma: Δωρῖτις, mihb ..—.- 


quidem non reperta alibi, tuetur 86. v6 ἐδιμπῷ. Δωορίτης apud - 
Stephanum Byzantinum & 4fógog, οἱ eorum similitudine, 


6 ADNOTA TI ONES. 
quae laudavit Lobeckius ad Phryn. 429, extr. Vents Dorica hia ' 
dicta, quia Cnidii erant Doriensei. De Cnidiae aede et luco ' 
' Luciani ÀÁmor, $. 12. 18. Venus Εὕπλοια τ, 94 11 Tlovila. ᾿ 
καὶ. «“ιμενία. 
$. 4. De Maunychia et Ῥλαΐετο, degue i iis quae in vià 

| Phalzrica ad urbem erant. Ἔστι — Φαλήρῳ, dictum proz El ' 
ei δὲ καὶ ἄλλοι δύο ᾿Αϑηναίοις λιμένες ᾿ ὃ μὲν ἐπὶ Μουνυχίᾳ, 
ὅπου καὶ ἸΠουνυχίας ναὸς ᾿Αρτέμιδος, ὁ δὲ ἐπὶ Φαλήρῳ. Alia. 
hujus prolepseos exempla apud Nostrum sunt: ἀτραπός ier — 
— μία μὲν «- ἑτέρα δέ Χ, 22, δ, ϑεράπαινα δὲ ᾿Ηλέκτρα καὶ 
Πανϑαλὶς, $ μὲν --- ἡ δέ ib. 25, 2. ποταμὸς ᾿Ηλέκτρα καὶ 
. -Koioc δέουσιν IV,88,6. adde hujus capitis f. 3. xol post" Εστε 
᾿᾿ δὲ omissum est in Vindob. ἐπὶ Μουνυχίας Monac. Munychis ὁ. 
fuit teste Strabone IX, 395 (888) λόφος χεῤῥονησίξων «t τὸ 
᾿ φεαλαιὸν ἐτετείχιστο καὶ συνώκιστο. | »'The port of Munychia 
is a circular inlet, and almost cuts off the pat of land 
which forms the E. side of the port of Piraeus« Gell's Itin, 
of Gr. p. 99. Templum Dianae Munychiae est etium apud 
Stephanum Byz. Eodem referente Phalrum fuit δῆμος καὶ ἐπί- 
ψειον " de ρῥτίοτο est Strabonis locusIX,, 372, de posteriore Pau- 
vaniae (f. 2. Munycbiae portum distinguit Pausanias a Piraeeo, 
ut Timaeua in Lexice Platon. Strabo autem IX , 369 illam di- 
cit προφειληφυῖαν. τῷ περιβόλῳ τὸν Πειραιᾶ. Cereris templum 
yemiustum ad portum, Phalereum iterum memoratur X, 86, 
2. πρὸς αὐτὸ Monac. ἐνταῦϑα .--- ἡρῶος, De Minerva Sra. 
| de et hoc ejus templo L 36, 3. Strabo IX, 347. Philochori 
Fregmenta p.' 81. In;cod. Mosquensi adscriptum est scholion, 
quod. congruit t cum iis, quae leguntur i in Etymologico M. s. V. 

Σκιῤῥοφοριών, ubi perperam scriptum est ἀπερχόμενος ud 
E Mivarceugov. veram lectionem servavit illud scholion: &zeg- 
χόμενος κατὰ τοῦ Μινωταύρον.". Quod. attinet ad. ignotorum. 
deorum aras, Heinzichius in Epimenide Cretensi p. 95. proba- 
bilem proposuit suspicionem, ethicet V, 14, 6 aras signifi- 
eari, antiquiori tempore certis quibusdam. diis aut heroibus 
. Bacrafas, quae postea, quum eorum nomina, sacris eorum 
omissis, oblivioni tradita nisi antiquitatis studiosis nemini no^ 
ta essent, ignotorum deorum. arae appellatae sint, Forsan 
etiam hic illi possunt 'iukelligi ,. qui apud Pollucem VII, 10 
dicuntur ἀγνῶτες, quum Argivi sic appellati ad Bhalerum 
 appulisse, etibi interfecti esae tradantur. Post ἡφώων vir^ 
gulam posui. -Φαληροῦ,᾽ Φοληρὸν vulgo. Hunc Árgonsu-  — 
tarum socium novimus ex Apollonii Rhodii Y, 96 et Orphei " 
Argonauticis 146: * Pro καλεῖται. δὲ ἡρῶος, haud dubie 1 sciá- 


— 
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bendum est: καλεῖται δὲ ὁ ἥρωορ. herois ara. — "Anh 
— λελωβημένος. Post ᾿Απέχει δὲ videtur xo), quod 
initio hujus $.'Vindobonensis, perperam omisit, perperam 
insertum esse. ἄκρα Κωλιὰς. et ιΚωλιὰς ᾿Αφφοδίτη est 
etiam apud Harpocrátionem, | Etymologici M. auctorem et 
Stephanum Byz. qui ad voc. ἄκρα addit ἧτος Φαληροῖ ἀπτή, 
Apud Herodotum VIIL, 96 dicitur ἠϊών. ἐς ταύτην — vova- 
gia. Hoc idem post Herodotum 1. 1. tradidit Strabo IX, 3898 
(375). τῶν ἥήδων Vindoh. Monac. De deabus, quae I'ive- 
τυλλίδες vocantur, satis est laudavisse Beritleium ad Horatii 
carmen saeculare. Φωκεῦσι pro Φωκαεῦσι Mosq. et Monac. 
τὴν ὁδὸν —. Φαλήρου" haec via dicta est Phalerica, vide 
X, 85, 2. ex quo loco intelligitur, cur Athenienses hac Juno- 
nis templum non reparaverint. Γωβρίου vulgo; Γωβρύου Fa- 
cius, Clavier, ut III, 11, 8. IX , 1,.2. Herodot. HI, 70. τὸ δὲ 
ἄγαλμα — λελωβημένος. Hunc locum non intellectum. non 
inirum est quod non. defuerint qui corrigere auderent: 6c su- 
mus homines, Camerarii correctionem εἰ, καϑὰ λέγουσιν, 
᾿Δλκαμένους ἐστὶν ἔργον Clavier in textum intulit, et in ver- 
sione ita expressit: Si /a statue qu' on y voit est, comne on. 
de dit, un ouvrage d! /lcaménes, onu congoit pourquoi. elle π᾿ 
a, pas eié mutilée par Mardonius. ἘΠῚ tamen talia inter nos 
Jaudantur. Non melius reddidit Nibby: I/ simulacro peró , che. 
oggi vi esiste, à, come dicono, opera di 4dlcamene, e pera 
ció il Medo nol pot? guastare.  Hartungus in Oporiano codi- 
ce Correxit: τοῦτό γε 00 Μῆδος illa certe non est, quam Me- 
dus violavit , ut Loescher vertit. Facius cum Kuhnio censet, 
Pausaniam innuere, simulacrum a IMardonio ideo violari non 
potuisse , quod istud. 4lcamenis opus fuerit, qui longe post 
JMardonii expeditionem floruerit. Hoc alienum est a mente 
scriptoris, qui hoc potius dixit: simiuJacrum , quod nunc est. 
in hoc templo, non est, ut ajunt, 4dlcamenis opus: hoc enim 
non potuisset Medus violare. Ergo violatum fuit igi Medo- 
rum, et ex eo efficit Pausanias, non fuisse opus Álcamenis, 
quippe qui multis annia post hanc Mardonii expedifionem flo- 
yuerit Vulgatam igitur non movendam ad verbum ita inter- 
ur: simulacrum autem, quod nunc ibi est,; quemad 
modum dicunt, 4flcamenis est opus; hoc quidem. Medus vio- | 
daré non potuisset, ' mE 
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|o «1. Porro de às, quae in hac via erant. Hinc inci 


| pit Meursius in Athenis Átticas suo modo illustrare eam Pau- 


saniae Atticorum partem, quae de hac urbe est. ᾽Βρελθόντων 
ingredientibus bcilicet hac. via Phalerica urbem. Οἱ, Excur- 
sus. Domitius Calderinus non male: accedentz apparet. Non 
"fntiope sed Hippolyte alis vocatur. vide Clitodemi et [stri 
Fragmenta p. 85. 54. Philochori Fragmenta 'p. 34 et Megaren- 
sium narrationem apud Pausaniam 1, 41, 7. Zntiopen Thesei 
amore captam narraverat etiam Isocrates: v. Meziriac. ad Ovid. 
T. L p. 819, Tooitsviov Mosq. Monac. Θησέως γὰρ δὲ Mo- 


mac. σῃρατεῦσαί τε Vindob. Mosq. Monac. Victorius. στρατεῦ- 


σαι γὰρ vulgo. Sed τὲ interdum simpliciter neque 7$, ne- 
que xol sequentibus positum est a Pausania, veluti I, 25, 4 
extr. φρουρά τε ἐςῆλϑὲν ᾿Αϑηναίοις. II, 21, 7 ἔλεγέ τε 0 Iloo- 
πλῆς. IV, 5, 1 Κρυίσῳ τε γενέσθαι φίλους. ibid. 6; 2 "Ἄνδρα 
7E "Ἀριστομένην — ἐπειςήγαγε. ΙΧ, 14 in. ἔφη ve ἄμεινον ἔσε- 
σϑαι. Mox παραδοῦναί T£— τὰ δὲ μὲν ὕγιας Mosq. Monac. 
Fgias οἵ “ΑἸερίαα Domitius Calderinus. ve post παραδοῦναι et- 
jam Vatic. insehit. "Causam, cur Hegias, poéta Troezenius , 


Amazonum res tetigerit; ex II, 82, 8 cognosces, 


$. 92. ditus ad urbem ex Piraeeo. cf. Excursus. Lon- 
gi muri hic significati XL fuerunt stàdiorum testante Strabone 
dX, 995. προς! Κνίδῳ e Mosquertsi recepimus ; non differt Aldi- 
na πρὸς Κνίδων, nam postrema littera e proxima voce: vev- 
μαχίας accessit. Similiter L, 11, 4 μάχη πρὸς Οἰνιάδαις. πρὸς 
Κνίδον Vulgata ; cujus similé vitium est 1, 14, 4 z90c' Αρτε- 
μισίου — ναυμαχήσας. Clavierii illi codices utrobique tacue- 
rünt. ἀναχώῤησιξ, ἡ ἀποφυγὴ ex Demosthene profert Phry- 
nichus iii Bekker? Ánecd. 'p. 29. Similiter ἀναχωρεῖν positum 
est I, 6, 5. οἰκονομηϑέντα —- τάφροι — Διοπενϑοῦς Monac. ' 
Euripidis cenotaphium memorat etidm Thómas Maglster in vi- 
'ta Euripidis. De formula ἐχέτω, μαϑὰ ἀέγουσι, cf. ad VIII, 
, 88, 5. 


$. 8. καὶ ἃς --- pw profecti sunt. | Sic quoque. 


Y, 17, 6. 34, 8. Herodot, V, 92, 2. adde Schweighaeuserum 


ad Herod. III, 63. Sed adhibetur fere de pr ofzctione mariti - 
πα. vide Schol. ad Sophocl. Ájac. 326. Apud Herodotum HII, 
124 est στέλλεδϑαι, sed 195 πλέειν, et apud. Pausaniam III, 
2, 1 στέλλεσϑαι ναυσίν. | Simonidis hanc profectionem testa- 
tur etiam Xenophon. cf. Schneideri Praefat. ad Xenoph. Hier. 
ὡς ὕστερον — ὠλιγόρησαν Monac. ó μὲν --- μακρότατον deest 


- 
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in Mosq. ét Monac. ἀγφοικία hic ab ἔγροικος,. ὁ ἐν ἀγροῖς 
διατρίβων, est rusticandi studium. ' Alxivg. παρῆναι Monac. 
Forma ἐπίϑεμα recurrit IX, 91, 1. pro ea aliis in locis est 
ἐπίϑημα, dequo cf. IX; 40, 5. Verbis autem" Éezi 0) — ἐποίησεν 
beroum Chalcodontis significari i in Plutarchi Theseo 26 me- 
mnoratum ,. incerta est Cbandleri (Iün. c. 28) suspicio. Dod- 
wellius I, 2, 223 loca confundit, De hac porta cf Ex- 
cursus. 

$. 4. Introitus i in urbem. ἐς τὴν πόλιν Monac. εἰς t. T. 
vulgo. éc ante παρᾳσκευὴν deest in Monac. οἰκοδόμημα ἐς πα» 


| ρασκευὴν τῶν πομπῶν est Πομπεῖον. v. Hesychius et Meursii | | 


Ath. Attüc. I, 9. “πομπὰς πέμπειν etiam II, 88, 4, alias zr; στέλ.. 
Asi, ut X, 18. ἀνὰ ἕτος Vatic. omisso πῶν. χρόνον διαλείπον- 
τες Mosq. Monac, Victorius. 'Sic VIII, 88, 8 διαλιποῦσα ὀλί- 
γον γίνεται νέφος ἡ ἡ ἀχλύρ. IV, 16, 5 διαλιπὼν δέ, 060v &x&- . 
σϑῆναι τὸ τραῦμα. Similiter διαλείπειν εἴκοσι ἡ μέρας Herod. 
ΠΠ, 156. εἶπε μικρὸν διαλιπών Aesch. adv. Tim. p. 42. in. 
Bibl class. χρόνου διαλείποντος Vulgata. Parisini codd. hic 
quoque muti fuerunt. De faccho facem gestanie Meursii Eleu- 
eina cap. £7. γράμμασιν ᾿Αττικοῖς i. e. ἀρχαίοις. v. Harpo- 
crat Hesych. Phavor. v. ' drrix. γράμ. Bekk. Àn. p. 461. hinc 
VI, 19, 8 conjunctim ἀρχαίοις ᾿Αττικοῖς γράμμασε᾽ simplici" 
ter autem ἀρχαῖα γράμματα ponuntur VIIL. 95, 1. V, 17, 8. 
22, 9. cf. Valcken. ad Herodot. V, 59. Lennepius de Ánalogia 
ling. graecae p. 82. Fischer ad Wellerum I. p. 7 sq. et Wolfii Pro- 
legomena ad Homerum p. LXIII sq. ἀφεὶς Vindob. Sed prae- 
stat hic Vulgata ἀφιείς. cf. cap. 8, 1. De Polybotie Apollo- 
dorus I, 6, 2: Πολυβώτης διὰ τῆς ϑολάσσης διωχϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ Ποσειδῶνος ἧκεν sg Κῶ, Ποσειδῶν δὲ τῆς νήσου μέρος 
ἀποῤῥήξας ἐπέῤῥιψεν αὐτῷ, τὸ λεγόμενον Νίσυρον. cf. Sui- 
das s. v. Νίσυρος et Phavorinus v. Πολυβώτης. Hi duo tra- 
dunt , Neptunum £ridente usum esse in hunc Gigantem: neo 
aliter hic interpretandum δόρυ. In Anthologia Palatina T. I. 
p- 186 legimus τριόδοντα, Ποσειδαώνιον ἔγχος, et T. II. p. 
690 sq. nunc τρίαιναν, nunc τριβελὲς dogv. In Euripide 
Beckiano T. Ill. p. 80 est: τρίαινά ἐστι τὸ δόρυ. Genus 10-- 
quendi ταῦτα ἔχει αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον pro ταῦτα αὐτῷ λεγόμενα 
seu λεχϑέντα ἔχει εἰς ᾿ἐκεῖνον est antiquum. Sic Herodotus 
IX, 43: ταῦτα καὶ ἄλλα Movoolo ἔχοντα οἷδα ἐς Πέρσας. Ita- 
que ἐς ὃν Koo 9 μῦϑος περὶ τῆς ἄκρας ἔχει τῆς Χελώνης 
est i. q. ἐς ὃν ἔχει ὁ Κώοις λεγόμενος μῦϑος περὶ τ. ἃ. τ, Xi. 
Simile est VIIL, 20, 2 Τοῦ λόγου τοῦ ἐς “Δάφνην τὰ μὲν Συ- 
φίας roig οἰκοῦσιν ini Ορόντῃ τῷ S ποταμῷ παρίημι. , Herodo- 
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tum saepe verbis ἔχειν οἱ, φέρειν, adjecisse ἐς, sed im: formu-.. 


lis, ubi.illa significant spectare, pertinere, monuit jam Valcke- 


narius ad Herod. III, 183 idque imitatum esse Pausaniam, : 
veluti I, 8 init, τὰ dg. Ατταλον ἔχοντα (eodem modo. cap. 11,- 


. 7). 18, 1. ἔχοντα ἐς αὐτοὺς γάμον et ol τῆς γραφῆς ἡ σκου- 


^- 


δὴ μάλιστα lc" 4xacvov ἔχει. 19, 8 ἐς τοῦτον ἔχει λόγος. adde 


E? 26, T. AZ :8,5. Interdum omittitur verbum ὄχεινν ut I, 6, 


1 τὰ ἐς Ἄτταλον. VIL, 8, 1 τὸ ἐς ἀυσίμαχον. adde II, 21, 2. 


^. ΤΝ, 9, 8. Ex eodem genere est «d ἐς δόξαν I, 28, 1. τὰ ἃς πό- 


λεμον 6, 8. et hoc loco paucis versihus post λόγος ἐς δόξαν. 
Je verbo φέρειν ita constructo v. Facius ad IX, 40, 5. adda 
X, 19, 2- et .Bastii Epistola. Critica p. 208. . Verbis τὸ δὲ — 


ΠΙοσειδῶνι, ubi τὸ ante ἐφ᾽ ἡμῶν Monacensis omisit, hoe. 


vult Pausanias: Neptuni equo insidentis , et tridentem. in Gi 


| gantem Jaculantis simulacrum seriori tempore, antiqua inscri. 


ptione: deleta, ali inscriptum esse. . Quod in. deorum: signia 
et hominum antiquioris temporis excellentium statuis saepe 
ἃ Graecis inferioris aevi factum esse, . satis eonstat. €f 


| Chanüleri- Itiner. c. 21. Winckelmanni Opp. T. VIIL s. v. 
βεταγράφειν. - . Hoc dicitur Pausaniae 1,18, 3 ἀνδριάντα seu 


εἰκόνα τινὸς ἔς τινα. μεταγράφειν statuam alicujus mutat in- 
scriptione alii tribuere et talis εἰκὼν in Plutarchi vita Isocra- 
tis μετεπιγεγραμμένη. — In Mosquensi hoc scholion legitur; 


Κεραμεικὸς τόπος ᾿Αϑήνῃσιν, ἔνϑα πόρναι προεστήκεσαν᾽ λέ- 


γουσι δὲ καὶ Κεραμικαὶ πλατεῖαι πλὴγαί" ἀγὼν γὰρ ᾿Αϑήνη- 
σιν ἐν τῷ Κεραμεικῷ, ἐν ᾧ τύπτουσι χερσὶ τοὺς μὴ τρέχον- 
τὰς καὶ τοὺς ἄλλως ἀγωνιστὰς γέλωτος χάριν, “έγεταε δὲ καὶ 


| κεραμεὺς ὃ τῶν ᾿4ϑηναίων νομοϑέτης “Αύκουργος ; καὶ περαν- 


μικὴ μάστιξ, ἡ à? ὀστράκου" μάστιξ μὲν γὰρ διὰ τὸ βασανί- 
ἕξειν ὀστρακιζομένους καὶ πολάξειν, κεραμικὴ δὲ διὰ τὸ ἐκ xe 
οάμον τὰ ὄστρακα εἶναι. De v. εἰκόνες δὰ cap. 8, 5. E Mose 
quensi ac Monacensi dedi; ὅσοις τὸ ὑπῆρχεν ὧν τιῤ “λόγος ἐς 


δόξαν pro vulgato: ὅσοις τι | ὑπῆρχε , καὶ ὦ ὧν τις λόγος ἐς δό-. 


£o». Etiam Vatic. παὶ post ὑπῆρχε omisit. ὑπάρχει cum Par- 


* 


ticipio alius verhi conjungi, adnotavit etiam Phavorinus. E | 


. werbis ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν efficias, praecedentibus croat 


δέ εἰσιν duas significari porticus, : Similiter c. 85, 6. ἀπεῤῥώ- 


ἴγασιν ἀπὸ τῆς “Δάδης νήσου νησίδες * ᾿Αστερίου τὴν ἑτέραν 
óvouctovatr,-ubi etiam alterrus omissa mentio οδὲ. “ξερὰ ϑεῶν.: 
Goldhagenus negavit Pausaniam dicere consuevisse; sed vide 
. Y, 5, 5. VI, 26, 8. Sunt autem hic: sacella deorum ,. -aedicu- 


Jae: quae-quum nihil memorabile offerrent, eam: ob- causarà 


levissime tanguntur, ἐν αὐτῇ interpretantur in φα; equidem 


* 
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ταύϊτη ud, juxta tam , ut IE, 24; 4. V, 29, 2. de qua hujus 


praepositionis sighificatióne notae sunt Ww es selingii ad Diod: m 


Sic. IV, 78 et Perizorii ad Aelhan. V. H. Il, 25 adnotationes... 
Corayi émendatio xa6? ἥνπερ τὴν vera non esse nobis víde» 


tur. Construendum esse δρᾶσαι τελετὴν παρὰ τὴν ἐν ' EAev- 
σῖνι, et παρὰ Accusativo junctum saepe significare àmiiatio- 


nem , Schaeferi obse?vatio est ad Apollon. Rhod. p. 228.' Fuit - | 
autem haec: imitetio non seria sed jocosa, dicitur énim uv-- 


στηρίων παρ᾽ οἶνον ἀπομίμησις Plutarcho in Alcibiade c. 19. 


- 


ubi etiam quidam horum οὐκ ἀφανεστάτων nominantur. In- 


primis huc pertinet Suidae locus v. ἐξωρχησάμην" ^O δὲ ( 41- 


πιβιάδης) μεθυσϑεὶς ἐν τῇ οἰκίᾳ Πολυτίωνος τοῦ παραδίτοῦ - 


τὰ μυστήρια ἐξωρχήσατο, ἀντὶ τοῦ ἐξεμυχτήρισεν, ἔκπυστὼ 


ἐποίησεν. cf. Phavorinus h. v. Licet ergo comparare verbuni ^ 


παραποίεῖν de istiusmodi imitatione positum apüd Athenaeum 


ΧΗ, 518. a, Amplam magnificamque fuisse hanc Polytionis "i 


domium, apparet ex 118, quae congessit Meursius in Ath. At- 
tic. 1, 3. Scholion in Mosquensi habet quaedam de Eleusiniis 
et hoc adjünctum: ἐτελεῖτο δὲ καὶ ἀγὼν ϑυμιτικὸς παρὰ 4a- 
secu. ubi haud dubie corrigendum ϑυμελικός, v. Meursii Misc: 


Lacón.H, 18, it Hesychió tamen, quem laudat, reperirenon po- 
tui locurs. δὲ ante ἀψέζεο deestin Vindob. Bacchus MesAxóusvog - 


iterum $1 extr.-ubi v. adn, ἐνταῦϑα w. λ. in hac domo, nuné 


Baccho consecrato. ! A0syà Παιωνία est Minervà medica, Ea- 


dein cap. 54, 2 cum * Tyielo juncta memoretur, et “γγιείὰς - 


cognomen habuit in Áttica. vide 31, 8.92, 5. " 4xoAlov vi—— - 
᾿Ενβουλίδου Monac. Eabulidae filius Euchir, statuarius Athe- 


niensis laudátur VIII, 14, 7. xol δαίμων — toÍyo, Ergo fa-- 


ejes tantum bujus Acrati (Maschera) exstabat e pariete, illi | 


inserta,  Nibby: ij volto incassato nel muro. Teste Pole- 
mone apud Athenaeum Εἴ, 8, 39 c. d. in Müntychia similis he- 
$0s, Jfcratopotes, colebatur. Ejusdem Athenaei locus XII, 
' 538 c. obscurior est, quam quem huc pertinere cum Casau- 
.' bono dicamus. τὸ τοῦ Διονύσου τέμενος est illa ipsa Polytio- 


xis domus.: οἴκημα — ἔχων Monac, ἀγάλματα ἐκ πηλοῦ ex ai— 


illa sed non cocta; ex hac enim quae erant, dicebantur 
ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ut cap. 8, 1, seu ódrodxiva, — Notabilia 
est locus Artemidori H, 59 p. 224 Reif. τὰ γήϊνα, ὀστράπι- 


- 4( XUL 55) Ava ἀγάλματα distinguens e terra, ex armilla iosta. 


et argilla non tosta. Verba ' AugixróOv — Διόνυσον interpre- 
tatur C. O. Mueller de Minerva Poliade p. 1 "Amphictyonem, 


— eum populos circumquaque habitantes in urbem cogeret, dici. 


Weos plerosque hospitio excepísse, Articuklum ante δεὸν in 
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Vulgata omissum restitui e: Loescheri emendatione ; eandem 
sequutus Clavier scripsit [10v] sev. slcéyew ; in Xenophon- 
tis Memorab. I; 1. in. εἰρφέρειν de cultu peregrini numinis intro-. ὦ 
ducto est etiam I, 18, 4. Agitur ergo hic de cultu Bacchi The 
bani ex Boeolia in Jdtticam illato, qui diversus fuit. & cut — 
Jacchi ibidem recepto. v. omnino, Arriani Exped. Al 1L, 16, 
4. adde Cicer. N. D. IIl, 28. Diodor. S. IV, 4. De Bacchá 
autem in Atticam adyentu cf. Philochos Fraga. p. 20— 23. 
et Abbild. zu Creuzers Symbol. P 84. N. 71. et Tah. 58. 
N. 1. ἀναμνήσας Monac. 

$. 5. Qui a Pausania, ab. Apollodoro III, 14, 2, in. 
'marmore Arundeliano et a Clemente Alexandrino I p. 821 
Sylb. vocatur ᾿Ακταῖος, a Strabone IX, 397 (865), ab Har- 
,pocratione v. deri] Gron. et in Etymologico Magno .appella« 
. tur'4xraíov'.in quibus qui pariter scribi voluerunt: Αἰκταῖα 
᾿ eg, Vindingius (Gronov. Thes. XI, 181) et: Blancardus, in 
errore fuerunt , ὁ αὐτὸς γὰρ λέγεται καὶ Axcalov καὶ 'xvois 
og, ut est in Etymologico M. p. 84, 50 Lips. cf. Hemsterh. . 
ad Aristoph. Plut. p. 206 sq. Mctaeus aequalis. fuit Phor^ 
bantis ex opinione Clementis Alexandrini Strom. I. p. 821, qui 
' £tiam ;Cecropem 1. Triopae Phorbantis filii, atque mph 
ciyonem, Sthenelae aetate fuisse. scribit; de quibus Árgivis vis 
. dell, 16, 1." Ege etiani Clavier. cf. ad 18, 2. "Ερση vulgo. 
"Ἄγλαυρος etiam cap. 18, 2. 88, 8. atque in. Herod. VIII, 68. 
Harpocrat. Hesychio, Suida, Phavorino, Ovidio et Hygino. Quae 
scriptura etsi movenda non est, tamen 'ea yeriorem 6886 cre- 
do alteram" A4 ygavàog * nam populi attici nomen ᾿ΑΔγραυλὴϊ 'π- 
de fluxit judice Stephano Byzantino, quod a nonnullis "Adypu- 
| λὴ , sed perperam,,. scriptum esse, idem monet; quum ἀπὸ 
᾿Αγραύλου τῆς Κέκροπος ϑυγατρος derivatum sit. "Idem v. 
Παμφυλία profert vocabulum "4yovijc, mediam productam 


^. babens, ut foemininum deductum a corrupto populi nomine 


᾿ἀγρυλή. ΑΡ hoc differt nomen 'Αχρυλὶς in Anthol, Pal. E, 

p. 240 mediam corripiens. Adde quod Jfgraulvm et duaa 
reliquas Cecropis. filias idem dictas vult ἀπὸ τῶν αὐξόντων᾽ 
τοὺς καρπρύς. Quod siverum est ^. nominis "4ygaviog inter- 
pretatio repetenda erit a vocabulo ἄγραυλον, quod Hesychius 
ac Phavorinus interpretantur «emvoQv, calidum, aliter Ο, 

Mueller de Minerva Poliade p. 8 et rursus Creuzer in Symb, 
JI, 129. Quam scripturam ab Apollodoro III, 14, 2, Hella- 
nico apud Suidam et in Etymol. M. p. 139 (126), Plutarcho. 
Alc. 15, Stephano Byz. et Ulpiano in Wolfi ed. Demosth. p, 
.184 servatam. Berkelius ad Steph. Byz. reponi etiam: apud 


ι͵. t 
V |] 
! 


AD. L.. E. CAP. IL II. 18 


Paüianiam atque Suidam voluit. Quod ad Suidam attinet, 
idem sezisit. Th. Reinesius: uy. ejus Observat. in Suidam a Muel-^. 
Jern- rueo ed. p. 6-71)» ἀρχὴν τὴν. “Κέκροπος Mosq. Monac. Va- 
tic. Victorius. cf. ad 1, 3, 6. τὴν ἀρχὴν τοῦ. Κέκροπος Vulgata. 
ἐξεδέξατο Vindob. Vatican. Clavier. ἐδέξατο vulgo. Sed simi- 
iter ' 4oxàc ἐξεδέξατο τὴν ἀρχήν VHI, 4, 1. Etiam eimpliciten 
notione succedendi est ἐξεδέξατο apud Herodotum I, 16. ᾿Αϑη- 
ναίων δυνάμει προὔχων͵ ut Herodotus init. τὸ " doyo£ προεῖ- 
qe ἄπασι τῶν ἐν τῇ “Ἑλλάδι... In Mosq. et Monac. hoc ordine: 
“αἱ ἄλλας γενέσϑαν “αἱ ᾿“υϑίδα λέγουσιν. Vulgata . ενέσϑαε 

ost ᾿Α4τϑίδα ponit. Mox scribendum quis putet: ἀπὸ ταύτης 
ὀνομάζουσιν ᾿Ατϑίδα xe καὶ ᾿Αττικὴν τὴν χώραν, ut est. , apud 
Strabonem IX, 897 (865) '4r0í8e δὲ καὶ ᾿Δττικὴν ἀπὸ ᾿,Μ4:-. 
ϑίδος τῆς Κραναοῦ quow. . ;Apud Apolledorum II], 14, 5. 
Cranaus .dicitur de filia τὴν: χώραν ᾿Ατϑίδα. προρἀγορεῦσαι» 
De .fctaeo autem. Atticam dictam esse ἰμκταίαν, Clemens. 
Alex. perhibet Strom. I, 821. Κραναῷ — ἀρχῆς. cf. cap. 51, 
, &; δὲ ὁμως Mosq. Monac. πατέρα--- Γῆν. »In Attica fertur re- 
gione Erichthonius ex. Vuleani semine homo. exortus« . Cen- 
Bsorinus de|D. N. cap. 4. adde Pausan. 1, 24, 7. et ibi adno- 
iata. Pwlcanus et Tellus ejus. parentes: perhibentur i i, e. e ter4 
ra solis aestu calefacta prognatus , Ms Tun. angu fuisae seu 
in n serpentem d desiisse creditus. est 


t —— 
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Ab hoc loco usque ad: capat 14, 4 extr. de Ceramice i in 
tro urbem, cf. Excursus; quem. locum, digressionibus. omis 
sis ,. Meursius in Ceramico gemino (Gronovi Xhes. IV. ) illu- 
etrandun sibisumsit. ᾿ τ 

-Κεραμικὸς Vindob. ut Xylander voluerat; ; idem 
temen addidit) apud alios ες diphthongum constanter servari: 
quan: scripturam tuetur Etymologicum M. p. 29 sq. (27). ad- 
de Bekkeri Ánecd. 577. Ζιονύσον —- Xtyouívov. Aliorum, 
quos Bacchus ex Áriadnà sustulisse dicebatur, filiorum men- 
tio fit in Scholiis Apoll. Rhod; III, 996. Porticus reque iterum 
fit mentio cap. 14, 5, De v. καϑίξειν. ad Ill 5, 8. ἐμιαυσι- 
&íay Mosq. Monac. Spoknio, Lipsiensi Philologo, assentien- 
te. ἐνιαυσίαν Vulgata. Hoc quariquam δόκιμον, illud autem 
κίβδηλον judice Phrynicho p. 362, posterius tamen snbinde, 
frequentari coeptum docente Lebeckio. adde Diod. S. XII, 
82. τῷ κεράμῳ Amasasus Facius, Clavier. τῷ fuste prie- 


244. -ADNO.ITATIONRES A 
. δός, sed. improbante Kuhnio, qui fegudas porticus significa 
ri putavit: est potius: zn. fastigái area. e terra. fislina. factu. 
- wur lef&íte de ce portigue Clavier. ἀφιεὶς — Σκίρωνα. Hoc 
Thesei factum: iterum tengit cap. 44, 12. καὶ φέρουσα--- yu- 
4 Ψαῖκας. Hanc rem ex atticis fabulis repetitam, quum hic Ce- 
phalus Herses et Mercurii filius fuerit teste Apollodoro ILI, 14, 
. 8, Hesipdus forsan in Καταλόγῳ. γυναικῶν pluribus tractave« 
zat, sed in Theogonia quoque attigit 984 sqq. itaque non con- . 
τ finuo:cum Meziriaco ad Ovid. T. 1. p. 858 et Goldhageno 
. dicemus, Pausaniae non illud sed hoc Hesiodi cagmen lau- 
^. dandum fuisse. Aliud exemplum ejusdem: rei in Hesiodi :car-- 
minibus bis dictae offeretur ad 24, 7. quid? quod in eodem 
' ecarnmine Hesiodeo fabula de Parcis repétitur. v. Wolfius. ad 
Theogen. 217. 904. Quae Hesiode «et. Apollodoro. III, 
14, 8 3Holc, Pausaniae et hic et ΠῚ, 18, 7 (adde V, 99, οὐ 
Ἡμέρα vocatur, ut áeg pro ἡμέρα ponitur in Theocr. XVII, 
69. VII, 35. Bion. VI, 18. Verba καὶ φύλακα ἐποίησε τοῦ 
ναοῦ Heynius in Antiq. Áufs. L p. 84 eliminanda censuit, ut 
"&-viro docto, qui Hesiodi locum indicatum contulerit, ig 
. ynargine adscripta: sed Fr. A. Wolüus ad eundem Hesiodi 
οὐ Yocum adnotavit, forte αἷς corrigenda esse: ὃν καὶ ἡ z9éo- 
δίτη φύλακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. — Clavier edidit [ὃν ] 4ad. φύς 
λακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ, ut Hartungius. in. cod. Oporiano. νοῦ 
. lueret. Kubhnio in mentem venit: ὃν καὶ φύλακα ἐποίησεν 
οὐρανοῦ, quod expressit Nibby: the:ella fece custode del 
£ielo. Equidem ita emendandum puto: xal ' 4goodírg φύ- 
λακα ἐποιήσατο τοῦ ναοῦ scilicet αὐτόν, quod pronomen 
saepe omittitur, veluti 22, 8. 89, 2. VIII, 5, 5. X, 23, 7. 
Vocabulum ' 4q908ír5 excidisse van. Staveren in Obs. Misc; 
^wol. X. T. L p. 808 adnotavit, Wolfius credidit, et. ex 
Hesiodiloco citato patet. Ex eodem hujus poetae loto re« 
"Ponendum videtur ἔποῤήσατο,. syllaba enim zo facile absor- 
Due potuit sequente ἑοῦ. cf. ad X, 87, 4. quanquam in Scho- 
ο΄ His Apoll Rh. IL 518 est: τῶν ἰδίων. ποιμνίων προστάτην 
 "ixolgcav αὐτὸν. αἱ Μοῦσαι. Seholiastá Hesiodi addit, in.Cy- 
. pro Phaethontem hunc templi custodem factum esse. τοῖς dg 
| γυναῖκας Mosq. Monac. Facius, Clavier. τοῖς εἰς yvv. reliqui; 
- €ononis et Timothei statuae in foro sunt apud Cornelium Ne- 
»potem Timoth. 2; recte, forum enim antiquum. pars füit 
"C€eramici. De aliis eorundem statuis 94, 3. ὃς ---- Κόνωνε, 
€f. Xenoph. Hellen. Ill, 4, 1. Jupiter ᾿Ελευϑέριος δι) nom 
-modo sinulacrum verum etiam templum habuisse, atque 


^ idem. Σατὴρ videtur -uppellatus essp. cf. lemstgrh. ad Árie 


Li 
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stóph. Plut.-cum Scholiis p. 459.. Pro τὴν ᾿“ϑηναίωμ est 
τῶν 'MOsvaloy in Mosq. n ἘΞ E 
SC $.2. Zxwód 0b ὄπισϑεν ᾿φκοδόμηται. Hoc 3lustratur 
Hyperidié loco apud Harpocretionem s; v. ^ Elevó. Ζεύς, ubi 
cognominis ' EAevOépioc Jovi tributi haec probabilis ratio red- 
ditur: τῶ Δι ἡ ἐπωνυμία γέγονε τοῦ ᾿Ελευθέριον πρόςαγο- 
σεύεσθϑει, διὰ τὸ τὸὺς ἐξελευϑέρους τὴν στοὰν οἰκοδομῆσαι 
τὴν πλησίον αὐτοῦ" quae partim Phavorinus repetivit. ; Ergo 
ὄσισθεν refertur ad simulacrum fig ᾿Βλευϑερίου, neque 
audiendus est Goldhdgenus corrigens: Zrodg dà ὄπισθεν Q- 
φτοδόμηται ἱερὸν ἔχον γραφάς. Hi duodecim dii num. Eu- 
pliranoris fuerüht opus? vide Valerii Max. VIIL 12. Plinii 
XXXV,25 p. 809 Bip. δὲ inter ἐπὶ et τῷ desti in. Mosq. ὃ 
τοῖχος ὁ πέραν est intrantibus oppositus et medius. cf. ad 15, 
Q. "Fheseus et. Demos Atheniensium α Parrhasio pictus lau 


detur in Plinii XXXV, 86, δ᾽ p.298 Bip. sed ibidem p. 809. 


*"Fheseus Euphranoris, δηλοῖ--- πολιτεύεσθαι. Do fama, quam 
hujus operis auctor sequutus est, diximus ad Hellenica no- 
stra 'p. 188. ἐξίσσν πολιτεύεσθαι est: etiam II, 8, 8. χωρεῖν 
de fáma et rumore frequenter. cf. 4, 6 et Hermannus ad.Vi- 
ger. p. 768 extr. ἀνήκοος ἱστορίας. Suidas.et Phavorinus ἃ 
Procopio: λόγων ἐλευϑερίων καὶ παιδείας ἀνήκοος. Phavo- 
rimus interpretatur ἀνήκουστος. cf. etiam Lexic. Xenophon-. 


teum. In Pausaniae X, 17 extr. est: ἐς «αὐτὴν τὴν. νῆσον dwg-. 


κόως εἶχον. Hinc explicanda structura in Platonis - Alcib. 2 
p. 161 sq. Biest. ἀνήκοον εἶναι ἕνια γεγενημένα, quem. Aocu- 
sativum non erat cur indéx positum diceret.pro Genitivo. καὶ 
ὁπύσα--- ἡγουμένοις " ergo pueris certe aditus ad theatra pa- 
tuit. λέγεται δὲ καὶ x^ λ. Perizonius δὰ Aelian. V. H. IV, 5 re- 
cte memuit, hunc esse eum errorem, "TAeseum etixm post 
; AMenesthei mortem vel adkuc,! vel denuo. regnasse Mthenis. 
Bene Doinitius Calderinus: illud quoque de "Theseo referunt, 


iod post. etiam IMenesthei obitum regnum tenuerit, ἐς * Hie£ ^ ᾿ | 


δικον τὸν “ἰσιλίδον Mosq. Vatic. ad helidicuss- usque hesi—. 
cH filium Domitius Calderinus. Sed .4io:uídmg est etiam IV, 
5, 4. ubi v. adnot. ἂν ἐπηριϑμησάμην Mosq. a»' πηριϑμησά- 
puv Aldina. - M elo $^ ΕΝ . 
«$8.8: Evgoevop ἔγράψεν ᾿.44ϑηναῖος Porsonns in Ad- 
" motatis ad Pausaniam scribi voluit; at Plimo dicitur IÍsthmiue 
XXXV, 40, 95 p. 809 Bip. ubi etiam ejus equestre proeliym. 
laudatur. adde de. hoc picto. proelio Facii Exc. e Plut. p. 
178: Iterum ejus mentionem fecit Pausanias VIII, 9; 4. 11, 4. 
ἔργον saepissime apud Pausaniun de pugna, non tantum Jda— 


) 
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vwathonia X, 10, 1 (quae an «e$ ἐξοχὴν ἕργον dicta sit, ut 


^ δὰ Vigero legimus p. 90, equidem dubito) sed etiam de singu 


lari, ut V, 4.1. Hinc formula "τὸ ἔργον κρατεῖν L. 29, 14. 
Quod hic τὸ πταῖσμα “ακεδαιμόνίων ἐν «εύκτροις, id τὸ Ko- 
gov τὸ ἐν “εύκτροις dicitur IX, 6, 2. cf. ad I, 91, 8. ἔργον 


de pugna Homero dici, jam Etymol. M. auctor adnotavit 319, 


65. Hunc 4fpollinem Patroum Clavier et Nibby pictum. in- 
tellexerunt; sed Euphranor Plinio non tantum inter pictores. 
sed etiam inter fictofes dictus est, XXXV, 40, 25.. XXXIV, 
XIX etibid. 16. De hoc Apollinis cognomine satia eat lau- 
dasse: Spanhemium ad Callim. h. in Ap. 57. Berglerum ad 
Alciphr. 2, 4 p. 857 Wagn. et inprimis Lobetkium, qui. da 
Tritopatribus.I. p. 8 sqq. de notione ϑεῶν πατρῴων et de 


. €ultu classibusque eorum diligentissime exposuit. De LLeo—. 


chüre Winckelmarni Opp. T. VIII. p. 816. Calamidis 44poL- 
Énem Plinius reperit in hortis. Servilianis XXXVL 4, 10 p. 


. 843 Bip. ὅτε τὴν x. 4. cf. ad Il, 892, 5, ubi et VI, 94, δ. 


VHI, 41, 5 atque apud Hesychium est de. Alexicaco. λεμιά..᾽ 
às Ald. τῷ Πελοποννησίων Victorius. sed cf. IV, 9 1. κατὰ 
μάντευμα ἔπαυσεν ἐκ Δελφῶν pro vulgato κατὰ μάντευμα 


. ἔπαυσε Ζελῳὦν᾽ dedimus ex VIII, 28, 1 κατὰ μάντευμα ἐκ 


“)ελφῶν. X, 10, 1 κατὰ μάντευμα---τὸ ἐκ “Δελφῶν. III, 8, 5 
τὸ μάντευμα — τὸ ἐκ 4Δελφῶν. ib. 8, 6 τὸ ἐκ Δελφῶν μάντευ-. 
μα. Bene autem Diodorus Sic. XII, 58: οἵ 0 ᾿Αϑηναῖοε, 


διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς νόσου, τὰς αἰτίας τῆς συμφορᾶς ἐπὶ 


τὸ ϑεῖον ἀνέπεμπον... 
.$: 4. Haec usque ad caput 4 extr. Pausaniae 1 ipsi 4. 


ἐς τὸ βουλευτήριον τὸ 4fcrixóv. συγγραφὴ dicuntur X, 19, 4. 
Hic Πεισίας. soli Pausaniae dictus. Ζιγεοπέηι Plinius XXXIV, 

19, 84 p. 246 Bip. iis accenset, qui athletas , armaíos, ve- 
natores sacrificantesque fecerunt. ᾿Ολβιάδης δὲ Κάλλιππον, 
ὃς ita nunc legitur in editione Clavieri, ut idem antea in 


| Lettre à. D. Coray. correxerat, se codices suos ; in quibus - 


sit Καλισπονος, sequutun dicens. ᾿Ολβιάδου δὲ Κάλιπος ἦν 
Vind. Κάλλιτος Mosq. Καλλίππου ἦν Vulgata. | Olbiades 


. Callipinus atheniensium. apparatum in. thermopylas — Dom. ' 


Calderinus. Clavierii scripturam Nibby reddidit. Olbiades . 
pictor nobis non innotuit, sed QCal/ippus Moeroclei filius, 


— Atheniensium adversus Gallos est I, 4, 2. X, 20, 8. Ταλατῶν. 
E abest a Mosq. 


$. 5. Partem hujus loci ad Gallos spectantem scriptor 
accüratius exposuit X, 19, 4 sqq. De sedibus Celtarum seu 
Galatarum in Europa similia habet Herodotus II, 33. IV, 49. 
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adde Pausan. I, 5, 8. In scriptoribus graecis, qui exstent, 
Callinachum primnm Celtos nominavisse Galatas, adnota- 
vit Spanhemius ad ἢ. in Del. 184. Ejusdem fere aetatis epi- 
grammata : sunt, Galatas memorantiá apud Pausan. I, 18, 2. 
X, 21, 3. ἄμπωτιν παρέχεσθαι est VI, 19, 8 de aestus acceer- 
su et recessu, cf. Phavorinus. Hunc Eridanum Pausaniae flu- 
«ium fuisse oceani cauro subjecti Vossius adnotavit in der:al- 
ten Weltkunde p. XXXI. τὰς 'Hiíov Vindob. Mosq. τοῦ 
"Hiiov vulgo. Sed Genitivo , qui nomini regenti postposi- - 
tus est, praefigit fere Pausanias articulum nominis regentis , 
sive carentis sive instructi articulo. τὸ ἔργο» τὸ ᾿4ϑηναίων 
: VIAL, 9, 4. oi παῖδες οὗ ,ϑεμιστοκλέους I, A2. ot παῖδὲς οὗ 
“ηραξιτέλους 8, 6. τὴν ἁ ἀναχώρησιν τὴν Μήδων 2, 9. τὴν ἀρ- 
χὴν τὴν Κέκροπος 2, ὅ. τῆς εἰκόνος -— τῆς ᾿Ολυμπιοδώρον 
ῷ6, 4. adde 92, 6. 12, 4. τὴν ϑάλασσαν — τὴν ᾿Ιώνων Vif, 
5$, 8. Ex altero genere est: δῆμον τὸν Μαῤαϑωνίρον I, 27, 

9. λόγῳ τῷ Μεσσηνίων IV, 81, 9. νῆσον τὴν Βρεττανῶν I, 88, 
᾿ς 4. νόμους τοὺς ᾿Αργείων IX, . 40, 4 4. adde ibid. 82, 6 extr. Si-- 
militer Herodotus V, 50 ἀπὸ 'ϑαλάσσης τῆς lovov. VI, 86 
νόμοισι τοῖσι “Ἑλλήνων. Alia ratio est, quum Genitivus no- 
minis jam memorati | praecedit nomen illum Genitivum. regens; 
. Ut ἐν τοῦ Πολυγνώτου τῇ γραφῇ et ὑπὸ τοῦ ᾿Αμφιάλου τοῖς 
“τοσί X, 95, 29. Medius etiam  Genitivus positus inter Adje- 
etivuri praecedens et suum Substantivum sequens assumit 


hujus articulum, ut ἐπὶ τῷ Κανωβικῶῷ τῷ Νείλον στόματι V, — 


ΦΊ, 6. ubi tamen Sylburgims «τοῦ Νείλου. rectius legi existi- 
mat, assentiente Coraio. Caeterum adde quae dicentur ad 
cap. 6, 4. et henc mos formam hic illic à librariis oblit- 





CAPUT Iv. 


$. 1 . ᾿ τρέπεται τὴν" similiter Il, δ, 8. 1X, 26; 4. τὴν | 
ἄνω ὁδὸν τράπονται. est apud Herodotum V, 15. v. infra ad ἡ 
44, 2. ἐπὶ ᾿Ιωνίου Mosq. perperam; hoc enim mare constan- 
ter ᾿Ιόνιον dicitur. v.Steph. B. et Aeschyli Prom. 846. Ety- 
mol. M. Phavor. Etiam Latini corripiunt secundarn. v. Ho- 
rat. Epodon Χ, 19 et ibi Bentl. . Ab eo plane differt 4 ϑά- 
λασσα ἡ ' lovov apud Pausaniam VII, 6, 8, quod est marelTo- 
niae in Ásia minore littora alluens. ἐγένοντο Clavier, ἐγίνον- 
τὸ Vulgata, ἡσυχαζόντων Mosq. χακοῦσϑαι' in servitutem redi- 
δὶ Herod. I, 170. III, 114. wt servum tractari ib. III, $4. sed 
hic graviter affligi , makeeri, ut 9, 2. 20, 4. 20, 8. 27, 6. 9. . 
ed Tom. 1. 
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.29, 8. 40, 8. II, 6, 2. 7,1. , VIII, 52, 9. καϑεῖλε τὸ "Eliqn- 
πόν" aic etiam VII, 17, 1. 8, 4. 6. VIII, 8, 6. Sed quemed- 
modum in illis locis de gente, ita etin de rege I, 6, 7 τῶν 
κωϑελόντων ᾿Αντίγονον: pro quo'est τὸν ᾿Αντιγόνου καϑε- 
-M)v στρατόν, 13, 2. Utrumque junxit 12, 4 Πῶρον καὶ 
«v δύναμιν καθελὼν τὴν ᾿Ινδῶν. De urbe est II, 16, 4. Si- - 
müliter scripsit Herodotus L, 4 τὴν Πριάμου δύναμιν κατε- 
Au». Estne legendum: οὐδὲ αἰσχρὸν ἐνόμεξον ? sin vulgata 
οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμιζον servanda, erit sensus: plane non tur— 
pe habebant. In Lysiae Epitaph. 7 Beiske et Jacoba. scripse- 

: runt οὐδὲν ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς γενόμενοι. 2 
ες δ. 2. πταίσαντες Vaticanus. Hinc Aoristum recepimus, 
ὥρμοντο Mosq. ἐς τὰς idem. εἷς τὰς Vulgata. ἐϑέλονσι pro ' 
ἐλϑοῦσι Clavier et Lobeckius ad Phryn. p. 7 legi voluerunt: 
quod expressit Nibby: con guei Greci, che vi vollero an- , 
dare. cf. ad II, 10,.4. Letronne, quo magis,hanc emendatio- 
, nem confirmaret ; Jaudavit 11, 2. $9, 4. II, 18, 1. Thucyd. 
. IV, 102, Sed Spohnium quoque assensum sustinere, ex cjus 
cognovi litteris. τούτων ἡγεῖσθαι Vind. Mosq. Sylburgius κα-. 
χαλαβόντες δὲ ὃ στενώτατον ἦν pro vulgato 9 στενώτ. legen- '. 
-dum censuit. Sed vide 18, 9: κατὰ τῆς ἀκροπόλεως, ἔν- 
ϑα ἦν (non ὃ ἦν) μάλιστα ἀπότομον, αὐτὰς ῥίψαι. ἐσόδου 
Vindob. Victorius, Clavier, Porsogus, ἐφόδου Vulgata. Ea--: 
lem confusio est 8, 6, ἢ καὶ Majors vitium est Facianae edi- 
tionis. ὑπερβάλλοντες Mosq. ὑπερβαλόντες Vulgata. ἧς 
τς δ. 8. παρέσχοντο αὐτοὺς Clavier, ut Facius , conjecerat, 
pro vulgato αὐτούς. Post ἐπὶ τῶν νεῶν in Aldina, Franco- 
furtaxa et Kuhniana virgula est, haec autem requireret pro- 
- noinen o£, : De sinu .amiaco Strabo IX, 433. X, 446 ibique 
'Tzschuck. Berkelius ád Steph. Byz, v. αλιεύς. Palmerii 
Exerc. p. $276. 769. Hoc nomen Pausanias iterum ad- 
(* .lhibet X, 1, 1. »On the coast of the Malac gulph was 
Λ΄ the port of Lamia, « Gell. Itin. p. 246. τελματώδεος Clevier, 
Lobeckius ad Phrynich. p. 7. τέλματος vulgo. Etiam II, 80, . 
7 ϑαλάσσῃ τελματώδει. ἐμοὶ δοκεῖν Vind. Mosq. Clavier. cf. 
ad II, 14, 2. ἐμοὶ δοκεῖ vulgo. εἶχον οὗτοι Mosq. ἀναλαβόντες - 
Vind. Mosq. Vatic. Facius, Clavier, Valckenarius, ut Kuh- 
nius conjecerat; ἀλλὰ λαβόντες Vulgata. ἀνα) χμβάνειν hac, in 
re proprium. v. Schol. ad Thucyd. VIL, v6. Sic Herodotus 
1, 166: καταπλώσαντες — ἀνέλαβον τὰ τέκνα. Thucydides 
VIII, 98: ἀπέπλευσε τὸν ξαυτοῦ στρατὸν ἀναλαβών. Post ἀνα 

λαβόντες Mosq. γὰρ omisit. 

— δ. 4. Παρνασσὸν Clavier, et sic postea Mosquensis. ITag- 


*- 


1 
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ψνασὸν vulgo. Pro vulgato ἀκμῇ. estin Mosquensi ἀλκῇ, quam 
' Yectionem etiam Dom. Calderin et Ámasaei interpretatio ro— 
bore commendat. ἀκμὴ enim est τέλος τῆς αὐξήσεως" sic in 
! Anecd. Zonarae praemissis p. LXXXVI. Pro ἐφίσταντο X, 
23, 8, ubi eadem haec res narratur, est ξῳάνησαν. De 
epparitione daemonis ἐφίστασϑαι etiam VII, 17, δ᾽ adhibetur. 
Cum Domit. Calderino et Goldhageno scripsi ᾿“μάδοκον Har- 
pocrationem, Suidam, Phavorinum et Wesselingii adnota- 
tionem ad Diod. S. XIII, 105 sequutus. 44uddoxov vulgo. Val- 
ckenarius ad Herod. VIIT, 89 maluit ex Pausaniae X, 28, 8 
«Δαοδόκου nomen hic poni. ivaylfovoi— ἀτιμία. — Hoc illu- 
strant Pausanias X, 7, 1. 24, 5: Strabo IX, 491 (613). Tem- 

- porum rationis hic neglectae reum agere Pausaniam propter . 
Pindari Nem. VII, 68 sqq. levitatis foret, non cogitantis, alios. 
Pausaniam sequutum esse auctores.De Υ΄ ἐναγίξειν ad II, 10, 1. 

. 8. δ. Ταλατῶν — διαβάντες, cf. ad X, 28, 8. χρόνῳ --- 
Θαλάσσης. Verba ἐς ταύτην, quae Nibby praetermisit, et 
Clavier reddidit dams /' interieur, Kuhnius accepit pro ἐν 
χαύτῃ, Letronne autem in Analyse du premier volume du - 
Pausanias de M. Clavier in Classical Journal 1816 June N. 96 
p. 316 sqq. inutari vultin ἐς τὴν γῆν propter c. 8, 9; sed - 
vides, quid ibi adjectum sit. Forsan totus locus ita restituen- 
dus est: χρόνῳ δὲ ὕστερον οὗ Πέργαμον ἔχοντες, πάλαι 0B — 

Τενϑρανίαν καλουμένην, ἐς τὴν νῦν Γαλατίαν αὐτοὺς. ἐλαύ. . 
νουσιν ἀπὸ ϑαλάσσης. . Cui simillimum illud est 8, 2: Γα- 
λάτας ἐς τὴν. γῆν, ἣν ἔτι καὶ νῦν ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν qvay- 
xacsv ἀπὸ θαλάσσης. Adde quod Strabo XII, 666 (176) 
dicit: Galatas καταδραμεῖν τὴν ὑπὸ τοῖς ᾿Ατταλικοῖς βασι- 
λεῦσι χώραν καὶ τοῖς Βιϑυνοῖς, ἕως παρ᾽ ἑκόντων ἔλαβον 
τὴν νῦν Γαλατίαν xol Γαλλογραικίαν λεγομένην. Accedit 

.  Amasaei versio haec: in finitimam partem, quae nunc Gal- 
. Fograecia. dicitur, , compulerunt eos, Uterque cod. Medi- - 
ceus conspirat cum, editionibus, — Sangarius nunc Zacart 

"seu Zacaria. cf. Mannert VI, 8, 607 sq. ἐκτὸς 2wyy. cf. αὐ ᾿ 
I, 1, 3. " AysvQo urbs in Strabone XII, 567, Stephano Byz. 
Nonni Narrat. in Creuzeri Melet. I p. 78 ac Phavorino προ- 
σταροξύνεται, sed in Cyrilli seu Philoponi Collectione vocuin, - 
quae pro diversa significatione accentum diversum. accipiunt, . 
nomen urbis penacuitur, ut.a substantivo proparoxytono 
ἄγκυρα disünguatur. Quod in Etymol. M. p. 9 Lips. Jegi- 
tur: ᾿Αγκύρα ἡ μὲν πόλις προπαροξύνεται, ἡ δὲ τοῦ πλοίοῳ 
παροξύνεται," Ἰὰ videtur ita corrigendum esse: — πόλις πά-, 
φοξύνεταε — πλοίου προπαροξύνεται, nam hnjus ultima cor- 

| ' οὐ ΤΠ bs. 
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itur, , sed penultima producitur. Haec "fncyra eat ΓΝ 
€a ; "ἄγκυρα τῆς Γαλατίας 8οὶε Γαλατικὴ apud Nonnum 1. I. et 
in Arrian. Exped. Alex. II, 4, 1. cf. Suetonii Opp. vol. 2 p. 
881 Wolf. Dicitur autem urbe Phrygum, quia terram a Gala- 
tis occupatam antea Phryges tenuerant. πρότερον superioribus 
, temporibus. ἄγκυρα — Διός. Ex hoc Pausaniae loco Betghaus ; 
in Histor. art. navig. T. 1p. 47 male narrat, ancoram Mi- 
' dae inventum esse. Primum enim res plane aliter traditur a 


. Nomno 1. c. deinde ἀνευρίσκειν non modo de rerum inventori- 


bus adhibetur, verum etiam deiis, gui fortuito reperiunt 


aliquid ; sic paulo.ante $. 9. cap. 44, .2. II, 15, 8. 82, 8. VI, 


* 18, 2: Herod. IV, 200. κρήνη — Σιληνοῦ. vide ea de re Xe- | 
"moph. Anab. I, 2, 18. et Theopomp. apud Athen. II p. 45 c. 
Forsan ἐπὶ τῇ ϑήρᾳ scribendum, ut II, 80, 8 δίκτυα. ἀφειμέ- 
να ἐπ’ ἰχϑύων θήρα. De scriptura Σιληνοῦ cf. ad II, 7. 8. Πε- 
σινοῦντα “-αλέγουσι. De scriptura Πεσιψοῦντα, quae est etiam , 
. VII, 17, cf. Tzschuck. ad Strab. XII, 548 (57). Scripsimus 
"Ἄγδιστιν ex Hesychio, Plravorino et Strabone X, 469 (173). 

XII, 667 (181). Deinde veterem distinctionem Πεσινοῦντα. 
ὑπὸ τὸ ὄρος τὴν "Αγδιότιν, ἔνϑα καὶ τὸν reVocavimus, Pau- 
saniae enim “12. Α«͵ε119 hujus montis nomen fuit. Mannertus 
(Geogr. Gr. et Rom. VI, 8, 68 sq.) probabiliter suspicatur, 
montem Didymum ad Pessinuntem /situm bicipitem | fuisse 
4 (v. Schol. Paris. ad Apoll. Rhod. I, 985) et alterum ejus. ca- 
cumen Agdistin appellatum esse; indidem matris deum Pes- 
sinunte summa religione cultae nomen fluxisse Ágdistis. Adde 
illud Arnobii adv. gent. V p. 184 de la Bar. »In Fhrygiae 
finibus inauditae pen omnia vastitatis petra est quaedam, - 
cui nomen est Medus, regionis ejus ab indigeriis sic vocatae. 

Ex ea lapides sumtos in orbem mortalibus vacuum Deuca- , 
lion jactavit et Pyrrha, ex quibus cum caeteris et. haec ma- 
gna, quae "dicitur, informata est mater, atque animata divi- 


. pitus.« Inde hanc deam, ut ait Reinesius Var. Lect. III, 17 


p. 637; lapideae molis effigie venerabantur, et culta est in 
simulacro lapidis grarídis nigri e Phrygia Romam transvecto, 
Facius et Clavier interpunctione ita mutata ὑπὸ τὸ ὄρος, 
* Ayólattw ἔνϑα reddunt: Pessinuntem urbem sub monte illo si-- 
iam, ubi /fgdistem et dttinem sepultos esse dicunt. Hoà 
Nibby sequutus est, Sed Pausanias etsi VIT, 17, 5 de Agdi- 
ste vana, tamen de ejus sepultura nihil tradidit. Ut Ama- 
saeus ita etiam Ortelius in Thes. geogr. Apdistin de montis 
nomine accepit. " rriv neque Mediceus et Viud. "Atv Mosq. 
Vatic. Ἄττην est, VII, 17, ὅ m 


᾿ 
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n 6. τὸ ἔργον [τὸ] πρὸς Clavieríus. Non opus; v. T4 
millimum locum 18, 4. καὶ q Γαλατῶν — xal τὸ ἐς τοὺς Vind. 
Mosq. Victorius, Clavier. καὶ ἡ Γαλ. Vatic. xa), Γαλατῶν — 
καὶ ἐς τοὺς Vulgata. τὸ Μύσιον edidi, quum in Victorii adno- 


tationibus sit μήϊον etin Isocrat. Paneg. 40- τὸ Μύσιον τ-ὦὄ 


δίον. adde ex Suida κρημνῶν ἀπὸ Mvsiov. τὸ Mvoóv Vul- 
gata. τὸ Μυσῶν Kuhnius conjecerat. τὴν post γῆν deest im 
Vindob. ' elo ἡ κάτω Letronnio est Ásiae minoris pars occi- 
dentalis, Mysiam, Lydiam et tres Graecarum colonias com- 
prehendens ; Mannertius VI, 2, 17 longe majorem ei dat am-. 
bitum. Clavier h. 1. reddidit “εὶς mineure, De priore ista 
Troica expeditione cf. IX, 5, 7. Pindari Ol. IX, 107 &gq. 
Ovidii Trist. I, 1, 99. «t nos ad. Hellenica p 219 sq. παν. à 
εἰς Vatic, 





(CAPUT V. 


. Redit ad ea, quae in Ceramico erant enarrenda. 

$. 1. Θύόλος. vide Timaei Lex. Plat. Harpocretion. He- 
sych. Polluc. VIII. 155. Bekkeri Anecd. I p. 264. Schneider. 
ad Theophr. Char. 91. cf. δᾶ Pausan. H, 27, 8 adn. Ad v. 
πρυτάνεις scholion legitur m Mosquensi. ; quod conspirat 


cum iis, quae habet Ej. Mita M. s, v. πρύτανις p. 698 - 


eq. Lacunam vero in Etym ita explet: διφϑογγογραφεῖ- 
ται δὲ ἢ τῷ λάγῳ τοῦ βαλανεῖον, ἢ ὅτι εὕρηται κατὰ διάστα- 
σιν πρυτανήϊον᾽" quo Sylburgi confirmatur suspicio. ὕστερον 
Clisthenis tempore. κατεστήσατο Vindob. Clavier. ἀντικατε- 
στήσατα Vulg. ἀντεστήσατο "Mon καὶ ταῦτα Vind. Mosq. Vi- 
ctorius, Dom. Calderinus; qui reddidit: Herodotus id quaque 
scriptum reliquit. xal deest in Vulgata. 

.$. 2. usque ad. f. 4 extr. de priscis eponymis heroibus. 


οὕτως σφᾶς Vulgate. De Hippethoonte 89, 8 et Hellauicus - 


apud Harpocr. ᾿“λόπη. de 
Clavier, ut Hortungius et Kuhnius correxerant e X, 10, 1. Μήδας 
vulgo. 2fecíg, Mosq. Victorius, Dom. Calderinus, Palmerius, 
Facius, Clavier. “Δέων reliqui. ἐπὶ σων"φίᾳ salutis causa, ut 
ixl λύμῃ contumeliae causa apud Her 134. IIl, 14. De 
| Krechihei lac. statua IX, 30, 1. ζμάφαδον a. 
4. 8. Distinguit duos  Cecropes εἰ duos Pandiones; Ce- 
crops prior Actaei gener, posterior Erechthei filius, Paudig- 
. nis [ nepos et Ericbtlonii pronepos habitus est, et sedem in 
Euboeam &ranstulit. Pandion prior Esichthoni filius , poste- 


one 14, 9. 89, 3. Mióslac — 


f 
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rior Cecrope posteriore natus fuit. De v. εἰκὼν ad 8, 
B. εἶδον δὲ καὶ Vindob. ἄγουσιν idv τιμῇ Facius, Clavier, - 
ut Loescher in cod. Oporiano correxerat. λέγουσιν ἐν 
τιμῇ Vulgata. ἄγειν ἐν τιμῇ non modo saepius adhibétur a 
. Pausania, veluti 9, 5. 26, 7. 27, 9. X; 28, 3, sed simile etiam 

. éstillis Herodoteis: οὐδένας μέζονας ἄξω et ἐν οὐδεμιῇ uol- 

ee μεγάλῃ ἦγον VIL, 150.1I, 172.. ὄγομαί τινα iv τιμῇ est a- 

pud. eundem I, 134. Cognatam formulam , diversi autem sen- 

᾿ς 818 ἄγειν ἐς τιμὴν satis est commemorávisse ex Paus. VIII, 86, 

. "4. 42, 4. ἔσχηκεν ὕστερον καὶ δή ys μετώκησεν Vatican. ἔσχη- 
πε ὕστερον xol δή γε Mosq. δὴ καὶ lloavóltov —'Egty9ovlov 
- dem omisit. Cecrops II in Euboeam commigravit forsan cum 
. Pandoro fratre, qui Euüboeam fertur condidisse. v. ad. Apol- ^ 
lod. III, 15, 1 et Not. ad Hellen. nostra p. 180. De ejus aetate 
ád IL 46, 2. τοῦτον Μητιονίδαι x. 4. usque dd. $. 4 extr. ad 
Pandionem II pertinent. καί of — οἵ παῖδες: Hoc paululum 
differt ab eo, quod Apollodorus III, 15, 5 tradidit, non ante 
sed, post fugam ex Attica hoc eum matrimonium iniisse*et li- 
beros procreasse. De Megarorum qui tum fuerit statu cf.. Pal- 
merius ad h. 1. εἶχε post ϑυγατέρα γὰρ deest iu Mosq. TIvA« 
scripsimus e cap. 89, 4. 6 et Apollodoro IIT, 15, 5, ubi Hey- 
nius quoque ita; scribendum esse significavit. Πυλᾶ Vulgata. 

Pandion in Megaride sepultus itérum traditur 89, 4 et 41, 6, 
in nec repugnat Ápollodorusa l.c. 44igvag Mosq. cf; de hoc Mi- 
nervae cognomine ad 41, 6... mE MEM 

ο΄ δ. 4. κατίσι --- ἐκβάλλοντες Mosq. ϑυγατέρας ἃ. X. 'in- 
telhigit Procnen et Philomelam, quas etiam 14, 6 Pandione po- 

Steriore matas tradit. ἀπ’ ἀὐτῶν Mosq. Facius, Clavier, et 

 it& jam correxerat Loescher. earum Dom. Calderinus. ex^ 

ἄστων Victorius enotavit. ἀπ᾽ αὐτοῦ Vulgata. εἵνεκα Mosq. 
ἕνεκα vulgo. εἵνεκα Pausaniae scribi solere, monuit Valckena- 

' .vius ad Herod. VI, 68. Sed 'ut apud Herodotum modo εἵνεκα, 

modo εἵνεχεν , modo ἕνεκα legitur (vide I, 4. 17. 22. 80. 115 

Reir.), ita etiam apud Pausariiati Éyix& legitur, veluti 25,5. IE, 

80, 5 extr: Similis varietas est apud Platonem et Demosthe- . 

nem. v. Wolfius ad Demosth. Leptin. 'p. 388. οὐδεὶς — θεοῦ. 

Similia sunt χαλεπὰ ἀνθρώπῳ τὰ θεῖα βιάσασθαι 13, 1, δ. 0 

- δἰ δεῖ γένέσθαι dx τοῦ θεοῦ; ἀμήχανον ἀποϊρέψαι ἀὐθρώπῳ 
, Herodot. TX ,-16. Cum τῷ καθήκοντι ἐκ τοῦ ϑεοῦ comparari 
possunt: τὰ κατήκοντα, apüd Herod. V, 49, 8, quae in univer- 
sum sunt res urgentes, νόμον ---- τῶν Ἑλλήνων credebain mu- 

. taridum esse in vóuov — vóv' ᾿Ζλλήνων, sed corrigendi impe- 

tum retmebat cogitatio, neque hic neque cap. 6, 8 “νόμῳ τῶν 
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MexiBóvov, neque 24, 2 κατὰ vopov. τῶν “Βλλήνων certas 
quasdam Macedonum vel. Graecorum legés, aed potius more 
Grueco vel Macedonico significeri. ig ἀνάγμην 3Mosq. Excer- 
p!& Codicis Palatini. elg dvdyy; δα. 5 5 0 000 
τς δ. δ. ὕστερον 0à — " ,“δριανοῦ ἵ 6. Flecentiori, autem 
fempore etiam de his tribus habent nominatas.[i. e. priscis no-.. 
vas addiderunt tribus de his rnominatas) de zftialo — et Pto— 
demaeo—et mea jam aetate de imperatore Adriano. Tria ergo vàv 
ἐπωνύμων, i.e. ἀφ᾽ ov ᾿Αϑηναίοις τὰ ὀνόματα ἔσχον af φυλαΐ, 
genera distinguit; in primo sunt, quos modo dixerat ἐπωνύ-. 
μους τῶν ἀρχαίων, ἥρωες ἐπιχώριοι, ut est V-1.et apud Hero- 
dotum, V, 66. in secundo Attalus et Ptolemaeus; in tertio 
unus  Ádrianus, de quo ait sua aétate impositum tribui Athe- 
niensium nomen esse. Hinc poterit judicari "de: Ámasaei in- 
terpretatione: ef penes:guem aetate mea impérium est. Pro 
vulgato τῆς -— τιμῆς ἐπιπλεῖστόν ἐλϑόντος scripsimus: τῆς τὶ 
αιμῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐλϑόντος sequuti Herod. VI, 497 ἐπὶ πλεῖν 
ὅτον χλιδῆς ἀπίκετο. Thucyd. Y, 17 ἐπὶ πλεϊδτὸν ἐχώρησαν 
δυνάμεως. Theocr. IIL, 47 ἐπὶ πλέον yaoi λύφσας et I, 20 
πᾶς βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ *Afov ἵκες ΠΠώσας. τα κατέβη Victo- 


rii Ádnotationes offerunt marginis lectionem κατέστη. cf, ad' ^. ^ 


9, 9. “Ἑβραίους τοὺς ὑπὲρ Σύρων vocat' Εβραίους τοὺς ὑπὲρ 
ΤΠ]αλαιστίνης. Pex Syros et Palaestinam significat oram mari— 
simam a Phoenice ad. Zfegyptum usque descendentem , conspi- 
gans et cum Strabone, qui XVI, 749 Judaeam, quam Syriae 
artem facit, dicit esse ἐν τῇ μεσογαίᾳ i. e. ut Noster oit 
ὡπὲρ Σύρων seu Παλαιστίνης, et cum Herodoto, qui.VIl, 
89 Syris in Palaestina memoratis, addit, Phoenices consedis- 
&e in locis Syriae máritinis, Syri&eque totum huho tractum 
usque ad Aegyptum Palaestinam vocari, quat idem T, 108 
JPalaestinam Syriam appellat. Cf. etiam! adriótationem ad cap. 
6, 8. Qa de re qui se planius edocerl velit; i& consulat, Re- 
Yandi Palaest. p. 86 (47) et Wessel. ad Herod. [Π| $. vel Man- - 
merti Geogr. VI, 1 p. 205. "Hic ϑεῶν ἱερὰ [ἐπικοσμὲέῖν ἀνα: 
ϑήμασι, sed IL, 18, 4 χῤναῷ τὸ ἄγαλμα ἐπαιοσβεϊν. Fan 
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. dDigmessio de Attalo.et Ptolemaeo, de quitius duae atiicee 


tribus üiclac ésant, usque.ad 9, 4. extr. ...: ἡ 
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(07 $. 1. Ζὰ 001— ἠμελήϑησαν, Clavier opinatus est legem»  ' 
dum ease ὡς μένειν, deleto μή, sed sensus est: /fttali et. 
Ptolemaei res aetate. erant vetustiores , ut earum fama ad, no— 
stra memoriam non servaretur, et qui cum illis regibus, ut 

eorum facta scriberent, versabantur, citius etiam. neglecté 
sunt. ὡς enim h. l. ést i. q. ὥστε, de quo usu pauca dicentur 
ad lf, 18, 8. τούτων εἵνεκα ex Aldina; idem est cap. 10, 8. 
. Cyexa vulgo, De v. ἐπῆλϑε cum Dativo et Infinitivo ad V, 4, 
4. δηλῶσαι ἔργα ὁποῖα ἔπραξαν simile est illi Thucydideo: 
᾿ξυνἔέγφαψε τὸν πόλεμον — ὡς ἐπολέμησαν. ἡ τῶν Μυσῶν e 
Vindob. ἡ Mvoóv Vulg. καὶ τῶν προφςοίκων e Mosq, xai ἢ 
ι, τῶν προςοίκ. Vulgata. ^— — MEME 
| S $- 9. καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ — ἀμῦναι. Paucos fuisse, qui^ 
Ptolemaeum contra ipsius testimonium in laudis Alexandri 
servati partem vocerent, adnotavit Wesselingius ad Diod. 
Sic. XVII, 99. ἄγουσιν ἀρχὴν Vind. Mosq. ἀρχὴν ἄγ. Vul-: 
, gata. 0 -! | | mM | 
Dou τ δὲ 8. Kisogtvgv Mosq. Facius, Clavier. KAcouévr Vulg. 
Je hoc Cleomene Schneider laudavit Demosth. c. Dionys. p. 
1988. Arrian. Anab. VII, 28. Diod. S. XVIL, 560. De formula 
Qv σατραπεύειν κατέστησεν cf. ad. f. 8. δι᾽ αὐτὸ oU πιστὴν αὖ- 

' . τῇ Mosq. ᾿Αλεξάνδρου νεκρὸν Vind. Mosq. Victorius, Dom. 
Calderinus y Amàásaeus, Valckenarius, Facius, Clavier. ' 4A£- 
ξανδρον νεκρὸν reliqui. ἐν φυλαπῇ ἔχειν est Thncydideum ; sio 
τὴν νῆσον περιέπλεον καὶ ἐν φυλακῇ εἶχον IV, 1 4, στρατείας 

| Clavier, ut Sylburgius correxerat, στρατιᾶς Vulgata. ixelyevo 
B Vindob. Aldina, et forsan Ámasaeus, qui interpretatus: est 
in exercitu habuit. ἐξωϑεὶς Mosq. ξξσεωσϑεὶς Victorii Adnota- 
tiones, τὰ ἐς -πόλεμον Mosq. Clavier. C£. ad I, 2, 4. Sunt ea 
quae bellum spegtant, hic inprimis virtutes bellicae et Impera-- 
' doriae. τὰ κατὰ πόλ. Vulg, sed κατὰ omittunt Victorii Adno- 
tationes, ὅτε pro ἔτι in Mosq. Hi σωματοφύλακες sunt Ale- 
 xandri M. argyraspides. v. Justin. XIV, 2, .4. Pausaniam. cum 
Strsbane XVIT, 1144, Arrjapo apud Photium p. 221 et Dio- 
doro Sic. XVII, 36 in Perdiccae caede consentire, Wesse- 
lingius jam animadvertit. 6  ^5(Á0- ENDE 
^5 $. 4. ἐς τὰ πράγματα ἐπέστησε ad res suas pérendas, 
ad regnum amplificandum incitayit.- Huc, quem Hudolpho 
 Zittaviensi acceptum refero, locus pertinet Diogenis Laertii 
II, 5, 12, 29 Γλαύφξωγα μὲν ϑέλοντα. πολιτεύεσθαι ἀπέστησε, 
διὰ τὸ ἀπείρως ὄχεῖν, Χαρμίδην δὲ τσὐναντίον ἐπέστησεν, oi- 
κείως ἔχοντα. Βυιδρηϊ: antea ibtey se oppónuhtur - φερορέπειν 
εἰ ἀποτρέπειν. Adde ex Philostrati.vita Apoll. VI, 9 τί Eve- 


/ 
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ἦν, ὃ ἐφίστη αὐτοὺς τῷ πλάττειν; De articulo ante πρώ 
γματα cf. 27, 9. Σύρους καὶ Φοίνικας "Vindob. ἐκπεσόντα x. 
à. cf. 16, 1. Cassandri nomen in Afthol. Pal. T. I p. 400 et 
in Etym. M. simplici sibilante scribitur. τὴν τοῦ Σελεύκου Vindob. 
$. 6. Σύρους καὶ Φοίνικας. vide ad $. 8. παφαδοὺς--- — 
κεκρατῆσϑαι. cf. Diod. Sic; XIX, 80:'sqq. Plutarchi v. Dempes —' 
tr. p. 650 Frob. quorum hic Deifietrium tum XXII annos ha- 
buisse narrat. ἐξεστήκεε Vind. Mosq..Similiter καϑεστήκει T, 
Q0, 4. 98, 10. rursus autem συνειστήκει L 12, 2. διειστήκει 
ΠΙ, 1, T. cf. Fischer ad Weller. II, 464. τινας — οὐ πολλοῦς, 
— septem millia teste Plutarcho l. c. . m 
e$. 6. διελϑάντος — ἐνίκησεν. Demetrius hanc nayalem 
de.Ptolemaeo victoriam deportavit Olymp. CXVIII, 2, ergo 
quinque annis post suam ab eodem jllo Ptolemaeo acceptam : 
cladem, quae incidit in Olymp. CXVII, 1. vide Diod. Sic. XIX, 
84 sq. et XX, 49 sqq. Sed hoc jam Mannertus in Histor. , 
Alexandri M. successor. p. 879 sqq. uotavit. Hunc. Mene- 
lawm Ptolemaei fratrem fuisse perhibent Plutarchus in Demo- 
tio p. 658 Erob..et Justinus XV, 9. διαβάντᾳ Mosq. àvioz - 
σεν quanquam sequitur conaona, in fine sententiae non mu 
tavimus, cf. Hermannus de emend. gr. gr. rat. p. 98. ἐς πᾶν 
ἀφικόμενος κινδύνον Vind. Mosq. Clavier. ἐς κᾶν ἀφικόμενος 
τοῦ κινδύνου Vulgata. Sed Valckenarius ad Hexodotum VII, 
118, ubi est: ἐς πᾶν kexoU ἀπιπέατο, jam adnotaverat,. ob 
hoc Pausaniae loco abésse debere articujum, qui et in ean 
dem. formula omissus ait. apud eundem VII, 12, 1. Áddell, | 
96, 4 ἐς πᾶν ἀφιινεῖσϑαι ζητήσεως.. 1, . 9, 7 ἐς τὸ ἔσχατον 
ἐλϑεῖν. κινδύνου. cf. Herodot. IX, 117. Apud. eundem VIII, 
δῷ entea legebatur ἐς τὸ ἔσχατον τοῦ κακοῦ ἀπιγμένος. Pro 
. ἃς κἂν ἀφικύμενας est in Victorii Adnotagignibua énevegixó-- 
μενος, sed éaedem articnlum. τοῦ omittunt. προργέγοιτο Vin- 7 
dob. Mosq. Victorius, Facius, Clavier. sgogyévgro, Vulga- 
ts. χρήσασϑαι Mosq. οἵ. 11, T. X, 83, 8. ὁρμητηρίῳ χρἤσϑας 
πρὸς est etiam IV, 298, 8. Sunpliciter ὀρμητηρίφ. χρῆσθαε. 
τόπῳ τινί εεἴ in Streb, VIII, 372. Formulae σνναίφεσϑαί. swa 
ὅς τε exempla plure ex Pausania congesainus in Notis ad Hol- 
Jenica: p. 388. 4Jota.amtem, quod in Aorito primo fere 
subecribunt, oinisimus, De Rhodi hac obsidione celebrata cf. 
Died.Sic. XX, 82$qq. |. TEN MEM 
$. 7. ἀνααωσάμενος Mosq. Victorius. διωυδωσάμενος Vul- - 
gata. sed est h. 1. potitus regno quo exclusus fuerat... Sic 
Diodorus Sic. XVIII, 54 de hoc Cassandso: ἀποτετευχὼς τῆς - 
se τὴν Μακεδονίαν ἡγεμονίας. Antigonum antem Cissan- - 


j 
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.— dro auxilium nor niodo promisisse sed "etiam tulisse, tesfa- 


tüm reliquit Diodorus et 1. l.'et cap. 68. Antigoni haec cla- 


| des ad Ipsum iterum memoratur 16, 1. 


, . 8. Syriam i ipsam tüm non Péolemaeus sed : Selenona 
ocsupavit; Syri ergo h. 1. denotant Syriam Palaestinam; ea 
qué cómprehensam Phoenicen, de qua diximus ad cap. 8, 5. 


| H. l'simpliciter Syri, sed paulo ante'$. ὅ Syri: et Phoenices | 


eodem sensu. "Rursus. apud Justinum XV, 1 simplicifer Phoe- 
nite ponitur cum Cypro et Áegypto, ἃ Ptolemaeo possessa, 


κοτήγαγε — ἤπειρον cf. 11, 6. Θεσπρωτίαν Mosq. pro vul- 
sto Θεσπρωτίδα, quae forma recurrit 17, 5. IV, 855, 8. ἢα- 


des privignue Ptolemaei. vide 7, 1. Et δὲ — κοχτημένος Quod- 


δὶ hic" Ptolemaeus vere Philippi 4mynta nati filius erát, uti- 


: Fr ue insdno mulierum atore: similis parenti fuit. Pausanians 


e formular Herodoteam expressisse , Wesselingius aduota- 
vit ad illa Heródoti: IV, 76: εἰ ὦν ταύτης ἦν τῆς οἰκίης Ανά- 
χαρσις, ἴστῳ vxo τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποϑανών᾽ quod parum be- 


ne redditur: sciát a fratre se esse interfectum; potius: wique 


D o frotre interfectus est. Nibby nostrum locum reddidit; ere. - 

fà certo della soverehia sua inclnázione per le donne. Cao« 
i eadem" verbi ἔστω constructio :est in Pindari 01. VÍ, 
19 sqq; Huno Philippum ἀκρατέστατον πρὸς γυναῖκας fuisse 


' "Theopompus quoque. tradiderat teste Polybie VII, 11. Be- 


᾿ρενίπης εἷς ἔρωτα. ἤλϑεν' similiter 10, 8 ὡς ᾿“γαθοκλέσυς 
ἀφίχοιτο ὃς ἔρωτα. Caeterum haec de Ptolemaeo Lagi discre- 


pant a Theocriteis XVII, $8 sq. Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν ἄἰγύ-: 


στοῦ βασιλεύειν, fro quo IL, 18, 4 est τῷ παὶϊδὶ ἀπέλιπε τὴν 
ἀρχήν, ut apud Strabon. XIII, 624. Similiter ἀπέλιπεν imrQo- 


“σεεύειν Paus. II, 6, 9. βασιλεύειν καταλείπει III, A2 (pro quo . 


ibid. 6, 7 κατέλινεν. ἡγεμόνα εἶναι legitur). ὃν σατραπεύειν 
᾿καδέσφησεν supra. $. 8: (i. e. “σατράπην, cf. Strabo XIII, 624). 
βασιλεύειν εἵλοντο L 25, 8. ἄρχειν leno ib. $. 4. ἄρχειν. 
φημένος IV, 29, 6. πολεμαρχεῖν ἤρητο 1, 1, 15, 4 (pro quo ΝΗ 
'΄σϑαι Basile: 1 ν 9, Q-- εἵλοντο ἄρχυντα Strab. XII, 672). ὃι- 
'δόασιν ἄφχοννα elves TIL, 9, 8. déiov παραδίδωσιν ἄρχειν 
TI, 6, 2. στρανη) γεῖν ἀπσδειλϑείς II, 1,2. Verba igitur ἀπολείπειν, 
“καταλείπειν, καθιστάναι, αἱρεῖσθαι, διδόναι, παραδιδόναι, éxo- 
üsixvvvarin constituendis seu legendis regibus, aatrapis, ducibüs 


. et tutoribus simpliciter ponuntur cum Infinitivo Praesentjs ejus 


verbi, quod imperandi seu gubernandi. potestatem habet. 
Ptolemaeus e Berenice Ptolemaeo Lagi filo in insula €o-hatus 


— «est Philadélphus.: Hasc. Beregice autem. fiit Blia. Antigones, 
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^ etÁntigone filia Cassand, qui frater fuit t Antipsti.v v. . Theocr. 
| XVIL 57 sqq. et ibi Scholia. 
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" $. fd. , ruv — Toys. Adulator hac de ré non erubül | 


scribere: ὧδε καὶ ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη in Theocri- 


teis XVII, 131. Ad verba Diedori Sic. I, 927 νομοϑετῆσαι τοὺς 


Αἰγυπτίους παρὰ τὸ κοινὸν ἔϑος᾽ τῶν ἀνθρώπων γαμεῖν adr, 
φὰς vide Wesselingium. Pro ἀμφοτέρωϑεν IIL 4, 5 ἀπ᾿ ἀμ-. 


φοτέρων est. δεύτερα ex Victorii /Ádnotationibus. δεύτερον ᾿ 


vulgo. sed saepe δεύτερα pro δεύτερον apud Pausaniam repe- 
ritur. cf. 9, 2. 7. 11, 4. et ad 8, 5. Similiter δεύτερα πέμπων 
apud Herodot. I, 46. ὅ καταγαγὼν ἦν. Participium cum suo, 
articulo etiafn apud Herodotum legitur cum verbo substantivo 
copulatum, ut I, 171. IX, 70. κατάγων Mosq. ἐκ Μέμφιδος 
vide 6, 8. Κυρήνην, ; ἤλανεν Vindob. ἤλαυνεν Mosq. Vati- 
can. Victorius , Clavier. in Jegyptum. agebat Dom. alderi- 
nus. ἤγαγεν Vulgata. Sed quum proficiscebatur adhuc advér- 
sus Ptolemaeum, seu in itinere comperit, quod $. 2 narra- 
tur. 


$. 9. ὑπέμενεν᾽ ἐπιόντας Κυρηναίους. Clavier. SiclI, 51, 


10: στρατῷ meo τὸν Μῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι: ᾿ ἐπέμεινεν 
Vulgata. Μάγα δὲ εἰ ἀπηλλάσετο'; ante Facium. Sylburgii 
correctionem ἀπηλλάσσετο confirmavit Mosquensis. ἀπιόντι 
ἀμύνεσθαι Mosq. abeuntem Dom. Calderinus. ἐπιόνεα Vulgata, 
quam et res ipsa et lo uendi usus tuetur. Sic τὸν ἐπιόντα πο- 


λέμιον ὅ ὅσιον εἶναι. áp νεσϑαι Thuc. HII, $6. τὸ ἀπὸ Πελοπον-- 


ψήσου ἐπιὸν ξαδίως ἀμύνεσϑαι ib. cap. 16. edde Intrpp. ad, 
Thuc. II, 86, ubi est πόλεμον ἐπιόντα ἠμυνάμεϑα. in quibus 
omriibus est propulsandi significatio; similiter in Pausania I, 
4, 3. 6, 6. X, 18, 1. Letronrius recte tniinadvertit διὰ xo- 


τὰμοῦ gendere ab ἀνήγαγε, εἵ contulit. 29, 6: ἀναπλεύσας 


᾿διὰ τοῦ Μαιάνδᾳ ου. 
$. ὃ. ἃς ὃ πατήρ of Mosq: Clav. ἃς ὃ πατὴρ $ Vind. 


* 


ὥς οἱ ó πατὴρ Vülyata. Sed similiter VIII, 2 init. ἢ ὁ πατήρ 


of, ubi plura erunt dicenda. Locum dounnívoo --- π᾿ Ajyv- 
στὸν Sylburgius propter constructionis anomaliam notandum 
putavit, sinful tamen-dé eo emendando cogitavit. ' Ác pri- 


mum recte vidit, deesse participium ἐντειλάμενος vek simile; 


sed hoé'latet m διέπεμψέν" deinde vel λῃστείαις:--- navalg- 
yip; "Nel certe manentibus caeteris κατατρέχων --- στρατιᾷ κα- 


- 
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τείργων legendum censuit. Facio nil nisi χῃσταῖς 1 in ἱῃστὰρ, 
mutandum videbatur.. Inde in contextum transtulit Clavier 
᾿λῃστὰς et στρατιᾷ. Nos ita corrigendum putamus: ὡρμημὲ- | 
ψου — Πτολεμαῖος διέπεμψεν ἐς ἄἅπαννας, dv ἦ ἤρχὲεν ᾿Αντίο- 
| qoe, τοῖς μὲν ἀσϑενεστέροις . λῃ στερίαις κατατρέχειν τὴν γῆν, 
ol δὲ ἦσαν δυνατώτερσι, συρανιᾷ κανδίργειν, ὥστε --- Αἴγυ- 
. sirev dimisit Pto ad omnes populos , quibus imperabat 
"Íntiochus , sollicitans. imbecilliores, ut latrociniis infestam 
redderent terram, validiores autem, ut exercitu coercerent “4π-Φ 
tiochum, ne facultas ei arma Jdegypto inferendi daretur. Do- 
mit. Calderinus reddidit: Ptolemaeus missis, qui ; 4fntiochi so— 
eios imbecilliores praeda. incursionibusque i infestarent, poten- 
iiores exercitu. coercerent , omnem ill in aegyptum agendae 
militiae potestatem ademit. Ergo hic. quoque videtur Aysve(- 
eig — στρατιῷ κατείργειν legisse. — Similiter II, 29, 5 vulgo 
λῃστῶν legitur pro λῃστειῶν. In Vindob. λῃσταῖς. deest. Ut 
. rem paucis comprehendamus , quod Isocrates : Graecis. contra. ᾿ 
barbaros faciendum suaserat in Paneg: 87: συγκρούειν τὰ 
Bxalvow πράγματα et populos iis subjectos πείϑειν στασιάζειν, 
id Ptolemaeus contra tiochum fecit. οὗτος ὁ o Πτολεμαϊαρ 
καὶ πρότερον εἴρηταί μοι ὡς dedimus e Vindob. Mosq. οἱ Do- 
- mit. Caldérino; qui vertit: Aic est ille Ptolemaeus quem | an- 
tea diximus classem. misisse, Similiter τὴν ᾿Ιπαλίαν διδάσκον- 
τες ὡς ἀντὶ πάσης εἴη τῆς Ἑλλάδος 1, 19, 3. ὡς καὶ πρότε- 
οον εἴρηταί uo, Vulgata. De re cf. cap. 1, 1. ἀπ᾿ αὐτοῦ οὐ- 
| δὲν μέγᾳ ἐγένετο. Herodóteum. est ; sic οὐδὲν μέγα ἔργον ἀπ᾽. 
αὐτοῦ Ello ἐγένετο 1, 14. τὰ ἀπὸ Πρηξάσπεω γενόμενα ll, 
78. quanquam simile quid est apud Thucydidem I, 17. ovv. 
οἰκοῦσαν Vindob. κατέλαβεν ᾿ἀποϑανεῖν Herodotea formula . 
est. ᾿Ινταφέρνεα κατέλαβε — ἀποθανεῖν IIT, 118. — Eadem fre- . 
: quens est apud Pausaniam. vide 39, 5. II, 6, 2. III, 10, 6. IX, 
5, 7. Beperitur vera etiam αὐτὸν κατέλαβεν ἡ τελευτή, 1, 18, 
8. seu. τὸ χρεών 11, 4, | In simili re adhibetur ἐπιλαμβάνειν, 
ut, II, 9, 4, ubi v. adnotationem, ᾿ Commode autem verbum 
καταλαμβάνειν translatum est ad mortem homines citius op- 
primentem et fatalem (ef, ad I, 9, 2); nam ejus vis sita est 
3n malis fere nos subito corripientibus. v. Herod. IÍI, 65. IV, . 
41 et ibi Valckenarium, Sic- etiam in Pausan, I, 90, 4 εἰ «a- 
παλαμβάνγοι τὸ χρεὼν ἤδη xol τὰς ᾿Αϑήναρ. ἐρημωϑῆναι. vH, 
94, 7 ποιοῦτο κατέλαβε καὶ τὴν πόλιν. ἐς χάσμα ἀφανισϑῆναι. 
, adde II. 80, 7. IV, 14, 4- 29, 1. quanquam , apud Herodotum 
est etiam κατέλαβε αὐτὸν εὐτυχίηϊ Iii, 182, ἔστιν dx? etiam Cla- 
vier ;, Porsonus. den. ex Vulg. * Hoeiéqe τοῖς κΑἰγυπτίοις 


£ 
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Vindob. ᾿Μρσινοἴτης «“ἰγύπτιος Mosq. 'Nobis scribendum vi- 
detur ' 4Qivoirgo τοῖς “ΤΠἰγυπτίοις. — Vocabulum νομὸς grae- 
cae esse originis jam Diodorus Sic. I, 18 significavit ; ubi Y, 
Wesseling. ] ΝΣ | ΄ 


e -- 


CAPUT VIII. 
$. 1. ὃ λόγος δηλῶσαι καὶ τὼ dg" As. ἔχ. Mosq. Vindob. 
Victorius, Clavier. 0 λόγος καὶ τὰ ἐς "“4:. δηλῶσαι ἔχ. 
Vulgata. Pro ὅτι in Vind. est ἐπεὶ, in Victorii Adnotat. Zr. 
ἐστὶν ' 495v. etiam Clavier. ἐστὶ 409v. Vülg. παραδοὺς ὕστε- 
gov ἀὐτὸν καὶ td χρήματα Clavier. Sic etiam 10,.4 τά τὰ 
ρήματα καὶ αὐτὸν ἐδίδου. qui postremo se et sua omnia tra 
A dit Dom. Calderinus. ὕστερον αὐτὸν Mosq. αὐτὺν ὕστερον 
Vulgata. Haec χρήματα quanta fuerint, docet Strabo XIIE, | 
623(455). Philetaerus etiam Straboni XIII, 456 dicitur eunu- 
chus, sed vere fuit θλιβίας ἐκ παιδός, üt idem pagina ante- 
cedente refert. Ibidem vocatur Τυανεύς, sed XII, 648 (59) 
ejus patria Τίειυν, urbs Ponti, fuisse perhibetur. Vox πα- 
ρενϑήκη similiter usurpatur ab Herodoto VII, 6. 171. cf. He- 
sych. Phavor. : ! | 
$. 9. Inloco tornupto'O δὲ "rralog — ἀνεψιοῦ cor^ 
figendo sequutus sür Clavierium. ἀδελφιδοῦς δὲ correxit et« 
iam Roséái in Comment. Laertian. p. 75. 'O δὲ — παῖς ἦν, 
ἀδελφοῦ δὲ Φιλεταίρῳ, τὴν ἀρχὴν Εὐμενοῦς παραδόντος 
ἔσχεν ἀνεψιοῦ Vulgata. — ἀδελφῷ Φιλεταίρῳ δὲ Vind. ἀδελ- 
φοῦ Φιλεταίρῳ δὲ Mosq. JfHalus Attali fratris filius ad 
imperium pervenit, cum id philetero patruo eumenes tradidis- 
set Dom. Calderinus. — ἀδελφοῦ. δὲ Φιλεταίρου καὶ τὴν 
ἀρχὴν Palmerius. ἀδελφοῦ (ιλεταίρου, τὴν δὲ ἀρχὴν Fa- 
cius. Φιλεταίρου δὲ Ἐὐμενεῖ τῷ ἀδελφῷ τὴν ἀρχὴν. παρα- 
δόντος, ἔσχεν δνεψιοῦ Sylburgius conjecit et eum sequutus 
est Goldhagenus. Lucem nostro loco affundent haec ex Strá- 
bonis XIII, 623 (455) repetita: Philetaerus Tyanensis eunu- 
chus; cui Pergami arcis et thesauri, in ea reconditi, a Ly- 
simacho, uno ex Alexandri M. successoribus, custodia erat - 
credita, a Lysimacho defecit (causas vide apud Pausaniam 
cap. 10, 4) et viginti aniios dominus füit hujus et arcis et pe- 
cuniae, Huic Philetaero duo fuerunt fratres ,. Eumenes et 
Attalus; Eumenis filius fuit Eumenes, et Attali Attalus. A Phi- 
létaero Pergamum accepit Eumenes, Eumenis filius, ergo fratris 
anajoris filius ; qui quum Pergamum vicinis regionibus auctum 
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| viginti duos annos tenuisset, mortuus successorem habuit Át- | 
talum, Attali filium , ergo ἀνεψιόν" itaque hic Attalus, ut - 
: Pausanias. ait, ἔσχε τὴν ἀρχὴν Εὐμένους παραδόντος. ἀνεψιοῦ. 
$. 8. Redit in Ceramicum, ubi progreditur. ab epony- . 


/ " morum statuis (cap. &, 1).ad: alia- deorum et hominum signa, 


ad vicinum Martis templum et signa quae in eo et circa illud 
erant, porro ad Harmodii et Aristogitonis, et ad Odeum, 
cujus in aditu Ptolemaei, usque ad finem hujus capitis. ! 
"o0 C VEmphiaraum primum Oropii, deindeuniversi GraeciDeum - 
habuerunt. cf-84, 2. Πλοῦτον Clavier e Facii nimirum con- 
jectura, ex IX, 16, 1 hausta, ubi hoc simulacrum Pacis di- 
citur Cephisodotus. fecisse, et laudatur ejus. σοφὸν βούλευμα, 
Ἐϊρήνης τὸ ἄγαλμα ᾿Αϑηναίοις. Πλοῦτον ἔχουσαν πεποιηκέναι. 
Αἱ qui ibi Πλοῦτος, idem hic Πλούτων vocatur, et hunc cum ᾿ 
illo jam AÁpistophanis aetate coeperunt confundere , ut patet 
€x ÁristopRanis Pluto 727. Adde dictum et Posidonii de 
opulenta Hispanorum terra: παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ἀληϑῶς τὸν 
ὑποχϑόνιον τύπον οὐχ ὃ “Ἅιδης ἀλή᾽ ὁ Πλούτων κατοικεῖ, 
ét Phalerei de Atticae metallis : οὕτω συντόνως ὀρύττειν τοὺς 
ἀνθρώπους, ὡς ἂν προςδοκῶντας αὐτὸν ἀνάξειν τὸν Πλού- 
zovo apud Strabonem III, 147. Vulgatam Πλούτωνα Amasae- 
. às, Dom. Calderinus et Spanhemius ad Callim. h. in Cer. 188. 
tuentur. De hoc Lycurgo 29, 15.sq. et dc ejus hac statua 
 &enea Plutarch. X Rhetor. Lycurg. Hic Cal/ias Hipponid fi- 
lius princeps fuit legationis ab Atheniensibus Susa ad Arta- 
xerxem pacis faciendae causa missae, atque haec est illa. 
Graecis gloriosa pax, quam Cimonis effecerunt victoriae, in 
Cypro et Cilicia deportatae Olymp. LXXXII, 8 et 4. v. Diod. 
Sic. XII, 8. 4. 
$- 4. De scriptura Καλαυρία ad II, 88. ἡ ἐν “αμίᾳ 
-φληγή. cf. I, 25, 4. Demosthenem venenum bibisse tradide- 
runt etiam Philochorus (Fragm. p. 78) atque Strabo VIIL 373, 
qui .Mrchiam quoque istum memorat, φυγαδοϑήραν dictum 
dpud Suidam 'v. '""doylov. ἤρατο Vulg. cf. 6,.6. III, 2, 1. χω- 
φεῖν εἷς τι hic de tristi , alias de leeto exitu dicitur, ut I, 12, 
9. VII, 9, 5. Herod. III, 89. 49. VII, 10, 2. Sicalibi προχω- ᾿ 
Qeiv, ut Pausan. I, 16, 1. Π, 8, 5. Herod. V, 69. VIII, 102. εὖ 
δὲ --- τελεντῆσαι, cf. Plutarchi Themist. 9. extr. 
$. 5.  Iláguioc— Ενιοῦς Mosq. Hio Locrus an nulli alii 
dictus sit, equidem nescio.Pro vulgato autem40x00g scribendum 
-Δόκρος fuit. Enyo qualis apud Homerum. v. IV, 80, 8. Καλάδης 
etiam Ámasaeus et Domit. Calderinus. Sed Palmerius i in Exercit. . 






^" voluit Καλλιάδης scribi, et intelhgi Calliadem archontem 


N 


i 


t7 : 
Olymp. LX XV, 1, quo anno Xerxes in Atticam invàsit. v. He- 


rod. VIII, 51. Diod. Sic. XI, 1. Meursius de Árchont. 11, 8. Et." 
sane in archontem seu hoc munere functum convenit quod | 


additur ' “4ϑηναίοις νύμους γράψας (i. e. leges quasdam scri- 


psit, cf.'VIH, 48, 1); id^quod minime sollicitandum est: qui - 


enim de pictore nescio quo, et de commissationibus ab eo pi« 


€tis cogitatunt, erravisse monitum est in Cemment, Societ; | 
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Philol. Lips. IV, 1, 29: Legumlatoribus statuas publice posifaà ,. 


esse, veluti Soloni (T, 16, 1), Lycurgo (IIL, 14, 8), Tyronidae 


et Pyriae (VIIL 41, 1), notissimum est. De legumlatoribus au- 
' tem non tantum νόμους τυϑέναν et ϑέσϑαι in usu fuit (II, 14, 
8. VILI, 48, 1), sed etiam νόμους γράφειν, ut I, 16 init.Apol- . 
lodor. HII, 1, 2. Caeterum hic Calades $eu Calliades Pausaniae .. 
ipsi videtur non satis notus fuisse. Πίνδαρος ---- εἰκόνα, Gold- | 


hagenus de picta Pindari effigie accepit; sed εἰκὼν ἢ. I. plane 


idem est. quod praecedens ἀνδριάς, quum, quod articulus - ^ 


quoque indicat additus, Pausanias hac voce illam ipsam, 


quam modo memoraverat, Pindaristatuam significet. Quod 


magis illustratur Aeschinis loco in Pinderi Fragm. p. 75 Heyn. 


ubi eadem liaecPindari statua accuratius: descripta eixàvqol-- 


x5, ut Harmodii et Áristogitonis paulo post memoratae ab 
Arriano Exped. Al. VII, 19, 4 εἰκόνες χαλκαῖ, a Valerio Ma- 
ximo Il, 10-effizics aeneae dicuntur. Nec semel Pausania& 
ita usus.deprehenditur vocabulo εἰκών. Capite quinto com« 
memorat ἀνδριάντας ἡρώων ἐπωνύμων, et $. 8 addit: εἶδον 
xal τούτων (Cecropis εἰ Pandionis) ἐν τοῖς ἐπωνύμοις εἶκό- 
νας, εἴ huic Pandionis eixóvr opponit $. 4 ἄλλον ἀνδριάντα. 
ejusdem Pandioriis in arce positum. Hoc capite ᾧ. 8 εἰκύνας. 
vocat, quas 65, 1 ἀνδριάντας appellaverat. . Hic $. 4 haud du- 
bie significatur Demosthefis statua, quae hac $. in. dicitur 
εἰκῶν. Hinc patet, quid illae ante porticus εἰκόνες yvvouxdw 


καὶ ἀνδρῶν fuerint 9, 4. - Quibus adde II, 9, 7. I, 18, 8. coll. 


cum IX, 32, 5. Caeterum εἰκὼν etiam de imaginibus occurrit 
ἐπειργασμέναις, ut 1,99, 6. Harmodium et 2ristozitonem in. 
Ceramico positos fuisse, qua adscendebatur in uxybem, οἵ 
e regione Metroi (3, 4), discimus ex Arriani Exped. Al LI, 
16, 4. εἰρημένα Mosq. Vindob. Victorius, Clavier. εἰρημένον 
Vulgeta. Cf. de hoc usu Pluralis Adjectivorum et Participio- 


» 


rum neutrius generis Gregorius Cormth. p. f30 et ibi Editt, | 


Eundem in Pausaniae commentariis frequentem esse, vel.ex, 
his locis debet intelligi: 2, 3.7, 1.9, 9.14, 9. 25, 3. IV, 2, 4. V, 1, 


6. IX, 1, 2. X, 98, 8. II, 7, 6. Praeiverat,. quod Valckenarius. - 


jam adnotavit ad Eurip. Hipp. 370, Herodotus, τῶν δὲ -— 4s. 
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τήνωρ. Cri iiam Plinius XXXIV, 19 p. 584 Bip. aemulumt *e 
&equàálem Phidiae dicit. cf. de eo Pausan. Vi, 3, 9. psal 
opera videntür Harmodius, Aristogiton. (ef. Winckelmannus 
VIII p. 998) et Pindarus fuisse. Plinius vero an ipse XXXIV, 
40, 10 p. 240 dixerit, Harmodium et Aristogitonem: a Xerxe 
captos a Praxitele factos esse, quum idem ibidem p. 2856 
tradidisset, Praxitelem Olympiade CÍV flornisse? In Mar- 
more Pario horum státuae positae referuntur ad annum 478 
ἃ. C. quod intelligendum est de aliis earum loco," quas Xer- 
xes abstulerat, collocatis. τέχνη de artis opere, quod quis 
protulit, saepissime usurpatur Pausahiae (v. ad IT, 17, 5), ut 
᾿ φοίημα vel ἔργον 8, 4. II, 10, 1. 8. Sic artes in Horatii Carm. 
IV, 8, 6 de artis operibus. ἀκαγομένου Loescher, Amasaeus, 
Dom. Calderinus , qui reddiderunt asportare, Glavier ; ; idem 
Facius conjeceret. ixoyonévou. Vulgata. / Sed ἀπάγεσθαι me 
primis dicitur de praeda, quod nostri loci additamento .à era 
λάφυρα confirmatur. . Similiter VIII, 46, 2 φαίνεται οὐκ 
ἄρξας ὁ Αὔγουστος ἀναθήματα ἀπάγεσθαι παρὰ τῶν xpcr$- 
ϑέντων. | Harmodii et Aristogitonis effigies aeneas, quas 

xes in regnum suum transtulerat, uf! Árrianus Exp. Al. DT, 
' 16, 18 sq. VII, 19, 4, et Plinius XXXIV, 19, 10 narrant, Αἴ 
scander Atheniensium legatis, ad ipsum Babylona missis, red- 
di jussit, ut Valerius Max. II, 10 ext. vult; Seleucus in pristi- 
nam sedem reportandas curàvit, auctore autem Pausania 7n. 
fiochus, forsan Seleuci primi filius, rex Syriae Atheniensibus 


^ remisit. Pausanias et I, 16, 8 et VIII, 46, 2 Seleucum Milesii$ |. 


tantum Apollinem, a Xerxe ablatam, restituisse referens, his 
in rebus diligentior videtur fuisse. 

^. δ. δ. Dehoc Odeo dicere post digressiones pergit 14, 
.4. Est autem diversum gb Odeo Periclis 20, 3 memorato. 
Recte igitur ab Hawkinsio, qui hic Periclis intelligit Odeum, 
discessit C. O. Mueller in Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6. 
idem vero quod Odeum hujus loci Ptolemaeorüm nominavit, 
id videtur sine justa causa fecisse. igódov Vind. Mosq. Victo- 
rius, Facius, Glavier; idem Kuhpius voluerat. Sic V, 98 in. 
τὴν ἐς τὸ βουλευτήριον ἔξοδον. Reliqui ἐφόδου. Inter καλοῦσε 
*et καὶ distinximus Sylburgio monente. .Pro παραδόντων est 
forsan qui scribi velit δόντων; quum παρὰ ex praecedente 
-φἦρα ortum videatur, quanquam παραδιδόναι ut tradere inter- 
. dum pro simplicibus posita esse dicunt; sic Π, 6, 9, ἀδελφὸν 
᾿σραραδίδωσι Θηβαίων ἄρχειν. cf. Lexic. "Kenophonteum et Ju- 
στη. XVII, 8. Causam, cur Ptolemaeus Lagi Servator a Rho- 
! diis cognominatus sit, indicatam vides 6, 6. τῶν δὲ ἄλλων ὁ 
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v Nibby reliquis diligentiüs éxpressit: Degli αἰεὶ il ἘΠ. 


oé quello.. Vult:.inter reliquos. Ptolemaeos hic positos. . 


Verba ἐν τοῖς. ἐπωνύμοις ἢ in : Vindeb o: polita | sunt t post Φιλάδελ.- 
φὸ denw, - . 





"CAPUT. un 


Inserit quaedam. de Ptolertaeo :Philometore; pergit ad , 


Philippi et Àlexanüri M. statuas vicinas ^ et ostendit cur:his 
e Lysimacho: positae sint. (. 1-—4. ^ 


$- 1. Vox dstóyovoc Palmerio temere suspecta fait. Bie 
Piolomaena, Philometor posterior appellandus, non in gerie- | 


xis quidem propapatione, nem &i propagationis gradum. spe- 
:taveris; ; septimus erit, séd ih Ptolemaeorum serie octavus 
& Ptolemaeo Lagi dicitur, si $psum Ptolemaeum Legiden nu- 
mero addideris. Ptolemaeus enim Philometor prior .ét Ptole- 


maeus Euergefa' posterior, Physcon cognominatüs, frstres- 
fuerunt, ex Ptolemaeo Epiphane nati. Ptolemaei"autem Euer-- 
getae posteriori» ex Cleopatra filii fuerunt Ptolén;aeus Plilo-.- 


metior posterior, ;cognomine Lathyrus ; etPtoleniaeus Alexam- 
der primus; specfoverov pro πρεςβύτερον᾽ mor $- 2 νέώτε- 


eov. cf. 18, 3. Áccuretius III, 10, 6. ἡ μήτηρ---πράξασα ^ ubi 


soebqaa: pro ἔπραξε. cf. ad Xj 82, 5. De horuni fratrüm im&- 
trisque discordiis et-rébus'cf. Justin. XYXIX,8—6. 0 
607 $72." δεύξερον Vindob. δεύτερα δὲ Mosq. "cf. «d 1, 7, 1. 
ἀινήγετο Vindob. et codex Phralitae ; idem voluerunt SiIburgius 
et Kuhnius; : atque sic édider&int Facius: et ' Clavier. produscit 
Ámasaeus et Loescher. ἠπήγετο Mosq. ἠπείγετο Vulgata. ὥρ- 
μησαν ὡς ἀποκτενοῦντες. "Sic IV, 29, 6 συνελέγοντο ὡς ἐςβα- 


λοῦντες. ibid. 16, 4 παρεσκξυάξοντο᾽ ὡς μάχην συνάψοντες. 


ubi v. adnot. In margine Excerptorum. codicis Palatini est: : 


σὺ πλῆϑος ὥρμησεν ἀπολτενοῦντες. 

- 8. 8. περιῆλθεν 1 ' δίκη seu. τίσιφ etiam apud Herod. 
VIII, 106, ut παραστησάμενος apud. eundem III, 45. λειφϑῆ-- 
9 Facius, "Clavier, ut Sylbürgius correxerat. ληφϑῆναι vul- 
go: πρσελθούσης —' Opzousvíovc* Hoe scribenti obversaba- 


tur Horericae IIiadis IX, 880 sqq. 404 54. Πτολεμαῖον --- infe 


λαβεμ $ καθήκουσα. moré fato constituta, Similiter τὸ 
χρεῶν. οὐτὸν ἐπιλαμβάνει VIL, 1, 9. ἡ πεπρωμένη καταλαμβά: 
vsy IIl, 1; 8. de quibus cf- Not. ad Hellenica p. 146. adde ad- 
not. ad I, 7, 8. : Homerus dixit μὸῖραν seu “μοῖραν 10010 
ἀναπιμπλάναι Had. IV, 170. ὑπ’ αὐτοῦ παθόντες εὖ mol- 
λέ sumilj&nz eunt Plutercheis ad $.4 extr. efferendis, Vir4 

ad Tom. 1. 


H 
1 ; Y 
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' gülam inter ἐδ et πολλὰ delevirmus. οὐκ ἀνάξια Claviér, mg 
.Loescher conjecerat; Vulgatam ovs ἄξια ἐξηγήσεως Dom. Cal 
déginus, . vertens misi .qxae exponere supervacnneum Jieri£, 
sequutus est cum Ámasaeo. et Nibbyo, qui reddidit :. e, cke 
ἥμηρο sarebbe qui riferire. 7"Quodst commemoratu digna du- 
xit, cur non cominemoravit?., . . ᾿ς ᾿ς 
Uo 00 $. 4. ἢ — λόγου quam: πὲ siht opera accessoria aditus! 
narrationis. De v. πάρεργον Dotyil. ad Cbarit. p- 654: Lips. 
πολακίαι Mosq. bene. Prope accedit Dom. Calderini:interpre- . 
. tatio: at in Philippum et dlexandrum quicquid collatum est 
publica quaedam assentatio fuit... Plene ita. dicendum fauissetz 
e δὲ deno κοὶ ᾿Αλεξάνδρῳ γεγόνασι δωρεαὶ, κολακίαε μᾶλ» 
λον ἦσαν. Forma'solsío, quam.Facius reperiri negavit, re« 
» peritur in Etymologico M. 469, 44 (416 Lips). cf Schaefer , 
— .Melet. p. 41 sq. «eloxíac Vulgata. κρλακείᾳ Clavier, ut Facius 
woluerat. «“ιυσίμαχον ἀνέθηκαν statuam εἰ erexerunt, Haud 
aeo tamen, .an huic formules debeamus cogitando addere 
Θεῷ sen Θεοῖς, ut sit dedzogre. Sic in Plutarchi. vita. Is0cra 
55: TipóOsoc ᾿Ισοκράτους εἰκὼ τήνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεαῖς et ' Idoe 
πρότους " Apagsüe εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέϑηπκε Ζηνί. Plinius XXXIV, 
9. Olympiae omnium , qui vicissent, statuas dieari mos :erat, Ὁ 
De Lysimechi in Athenienses meritis Plutarchus in Demetrio 
p. 658 Frob. πολλὰ à? evróv/(Philippidem Lyeimagbi amis 
tum) δῆμος εὖ ἔκαϑεν ὑπὸ τοῦ βασλέω. — Ν 
s 070 δ." δ. , Hunc locum usque ad cap. 10 extr. Pausanias ipse : 
€ap. 8, 1: VII 8, 1 τὰ ἐς “υσίμαχον et I, 11,6 τὰ ἐς vol- 
| qetyov ἔχοντα vocat. ἦν. δήαπεδονων Mosq. Victorii Adnot. ὃφ. 
| 2er ld ZEND . δὲν . 
»... τωνῇς cf. Justin. XV, 8. ἤδη. ἄλλα Mosq. ἐβασίλευεν Mosq. | 
Uu id 6. πρὸς ἄλλο ἔθνος ὃν ἀντεξετάζοντι. Vind. Mosq. 
Facius, Clavier. idem voluerant Sylburgius p. 930 ed. Kuhn. 
Valckenarius ad Herod. V,3. pro vulgato dvre£eréfovrea. Ideng 
Valckénarius monuit, Pausaniae hoc sóribenti obveraatium es^ 
se illum Herodoti locum. πρὸς ἄλλο Ἐν cum alió uno. Simi« 
liter Lücianus in Notis ad Gregor. Corinth. p. 264 ὃν πρὸς i» 
ἀντιτιϑέντες ἐξετάσομεν. Pro vulgato.moóvégop est πρότερος, 
^&n Mosq. , E | 
" $. 7. δεύτερα. cf. 7, 1. Agathoclem captufn esse, testa- 
. tur etiam Diodorus Sic. in Exc. T. IL p. 659. Idem nerrat, - 
patremquoque Lysimaehum in Dromichaetae potestatein ve- 
nisse; et utrumque verum esse judicavit Wesselingius ) prio- 
rem Agathoclem captivum abductum et dimissum esse, tum . 
petrem, accepti beneficii imunemorem. De patre capto con« 


Ἂ 
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sentit Strabo VII, 302 et 308, qui scribit, id ei infortunii ac 
cidisse 1 in Getarum deserto ; quod Strabo ibidem describit. 
ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ Clavier, ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ Vulgeta. ἐπανῆλ- 
ϑεν scil. Lysimachus ex hoc belle. De Medio in formula γυ- 
ψαῖκα ἠγάγετο et:de addito Dativo Personae cf. Intrpp. ad Tho^ 
mam Mag. p. 6 et Hoogev. ad Viger. 4ap. V sect. VI reg. ΧΗ. 
Sic et Herodotus L, 84 ἄγεται τῷ παιδὶ γυναῖκα. Aliter ἄγε: 
σϑα: γυναῖκα dicitur i in Pausan. 1, 22, 2.1V, 9, 5. 
$. 8. «“εβεδίους Amasaeus, Facius. ; Clavier, et ita 
Iburgius cum. Palmerio correxerat, δΔεβαδίους Vulgata, 
Phoenix Colophonius iambos scazontes seripsit. v. Indicem δά 
Athenaeum. πάντως Vind. Mosq. Victorius, Clavier; ita jàm 
Loescher correxerat Vulgatam πάντα. De GColophohe et Lebe-. 
do tum desertis iterum VII, 8, 1. 2. 
᾿ $- 9. ἐς πόλεμον καταστῆναι πρός τινὰ est etiam 10,4. X, 
10, 4. sed dg πόλεμον καϑίστασϑαί zwi apud Thucyd. I, 44: "Fixes 
eov etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. 4m5govvulgo.  —— 
$. 10. Hunc Hieronymum Diodorus Sic. XIX, 44 tra- 
dit ab Eumene semper in pretio habitum, post ejus interitunz 
Antigoni etiàm humanitatem fidemque. expertum esse; Quaa 
benivolentiae ÀAntigoni in Hieronymum argumenta, ut Wesse-- 
lingius animadvertit, fecerunt; ut ejus in: laudibus, alioqus& ^" 
aspere Alexandri successores traducere solitus, plurimus e8-. . 
set. Cf. etiam Paus. [,18, 8. Vulgatam ἐστὶ φανερὺς ἐπήρειαν. 
συνϑεὶς expressit Dom. Calderinus ita: apertissimum autera. 
est, «eum de epyrotarum  conditoriis contumeliam fabricari, | 
guod vir Macedo mortuorum sepulcra dissipavérit. . Nec rios. 
sine codicibus quidquam molimur, ἐπήρειαν interpretantes 
narrationem contumeliosam. Lobeckius autem V. Cel. in indice. 
lectionum litt. univ. Regiom. per annum 1816 habend.vult ἐπ᾽ 
ἐπηρείᾳ scribi: equidem, si quid sine codicibus tentandum sit, 
malim φανερὸς πρὸς ἐπήρειαν. cf. Intrpp. ad Thucyd. I, 26. 
atque Clavier [πρὸς] ἐπήρειαν edidit. Loescher xa? ἐπήρειαν. 
(quod est in Thucyd. 1. 1.), Facius ἐς ἐπήρειαν conjecit. "Hat. d— 
φώτης τε ἦν γἱμᾶοβ. Victorius, Clavier..ss & Vulgata abest. . — 


CAPUT X. 


£. 1. ᾿Δριδαίου Vindob. Clavier, ut 6, g. . 11, 4. 

4ξῥιδαίον Vulgata. βασιλεύοντος Victorii Adnot, Sic ΠΙ,. 

á 9 ἐπὶ δὲ "Apoc βασιλεύοντος. “Μωκεδαιμονίοις ἄλλα τὸ. 

ἀγένειο ἐς ᾿ΗΜίους ἐγνλήμοτα, βασιλεύσαντας vulgo. ἢ}». 
€2 | 
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᾿ φρίξεεν in malis quae exspectantury etiam IV, 25, 9. cf. Thom. 
Mag. Putare est X, 33, 6. αὐτὸν — ἀρχήν repetitur 86, 4. 

.  $..9. De formula παρ᾽ ὀλέγον ἦλθεν ἐκπεσεῖν cf. Viger. 
. p. 646 sq. Similiter ἥκειν adhibetur 18, 8. Infinitivos autem, 
ni fallor, Aoristorum: tantum fert hujus formulae usus. Idem 
dicendum de. cognata ὀλίγου ἦλθεν 18, 5. τὸ δὲ πολὺ x. À. 
Paulo aliter de hac re Cicero Offic. IE; 7, 17. ἐφ τὴν ᾿Ασίαν 
Mosq. sig τ΄ Α΄. vulgo. διελύϑη ἡ συμμαχία Vatican... ——— 
20$. 8. Eló9act — συμφοραί... Similis sententia. IV, 20, 
S in. T'otas domos propter foeminas eversas ease, docet Áthe- 
naets inultis exemplis XHT, 560. ἐς τοὺς — εὐδαίμων " decem 
quinque liberos habuit teske Justino XVII, 2. ἔγημεν ἀδελφὴν — 
“υσάνδροας nurus sororem duxit, Quum VII; 19, ὃ sit ὄγρα. 
ψαν δὲ ἤδη τινές, erit forsan, qui cum Letronnio (vide ad 4, 
δ) putet hio ἤδη δέ τινες ἔγραψαν scribendum esse. | Sed cf. 
ad IV, 24, 9. "Porsonus voluit corrigi of δὲ ἔγραψαν. πο. 
τυγχόνουσα δὲ ἐπιβανλεύσαε ᾿Αγαϑοκλεῖ O&varoy: scripsimus. 
pe vitio. Vulgatae ἀποτυγχάνουσα δὲ ἐπιβονλεῦσαι λέγδυσιν 
“Αγαθοκλεῖ. θάνατον. Quod exterminavimus λέγουσιν nec 
Bom. Calderinus expressit, et Porsonus delendum censuit ; 
' ertum enim.est e proximo λέγουσι, quod cóntinuo sequitur 
^ vocem ϑάνατον. Sylburgius λέγουσεν servato ἀποτυγχάνου- 
σαν legendum .conjicit: cf. 28, 7. εἶναι δὲ οὐδὲν ἔνι οἵ πλέον 
ἀἠρημωμένω φίλων ἐρ τὸ ἔσχωτον scripsimus, ut Xylander, Loe-- 
scher, Sylburgius,: Kuhnius, Clavier, Goldhagenus, Spoh- 
nius acribendum esse judicarunt pro vulgato — gonuévo gt. 

. &ov. Sic Plato in Phaedone $. 2 ἔρημος ἐνελεύτα φίλων. Paus 

|" sanae saepius usurpatur ἐρημοῦν, ut οἶκος γένους παντὸς 

ἠρήμωτο. vo) ἄξῥενος IV, 8, 1. τὸν οἶκον ἡ νόσος ἠρήμωσεῖϊΧ, 

. 6,5. Alias de oppidis expugnatis et«devustatis, ut I, 95, 4. - 
' quo pertinet ἔρημος τῶν ἐν ἡλικίᾳ πόλες 27, T. Formula οὐδέν 
ἐστι πλέον αὐτῶ mul ei prodest intetdum Dativo appositum 

habet Participium seu Adjectivum in eodem casu, ut Y, 20, 
1-et in Antholog. Palat. T. H p. 6. nec nunquam accedit Ge-. 
nitivus ejus, ex quo .nihil utilitatis percipitur ,: ut IV, 9, &.- 
cf. Anthol. Palat. T. Í p. 882. 404. Alia tentavit Palmerius. 

$. 4. τοὺς αὑτῆς cum Clavierio. τοὺς αὐτῆς Vulgata. 
olo ----καταφεύγουσι. Vulgatem retimuimus, quae, si οἷς, ore 
tum ex praecedente αὐτῆς, sustuleris, sana erit hoc sensu: 
| quum iis ad. Ptolemaeum  confugientibus nihil nisi hoo reli- 
quum esset.  Cohfugiebant enim ad fratrem, Ptolemaeum Ce- 
raunum, Ptolemaei Soteris ex Eurydice filium, et Lysandrae 
fratrem germanum; qui spe regui Aegyptiorum adipiscendi 
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dejectus ex: Aegypto ad Lysimachum .fugerat. vide I, 16, 2. 
X, 19, 4. Appiani Syr. 62. Hic vero suis opem ferre non 

otuit, sed ipse quoque a Lysmacho ad Seleucum se contu- 
. lit. Paus. 1,16, 9. Facius putans περεδλθεῖν non adsciscere 
Dativum, quia non memor erat loci: apud Aelianum V. H. 
XII, 61 ὁ λιμὸς περιῆλθεν αὐτῷ (devenit ad eum, obrejsit ei), 
conjecit: o2, περιελθὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον, καταφεύγουσι 
b, cum hoc facinus pervenisset nuncio ad Ptolemaeum , au- 
iunt cum eo. Clavier maluit: οἷς περιελϑὸν τοῦτο ὡς 
' Ἡτολεμαῖον καταφεύγουσι auxquels il ne restoit plus que cet 
asyle, üepuisque. Ftolémée leur. póre les avoit chassés de sa 
présence. | Goldhagenus noster reddidit: 'welche aus. Furcht 
vor ihrem Bruder Ptolemaeus ihre Zuflucht zu. dem Lyiima- 
Chus genommen hatten; Nibby autem: ὁ quali sendo. giunta 
Za nuova di guésto a "Tolomeo, si r;fugziareno: α Babilonia 
insieme con ἐμέ. Quae Kuhnius ejusque &micus moliti sunt, 
' obscuriora sunt, quam quae hujus loci tenehras dispellarít. 
Pro i£'Oópvaiédog γυναικὸς Spanhemius de Praest. et Usu 
Num. T.I p. 497 putavit forsan legendum esse: ἐξ 'Ofva- 
ϑρου ϑυγατρός, quum zfmastris Lysimachi prior üxor filia 
fuerit Oxyathrae,.Darii fratris, cf. Arrian. Exp. Al. VII, 4, 
8.- Hoc est et suo et legentium otio abuti, et scriptores cor- 
rumpere, non corrigere. Vide, quid Pausanias ipse $. 5 huic 
opponat emendationi. Videtur autem scriptor significasse Ly- 
simachi pellicem quandam ex Odrysarum populo,. adversus 
quem bellum gesserat; vide 9, 7. Ejusdem generis emendatio- 
ne proximum corrupit locum Clavier, qui, quum Facius con- 
jecisset legendum esse τήν vs ' 4yaOonAÍovg τελευτὴν χαλεπῶς 
φέρων. hoc in contextum intulit, quia χαλεπῶς φέρειν in 
Vulgsta prorsus insolenter Dativo junctunr sit; at cf. Vigerus 
de Idiot. p. 314. Porsonus hanc structuram motabilem qui- 
den sed non rejiciendam duxit. Καΐκου Moaq. Domitius Cal- . 
derinus, Clavier. Καῦκου Vulgata, Sylburgius ad VIIL, 4, 6 
monuit, hoc nomen melius per ; scribi. cf. Strabo XIV; 582. 
Ídem XIII, 624 nostrum locum ita illustrat: παραῤῥεῖ ὁ Kei- 
zog τὸ Πέργαμον διὰ τοῦ Καΐκου πεδίου προζαγορενομένου. 
$. 6. De hocLysimachi bello Justinus XVII, 1. ᾿Οδρυ- 
φιάδος Clávier., Amasaeus, ut $. 4. 'Oóovaldog vulgo. 'Odov. - 
eig de regione est in Conon. 45. Anthol. Pat. T. II p. 626. 
Árticulj Substantivo praepositi, ut hic τῆς γυναικὸς ᾿Οὐρυσιά. 
δος, exempla vide ad 26; θ. παραιτεῖσθαι cum: Áccusativo 
ejus, a quo quis precibus aliquid impetrare studet, etiam ill. 
10, 4. IV, 93, 4. Herod: IJ, 182. Abr. Locscher corrigendum 
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ratus αἰτιασάμενος ἀναιρεῖ vertit: Éysandram graviter. accu- 
satam óccidit, sed ἀναίρεσις et ἀναιρεῖσθαι propria ésse de 
caesis in proelio ad. sepulturam tollendis vocabula, jam mo- 


J yitam est ad Hellenica p. 188. Sylburgius laudavit IV, 8 


extr. VII, 2, 6. adde I, 39, 2. καὶ v ὕστερον x. À. cf. Appien. 
' Syr. 64. Πακτώης 1 Mosq. Vulgatam Πακτύης etiam Domitius 
- Calderinus expressit. Urbem Thraciae hujus nominis e Pto- 
— lemaeo affert Ortelius in Thes. Geogr. - 





n | CAPUT XL 


. Usque ad esp. 18 de Pyrrho Aeacidae fllio ejusque 
majoribus. - 
(0$. 1. Corayi conjectura est: tini ἔστηκϑ καί. Ad 
seca γένος Kuhnio ex praecedentibus repetendum videbatur 
τὸ πρὸς μητρύς. cf. 9, 10. sed γένος significat etiam, ut Pha- 
vorinus ait, τὴν ἀρχὴν τῆς τινῶν γενέσεως. nobis 2446stam-- 
mung, Clavierio extraction, Nibbyo stirpe. ᾿Αρύμβου pro 
vulgato "AovBfov cum Dom. Calderino et Clavierio, ut $. 5 
et in Diod. 8 Sic. XVI, 72, ubi Wesselingius adnotavit, idem 
apud Demosthenem Olynth. I P. 5 et Ulpianum legi ; ; itaque 
jn Harpocratione Maussacus ᾿Αρύμβας pro ᾿Αρύβας edidit. 
. : Hoc in Plutarchi Pyrrho cap: 1, iud in ejusdem Alex. M. 9 
reperitur, quanquam hic antea fuit ᾿Αρύββας. In Justino 
VIL 6. XVII, 8 Graev. est. 2drruba et , dérryba, in Diogene 
. Laert. IV, 9, 14, Suida et Phavorino ᾿“μρύβας resedit. μ in hoc 
. momine videtur epentheticon fuisse. οὗ; Lobeckius ad Phry- 
,  "Wüchüm p. 428. Qui bic Tharypas, in Plutarchi Pyrrho 
Cap. 1 Tharrytas vocatur, sed in codd. ibi est Θαῤῥύπας. 
Nostram lectionem. , Mosq. Victorius , Dom. Calderinus et 
 Amasaeus tuentur. ἀπὸ δὲ----γενδαί i. e. Θαρύπας ἀπὸ Πύῤ- 
ov τοῦ "Ados πέμπτος ἦν καὶ δέκατος. Sic Heereniusa 
etiam in Handbuch der Geschichte der Staaten des Alter- 
thums p. 889 videtur h. 1. accepisse. De laudibus Tharypae 
est Plutarchi locus citatus, γὰρ δὴ οὗτος Vind. Clavier. γὰρ 
οὗτος vulgo. πρῶτος γάρ ἔστιν οὗτος Mosq. 1)6 Neoptolemi 
in Epiro : sede ad Hellenica p. 822. Plutarcho 1. 1. dicitur λα. 
àv ἀγαγεῖν in Epirum. ἐξ Ανδρομάχης--- Πέργαμος. De h.l. 
: consulendus est Meziriacus ad Ovid. T.II p. 816 sq. Vulga- 
' tam νεώτατος ὁ llíoyéuog nonu. dubitavimus relinquere. Kz- 
. στρῖμος etiam Clavier. ef. Steph. Byz. s. v. Καμμανία et Heor- 
ΘΙ, de emend. ὅτ. δύ. rat. p. 494. Κεστρίνας vulgo. ; ! 
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| $..9-. Χεσυρῖνος — Bye. c£. II, 298, G et Palmer. Graec. 
Bunt. p. 278 sqq. ac de 7Ayami Intrpp. ad Thucyd. L 46. uos 
᾿ψομαχήσαντά --- ἀρχῆς. cf. Not, ad. Hellen. nostra p; 253 sq. 
Pro vulgato dz? αὐτοῦ, καὶ ᾿Ανδρομάχης (ἠκολούϑει γάρ͵" ' 
s καὶ νῦν ἔστιν ἡρῷον Clavier conjecit scribendum osse: 
am? αὐτοῦ" οὗ καὶ ᾿Ανδρομάχης (ἠκολούϑει ydg) καὶ νῦν 
ἔστιν ἡρῷον. Kuhnius autem: ---ἠκολούϑει γὰρ οὖν, καὶ νῦν. 
et Jacobsius in Animadv. in Eurip. p. 46 — ἠκολούϑει γὰρ υἱῷ, 
«λεινόν ἐστὶν s]. Sed Sylburgit emendatione optima — ἠκο- 
λούϑει γάρ of, quam nos sequuti sumus, meliorem. excogi- 
$are frustra laborarunt. Idemilocum recte sic vertit: urbi- 
que nomen , quod etiámnum ab eo:retinet, imposuit, et “ἴη--' 
flromaches, quae illum eo. sequuta fueras, hodieque. in ea ur. 
δὲ extat heroicum monumentum. p. 3859 ed. Francof. De hoc 
Pergamo Andromachés fibo Pergamus Trojano dicitur Statio 
Silv. L, 4, 90. ^ Sed nomine: Πέργαμον testibus Suida et 
Phavorino significabant etiam.ssévra τὰ ὑψηλά, et castellum 
Pergamuin situm erat in praerupto monte. v. Strabo XIII, 623. 
«$8. ᾿Δλκέτου τοῦ Θαρύπου correxerunt Sylburgius et 
Vindingius in. Gronov. Ánt. gr. vol. XI p. 367 cum Goldha; 
geno etsic edidit/Clavier, quem sequutus est, Nibby. ' 4ix£- 
zov xal Θαρύπου Vulgata. De hoc 4flexandro Olympiadis 
fratre in Lucania occiso Goldhagenus jam laudavit Liv. VII, - 
47. 24. τὰ ἄλλα in reliquis, u 39, 8. Sic ἄλλα aliis in rebus 
23, 1. cf. Hermannus ad Viger. 722 (71 8) συνεστράτευσε et- 
3am Clavier. συνεστράτουσεν Vulgata; sed hoo verbum. dele- 
tum voluit Porsonus. De hoc bello v. Diod. Sic. XIX, 14." 
rr Ι E οὖς ᾿ 9 ς ᾿ ᾿ 
. 4. οὖν inter “ακίδην εἰ xav ἀρχὰς (Οογαγῦπ' non 
sale suspicatus est delendum esse. δεύνερον Vindob. Php. 
pus Cassandri frater notus est ex Justin. XII. 14. οἵ Οἰνιάδας 
apud Polybium IV, 65 oppidum fuit in finibus Ácarnsniae, et 
Aetoliae ad ostia Ácheloi. cf. Pais. IV, 95, 1. et de hac pu- 
gna ad Oeniddas Diod. Sic. XIX, 74. De formula Αἰακίδην 
κατέλαβε τὸ χρεὼν vide ad 9, 8. τὸ χρεὼν apud Herod. VII, 
17 Eustathius ad Iliad. p. 316 Pol. explicat πεπρωμέμον. οἵ. 
Paus. V,19, 1 p: 42G in. — nu E 
3. δ. |Hic.Micetas est Ti, nepos Alcetael ex filia Arymba. 
vide 6.1. eum χρώμενον χαλεπώτερον τοῖς πλήθεσιν oceide- 
runt ejusque duos. filioa teste Diodoro XIX, 89. ἐπὶ βασιλείᾳ 
παταδέχεσϑαε simile est illi κατάγειν ἐπὶ βασιλείᾳ. cf. 11, 21, 9. 
ἐξειασϑέντα. Sylburgius laudavit ἀπελασθείῃ ex. V, 18 extr. 
extiacOX vai ex X, 7, 2 p. 818. Sed, idem addit; anepius si- 
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ne 6 €t profert ἀπηλάϑη ex VL.14 p, 485. ἀπελαθέντα ex II, 
14 p- 142 extr. ἀπελαϑέντι ex ΤΙ, 6 μ..917 extr. ἐρελαθῆνος, 
ex II, 8ὅ,. 4 p. 496, ubi tamen ἐςελασϑῆναι écribendum fui& 
Atque formam μετὰ τοῦ c Herodoteam. esae, prenunciavit . 
Schweighaeuser ad Her. I, 168 contra Wesselingii sententiam, 
exemplis sut multis Herodoti defensam a Fischero ad Welle- 
rum III p. 88; adde ad II, 22, 9 de παύεσϑαι. ἐν ᾧ pro ἐφ ὃ 
Mosq. De Pyrrhi fuga et reditu in Epirum Plutarchi Pyrrhus 
2. ὃ. γυναῖκα ἔδωκεν cum Clavierio. γυναῖκά τ᾽ ἔδωκεν Porso- 
nus. γυναῖκα δέδωκεν Vulgeta: γυναῖκα deest. in, Mosq. Haec 
ἐς “ἴγυπτον — Αἰγυπτίων illustrat Plutarchus in. Pyrzho 4. δ. 
Q00$. δ... Κορκυραίοις --τ Κόρκυραν, Moaq. etiam. cap. 19. 
. ef. Il, 8, 7. 6, 2. et Observ. Grit. ad. Helleniea. p. 25. ubi ta- 
, men quod ex Spanhemii commentariis affertur, proóbari- non 
potest, nam quod h. L in Vulgáta est Keosvwqaloig, : Kíguv- 
ραν, idem reperipur apud Herodotum, Thücydidem, Diodo- : 
. *. rum Siculum et alios. sed. Κορκυραίων est in numis. De Cor- - 
cyra'a Pyrrho expugnata cf. 12, 2 et Justin. XXV, 4. Alia da 
hujus belli causa habet Plutarchus im Pyrrho 9. 10. Corayus 
αὶ ἄλλως pro καὶ ἄλλοις legendum esse conjecit. mne 
Mond. Clavier, Porsouns. δεδήλωται Velguta. | 
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$4. 2 Pro πφότερον ὅτι Casaubonum ad. Polyb. p. 118 
legexe- τῷ etgó ego ἔτει Valckenarius, adnotavit. góvvezot- — 
ἀνέπεισαν" Inest anacoluthon; scribendum enim. fuit: TAA 
στα δὲ διὰ τῶν. πρέρβέων. ἀνέπεισαν, Áccusativiis τὸν πόλεμον 
pendet a verbo. πολεμοῦντα. Κέρκυραν Vulgata- cf. ad 41, 6. 
. “ρεςβείων Mosq. Sed huc pertinet illud apud Suidam" mo£g-- 
Bw , -πρέφβεως (leg. - πρέρβεος ex Gregor. Cor. p. 401), προ- 
παροξυτόνως ". οὐχὶ δὲ ἀπὸ τῆς. πρὲρβεὺς (ita Vacken. ad Αἱ» 
mon.). εὐϑθείας.. e λέγετὰι δὲ καὶ, τρέςβεων. ναὶ πρεῤβεντῶν, 
ἑκατέρως παρὰ τοῖς. δήτορσιν.. μνήμη.--- ἀπόγονος, οἵ. Baylii 
Diction. s. ν. Pyrrhus? Not. .F. 

.$. 8. τῶν Πύῤῥον ἔργων Loescher in codice Oporiano 


." legit, .et Glavier ut próbabilem lectionegm repetivit, sed ez 


. neque Amasaei.neque Dom. Celderini favet interpretatio, 
. Quum scriptor significare videatur.'opere sua aetate exstan- 
tia, quibus inscriptum erat ἔργων : Πτολεμαίου -seu Σελεύκου 
seu Ζυσιμάχου seu Πύῤῥου. ὑπομνήματοι, non opus erat; ut, 
sdjamgeret: Genivum Πυῤῥου.. ixidyurus legere, etiam 19, | 


AD 4. T. CAP, ΧΕΙ, XIII. 41 


. 8.87, 8.Π|, 2, 9.8,8. IX, 29, 1. X, 24, 8. 25, 9. addet, 
22, 7. Herodot. Ι, 125. 

$. 4. - Τὴν ᾿Ινδῶν Mosq. Vindob. ἐὴν τῶν ᾿Ινδῶν Vul. 
,€ Δ να , utrum rectius esset, natá. cf. ad 8, ὅ. 


gata 
ἄλλο τι Vid. Mosq. Victorius, Clavier, Ámasaeus et Dom, | 


Calderigus,  vertentes aliud quam, ἄλλως τε Vulgeta. ὅσα 


Vid. Clavier, Porsonus. ὅσος Vulgeta.! ὅσον Facius cónje- 


cit.. Sic ὅσα ye X, 25, 2. Sensus: quantum attinet ad. opera 
εἰ res quas. hominum manus fabricantur. Per ἔργα videntur 


aedificie, per ἀνδρῶν χεῖρας autem simulacia, statuae, ci- , 


stae, inensae, lecti, equorum ornamenta significari. Hinc 


χειροτέχνης, χειροτεχνία, Πολυκλείτου χείρ (apud Pollucem! . 
IL 4. 81), veterum manus apud Barthium ad Statii Silv. I, 8, ᾿ 
47. ἑωράκεισαν Mosq. ἑωράκεδαν Vulgata. οὐδεμίαν. μνήμην 


sq. 
(00 2$. δ. De formula φφονεῖν ἐπί cf. ad IV, 1, 9. ἐπήρϑη 
iterum IX, 82, 5. Activum est III, 4, 4. X, 19, 5. ubi fere 


jota. subscribunt.. cf. ad I, 6,.6. ἐπαίρω, τὸ παρακινῶ. Sic ἴῃ ᾿ 


Anecd. Zonarae praefixis.p. LX XXII, οἵ ita apud quosvis scri 
ptores invenir: , adnotavit Valckenarius ad Eur. Hipp. 890. 


ἀλούσης. ᾽Ιλίου Clavier perperam reddidit: ἃ P époque du. 


siége de Troie. oc pro zc Vind. 8joves vulgo. » Maerseri— | 


Exzog. cf. ad I, 6, 2. 





CAPUT XIII. 


πο 1. ἡττήθη ταῖς, ναυσὶν , ἐς Aldina, Francofurtana, 

, Clavier. 41109, ταῖς ναυσὶν ἐς Facius. Articulus 

ante ναυσὶν abest a Vindobonensi. διέπεμψε Vind. Clavier. 
διέτεμπε. Vulgata. cf, 7, 8. Antigonus est ὁ Γονατᾶς. ὥς of τὰ 
γφάμματα Clavier conjecit. Sed ex nostra loquendi ratione 
ita diceretur ; "Mowoptvoy. à ἐῶν ἀγγέλων, συνήγαγεν, ὡς 
οὖν γράμματα ἀπεδόϑη, τοὺς ἐν τέλει--- καὶ οὐδὲν μὲν τού» 


, ξῶν, ἃ εἶχε τὰ βιβλέα, ἀνεγίνωσκεν, ἔλεγε δὲ ἥξειν συμμαχίαν. 


ἦκε Vatic. P ed ἦλθε margo. 


$. 5: νίκην, ὡς παραπολὺ γέγοιπο. Similiter παρὰ so-. 
λὺ γενομένης τῆς νίκης 1η, 18, 8. κρατεῖν et πρυτεῖσθαι σα- 


φὰ πολύ L 10,9. 5. τὰ ante ἀνατεθέντα doest in Mosq. Du- 
plicem Sylburgius proposuit conjecturam: ὕπλα τοῦ Kelri- 
κοῦ vel ὅπλα τῶν Κελτῶν, neutram Vulgata ὅπλα τῶν Κελτι- 
κὧν" meliorem. Sic Polybius V,-14 τινὸς τῶν «Ἰἰτωλικῶν et 


17 τῶν Ταλατικῶν οὖν ὀλίγους pro «Αἰτωλῶν εἰ Γαλατῶν: 


^ 





42 ΟΠ "ADNOTATIOQNES. 
ὅπλα h.L clypei, ut VIII, 50, 1. et àxma in Virgil. Aen. IH, 


. 988. vc inter ἐς et τὸ τῆς Facius delendurh censuit , quod, si 
reputaveris, hoc voluisse Pausaniam: ἔς ce τὸ τῆς ϑηνᾶς 


. δερὸν — xal ἐς τὸ Διὸς ἐν Δωδώνῃ, et orationem esse anacoe 


]uthon, non probabis. De ftonia Minerva. apud Thessalos culta 
cf. Not. ad Hellen. p. 200. et de , Κελτικοῖς ϑυρεοῖς Paus. VIII, 
. 60, t. ᾿Ιτωνίδε primam hb. l. corripit, sed in Ápollon. Rhod: L 
551. 721 producit. ἐκρέμασεν etiam Clavier, ut in Plutarchi 
-Pyrrho 26. ἐκρέμασε Vulgata. Laudibus his Αχμηταὶ --- 2tià- 
- lUo; non inferiores sunt in Hesiodi versiculo apud Polybium 
- V, 2. C£. ad hoc prius epigramma Jacobsii Adn. crit. ad Ar. 
thol. Pal. Ῥ. 166 et ad yosteriusp. 917. ' 4oíóa primam producit; 


.. etiam X, 186. apud Diod. S. XI, 62. ut "Ἄσιος in Homer. Iliad. 


I1, 461. sed ᾿“σίη et 7sia ,corripit in Plutarchi Themist. 8. 
Paus. IX, 18. Diod: S. XI, 62. Virgil. Georg. H, 171. IIL, 80. 
rursus.in 44sia palus producit i in Virg. Aen. VH, 701. ᾿“Ἐλλάδε 
γᾷ δουλοσύναν ἔπορον Porsonus conjecit. - μεγαλαυχήτας Vin- 
dob. Μακηδονίας etiani Clavier et Jacobsius. cf. VIL, 8, ὅ ef 
. Ovidii Met. XII, 466. Μακεδονίας Vulgata. In epigrammatá 
Anthol. Pal. T. 1 p. 295 legitur δακηδύσιν, sed in Etym. M, 
ΠΡ. 487,ubi initium hujus epigrammatis repetitur , scriptum, 
est. Μακεδόσιν. | 


$. 8. Constructio est: Κλεώνυμος δὲ αἴτιος. 6 ἐγένετο 
Πύῤῥῳ μὴ ἐς ἅπαν κρταστρέψασϑαι imt δὲ οἷα παρ᾽ ὀλίγον 
ὅμως ἥκοντι scilicet ἐς ὥπαν αὐτοὺς καταστρέψασϑοαι. Recto 
τὰ ἐν χερσὶν Mosq. Victorius, Clavier. τὸ ἐν χερσὶν Vulgats- 


- Sed similiter τῶν ἐν χερσὶν IV, 17, 4. De hoc Cleonymo ΠῚ, 


.6. Plutarchi Pyrrhus 96. ἐπῆγε Mosq. Vind. Clavier. ἃ ἐπήγα- 
γε "Vulgata; quod tempus adhibetur etiam infra III, G, 9 de 


ον eodem. ἣν — δηλώσω non in Laconicis, sed hic post genus - 


Cleonyii expositum hoc ipso $. ἔσχε etiam Clavier. ἔσχεν vül- - 
go. νεώτερος Mosq. Victorius. ὃς, quod in Vulgata deest an- 
te ὅτῳ, cum Clavierio i inserui, quum Loescher οὗτος, Porso- 
nus autem- *al Ἀλεώνυμος insertum voluisset. ἐς. τὴν Mosq. 
εἰς τὴν Vulgata, ὅτῳ δὴ τρόπῳ modo quodam, quisquis dle 
fuerit, modo hescio 0 Pyrrhum accersens in Lacomam ad- 
duxit, Sic ὅστις et ὕστις δὴ saepe apud Pausaniam, veluti 
1, 24, 2. I1, 7, 2. 9, 7. Ill, $i IV, 24, 2, V, 1, T. 24, 1. es 
Herod. ΙΠ, 145. 


. 4. Τῆς iv “Δεύκτροις. cf. ad 98, " συνεχώρει in Vi- 
etori Aduot.. “Ἱεωνίδῃ Mosq. TQ: jj, νήσῳ Σφακτήρί. ὡς 


x 
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IV, 26, 1. 86, 4. Letronnius hic quoque πρὸς interpretatur 
in; male. cf. de his rebus Thucyd. IV, 14 sqq. Prius enim 
ad Spbhatteriam, . deinde in. hac insula res gerebatur. τρίτον 
" Vind. Clavier. τρίτος vulgo. 


$ . ὅ. ὀλίγου ἦλϑεν ἑλεῖν. cf. 10, 9. τετειχισμένης etiam 
Victorius. τετεεχισμένην Aldina. ) . 


(0 $6. τὰ πολλὰ Vind. Facius, Clavier. τὰ a Vulgata 
abest. ᾿ T 

δ. 7. De hoc ILeuceo. ad. II, 19, 4. Jn Victorii Adnot. 

est ΜΔυκέος᾽ forsam Δυκέας enotaverat Victorius. καί σφισιν ἡ 

s. Δ. cf. II, 21, 6. ' | 


$. 8. Hunc locum usque ad zevíarotiyev ἐς τοῦτο Cla- 
vier quoque capiti XIII attribuit. Sed idem in verbis θαῦμα, 
.S&— τελευτήν perperam putavit αὐτοῖς mutandum esse in τού- 
τοις. Difficultas, si qua est in hoc loco explitando, remove- 
bitur, si virgula post “7ακιδῶν posita fuerit. ϑαῦμα ποιοῦ- 
μαι idem est quod θαυμάζω, ut ἐπίδειξιν ποιεῖσϑαι i. q. ἔπι- 
δείξασϑαι. v. Valcken. ad Herod. ΠΙ, 95. Ne quis objiciat, 
hanc formulam requirere quartum casum, ut apud Herodot. 
VIIL 74 ϑῶμα ποιεύμενοι τὴν Εὐρυβιάδεω ἀβουλίην, hic Àc- ' 
.cusativus, in nostro.loco supplendus, est τοῦτο. Sensus 
ergo est: τοῦτο δὲ ϑαυμάζω τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν, 
αὐτοῖς κατὰ τὰ αὐτὰ συμβῆναι τὴν τελευτήν. De qua. 
structura cf. Matthiaei Grammat. $. 878. Homeri locus est 
Iliad. XXII, 859 sq. Pythiae jussu caesum Neoptolemum neque 
in Pausania iterum, neque 1n alio scriptore relatum legimus, 
sed caedes ejus per ZMachaereum Delphicum hominem et Apol- 
linis sacerdotem (v. Strabo IX, 421. Paus. X, 24, 4.Pherecyd. 
Fragm. p. 996) facile dici poteret Pythiae monitu facta esse. ἡ 
Cf. de caede Neoptolemi etiam ad II, 99, 7. συνέβη ante vc 
ἐς Porsonus insertum judicavit. -Idem correxit οἷς “Ιερώνυ- 
μος — ἔγραψεν, ct sane, διάφορος etiam hoc significatu posi- 
tum est cum Dativo, ut T, 80, 4. Reliqui enim, quos idem 
᾿ laudavit, loci alius generis sunt. Nos olim in Comment. So- 
ciet. Philol. Lips. IV, 1, 8 proposueramus emendationem ὧν 
“Ιερώνυμος — ἔγραψεν " in eandem incidit Clavier. διάφορος 
hac significatione cum Genitivo constructum est II, 14, 1. V, 
9.4. Pro ἀνδρὶ --- συνόντα Fácius voluit vel ἄνδρα vel cvv- 
ὄντι scribi; quorum neutrum probari potest; nam ἀνδρὶ et- 
βασιλεῖ sunt copulanda; sic ἀνὴρ ποιητὴς HI, 8, 1. cf. Wun-.—. 
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derlich i in Add. ad Aeschin. c. Ctesiph. p. 224. et oratio : simi- 
lis est Theooriteae VIII, 66: o zo. κοιμᾶσθαι βαϑέως σὺν 


σταιδὶ νέμοντα. Ante ἀνδρὶ — ,συχγράφειν cogitando addes; 
τοῦτο δὲ oU ϑαυμαστόν. πᾶσα ἀνάγκη, etiam Herodoteum est, 


v. Herod. I, 137.. ὃ v. ἐπελπίξειν cf. IV, 26, 3. Pro v 1ih- 


dem ἐς legitur. τὰ ἐς ἡδονὴν ᾿Αντιγόνου γράφειν. cf, ad 9, 
.. 40. Pro ἀκμὴ est ἀλκὴ in Mosq. quod ὥς est Domitiua 
| Calderinus, . vertens rabur. 





"CAPUT XIV. 


᾿ Redit ad Odeum, de quo 8, 6 dicere coeperat, et rec 


censet quae circa illud, et quae praeterea memorabilia 2 in Ce- 
^ramico erant $. 1—4. ^ 

$1. πλησίον -- μόνη. πρήνη, quae in | partibus. urbis 
graecae habebatur (X, 4, 1) et cui ut h. 1. ita apud Thucydi- 
'dem Il, 48 φρέαρ opponitur, est fons hominum manu exstru- 
ctus, qui aquam adductam per unam seu plures fistulas emittis, 


Hinc dicitur ὕδωρ ἐς αὐτὴν κατέρχεσθαι seu ῥέειν seu ὑποῤῥέειν - 


X, 4, 1. 1, 8, 8. IV, 81, 5. et. Hesychius κρήνην interpreta- 
tur ὕδωῤ ἀγώγιμον. In Etymologico M. deducitur ἃ κερῶ, ὃ 
δηλοῖ τὸ ἐγχέειν. Istiusmodi fontes erant interdum magnifice 
ornati, quare eos Pausanias πεποιημένους, ὠκοδομημένους et 
χεκυσμημένους dicit, xt h.]. et HH, 8; 8. X, 4,1. κρήνη ptyé- 


Qovg εἵνεκα καὶ κύόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων ϑέας. 


ἀξία laudatur Il, 40, 1. adde II, 8, 5. Tali fans fux etiam 
hic' Βννεάκρουνος, a Pisistrato ita circumstructus, ut agua 
collecta per novem fistulas emitteretur, ut ait Hemsterhusius 

ad Thom. Mag. p. 569, qui ibidem notavit Amasaei versionem 
hujus loci. Ηδπο κρήνην Pausanias mox πηγὴν videtur di- 


/ Ld 


cere, sed non dicit, imo praeeunte Thucydide IL. 15 horum . 


vocabulorum facit discrimen, namque IV, 81, 5 ea ita dis- 
cernit, ut hoc scaturiginen ; illo fontem arte factum signi- 
dicet, ergo. hic κρήνην fontis muros, tectum, tubos. et erna- 
menta , πηγὴν autem ejus üquam scaturientem dicit, Thucy- 
. didem sequutus, qui de ea pluralem adhibuit numerum. Un- 
. de etiam patet, quomodo Pausanias, quum h. 1. dixisset, in 
urbe Athenarum hanc solam esse πηγὴν. tamen 21, 7 aliam 
κρήνην in urbe potuerit commemorare: neque vero sibi repu- 
gnat 28, 4, ubi alius πηγῆς mentionem injicit; at haec non in 
urbe sed in arce fuit, Ex Thucydidis L 1. discimus, fontem 
hunc, dum ejus scaturigines (πηγαὶ) apertae esent, Callir- 


l 


TN 
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rhoen vocatum , a tyrannis autem muro atque tecto clausum ' - 
' ornatumque Enneacrünon appellatum esse, et vicinum fuisse ἡ 


arci. μὲν γὰρ καὶ Mosq. Vind. Clavier. ydg. in Vulgata deest; 


in Victor Ádnot. est post διὰ positum. ναοὶ δὲ ὑπὲρ τὴν 
᾿πρήνην 5. λ, ὑπὲρ in perlustratione rerum. deinceps posita- 


rum de iis quae post, ultra eam sunt, de qua hactenus di 
ctum est. cf. II, 82, 6. 7. X, 25, 2. 26, 1. 29. et paulo post f. 5: 


. Cereris et Proserpinae aedes dicta est ' Ελευσίνιον, ut est $.9. 
^ forsan ctiam ἀνάκτορον τοῖν θεοῖν, ut apud Athenaeum V, — 
918 d. cf. ad Paus. IL, 14 extr. ἐν δὲ τῷ. vide δ. 8 init. ' : 


$. 9. ἐς αὐτὸ ὁποῖα: Mosq. Inter παρεὶς εἴ ὅσον ibidem 


 wst spatium quatuor fere litterarum. vacuum. Διόπην Vind. 


Quid sit quod de Deiepe hic silestur , id Creuzer et Welcker 
videntur sibi aperuisse. v. illius Symbol. IV; 98. “Ελλήνων, 
οἶμαι, μάλιστα Mosq. Vindob. ᾿Ζλλήνων οἵ 'μάλιστα Facius, 
Clavier. quani lectionem etiam Sylburgius commemorat, sed 
ejus verbs vitiose redduntur in Kuhn. ed. ita: » Quidam sic: 
“Ἑλλήνων οἵ galiot« dc ἀρχαιότητα καὶ δῶρα, & παρὰ ϑεῶν 
φασιν ἔχειν Clavier cum Facie, qui posterior »Sic, inquit; 


pro vulgata δῶρα παρὰ etc. corrigere haud dubitavi.« Sed 
hac correctione opus non esse intelliges,' si bone Aldinse, 
-Francofurtanae, Kuhnianae ]ectione ᾿Ελλήνων 0$ μάλιστα, 


quam cur Facius reliquenit, pos, eo tacente, non videmus, 


revocata, post ἀρχαιύτητα distinxeris. Sénsus nexusque hic. 


est: Qui inter Graecos maxime éum. Atheniensibus de vetu- 
atate contendentes etiam: munera α diis accepisse dicunt, sunt 
Adrgjvi.: Domit. Calderinum eodem modo legisse planum fa- 
cit haec ejus interpretatio: athenienses et argivi inprimis ve— 
tustate inter graecos contendunt, "munera quoque: accepta '& 
diis olim ostentantes. Haec δῶρα παρὰ ϑεῶν referuntur ad 
Cereris munera, - δοθῆναι παρὰ Δήμητρος σπεῖραι καρπὸν 
ἥμερον. " Agyelov Mosq. κἀϑάπερ — Αἰγύπτεον npud Herodo- 
tüm H, 9. De hoe Felasgo II, 16, 1. Idem teste Scholiasta 
ad Eurip. Orest. 980 πρῶτος ἀγροῦ (Spanhem. àd Callim. in 
Pallad. 4 vul ἄῤτου ) κατασκενὴν ἐξεῦρεν, et auctore Pausa-' 


zda li, 22, 9 Cereri templum Árgis condidit, quae de eo Πε- 


λασγὶς vocata est. Hic 4Spenor monente, Pulmerio Triopae 
filius e£ Crotopi pater fuit. vide II, 16, 1. ἐλϑεῖν φασιν etiam 


Clavier et Porsenus, ἐλϑεῖν φασι Vulgata. ὕσασι sciunt i. e 


dicunt se scire. non opus igitur est Clavierii conjectura gaol.. 
non ambigunt lom. Calderinus. De Celeo 89, 1. Orphei Theo- 
goniam h. 1. significari, opinatus est Harlesius in Fabric. Bibl. 
δι. 1, .144. Baubo » Dysaulen, Triptolemum, JEumolpum " 


Ν 
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' Eubulea, τγηγενεῖς, habitasse olim Eleusinem. Clemens Mlet; 


Adm. ad. gent. p. 18 refert. Eubuleus Proserpinae: fihus est 
in Orphei hym. 28, 9 et Cicer. N. D. III, 91. sed in Orphei 
hym. 40 est Cereris filius. cf. Hermannus ad Orph. Árgon. 24. 


θὲ Dysaule cf. I1, 12, 6. 14, 2. De Choerilo nunc éonsulen- 


dus Naeke: Kar? εἰρημένα haud dubie mutandum in ἐσεὴν εἶ» 
φημένα. cf. $. 5. Sylburgius non, ut Facius ait, ϑυγατέρα pro. 
Bvyarípag legendum esse adnotavit, sed utrumque et θυγατέρα et 
ϑυγατέρας ferri posse, illud, si Cercyon. et Triptolemus ve- 
re fratres, hoc, si consobrini fuerint. Clavierius tamen 6v. 
Qeríoo. regepit cum Goldhageno, sed Vulgatam Amasaeus et 
om Calderinus tuentx. De flope et Cercyone οἵ. etiam 1, 
D, 9. Κερκυὼν scribitur apud ὁ Suidam et in Bekk. Án. 880. 
RBharus 'Triptolenii pater etium apud Hesychium ac Phavori- 
num. Videtur autem scribendum esse ᾽Ράρος, quum, de eo 
dictum sit ' Pegtov πεδίον, quod commemoratur 88, 6. Qugog - 
etiam, quod denotet τὸ ἀμβλωϑρίδιον βρέφος, ψιλοῦται, do-. 


Gentibus gragmmaticis, v. Bekk. Anecd. p. 698 et. Lexic. megb 


syevurov. ad Valcken. Ammon. p. 242. καὶ ὁπόσα [ic]. ἐξή- 
γησιν ἔχει τὸ ἱερὸν edidit Clavier ex cenjectura Kuhnii Facio 


robate Kuhnius interpretatur: etiam ea , quae explicatione 


igna templum illud habet. | Idem tamen addit: » Sed melius 
fuerit, si subintelligatur κατά. « Sic Kuhnius ingenue fatetur, 
se ipsum his conjecturis. non multum tribuere. Equidem vo- 
cabulum ἐξήγησεν delendum censeo, ute imnargine illatum. ᾽ 
ubi ad voc. λόγον interpretationis causa videtur scriptum. 
fuisse. 
.$. 8. ἐς θυσίαν d ἀγόμενος Vulgata , sed ἧς ϑυσίαν dva-. 

óu£vog Mosquens. bene; cf. Homer. Iliad. VIII, 208. Herod.. 
Ἢ 60. Pausan. IX, 8, 4. δὲ καὶ καϑήμενος Vindob. καὶ abest 


ἃ Vulgata. Κνώσσιος Mosq. Vindob. (etiam 18, 5) Clavier, ut 


II, 91, 4. et Strabo X, 477. ubi v. ad p. 476 Tzschuck. de 
scriptura. JKvwgrog Vulg. Epimenides putatur tempore inter 
turbas Cylonias, et Solonis legislationem medio, ergo inter 
Olymp. XLV, 1 et XLVI, 8 Athenas venisse; idem dicitur 
praeter Athenas lustravisse Delum. v. Heimrichii Epimenides 
p. 16 sq. 68. 89 sqq. et de ejus somno diuturng p. 89. iqq. 

Ejus vero haec ἔπη cur idem p. 180interpfetetur carmina epi— 
ca, Ton salis assequor,, quum Strabo X, 479 eum dixerit 


᾿ φοὺς καϑαρμοὺς πονήσαντα διὰ τῶν ἐπῶν. ἐκάϑῃρεν Vulgata. 


cf. ad III, 15, 8. Θαλὴης scripsi pro. vulgato Θαλῆς, quum 
mox sequatur Θάλητα᾽ nam Θαλῆς flectebatur Θαλόῦδ, ut He- 
rod. L 74. 75. ied eins, Θάλητος, v. Meeris, Bekkeri Anecd. 


] 
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1880 δι. Etym. Magn. 401 Lips. c£ Tzschuck.ád Strab. X, — 
480 (279). Infra X, 24, 1 Θαλῆς ferri potest. Simsonns - 


autem in Chron. cath. hic: ᾿Θαλήτας scribi jubens- haud dubie 
erravit. οὔτε ἄλλως---ἶἦν. Junge sj ἣν etiam cam προρήκων, ut 
Il, 14, 2 οὐ μὴν οὐδὲ ᾿Κελεῷ προφήκων, οὐδὲ ἄλλως ἦν ἐν void 


ἐκεφανέσιν ᾿Βλευσινέων. Sic non est, quod eum Sylburgio . 


(v. p. 980.2. ed. Kulm.) enallagen i inesse structurae inchoatae, ...- 


et ἦν positum esse pro ὧν statuamus. De hoc. Polymnosto; 


quem ex Pindaro laudavit E XIV, 643 (549)  Buper quae- 


dam Franckius in-Callino p 
$. 4. "Ea δὲ᾿ cum lavicrio. ἔνι δὲ Voljata: ναὸς. Ede 


“«λρίας non. in Agra, ut Chandlerus c. 18 significavit, sed in - 


XCeramico interiore fuit. . EUxAsa hic quoque Dianae cegne- . 
men ésse, cum JMoto (index ad Xenoph. Hellen.) judicamus; . 


De Diana BEuclea cfi Paus. IX, 17 in. Plutarch. Arist. 20. «cb 


inter ἀνάϑημα et τοῦτο. vulgo: positum abest.a Mosquensi. dz 
Μήδων de Medis. ἀπὸ in rebus: dedicatis. v. Valcken. ad 
Rierod. V, 59. Heynius. ad Virg, A. ΠΙ, 988. :Pausau. I, 28, 9. 
"18, 2. 56, 1. Maga ἔσχον Mosq. Vindob. Clavier, "Schaea 
fegus ad Lamb. Bos. p.182. ΜΜαραϑῶνα͵ ἔσχον Wulgáta. Sed 
σχεῖν significans προρορμέσασϑαοιε adsciscit Dativum. v. Bekke- 


ri Ànecd. I p 118. ubi Thucydidis locus ; alius ejusdem est ^ —— 


III, 88 γῇ ἑκούσιος οὐ σχήσων ἄλλῃ ἢ Πιλοηϊοννήσῳ. ΠΏ] γος 


tex Pausan. I, 82, 8. δῆμος. ἔστι Μαραϑών᾽. τούτῃ τῆς ᾿Ἄττι- 
κῆς ἔσχον οἵ βάρβαροι." Àt 17,6. ext ἹΜαραϑῶνα ἔσχον, sed 
ς est: IMarathonem occupaverant. Repéritur ' etiam κοίτὰ 


additum, sed alio plane modo, ut 1, 25,8 κατὰ τὸν Χαλκιδι- 


sov ἔσχον Εὔριπον, ἔνϑα---- Μυκαλήςι σσὸς ἦν!1. e. in Chalcidico 


Kuripo appulerunt ibi, ubi erat Mycalessus. οὐδενὸς óo£qg — - 


«τοίησιν Vulgata. Post. οὐδενὸς distinxi cum Sylburgio et Cla- 
vierio; tum ποιήσει ΒΟΣΊΡΒΙ. cum Xylandro; Kuhnio et Cla- 
! vierio. Sic δόξα ἐπὶ σοφίᾳ! 1, 25, 5. ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει Il, 


6, 2. ἐτιμᾶτο ἐπὶ τῇ σοιήσει il, 90, 7. 1m quibus bà ' 


est propter. πρὸς ᾿Αἀρτεμισίω Mosq. Vindob. ut Loescher 


conjecerat. cf.ad 1, 2, 2. πρὸ 'Agzsuicíov. Vulgate. Pro. 


wulgaio ὄνομα προτεϑὲν , ut Lobeckius tum in indice 
lectionum a. 1816, tum ad Phrynichum p. 94, et Porso- 


mus emendarunt, scripsi ὄνομα στατρύϑεν᾽ idem laudarunt | 


Paus. Ii 1, 8. LII, 14, 1. VII, 7, 4. quihus addes Herod. Vly 
14: xaé σφι τὸ ποινὸν τῶν Σαμίων ἔδωκεν. ἐν στήλῃ ἀναγρα-: 


φῆναι πατρύϑεν. Loescher conjecerat χροὔϑηκε. ἔγραψεν - 


vulgo. Epigremma , quod Pausanias respicit, est i1 Anthol, 


Pal. T. II p. 748. ἐνδείας ut IV, 26, 2. 239, 1. ἀνδρείας Ywl- ' 


- 


Ἂ 
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go- Marsthoniani pugnam Plato quoqne Legs. DA 157 
bip. (TOT) Salaminiae praefert. 
f. δ — cap. 19 extr. cf. Excursus. ΝΕ 
$. 6. Ceramico relicto pergit ad Vulcani et Venaris 
Vraniae templa. Quod O. Mueller in Erschii et Gruberi En- 
^ eycl T. 6 p. 287 ex verbis hujus loci fio δὲ ---- Ηφαίσνου 
colligit , hoc Vulcani templum collis cujusdam, forsan Areo- 
pagi, dorso impositum fuisse; id, quantum equidem. videam, 
mullo mititur argumento. cf. quae modo ad $-1 de v. ὑπὲρ 
dicta sunt. ὅτι μὲν ἄγαλμά οἱ Mosq. σὸν --αλόγον. vide 1;2 
extr. 18, 9. γλαυπὸς Letronne interpretatur non cum Clavie- 
rio bleu foncé, sed blew tirant sur le jaune seu verdétre. ^mi. 
φοις ---ϑυγατέρα εἶναι. Idem habet Herodotus IV; 180. Quod 
in Notis ad Hellen. p. 877 ditimus ,. per Tritonidem, peludem . 
"ét hic et apud. Herodotum significari. Deam seu: Nympham 
éjus, id. confirmatur Homeri Iliad. II, 865 τὼ Τυγαίη. τέκε A. 
βνη. ut hic recte δίμνη, sie in nostro loco. et Herodoti 8g 
μνης scribendum pro λίμνης. ᾿ Ποσειδῶνι. tovc ὀφϑθαλμούᾳ, 
Vindo 
$. δ. "Ἀφροδίτη Οὐρανία apud Aegiratas. teste Pausania 
VII, 26, 8 distinguebatur a Dea Syria. quidni quaeramus, an 
apud hos solos? Templornra. Feneris Uraniae antiquissimum 
 Ascalone fuit, et ad ejus exemplum illain Cypro et Cytheris 
exstructa sunt teste Herodoto I, 105: idem hujus. Dese cul- 
fum Persas ab Assyriis accepisse tradidit I, 181. De Venere 
. "in Cytheris culta Paus. III, 23. Sed Hesiodo auctore Theo- 
"gon. 192 aq. Venus e Cytheris ir Cyprum transit. Veuns Ura- 
nia Athenis etiam in hortis habuit-aédem. vide 19, 2. c/few 
et σέβεσθαι promiscue eadem potestate. cf. 26, 7 cum II; 7, 
- 7. Similiter promiscue κατεστήσατο et κατέστησο. cf. Q9, B. - 
JV , 1, 5. Plutarch. Camil. 90. Est autem hoc verbum pro- 
prium in constituendis ritibus et religionibus. καὶ ταῖς. ἀδελ.: 
ois. Pausanias ut 5, 4 ita hoc loco Pandioni posteriori. Pros 
cnen et Philomelam filias contribiit, easdem igitur .Aegei di 
cit sorores fuisse. . Aliam etiam Pandionis II filiam" Aegeique 
sororem Pausanias commemorat 89, 5. À. Letronne legen- 
dum opinatur ᾿Αϑηναίων͵ ᾿Αϑμονεῦσιν vel' 40nvaloig ᾿,48μο- 
ψεῦσιν, quia scilicet, si.  40povéov pendeat a δῆμος, Geniti- 
vus carere non possit articulo; sed vide 31, 5 extr. Quibus. 
. missió tantum monemus, ᾿4ϑηνοίους h. 1. esse ' Atrixovg. Si- 
. militer ᾿Αϑῆναι de Attica. v. ad Hellen. p. 257. adde Herod 
IV, v, 99, ubi i ᾿Αθηναῖοι d dicuntur Sunium Dalitere. 


* 
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CAPUT XV.. 


—— $. 1... Poecilen Aeschinis quidem aetáte ad forum fuisse - 


ex his ejus verbis contra Ctesiph. p. 156 Wunderl. (168 seu 
675) intelligitur: Προσέγϑετε (fors. Προέλθεϊε) ovv rj δια- 
ψοίᾳ καὶ εἷς tqv στοὰν τὴν ποικίλην. ᾿Απάντων ydo ὑμῖν τῶν 
καλῶν ἔργων τὰ ὑπομνήματα ἐν τῇ ἀγορᾷ ἀνάκειξαι. Hoc 
confirmatur. aeneo Mercurii simulacro, quod de foro ubi ste- 
tit ἀγοραῖος “Ερμῆς dictum, vicinum Poecilae fuit. Sic enim" 
Lucianus in Jove Trag. 88 “Ἑρμῆς ὁ ἀγοραῖος ὁ παρὰ 
τὴν IloixlAgv. ubi Scholiasta 4fgoraei cognomen ita interpre- 
tatur: ὡς ἐν τῇ ἀγορᾷ [ógvufvoc. Sed apud Pausaniam nul- 
la est significato, Poecilen in foro fuisse; neque eam Cera- 


mici finibus includit ,*sed extra dios ponit, ut patet e cap. 14, 


5. Pausaniae sequentes vestigia, Poecilen inter Ceramicum, 
Vulcani Venerisque Uraniae templa, et inter eum fuisse lo- 
cum, qugmcap. 17, 1 ἀγορὰν vocat, quae necesse est diversa 
' fuerit ab ἀγορᾷ, vulgo vetere dicta, et Ceramico attributa , 
ergo utrique foro et veteri et recentiori appellato interposi- 
tam cogitabimus vel vicinam. De hoc Mercurio 44goraco cf. 


praeter d.1. Luciani etiam Philochori Fragm. p. 4lsq. ubi. 


quae hie dicitur πύλη, vocatur πυλίς. Hanc portülam O. 


. Mueller in Erschii et Gruberi Enc. T. 6 p. 282 probabiliter - 


existimat fori fuisse, sed haud. dubie pro recentiore voluit 
vetus significare forum, quum. addat, Pausaniám^per hanc 


portulam videri ad Poecilen perrexisse. Hawkinsius credidit, - | 


hanc πύλην et τὰς τοῦ Ktgausixo? πύλας easdem esse, p. 509 
jn Walpolii Turkey. Hunc Plistarchum memorat etiam Dio- 
dorus Sic. XIX, 77. ἐπέτραπτο Mosq. EX 
$. 9. De hoe et duobus proximis paragraphis observa- 
tiunculas quasdam Arnaltheae volumini secundo inserendas nu- 
. per ad Boettigerum misimus. . E verbis ἐν τῷ μέσῳ τῶν vol- 
4o» apparet, hanc porticum a tribus partibus clausam, a 
quarta autem, qua aditus patebat, apertam fuisse. ὁ μέσος. 
τῶν τοίχων apertae parti seu introeuntibus oppositus, reli- 
. quis duobus parietibus haud dubie longior fuit. De alia por-- 


ticu loquens, medium ejus parietem τοῖχον τὸν πέραν dicit 


1 8,9.  Pàausanias Poecilen ingressus, primum accedit ad 


alterum ex parietibus ejus angustioribus, in quo erant picta, | 


quae narrantur verbis αὕτη óà—Gvwiovteg. Hinc progredi- 
tur ad medium eumque ampliorem parietem, qui continebat 


. fes verbis ἐν δὲ τῷ μέσῳ — καὶ Κασσάνδραν $. 8 expositas. ' 


Inde se convertit ad alterum perietem breviorem, qui quae 
eomprehenderit, enarrat f$. 4. e. ton | 
ed Tor. A. » i . . ἃ , 
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- ' De Oenoé ista TI, 95, 9. Hüjus pugnae ad Oenoén iterum 

,» Bit mentio X, 10, 4. Pró ταῖς γυναιξὶν Clavier voluit ταύταις 
ν΄ γυναιξὶν legi. Át quoties arbiculus locum tenet pronominis! 
cf. I, 22, 10. IL, 5, 4. 88, 7. τὸ ἐς τοὺς κινδύνους ἀφειδές 

» animus sibi non parcens in adeundis periculis.« Sylburgius. 


ic pro vulg. sig Mosq. Hünc Amazonum exercitum contra - 


Athrenas profettum e solis constitisse mulieribus, veteres noa 
crediderunt. Lysiae enim dicuntur παραλαβοῦδαι vd μαχιμώ- 
saxo τῶν ἐϑνῶν στρατεῦσαι ἐπὶ τήνδε τὴν πόλιν Epitaph. cap. 
2. εἰ δὲ pro εἴγε Mosq. Victorius. ΝΞ Ὲ- 

| $. 8. Trojam captam et Trojanas mukeres hit pinxe- 
qat Polysnotus, ut constat e Plutarchi Cim. 4, ubi additur, hi- 
storicos et Melanthium poetgm memor:ee prodidisse, Poly- 
gnotum gratuito. hanc pinxis&e porticum. Nolo reliqua perse- 
qui. v. Boettiger de raptu Cassandrae p. 49 et in Ideen zur 


. Archaeol. der Malerei p. 284 sqq. 122. Winckelmanni Opp. 


VIII p. 826. 24fjacis hoc facinus saepius arte expressum cf. V, 
11, 9. 19, 1. ! ι | ' D NE : 
$. 4. τελευταῖοι cum Clavierio.. Sic τελευταῖα ἐν τῇ 
᾿ φραφῇ Ἱδενϑεσίλεια V, 11, 2. et. hic paulo post ἔσχαται τῆς 
. γραφῆς ϑῆες. τελευταῖὸν Vulgata. Áppositus autem Genitivus 
singularis τῆς γραφῆς locum tenens pluralis omnia significat 
quae in hac porticu picta erant. Sitniliter V, 11, 9 quuni Πα- 
valvov jyoogac.commemorasset , de extrema earum parte 10- 
quens τελευταῖα dv τῇ γραφῇ Πενθεσίλεια dicit pro plurali ἂν 
^. φαῖς γραφαῖς. À Panaeno hic pictam esse pugnam IMaratho- 
^ niam. constat e V, 11, 2 et Plinio XXXV, 8. Hujus autem 
puguae pictae, de qua legi meretur Boettiger in Ideen zur 
Arch, d. Mal;p. 249, tres Pausanias ipse partes distinguit, pri- 
mam et spectantium oculis quasi proximam verbis: Βοιωτῶν 
---τὸ ἔργον, secundam eamque mediam his: τὸ δὲ ἔσω — ἀλ- 
λήλους, tertiam et quidem remotissimam ita significans: ἔσχα- 
vot -—" Ελληνες. In qua tertia parte innuit fuisse Marathonem 





heroém, Theseum, Minervam et Herculem, rursus in prima 


Callimachum, Miltiadem et Echetlum heroém. Verba igitur 
᾿ Βοιωτῶν x. λ. ita interpretanda sunt: Πρῶτοι μὲν ταύτης τῆς 
. οὖ - e , 4 0 7, 23 

γραφῆς εἰσὶ Βοιωτῶν o£ Πλάταιαν ἔχοντες καὶ ὁσον qv — Avzt- 
κὸν, ἰόντες ἐς χεῖρας τοῖς βαρβᾶροις. — Nell" ultima parte poi 
δα. battaglia di Maratona, . Da un lato i Beoxj di Platea, 
€ tutte le truppe attiche vengono alle mani co' barbari. Nibby. 
Verba ἐστὶν ἶσα παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον similia aunt illis, 
αὐτοῖς ἐξ ἴσου καϑέστηπεν ἡ μάχη L, 17, 9. οἱ αὐτοῖς τὸ ἔργον 

. δὲ ἴσου καϑέστηκε. | Post ἔργον. majorem distinctionem adhi- 
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bui τὸ ἔσω τῆς μάχης Vera, me quidem judice, lectjo est, 
quam Dem. Calderinus ith expressit :- intra proeliantium tu 
malium fuga est barbarorum. τὸ ἔσω τῆς μάχης eat id quod 
est ultra, supra pu, illam modo memoratam et in. prima 
parie expressam , illa. quasi remotius a spectantium: oculis. Si- 
millimelequitur X, 29 de tabula quadam picta: ἐσωτόρω τῆς 
KAvpívgc Meyagay ὄψει ultra seu supra set. post Clymenen, 
ergo longius a spectantium oculis remota fuit Megara. Sensus 
est: Quod autem attinet ad id, quod ulterius post illam pu— 
gnam est, et longius reoedit a spectantibus, fugientes conspi 
ciuntur barbari, Loescher conjecit ἔσω τῆς γραφῆς, quo 

Nibbyi sequuta est interpretatio : Nel centro, della pittura poi ὦ 
veggonsi i barbari, chgfuggono. Sed non opus est hac me- 
dicina, quum sana sit, Vulgata. Minus etiam probabitur quod 
Clavier edidit : ἔξω τῆς μάχης, hore du champ de batoille. ἐς 
τὸ ἕλος., Hoc in Etym. Mag. p. 882 τὸ πρὸς ωλαραϑῶνα ἕλος 
dicitur, et infra cap. 82, 6 λίμνη τὰ πολλὰ ἔλώδῃς. De'qua 


palude cf. Chandler c. 35. Hobhousius autem scribit Ip. 431: ᾿ 


Φ 


med by the Charadrus under the hills of the isthmus of Rhamnus. . 
ἔσχαται Mosq. ἔσχατα Vulgata.  Nibby bene vertit: in fondo. 
sono ἦε navi fenicie, ἔνταυϑα — Ηρακλῆς. De praesentia ho- 
rum heroum et Minervae (Poliadis) in pugna Maráthonia cf. ad 
82, 4. Quibusheroibus egregie insertus est JAeseus, alter Athe- 
narum conditor, cujus φάσμα τῶν ἐν αραϑῶν πρὸς Μη- 
δους μαχομένων ἔδοξαν οὐκ ὀλίγοὲ ἐν ὕπλοις καϑορὅν πρὸ 
. αὐτῶν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους φεῤόμενον teste Plutarcho in Thes. 
84. ἀρνίοντι pro ἀνιόντι est in Victorii Αἀποῖ, et in. Vatican 
- ξνομίσϑη ϑεὸς πρώτοις Mosq. Vatican. Clavier, Porsonus, qui - 
— Iaudavit, 34, 8. ἐνομίσϑη ϑεὸς ἐν πρώτοις Vind. ἐνομίσϑη dv. 
σερώτοις Vulgata. Jam Loescher voc. ϑεὸς insertum voluerat; 
recte; cf. 32) 4: adde illud Diodori Sic. IV, 89: 40qvaiort 
" σρῶτοι τῶν ἄλλων ὡς ϑεὸν ἐτίμησαν ϑυσίαις τὸν ᾿Ηρακλέα. 
. Herculis τέμενος in campo Merathonio memorat Herodotus: 
VI, 108. 116. τῶν μαχομένων x. A. Satisestablegavisse ad Cor- 
nel Nep. Miltiad. 6.et Plin. XXXV, 8. ἤρητο. Clavier, ut 
Facius emendaverat. gui:ab wmtheniensibus imperator. electus 
at Dom. Celderinus. era stato scelto .Nibby. — De ofgsi-- 
σϑαι ita constructo vide ad. 6, 8. ἤρξατο Vulgata. ἦρτο. Mosq. 
Vindob." EyerAog etiam Ámasaeus et Domit. Calderinus.'Eye- 
τλαῖος est 32, 4. EMEN v 
| δ. 6. De Scionaeorum. defectione ab Atheniensibus et 
ὀλέθρω Philochori Eragm. p. 60. οἱ lntrpp. ad Isocr. Paneg. 
| da ον 


the lake into which the Persians were driven, was that for— 
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29. ἐκαληλειμμένας Vindob. cf. Lobeckius ad Phryn. p .82 «J. 
ἀλήλιπται est v, 11, 2 p. 402 in. adde Bekkeri. Anco. 20. : 
888. μὴ σφᾶς 9 τε “οόνὸς λυμήνηται καὶ ὅσα. “Ἰακεδαιμονίων " 
εἶναι λέγεται Vulgata, quanquam Aldina post ὅσα habetvir- 
gulam. * Facius conjecit: μὴ --ολυμήνηται. καὶ ἰὸς, «άκεδαι-. 
, μονίων, et aerugo. quod recepit Clavier et expressit. Nibby. 


Porsonus quoque putavit xal Qoa .ortum esse ex ΚΑΊΟΣ ΟΣ. 


/. Hac autem nobis quidem verior videtur Kuhnii emendatio μὴ 


᾿ς »πλυμήνηται καὶ ὅσα ἄλλα, “ακεδαιμονίων. Facile intelligi 
tur, quomodo vox ἄλλα inter ὅσα «“Πακεδαιμονίων excidere. : 
potmerit. Ad ὅσα ἄλλα animo additur e praecedentibus re- 
petendum λυμαίνεται. Sane quidem aliis in locis plenius repe- . 
ritur hoc loquendi genus, veluti X, 25, 5 extr. 25, 2.11, 97, ᾿ 
8. Hic autem quia λυμαίνεταὶ e proxime repetitur, non 
epus erat additamento. Caeterum δὶ opus sit, doceri potest, 
pbselute etiam dici, ut V, 21, 1: οἵτε ἀνδριάντες καὶ ὁπόσᾳ 
ἄλλα, τ τὸ “ἄντα ied» dyutipera. , | ᾿ 
i À— | 
CAPUT XVI. 
Digressio de Seleuco. ᾿ 
$. 1. ὀλίγον. ἀπωτέρω ut 88, 9. ἢ, 8, ?. 20, 4. m, 86, 
O. V, 6, 4. sed etiam ὀλίγῳ -—- ἀπωτέρω. sic L, 89, 9. Hanc Se- | 
leuci statuam ἃ Bryaxi factam esse, et a Plinio memerari 
. XXXIV, 19, 13, Heynii opinio est in Antiq. Aufs. I, 232. ὡς 
ὡρμᾶτοί Clavier, ut est in cod. Casauborn. vet Sylburgius conje- 
cerat. ὃς ὥρμα. Vulgata. c£ 81, 2. Σέλευκος — Δάγου, cf. 6, 4. 
— φρῦ «ἄγου Vind. αὐτὸν ἀπέκτεινεν ᾿Αντίγονον i i e cám 
. regibus pugnavit adversus. Ántigohum, in quo proelio inter- 
» fectus est Antigonus. vide 6, 7. Plutarclu Demetr. 658 Frob. 
ἐκεστρατεύσαντα Mosq. Victorius, Domit. Celderirus, Clavier. 
ες ηιστρανεύσας Vulgata. Demetrius ipse se tradidit Seleuco 
"apud Plutarchum in Demetr. 666 Frob. adde Justin. XV1, 9. 
C01 δ. 2. μὲν xal Mosq. Vind. Clavier. μὲν οὖν καὶ Vulgata. 
Similiter μὲν οὖμ καὶ pro μὲν καὶ est Il, 81, 9. Pro παρ᾽ ad- 
- τὸν est παρ᾽ αὐτῇ in Victorii Aduot; προσιὼν estne in προϊὼν 
anutandum ὃ λαϑὼν Clavier, ut Kuhiius cenjecerat, et est in 
Victorii Adnot. ut marginis lectio. désoppiatto Nibby. μα. 
ϑὼν Vulgata. In. vulgata διαρπάσαι δὲ ἐπιέρέψας τὰ 4048€ 
τα τοῖς βασιλεῦσιν, quam sequuti sunt Amasaeüs et Dom. 
Calderinus , plerique oifendarunt, Loescher conjecit τοῖς 


“΄ 


͵ e 


-- 
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.erperioraig, Kulinius et Goldhagenus τοῖς ἐπιβουλεύουσιν, 
Palmerius νῶν βασιλείων, Facius τῶν βασιλέων, quod Clavier , 
et Nibby receperunt. Sane etiam 1, 48, 2 Μεγαρέων εἰ Me- 
γαρεῦσι sunt confusa; sed quem haec conjectura, eundem 
sensum habet Vulgata, ai τοῖς mutaverig in rd, namque τοὶ 
χρήματα τὰ βασιλεῦσιν idem est quod τὰ χρήμανα τῶν βασι- 
λέων, et Pausanias saepe Dativum Ioco Genitivi cum substan- 
tivo copulavit. vide ed I, £8 extr. ἐβασίλευε Mosq. ἐβασίλευσε 
Vulgata. De Ptolemaeo Cerauno ejusque caede Valesius ad 
Diod. Sic. Exc. p. 562. “Ἅ" te 

$. 8. τοῦτο. μὲν — ξέρξου. Forsan Apollinis Didymei ' 
responsa dé Seleuci futura felicitate. hunc regem, moverunt, 
ut istam statuam ἐς Βραγχίδας remitteret ;: quam suspicionem 
Wesselingius proposuit ad Djod., XIX, 90. ὑπελίπετο Vind. 
Mosq. etiam postea, ὑπελείπενο Vulg. cf. ad 1,8, 8. - 





CAPUT XYIL "7s 5. 
$. 1. Haec ἀγορὰ pwtatür esse recentior, et ita dici- 
am Meursio in Ceramico gem. 16. (übi etiam ἡ ἀοχαία ex 
Harpocratione et Suida memoratur), Hawkinsio et O. Muellero, 
qui duo posteriores eam arci versus septentrionem posuerunt. : 
adde Strabo X, 447. et dictg.ad ΕΑ, 15, 1. jg ὅπαντας imb. ^ 
σημα in vulgus nota; nec video, cur Sylburgium Faeius no- 
laverit vertentem omnibus nota. De Misericordiae ara 7fthe— 
nis Meursii Ceram. 16. ubi. etiam illud e Statii Th. XII, 481 
sqq. affertur: Nulla autem: effigies, nulli commissa. metallo. 
Forna Deae. In Dam. Qaldemi versione est oleae ara. Si 
milis transformatio.narrabitur ad II, 5, 5. Distirsetio post Sco 
folenda est inter εἦ et μάλιστα ponenda, Letranne autem pu» 
tavit ἐ----- ὄντι ἀὐφελίμῳ corrigendum esse, Efumanitatis lau- 
des hic Atheniensibus tributas cenfirmat Diocorus Sic. IV, 
65 extr. et 67. ἐς inter καὶ et ϑεοὺς deest in Mosq: et Vindob. 
, Caeterum de. Atheniensium ᾿'δεισιδαιμανέῳ aeu σπουδῇ ig τὰ 
Otia cf. etiam 24, S. et Acta Apost. 17, 20. De Ferecundiae . 
et Famae aris Meursii .&th. Att. III, 9.. Phavorindá: .- 4/00, 
xal ὦ βωμὸς ὃ ἐν τῇ ἀκροπόλει. «Αἰδοῦς: ἄγαλμα esi 121,20, 
10. Φήμη jam Hesiodo Dea est in Opp. extr. apud Homerum . 
autem Ossá Jovis nuncia est, ipsi autem πανομφαίῳ ara fuit. 
dicata. Sed locus classicus de deg Fam est apud. Aeschipem. 
adv. Timaxch. p. 46 sq. in Biblioth. classica. ᾿Ορμιᾷ, quam 
interpretantur. 4flacritatem, | Vigilance, Jaleus, Inpeto, 


M 
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impetum et strenuitàtem bellicam, nobis est Adlacritag seu 
Impetus ad res suscipiendas" gerendasque. ΑΒ Augustino .C. 


.., V. XIX, 4 δρμὴ redditur impetus νεῖ actionis appetitus, et 


à Plutarcho de Stoic. Repugn. p- 461 Frob. explicatur τοῦ 


. ἀνθρώπου λόγος πφορτακτικὸς αὐτῷ τοῦ ποιεῖν. Apud Augu-" 


stinum de Cic. D. IV, 11 est Dea ϑεένιμζα, de stimulis, qui- 
bus ad actum;homo impellitur; quae τῇ ᾿Ορμῇ simillima est. 
cf. praeterea Paus. I, 24, 8. Corayr conjectura est ᾿Οργῆς. | 


$.-2. Fororecenti vicimum Ptolemaeum gymnasium, et huic 
Theseum. Ptolemaeum gymnasium huic foro versus caurum, et 
rursus huic gymnasio Theseum versus caurum fuit. Ptolemaeum 
gymnasium prope forum fuit. cf. If, 10, 1.' Scripsimus autem 
Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ--- Πτολεμαίῳ — καλουμένῳ pro vulgato. 
— Πτολεμαῖον — καλουμένῳ . cf. ad 89, ὅ. Eandem emen- 
dationem nunc reperi in Victorii Adnot. Hoc gymnasium 
Ptolemaeum (sic etiam Dom. Cálderinus) vocatum esse, do- 
cet Cicero de Fin. V, 1 init. Sylburgius tatnen conjecit vel 
Ἡτολεμαίον (quod idem Letronnio in meritem venit) vel IIro- 


 λεμάϊξον. Neque Lobeckius ad.Phryn..p. 870 fortnam Πτολε- 


μαῖον sine.nota dimisi. A/9ow.cum Clavierio. Aí8or vulgo. 
7 Jóxoc non.vulgata est, ut Facius. ait, sed Vitium unius Kuh- 
njanáe editionis; Apud Strabonem XVII, 898. 829 scribitur" Jov- 


' βας" "prior tenen apud Horatium corripitur. sol 0 Χρύσιππος 


Mosq. De Chrysippi statua Baylii. Diet.-Not. V. ea igitur in - 
Ptolemaeo .gymnasio Pausaniae aetate fuit. De hoc Theseo ad- 
huc servato quis non dixit? Veterum lecos congessit Meur- 
stus Attic. Lect. V, 16. etin Atlien. Att. I, 6. Nunc in aedem 


᾿ christianam mutatum est S. Georgio. dedicatam. - Dimensions 


of 104 ect by A6 feet in. Gellii Itiner. p. 36. γραφαὶ à4— 
τοίχων ἡ γραφή. Ergo tres hujus.templi parietes erant picti, 
et res in.iis pictas facile discernes.. Cf. Boettigeri Ideen zur 
Arch, d. Mal. p. 257. Sunt quiputent, fuisse haec in pla- 


"πὸ expressa, sed coloribus ornata, et eam ob causam dicta 


yocgag. v. .Kunstbl. zum Morgenbl. 1B$7 N. 11. et Dodwells 
Reise I, 2, 191. Sed. quid juvet, :éonjeoturas espere, quas 
quofnodo probes non habeas? Age vero conjecturae conje- 
cturam: opponamus, - non nostram, sed Beinesii. . Jn Suida 
epnim.s. v. Πολύγνωτος est, Polygnotum ab Atheniensibus 
civitate donatum esse; ἐπεὶ, ὡς ἕνιοι, ἔγραψετὰς ἐν τῷ Θησαυ- 
QG καὶ τὰς ἐν ᾿Δνοκείῳ γραφὰς, scilicet προῖκα. Sed Reinesius 
in Observationibus in Suidam.a Muellero meo editis ingeniose 
ἐν τῷ θησαυρῷ mutat in: ἐν τῷ Θησέως fi99. Polygnotusigi- 


E ! 


! 
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᾿ς tur et Micon ut in Ánaceo fuerunt (vide cap. 18, 1), ita etiam 
in Theseo pingendo socii operis fuisse pulandi erunt. Quae 
"emendatio eo probabilior est, quod ἃ Plinio fere semper hi 
duo pictores. copulantunu, ut XXXIII, 56. XXXV, 25. 85. 
Tantos autem pictores aliorum artis operibus colores illevisse? - 
Neque templa tabulis pictis rara ornata esse dixeris. v. Win- 
ckelmanni Opp. VIII, 264. τῇ ᾿4ϑηνᾷ Mosq. Dom: Calderinus. 
τῆς ᾿ϑηνᾶς vulgo. De hoc Minervae clypeo I, 24, 7.' Ama- 
zonum et Thesei pugna hic quidem ἐπὶ τῷ βάθρῳ, sed V, 
11, 2 p. 402 ἐπὶ τῷ ὑποϑήματι, Jovis Olympi facta dicitur. 
Qui velit, cumVoelkelio et Boettigero Pausaniam erroris re- 
um agat. Fieri tamen potuit, ut Pausanias hec loco non ἐπὶ 
70 βάϑρῳ. sed ἐπὶ τῷ ϑρανίῳ scriberet, En illud ipsum quod obji- 
aunt exV,11, 2: τὸ ὐπόϑημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ Διὼς τοῖς ποσὶν, 
ὑπὸ τῶν ἐν τῇ Aruxij καλούμενον "ϑρανίον --- Θησέωρ ἐπεεῃ-- 
| γαδμένην ἔχει μάχην τὴν πρὸς ««μαξόναρ. Similiter in Eleo- 
rum rebus enarrandis nom ἄλσος dicit 588 ",£ivig V, 11; 5. 
- 15, 1. 8. 27, 7. ἐξ ἴσου, sed V, 17, 4. ἐξίσου. . 

. $. 8. Eandem hanc de Theseo Minois annulum ex ma«  , 
yi reportante fabulam narrat Hyginus Poet. Astr. 1I, δ.. στό- 
Aog h. 1. de manu eague parv. hominum , qui in locum ali- 
quem mittuntur seu ducuntur. De hac Periboea 42, 1. ἐπεὶ ita. 
constructugn etiam 82, 6. Post χρυσοῦν et δῶρον distinxi- 

mus. D ες Τὶ . - 
$. 4. δεδέσϑαι τοι γὰρ Vind. δεδέσϑῳ τε γὰρ Mosq: πι- 
ϑανώτατα x. à. vide ad cap. 20, 1. Post ἥκουσα calon posui. 
Verba Πειρίθους ydg — ἐστράτευεν Kuhpius sollicitare aon 
debuit, quum, quod maxime postulatur, significent, Piritha- 
um hujc interfuisse expeditioni. τὸν γάμον σπεύδειν i. e: ἐπεζ- 
^ γεσϑαι, est Homeri, Odyss. XIX, 187, et Herodoti, III, 157. 
9 Θεσπρῳτὸς nomen gentile De Cickyro Palmerii Graec. 
2. $. δ. πρὸς δὲ τῇ — ἀτερπέστατον. οἵ. Palmer. Graec. — 
Ant. 981 sq. 284. Post Κωκυτὸς disünxi. Ze τε ----ϑέσθαι. tum. — 
reliquam enarrationem de. rerum apud inferos statu. aggredi au 
sus esse, tum nomina infernalibus fluviis α Thesprotiae fluviis 
desumta. imposuisse. mE DENN | | 
$. 6. -fphidnae eaptae «εἰ praedae actae Pausanias 


iterum mentionem facit H, 92, 7 et IIT, 17, 3. quanquam idem 
proelium illo tempore ad Aphidnam cemmissum in dubium 


wecat; sed cf. ad 24, 7. Aphidnam ad Parneihis radices 4itam ᾿ 


. uisse, O, Muelleri suspicio est in Erschii et;/Grüberi Encycl. 
: 41,226. ᾿Αφιδνα etiam in Streb. IX, 896 Tzech. et Steph. 


Cod 
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Byz,'sed ' 4plóva apud Diod. Sic. IV, 63. et Phavor. Mevs« | — 
σϑέα ἐπὶ. βασιλείᾳ κατήγαγον. non significatur, Menestheum 
antea Áthenarum regem fuisse, . sed ei regnum Áthenarun, . 

. quod Erechthidis per Áegeum et Theseum, quos iidem cum. 
$ua gente cognatos negabant, éreptum videbatur dicebatur-  — 

- que, restitutum esse. v. Plutarch. Thes. 18. 81. Paus. II, 25, 

, 6. τῶν uiv — λόγον. cf, Plutarch. Thes. 84. Θησέα — &xo- . 
, S013vo, cf, Hemsterh. ad. Aristoph. Plut. p. 208 sqq. de ratio- 
. .me, qua Theseus in exilium ejectus sit, disserentem. στέλλε- 
| *üi— Κρήτην.. Hoc quodammodo confirmatur id, quod e . 
Clitodemi fragmento p. 84 eruitur, Daedalum et Theseum . 
cum hoc Deuealione cognatione junctos, étillos quidem , 
Erechthidas, hunc autem Minoé II et Merope, Erechthei filia, 
.* matum fuisse. Kulinii correctionem Facio probatam of ϑάνα- 
- φον--απὐπεβούλευσεν Clavier in contextum intulit; sed Vulgata 
of ϑάνατον — ἐβούλενσεν non erat movenda; sio Πυλάδης 
φαϊνεται βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον, et ἠρνεῖτο, μὴ 
βουλεῦσαι Φώκῳ ϑάνατον II, 29, T p. 179 et 180. Φώκῳ Πη- 
λεὺς ἐβούλευσε τοῦ βίου τὴν τελευτήν X, 80, 5: addeXenoph. . 
Anab. Il, 5, 16 coll. cum 16. ὁ Θησέως σηκὸς videtur 6866. 
sacellum in templi $. 9| memorati recessu exstructum et Thesei. 
ossa custodiens. Πυς pertinet illud Plutarchi in Theseo-ex- 
, &remo; κεῖξαι (Θησεὺς) dv μέσῃ vij. πόλει παρὰ τὸ νῦν yv- . 
μνάσιον, et Valckenarii animadv. ad Ammon. p. 155. Pro bo 

^ veto ektne legendum ἐγίνετο ἡ De verbis Ἡα͵αραϑῶνα ἔσχον ν. 
ad 14, 4. δίκην δὲ τοῦ Θησέως ϑανάτου id autem propter 
Thesei mortein Sylburgius. | Scyron incolis desertam reddidit, 
"ultus, eo pacto Thesei mortem Dom. Calderinus. . Similiterin - 
Áeschyli Prom. 610: τοῦ δίκην πάσχεις τάδε; ubi Scholia: 
χάριν τίνος καὶ ὑπὲρ ποίου ἁμαρτήματος ἀνταποδίδως ταύτην 
τὴν τιμωρίαν ; τίνος ἕνεκα τιμωρῇ ; A aci rationem conjune — 

gentis δίκην δὲ τοῦ Θησέως ϑανάτου cum proximis καὶ τὰ 
ὀστᾶ κομίσαντος ἐς ᾿ϑήνᾳς, ut δίκην pendeat ἃ κομίσαντος, 
sequutus est Clavier. Nos distinctionem post ϑανάτου resti- 


΄ 


tumus. ^^. - 


s 





CAPUT XVIII: | 
— $- 1. À Theseo redit ad forum novüm, et inde pergit 
&d Dioscurorum templum , quod putatur ei arcis parti sub- . 
jéctum fuisse, quae erat euroaquiloni opposita. À Polygno- 
" to hujus Ánacei partem pictam esse confirmat Suidas, cujus 


e 


. 
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^" ad 17,2 situlimus. ἔχοντα — Δευκέππου. cf. πὶ 17, 8 
et Boettigeri Ideen zur Arch. d. Maler. p. 291 sqq. et de pro- 
ximis Míxov δὲ x. A. ibid. 258 sq. καί οὗ κὶ 4. spectant. haec ' 
λάδοα funebres Peliae patri ab Acasto factos. " 

$. δ. & Dioscurorum templo versus orientem et eimol | 
meridiem euntibus fuit /fglauri fánum , orientali arcis lateri 
subjectum. "Eeon Aldina, Clavier, Etymol. M. P.Oi155Lipe | 

Lexicon περὶ πνευμ. ad Valcken. ÀÁmmon. p - 218. " Egon Fran- 
cof. Kuhn, Facii, atque cap. 2, 4 Aldina, κατὰ τῆς dX*QOTmO- 
λεως ---νομίξοντας. Barbaros in arcem ldco valde praeru- 
pto, qui versus orientem fuit , conscendisse , testatur Hero- . 
dotus VHI, 58 his verbis: ἔμπροσθε πρὸ e &xQortóMog , 
ὄκισθε δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, τῇ δὴ οὗτε τις ἐφύλασι. 
σε, οὔν ἃ av ἤλπισε μή κοτέ τις «trà ταῦτα ᾿ἀναβαίη ἀνϑρώ- 
σῶν, ταύτῃ ἀνέβησάν vivec (τῶν. ΤΙΠερσῶν) “κατὰ τὸ ἱρὸν TG 
Κέκροπος ϑυγατρὸς ᾿Αγλαύρου, καίτοιπερ & ἀπακρήμνου. ἐόντος 
tu) χώρου. Quod recte vertitur: ante arcem, sed i in parte & 
porta et adsoensu. aversa, eto. ἔνϑα ἦν μάλρστα ἀπότομον. 861}.. 
αὐτῆς. Sic ϑεῖναι ἔνϑα ϑηρεωδέστατον εἴη τῶν οὐρέων. Ἤο- 
zod. 1, 111 οὐτὰς ῥίψαι Mosq. — . 

$. 8. . Aglauri fano subjectum Prytaneum magis in me- 
riliem. vergebat; et ad arcis radices positum erat euronotum 

. spectantes. ἐν ᾧ —— γεγραμμένοι. cf. : Harpocrat. 5. v." Miovtg 

et Pollux VIII, 10. Estne haec Z/esta ἡ Βουλαία in Aeschinis 
or. de falsa leg. p. 76 Bibliothecae classicae ? De hujus 4futo- 
dlyci statüa Plinius XXXIV, 19, 17 p. 242 Bip. -τὰς yeu 

τέγραψαν illustfetum est ad 2, 4... E 

. $8.4. Hinc descendit ἐς τὰ κάτω: τῆς πόλεως, et primum mL 
ad Serapidis et Ilithyiae templa versus: euronotum arci obje- 
cta, de quibus hoc et 8 $.. Σεράπιδος 1l, ,94, 10. ἐπιφανές — . 
στατον — Αλεξανδρ. idem testatur Suidas. ἅπιν recte, nam 
prier producitur. “οὗ, et II, 5, δ. "Amy Mosq. Clavier, et ad- 

huc apud Herodot. IH, 28. 

.. 5. χωρίον.---λέγουσι. Hoc inter Serapidis et lithyiae, 
templa fuit. Olenis hymnum in llithyiam memorat etiam VIII, ' 

21, 2. IX, 27, 9.0» χώρας τῆς. Kvoc. Vind. Mosq. δὲ τῆς 

χώρας τῆς κυ. Vulgata. De scriptura Κνωσσίας ad 14, 8, 
et de templo quod: llthyia 24mmisi habuit Strabo X, 476. 
Hthyia υοἱαίᾳ etiam apud Aegienses Vil, 25, 6. De hac Eri- 
sichthonis profectione Deliaca 81, 2. - 

$..6—9. Hanc viam persequens  déscendit ad antiquum 
Jovis Olympii templum et ad ejusdem fanum ab Hadriano de« 
dicatum, quod. ante illud templum fuit. Cum his autem cons 


t 


ἢ 
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| jungit fauuri. Junonis Joviaque Panhellenii et commgne dum 


- 


mium Deorum templum ab Hadriano exstructa, denique He. 
. dzrjani gymnasium. . Jovis Olympii e et Apollinis Pythi (19, 1) 


templa Thucydides IL, 16 ἐν τῷ ὑπ’ ἀκρόπολιν πρὸς νότον 
βάλιστα τοτρωμμένῳ posuit. Sed si Hobhousium, Hawkin- 
suum οἱ Ὁ. , Muellerum. audias ; templum . fanumque Jovis 
Viympi: arci objectum erat non a meridia. sed, ab euronoto. 


$. 6. τὸ dtoày τοῦ Διὸς τοῦ "θλυμπίαν $. 8 .dicitur ταῦ 


| "ido Διὸς τὸ ἀρχαῖον ἱερόν. . Ab hoc qistinguitur ναὸς 


&cil. Jovis Olympi ab Hadriano. dedicatus , qui fait ante illud 


. antiquum Jovis Olympii templum ab llithyiae templa descenz 
dentibus, et $. 8..d ναὸς ὁ νῦν. dicitur. ἱερὸν et ναὸς. ἄρρρᾳ. 


junguntur ; ξερὸν iemplum dst totus ile Jocus qui Deo conse-- 
eratus εἰ humanis usibus exemtus. est; «αὐτὸς ὃ. προςιερωμές 


φος τύπορ T6) ϑεῷ, ut. ait. Scholiasta Thucyd. IV, 90 (Heilig- 


, thum), sed ναὸς fanum .i.e. aedificium.in.Joco illo contecrata, 


Ν 


se demplo exstructum, aedes sacra, in qua Deus guasi hae 


biiat ; » ναίει" unde ναὸς 1 habitaculum Dei. νεὼς, ἔνϑα ἴδρυ- 
ται αὐτὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ϑεοῦ, ut idem Scholiastal:l. Sed 
hos discrimen.non ubique servatum ease, patet e Paus. VII, 
26, 3. III, 17, 8. . Hoc loco dicitur nou in templo sed antg 
templum Jovis. Olympii fuisse aedes ejusdem ab Hadriano de- 
dicata. .- Longe discedunt haec Clavierii: C'est P empereux 
Adrien , qui a fiis ériger la nef du temple de Jupiter Olyme 
pin; ἐξ une slajue de ce dieu, adpirable etc, Atque et- 

iam Nibby rem aliter cogitavit et locum ita reddidit; Pri— 
χα .dipassare al tempio.di Giove Olimpico, à da osservarsi, 
€he "ddriano Imperadore dedicó: la cella, e la statua. Quod. 
hic ἀνέϑηκε, in Ael.Spartiani vita Adriani 18, ubi de eadem 
hac aede, est dedicavit, sed apud Dionem Cassium, quem 
interpretes laudarunt, ἐξεποίῃσε. Post verba ὅτι μὴ ---- ἀπο- 
δείκνυται, quae Facius et Clavier parentheseos signis incly- 
serunt, vulgo pleuius interpungitur, Loeacherus et Winckel- 


mannus (v. Opp. VI, 2, 850 sq.) hunc locum depravatum.es- 


&e putaverunt, sed nulla indiget emendatione. δέ μὴ in enun- 


«jationibus et negantibus et affirmantibus - poni. solitum,. se- — 


quente. verbo εἶναι, ιγίνεσϑω seu simili, eat. -nzsi guod, Sio 
ἯΙ, 19, 2 ὅτι γὰρ μὴπρόσωπον αὐτῷ. xal πόδες εἰσὶν. ἄκροι 
καὶ χεῖρες» τὸ λοιπὸν χαλκῷ κίομί ἐστιν εἰκασμένον. IV, ὅ, 4 


. gxtr. ἅφι γὰρ μὴ τὸ ΜΜεσφηγίων τὸ εὔψυχον καὶ γρόνου μῆκος, 


ὃν ἐπρλέμησᾳν, διάφορα ἐγένετο τῆς ᾿Ἵπαλλοδῶρον τυρωννί- 
δος, ἔς γε τὰς συμφορὰς οὐ πολλῷ τινι ἐποδέοι ὁ ἃ οἱ ασσαν, 
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δοεῖς πεπόνθῶσι. Ili, 8, 1 ὅτι γὰρι μὴ τῇ Κυνίσκαντὸ ἐπίγραμο 
μα ᾿ἐποίηδεν ὅ 06716 δὴ — ἄλλο δή ys “Ἰακεδαιμονίων τοῖς βῴά». 
σιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην. Interdum verbum omissun 4 
vicinia assumendum est; "ut I, 21, 1 ὅτε. μὴ γὰρ Μένανδρος 
οὐδεὶς ἦν ποιητὴς κωμῳδίας τῶν ἐς ὃ όξαν ἠκόντων. 3,7 
ἔστιν οὐδὲν Μουσαίου. βεβαίως ὅ Q7: "μὴ μόναν εἰς Δήμητρα. 
ὕμνος «“Ἰυκομίδαιρ. : VI, 19, 8 ὅτε μὴ ϑέατρον καὶ περέβολοι 
τείχους, ἄλλο ἐλείπετο οὐδέν. In his ultimis locis neglecta el-. 
lips? ὅτε μὴ reddere poseis simpliciter nisi, ut apud Herod. 
I, 18. HI], 125. apud Pausan. II, 80, 4. 1, 8, 4. sed 1, 9, G. 
est: si exceperis. Sensum nostri loci in; "Amasaei. versione 
expressimus. Quatremere.de Quincy.in Jupiter Olympiexf 
p.377. non male ita judicat: . significarà €olossum .sutis ma- 
gnam, si contendatur non oum:aenesis, Homae. et. Bhodi 
sub dio positis, sed cum. aliis colosais. ejnsdem generis à ie s 
anro. et ebore factis templique cellae. iuclusis:: Post. σὰ λοιπῶ. 
ἀγάλματα Letronnius cum Clavierio. “φολοσσιμε.. quam: cum. 
alis τοῦ Ζιὺς animo: addere malit; Caeterum dissimulard 
nen debemus, Corayum quoque. in hoc. loco: offendisse,. eum 
que ita emendatum ivisse: ἄξιον, οὗ. μεγόϑε: μὲν (ὅτι. wr 
οὗ κολοσσοὶ) τὰ λοιπὰ ἀγάλματα ὁμοίως ἀπσδὲϊ seu enolets 
seTgi. πεποίηται δέ:. De Thasio et! 2fenyptio: lapide cf, 
, Winckelmanni - Opp.. -Hi, 84. ὄπισθεν Mosq; cfi 40, 8.11, & 
m. X, Z6, 2. 32, 9. ὄπισϑε Vulgata. De. qda' varietate-v. Lo«- 
beckium ad Phryn. p. 284. Cáeterum quatuor siudáis.,; quae - 
hic τῷ περιβόλῳ scil. ναοῦ, sb Madriano P^ » dantur, 
deesse 180 pedes, ait W, Gell in LHtimerery p | 
(00$. 7. καὶ “Ῥέως! 'ainisit Clavier tton de T dusiria. à. Ideni 

conjecit: τέμενος .γῆς τὴν ἐπίκλησιν". θλομπίας: ; aperte ex 
Theseo Plutarchi 96 (27), 'ubi est τὰ «ὔῤ. γῆς τῆς ᾿Ολυμπίαᾳ 
Étoóv: scribendutÀ certe esset Dg. Àn vero, quomám test 
Plutarcho de Orac. Def. p. 187 Β. Frob. nonnulli ὀλυμπίαν 
γῆν ἔμπανι appelárunt , Lunae templum hic. quoque: sit co» 
gitandnm, nos quidem dubitamus. Forsan est [43099 Γῆς in^ 
telligendum propter id; quod.continuo adjungitur., Hua autem 
non dubitamus quin'illud pertineat Κρόνιον τέμενος, τὸ παρὰ τὸ 

νῦν ᾿Ολύμπιον μέχρε τοῦ μητῥώου τοῦ ἐν ἀγορᾷ e Bekkeri Anecd. 
18. τὴν, quod Vulgata habet ante ἐπίκλαησεον, delevimus prae- Ὁ 
eunte. Letzomrsio ,' qui laudavit. I, 19, 1 in. 96, 4: 35 5. 40; 
ji, 98. IX, 8. adde n 12; 9. 14, 9 extr. ᾿διασεῆναν. “τὴν rie 
84, 9 etiam de terrae hiatu. 
4$. 8.. De hao Isocratis δέδια Plutarchi vita locratis. 
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Bro ἑπιμονώτατον in codice: Phralitae est ἐπιπονώτανον, pere 
peram. ἐπίμονος Blog est etiam in Ártemid. II, 87 p. 218. 
Reif. Simile est voc. ἔμμονος, quod legitur in Theoris loco 
,spud C. Barthium ad Stat. Theb. III, 591. πολιτείας ἀπεχόμενος " ! 
Tsocrates i ipse se τῶν πολιτικῶν ἐξεσνηκότα dicit Paneg. 45, 
Pro κοινὰ est πολλὰ in Vind. et Mosq. Post ἐλευϑερώτατον 
excidit δὲ. Verba τοῦ δὲ ᾿Ολνμπίου ---ἰερὸν referuntur ad ane 
tiquum Jovis Olympii templum, quod fuit post τὸν ναὸν TOY 
- ψῦν. Illud Marinoris Parii, “Δευκαλίων τοὺς ὄμβρους ἔφυγεν - 
ἐκ Ανκωρείας εἰ “θϑήνας πρὸς Κραναὸν, καὶ Διὸς τοῦ. 
^ ῬὈλυμπίου τὸ ξιφὸν ἰδρύσατο, confirmat fainam . a Pausania. 
Vervatam. σημεῖον Vind. Amasaeus, σημεῖο! vulgo. | 
ἐὸν $5:9. Quae hic commemorantur Hadriani opera, quo 
locorum sint referenda, nemo facile dixerit. ϑεοῖς toig méeem — 
— δερὸν 'κουμὸν est supra 5 6 commernoratum. Notanda: autem . 
*haec varietas est. nam II, 95, 5 legimus ναὸς ϑεοῖς πῶὥσεν dg. 
ποενὸν' ἀνειμένος. et HL: 99, 6 ἱερὸν κοινὸν ϑεῶν ἁπάντών. 
-Hilud autem planum, ad hoc commune: omnium deorum tem-. 
plum seu Pantheon pertinere ,. quae proximis commemorane 
tur verbis: s& δὲ. ἐπιφανέστατα:-- βιβμέα.. Fuit ergo hoc Pan- 
fheon circumdatum istis. CXX columnis, indice Sponio in 


sex ordines ita distinctis, ut vicenas quisque cómprehende- ο 


xet; ét porticus iis insertae habuerunt tum parietes eodem 
lapide Phrygio obductos, tum cellas seu aediculas et lacuna» 
ΤΣ inaureto fulgentes atque alabastro, et simulacris tabulia- 
que pictis instructas, Praeterea in éodem hoc communi i Deo« 
rum templo fuit bibliotheca , etiam ab: Hieronymo in Chron. 
Eusebi$ ad Ol. CCXXVII memorata. Etianiminc in bac. regio- 
ne urbis, ortuin merxliemque spectante, permagnas reperiri 
generis. Corinthii columnas natrant, quas Hawkinsius quidemy  - 
putat ad fanum Jovis pertinuisse Olympii, Hóbhousius autem. 
in Journey. through. Albania p. 892 Git, esse arci versu 
euronotum siaveen Corinthian columns of the building finish- 
ed by.Hadrian,:. called by some thé Pantheon, | and by 
others the Temple of Jupiter Olympius, et tabulam addidit 
pictam. σεεποέηνται--- zoiyor Facius interpretatus est: Grie- 
tes .existructos fuisse porticibus similes ;. at. κατὰ τὰ αὐτὰ re- 
fertur ad Phrygium lapidem, et Dativum ταῖς στοαῖς Pausanias, 
nt saepé, posuit pro Genitivo. Néque enim raro Pausaniam 
Dativum adhibuisse, :ubi exspectes Genitivum , ex his pate- 
. bit Bs: τῷ ᾿Ανδραίμονι ὁ ὃ τάφος ix Χολρφῶνος ἰόντε 
ἐστὶν iy ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ VII, 8, 9, (cf. Viger. p. 57. sed 
in simillimo loco Vil, 2,. 8: Genitivus xeperitur). Οἴνωτρος ὁ 9 
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τῶν παίδων νεώτατος Δυκάονι VIII, 8, 2. τὸ λόγιον τετελέ- 
σθαι Σιβύλλῃ II, 7, 1. τῶν δέ οἵ παίδων ' dypiog— κατῆλϑεν 
VII, 1, 2. ἐς Φάλαικον περεεχώρησεν ἡ Φωηπεῦσι δυναστεία X, 
9; 5. τήν οἵ μητέρα δοϑῆναι γυναῖκα Δάγῳ T, 6, 2. ᾿.““θηναῖ- 
ote (pro ᾽“ϑηναίων) εἴη τεῖχος ἑξαλωκός 90, 4. ὁ πατήρ ot VIII, 
2. init. ubi v. adnotat. Melius igitur Goldhagenus: aus wel-- 
chem auch die Mauern der Hallen gemacht sind; et similiter 
Clavier atque Nibby.. Pro κατάκειται Ók dg αὐτὸ Facius et 
(Clavier conjecerunt legendum esse: κατάκειται δὲ ἐνταῦϑα. 
Nidem, utalia mittam, cur intactum réliquérunt ἐς τοῦτο E, 
-0, 1? Letronnius autem haec ita transponenda putavit: xoi 
γυμνάσιόν ἐστιν ἐπώνυμον Αδριανοῦ " κατάκειξαι δὲ c, ovd 
βιβλία, scilicet nesciens, quo pertineret ἐς αὐτό. Hoc vero 
cur dubitemus referre ad illud. commune deorum templum, 
5,inquo quae Hadrianus templa exstruxisset vel ornasset, et. quae 
. Graecis barbarisque beneficia tribuisset, omnia perscripta | 
fuisse Pausanias testatus est I, 5, δ 1 Cum his bibliothecam 
in eodem templo asservatam esse, quae causa est negandi?^ 
"Hadriani gymnasium-in hac vicinia fuisse ópinati sunt Meur- 
sius in Ath. Att. IH, 5 et Chandler Itin. c. 19. “υκέων Mosq. 





CAPUT XIX. | 
.- {Φ.1. Miré— Πυϑίου pro Μετὰ δὲ τὸν ναὺν τοῦ Διὸς 
«τοῦ ᾿Ολυμπίου, πλησίον δὲ αὐτοῦ, ἄγαλμά ἐστι. Apollo Py- 
' SÀius hic non tatitum simulacrum, sed templum etiam cérte 
antea habuit. v. Thucyd. If, 15. (cf. ad 18, 6.) VI, 54 et ibi 
Duck. Nec “έξερς Pwrogikel in Bekkeri Anecd. p. 299 nisi 
Pythi Apollinis simulacrum Athenis dedicatum memorant . 
Apollinis Delphini templum, .Delphinium appellatum, O. 
Mueller removet ad Aegei portam, ut Castorum templo (18, 
1) sit ab ortu oppositum. Fuisse ibi tribunal ejusdem nomi« 
nis (1, 28, 10), possis opinari. ἐς εὐπρεπές Mosq. Vind. Cla- 
vier. εὐπρεποῦς Vulgata. εὐπρεπῶς Kühnius conjecit: .Caete- | 
rum huc pertinent illa: Zfoiviéw« κατὰ τὰ εἰϑισμένα a9 0$. 
vou; ἀναπέπλεκται τὰς Iv τῇ κεφαλῇ τρίχας X, 95. ct οἷα δή 
Φταρϑένος πλεξάμενος τὴν κόμην VII, 20,. 9. ἐγένετο Clavier. 
ἐγίνετο vulgo. ἀπολύσας --- ἐποιοῦντο. culmam altius ejecerit 
quam (templi culmen οἰγιεδαπε Dom. Calderinus. Calamos . 
plaustro advectos, quibus Ad tecta aedium conficienda usi 
sint, Theseum in eltum projecisse, opinatur Facius; sed sif 
παι intelligitur, cur Theseus plaustre disjunxerit boves. Mi- 


) 


.& ADNOTATIONES 


hi quidem voc. ὄροφον videbatur suspectum, et in margine 
ad voc. sequentem ἀτέγην scriptum, atque inde in orationem 
. illatum esse contextam, ejecto alio vocabulo, quod conjicie- 

bam fuisse évpóv temonem. : Cui quum alligaretur jugüm, e- 
quidem ῥυμὸν quam cum Loeschero ζυγὸν scribere malebam. 
Sic Theseus temonem plaustri cum jugo ipso. altius ejecisset,, 
'  , quam quo templi tectum surgebat. Sed qui regi Saxoniae 
| s provocationibus est, de Bose, vir graece doctissimus, τὸν 
ὄροφον. plane deletum vult tanquam glossema, supra vel ad 
voceni στέγην scriptum, et librariorum ignorantia in eo loca, 
quem nunc tenet, collocatum. Sic ad ἀνέῤῥιψεν supplen- 
dum τὴν ἅμαξαν, et Theseus cogitandus esset totum plau- 
etrum in altum .ejecisse.: Pro στέγῃ autem ὄροφον usurpari. 
'  oeptum esse, notum est vel ex illo Phavorini: xal. ἁπλῶς 

αἱ τῶν οἰκιῶν στέγαι πᾶσαι ὄροφοι λέγονται. E 

(Co $.2.à χωρίον 0 Κήπους ὀνομάξουσι judice 0. Muelle- 
zo recta snbjectum fuit Delphinio versus meridiem. Intra 
 pomoerium fuisse, colligas ex 27, 4. An lectio apud Plinium 
XXXVI, 4 (6), 3 F'enus extra muros, quae appellatur Aphro- 
, Gite ἐν Κήποις. Huic summam manum ipse Phidias im 
|. posuisse dicitur, sana sit, quaerendum est.  Distinguuntur 
: autem hic duo Veneris simulacra, alterum τῆς ᾿αφροδίτης ἐν 
τοῖς Κήποις dictae, Alcamenis opus, et in fano, quod ibi 
fuit, positum; alterum τῆς Ovgavíag ' ᾿Αφροδίτης, Parcarum 
natu maximae vocatae, | Hermarum instar quadr atum, nec 
procul ab.illo fano, quod Alcemenis laudato opere ingigne 
fuit, collocatum.  'enerem Uraniam unam ex Parcis fuisse, 
- 3d quodammodo concinit cum Epimenidis fragmento in scho- 
liis ad Lycopbr. 406 ed. Mueller. plenius servato, ubi Satur- 
nus et Euonyme dicuntur pgrentes Veneris ei Parcarum. Hane 
' Euonymen Ister in Fragm. P 56 dixit haberi Tellurem.. τῶν 
᾿᾿Αϑήνῃσιν ἐν λόγοις ϑέας ἄξιον. Kuhnius maluit τῶν '4035- 
ψῃσιν ἐν ὀλίγοις ϑέας ἄξιον. Facius ingeniosam dixit hanc 
emendationem, et Clavierio probabilis ea visa est. Estne 
vero corrupta Vulgata? minime, nam sensus est: im iis guae 
a ihenis hominum sermone celebrantur , speatatu dignum est, 
. Sensus autem Kuhnianae emendationis est: imter pauca spe 
ctatu dignum est 2fthenis, .seu in ds, quae 4dthenis sunt. An 
vero Pausanias significaye volgit, pauca Athenis.esse visu 
digna ἡ Quare cüm .Domit, Calderino acquiescimus in Vul» 


$. 8 " Cynosarges extra portas fuit (v. Themist. Plutar 
di c. 1) et quidem Aegei, quibus illud recta fere opposituus 


)- 


' 
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füit'ab ortu, judice O. Muellero. καὶ tà nv — yonénóv. Hic 
ἔστι scripsimus, quum sit Jicet. cf. Hermannus de emend. gr... 
pr. rat. p. 89. ὃς--- ἔργων. cf. VIII, 14, 6. E 
. 4.  Zixiov Mosq. Vind. nt paulo post in Vulgata et 
29, 16. “ύκειο»ν Vulgata, ut Strabo IX ; 897. . Hoc loco est 
templum, nen gymnasium , quod serius ad hoc templum ae- 
dificatum est. vide 99, 16. Lyceum O. Mueller infra Cynosar- 
ges ita ponit, ut ab eo recta linea vereus occasum duci pos- 
it ad Pantheon et Serapeum. “ύκου Clavier, atque etiam 
paulo post, ut IV, 1, 5 et 2, 4 et apud Herodot. 1, 178. /1e- 
μίου Vulgata , quam Hemsterhusius ad Arist. Plut. p. 206 sq. 
defendendam putavit. Dé /fpolline Lycio 1I, 9,7. 19,8. Blom-- 
field in Glossar. ad Aesch. VII a. Th. v. 183 p. 113 voluit /fé- 
xesoc scribi e Sophocl. El. 6. Lycii antea Τερμίλαι dicti surit 
testibus Herodoto I, 178. VII, 92 et Strabone XII, 573. XIV, 
667. Cum iis hic conspirat scriptura codd. Mosq. et Vindob. , 
Τερμιλλεῖς et Dom. Calderini ermiles, leviter corrupta. Nihi- 
lominus ita scribi voluit Simsonus in Chron. cathol. A. M. 
9798. etque edidit Clavier. Τερμισσεῖς est Vulgata. — Nos 
Τερμίλαις scripsimus, constructionis rationé postulante: nam- 
que i5 epanalepsi pronomen demonstrativum sequisoletápud . 
Pauseniam aliosque casum süi praecedentis nominis, veluf : 
II, 39, 4 Μάγνησι ----τούτοις ἐστὶν ἄγαλμα. X, 82, 8 τοῖς 
ἑκέταις --- τούτοις εἰσὶν οἰκήσεις. ib. 84 ἐν ταῖς Φωκέων πόλέ- 
ὅιν --α ἔστιν ἐν ταύταις. L, 86, 8 Molotrov — καὶ τούτου. 24, 
B ἐς τὸν ναὺν-- ἐς τοῦτον. 44, 4 ἐς τὸ ἐπίνειον — ic τοῦτο. 
" 96, 7 ᾽“σκληπιὸς--- καὶ ovroc. IX, 18, 8 καὶ 3xfóacoc — 
ovtoc. adde IT, 11, 7. 21, 8. 82, 1. I, 28, 8. 25, 9. 43, 8. 51. 
militer apud Herodotum: τοὺς ,““ἰγυπτίους ἰητροὺς — τούτους 
ἐῤῥύσατο III, 152. Eadem ratio est enunciationis negantis apud 
Paus. II, 37, 5. ᾿ | | | 
|. ^K. B. Νῖσον recte. cf. Hom. Od. XVIII, 127. etiam apud 
Iatinos poétas prior producitur. sed in StraboneIX, 892 est ad: 
huc Nícog. τρίχας — εἶναι. cf. Broukhus. ad Tibull. I, 4, 57. 
χρῆναι δὲ αὐτὸν τελευτῶν ἐπὶ ταύταις ἀποκαρείσαις Mosq. Pró 
χρῆναι δὲ αὐτὸν Clevier infeliciter conjecit legendum esse: 
χρησϑῆναι δὲ αὐτῷ, parum memor, χρῆναι dici etiam vel de 
necessario eorum eventu, quae ab oraculo praedicta, seu 
fato constituta sint, vel de faciendis iis, quae oraculum jus- 
serit; ut I, 32, 5. II, 29, 6. Herod. 1, 8. Euripid. Herack 
460. Arrian. Exped. Al. II, 8, 11. Similiter adhibetur δεῖ, 
ut Herod. VII, 58. ἐξ ἐπιδρομῆς ἤρουν Mosq. Νέσαιαν, ut 
. ÜTaschuck. ad Strabon: VM, 384. IX, 891. voluit. “Νισαίαν 
| 4 


e 
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vulgo. cf. 89, 4. καταφεύγοντα mutandum: videtnr in xwra- 


 evyovta, gui confugerat Dom. Calderinus. cf. 20 extr. dga-- 


σϑῆναι Mívo , impüleu Veneris , ut ait Hyginus fab. 198, “ 
2. $56. Ellcóg scripsimus. cf. Hemsterh. ad Aristoph. 
"Plut. p. 182 sq. EíAsscóg Vulgata. ᾿Ιλεσσὰς. Strabo IX, 400. 

Plato Phaedro p. 228 T. 10 Bip. 283. Apollodor. Ill, 15; 2; 
᾿ς Schol. Apollon. Rh. 1, 212 et Apollonius ipse (ubi tamer in 
tribus codd. ElAissóg), Phavorinus, Stephanus Byz. 'Ducóg 
ex Frontone et Bekkeri Anecdotis Jacobsius protulit ad An- 
thol. Pal T. III p. 886.. Ad Hymettum est fons Hissi; de'eo 
et de -Eridano 'Sibthorpius 1n Walpolii Turkey p. 149 ita; 


» Leaving the hill of Anchesmus, we pássed along the banks - 


of the Ilissus. Not far from the base of the mountain(Hymet- 


tus) it divided, and oné of its branches was dignified former- 


ly with the celebrated name of Eridanus.« Cf. etiam Strabo 
IX, 897 de hoc Eridano. xal' Hoióavóg Facius conjecit. ἔνϑα 
- φαίξζουσαν x. 4. De hac attica fabula, etiam 1n artis operibus 
expressa (V, 19, 1), cf. Herod. VH, f89 etBaylii Diet. s. v. 
Borée. Boreae Graecis adversus barbaros opem ferentis Pau- 
sanias iterum meminit VIII, 27, 9. Barthius ad Stat. Theb. IV, 


." 89 conjecit: ϑέλουσι--- Εἰλισσὸν καὶ Μουσῶν" ὧν Bouog. | 


Cum Vulgata non relinquenda conspirat Dom. Calderinus. 

ο $. T. Locus grae fuit ad sinistram Ilissi ripam, & Ly- 
. ceo enim versus Africum descendentibus fuit pons, per quem 
ad Agras transibatur. De Agri cf. Bekkeri Anecd. p. 326 
. sq. 834. vetus Grammaticus in Biblioth. Coisl. p. 608. et in- 
primis Platon. Phaedr. p. 284 Bip. (229), ubiSocrates locum, 


-— 


unde Orithyia rapta sit, definiens ait: κάτωθϑεν,, ὅσον ÓU 


3j τρία στάδια, ἢ πρὸς τὸ τῆς “γραίας διαβαίνομεν. καί πού 
τίς ἔστε βωμὸς αὐτόϑι Βορέου. Cognomen 'Jfygotíoag male 
sollicitavit Palmerius. cf. 41, 4. Pindari Pyth. IX, 10. τὸ 
dà ἀκούσασι x. 4. Stadium Herodis Attici ibidem fuit. Chand- 
Jero, qui c. 16 dehoc stadio loquitur, Pausanias videtür si- 
gnificasse, Herodem non tantum suis sed alienis etiami pe- 
cunis hoc exstruxisse stadium. Quod igitur pecunias, quas 
ejus pater aliis debuit, filius non ?edditas huic operi insum- 
* serit, id multis non admodum gratum fuisse auditu. cf. Phi- 
| Jostr. vita Sophistar. lib. 2.p..548 sq. At sensus est: stadium 
quod audientes non ita movet , ut videttes admiratione replet, 
est etc. ἄνωϑεν ὅρος x. à. Vulgata. ἄνωθεν ὄρους Facius e 
Vindob. et ita Kuhnius conjecerat. Át vero ad ἄνωϑεν intel- 
igitur Genitivus τοῦ σταδίου, et sensus est: "rans lüissuim 
eupra síadium mons est, quia eirculo dimidiato incipiens de- 


e 
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͵ ᾿ P4 ᾿ 
 scendit duplex recta. ad amnis ripam.  Hobhousio referente. 
p. 244 stadium habuit the shape of' an oblong horse shoe, 
Àn longitudo ejus, quae Delphicum stadium 600 pedes lon- 
gum 80 pedibus superet, satis definita sit, dubitat Gell in 
Itiner. of Grecce p. 44. Vocabulum οἰκοδομή negant Phryni- 
chus et Lobeckius p. 487 meliori aevo auditum esse, — — 


! 





^ CAPUT XX, 

Cap. 20— 29, 1. cf. Excursus. E 

Nunc ἐκ τῶν κάτω τῆς πόλεως (L 18, 4) denuo adscen- 

dit ad Prytaneum, et viam, quae versué meridiem erat, tri« 

podum persequitur ab ortu versus occasum; qua relicta per- 
git ad theatrum et antiquissimum Bacchi templum. 


$. 1. καλουμένη of Τρίποδες malebat Schweighaeuserus- 
ad Athem. ΧΗ, 591 b. sed vide χωρίον "Αγραι καλούμενον 
19, 7. τὸ χωρίον, ὃ Κήπους ὀνομάζουσι ibid. $.9 et Athenae-.- 
us ipse l. c. τὸν ἐπὶ τριπόδων Σάτυρον dixit. Vulgo ita inter-- 
puugitur: ἀφ᾽ ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, ναοὶ θεῶν ἐς τοῦτό 


μεγάλοι, καί σφισιν ἐφεστήκασι τρίποδες x. À. Clavier scri-. — . 


psit — zoolov, ναοὶ ϑεῶν ἐς τοῦτο [οὐ] μεγάλοι καί σφισιν 
— et reddidit: on jui donne ce nom d cause de quelgues pe— 
fits temples-sur lesquelles sont des trépieds.' Hoc inverito Nib- 
. by suam' ornavit interpretationem: che (tripodi) stanno so- . 
pra parecchi templi degli Dei, non multo grandi à vero, ma, 
€he oggetti di arie racchiudono sommamente degni di. essere 
rammentati. Ut nos distinximus, ita legit Dom. Calderinus. - 
Goldhagenus quoque corruptum quidem hunc locum esse ju- 
dicavit, idem tamen vidit, μεγάλοι non ad ναοὶ sed ad. τρέ- 
σεοδες referendum esse. Me quidem judicé ne suspicio qui- 
dem depravati hujus loci potest oriri; explicandus enimr ita 
est: ag) ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, τοῦτό ἐστε" ναοὶ κ΄ à. lm 
talhbus enim formulis, a pronominis relativi neutro genere 
incipientibus, pronomen demonstrativum cum verbo substan- ^ 
tivo suppleri Reizius quoque voluit in Epim. ad Pros. gr. Acc. - 

Incl. p. 19. Similiter Lucanus Phars. VI, 779: guod mihi no- — 
scere contigit; ubisupplendum, Aoc est. Interdum ita poni-: 

tur neutrum Perticipii cum suo articulo, veluti 1, 85, 6: τὸ 
δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παρασχόν᾽ “Ἰυδίας πόλις ἐστί. His formulis, 
. quas post Heizium illustravit Matthiae in Miscellan. 2, 2 p. 
159, simillima est alia dicendi ratio: nonnunquam enun τοῦ. 

ad Tom. I. 6, | | 


λ 


66 ADNOTATIONES: 
so sew ταῦτά dori omittitar, quim adjectiyum: praecedit su- 
perlatii gradus, seu rem qualis sit indicans, et sine sub. 
stantivo positum, quod deinde illico sequitur res exponenda. 
ut 1, 17, 4 πιϑανώτατα δὲ, ὧν ἤκουσα Θησεὺρ ic Θεσπρω. 
τοὺς ἐμβαλὼν x. λ. ἐς τοῦτο pro ἐν τούτῳ, ut 18, 9. μνήμης--- ὁ 
εἰῤγασμένα Clavier non de' templis ut Nibby, cujus interpretatio 
antea allata est, sed de tripodibus ita interpretatus est: gui con- 
tiennent des statues d'un trós grand. prix. O. Mueller in .Er- 
schii et Gruberi Eneycl. T. 6. p, 238 intelligit simulacra ' ae- 
nen, guae clari artifices. inter tripodum pedes collocuverint: 
bene, nam Pausanias non temere videtur addidisse, hos tri- 
podes μεγόλους fuisse. μάλιστα ἄξια Mosq. Zotvgoc ydg x. À. 
De hoc Praxitelis Satyro, Peribocto dicto, Plinius XXXIV, 
19, 10 p. 240 Bip. Winckelmanni Opp. VIII, 224. 327. Di- 
versus ab hoc ille Praxitelis Satyrus fuit, cujus Pausanias 


.. Amentionemr facit 1, 48, 5. ille Athenis aeneus, hic Megaris 


malwmnoreus fuit. Πραξιτέλην Mosq. Vind. Clavien  Πραξιτέλη 
vulgo. ὁμολογεῖν ---τῶν ἔργων" haec desunt ip. Mosq. αὐτῷ 
"bí. Facius ait αὐτῷ glossema ad ef adscriptum videri; sed 
ecce Herodot. III, 72 αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἔσται ct Homer. Od. 
IV, 244 αὐτόν μεν, ubi nulla ejusmodi suspicio, et. cf. Mat- 
 thiae Gram. gr. $. 148. οὔμενουν πάντα γε Vulgata. ys Mosq. 
' omisit, et οὔμενουν —y& ex hoc uno Pausaniae loco, ut vál- 
go legitur, Hoogeveenus et Vigerus protulerunt. οὗ xauóvti — 
πλέον 'actum esse de suis laboribus, frustra se tantum operae 
temiporisgue consumsisse im artis operibus. οἵ. ad 10, 8. xd. 
- pyovu Mosq. κακόντι ced. Phralitae. ἀπέλαβε pro ἐπέλαβε 
Vind, Cupido Praxitelis e marmore Pentelico fgit, eumque 
in suo Cupidine imitatus est Menodorus Pausaniae aetate T 

spiis dedicato, vide IX» 27. et adde Winckehnenni Opp.: 
VH, 16. 327. Inde ab ἐποίησε usque ad ' AAxopévnc $. 9 40» 
sideratur in Mosq. “ιονύσῳ δὲ ---- ἔκπωμα. Facius Διονύσου, 


' Clavier autem Σάτθρος ἕτι παῖς δίδωσιν ἕωκωμα conjecit; sed 


mullis hic opus est conjecturis, quum καὶ δίδωσιν positum 


ον sit pro 0g δέδωσιν, et καὶ interdum pronominis relativi locum 


tenere constet. cf. Not. ad Hellenica p. 807 sq. Dativus av- 
τῷ poterat omitti propter antecedentem Διονύσῳ. Hunc Sa- 
| &yrum puerum diversum esse a Satyro Praxitelis, Heynium 
recte anímadvertisse, manifestum est; quominus enim Pra- 
xitelis Satyrus, de quo Facius cogitavit, intelligi posait, im- 
pedit et: omissio articuli ante v. Σάτυρος, qui, si Praxitelis 
innueretur, haud dubie additus esset, et adjimctio vocabuli 


.. . maig, quod, si de Praxitelis Satyro sermo ait, perqüam in- 
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commode hic insertum videatur. Hic TAymilus non aliunde 
notus. | 
$. 9. . Ante Theatrum, ad quod pergit, fait faccAi 
templuin antiquissimum ; de Theatro dicet cap. 21. nunc au- 
tem de illo Bacchi templo, cujus περίβολος comprehendebat | 
duo fana et duo Bacchi simulacra, quorum alterum Bacchus 
. EKleuthereus dicebatur, alterum factum erat ab Alcamene. Dé 
hoc antiquissimo Bacchi templo Athenis locus est classicus 
hic Thucydidis II, 15 τὸ ἐν Δίμναις Διονύσου, ᾧ τὰ ἀρχαιό-. 
sspe Διονύσια τῇ δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿Αἰνθεστηριῶνι, 
quod idem dicit arei subjectum faisse versus notum. ὅν τὰ 
᾿Ελευϑερεύς Anonymus conjecit; significatur potius &ó ξόα- ' 
vov ἐξ Ελευθϑερῶν ᾿4ϑηναίοις κομισϑὲν ἀρχαῖον, ut ait Pau- 
» sanias 1, 88, 8. Forsan aedes, in qua fuit hic Bacchus Eleu- 
thereus, est ille Διονύσου τοῦ ᾿Ελευϑερέως νεὼς, quem Cle- - 
snens Alex. Protr. p. 36 narrat igni dirutum esse. Post αὖ- 
τόϑι distinxi, Indicatur autém hoc vocabulo aedes, in qua 
— stetit Bacchus ab Alcamene factus. TYes hic distingui sabulas 
pictas apertum est. Zfióyvgoc — ἤγαγε. cf. Hyginus fab. 166. 
Simile argumentum est in Peintures de Pases antiques éditis a 
Clenero et Millino Fasc. 2 Tab. 9. Cf. Abbildungen zu Creu- 
zers Symb. Tab. V N. 5 et ibid. pag. 82 N. 64. ἐπείτε seu 
ἐπεί τε (cf. I, 9, 1. 99, 8. 98, 2) Herodoteum est, ut II, 56. 
adde Greg. Cor. 412. Hoc solium ( θρόνον) Casaubonus ad 
Sueton. Octav. 48 comparat cum sellis, quibus olim tánquam 
laqueis usi sunt alienaé vitáe insidiantes; fabricam autem 
istarum sellarum videri non dissimilem fuisse sellis Homano- 
rum curulibus. Adde Boettiger in griechisch. Vasengem. 2 
p. 101. Infra IIT, 17, 8 est Vulcanus in artis opere matrem 
ἀπολύων τῶν δεσμῶν, quod confirmat Boettigeri interpreta- 
tionem. ϑεῶν — πείθεσθαι deest in Mosq. γεγραμμένα εἰσὶ, 
καὶ Vulgata; at εἰσὶ referendum est ad sequentia. ἀναγόμε- 
ψος sic etiam ἀνήγετο 22, 5 de navi. ἁρπαγμὸν Vindob. id- 
que Porsono placuit. sed cf. 14, 2. III, 17, 3. 12,.6. 18, 7, 
ubi &ozmeyy, uthic in Vulgata. ο΄ s. 
$. 8. "Ἔστι δὲ--- λέγεται“ loquitur de Periclis odeo, 
quod TAemistocles ornare coeperat teste Vitruvio V, 9, quod - 
'Hawkinsius inter illud Bacchi antiquissimum templum et in- 
ter theatrum ponit, Muellerus autem in XErschi ac Gruberi 
Encycl. longe inde removet ad orientale arcis latus, quum 
tamen Pausanias dixerit, πλησίον τοῦ τε ἱεροῦ τοῦ Διονύσου 
καὶ τοῦ ϑεάτρου fuisse. Α partibus nostris stant et Guilletie- 
re et Stuartus ; ille de australi arcis latere loquens ait p. 807: 
| e 3 
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Ld auprés on. voit quelques, ruines de ' Odeon ; hic vero T. 
ΤΠ p..21:» The theatre of Bacchus, the Tripods, the Odeum 
of Pericles, and the temple in Limne are all South of the 
Acropolis.« cxqwác.Dom. Calderinus, Amasaeys,. Clavier. 
σκευῆς Vulgata. cf. et Boettigeri Andeutungen zu 24 Vorle- 
sungen p. 67. πρόφασις Mosq. Vind. πρόφασιν vulgo. ἅλωσιν 
τῶν ᾿Αϑηναίων Mosq. Vind. Clavier. ἅλωσιν τὴν ᾿“ϑηναίων 
Vulgata. ᾿“ριστίων,- deinde ' “ρίστωνα Mosq. Dom. Calderinus, 
Hic homo 2fristio ab omuibus vocatus ab uho Athenaeo ap- 
pellatur 2fthenio. cf. Schweigh. et Casaub. ad V, 9171 d. f. 
ἐπεκδραμόντα . Facius, Clavier cüm Loeschero et Amasago. 
᾿ξπεκδραμόντας Vulgata. - N.N τς τς 

06$ 4. καϑεστήκέι ut IT, 21, 8. οἵ. ad 1, 6, 6. Non Τά- 
ξιλος sed Ταξίλλης: est in Plutarchi Sylla 19. ' 493vac uiv τοῦ 
στρατοῦ μέρος πολιορκεῖν ἀφῆκεν Vindob. Facius. — u£oes πο. 
λιορκεῖν ἀφῆκεν Vulgata, quai revocavit Clavier? quam be- 
ne nescio. Áccusativum enim in.hac structura tuetür Xeno- 
phon Qecon. 17, 2 πάντες πρὸς τὸν ϑεὸν ἀποβλέπουσιν, ὁπό. 
ze βρέξας τὴν γῆν ἀφήσει αὐτοὺς σπείρειν. Cyrop. I, 9, 9 
πόλεις ἀφεῖσαι αὐτοὺς τοὺς πρεςβυτέρους ὕπως ἐϑέλουσι διά- 
γειν. De simili verborum quorundam constructione cum 11... 
fniüvo et Áocusativo vide ad 6, 8. καϑέῖρξεν Mosq. τὸν λα- 
χόντει:--- ἑκάστης haud ifa dissimile illud, ἐκ δεκάδος ἕνα 
σφέων αὐτέων ἀποκληρώσαντες apud Hekod. IIl, 95. ἄγεσθαι 
᾿ φὴν ἐπὶ ϑανάτῳ᾽ apud Herod. III, 14 ἄγεσϑαι ἐπὶ ϑάνατον. , 
De verbis εἰ----- ἐρημωϑῆναι δὰ 1, 7, 8. τούτοις ---- ἔχοντα. v. 
Plutarchi Thes. 23 cum Leop. adnot. 4] óg post Comparativum, 

οἴ, δὰ IV, 18, 4. oU» αὐτὰ δὴ αἰτίαν. γενέσθαι Clavier, ut 
Facius cpnjecerat. οὐκ αὐτὰ δὴ δι᾽ αἰτίαν γενέσϑαι Vulgota, 
υὐ τὰ αὐτὰ OU αἰτίαν γενέσθαι Mosq. Vind. Hinc eruo: οὐ 
ταῦτα δὴ αἰτίαν γενέσϑαι. atque idem legit Dom. Calderinus, 
vertens: haec non fuisse ei aegritudinis causam existimo, Hic 
vócot ἐμπεσεῖν; ut IL, 18, 4, sed IX, 86, ὃ ἐπιπεσεῖν dieitur 
et 88, 4 ἐπιλαβεῖν,. ubi etiam de hoc morbi genere exponitur. 

cf. Sturzius ad Pheréc. Fragm. p. 16 et .25. “Ἱκεσίου δὲ «fg 
μήνιμα Vindob. ' 40svoios pro ᾿Αϑῆναι Mosq. . 

à mE 
"CAPUT XXI. . 

De Bacchi theatro $.1— 5, quod, sub australibus ercis 
partibus fuisse, tum 'ex 20, 2, tum ex hujus capitis δ. 4 manife- 
stüm est, quibus adde 25, 2 et contende cum Plutarchi Anto- 


. ἴ 


v 
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nio c. 60. €f. etiam de eo 29, 16. et Ruhnkenii Áuctarium 
Emend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. Etiam Sicyone theatrum ' 
arci subjectum fuit. v. II, 7, 5. et apud Phliasios II, 18, 8. 

$. 1. Forsap seribendum ὅτε. γὰρ μὴ, ut est in éexem- 

, plis ad 18, 6 laudatis. Meursius Attie. Lect. V, 11 eonjecit: 

τῶν φανερῶν «Δἀἰσχύλος, Εὐριπίδης καὶ Σοφοκλῆς, partim ju- 
dicio, quod $. 3 Pausanias de Aeschyli statua fert, partim 
Lycurgi lege a Plutarcho in Lycurgo de X. «Rhetor. comme- 
morata, horum trium tragicorum χαλκᾶς εἰκόνας ἀναϑεῖναι, 
commotus. Sed Pausanias in hoginum, de quibus deinceps 
. dicendum est ,. nominibus proppnendis rion nunquem unun 
alterumve eorum ornittit, ex:aequentibus; ubi illud affertur, 
facile supplendum; sic h. 1. sequentia nos jubent Euripidis 
etque Sophoclis statuis animo adjungere Aeschyli.. Notabilis 
hanc in rem locus est I, 28, 11. ZR ἬἯἯἯἐΓἊᾺΝΕ 

—.. $. 2. Sophoclis mortem: Marmor Parium et Biodorus 
Sic. XIIL, 103 referunt ad. Olymp. X€IH, 822-406 a. C. v. 
3bi Wessel ἐπιστῆναι poni solet etiam de Xs, quos quis vide- 
Zur sib$ per quietem videre, Sie mox $. 3.. IV, 26, 5. coll. 
«um $. 6. (ubi ἐπελθεῖν eodem modo), IX, 23, 2 bis. Hero- 
dot. II, 141. V, 66. qui de ipso quoque somnio objecto adhi- 
buit L 34. $8. Apud Ant. Liber. 16 est. de diis, qui hocturno 
tempore ad homines accesserant, et apad Theocritum XXI, 
5 ἐφίστασθϑαι de curis, quae, si pauper paulum se mocturno 
somno dederit, illico adstant. Inprimis autem huc pertinet 
Homeri Iliad. XXHE, 105: παννυχίη μοι Πατροκλῆος ψυχὴ 
δφεστήκει. Simillimum autem nestro loeo illud est in graeca 
vita Sophoclis: Διόνυσος κατ᾽ ὄναρ ἐπιστὰς “Ἰυσάνδρῳ ἐκέ- 
λευσεν ἐπιτρέψαι τεϑῆναι τὸν ἄνδρα εἰς νὸν τάφον. Eodem 
xnodo παραστῆναι usurpatum in Bionis Id. IH. ἐπὶ ante τοῖς 
τεθνεῶσι deesb in Vindob. τὴν Zetoijvo τὴν νέαν (Νέαν vulgo) 
τιμᾶν congruit cum illo in graeca Sophoclis vita: φασὶ δὲ 
xal, ὅτι τῷ μνήματι αὐτοῦ Σειρῆνα Σπέστησαν. Kuhnius con- 
jecit: καί οὗ τὸ ὄναρ ἐς Σοφοκλέα ---- ἐφαίνετο ὄχειν. — Facio. se 
1d probavit οἱ Valckenario, qui laudat Ábresch. Thucyd. 
p- 839, et Clavier edidit —0vaogo [ic] Zogosida—É sv. Mihi 
tamen persuaderi nondum potuit, opus esse hac emendatio- 
ne; namque ἔχειν cum Accusativo rei aut personae dici etiam 
de argumento semniorum clarissimus docet locus H, 82, 5: 
Ilàv roig τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ εἶχεν ἄκεσιν 
λοιμοῦ quae monsirabant remedium pestilentiae: ubi Facius, : 
quem ibi Clavier non sequitur, non magis bene suepicatur, - 
scribendum esse ἃ εἶχεν ἐς ἄκεσιν. Et our ἔχειν, tenere, in 
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se habere ,: de somnio ejusque argumento: adhibitum: won sit, 
monstrare , ostendere? Vulgatam igitur retinendam ita inter« 
pretamur: ei videbatur hujus somnii argumentum. esse Sopho-. 
cles et ejus poésis, &eu: somnium ostendere Sophoclem ejusque 
pocsin. Nobiscum facit Dom. Calderinus ita interpretatus: 

- eique umbram illam. visum sophoclem atque sophocls tenere 
poema. Simillime $. $ de tabula pipta est: 7j τὸ ἔργον. Éyss 
τὸ ἱΜαραϑῶν,, cujus angumentum est. pugna. Marathonia, 
εἰώϑασι - εἰκάζειν. Homerus .de Sirenibus Od. XII, 89 et 
δά τε πάντας ἀνθρώπους θέλγουσιν, ὅτις --τφϑόγγον ἀκούσῃ. 
Hino Phavorinus Σειρήνεια μένη, γλυκύταγα. Anthol Pal, 

.T.Ip. 82 Πιερικῆς Σειρῆνος ἀρήϊον ἔργον ὑφαίνων de Ho-. 
mero. T. II p. 875 σειρῆνα ϑεάτρων, τόνδε "Μένανδρον. (ad- 
de p. -867).. Plutaroh. X Bhet. v, Isocr, ᾿Ισοκράτει ἐπὶ τοῦ 
μνήματος ἐπῆν κριὸς, ἐφ᾽ οὗ Σειρὴν συμβαλικῶς, ubi adde 
Facium in Exc. e Plut. p.227. ὑπὸ τῶν λόγων ὥςπερ τινὸς 
Σειρῆνος κακηλημένος Heliod. 1, 38, γῦν ἐπὶ πομημάτων Mosq. 
Victorii Adnot. 

0 δὲ 8. τῆς γραφῆς — Μαραϑῶνι intelligitur illa esp. 15, 
4. τὸ Ἱπαραϑῶνι Mosq. Vind, Aldina, Clavier.-rü iv Mage- 
Odo, Francofurtana , Kuhniana Facius ; sed ecce of gays- 
σάμενοι "Μαραϑῶνι 15, 4. ὅσοι Μιαραϑῶνι. ἠγωνίσαντο 29, 4. 

, ἣν ᾿““ϑηναῖοι. ἹΜΜαφαϑῶνι ἐμαχέσωντο IX, 1, 2. ot. smilia; m 
primis autem τὸ Μαραϑῶνε πρὰς Μήδους ἔργαν 1,. 25, 2. 
“Μιλτιάδου τὰ Μαραϑῶνε ἔργον Ill, 4, 6. ὁ ΜΜαραϑῶνι ἀγὼν. 
IX, 1,2. Ab bis unus, quantum scio, Pausaniae locus di- 
versüa est. IV, 25, 9 τὸ "fonvoloy iv Μαραϑῶνι ἔργον" nam 
alia ratio eat. illorum: ὡς ϑεοί σφισιν ἐν Μαραθῶνι καὶ iv 
Σαλαμῇνι. τοῦ. ἔργου μετάσχομν VIII, 10, 4. τὸ ἔργον τὸ 405. 
ναίων ἐν Μαντινείᾳ, VIIP, 9, 4. τὸ ἔργον 1 τὸ ἐν Δεύκτροις IX, 
6, 9. τὸ ἀτύχημα τὴ ἐν Χαιφωνείᾳ. I, 25, 8. ut I, 8, 8, ἡ ἐν 
᾿Ελευσῖνι τελετή. 1, 2, 4. 

$- 4. vosíov ;acripsi. Noslov vulgo. cf. 95, 9. Plutar- | 
cho teste in Cimone p. 855 Frob. populus Atheniensis ex prae- 
da » quam. Cimaor , Persarum victor, egerat, τῇ ἀκροπόλεε 

 *Ó νότιον τεῖχος κατεσκεύασεν, et Cornelio Nepoté Cim. 9; 
» His ex manubiis Athenarum arx, qua ad meridiem vergit, 

. st ornata.« Est ergo hoc νότιον τεῖχος arcis, quod Pausanias 
.. I, 28, 8 Cimonem aedificasse tradit. Dodwellius I, 2,1129 non - 
/ audiendus, "Μεδούσης — πεποίηται. Quis hanc aegidem i. e, 

Minervae. clypeum cum Medusae capite dedicaverit, aperit 

| Pausanias, V, 12, 2, qui locus, nostro illustrando aptus , ita 

"habet; οὗ (Antiochi) καὶ ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου τοῦ ᾿᾿Αϑήνῃσιν 
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ἡ αἷγὶς ἡ xevag, καὶ ix^ αὐτῆς ἡ Tooyd. Fuit ergo aegis 
, surea, ex qua media Gorgonis caput inauratum exstitit, ξὺν 
serta huic muro; 
$. 5. "Ev à τῇ x. À. mos ita explicàmus: Theatrünt 

orcis lateri australi ita subjectum íuit, utei arx atque Pars - 
thenon immineret. (v. Walpolii Turkey p. 493). Ad verticeni - 
theatri in saxi, cui imposita fuit arx , latere eustrali fuit hoc - 
antrum cum tripode. De eodern hoc antro et tripode videtur 
loqui Philochorus apud Harpocrati gnem Y. κατατομή" quod . 
Pausaniae est. σπήλοιον àv ταῖς πέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, 
id Philochorus dixit τὴν κατατομὴν τῆς πέτρας" (quod enim 
Sponius de theatri quibusdam scalarum gradibus dicit, et 
arcis saxo incisis, et illud antrum continentibus, id non sa- 
tis perspicuum est) et pro eo; quod apud Pausaniam est τρί. 
ξους bees "ἢ anqialo, apüd Philochoram leginus: i- - 
0zoaiog ᾿Δναγυράσῳς ἀνέθηκε τὸν ὑπὲρ ϑεάτρου τρίποδα. Rem 
magis etiam illustrat, quod “ἐξεις “Ῥητορικαὶ in Bekkeri 
Áneod. p. 270 referunt, trum ἐν ὄρει (haud dubie arcis) 
πατεσκευάσθαι ergo theatrum accline fuit saxo. ipsi, in quo 
erx eminebat. Idem Sponius tradidit et distincte; minus di- 
- lucida parüm quidem haec sunt: » The théatre stood at the 
foot of therock, en the southern side of the Acropolis; ἀπά 
iere waa a grotto or cavern immediately above it. Nothing 
now remains of the theatre but the cavea; but this 18 exact- 
ly in the position here described, a gretto occurring just abo- 
— ve i.« Hawkins in Walpolii Turkey p. 492. zpímove. ἔπεστι 
4d hoc anirum seu in limine hujus antri est tripus , qui vide- 
tur ob victoriam aliquam inter thoregos dedicatus fuisse! 

᾿Απόλλων δὲ x. λ. Haec illustrabam in Nof. ad Hellen. p. 284. 
.8q. iv αὐτῷ Voelkel intelligit regulas, quibus pedes ΠΌΡΩΝ 
contiuerentur. pro ἡ δὲ in Vind. εὐἴ τῇδε, in Mosq. ἥδε. 

$. 6: Hinc usque ad 22, 4 init. pergita theatro Bacchi 

«d introitum in arcem, ergo, a theatro conversus ad sinistram 
st ad caurum adacendit ad areis gradus. τζάλως -- Τάλων 
Clavier, sibi non constans, quippe qui L 26, & Vulgatani 
Kam intactam reliquerit, quam nec Wesselingius. ad Died. 

Sic. IV, 76 xejecit, et ÀÁmasaeus expressit. Idem puer quurit 
a Pausania iterum 26,.6 Calos appelletur, et in' ea scriptura 
Snidas v. Πέρδικος (egov, atque Clemens Alex. Protr. p. 30 
Sylb. cum Pausania consentiant, equidem dubitavi Vulgatam 
in Pausania she codicum suctóritaté movefe. Dom. Calderi- 
qus et hic et 26, 6 babet Talos. Apte. autem Porsonus lau- 
davit Schol, ad Soph. θεὰ Col, 1820, ubi est. Ταλαὸν ἔνιοι 
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διὰ τοῦ x ᾿Καλαὴν προραγορεύουσιν: ἀδελφῆς i. e. Πέρδεκος 


teste Suida 1. c. qui ejus ἱερὸν juxta arcem fuisse narrat, — 
| . T. Τοῦ δ᾽ ᾿“σκληπιοῦ Clavier, ut Cainerarius conje« 
cerat. Τοῦ "ox. Vulgata. Post. πεποίηται distinzxi, et καὶ 
τῶν παίδων ἐς τὰς γραφὰς € Vindob. acripsi pro vulgato καὶ 


^ φῶν παίδων, καὶ ἐς τὰς γραφάς. deinde ἐπὶ τούτῳ τῷ. φόνῳ 


Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius et, Facius voluerant pro 

gato ὑπὸ τούτῳ τῷ φόνῳ. In auctoribus narrationis Ποσεν. 
δῶνος --- γενέσθαι πρῶτον c. 28, 5 repetitae, fuit Hellanicus; 
idem hanc Zficippen ex Agraulo, Gecrapis filia, natam tradi- 


! dit. v. Bekkeri Ánecd. p. 444. 


«. 6. εἰςάγουσιν ---- ὧν ταύτῃ. μάλιστα Mosq. Post ἐξού- 
φήται σφισιν Goldhagenus putavit ταῦτα inserendum. vel sup- 
plendum esse; de priore intercedjmua ; solet enim hoc ver- 


bum etiam ornisso pronomine adhiberi, ut in ]oco perperam 


sollicitato IV, 15, 3 πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. Herod. V,67 ὡς 
δέ οἵ ἐξευρῆσϑαι ἐδόκεε. Similis est constructio simplicis apud 
Pausaniam Χ, 1,8 Εὐρέϑη δὲ καὶ ὕστεραν. τοῖς. Φωκεῦσιν 


| ovx ἀποδέον σοφίᾳ τῶν προτέρων. Adverbium ὧδε loco- pro» 


nominis demonitrativi cum verbo ἐξευρίσκειν Herodotus inter- 


dum copulavit, ut IV, 61. 1, 94. ὀστεῖνας bis Clavier et Gold. 


 hagenus, ut Palmerius correxerat probante Valckenario. o. 


συΐνας Vulgata. junceas Dom. Calderinus, : οὐσίνας Mosq. οἷ- 
σύνας Vind. De forma ὀστέϊνος, quae VIIL, 18, 2 recurrit, 


| ΟΣ Lobeckius ad .Phrynich. p. 262. Emendationem confirmat 
. "Tacitus de Germ, 46, ubi de Fennis, quos dubitat Germanis 


an Sarmatis accenseat,. ait: »solg in sagittis spes, quas m- 


. opia ferri ossibus asperant. « Formam κράνινος contra Schnei- 
. derum tuetur Lobeckius 1.1. σειραῖς περιβαλόντες τῶν πολε- 
piov. ὁπύσοις καὶ τύχοιεν τοὺς ἵππους ἀποστρέψαντες, ἄνα- 


τρέπουσι τοὺς ἐνσχεϑέντας. «aig. σειραῖς. Vulgata. — ὁπόσοις 


-- 


τύχοιεν. καὶ τοὺς — Clavier, qt Facius conjecerat. — ὁπόσοις 
καὶ τύχοιεν τούς τὸ ἵππους--- Kuhnius ,. sed — ὁπόσοις ἔπι- 


τύχοιεν, τοὺς ἵππους --- Loescher. voluit, haud dubie ut pen- 


dentem fülciret Dativum. Quae. ratio placeret ; nisi verior 
leniorq ue esset haec:, — ὁπόσους τύχοιεν, καὶ τοὺς ἵξπους —^ 


: Ad ὁπόσους τύχοιεν repetitur animo ex praecedentibus. περι- 


βαλεῖν. Simillime loquitur Pausanias IV, 15, 8 συνάγων ὁπό- 


| ovg: τύχοι et ibid. 35, 4 ἐληΐξοντο ἄλλους. τε, ὡς ἑκάστους 


τύχοιεν. hostem cathenis implicant , quemcunque deprehende- 
re possunt? aique ila. obversis equis. cathenis obvolutum dis. 
trahunt. Dom. Calderinus. Sylburgius in Notis ad Dionys. 


Hal Arch. p. 5, Kuhnius et Facius ut Dativum excusarent, 


& 


- 


. Wijotev pro ἐντύχοιεν vel ἐπιτύχοιεν accipi voluerunt uulíis 


hoc confirmantes exemplia. cf. ad IV, 21, 1 Facius. περιβάλ- 
λοντες Vind. Mosq. Sylburgius ad Dion. Hal. 1]. et p. 14 Not; 
significat, szegileflóvvtg etiam legi posse. ἀϑασχεθέντας pro 


᾿ ῥνσχεθέντας Mosq. Vind. Wesselingius autem quum ad Herod. 


VII, 85, qui locus cum nostro conferendus est, mirabatur, 
cur hanc Sagartiorum, Persicae gentis, in pugnando habi- 
htatem PausaniasSarmatis contribuisset, memor non, fuit eo- 
rum, quae et Kuester ad Suidam T. III. p. 808 et Lipsius iri 


Analect. ad Milit. Rom. p. 443 de eadem Scytharum, Alano- 


zum, Anchatum et Hunnorum consuetudine pugnandi ex ve- 
terum scriptis et Valesii Animadversionibus ad Ammian. Marc; 
exposuerant. Locus Sujdae, nostrum illustrans, est: Za- 


pais, πλεκτοῖς ἱμᾶσι᾽ καὶ γένος Πάρϑων, οἱ Σειροφόροι xa- 


λούμενοι. μάχονται δὲ ἀπὸ τῶν ἵππων, σειρὰς ἔμάντων ἑλίσ- 
Govreg" πελάσαντες δὲ τοῖς πολεμίοις ἐφιᾶσι τοὺρ ἀπὸ τῶν 
ἱμάντων βρόχαυς * ἀποαστῃέψαντες δὲ τοὺς ἵππους ὀπίσω Bul: 
ὡς ἐλαύνουσι" τοὺς δὲ ἁλόντας τοῖς βρόχοις τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου 


ἀποϑανόντας * ζῶντας ἕλκουσι. ὡς dv — vopaómv quum, πὸ 
. videlur, terra neque in partes distributa sit, quas priuati pos 


sideant , neque quidquam. praeter agrestem silvam ferat, si 
quid sunt nomades, ἐμφερῆ δρακόντων φολίσιν Mosq. ὕστιρ 

οὐκ εἶδε" .simillimo modo loquitur Herodotua IV, 81. ταῦ-- 
τα διατρήσωντες refertur ad ἐμφερῆ ógoxovtov φολίφικ. Syl- 
burgiua conjecit; καὶ γὰρ καὶ αυστώδην, non male, oapponun- 
tur enim συστάδην τυπτόμενοι, quod ad gladios et.hastas, et 


, βληϑέντες, quod ad sagittas pertinet. διϊῶσι ---- σίδηρον trans- 


mittunt ferrum et praesertim si ijs vis adhibeatur i. e. ferrum 
dis vehementius immittatur. βιάξεσϑαι passive I, 4,8. 23, 7. 
Thucyd. VII, 84. Similiter βιώμενον apud Herod. I, 19. De 
$. 9. ἄλλοις ἐστὶν ἱεροῖς Mosq. Γρυνείῳ scripsi, Gryueo 
Dom. Calderinus. idem voluit Sylburgius in Spicilegio edit. 
Francofurtanae p. 851." Gryneum nemus. Gryneo Apollini sa- 
crum ex Virgilii Ecl. VI, 72 notum est, ubi v. J. H. Vossius. 
τὰ Γρύνεια habet Stephanus Byz. Γρυνιαίῳ Vulgata. fov. 


— φαέῳ Camerarius. Linteae loricae jam Troicis temporibus in- 


ventae erant. v. Homer. Iliad. II, 529. 880.. Consecratae me- 
morantur iterum a Pausania VI, 19, 4.. De ratione eas facien- 


. di Casaubonus ad Suet. .Galb. 19. àdde Lipsii Milit. Rom. Ill, 


8 p. 151., 6s | ^ 
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4. ΑΡΝΟΤΑΤΊΙΟΝῈΒβ 


« ΟΑΡΌΤ XXH. . ᾿ - 
ον 1. πρὸ αὐτοῦ μνῆμα. — Sepslera. saepe juxia témple 
seu aras fuerunt, vide I, 87, 8. I], 11. 19. 21. Pindar. Ol. I, 
149. Plutarch. Lycurg. 27 imt. Aelian. V. H. VIH, 19. τὴν 
ente τελδυτὴν omisit Mosq. ἐκ καταρῶν. cf. Eurip. Hipp. 44 sq. 
δῆλα, nota, ut 88, 6.. ἕλλην ὧν βάρβαρον γλῶσσαν ἔμαϑεν 
Mosq. 
1e. .2. De Hippolyti eepulera spud Troezenios 1I, 89, f. 
Imperfectum ἔμελλον saepe cum Futari Infinitivo apud Pau- 


,saniam junctum quanquam crebro, tamén non semper adhi- 


betur vel de. homine , qui i eo erat ut: aliquid faceret aut 
pateretur, vel de re jam jam eventura; usus énim repugnan- 
tis exemplum clarissimum est IV, 84, δ ἔμελλον "δὲ ἄρα διάς 
λεκτύν τε ἀνὰ χρύνον καὶ ἔϑη μεταμαϑήσεσϑαι τὰ Δωριέων) 
Meziriacus ad Ovid. Her. I, 8393 nostrum locum bene reddi 
Qit: estant sur le point de se marier. Phaedram , sororeni 
suam, Deucalion, quum patri Minoi If mortuo successisset ; 


^ et foedua cum Atheniensibus feriaset, Theseo nuptum dedis« 


$6 dicitur Diodoro Sic. IV, 62. Quod Diodorus memoriae pro4 
didit de foedere inte? huno Deucalionem et Atheniertses icto; 
mirum Wesselingio viagm est, et tamen Clitodemi confirmatur - 


fragmento in Plut. Thes. 18 (19), et quodamodo Zehis set 


" FZenei Chii testimonio apud Athen, XIII, 8, 601. βααίλειαν pra 


P 


(o βασιλεύειν Mosq. Idem et Vind. πέμπει πρὸς Πιτϑέα. sed. νἱ- 


de ad IV, 22, 8. τραφησόμενον αὐτὸν εἴ, Plut, Thes. 3. Diod. 
Sic. IV, 62 cum Meziriaeo ]. 1. βασιλεύοντα Mosq. zoóvto — 
ἐβούλευσε. Haec ποιῦ congruunt cum Plutarchi vita Thesei, 
ubi c. 18 Pallantidae narrantur a Theseo caesi ante ejus pro- 
fectionem Siciliensem et Hippolytum natum; sed Pausanias 
refert a Troezeniis narrata, quibuscum partim conspirant Eu- 
ripidea in Hippolyto 84 sqq. καϑαῤσίων εἵνεκα etiam II, 7, T: 
ΠΙ, 15, 8. Ad φῦναι--“λέγουσιν animo repetendum: ἔχου-᾿ 


ev τετρυπημένα φύλλα; et proxima ita interpretanda sunt: 


ἀλλὰ μυρσίνην ταύτην ἔχειν φύλλα τετρυπημένα τὸ ἔργον γεγεν 


νῆσθαι τῆς x. À. Nostrum locam illustrat II, 82, 8. ὅσης 
Mosq. ἀλλὰ διὰ ἔργον Vindob. De hac περόνῃ Winekehnenni 
Opp. V, 2o. 1,91. 

,᾿Αφᾳοδίτην dà τὴν Πάνδημον. ἐπείτε᾽ ᾿ἀϑηναίοις 
Θησεὺς M d. est Vulgata, quam, quum Dativo hic nullus es» 
se posse videretur locus, Facius et Clavier ita mufüe 


runt — ἐπείτε ' 4θηναίους Θησεὺς —. Ex Dom. Calderini inter- 


pretatione F'enérem communem , quam Theseus a. tribubus ad 
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eiuitaiems duxsé una oum. Pitho, ex illius instituto venerantur. 
lioet concludere, Detivum '40qvàloig in aliia codicibus ouise 
sam, utin Calderini, in aliis inepto loco positum 6556; nos 
. suum ili post Πάνδημον. reddidisse arbitramur. Dativam hic 
necessarium ase, intelligitur e forumlia κατέστησε seu xart- 
στησῶτο 8611. κατέστη. σέβειν aeu σέβεσθαι, quibus Dativum. 
fere adjunxit Pausanias, vide I, 96, 7. II, 7, 7. 88, 1. IV, 1, 
6. IX, 27, 1. inprimis I, 14, Ad ἐκείτε — τοόλεν suppletur 
- distinguenda est tum ab ea, quae VI, 25, 2 hirco insidet, tum 
ab illa, cni cognomen ἐπὶ ταῖς μίξεσι datum est IX, 16, 2. 
Alià plane est, quam Theseus constituit. Theseus enim quum 
consilium cepisset, dispersos Atticae incolas et vicatim habi- 
tantes ἂμ unum qorpus,.Ggrv, .cogeodi, .et persuasione et 
auctoritate utebatur ad id, quod volebat, assequendum, 
Qued :quum effecisset, ut omhibus vinculis hos homines in 
unum lotum congregatos inter ae conjungeret, operam dabat 
maximam; quod eo magis necessarium erat, . quod isdem. 
his hominibus antea interdum inimicitiae atque bella .inter- 
ceaserant. Itaque instituit  Πανᾳαϑήναια, ἹΜετοίκια seu Xvvol- 
sue et πανδημίαν (ΤΙ ογάᾷ. 1f, 45. Plut. Thes. 28. 24), atque 
cultum Veneria Πανδήμρυ οἱ. Πειϑοῦς, ut inter omnes Atti- 
.cae populos (πάντας .Ó:Quovg).connubia (ἐπιγαμίαι) essent. 
Alia ratio affertur fb Apollodoro apud Harpoerat. Suid. ἃς 
Phavorin. s. v. Ieyduuoc'44oood. Πενθὼ videtur. h.1, Vene- 
ris comes ut. 48, 6. seu unium ex quinque numinibus conju- 
galibua esse-in Plutarchi Ksg. xeseyo. ' Pop, non procul ab 
witio. Haec ἀγάλματα eunt hujus Veneris et Suadae. Hujus 
autem Veneris fanum in vetere ἀγορᾷ fuit, v. Meursii Ceramic. 
c. 16. Pergit ab Hippolyti.fumulo ad Telluris.et Cereris tem- 
pla. De priore cf. Thucyd. 1I, 15. In Snidae notabili loco 
κουροτρόφος Γὴ letet forsan '4fs0íóog. alicujus fragmentum, 
Cererem Χλόην fi. c. et viridem et flavam , v. Schneid. Lex, . 
gr. et Creuzeri. Symb. 1V, 814) vocavit.etiam Eupolis inSchol, 
&d Soph. Oed, Col. 1600 (1671), sed Sophocles ipse εὔχλοον, 
et Scholiastes ibi addit, esse ejus ἕερὸν πφὸς τῇ ἀκροπόλει, 
Formula ἐς λόγαυς ἐλθεῖν τινι est Herodoten, veluti 1i]; 4. — 
$. 4. usque ad 28, 4 spicilegium de arce efthenarum; 
cujus de memorabilibus tenenda illa est Pausaniae observatio 
V, 21, 1; iv ἀκροπόλει τῇ 'dOz9now οἵ τε ἀνδριάντες καὶ 
ὁπόσα &AÀa ,. τὰ πάντα ἐστὶν ὁμοίως ἀναθήματα. Α΄ de do— 
naris in Athenarum arce quatuor libros conscripserat Pole- 
ro Periegetes, quod ejus opus simpliciter quoque de arce vo- 
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eatur. De eadem magnuíu opus quindecim librorum vulgave- - 
rat Heliodorus Periegetes. cf. de eo ad I, 37, 1. Ergo vere 

(0 fuerunt, quibus unum opus erat intactae Palladis arces libro 

perpetue celebrare; quorum industriam Meursius imitatus est. 
An Cecropia, Libri autem Polemonis, Heliodori aliorumque 

in causa potuerunt esse, cur Pausanias. mnlta hic vel leviter 
tangeret, interdum ne sede quidem eorum inditata, vel plane 
omitteret.. Quam ejus brevitatem vel taciturnitatem desinant 
aliquando multis verbis mirari. De arcis altitudine V, 11, 5. 
est CL pedum. Summa arx mille.seu 1160 pedes longa, quin- 
gentos lata esse dieitur. Ας primum de Propylaeis arcis us—- 
que ad. $. 7 extr. cf. Winckelmanni Opp. VIII, 218. et Boetti- 
geri Andeutungeu zu 24 Vorles. p. 77. Tenuia eórum. magni- 
ficentee restant vestigia, ἔσοδος Mosq. εἴσοδος Vulgata. 


ον 460 





ὀχυρόν Mosq. λίϑου —. ἔχει. Lateres marmoreos AthenaeLon- 
, dinum nuper miserunt. τὰς μὲν --- πεποιημέναι.  Stuartus in 
Ànüq. of Ath. T. H p. 89 Chandlerum sequutus de his statuis 
equestribus, quarüm altera ante dextram, altera ante sini 
stram Propylaeorum.alam fuit, ita: »whatever müght origi- 
nally have been the intentión of these Bgures, one of them 
appears by an inscription still legible (v. Chandlerum cap. 9) - 
, to have been transferred to M. Agrippa, as the other proba- 

bly was to Augustus.« παῖὸὃς Mosq, ἐς ante εὐπρέπειαν de- 
est in Mosq. et Aldina. zày δὲ---- ναός i. e. si Sponium sequi- 
mur: ad dextram per Propylaea ingressis. jam in areem. Fi- 
etoriae fanum est, eique ad. sinistram viae oppositum οἴκημα 
ἔχον γραφάς, de quo $. 6. Chandler ἐν δεξιᾷ inteRigit de 
parte dextra Propylaeorum, non hominum intrentium. De 

hac Victoriae aede Hobhousius I p. 387 scripsit: »the last 
memorjal of its existence.was carried away by Lord Elgin. « 
In hoc fano ergo fuit dignum, quod Calamis imitaretur, Fi- 
ctoriae simulacrum non alatum. οἵ, de eo V, 96, 5. Harpo- 
. erat. s. v. Νέκῃ ' 4óqv& et Boettigeri Comm. de Victoria in 
vol. 2 Ephem. Jen. a. 1808. Pausaniam III, 15, 5 referentem, 
quid Athenienses causae attulerint,. eur haec sua V'ictória ἡ 
non esset alata, nunc quidem, ut arbitror, nemo ridebit. 
Dom. Calderinus mire interpretatus est: victoriae volucris ae— 
des. — Jüxta hanc Victoriae aedem positum fuit Hecates si- 
guum triplex, Alcamenis opus. vide 11, 80, 2. ; 22 
| δ. δ. ταύτῃ ῥίψας x. A. cf. Plut. Thes. 16. 91. Catulli . 
 Epithalamium 242 sqq. et praeter Sponium Meursius de re- . - 
" gib. Athen. II,/:4, — Adeo Troezen prospiciebatur ex arce. v. 
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Eurip. Hipp. 80 et ibi Valcken. Nicocrates marrans, ex arce 
se in mare praecipitasse ÁAegeum, jam in. Phavorino explosus 
est p. "66. τοῦ Μηίνω lpro τὸν. Μίνω Mosq. Jdegei heroum v. 
Meurs.l.c. |. ^ .-— E a | ς 
$. 6. »These three contiguous buildings (Propylaea, 
Victoriae aedes et hoc ὀἴχημα ) formed one front, eccupying — 
the whole breadth of the rock from side to side at its we- 
stern end, so that the only admission into the Acropolis was. 
through:the middle building« Stuaxts Antiq. of Ath. IÍ, 39. 
quae non videntur satis conspirare cum iis, quae ad $. 4 e 
Sponio allata sunt. : Hoc οἴκημα ἔχον γραφὸς Sponio est ae». - 
des, Àmasaeo cella, Chandlero, Stuarto et Clavierio aedi- 
ficium, 'Goldhageno Saal, Nibbye cumera, Nobis aedes seu 
sacellum. €f. ad 96, 6. καὶ ᾽Οδυσσεὺς abest a Mosq. ἐκ 4ή- 
μνου Sylburgius conjecit ; male. in Lemno Dom. Calderinüs, 
τοὺς παϊδαβκοὺς Ναυπλίου equidem scribendum esse censeo; 
cur enim hic Genitivus habeat articulum? Nauplii autem fi- 
li opem Aegistho ferre voluerunt propter cognationem. Ca- 
trei enin Cretensis filiae fuerunt Áérope et Clymene ; illa 
. Atreo seu Plistheni, haec Nauplio (de quo ad II, 38, 2) nu- 
peit; illa Agamemmonem et Menelaum, haec Palamedem, 
Oeacem ac Nausimedontem peperit. v. Apollod. Il, 1.extr. - 
οὐδὲν ὁμοίως καὶ illustrat Sylburgius p. 982: ed: Kuhn: »xol 
post ἦσος peculiari quadam significatione usurpat Pausanias, 
ut Letini suam Gc ét atgue: 582 (VII, 98) ὅτι γυναιξὶν ἕν᾽ 
ἴσῳ καὶ πῦρ εἰσὶν αἱ ὠδῖνες partus dolores mulieribus perinde 
sunt atque gnis. 698 (VIL, 26) ἀνὴρ ἤδη γέρων ἶσα’ καὶ ὀδυ- 


φύμενος perinde ac flens i. e, flentis speciem praeferens. 5:5. 


post οὐδὲν ὁμοίως: 59 (I, 99 qui ipse noster locus est) eU 
δέ por — δίαιταν ad verbum enim sonat, niil similiter atque 
ἐξ gui dicunt i. e. longe aliter quam ii qui dicunt.« Similiter 
Herodotus VII, 50 of πρὸ. ἐμοῦ γενόμενοι βαδιλῆες γνώμῃσι 
ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ. ubi ab editoribus laudantur c. 115 
ἕκαστον τῶν ἐϑνέων --- ὁμοίως καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα. 
VI, 21 οὐδὲν ὁμοίως καὶ ᾿Αϑηναῖοι. VH, 96. κατὰ τὸν αὐτὸν 
Aóyov καὶ of: δυωδεκαπόλεες Iovec., IV, 109 Βουδῖνοι οὐ τῇ 
αὐτῇ γλώσσῃ χρέωνταε καὶ Γελωνοί. Valckenarius autem » Stru- 
. ctuürae, inquit, rarioris sectator Pausanias IV p.802 ἡ πε- 
πρωμένη κατὰ ταὐτὰ ἐπικρύπτει xol ἡ Ave pró τῇ ἰλύϊ, 1 p. 
. 101 κατὰ ταὐτὰ οὗτος ἤχησε καὶ κιϑάρα κρουσϑεῖσα 1. e. ὁμοί- 
᾿ς κιθάρᾳ κρουσϑείσῃ perinde atque cithara pulsata. resonat, 
ut interpretatur G. Budaeus iu Comm. Ling. Gr. « idem Val- 
ckenarius laudet Sylburgüum, qui nostrum locum a Kuhnio 
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tentatum bene ceperit. φίστασθοί τινι ut. παρίστασθαι Ho» 
mer. lliad. lI, 244 adaistere alicui, ἐφεστηκέναι adstare Hi, 1... 
7 bis. 16, 4. 1, 20, 1. ut παρεστηκέναι II, 17, $. Male igi- 
tur Goldhagenus: wie er bey den Weibern steht. ἵππῶὼν «. λ. 
insunt in. kac tabula signa éjus eguorum victoriae ez: ludis N. 
veporiaitae i, €. signa , ejus equos victoriam ex ludis N. de- 
portasse. —— | | 22 EE 

(00$. 7. '" Ecl δὲ τῶν x. λ. In. Àíis tabulis si quis praeteriee 
rit pueritm —— et. palaestritem —«n, Musueum incidit. Pro νυ]. 
. gato ἐξελεξάμην scripsi ἐπελεξάμην e Victorii Adnotationibus. 
τ €f. ad 12, 8. ἐν οἷς ἐστε πτέσϑαι Μουσαῖον ὑπὸ Bogíov δώ- 
gov* pro quo est II, 5 in. δῶρον ᾿“σώπϊδυ εἶναι λέγουσιν. eg 
1X, 95,6 Δήμητρος Καβειραίοις δῶρόν " ἐστιν ἡ τελετή. De 
re cf. Vossii epp. tytholog. 2 p. 81. 62 sq. πτέσϑας pro vul- 
gato πέτεσθαι scripsi. a Loeschero et Sylburgio ggoritus. vo-- 
 liiasse Ààmasaeus.. ἐπιπέξεσθαι pro vulgato ἔστι sets Mosq. | 
᾿φρεποίηκὲεν αὐτὰ ᾿Ονομάκριτος " Etiam qui JMusaei ferebantur 
χρησμοὶ, Onomacrito tributi sunt testeClemente Alex. Strom. . 
I p. 882. ἐς Δημήτερα Mosq. εἰς Zfgp. Vulgata. “υκομήδεε 
. Vulgata. “υκομήδους Lycomedis hymnus Dom. Calderinus. 
“υκυμήδαις Clavier, ut Facius conjecit, Kuhnio et Goldhage- 
mo praeeuntibus. με’ Licomedi Nibby. Nos cum Palmerio et 
Meursio scripsimus “υκομέδαις" ille enim in Exercit. ad IX, 
ΟἹ, 9, hic autem in Attic. Lect. II, 19 videntur probavisse, 


οι etubique apud Pausaniam et inPlnt. Them. 1 scribendum es- 





se “υκομέδαι, non “υκομῆδαε, quum apud Hesychium ac 
Phavoriuum sit μυκομέδαι, γένος ἰϑαγενῶν. Quum igitur Ly- 
comidae prisca fuérint gens attica, forma, quàe patronymi- 
, corum propria, atque etiam in ὑθαγενῶν nominibus usitata 
est, exiens in. ἐδης» alteri videtur praeponenda esse. Accedit 
. quod non modo IV, 1, 4. 5 memoratur ὕμνος Movoetov 4υ- 
κομίδαις ποιηϑεὶς ἐς “Δήμητρα et κλίσιον τὸ “υκομιδῶν, sed. 
lectiones etiam codicis Mosq. IX, 27, 2 εἰ 80, 6 Ζ“υκομί- 
δια et Z4vxogíóag veri ostendunt vestigia. Hoc patronymicum 
^ Zvxoulónr erit, ut Palmerius jam animadvertit, derivabdum 
a nomine Δύκομος. Quis vero bic ycomus est? se pescire 
non dissimulat Palmerius; quod idem etsi nobis confitendum 
est, tamen quid suspicemur, liceat expromere. Lycus, Pan- 
dionis II filius, ut Hemsterhusius ad Arist. Plut. p. 206 sq. 
adnotavit, &b aliis “ύκιος, ab aliis “ύκων appellatus, et, 
relicta Áttica, aliquamdiu ir Peloponneso atque in Ásia com- 
moratus est οἱ ibi inclaruit. v, Pausun. I, 19, 4. IV, 1,74. 5. 
Quae eausa esse potuit, ut nomen ejns varie pronunciaretur, 


e 
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et inter orientis populos forsan in Lycom' mutaretur, quod 
rursus Graeci ad domesticam formam “ύκων seu “ύκομος 
revecasse possunt existimari. Si quis mihi illum Pausaniae 1o-- 
cum IV, 1, qui Lycum Pandionis filium Magnarum dearum 
sacra mystica Athenis τὼ Messeniam attulisse; seu ista initia 
apud Messenios auxisse, et haec ejus merita inscriptione, - 
. ed Lycomidarum posita sacellum, praedicata perhibet; consi- 
deraverit, cum Kuhmio et Goldhageno statuere non dubita« 
bit, Lycomidas genus suum ad eundem hunc retulisseLy cum, 
et hanc ipsam causam esse, cur in Cereris sacris hymnos δὰ 
illam compositos canere munus Lycomjdarumi, et eorum τε- 
λεστήριον apud Phlyenses (de quo cap. 81) proprium fuerit. 
Forsan etiam erit qui dicat, “υκομίδαι contractum esse éx 
“ἀυκομηδίδαι, üt Θρασυμίδης ex Θρασυμηδίδης in Etym. M. . 
P: 165 ) 55. E ᾿ 
$. 8. αὐτὴν deest in Vindob. De Mercurio προπυλαίῳ.. 
vide Spanhem. ad Callim. h. in Dian. 142. Σωκράτην Mosq 
Σωκράτη Vulgata. Grátias hic tres positas fuisse, docet IX, 
85, 1 p. 780, ex quo loco intelligitur, κατὰ τὴν ἔσοδον ἐς ἀ- 
πρόπολιν idem esse quod πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἐςόδου. 
Clavier merito obsequutus est Sylburgio monenti, post '4vd- 


χαρσιν et ἀφιπόμενον distinguendum esse. " 
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200€. 3. ἧκεν ἐς κόσμον πολιτῶν pertinebant ad. colendos 
&ivium unimos. Do, formulis χρῆσθαι ϑυμῷ seu τῷ θυμῷ hio 
et hic apud Pausaniam occurrentibus diximus in Actis Philo- 
log. Monacens. T. II Fasc. III. p. 887. ϑυμὸς áutcm Platone 
interprete in Cratylo p. 410 ἀπὸ τῆς ϑύσεως xol ξέδεως τῆς 
φυχῆς ἔχοι dv τοῦτο τὸ ὄνομα. et inde luxit ϑυμοῦσϑαι. 
᾿ $. 9. λέγω ---ἤκονται.  Ignotum ergo Pausaniae fuit, id. 
jern scriptum esse a Plutarcho de garrulit. p. 885 Frob. 897 
Frcf. qui docet, ubi posuerint hoc Leaenae signum, “οἱ quid 
eo indicare voluerint Athenienses. ἐς συγγραφὴν ἠκόντα seu, 
ut 89, 8. X, 32, 1, ἀνήκοντα sunt vel Jitteris mandata, ut ἢ. 1. 
. vel Jitteris mandanda, digna quae histor referat. καὶ 10 — 
δοξάζων abest a Mosq: Scribendum fuisse χαλκῇ λέαινα pro 
vulgato χαλκῆ “4έαινα quum per se planum est, tum ex Plu- 
terchi ἢ, c. et Plinii XXXIV, 19, 12 p. 241 Bip. ubi plura de 
hoc artis opere sunt, pátet. Dedicatum autem erat ἐν πύλαις 
γῆς ἀχροπόλέως , ut. eit Plutarchus 1l. ὁ. ᾿ U. 07 
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οἰ (ἢ $. De hac Diotrephis expeditione, quae ad Olynip e 
|... XC, 4 pertinet, cf. Thucyd. VII, 29. μισϑωτούς, quod Syl- 

: burgius restituit, legitur II, 8, 2. κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν x. À-.— 
de his diximus ad 14, 4 ἐν pro ἔνϑα Mosq. Βοιωτῶν — ἦν. 

Similiter Stephanus Byz. Μυκαλησσῤῷ, πόλες. μεσογεία Βοιω- 

᾿ τίας. De 1γοαϊεοεο IX, 19, 4. Pro Kcvoflag Letronne vo- 
luit scribi ἐπαναβὰς, quo verbo Thucydides ]. d. in hac ipsa ' 
re usus sit; quanquam ἐραναβὰς possit esse ἀναβὰς ἔς τὴν 
2 γῆν, ut ἀνέβησαν εἰς τὴν πελοπόννησσν apud Diod. Sic. XI, 
78. ᾿ἐπὶ τὴν ἅλωσιν Mosq. Vind. "Aldina. μετὰ τὴν ἅλωσιν 
Francofurtana, Kuhniana, Facius. Hoc ex correctione na- 
ium putans Kuühnius corngi voluit παρὰ ἑὴν ἅλωσιν statim 
ab expugnatione, dum vix expugnata erat, ὕπὸ τὴν ἄὥλωσιν 
Clavier et Anonymus. — Nos codicum vestigia sequuti et Aldi- 
mnam- ἐπὶ τῇ ἁλώσει dedimus; quod idem Porsono placuisaé 
nunc video. cf. Vigerus p. 624. captivitatistempore Dom. Cal- 
derinus.. Pro lectione ὑπὸ τὴν ἅλωσιν non spernenda pos- 
sis laudare IV, 14, 2 φεύγοντες ὑπὸ τὴν τελευτὴν τοῦ ^ 4yógo- 
κλέους. adde ibid. 6, 4 extr. 28, 1. et ὑπὸ τὸν νηὸν κατακαέν- 
χὰ ex Herodot. [, 51. αὖ τὴν πόλιν ἀνέλαβον Vind. ληφϑέν.: 
ξες Mosq. ^ EE l0 ! | | 
$. 4. Τοσοῦτον uiv x. A. pro: Τοσοῦτον uiv, ἄλλο δὲ - 
᾿ οὐδὲν παρέστη nor ϑαῦμα. — Id tantum mirum mihi visum est. 
.'  q0G0Uro pro τοσοῦτο μόνον Valckenarius jam illustravit ad Eu- 
rip. Hipp. 804. Simile est τοσόνδε, util, 82, 9 extr. πάρε- 
ez; pro παρέστη Mosq. Vind. Sed παραστῆναι, παρίστασϑαε 
ita adhibentur a Pausania, veluti I, 58, 4. IV, 91, 4. 92, 9. 
cf. Phayorinus h. v. et Herodot. I, 23: τῷ — ϑώῦμα μέγιστον. 

- mapoactüvai. " EAAnac γὰρ ὅτι Mosq. “οκροὺς — ἴσμεν. cf. He- 
xod. VII, 208. 212. 217. οὐδὲ post οὗ μὴν abest a Mosq. Ma- 

. λιεῖς lidem qui Herodoto et alis sunt Μηλιεῖς. vide Tzschuck. 
ad Strab. X, 444. ἐπίστασϑαι σφᾶς scilicet τοξεύειν artis sa- 
gittandi peritia excelluisse, Ad πρὶν ἢ Φιλοκτήτην supplen- 
dum: ἐπίσεασϑαι τοξεύειν. οὐ διὰ μακροῦ cum Clavierio; haud ἢ 
diu post. οὐ διὰ μικροῦ Vulgata. - 0 

.$- 8. ϑεῶν ἀγάλματά Dom. Calderinus, Amasaeus. Idem 

. voluit Clavier. ϑεῶν ἄγαλμά Vulgata. Eadem im eodem hoc 
vocabulo fluctuatio est II, 1, 8, 22, 6. 81, 1. ' Tyieac Dom. 
Calderinus, Clavier. "Ὑγείας Mosq. ' Ty(og Vulgata. Pro no- 
stra scriptura pugnant Herodotus II, 77. Orpheus ἢ. 66. 67. 
Herodianus in Hermanni libro de emend. gr. gr. rat. p. 807. 
et Phavorinus. cf. Porsoni Adversaria p. 116. Hygiea: Athe- 
niensibus Áesculapii filia fuit, sed epud Orpheum l. c. ejus - 
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Ginjag el. De Minerva cum Hypiex junrta 9, 4 VIL, 47,1. 
De Minervae Hygieae. simulacro in&rce Plutarchi Pericl 18. 
$9 Eorum, quae usqud ad δά, 4 memorantur, locus - 
0n indicatur. ὅσον, sj nullam. admites, ellipsin ,. erit tdrifuns 
in bis verbis : σόν καϑίξεσθαι. μεπρὸν ἄνδρα. cf. 98, 4. Simi- 
lier ὅσον ἀκεσϑῆναι τὸ τράῦμα iV, 16, 6. de qua loquendi 
forma cf. Vigerus p. 129 et ibi. Hermarinüs p. 726. Σιληνὸν 
Mong. et Vindob,. semper. cf. ad. II, 7, 8. Σειληνὰν Vulgeta, 
προήκοντας -τοδὲ Σατύρων absunt a Mosq. εἴ τινες εἰσὶν Cla- 
Vier conjecit. equidem de: ΔΩ ris Cuts. aliquid. amplus. s scire 
experem. Dom., ('alderinus., αὐτῶν zaütqv εἴνδκα eodem. modo, 
Herod. III, 71. ubi Wesselingius-Jandet H,8.: . . | 

$..7.. καὶ ἀνὴρ Vind. γὰρ ἀνὴρ Moaq. Κὰρ. érjo Vulgata. 
εἶναι piv ἔλεγεν ἐρήμους Moeg, Clavier. . Acysv. ἃ. Vulgata.ab- 
égt, et judice Porsono ,..rect«. ἐμ. δὲ, ἄλλαις τ ἀγρίους: i ταῦ- 
sag cum Clavierio. ἐν ài ταῦταις --- ἀγρίους ᾿ ἄλλαις: V ulggta.- 
ἐνοικούντων Vind, Mosq. Clayier: ἐνοέξων Vulgata. Satyrides . 
Ortelio in Thesáuro Geogr. videntur esse, quae a Pampanio. 
Mela III, 9, 9 Gorgades vocentur, Js/as de. Cabo verde. ol 
ente πυῤῥοὺς forsan delendum est. . Clavier autem: conjecit 
κοσευροὺς, ut est iri Mosq. et Schaefer. ad Longum p. 9355 scri- 
bendum censuit. Possit afferti καπυρὰ νύσος ex Theocrito, 
1, 85 metri cansa ita scriptum. pro. καππυρὰ, et ex eodem 
dyllio καππυρίσασα vers. 24 flamma Vorrepta , ubi Velcke- 
jarius maluit κάππυρυς εὖσα i. e., ut ipse ait, cetespupop οὖ-. 
fe, quod est contra Schneideri opinionein eos reprehenden- 
lis, qui κάππυρος dietum. velint pro κατάπυρορ. ..Si le- 
gatur καππύρους,, erit ardentes, ra&one habita coloris. For-. | 
san scribi etiam possit xorazuéQove. Dom. Calderint codicem 
hic corruptum fuisse, ex. hac ejus versione intelligitur: inco— 
dae sunt corpore caudas in imo dorso habentes. 

$- 8. Sseaeusvog οἶδα. Amat Pausanias hanc similesque 
formulas, in quibus οἶδα cum Nominativo singulari: Partieipii | 
Aoristorum jungitur; et reddi fere potest memini, ut hic me-. 
nini me spectare et VII, 26, 3. VIII, 17,8. X, 25 sub finem. Simi- ' 
iter ἀχούσας οἶδα. IX, 28, 2 (et apud Herodotum I, 90). οἷδα ἐξευ-. 
γὼν et ἀνευρὼν X, 88, 3. VL, 18, 2. (pro quo est 'μέμναμαν 
180v ἢ ἀκούσας apud Theocr. V, 89). Neque aliter inter- 
pretandum putamus illud saepius recurrens ἰδὼν oído; ut l, 
24, 7. 48 extr. 1I, 82, 8. IX, 52, 5. de quo aliter sensit Syl- 
burgius. vide p. 996 ed. Kuhn. Amasaeus in his formulis red- 
lendis varius eat et inaequalis; nam οἶδα modo plane negli— 
"nt, .ut IX,.28. 82. VI, 18. modo ita exprimit: δ mil 

ad^ Tom. 1. £ | 
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pbtui; ipse; wt X, 95..38. IX, 39. semel etiam verbe mies s^ 
ni, nimirum [, 94. In aliis locis paulo longius a-verbis 4124“ 
. éedit, ut hoo ipso leco; et 48. Rursus memini'pro scr? 
intérduni usurpatiun.est.à Cicerene et Terentio. /fvxiov τὸ 
Muvpivég Clavier, ut Facius comjecerat. et Lycii Mironis fili 
opus pueri — IMyronis etiam:opiffcium , perseum: Dom. Cale 
derinus; ünde suspicio suboritur, scribendum esee.wol jfv 
κ(όυ. «Δύκιον τοῦ Μύρωνος Vulgata. Δυκίου —» παῖδα desunt 
in Mosq. In. χυο arcis loco fuerit hic puer cum equiminali, 
me suspicseri quidein licet, quanquam: Casaubonus .ad: Theo- 
plirest...Chiur. :16:loca indicaverit, "ubi solita sint. collocari 
haec labra. adde Polluc: I; 8. 'Tleodoriti Eccles. Hist. ΠΙ, 16. 
Forsan hoc ipsum-opuüs éignificans, J,yoil mentiongm fecit Po- 
Xl, d 486. Myronie Persea laudet Plinius XXXIV, 19, 8 
e $937 lp. E v 2l» 00. 04 2 24. 
Pri; 9. De Praxitelie Diam δὲ lac Brduronia dicte, εἰ 
altera dniioyrana (X, 37, 1.-6&: Boettigeri. Andeutungen zu 
24.Vorles. £68. Post Bgavoósi. disünxi. ^ — «: ^25 
e $. 10. Ἴππος x. À. cf. Not. ad Hellenics nostra p. 319. 
τὸ *olque τοῦτο Lambinus ad Horatium conjecit. . sed γ. ad 
15, 9. ἐπιφέρειν εὐήϑειαν est Herodoteum. vide I, 131. ἔχει 
pro ἔχοι Windob.. Post ταὐτὰ plenius distinyi παρακύπτειν || 
apud Theocritum IIl, 7 est de puella ad antri ostium stante, 
et inde capite paulisper prolato prospiciente, pro quo ibidem 
VIII, 79 est dx τῶ ἄντρω ἰδοῖσα τὰς δαμάλας παρελεῦντα " sod 
ὑπερκύπτειν h.l. de 118, qui ex «lto equo desuper prospe» 
ctant capite per foramen exerto. — ΝΕ 
^ $.11. Voluit dicere, post equum durium statuas fuis» 
se Epieharini, Oenobii, Hermolyci et Phormionis..cf. ad 21; 
, 1. ἘἘπιχαρίνου Mosq: Clavier. ἐπὶ Xagívov Vulgata. Epichamt 
- Dom. Calderinus. Epicharm? Àmas. Goldhag. ἐς Θουκυδ, Mosq.. 
εἰς Gov». Vulg. Marcellinus in Thucydidis vita, p. 726 Lips. 
e Didymo Zopyroque refert, Thucydidem post cladem Sici- 
liensem ab Atheniensibus una cum: aliis exsulibus revocatum 
esse, et ab exsilio reversuw violenta morte obiisse, sepultum 
autem esse in  Cimoniis monumentis, quae ad portas Melii- 
des in Cocla fnerint. Regionem JMeliten €t portam de ea di- 
-ctam O. Mueller arci versus euroaquilonem,  Hawkinsius 
antem versus caurum fuisse existimat; quorum hic magis au- 
diendus erit, siquidem parva illa vallis, cui nomen Coele 
fuit, inter areem, Pnycem et Áreopagum fuerit; quod tradunt 
Chateaubriandus in Reise von Paris noch Jerusalem T. I p. 
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A εἰ idterprefatione Muelleri et Lind. atque: Chendlerus 
οὗν. 17. adde Panoramic view of Athens in Walpolii Turkey, 


Worgenblatt 1821-N. 186 p. 742. et. W. Gellii Itinerary of | 


Greece , P 86. ψήφεσμα ἐνίκησεν forsan. non sensu forentsiz 


pim non contrarium esse legibus et veipublicae, sed populari 
accipiendum est; effecit, ut ex: sententia proposita de resócan- 
do Tiucydide decretum βένει; ut'oináv γνώμην. παθήει non 
Yun. est, ut Fatius ait, sed ed. Kuhnianae viti&m, ...- 

9. 13. De boc Hermolyco. Herod: IX, 104»Hujus Por- 


monis, qui initio belli Pelopounesii inclaruit, meminerunt 


Thucydides, Diodorus Sic. et Suidas. Pater ejus et hic et 
X, 11 extr. "f sopichüs, sed in Thuc. L, 64 4dsopius: vocatur. 
Forinam autem nominis 46orvyoc bonam esse ,* patet'ex: Pir- 


dar. OL 14.:Similia nomina allata. sunt ad Gregor. Cor. 3:3 990 ᾿ 


94- Post δίαιταν majorem. distinctionem adhibui. ἔς 6 guare. 
ἀνεκτίσῃ Mosq..srgoc τοὺς —- φρόνημα suo auctoritate: iti sibi 


non licere. erga. milites;. De. formula φρόνημα παρέγεσϑαν cf. 


probavit in. judieio, decretum de. Thucydide vevocando scri: 


-— 


95, 2. ifoviovró Amas. Dom: Calderinua:(eum omnino: ámple- | 


ratoremo piebant) j eodem m modo correxit Eohuius. ἐβουλεύον- 


Γ  Ῥυϊξαία,", 
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| CAPUT XXIY. EN 
- $. 1. ᾿Ἐνοαῦθα *. À. ergo prope statuas modo dictas. 
Hac locum autein Nibby bene reddidit: lvi sí vede scoípita 
Minerva. . De Marsya Sileno-appellato II, 7, 8. 22, 9; Boetti- 
ger in Attico: Museo 1, 2 p. 354. et ibid. 320 de ejus. castiga 
tione. ᾿Σειληνὸν vulgo.  ef..08,.6. 

$.9. Τούτων --- καὶ ταῦρρς. ΠΝ quoque videntur 
omma fuisse extra fundum stastia. - Ταῦρον tov Μίνω καλού- 


! 


μένον cl. IL 81, 1. εἴτε ἀνήρ". sio. in Philechori fragm. p. 99 . 


sq. eire — Aóyoc i i. e. εἴτε τοῖον ϑηρίον ἦν, ὁποῖον ysyovévet. 
κεκράτηκεν ὁ λόγος fama obtinuit. De forme IMinotauri ad. 


III, 18, 7 Not. ad Hellenica: Ρ- 175 sq. κριοῦ, καὶ ϑύσας Vul- 
gata. καὶ omisit Mosq. ὡς εἰκάσαι. 11,87, ὅ ὡς ἰδόντα clxd- 


. σαι. cf. Hermannus ad Viger. p. 744. Léphystius Jupiter de 


monte. vide IX, 34, 4. Porsonus tamen fii ante τῷ “αφυ" 
ὅδτίω inseri voluit; - Ut hic et [I, 11, 7 est μηροὺς ἐκτέμνειν , 
sic VIII, 38, 6 ἐκετέμνειν τὰ μηρία. — Rursus μηροὺς καίειν et 
καϑαγίξειν dixit II, 10, 1. 4. V, 18, 5. Scholiasta quidem .ad 
Dionysii 'Thzacis "Grammaticam in. Bekkeri Anecdot. H, 856. 


fo 
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84 —. ADNOTATIONES: Es 
adt: μηρία τὰ ἐναγιξόβενα" τοῖς ϑεοῖς, μηροὶ: 9k τὰ μὴ οὔτεκαν 
.— ἔχοντα, etEtymologicus Magnus p. 686..(680 s4:) de differ 
rentia Masculini et Neutrius exponit, sed verear; ne. scríptor«s$ 
$am. non.semper, sequuti sit.- Pausaniae. Casa. ex. Eustathie 

. ad Iliad. I, 460 p. 134. Róm. hoc excerpünná: . τοὺς. μηροὺξ- 
zvloan καλύπτοντες ἕκαιον ' —- ἦν σπουδὴ ὁλοκαυτωϑῆναι τοὺς 

^ 4mQooUg λαμπρῷ καταφλεχϑέντας πυρί᾽ -- τοὺς μηροὺς ὥς ἃ 
αἰμον ὡλοκαντουΐ. cf. .Sehlneideri Lex. v... μηρίαν. ἄγχει x. ΄), 
Hoc argumentum Zeuxis qudque pinxerat téste Plinio XXXV, 
86, 2. 4oyvà— . Zióg «ad. $..6 vérba demás γένεσιν. Co- 
ray corrigit ἐφ᾽ ὅτῳ óí. ./— éUod Bc 

$. 8. πρότερον: 11, 1. "Εργάνη. "cf. Facius et hic et ad 

III, 47, 4. Died. Sic. V, 78 cum adnot. Wessel. adde-qupd ex 
Pauseniae Lexico affert Phavorinus &. v. ἔργα ἐργάξεσϑαι et 
- Aelian.-H..A. L,.91.. Artis opera hane Minervam: ostendein- 
ta indicet Creuzer Synab. ll, 752. Post. ἀκώλους: "Ἑρμᾶς Por- 

. 180nus reete jubet ἀνέϑεσαν. inseri ἀκώλονρ᾽ 1. e. ὄχειρας' xal. 
ἄποδας, ut ait Plutarchus in libros An-weni resp. gerenda. 
.-Haec signa Mercuriifuise quadrangule, «t hanc is formam 

Athenienses dare solitos esse, mec:ab ahis nist eb illis hoc 
reliquos didicisse Graecos, docet Pausanias IV, $8, 4. VIU, 
82, 1. adde F acium ad I, 17, 2. Galenus Proir. c. 8 de Mer- 
curio: ἡ βάσις τὸ πάντων σχημάτων ἐδραιότατόν τε xol με: 
ταπτωτότατον ἔχει, φὸν πύβον". καὶ αὐτὸν τὸν ϑεὸν τούτῳ τῷ 
σχήματι κοσμσῦσιν. ὁμοῦ simul, insuper, praeterea. σφισιν refer 
ad Athenienses, ut1I,S, 6 ad Corinthios. ἐν τῷ vag àn hác sanum? 
Anquanamaede? Clavierii et Nibbyi intefrotatio un temple, vri 
. démpio probari non potest. Sin, autem incorruptus locus est, érit 

' intelligendus ὁ va0c, ὃν ᾿Παρϑενῶνα ὀνομάζουσιν, ᾿αὦ quem 
$. δ. progreditur, ubi v. adnot. σπονδαίων -δαέμων Al- 
diua. ὁὀπουδαίων Δαίμων Vrancof. et Kuhn. . Kuhnium . autem: ' 
pulantem ;; Σκουδαΐων. noma esse proprium daemonis, se- 
quuti Goldhagenus ,: Facitis,, 'Clayier scripserunt Συτουδαίων. 
Hoc amplectentibus scribendum etiam fuit δαίμων, non Zfaí- 
μων. Comparari possit hic daemen. cum .deà Strenwa. apud 
August. C. D. IV, 11 a strenuum facieride dicta, cf. etiam ad 
c. 17, 1. Amasaeus et Loescher reddiderunt Ponorum..viro- 

mum et studiosorum genius, | Nibby eutem i! Genio de' dili- 

genti, ὅστις δὲ x. A. Ex. his verbis Martini recte collegit, quaa 


— 


^^. ab initio hujus capitis usque ; ad hunc locut commemorata 


sint opera, magis antiquitate; quam arte. commendata fuisse. 
κράνος — Κλεοίτου. Statua hujus viri opus fuit Cleoetae, de 
quo vide VI, 20, 7. κράνος. ὑπικείμανος, ut V, 10, 2. πῶλον 
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Vuiilibop “τῇ κεφ X, οὔ. ἐπυκείμενας κεφαλῇ. κυνῆν. 
V,27; δὲ ovre in Miscell. II, 1, 8 e eet ies τῇ 
sipuj ἐπικειμόμη ἔχων. lio sehii μίασμα ἐπικείμενος IV, 
10, 4,'cui simile: πέρεκεέμενος vfu, 3n. Theocrit. XXIII, 14,. 
quod nonnulli sollicithi'unt. vagues argentei etiam in Minervae. 


simulacro in Winekelmanni Opp- T. ILp. 57. Γῆς ἄγαλμα. Pha- . 


vorm h, v. yevaita. πλάττουσι. τὴν ' Eovíov οἱονεὶ τὴν γῆν» 
᾿τύβπανον βαστάξανσαν. cf. Winckelnanir Opp. Il, 531. No- 
 minativi absoluti ὐμβὰς αὐχμὸς exempla plura sunt , veluti: 
27, 4. Il, 95, 7. VI], 24, 1. 11, 2.; Be Témothez;. et Cononts 
alstuis ad 8; 1.. Πεκοίηται.--- Ποσειδῶν videntur pertinere ad 
Pandrasium,. yide:26, 6. 
0$ 4. Scxihendumne Διός: pen ἀγάλματαῦ, ie c. 6c. Ν 
Mosq. εἰς τ. θυα. Vulgata. Hos : ritus laturs. forsan explicuerat 
Ándrotionis Atthis. v. ejus fragm, p.. 111. In promtu 
autem est, loqui Pyusgniam de:Dipaliis i. e.'sacris Jovi Po-- 
leo in. Atbenarüm' arce faciendis; v. Etym. M. et Hesych. 
διῖπολ. Idem festum appellatum volunt. Βουφόνια. v. Aelian, 
v. H. VIII, 8. et editt. ad Hesych, v. Βαύτης. Forsan Bov- 
evi pars. füerunt Diipoliorurg, Serius adflita,  atqueita et: 
fempus, quo, et ritus, quibus bos ii Diipoliis mactabatur,. 


nomanata snnt, Hesychius certe ita distipguit: βούτης, ὃ Toig | 


“ιϊπολίοις se. Bovqosur ὁρῶν. add, ;Buidas vw. βουφόνια.. 


Fueruntetiam;, qni Diipolia et Diasi&eadem putarent; sed - 


ila in arce, u&.diximus, haec extra urbem celehrahant. v. 


Thucyd. I, 125. Sacerdos bovem;in ἀμέρομι feriens h. 1. et x 
: 28, 11 Bovgóvog ,. apud. Hesychium Büvzvmog et βούτης. να-ὶ 


catur, De..ceusa. horum ritumm,: quaa hic recusat-ajíérire;, . 
cf. 28, 11 et Suid. βουφου, adde Matthiaci Misc. phil. L, 2, 
153. καταϑέντος Mosq. ταὐτᾷ-- pruyemvo xemovendus. hinc. 


est et beneyolns. corrector, et inukto magis. injurínsus. defen-. . | 
eor; docum non inutilum esse, patet. ex 28, 11. ταύτῃ est ad; :. ' 


μαῖα aram Jovis Poliei; ubi cecidit bovem. ὃς ἔδρασε Dom. 
Calder. (facti &uctorers) Amas. Clavier; ut Kuhnius CONjeCP- ; 
xat. ὡς ἔδρασε Vulgata. ἐτάγουσι Vind: De vére lectione 2&2[-: 
any ὑπάγουσε entis dictum videtur ad Phrilochori fragm. p: 58. 
Securim hanc in jus vocatam esse, confirmat Áeliauna 1. 1: et 
Bnprari repetit 28, 11. adde Sch. Ariat. Nub. 988... — 


A The Parthenon is on, tie. right after passing. ἀπ᾿ 


Ῥτορδίμονα, Gq]. Parthenon dicebatur ὁ ναὸς. ὁ. μέγας τῆρ' 
᾿,“ϑηνᾶς, ut 87, 1. forsan etiam simpliciter à ναύς. v.:ad. $. 8. 


Altitudo usque' ad, f4s5igie EXT, longitudo CCIV, latitudo ἢ 


XCVII pedum fuiste treditur.: Soripserant do bac. aede Miner 
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vae doriéa Tetinus et Carpio testé Vitruvio in Praef. B. VIB 
Ejus architectus idem Ictinus: memoratur VH, 41, 5. » Thd 
Parthenon stood on the highest flat area. of the hill of Acro-: 
. pelis« Hobiouse in Journ. I p. 888. cf. admet. ad: 21, δ. εἰρεῖ 
- οὖσιν Mosq. Verbis ' Ec δὲ τὸν vady — Ern y ἐνεσιν significan» 
tur τὰ ἔμπροσϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς εἰ orientem spectansia y ῬΥ0.: 
| ximis autem τὰ δὲ ὄπισϑεν --- ὑπὲρ τῆς γῆς ocedenti- objecta, 
αἱ τὰ ὄπισϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς seu τῶν ἀξγῶν; ut.est V, 10,9. Sic 


τος ἅδιο Quarterly Review 'No. ΧΧΥΤΗ May 1816 p.: 615 et^ pro« 


ximo anno Hirtius in Wei, Analect. litter IL. 850, nuperri- 
me autem OQ. Mueller in Erschii- atque Gruberi Enoycl. 6 p- 
239. Hobhousius in Journ. p. 3849. sequutüb est Stuartum j- 
ut hic, sic J. D. Weber im Kunstblett 1821 No. 64 .Minefvae 
natales denuo vindicat occidentaki fastigio, aftgumentum re- 
petens a veteribus 'horunr fastigiorum- descriptionibus. addé 
quae paulo post dicentur. ..De.d divoig, füstigüs témploruns 
Boettiger in Amalthea/1,71.6éqq. τὰ ἐς τὴν ᾿4θηνᾶς γένεσιν 
saepe in artis operibüs' espressa. vide .$. 9. HE 17, 8. Win- 
ckelmànni Opp.. Vil, 369.  Millini mythologisehe Galle- 
. rie Tub. 86 N. 1295 ét Tab. 87 N. 126. Contemiio Mi 
. — newae cum Neptuno'de »ftica et alio artis opere in arce 
. mobilitata, v. $. 3, et. numis, v. Millini niyth.. Galler. T. 87 ΝΟ. 
127. In hoc certamine praesentem fuisse Cecropem, narràt 
, Apollodorus HI, 14, 1; Regionis fluvii erant in certaminis ju- 
diciltus , ntÁrgolidis: fluvii. contentionem Junénis. et Neptuni 
/de hac terra. dccupandà 'diremerunt suo judicio: v. Paus. Il, 
15, $. . Ergo haec signa. in occidentali fastigio non: mirabimur. 
αὐτὸ δὲ --ϊγυναικῶν γένος δ. 7. Hasc est. illa. eburnea. Phi- 
dine JMinérya in: Parthenone :adstans, ἡ καλουμένῃ IlagGívog: 
(Ὑ,. 11, ὅν X, 84 extr.);de -wita cf. Philochori fragm. p. 
δά. Plin: 86, 4 (5),' 4. Plutarch. Perict" 81. Thuc. 
11,^14.. ÀÁrrian. Diss. Ep. II, 8. Max. Tyr. 26 (14) 
Boi Mosq. γρύκὲς Mosq. etiam postea. ιγρῦπές Vulp. ἐπειρς 
γασμένοι; ἃ fundo ἐϊευατὶ, - Heynio judice in Antiq. Aufs. I, 
14: sq. ef. infra 44, 8. De sphinge cf. Dalec: ad Plin. 1. L et dé 
gryphibus in hujus Minervae galea. 2. Ἡ. Vossius in d. ait. 
- Weltkunde p. XXVII. : 
$. 6. Τούτους τοὺς γθ. ef. Herodotus. i, 18. 2T. et in. 
irpp.'adde Vossii. épp. mythol: {|| 16— 18. ᾿Προκοννήσσιος. 
Mosq. De voce μονόφϑαλμος hie recte usurpata Lobeckiue 
ad Phryn. p.186. ^ 
vC 21$. 7. καί of δόρυ yo. Brevivis Beer, hind dubie quia' 
sb aliis Sopiosius eipiwte erant: eandem ob .caüsam levi- 


l 
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ter attigit 4egidém (cf. Max. Tyr. Ll. c.) et omisit indicare, 
Victariam. Minervae manui protensqe impositam fuisse. Haee 
vero praecipue mirabilis fuit teste Plinio, Quod autem He- ᾿ 
siodus Scu£. 889 de Minerva.ceciderat, Nígyv ἀϑανάτῃς, 
χερσὶν ἔχουσα, id postea arte. expresaum.est, ut. idem Theog, 
$84 Victoriam;persona induerat. De περιαιρετῷ κόσμῳ hu- 
jus signi 25,6 et-de modo, quo injuriam ab ejus ebore. ἀ6- 
fénderint, V, 14. Forsan hujus brevitatig causa non perspecta :. 
Schweighaeuserus ad Árrian. l.: €,: vexba, ec Jis —- πηχῶν 
mutilata esse ejgnificavit, sed: nihil deest nisi ἐστὶ, ex. prae- 
cedentibus repeiedüduin; locum.enig, ubi Victoria posita 
fuerit, noluitindiedre Pausanias. Quanquam vero xoh— τὰ 
reperitur L 40, 2. VIL 10, 2.-X, 15, 4, Inc temen suspiceris, 

. ἃ Pausania scriptum esse καὶ Νίκη ὅσον τε τεσα,: 93, ut. est 
27, 2. 5. IX, 24, 5. Herod. ΓΝ, 190, atque idem placuisse 
Porsono video, Rursus autem objici potest Paus. VIIT, 61 καὶ 
τῶν Εἰλώτῶν τε ἀπέδοτο ὅσον. τρισχιλίους. . De forma πηχῶν 

"t£ Lobeokius ad. Plhryn. p. 246 sq, De artis opere δι elypeo 
(ἀσπίδι) Minervae hic. nihil; alibi indicavit, vide 17, ὃ. X, 
84 exir. »In scuto Ámazonnmm- proelium caelavit intymescen- 

- te ambitu pexrmae:,efüsdem conoava parte Deorum et gigar-- ἦς 
tum dimicationem «. Plinius ]. 1. Amazoniae' pugnae in hoc 
clypeo imitationem deprehendisse sibi videntur in vase quo- 
dam picto, v.. Millini mythol.. :Galler, Tab.. 185. δούρατος 
Mosq. 4ράπων Vulgata. » Periti mirantur et serperttem « Pli- - 
nius. Érichtkoniwn. interpretens. hunc draconem Pausanias vie — — 
detur aequutuà esse fabulam. ab Hygino P. A.Il, 1$ servatam : * 
ex Vulcani aemihe ip terram effuso natum esse. Erichthonium 
anguem, .et bunc e cista, in. qua reconditus fuerit a. Minerva, 
a Cecropis filiabus custodientibus aperta x prolapsum. δῷ Mi- 

. mervae clypeum. gonfugisag, et ab 'ea esse educatum, ; Eri- 

chthonium a Minerya edueatum tradidit eüam Apollodorus IIl, 

14, G. Atque.hio est forsan magnus ille draco, arcis. custos, 

et in Minervae. templo nutritus. apud Herod. VIII, 41.. De 

Erichthonii parentibus Paus. 1, 2. extr. Plutarchus. de 146 ef 

Osir. p. 279 suain opuénem , dracone. Minervae addito. si- 

gnificari, τὰς παρθένους φυλακῆς δεομένας, nemini probabit. 

δκειργασμένη. Vind, Clavier, ἐπειργασμένα Vulgata. »Iu base 
quod cáelatum, est, Pandoras genesim appellavit. « Plipius. De 

Z'andorae ortu Hesiodus non, modo in. Opp. ei D. 60 sqq. sed 
etiam ia Theog. 570 sqq. exposuit; quo posteriore loco tra- 

dit, Pandoram. primam fuisse mulierem. lHlud autem ue mire- 

snum, quókhac in Theagonia scriptum Pausanias nulla dubi- 


--- 
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tatione. Beiiodo tribueri£ ,' quum (IX, 97. 35) dubitaret, He- | 
siodi an-cujus'alius esset Theogonia;, sequítür- enim hic illie - 
eorum:opinienem, qui eam; Hesiodi esse vellent; VIH, 18, 
1. IX, 80, 2..L, 68, 6. Cf. quae de simili diversitate ad 17,6. 
᾿ς adnotata sunt. Caeterum videmus hic áliud exemplum ejus. 
dem fei ab Hesiodo bis tractatae.: ef. ad. 8, 1. Quidni hoc co- 
 gitetur, quum etiam. Pausanias  de- nonnullis. rebus bis scri- 
pserit, veluti de sepfem Graeciae. sapienGbiis.,. ' de Galata- | 
rum in. "Graeciam expeditione? -- 

— f. 8. ἀποτρέψειν ον ἀπέτρεψεν Mosq. Clavier. Sio V, 44, 
2 ἀπατραπῆναι τὰς μυΐας. VIIL 41, 6 ἀποτρέψας τούτοις τὴν ΄ 
ψόσυν. adde Herod. IX, 16 jam 'ad 5,4 laudatum. ἀποστρέ-͵ 
0 ψέεν «--- ἀπέστρεψεν, Yuls. ἐβίωσε βίαιος ἄνεμος nee», ut - 
. Exodi 10, 19. i . | 





^. $.1. Rie Pericles Ctesilai fuerit, QU mpine dictus, εὖ. 
a Plinio: XXXIV, 19, 14 p. 241 Bip. laudatus, am alius, 
non liquet. Ejus iteruin-meritio fit 298, 4, EdvOuxec— M$- 
δοίς, cf: Herod. VIII, 181..1X, 89 sqq. Paus. VIII. 52; ἄλλος. 
 piv.Clavier conjecit; Vulgatam non movendam: ᾿ὰλν ὃ μὲν. 
| etiam D. Calder. expressit: "sed. Periclis statua... Pro Vulgata . 
non deseremda τοῦ δὲ τοῦ ἐξανθίππου Porsonus τοῦ. δὲ, ἤαν-. 


“ϑύυπου voluit. -Zfnacr eontis. quaedam statua woemeratur m.. 


Winckelm. Opp. VIE. 218. σχῆμα. πτουτέφει 4. ee, ὥσπερ. 
σχῆμα ἀνδρίάντος δηλοῖ αὐτὴν τὴν στάσεν παὺ τὸν τύπον. Bek- 
kerr Kiieed; ἼΙ, 859: Dinomenem Plinius laudat XXXIV, . 19, 
15 p: 949"Bip. eumque p. 235 scribit Olympiade XCV florüia- 
se. cEWinekehnannus V], 1, 76.29,182.. ^. ^. 
| .$-9.. Nórío Vulgata. cf. 21, 4. Τιγάντων---πόλεμον.. 
Hoc opus Gigahtomachia appellatum notissimum est e Plutar- 
chi Antonio 60 p. 688 Frob. Caeteruni cf..de haopogna VIII, 
29, 2. Millini mythol. Gallerie p. 196. "περὶ Θρέκην --- ἄκη- 
cay: per Thraciam eircumquáque. et isthymn Pallenes ka 
verant. Sic 86, 8 οὗ περὶ τὴν Σαλωμῖγα οἰκοῦντες. II, ΜΝ, 4. 
seo) Καρίαν oi πόλεις gae sunt per Gariam ci 
. Herod. 1, 175 οὗτοι τῶν περὶ Καρίαν ἀνδρῶν. adde "hucyd. 
VI, 9. Potsonum ὅσον γῈ mutantem in ὅσον τὸ sequuti sumus. 
Olympiodorus ad eundem' hunc murum ,videtur stetisse. τῶν 
«000v pendet a voc. μεγέθει" magnitudine. cadamitagis : tem». 
porum ; ^-netaque καισὸφ. de tristi tempore. est etiain in. huse 
Τοσοῦξον ἄγων ᾿φϑόῤον vani) καὶ κίνδυνον &ut pz? αἰσχύνης | 
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arido" ἐπὶ φὴν. πόλιν: Plot. - Camil; 12. φρόνημα: ἀνθρώποις 
ππιρασχόμενος Clavier. animds civium erexit: Dom. Calderinus. 
Spailiter. Ámasaeus :et. Geokdhagenus ; atque etiam. Ili, 5, 8&- 
est: ᾿μϑήναϊοις δεῖμα- αἵ. δισσημεῖαιν. , nagélyovsóo: (sui metum 
AthenieneWbus incusserunt). :Át φρύνημα παρέχεσϑαι videtür. 
potius sigrüficare: fidente animo. esse. . Bic. paulo.ante 28, 42. 
de Phormioné,. et III, 4, 6. Ἐέρξῃ παρασχομέκῳ. βέγιατον. φρό- . 
ψῆμα, taque. Vulgatae φρόνημα, ἐν ἀνθρώποις παρασχόμένος. 
seasns erit: fidenie animo erat. inter liomines. cántinuis cladi- 
bus ajfectos T d desper: antes. » mostró tanto curaggio: fra uomi- , 
me« Nibby. 
$..8- usque ad; ;96, 3. extr. digressio de Atheniensium . 
rebus-post cladenr Cbaeronensem , €i Olympiadori de repu-. 
blica meritis. Τὸ γὰρ ἀτύχηαα. x. À. De servitute, Graecis om-. 
nibuà post illam cladem nnpesita cf. Aelian. V. H. VI, 4. ubi 
Perizonius in nostro loco bene, ut nobis videtur, κατὰ Ma. 
πεδόνων pro'uezà Moxcdovov scribi voluit, ut sensus esset: 
eladesad: Ghaeroneam omnibus. Graecis causa Jfuit.mali, neo. 
munus. ur servitutem: redegit δ08., Qwi communem o&usam ne— 
glexerant ; -quam qui contro Macedones steterant. Mia οἵ καὶ 
sd nén ràro.inter.se comíusa esse, nótissimum est. Vulgata 
nl nis praecedéntium repé&tionem continet. — - 
5 54. ..Θηβῶν ἠρημωμένων Amasagus , - Clavier. Θηβαί. | 

ων. sten Vulgata "non defendenda; sic Φωκαέην ἐρημωϑεῖ-. 
σον ἀνδρῶν Herod: b 164. δέερ δὲ Μορῇ.- δὲ a Vulgeta abest. 
Siero Vind. Mesq..of..ad 6, 8- ᾿᾿ϑηναῖὸς «εωσϑένης Mosq. . 
ὑπῆφχε"--- Εὐρώπην. ádem est VIII, 62. ἐνοικίσωι Vind. v6v$ . 
καὶ Mosq. dc — ἤλπιφαν ἔργα idem. ele -τῆλπ. πὰ ἔργα Vulga- . 
ta. De Leorthenis mriorte I1, 6, 1. καὶ διὰ — ἔσχον " sigaifi- 


eat pügnam ad :Cranonem in. Thessalia. vide X, 3..Diod. Sic. " 


XVIII, 17. Plut. Phoc. p.:548 Frob. Eandem Pausanias I, 8, 
4 εὴν d «Δαμίᾳ. πληγὴν dixerat. - Monente Wesselingio ad ᾿ 
eandem hanc.cladem potissimum pertinet, quod Pausanias 
VIL, 10. narrat, quanquam. ad Lamiam non plus. ducenti Áthe- 
nienses. veciderint, tamen Athenas a Macedonibus i in servitu- . 
ter redactas .esse, οἱ Demadem cum aliis proditoribus in . 
€ausa' fuisse, cur Antipater praesidium in urbe Athenarum .: 
. collocaverit. cf. Plutarch. 1.1..Diod. S. XVIII, 18 et de Leoz 

sthenis expeditionePeus. 1, t 8. 29, 11.04 αὐτὸ Βχο. διὼ τοῦ- 
10 Mos 

| $ p ἧς ᾿Ἀβηναίουρ. Sylburgius et Clavier conjecerunt,. | 
scd. nón deterior. ést. Vulgata ix ᾿Αϑηναίους. εἴ, Matthiaej 
Gram. gr. $. 586 extr. Pangctum , hio vtigog , tliis geoiqiav 


N- 
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aeu ἐπιτείχισμα , Atheniensium castellum -fuit in: eonfiniis 
Atticae et Boeotiae, cf. Thucyd. VI, 3, 42. Plutarch. in. De- 
imetr. p. 656 Frob. Stephan. Bys: Sand. et Harpocrat. nunc: Οὐ 
to Castro judice. O. Muellero.- .s& πρόσθεν Clavier conjecit, 
sed vulgata τὰ πρὸς δόξαν sunt quae ad. glariem spectant , 


 &loriae sunt. Letranne comparevit τὼ ἐς óojwv 28, 1. 48, 8: 


Τοῦτον uiv δὴ. κ.᾽λ. cf. Diod. Sic. XX, 46 sq. Plut. Demetr, 
p. 651 Frob. dp ante ᾿4ϑηναίους deest in Mosq. . αχάρην 
Vind. Mosq: Glavrex. Zloyaon Vulgata. τυραννέδα ἔπεισε: βου» 


᾿ λεῦσωι iidem. τυραννεῖν ἔπεισε βουλεῦσαι Vulg. ef. 98, 4. πῷ 


18 Clavier. τότε Vulg. Pro ἀφειδέστατον Sylburgio. &ubanaeus 
videtur legisse ἀσεβέστατον. Similis. est Calderini. inferpreta-, 
tio: negue in. religionem. magis: impium. Sylburgin upasUe 
est qui sibi non "parcit aliqua ἐπ. e, ut 15, 9 τὸ. dg e 


| δύνους. ἀφειδέρ". sed est etiam ἀνελεήμων, üt. uit δι 


vorinus , :qui. aliis non. parcit; ergo ἐς τὸ Θεῖον. ᾿ἀφειδὴς 
qui ne saches quidem rebus: parcit. Quam suam ἐς τὸ. Gsiou 


| ἀφείδίαν-. *idem iste : Lacharea paulo; poat. dicitur. teatatua 


esse in Minervae «oxías χρυσαῖς et ποριωιρετῷ κόσμων Videns 
igitur istum hominem multia illis similem foisse. Fortumae ae» 
etatoribus ; , qui Galeno Protrept, c, 4 dicuntur μηδὲ τῶν ὃ.» 


᾿ῶὧν αὐτῶν πεφεισμένοι, ἀλλὰ καὶ τούτων. ἱερὰ συλήδαντες, 


negabis huuc Pausaniae locum emendatione indigere. Sylhur- 
gius emendavit διαφορὰ, contentio. Dom. Calderinus. δία» 


| ee Vulgata. Similiter.depravatus est lácus VÍ, 18, 8. Quam - 


διαφορὰν optime:explanat Plutarchuá-in Demetrio p. 657.689 
Wrob. narrams, primum illud aegerrime tulisse Athénienses, 
quod Demetrius ipsos jusserit CCL talenta cito solvere, ea- 
que ille soluta Lamiae ejusque. amicis ad. unguentum dederit; 
deinde post-viotum occisumque Antigonum Athenienses Derme- 
trium et dimissa ejus üxare, et facto decreto, ut nemo regunt 
ergo neo Demetrius, in urbem reciperetur, offendisse. καϑεῖ- 
Aev opc Mosq. De re Plut. Demetr, p p. 660. ubi etiam de La- 
phare. περεαιρετὸν κόσμον etiam Thucyd." H, 13. μεγάλων 


. χρημάτων Clavier. grandem haleret pecuniam D. Calder. με: 


γάλως χρημάτων Vulg, φυγὴν Vind. quod tacite recepitClavier, 
σφαγὴν Vulg. φαγὴν Aldina. οὐκ ἀπέδωμε x. À. Teste Plutar- 
cho in Demetr. p. 660 Dromoclidés ,' rhetor, decretum fecit, 
ut Piraeeüs et Munychia Demetrio traderétur ,  Detetrius ipse 
autem, nullo hànc im rem decreto facto, raesidium in 
Museo collocavit , ut populum contineret. πολέμῷ «ρωτήσας" 


"st bellum, quod hoc ipso tempore Demetrius. advorens 


Athenignaee, Lacharis potestati subjectos, gessit... . ^ 
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c4. δ. τοῦ πεσιβύλουν [rot] ἀρχαίου Clavier, Porsonus 
quoque articulum ante adjectrrum , quia Vulgata abest, in- - 
seri veluit, leudansire τοῦ περιβόλου τοῦ ἀρχαίου καϑαιρε- 
ϑέμτος e οδρ. 41, 6. Onod non evertit Sylburgii Amimadver« 
sionem , articulum interdum Substantivo praepositum: esse ἃ 
Pausania, veluti I, 10, δ᾽ τῆς γυναικὸς ᾿Οδρυσιάδορ. 18, 4 τῇ 
νήσω Σφακχτηρίῳ. ΠΙ, 21, 4 τὴν πηγὴν Πελλανίδα. IV, 25; 
4 ἐς τὸ ἔτος δέκατον. Pro Μουσεῖον est σημεῖον in Vindob. 
€ollis Museum arci, qun sol ἃ meridie ἢ: occasam inclinat, op-- 
positus, urbisque moenibus hic in angulum *excurrentibus. 
Niclusus est teste Hawkinsio, quocum convenit O, Muellero 
p- 280. ἀπ᾿ ἀντικρὺ Vulgata. cf. 11, 2; 8. Pro γήραϊ Sylburgius 
monuit Il, 88, 3. III, 7, 6 yfjoc'scribi; sed *m usu harum 
 fotmarum sibi ipse non videtur eonstitisse: Pausanias. dort» 
qov --- Ξύφῳ. Hic Syrus, PAilopappus nominatus, regio Sys - 
rorum genere ortus fuit. v. Chandler cap.:17. Antiq. of Ath: 
by Stuart ΠΙ c..5. O. Mueller l. c. Ipsum hoc Philopappi 
monumentum , in Panoramic View of Áthens Plate IV in Wal» 
poli Turkey turris instar eminens, Williams dicst esse He 
manae structurae et candido marmore factum ita, ut prope , 
accedat ad circuli dimidieti formam. ὃ ^. n 





E CAPUT XXVI... 

ξ. 1. κατορϑοῦσθαι in. Bello et rebus hujus generis poníá, 
jem docuit Thom. Magister; neque aliter apud Pausaniam IV, 
26, 8. X, 15, 8. III, 17,73. et h. 1. rem bene gestum iri bello, 
Sed aBter VH, 19, 9, ubi Activum est: cupiditati satisfacere e 
et IV, 9, 5. VIT, 26, 5, ubi Passivum denotat: bene cedere, 
Mox $. 2 κατύρϑωμα de re fortiter bello gesta. v. Editt. Thom. 
Magistri. φυγόντων — ἠλευθερώϑησαν. Cf. $99; 11. ἀπὸ Mm. 
&sd. Clavier, utSylburgius emendaverat. 9xo Mod. Vulgata. 

$.. 9. ἀνέϑησαν Mosq: ut $. 8. κατόρθωμα non: apud ve- 
teres, sed apud Polybium, Dionysium Helic. Strabonem, 
Piutarchüm et Luciafum tritum esse, monuit Lobeekius ad 
Phryn. p. 251. Audiendus tamen Longinus in Scholio Ms. ad 
Aristidem in Lóngino Weiskii p. XCII : σημείωφαι, ὅτε εἶπε na- 
τορθώματα gqacl δὲ μὴ λέγεσθαι τὴν λέξιν. “έγει δὲ ὁ Ioy- 
γῖνος, ὅτι εὕρηται πολλαχῶς πολλαχοῦ ᾿ ὁὖῸθὉἩἕ. 
εὐ 8$. 8. δὲ καὶ τόδε Mosq. ποιουμένων δὲ idem. δὲ abesta 
Vulgata. ᾿αἴτιον εἴ αἴτιος cum Infinitivo-rimpliciter. v. Schae- - 
feri Meletemn. p. 23. adde Paus. 1, 22, 6. 19,4. X, 12, 2. τὸν 
ἀκάσσανδροην pro τὸν Κασσάνδρου Mosqv. -᾿΄-. 14 1.0 t1 000} 
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. $. 4. Apud *Strabonem XIV, ΄ 647 scsibitur hoc Dianae: 
— énguomen ἀνυκοφφυήνη, et ἃ Nicandro apud Athen. XV; 688 


.. ΑἈξεύκοφρυς, aed cum Nostro, sibi constante III, 18, 6, con-. 


sentit.Clem. Alexandrinus Protrept. p. 29 narrans, . Leuco- 
en,in templo. Dianee sepultam esse. Magnesiae , qued de , 
Nympha hujas .nommis. accipiendum. est, ut apud Theode^ 
"* petum idem. narrantem, quem laudavit: Heynius* in: Antigs 
Aufs. 1, 109 84. ΜΝ ᾿ 
οὖς ιν ὅν 06 Endoco ef. Winckelmanui Opp. VIII, 810.morf 
eue Vulg..sowqgoste etium. Clavier. . 
- 4 6. 6. usque ad 27, 4 de'Eges8elo, Minervae Poliadis se« 
de et Pandroseo. » Das Erechtheion zerfállt in eine Ostliche 
Cella, welche das Erachtheion in engarn Sinne heisst, in 
ein iuneres nicht unmittelbar . zugüngliches. Adytan,. das Hek 
um der Athene Polias, und in eine hintere durch Fe-. 
ater, erleuchtete Nachzelle, das Pandroseion, welcher auf der d 
einen Seite eine kleide Karyatidenporticgus, nach der anderó — 
. eine weite offene Sáulenhalle 4m Haupteingange . angebauet 
ist« O. Mmeller in Erschii et Gruberi Enc. “Ὁ, 939. In Mor- 
. seoblatf. 1821 No. 181 sedes Minervae dicitur septentrionem, 
Paridrosi meridiem, et Erechthei orientem spectare, F'ausaniaa 
. ipse loquitur tantam de διπλῷ. οἰκήματι» et Wilkins in Wal- 
poli Turkey p. 582.eos erroris accusandos. putat, qui tria 
fana, Erechthei, Minervae Poliadis et Páridrosi conjuncta 
€ogitent: Pausaniae-dgzAoUv "olamuu eese. Minervae :Póliadis 
ft'Pandrosi faba: "contigua , eaque illum ᾿Ερεχϑείον nomjise 
comprehendisse, . quia locum, ubi antéa Erechthei aedes .fue-. 
pif, occupaverint. : . Brechtheum est a. Parthenone; Versus Β6- 
ptentrionem euntibus , et distat ab eo centum quinquaginta 
fermo pedibus; .sic Wilkinsl l. Hobhousius p. 848, Dodwell 
— et Williams ;Aeri'incisum est in Walpolii Turkey p. 591. et. 
O. Muelleri libro: de Minerva Poliade. οἴκημα aedes, fanum y. 
namque Herodgto. VIII, 55 est' EpsyO1joc νηός. Eandem; huic- 
"vocabulo. potestatem tribuit Pausanias Ll 18, 9. Il, 10, 9; 
“τρὸ δὲ --᾿ψομίζονσιν. cf. locus. illustris VIII, 2, 1. et de Jova: 
* Judso ad IU, 17, 6. ἔκ του μαντεύματος cum Clayierio et 
Porsono. ix τοῦ μαντ. Vulgata. Butes Apollodoro quidem Il, 
14, 8. 185, 1 est Pandionis filius , Erechthei II frater et Ne-- 
ptuni sacerdos, Hesiodo autem in Catalogo apud Eustathium | 
ed Hom. Iliad.;p. 18 Rom. Neptuni filius. Ab eo gens descen-- 
. dit Butadarum. s. Kueobutadarum. v. Eustath. 1l. Harpe: 
' erat. Hesych: JKíulseno cur hic ara:fuerit, docet. fabula : de 
Erechthei 1 origine ad. illum relata. καὶ διπλοῦν γήρ. ἐστε τὸ 
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: Mee , su) Vulgeta."" Nos: διπλοῦν “ποϊκημα parentheseos 
. Signis, "proximum autem xed uncis inclusimus.- Ejusmodi 


linlotv οἴκημα est. etiam IL, 10, 2 et ói1oUg ναὸς VI, 90, 2 
Pun laudavit: Dodwelt: I, 2, $66. De. anteriore parte hujus 
tiostri fani duplicis (vi προτέρῳ) sunt εἶα ᾿ξῤελϑόοῦσι ---- Bos 
τολῶν, de interiore dutem θοῦ. ἐνδοτέρῤῳ) "haec “αὶ (διπλοῦν. 
seen. ergo ἔνδον: párte: iuteriore,:Patdróaió. Hoc vnd 
ϑαλάσσιον ἐν. φρέανι, δὲ ἐριαίνης" σχῆμα dv 'φῇ πέτρα, SR 
illa Neptuni contebtienis de, Attica, Pausanias" videtur antea 
34, ὃ verbis κῦμα dvaqeivov Ποσειδῶν indsoavisse. 'Puta4 
us eutem fuisse:it Pandrosio. v. ad: 97,2. Caeterum dé had 
hqua marina ,' quam Neptünus in arte: elicuit, cf. Vossius ad 
Virg. Georg. p. 52; et: Pausen. VIII; 10, 8. ubi idem de Miá 
- Küribus. : Qui. ibi: deumtur: Mylasa. habitantes, h. ᾿ audiunf. 
aphrodisienees de premonterio Aphroditio,-- peo yate sub. 
e«antivum:esse ; monnit Lobeckius ad: Phryn.: 298. ἐν τῇ mé 
to" in quanam? ut'nobis quidem videtur, in'eadem, in quá 
fastum erat illud φρέὰρ:" φαῦτα x. λ. Haeo dicitur Neptinus ᾿ 


protulisse ut testirionio, sui 'de^ regione certüminis.' 


^ — δ. 7T. usque ad 27, 1'extr. pertiüent ad Püliudis aedem] 
de qua peculierem librum scripsit O. Mueller Gottingee 1820; 


- 34. dv. «ow, cf. ad. 0, 4.. ἔτεσιν ἢ συνῆλϑον Clavier, ut Loe- 


scher et Kulinius emnendaverant. ἔτεσι. σύνηλθεν Vulgata. dv 
φῇ νῦν — πόλει. Confirmat Thucydides 1l, 15. ubi v.  Tütrpp: 
εἰ Hemsterh. ad Arist: Plut. p. 260, δὲ post τύτε abesta Mosq. 
λύχνον. κ. À. Haec Pscerno-fuit in Mirrervae Poliadis fano teste" 
Strabone IX, 869. Àtoc.-judice Ὁ. Muelléro de Min. Pol. p. 25 


' obscurum requirebat lucernam. καὶ ἀνθ. κατ τὸ delevit Cla- 


vies. Pro λίνου Κυρπασίου Pelitus ad Eustathium T. II p. 687. 


 woküit: λίνου Καῤυστίου." Eorum, quae hanc in rem dispà- 


tavit,'summa, proposita est 4n Comm. Soc. Philol. Lips: IV, 
4 P. 4. ϑρυαλλὶς magis attice quam ἐλλύχνιον͵ auctore Phryri- | 


chio. λίνων μόνον Mosq. unum ex omni dini genere Domit: — 


Calderinus. λένον μόνον Vulgàáta..o δὲ Καλλίμαχος ὁ τὸν λύ-΄ 
qwov ποιήσας, ut Sylburgius et cüm eo Schneiderus. emen- 
daverat --- Καλλίμαχος [o] “τὸν - Clavier. ὁ post ΄ 
KelMueyoc deest in Vulgata. |Pro vulgato xoxitoteyvoy 
teste Clavierio in Lettre à Corey codd. mssti habent xoro- 
τηξίτεχνον (sic etiam Vaticanus) seu κατηξόζεχνον. Similiter 
in Plinii loco mox. affererido codices * quidam. offerunt κα-- 
«οτηξίτεχνος pro πακιζύτεχνος, et Dom. Calderinus in nó- 
stro loco catextéchnus. Clavierius in illa epistola κατάτεχνον 

apud Pausaniam. scribeuduim censuit,atque ita edidit, quia ΄ 
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κακιζότεχμος plus reprehensionis. quam. Jandis contineat, uf 

quia Callimachus ἃ Dionysio et Vitruvio non reprehende 
tur sed laudetur, :atque adeo apud Vitruvitim hoo ipsum xs 
sezeyvog nou-xekeDoseyvog legatur.. Dionysius enim Halicar- 
nassensis de.lsocr. p. 96 Sylb. Lysiae, quem Cicero quoque 
Brut 9 egregie subtilem dicit. scxiptorem,  rhetoricen cuns 
Calamidis et.Gallimacbi artis operibus τῆς. λεπτότητος εἵνεκα 
καὶ τῆς χάριτος comparat; Vitruvius autem [V, 1 de eodem 
jía scripsit: .» Gallimachnus, qui propter: elegantiam δὲ subti 
litaten arüs marmoreae ab Atheniensibus κατξάτεχνορ, fuerat 
nominatus, « Sed ut recte apud Vitruvium ita legatur, ex.eo 
$on continuo sequitur, eodem modo stribendum esse apud 
Peusabiam; imo invito .P&useniae haec obtruderetur scri- 
pua: hic dnim refert, Callimechnm-hoo.cognemen vel ipsum 
assumsisse, 'vel ab alis datum uanrpasae. | Eum) vero shi 
ipsum induisse cognomen κατάτεχϑον , .quam non est: credibi- 
le, sive illud omnibus artis regulis: diligenter satisfacientem 
. aive cum Schneidero interpreteris. der Gekünstelte! Huc. ae- 
cedit, quod vulgatam Pausaniae scripturam egregie confirmat 
'illelacus Plinii XXXIV, 8, 19 p; 246 Bip.: » Ex oranibus 
axime cognomine insignis est Callimachus, sempen calumnii- 
tor «wi, nec finem habens diligentiae, bh id Cacizotechnos 
appellatus, onemofabili exemplo. adhibendi curae s»modum. 
. Hujus sunt saltantes Lacaenae, emendatum opus, sed in quo 
gratiam onmmem diligentia abstulerit. «. Ex quibus patet, 'xa. 
. «i[OvEqvOV 0850. unquam contentum. suis artis operibus, seme 
per calumniaitorem suorum artis operum. ' Gesnerus'in Chre« 
stam. Plin. p. 928. interpretatur: nocentem arti suae,. et dili- 
gentia eam. corrumpentem. .Callimachum vero ipsum se artis 
corruptorem voluisse.cognominari, quis crediderit? Melius is 
Linguae Romanae Thesauro redditur: improbans suum atti- 
ficium ; namque κακίξζω τὸ ψέγω, κακίζει, ἐπισκώπτει intere 

| pretatur Phavorimus. Utigitur concedimus, in Vitruvio re» — 

cte legi x«vorégvog, ita negamus, hoc in Pausaniám trensfe» : 

rendum esse. Fieri enim potuit, ut idem ab alis propter ele- 

gantiam et subtilitatem artis laüdaretur dicereturque κατάτϑο 

χνος, id quod factum esse Vitruvius significat, ab aliis antem 

. ob nimiam diligentiam reprehenderetur et xexi£órveyvog vocas 

. xetur, vel ipse sibi hoc cognominis imponeret, male suis ope- 

ribus.contentus; : quod Pausanias cum Plinio sequutus eat, 

Eadem fere fuit sententia Matth. Gesneri. v. Thesaur. s, v. Ca- 

tatechnus. Schneiderus quanquam rem aliter cogitans tamen 

. suam utrique scriptori lectionem. relinquit s. w. χακεξζότ. Nib- 
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by reddeni critico del? ' arte - videtür *rolgatum sowiFozsyvov 
Wprimere voluisse;,quam bene, artium viderint judices. ev 
ui" τῷριο αὐτῷ Mosq: καταστῆσαι ἐφ᾽ ᾿αὐτῷ accommodare sibi, 
la ii Pomebros ἐπέ τενε ἸΧ, 80, 2 accommodare se ad ab^ 





Ll ' 





OCAPUT XXYIL ^ - 
—O$ 1. Κεῖται. τ) A. Meursium temére*h. 1. solliextesso, 
monitum. est in Corim;Soc. Philol. Lips: 1V, 1 p.6. ὑπὸ ---- οὐ 
φύναπεος Mosq. Vind. Facius, Claviep, ut Kuhnius cónjecfrat, 
— εὐσύνοπτος Vulg. ἔχ: VIII 89 extr. ἢν. 11, 6..1Il, 26, 4 
patet, in more posituni'fuisse, simulacra 'degrum socrarupe 
arborum ramis, capillis, Jasciis. fimbriatis et.corollis ornare, — 
Myrtus autein τῶν vixpde- στέφος forsan signilicat χϑόνεον. 
Mercurium. Alia est Q./ Mueller senteritia. y. de:Mih. Poliade, 
p. 98. ἐκ λαδίας ἦν δαιδάλον Excerpta Ced: Palatini. .De Ma-- 
sistii thorace Herod. IX, 99. Masistius interfectus erat ab 
Atheniensibns. Herod. ib. 21. Similiter Sauli thorax: in ^Asta- 
 rothi templo positus est. 1 Sam. 31, 10. Cf; Paus. I, 91 extr. 
MaoSoviov δὲ x. Δ. negat Pausanias, hunc verum. esse Mar- 
donii acinacem, aliis contrarium credentibus, v. Meursii' Ce-. 
crop. c. 21. Spartiatae, qui Mardonium »ecidit, homen est 
apud Herod. IX, 64 et Plat. Arist. 10. οὐδ᾽ dy κι... videntur 
Lacedaemoni? neque ipsi omnino potiti esse hoo acinace, ne 
que, ut credere par est, eum, si captus esset, uuferendum per- 
misisse 4ftheniensibus. Velckenarius ad haec verba laudavit 
Abresch. Thucyd. p.552; ὑποδέξαιντο Kuhnius cohjecit. 
|. $. 2 et 8 de Pandrosio. In eo fuit illa olea,. qnam Mi- 
nerva in Áttica plantasse ferebatur in testimonium sui de illa 
regione certaminis. v. Philochori Fragm. p. 9 οἱ 80 sq. ubi 
quod scripsi, Pausanias illam oleam in. Minervae  Poliadis 
«ede fuisse significat, vetracto. Pausanias enim de illa :olea: 
prius, quam deloco, ubi illa fuit, loquutus esse judican- - 
dus est. Sed non tantum Minervae, verum Neptuni etiam 
signum ilius de Attica certaminis videtur in Pandrosio ser- 
vwatam esse; utrumque 24, 3 conjungitur et ubi de solo Ne- 
ptuni testimonio sermo est 26, 6, id satis perspicue ad inte- 
riorem. aedem i. e. ad Pandrosium refertur. πήχυς pro πήχειδ᾽ 
osq. m ἐν τος | ; n 
(— $. 4. μὲν οὖν ovx Mosq. χρόνον μέν τινα. cf. Harpo- 
crat. v. δείπνοῳ. ἀῤῥηφόρους Vind. Vatican. Dom, Calderinus; 
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Clavier. κανηφόροθῃ. Vulg." xeyvipágovg Mosq. Cf. Mowrsi 
Graec. feriata ἀῤδηφ. Schnerdexi Lex. gr. et O. Maiellex, de 
: Minerva Poliade p. 14 4η. ἀναθεῖσα:---παρϑένοι. Norninati- 
. vum ἀνοθεῖδον ad ταύτῃ κατίασιν. referendum, ἔστι, δὲ mii. 
. βολος αὐτομάτη, quia explicationem sequentium habeant, : δὴν 
teposita esse, nec formam αὐτομάτη in Lexicis [ excipe Pas- 
sovii ] reperiri , Franc: Goeller in Act. Monac. T. II Fasc. 
Ill p. 861. 335 jam adnotavit. Pro his οὔτε ἡ διδοῦσα --- ém- 
σταμέναις Wessélirigius ad Diod. Sic. XVII, 86 Genitivos col- - 
. locari potuisse ,: recte ile quidem animadvertit, explitanda 
eutem ite Videntur esse: οὔτε. ἡ διδοῦσα δίδωσιν εἰδυῖα, ὁποῖ- 
óv & , od»: δίδώσι ταῖς͵ φερούσαις ἐπευταμένάις. In Mosq..est 
- φέρουσα pro δέδοῦδά εἴ ταῖς ante φερούσαις desideratur. οὗ. 
*$ τῆς φερούσηρ᾽ ᾿ἐπεσταμένης Jxcerpta cod. Palat. ;offerunt. 
ἃς τὴν Mosq. εἰς τὴν Vulg. Duas:«jusmodi- virgines ,.-.-sacre 
arcana capitibus sustinentes. et; sacerdotem (quae ex.gerta 
Eteobutadarum legebatur. v. Harpocr.) v vides i in Stuerti Antig. 
of Athen H-Fab. AX. ἊΝ l Cid 
8$ d. iHe affibre elaborato. Amaseeus; recie. vision 
ἵπποὺς. εὖ ἡρμοασμέμους. Hesych. : Phavor. De.Foemipine cf, 
Fischeri Not. ad Weller. II, 68 ag. εὐήρας Vatic. Toupius ad 
. Suidam T, 9 p. 155 scripsit, Εὐῆριν esse nomen proprium; 
. imo nomen hujus ministrae fuit Lysimacke. Verborüm. enim 
φαμένη x..À. sensus est: dicens (in inscriptione opposita) se 
esse Lysimachen, Deae ministram., Similiter φησὶ. de ipsa 
jascriptione. H, 27, ; 4. Rem coufirmat Plut. περὶ. “υςωπίας. pe 
823 Frob. “υσιμάχη ᾿᾿Αϑήνῃσιν. ἡ τῆς Πολιάδος ἱέφεια, 20» 
΄σιμάχη Ald. Clav. , "Avoir "Frencof. Kuhn. Facii siosgfé- 
τῆς Mosq. Vind. εὐήρης Vind. Senes mulieres artis. -probandae 
causa interdum factae. v. Plin.. XXXIV, 19, 26 P. 245. Bip. 
— Pro vulgato πῇῆχος Sylburgius voluit πῆχυς, Facius. πηχύϊας, 
quidni πήχυιος. seu potius πηχοία ? — Clavier edidit πηχναῖος, 
unde, nescio, , Equidem scribendum. ' censeo . &5»«eog, 
-wnius cubiti, Eodem modo corrigit Porsonus. Ejusdeui par- 
vitatis Hercules est VIII, 81, 1. ἔστε δὲ x. 4. Ν otabile,. quod 
- hic ἀνδρῶν. ἀγάλματα. commemorantur, sed. surit ἡρώων, de 
. quibus noununquam ἢ, v. Pausanias adhibuit; de Ágamemno- 
ne V, 23, 5. Achille III, 19, 11. Amphictyone- I], 2, 4. Theseo 
8, 1. "Ajace 85, 2. de beroinis VIII, 26, 8..X, 18, T..1, 87, 
. 9. ἄνδρες deest in Mosq. οὐδὲ ante ᾿“ϑηναίων Porsonus in 
᾿οὐδένα mutandum censuit. De hac Erechthei et Immargdi: pu- 
gna di 38, 8. τὸν aute ἀποϑανόντα omisit ιμά.. | 
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€. 6. ἀνδριάντες εἰσὶν ἐντὸς, οἷς ἐμαντεύετο Τυλμίδῃ, καὶ 
αὐτὸς Τολμίδης Vulgata. Τολμίδης pro Τολμίδῃ Camerarius et 
Hertungius voluerunt. Kuhnius conjecit: "Εν δ οἱος; ὃς ξωαντεύε-- 
τὸ Τολμίδῃ fingens nomen vatis, quo usus sit Tolmides ; Triller in 
Observ. crit. 1,7 ἔνϑεος, ὃς ἐμ. Τομίδῃ vates, qui; Lobeckius ^ - 
in indice lectionum anni 1816 μάντεως, ὃς ἐμ. Toiuíóg. O. 
Mudler de Minerva Poliade p. 82. μάντις, ὃς ἐμ. Τολμίδῃ. 
Elsur in schediasmate critico c. 7 p. 58 a Valckenario et. - 
Schnedero citatus Θεαίμκετος, ὃς ἐμαντ. Toàuíóg e Thucy- 
dide IIl, 90. Facius ἐντὸς, olg συνεστρατεύετο Τολμίδης. Cla- 
vier autem edidit: ἀνδριάντες εἰσὶν " ἐντὸς, * 0g iueveevgro 
Τολμίδῃ. Goldhagenus vertit: an dem Fussgestell ist das Bild 
wies des Wahrsagers, den Tolmides zu Hathe zog. Nos scri- 
primus ἀνδριάντες εἰσὶν, ἐχτὸς ὃς ἐμαντεύετο Τολμίδῃ, καὶ 
αὐτὸς Τολμίδης, codicem Vindob. sequüti, in quo est ἐκτός. 
In basi etiam. statuae sunt, praeter vum, qui vaticinabatur | 


Tolwidae, et ipse, Tolmides. Rursus ἐντὸς in ἐκτὸς deprava-  - 


tum vides VI, 20, 2. ἐκτὸς pro ἐντὸς Amesaeus legit IV, 28, 
Ó. Eadem utriusque vocis confusio est Herod. III, 8D. ἐκτὸς 
. praeter. significans est in Xenoph. Hellen. I, 9; 9. ἀπέκτειναν 
üxeyrag — ἐκτὸς ὀλίγων. ib. 6, 94 ἀπώλοντο νῆες ---- ἐκτὸς ὁ-- 
λίγων. Caeterum hi ἀνδριάντες in basi illorum simulacrorum .. 
laud dubie fuerunt effigies in plano. elevatae; quod Martinio 
quoque probabile visum est. » On a placé sur un piédestal la 
statue« Clavier; »Sopra un piedestallo sono oltre statue«  . 
Nibby ;. male Tolmides, Tolmaei filius; Myronifis laudem" 
' aemulans has res gessit Olympiade LXXXI. De GyiAiollI, 21. 
. Idem Tolmidae Gythii fecit Philopoemen VIIT, 50, 8. Βοιὰς 
pro Εὔβοιαν cum Clavierio. Boeae in Eleutherolaconibus po- 
stea fuerunt. III, 291, 6. Goldhagenus conjecerat: xol τὰ τῶν 
σεεριοίκων᾽ Εὔβοιάν τε. In Mobq. est. Evfloíoc. ' Euboiaeque. 
proximas D. €alder. De Atheniensium κληρούχοις et xÀmgou- : 
χίαις Diod. Sic. XV, 98 et ibi Wessel., Spanhemius ad Arist. 
Nub. 208. Schol. Soph. Aj. 508. ᾿“λιαρτία scil. χώρα, ut apud 
Suidam. Similiter X, 85, 2. IX, 18, 3. 16, 4. Vli, 8, 1: De 
hac Atheniensium clade et Tolmidae interituOlymp. LXX XIII, 
9 Diod. S. XII, 6. Thuc. 1, 113. ^l ts 
6. 7: ἐπέλαβε γὰρ καὶ Mosq. nam D. Calder. ἐπέλ. δὲ καὶ 
Vulg.^éxéAove pro ἐπέλαβε Vatic. ἡ φλὸξ ἐπέλαβε fuit etiam I, 
90, 1. Pro vulg. σαφὲς οὐδὲν οἶδα est σαφῶς οὐκ οἶδα in 
Vindob. Sed simile est οὐδὲν fyc σαφὲς εἰπεῖν 28, 1. Pro Kv- 
xvog est.uvxAóg in Vatic. sed xvxvog in margine. De hoc Cy- 
cno Hesiodi Scut. 57 sg. 388. 880. 474 sqq. τὸν post ἐπτοτα- 
ad "Tom. I. ot ξ v 
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᾿ μὸν deletum vult Porsonus. .sed.ecce ἦν τῷ ὄρει và. Ieoyac- 

|! 6g VIII, 4,8. ἐν τῷ ὄρειτῷ KozvAloib. 41, G. περὶ τὸ ὄρος τὸ Πάρ. ᾿ 

ϑένιον T, 98, 4. Ubi heec Minervae simulacra, haec apri ve- 

, natio, hic Cycnus fuerint, Pausanias non indicat, Herculis 
autem mentione injecta, δ. 8. 9. pauca de Hercule et Theseo. 
inseruntur.  . E ME 

$. 8. De Herculis λεοντῇ V, 25, 7. Pro xegvedorto, 

- , quod recurrit 88, 9, Porsonus καταϑεῖτο scribi hic veluit; - 
sed, v. Matthiaei-Gramm. gr. $. 208 p. 975. ἐξελθόντα pro^ 
ὑπεξελϑόντα Mosq. τῶν λόγων — 0 δὲ abest a Mosq. ἀνώσαν.. 
ga, οἴχεσϑαι τὴν sagax, Clavier. ἀνῴξαντα οἴχεσϑαι, καὶ τὴν ᾿ 

φραρρῦς. Vulgata, nisi quod Facius ἀνώσαντα e Vind. et Mosq, 
restituit. τούτου δὲ -— πέτρας. » M. le Duc d' Orleans a dans 
&on cabinet une cornaline antique, οὐ cette action de Thesée .; 
est gravée. On en peut veir la description dans le recueil de 
Beger.« Gedoyn. τ" mE 
"0$. 9. ἐπὶ τῷ ποταμῷ Vind. Wesselingius ad Died. Sic. V, 
19 scripsit, eundem fluvium esse videri, quem Pausanias . 
“Τεϑοίνα, Diodorus Θήρηνα vocaverit, nam fuisse in Gnossio- 
zum agre, ideoque hunc taurum a Pausania V, 10, 9 τὸν ἐν 
«Κνωσσῷ appellari. Wesselingius ipse, uter rectius hunc δι» 
vium nomüinayerit, in medio relinquit; equidem Pausanise 
sckipturam preetulerim, quia in Diodóro alii Θήρηνος, ali 
Θηρινὸς, ali Θήρονος habent. Scripsimus Κρομνῶνε. cf. adl, 
1, 8. Κρομμυῶνε Vulg ὥστε cum Sylburgie: ὥς ve Vulg. ἐς 
τὴν γῆν Misq. Vind, ic γῆν Vulgata. sed cf. I, 6, 4. LI, 14,2. 
HI, 92, 9. Et hunc Cretenses taurum Neptuni ita suae terrae 
immissum narrabant: est enim τρῦ κτήματος τὸ ἄρϑρον, ut ait 
Granimaticus in Bekkeri Anecd, II p. 918. adde ibidem p. 
899 extr. ori — τεμῇ. nbi οὐδενὸς μᾶλλον vest οὐ μᾶλλόν n 
vog. Ποσειδῶνος Mosq. ἄλλον ϑεῶν Vind. Clavier. ἄλλον ϑεοῦ 
Vulg. τοῦτον τὸν ταῦρόν Vind. Mosq. τὸν ταῦρον τοῦτόν Vulg. 

. γῶν ἄϑλων Clavier, sssentierite Domit. Calderino. τὸν &91ov 
Vulg. ἐς τὸ πεδ. Mosq. εἷς τὸ ποδ. Vulg. δῆμον τὸν ἹΜαραϑο- 
φψίων Vind. Clavier, ut Sylburgius conjecerat. cf. ad 8, 5. 4. 

, gov τῶν MagaO, Vulg. Fama de hoc tauro Cretico et eodem 
Marathonio paulo aliter refertur ab Apolledoro II, 5, 7. ὅπό- 

— Voie ἐπέτυχε Clavier, utSylburgius emendaverat. ὁπόσους ἐπί- 
Tvye Vulg. ἐπ᾿ ᾿ϑηναίους Clavier, adversus /fthenienses Dom. 
Calderinus. ἐς ᾿ϑήνας vulgo. pro-$xzd xol in maxgine Mosq. 
ἑπτακαίδεκα est. ἀνάϑεμα Mosq. Δήμου Vulg. . | 
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$. 1. βουλεύσαντα — ἐγένετο οὐκ deest in Mosq. dye. - 
λόμενος --᾿ Ολυμπικήν. cf. Herod. V, 71. Thucyd. 1, 126 et 
intrpp. ad Thuc. καί οἵ — ἐτυράννησε. cf. 40, 1. ες 


$. 2. χωρὶς — κατέλεξα. vide 14, 4. 27, 4. δύο μὲν s x. À. 
Haec duo opera, ex decimis praedae bellicae facta, erant si- — ' 
mulacrum IVinervae aenewn, cujus-iterum fit mentio [X, 4, 
4, et turrus aeneus, illud de: Medis ; hoc de Boeotis ac Chal^ 
cidensibus. τέχνῃ Mosq. καί of τὴν &. λ. of refer ad deam. Tv 
— “απυιϑῶν πρὸς Κενταύρους [«ἄχην] Clavier; sed simii- d 
ter in illo 18, 4 πρὸ τῆς ἐν “εύκτροις hoc vocabulum omis- | 
sum est. De v. ἐπεργάξεσϑαι ad. III, 17. Heynius existimavit, 
hic quoque eo exprimi, quod nobis est Helief. Nibby reddi-. . 
dit: sàdicono intagli di Mis. λέγουσι τορεῦσαι Móy; Mys οαε--. 
lavit in hoc clypeo pugnam Lapitharum et Centaurorum ad. de- 
scriptionem | factam. a Parrhasio. Mys, clarus caelatpr, etiam 
ex Athen. XI, 4, 782 (215) et Plinio XXXIII, 19, 55 noius: 
. est. Uthie κοταγράψαι describere, delineare, dessiner, sic, 
in epigrammate apud Athenaeum l. c. Γράμματα Παῤῥασίοιο, Ὁ 
( quae Jacobsii emendatio etiam Schneidero probata est) τέχνα. 
Moog, est γφάμμο descriptio , dessin, v. ibi intrpp. et Qna- 
tremére — de — Quincy . in Jupiter Olymp. p. 94 aqq. Aenkus 
igitur hujus Minervae aeneae clypeus. fuit, quem -eburneum - 
fortasse non dixisset Ernestus in Archaeologia 5, 26, nisi. te. . 
mere sequutus esset Winckelmannum VI,"1, 87. Heynius in | 
Antiq. Aufs.' II p. 180 jam monueret, effigies a fundo eleva- 
tas fuisse in aere hujus clypei fuso (eim Guss in Bronze und 
die Figuren erhoben); Clavierius autem reddidit: »a gravé 
sur le bouclier—il a gravé ce bouclier et ses autres ouvrages | 
d' aprés les dessins de Parrhasius.« ταύτης --- σύνοπτα. Hoc . 
loco nonnujli ad inanes disputationes de oculorum acie, qua 
Graeci excellugrint,, misere abusi sunt. v. lib. menstr. Ge-. 
' mius temporis a. 1799 Part. 7. Hobhousius autem et Lecheva-. 
lier negant, per altos montes, qui Sunium cingant,. ejus .in- 
colis unquam licuisse Minervae templum aut' signum in arce 
conspicere. AÀn.vero, quod illi putant, Pausanias dixit? Pau- 
sanias non loquitur de Sunii incolis, sed. de iis, qui a Sunio . . 
subnavigent; quod Dodwell quoque animadvertit: et arcem 
satis altam fuisse ,- idem significat V, 11. xal. ἅρμα — Εὐβοίᾳ.. 
cf. omnino Herod. V, 77, qui. locum quoque arcis, ubi luc 


' 


currus fuerit, indicst.' De Periclis hac statua 95, 1 καὶ τῶν ; 
— dgpyiog. De hac Phidiae Minerva perfectissimae artis c cf. | 
£2 
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Plin. XXXIV, 19, 1. Lucian. Imag. 4 et 6. ex quibus Luciani 
locis simul intelligitur, male in Viud. legi 4iuviog. adde Win- 
€kelmanmi Opp. V, 578. VI, 2, 70... 

"oc o $. 8. πλὴν --ο Μιλτιάδου. Hoc est τὸ Κιμώνιαν. v. Schol. 
' .. Soph. Oed. Col. 489 et cf. ad 24, 4. περιβαλεῖν x. λ. Pelasgos 
"thenas venisse, |. constans fama fuit. v. Strab. V, 991 extr. 


Philochori Fragm. p. 18. Thucyd. IV, 109. Herodot. VL, 137. 


sq. ad quem locum: propter Hecataeum excitatum testem cf. 


ejus fragmenta a Creuzero collecta p. 41. Dionysio enim Ha-- 
οὖν licarnassensi auctore Arch. I, 17 sq. Pclasgi e Thessalia, quam, Ὁ 


. aliquamdiu tenuerant, a Deucaltene pulsi late . disperet sunt, 
atque etiam in Boeotiam eorum pars delata; quae teste Strg- 
bone IX, 401 a Boeotis, e Thessalia reversis, rursus. e Boe- 
otia: in Atticam ejecta, aedes sub Hymetto posuit circiter 
sexegesimo post [lium eversum anno. v. Thucyd. 1, 12. quo 
tempore etiam Penthilus cum Aeolica colonia in Boeotiam ve- 
vit. v. Strabo XIH, 5829. Hecataeus autein apud Herodotum 
warrat, Athenienses Pelasgis regionem sub Hymetto colen- 
dam, mercedem muri quondam circunr arcem ducti, con- 
cessisse. : Quae Hecataei Strabonisque testimonia videntur 


quodammodo probare, ab illis Pelasgis, qui LX fere annis 


post Hium excisum e Boeotia in Átticam exciderint, murum 
— hurf exstructum esse, Sed incerta est res, quum Pausanias 
ipse'Wihil comperire potuerit nisi hoc unum, hujus muri ex- 
. strudtores, 4fgrolam et Hyperbium ,. origine Siculos fuisse; 
quibus nominibus vel duces, vel tribus videntur significari. 
' lu Plinio Vf, 56 Laterarias ac. domos constituerunt. Hyper- 
biug εἰ Euryalus zftkenis Mueller in. Geschichten Hellen. 
Stimme p.440 corrigit 4fgrelas. In his φασὶ yag —' Ὑπέρ- 
fiov aliquid deesse, Loescher recte judicavit. Ex Italia olim 
. Pelasgos quosdam Athenas trejecisse, refert Strabo V, 996, 
aique his Pelasgis ex Italia profectis arcis. Athenarum muros 
aedificatos tribuit Clavierin Hist. d. prem. temps de la Gréce 
IL, 100. perum fingo argumento, quod iidem Pelasgi Tyrrheni 
" verentur. Nos acquiescimus ip. suspicione, Pelasgis e Boeo- 
tia in Atticam delatis addidisse sePelasgos ex Italia traductos. 


Πελασγικὸν non modo septentrionalis murorum arcis parsdi- | 
cebatur, quae a Pelasgi exstructa ferebatur, (v. Meurs. Ce-- 


crop. c. 5. Photii Lex.) verum etiam ipsius 'Athenarum urbis 


Tegio , areie muro boreali. subjecta. v. Strabo PX, 401. Tho-- 


cyd. II, 17. Lucian. bis accus, 9 cum Schol. Hered. VI, 137. 


. adde Hawkinsium et O. Muellerum in ErscBii et Grub. Enc. 
^ 6 p. 280. dg ᾿“καρνανίαν μετοικῆσαι Kulinius conjecera£, et 


- 


, 


͵ 
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Clavier tacite seripsit, Sic H, 4, 2 μετοικήσαντος ἐς “Τυκίαν. 
80, 8 “μετοικοῦσιν ἐς τὴν deris. nec huc vocaverim τὸ xe- - 
τὼ γὰς κνέφας θέλω μετοικεῖν Eurip. Hippol, 687. (880), mud 
referente Valckenario auctor Trág. Xpiov. Πάσχ. imitatus est. | 
$. 4. κηγή τε ὕδαῖος mira visu est Letronnio, ique - 

non dubitavit cor rigere πηγή τε $RRQOU, ὕδατος. Án etiam 
carrupía ὕδατος ἐν τῷ ὄρει τῷ ΚΧοτυλίῳ πηγή VIIL 41, 6, vel 
πηγὴ ὕδατος 1 in Apollon. Dysc. Ὁ. 14? Max Clavier scripsit; 
xal πλησίον. ᾿Απόλλωνος Ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ" — Kotovon δὲ ϑυ- 

Ie ᾿Εφεχϑέως ᾿Απόλλωνα ἐνταῦϑα συγγενέσθαι νομίξουσι. 
νταῦϑα καὶ τοῦ Πανὸς ἱερόν. Φασὶν ἰὸς πεμφϑείη. Sed in-. 
corrüpta nobis quidem videtur esse Vulgata, nisi quod .yir- 
guia inter σπηλαίῳ et καὶ Πανός removenda sit. Sane qui- 
dem καὶ Πανός deest in Mosq. Vind. et Dom. Calderini ver- 
sione, et postea περὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν in Mosq. et Vaticano; 
sed quis non videt repetitum Genitivum Havéc freudem fe- 
cisse librariorum oculis ? in medio posita omissa erant; er- | 
ror deindé animadversus correctus est; quae correctio varias 


' peperitlectiones. Inprimis qutem illud Vulgatam eomtyens 


dat, quod alii quoque antrum hic Pani eacratum testantur; 
veluti Euripides Ton. 936 οἶσϑα Κεκροπέας πέτρας πρόρβοῤῥον ᾿ 
ἄντρον ; οἶδ᾽, ἕνϑα Πανὸς ἄδυτα. ibid. ᾧ Πὰν, τοῖσι σοῖφ ἐν 
ἄντροις. In eadem. antrg congressa erat Creusa cum. Apolline, 
ut ibid. est 16: ἀπήνεγκε βρέφος εἷς ταὐτὸν ἄντρον, οὕπερ 39^ 


- ψάσθη ϑεῷ. Tum nondum saerum erat Pani; quo tenipore ei 


dicatum sit, paulo post indicat Pausanias, Adde etiam. illud 
Luciani bis accus. 9: τὴν ὑπὸ τῇ dx πόλει σπήλυγγα ταύτην 
' ἀπόλαβόμενος (Pan) οἰκεῖ μιπρὸν ὕπο (tod. Garlic. -ὑπὲρ) τοῦ 
Πελασγεκαῦ. Fuit quidem in eodem hoc antro Apellihis et Pa- 
nis ἱερόν, sed videtur seriori tempore ob Panis de Athenieus: 
sibus merita consuetudo inyaluisse , uf Panis dioeretur en- . 
trum. O. Mueller ponit id in areis saxo canrum spectante; 
Chandlerus c. 12 ait sub dextra Propylaeorum cornu fuisse, 
et Hobhousius [p. $86: »on the left hand about half way 
up the hill is the cave of Apullon and Pan.« adde Stuarti 
Antiq. of Athens I p. 15.  Nibby sequutus est Vulgatam j 
sed mutavit interpunctigiem ; vertit enim: »ivi vicio un 
tempio di Apollo; e Pane entro una apelonca.«: Lectionem 
(ιλιππίδης movere non sustinüi, commendatam illam: et al- - 


tero loco VIII, 54 et a Dom. Calderino, Suida s. v. “1ππίαρ, v 


Clemente Alex, Protr. p. 98, Plinio H. N. VII, 20 et Cornelio 
Nep. Milt. 4. In Herodoto est Φειδιππίδης" — in' Cornelio va- 
riant codice; ; Guenther recepit Philippiden, ὑπερβάλλεσθαι 
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Mosq. ὑπερβαλέσθαι Vulg. δὴ ante νόμον deest in Mosq. ἥξει 
Mosq. ἤἥξοι Vulg. vevíunzes* quomodo, docent Herodotus VI, 
408 et Lucianus bia accus. 10. Valckenarius ad 1. 1. Herod. 
suspicatur, hanc fraudem a Miltiade -excogitatam 6886. 'Pau- 
sanias tamen auctor est VIII, 54, quae Athenienses, eadem 
de bac.re narrareTegeatas.. ' —— ᾿ | 
$. 6.. Καϑὸ καὶ ὁ ““Ζρειος πάγος Vulgata, quam Kuhnius 
interpretatur: in gua seu ex gua parte est etiam Jfreopagus; 


Sylburgius secundum haec ; Facius quo ἔαοο. Dom, Calderinus B 


totum omisit loeum. καϑ' o est quidem uài apud Dicaearchum 
in Creuzeri Melet. 3, 194; sed hoc alienum ab hoc loco est; 
itaque cum Clavieriq acribendum censeo;: Κάτω δὲ xol ὁ 
, "Mdgerog πάγος. i. 6. iv τῇ κάτω πόλει $. 4. καὶ autem ante 
* dose πάγος respondet sequentibus; καὶ βωμός ἐστιν ' 493- 
. ψᾷς ᾿Αρείας. Areopagus δίκας τὰς φονικὰς ἐδίκαζεν ix. πα- 
λαιοῦ Paus, IV, 6,1. Hinc ei nomen, ἐπεὶ τὰ φανικά, Bekk. 
Ánecd. p.444. Áreopagus quam vicinus àrci fuerit, osten- : 
. dunt heec; » The Áreopagus is within a stone's thraw of the 
craggy sidea of the Acropolis« Hobhouse's Journey p. $12. 
ἔστι δὲ s. 4. vide 21, 7. οἵ, Marm. Parium, ubi etiam de Qreste. 
 JMinerva. fro» de Martio colle, ἀργοὺς λέϑους Clavier, ut 
'Goldhegenus correxerat; aunt rudes, Scripturam ἀκαρδείας, 
| $ellicitendam esse, jam negavimus ad Istri Fragm. p. 62. Cf. 
einrichius in Epimenide p. 97. Auctoribus Clemente Alex. 
Protr, p. 16 B. et Cicerone Legg. If, 11 Athenienses Cylonie 
. Scelere expiato fecerunt Epimenide suadente Contumeliae et 
 Émpudentiae aras seu fanum. Quod hi Impudentiae aram seu 
fanum » Jster ᾿Δναιδείας ἱερὸν vocat. Sed a fano seu 8118 
herum numinum diversi fuerunt isti rudes lapides, jn quibus 
. xeus:et actor stabant, videntur autem lis lapidihus de aris 
. illarum dearum nomina imposita esse, — Eosdem hos lapides 
. — putamus in Eurip, Iph. T. 062 βάϑρα᾽ dici. αὐτῶν Mosq. Clav. 
. αὐτοὶς Vulgata, . | 0. | 
ον $. 6. de — Σεμνάς" iterum IL, 11, 4. etibi adnotata; 
; Phylarcho quidem teste duo fuerunt Athenis Furiarum simu- 
lacra, Polemone autem iria. v. Schol. Soph. Oed. Col. 39. 
.. Cujus quae diversitatis causa sit, locus aperit Clementis Alex. 
Protr. p. 80 Sylb. ubi e Polemone affertur, harum Furiarum duas 
Ocopam ex-lapide lychnite, quam vero illae mediam habeant, 
Calum fecisse. οὔτε τρύτοις — φοβερόν. Pausanias significat, 
Furias in. kis simulacris nibil horribile prae se tulisse, nec qua- 
.Tamjn poetarum carminibus habuisse formam. ἄλλα κεῖται pro 
&ÀÀg ἀνάπειταν Vatican, Ut hic, sic in Aeschyli Persis 628 
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ΠΝ ΔΙ χϑονίοις ϑαέμοσι aécensetur, ἐβενγένετο Vatic: ϑύουσι 
δὲ καὶ Clayier, ϑύουσί τε κα Vulg. ' 

$. 7. δὲ καὶ ἐντὸς Mosq. καὶ abest ἃ. Ψαϊραία. πολυ- 
σραγμονῶν δὲ — ἀγωνίσασϑαι. Hunc locum si quis mihi: at- 
tento animo. legerit eumque cum I, 80, 4 contulerit, is me- 
cum non dubitabit, quin e verbis πολυπφαγμονῶν--- κομισθέν: 
ταν exciderit negatió. "Negat enim se reperisse sciscitantem, 
Oedipi ossa Thebis deportata, et vera esse a Sophocle de Oe- 
dipi morte tradita, quippe quae conciliari nequeant cum 
jis, quae Homerus de ejus et morte et sepultura eecinerit. 
Sunt autem haec Iliad. XXIII, 677 sáq. : 
Εὐρύαλος δέ of οἷος, ἀνίφεατο, ἰσόϑεος φώς, 

ἹΜηκιστέος υἱὸς, Ταλαϊονίδὰο ἄνακτος. ΕΣ 
ὅς. ποτε Θήβαςδ᾽. ἦλθε δεδουπάτος Olfinóóno - 

ον ἐς τάφον᾽ ἔνϑα δὲ πάντας ἐνίκα Καδμείωνας. | 
Legendum igitur existimamus: πολυπραγμονῶν δὲ οδχ eUQI- - 
 6xov τὰ ὀστῶ ἐκ Θηβῶν κομισϑέντα. E Mosq. soripsimus ' εἴα 
ps pro vulgato eiu μοι; quum: εἴα. requirat Áccusativum. v. 
1I, 29, 7. p. 180. : Ad ἐπιτάφιον ». quod minime sollicitandum 
^ est, anime-additur ἀγῶνα. Plene dixerunt Suidas s. v. Θεμε- 
στοκλῆς et Scholiasta miuor ad Homer. Hjad. XXIH, 619. 
Similiter i in Etym. M. p. 744 iv τῷ ἐπιταφίῳ Παιρόρλον, soil 
e yd. ἐλϑόντας Mosq. 

$. 8. usque ad capitis finem de reliyuis Mtliniensium 
tribunalibus , de quibus cf. Meursii Àreop. c. 11. In Trigono 
latere Pnycem, nusquam illam a Pausania memoretam, Dod. 
wellii est. opinio E! 2, 236. τὸν μὲν ovv καλούμενον Mosq. Vind. 
Aldina. τῶν plv οὖν καλούμενον Francof: Kuhn. Faéit e Xy- 
handzi correctione. τῶν μὲν οὖν καλουμένων Clavier, ut Facius 
cosjecerat. Sed quum casui Participii passivi verbi καλεῖσϑαξ 
ádjungatur idem casus. nominis (v. ad 1, 39, &), 1 hóe verum 
Xon essérati scribimus cum Vaticánoó: τὸ μὲν οὖν xolótut- 
yov, quod idem, voluerat Sylburgius. Deinde simillimum 
mostro. loco iud est, jam a Sylburgio indicatum: ὁ δὲ τρί- 
τὸς ὁ λόγων καὶ ὃ τέταρτος, ὁ μὲν — 0 δὲχ,, 58, 1. et de geminato 
pl» cf. Comment. Soc. Philol. Lips. ll t p.99. Ad τὸ μὲν — dvsel 
T αὐτὸ ex sequentibus assumerndum est: Fyes τὸ ὄνομα, quod ! 
pertinet ad Παράβυστον᾽ cujus.quae hie afferpur, nominis 
. Fato, eonfirmatur a Gramimeticie. Παράβυστον, παρακεκρυμ» 
μένον, λάϑρα γινόμενον. — ἦν δὲ καὶ παράβυστον δικασνήριον, 
δλάϑρα ἔκρινε. 4v παραβύστῳ, ὃν γωνίᾳ. Zonaras et Etym. 
M. p. 651. cf. Meurs. Attic. Lect. H, 9. melius Noster: ἐν 
ἀφανεῖ τῆς πόλεως ita enim n Vaticanis $fc. ἃ  Vulgeta. abest. 
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Βατραχιοῦν᾽ Reinesius in Observ. in Suidam p.50 étspicatur; 
palum ante fores;hujus tribunalis gositum, vel jauuae obicem 
füisse hoc colore ( βατφαχείφ). tüictum. ἀπὸ χρωμάτων καὶ ὃς 
τόδε — ὀνομάζεσθαι. τὸ δὲ μέγιστον Clavier, assentiente Dom. ᾿ 
^ Calderino. ἀπὸ χρωμάτων * xo δὲ καὶ ἐς τόδε διαμεμ. ὐνομάζξε» 
σϑαι. τὸ δὲ μεγ. Àldina, Francof. Kuhn. Post ὀνομάζεσθαι 
Facius virgula distinxit. ᾿Ελιαίαν. ^ Si . sequaris Schol. ad 
Eurip. Orest. .850, factum dicas hoc nomen ab ἁλίζειμ, etin 
de 'ALaía ,. ᾿Ηλιαία. Eadem.notatio est in. Bekk. An. 811 
(ubi ἀλίξεσθαι legeridum) et in Etym. M. 427. 
.$. 9. usque ad finem capitis de quatuor judicis, in.qw- 
bus caedis casae agebantur: de ,iis' cf. A. Matthiae in Mi- 
,scell, Phil. 1, 2 p. 149." Θπόσα δὲ ἐπὶ τοῖς. φονεῦσίν ἐστιν. ἄλ- 
λα, xol ἐπὶ “Παλλαδίῳ καλοῦσι, ᾿καὶ τοῖς ἀποκτοίιασιν eg 
κρίσις καϑέστηκε Vulgata , nisi quod in Aldina post ἔστιν, . 
. in Facil editione post φονεῦσιν et ἄλλα interpungitur. Kuh- 
nius ita correxit: — φονεῦσίν ἐστεν, ἄλλα τε καὶ ὃ ἐπὶ Hfo- 
“λαδίῳ καλοῦσι, τοῖς ἀποκτείνασιν ὡς κρ. καϑ. Quod se ργο- 
bavit Goldhageno atqué Facio, quorum ille praéterea corre- 
xit: τοῖς ἀποχτείνασιν ἀκουσίως κρίσις καϑέστηκε ex Polluce 
. VII, 118. quod probatum Clavierio sequutus est Nibby ; hic 
vero καὶ (ὃ) τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως xo. καϑ. Sed Vulgata est 
sana, nisi quod interpunctio. corrigenda, el vocabuium e ἀποῦ- 
σίως iu locum particulae ὡς. substituendum sit; legimus igi- 
tur ita: “Οπόσα δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσιν, ἐστὶν ἄλλα" καὶ ἐπὶ 
^ Παλλαδίῳ καλοῦσι, καὶ τόϊς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως κοϊσιῷ 
καθέστηκε. scil. ἐνταῦϑα. — Quod vero omnino attinet ad ea, 
quae constituta sunt in homicidis, | alia. sunt judicia; ; ahgue 
eorum unum nominant ἐπὶ Παλλαδίῳ., et hic : ds, ui 
^on voluntariam. patrarunt , judicium constitutum est, jsta 
ἄλλα quae sint, scriptor deinceps usque ad finem capitis ex- 
plicat; ea antem opponit iis, , quae $. 8 cemmemoraverat. 
Rursus autem inserto vocabulo ἀκουσίως, quod hic necessa- 
rium est (v. ad Phanodeni Fragm. p. 11. adde Zonmaram 8. v. 
᾿ ἐπὶ Παλλαδίῳ), judicium ἐπὶ Παλλαδίῳ. distinguitur a judiciis 
caedes alus generis spectantibus, quac postea recensentur: 
namque haec nou minus, quam quod ἐπὶ Παλλαδίῳ dicebatur, 
3d caedem non voluntariam pertinuisse, invito: quidem et re- 
pugnante Pausania scripsit A. Maithiae in Miscell.«PhiloL . 
"Οπόσα--- ἐπὶ. Παλλοδίῳ καλοῦσι desunt in Vind. καλοῦσιν et 
παϑέστηκεν Vatican. Nomen, Δημοφῶν contractum. ex Ζημο- 
^ φᾶἄᾶωνς, Y. Bekkeri Anecd, 1, 761. Etym. M. 684 (690 sq.), 
» denotat. τὸν » τῷ δήμῳ φαινόμενον. Sic Etym. M. p. 610 
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(588). Alia de hoc nomine legümtur in Creuzeri Symb. " 690. | 
1V, 972. Pro ovófyse Clavier voluit οὐδέν, "haud dubie non 
memor , pluralem alibi quoque reperiri, velutil 81,9. Dom, 
Calderinus habet nemo, et οὖδεν ἐσεφύτῳ Vaticanus. ἐφ’ ὅτῳ 
x. ἃ. Haec diveraitas etiam in Phanodemi ac Clitodemi Fra- 
gmentis p. 11. 37 tangitur, Διομήδην. Mosq. Clavier. . Διομήδη 
vulgo. sed Zfioulógv φασιν omisso γάρ Vaticanus. νύχτα ἐπέ! 
asw. εἴ, VITI, 40, 8. Φαληρὸν vulgo. ὥνδρας αὐτῶν. àd ΓΝ, 94, 
'Q. "τὸ αλλάδιον.---- οἴχεσϑαι. De hoc Palladio cf. Clemen$ 
Alex. Protr. Ῥ. 80 ἢ. ᾿ 

.$. 10. Iudicium ἐπὶ Δελφινίῳ ubi fuerit, vide ad J, 19, 
1. Ζελφίνιῦν, ἱερὸν ᾿Απόλλωνος ᾿Αϑήνῃσιν οὕτω καλούμενον, 
ἕνϑα ἦν τὸ ἐν (leg. ἐπὶ) Δελφινίῳ δικαστήριον. Phavorinus, 
ἐργάσασϑαι---φαμένοις. Confirmant haec Harpocrationis: Eni 
“Δεξφινέρῳ — δικάζονται δὲ ἐνταῦθά, ol ὁμολογοῦντες μὲν ἀπε- 
πεονέναι, δικαίως δὲ πεποιηκέναι τοῦτο λέγοντες. In Vatic, 
est φύνῳ pro φόνον, et postea ἔκτεινεν. De locutione σὺν zd 
* δικαίῳ cf. Il, 8, 6. πρὲν abest a Mosq. sed cf. I, 1, 9. 
| $. 11. d Ἠρυτανείῳ * forsan legendum ἐπὶ Πρυτανείῳ. 
Sro.apud Harpocrat. Phavor. et in Etym. M. Πολύως Vatic, 
^ suo d μὲν — κρίνεται: Cf. omnirto f, 24, 4. Creuzero V. €. in 
Comm. Herod. I p. 35 haec ita interpretato: : p Attici bupho- 
miorum festo cultrum, tanquam ómnis flagitii auctorem ; 
aquam projiciebant« assentiri hon. possumus, ἀφείϑη Ama- 
saeus cum Goldhageno et Clavierio recte reddidit. Pausanias 
scribens ἔργον δὲ ---- ἀκινάκης respexisse Volekenario visant 
est Herod. HI, 64, ubi idem ÀAmasaeum notavit, — 

$. 12. Φρεαττύς. cf. ed 81, 2. πεφεύγοντες Vatic. dade 
φϑόνταος idem. Ῥεύκρονϑθι, λ. Telamo i ipse simili modo caüsam 
dixerat. II, 29, 7. sel ante Τεῦκρον Corayus vult inseri. cf. 
*d iL, 95 "extr. εἰργάσϑαι. Clavier, ut Sylburgius correxerat. . 
£f. 17, 6. εἰργάσασθαι Vulgeta. γνῶναι ὁπόσης μέτεστι Oxjv- — ^ 
ϑῆς eic τὰ δικαστήρια Vulgata. Camerarius οἱ Kuhnius recte 
correxerunt ὁπόσοις. et miramur Sylburgium, qui Vulgatam 
Tétineri posáe crediderit, subaudito Dativo oic" 40«voloiz. 
Nos scripsimus ὁπύσοες, - quum nondum vidissemtus, hoc idem 
offerre Vaticanum: Praeterea Kuhniue emendavit τὰ εἰς δικα- 
δτήρια" nos dedimus sd dii τὰ δικαστήρια, | 
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008 P ναῦς «. 1. de hac navi i Meursii Panathex. c. 19. ἧς 
δὴν Mosq. εἷς τὴν Vulg. Τὸ δὲ ---ἰ καταστρωμάτων. De his. cf, 
Palmerii Exercit. àd h. L et p. 178. Salmasius ad Jus Attic. 
p- 689. 688 sqq. οὐδεναπον — ἀρέτας Vatic, Lectio καϑῆκον 
π΄ "ατασερῶμ. Loeschero suspecta fuit. , 
$. 9. Haec usque ad 80, 2 Meursius ad Cezgmicum et. 
| dra urbem referens persequutus est iu Ceram. gem. c. 19 sqq. 
Spo etiam Clavier. Δήμοις vulgo. De 4dcademia Guilletie- 
.ye p. 265 ait :. » de Y! Areopage à l Academie il y a une grait- 
de lieué, eL il faut traverser toute la ville. « In Walpolii Tur» 
key áutem p.146 legitur: » the Academy i 18 known at present 
"by the name Ácathymia; it is a low hill about a mile to the 
— porth of the city.« Similiter Gell in Itin. p. 48: » The acade- 
my is supposed to have been in the direction' of Sepolia. «* Cf, 
etiam Cicero Fin. V, 1 cum Goerenzii adnot. De Diana Kalk 
λίστῃ VIII, 86, 7. "Hesych. h. v. τὰ ἔπη τῆς Σαπφοῦς Exe: Cod, 
Fal. ταύτῃ abest a Vind. 
δ. 8. Hinc usque ad finem capiti Pausanias , ut ipse x. 
10 ait, τὰ ᾿Αϑήνῃσιν ἐπέξειαι μνήματα clarorum et bene me- 
.. gitorum virerum.. Περὶ τῶν μνημάτων scripserat Heliodorus 
z Atheniensis, NA Meursji Bibl, Àftica ljb. 8, λόγιμοι. Vatican, 
Clavier, yóviuo, Vulgata. δόκιμον Porsonus conjecit, τοσαῦτα 
Mosq. Vind. τοαάδς. Vulg. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Clavier, Porsonus: ἐκὶ 
4 Q6 αὐτοῦ. Yulg. : 
$. 4. "Ἔστε — πεζαῖς. Huc locus pertinet noabilissibums 
| Demosthenis pro Corona e. 60 p.. 160 (184 Wunderl). καὶ 
Pt ix ᾿βάχαις omisit Vatic. κατὰ τὴν 0009 κεῖνται τὴν στεγὴν." τὴν 
c ᾿Ακαδ. Mosq. Vind. viam angustam inter sepukra ὃ ep 


ΑΝ Hoc pertinet δὰ Cimonis tempora, v. Thucyd. I, . 


. . 100. Plut, Cimon. 355 Frob. Cornel. Nep. Cim, 2. Thucydidis 
| parratione , Athenienses, primum in Thracia viotores , ulte- 


pius in mediterranea, progressos, dv “ραβήσκῳ τῇ Per: 


caesos esse, hic locua illustratur. Drabescus in Strabone V. 
931 est urbs ad Stymonicum sinum ," apud Steph. Byz χων 


τς ᾧίον. πέσειεν Mosq. Pro .Δεκελεὺς Porsonus voluit Δεκελεεὺς, 
ut est apud Herod, IX, 79. Stephanus Byz. offert 4fexskesse! 


sed in tribus inscriptionibus Sponii ad Meursii lib. de p 
Attic. p. 708 in Gron. Thes. vol. [ν΄ Δεκελεὺς legitur. 2o Σάρα, 
γης Clavier, ut Sylburgius correxerat ex Herod. IX, 22. 78. 
“ΣΣωφονὴς Vulg. ἀνῃρημένων Vatic. Τρωσὶν idem. ἀπὸ κοινοῦ 
λόγου. communi conajlio ;, minime ést, quod Kuhnius putavit, 
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λόγου. ut glossema ejitiendum. Sic ur, 10, 4: ἀπὸ καινοῦ 
λόγου--- σφίσιν ἤμυνον. V, 22; 8: , ὄνομα ἀπὰ κοινοῦ λόγου 
ϑέμενοε.᾽ "Herod. I, 166 κοινῷ λόγῳ χρησάμενοι. ἯΙ, 119 κοι- 
λόγῳ ποιεῖν. adde V, 91. ἐν κοινῷ erat supra 26, 7. δεὺυ» 
ἴεν. pro vulg. δεύτερον Mosq. Forsan corrigendum δεύτερα. 
T, 1. 

" 8. Τοῦ μνήματος $. 4 in. memorati, IMelanopus na- 

' tus est e Xenoph. Hellen. VI, 8, 2... Mexoororoc Vaticen. ἔναν- 
| τία cum Genitivo ut δὶς f. 11- L 15, 2. IIT, 11, 6. cum. Da- 
divo I, 87 in. ᾿ἡνίκα --οτινδύνου pertinet ad praecedentia: xol 
Θεσσαλῶν — στρατιᾷ. De "rgivis et Cleonaeis $..7. Formula 
τοῦ λόγου μοι κατελϑόντος ἧς frequens est apud Pausaniam, 
cf. 86 extr, III, 7, 5. VII, 1, 8. 19,1. : 
) . G. De libertate duta sub. finem bell Peloponnesi Ju- 
stin, V, 6. τῶν ἐπ᾽ "Ὄλυνθον ἐλθόντων. Hoc "pertinet ad 
Olymp. CVII, 4 seu Olymp. CVIH, 1. ef. Philoch. F ragme | 


p.78 f. 7. πολεμοῦντες Mosq. De hoc bello 25, 5.26, 8. συμ- 
᾿μαχήσαντές ποτε Clavier, ut Kuhnius conjecerat, συμμαχήσαν- 
τες τότε Vulg. πραχϑῆναι Clávier, ut Loescher et Kuhnins | 
emendaverant. προαχϑῆναι Vulg. λέγουσιν Vatic. τὴν πόλιν 
--- σείσαντος. cf. de hoc terrae motu. IV, 24, 2. ἀπέανηλαν 
Vatic. ἄνδρας ατέλλουσιν idem. ὕστερον δὲ----᾿ “ϑηναίους. Hu- 
jus pugnae ad Tanagram Thucydides I, 107 sq. Diodorus Sic, 
ΧΙ, 80 mentionem fecerunt. Thucydidés. praeter AArgivos 
mille numero alios quoque Átheniensium aocios memorat; iu 
his fuerunt teste Pausania $. 6 G/eonaei et Zones, vide V, 10, 
2. Lacedaemonios victores etiam: a, Thucydide dictos, victo- - 
riae nomine decimas Olympiam misisse, cognoacimus e Pau- ' 
gan. V, 10, 2. De Thessalarum proditione paria apud Thucy- 
didem et Diodorum Sic. δέ post καταλέξαι omiserunt Mosq. et 
Dom. Calderinua, "fogizou Clavier, ut Kuhnius emendayverat. 
""dolozov Vulg. ᾿Αφίφου Vind. zfrsites in Arriani Exp. Al. 1, 
12, 14 est a τῆς πρὸς ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας v ; ὑπαρχος, atque 
ftiam a Diodoro Sic. memoratur XVII, 19. τῆς ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόν., — 
τῷ Φρυγίας. Sic Strabo. XII, 571. Diod. S. ΧΥ͂ΠΙ, 8. 89. sed 
epud eundem XVII, 18 extr. est Φρυγίας τῆς dy! ᾿Ἑλλήσπκον- 
τον ubi Wesselingins. laudate Polybio τὴν ἐφ᾽ ' EAAgonóvrov, — 
€f. Paus. II, 1, δ. Ill, 20, 6. Phrygia ad Hellespentum est qu. 
sod et Ἐπίκτητος teste Strabone l. c. Hujus Φμδιιῖς, Probas 
Tisü, mentio fit in Demosthene c. Neaer. p. 680. Goldhage- 
nus corrigendum putavit τοῖς μὲν. οὖν τ τοῖς δὲ οἱ (voluit oi) 
τοῦ Jc. quia, quae esset constructio , non viderat. id ve- 
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vo indicabitur ad f. 9. οὖν post τοῖς μὲν omisit Vatic, et καὶ 


τάλειψιν offert, Ais vi) 
^06. 81. Ksivrut— πεσόντες. pertinet ad bellum Cotinthia. 


. «eum Olymp. XCVI, 8 coeptum (v. Diod. S. XVI, 86) et ad 
, puguam prope Corinthum hoc bello commissam, quam me- 


morat Xenophon Hellen. IV, 2, 9. Post ἀνδρείους in Vulg. 
est virgula, sed junge τοὺς -- ἀνδρείους τὸ μηδὲν ἄνευ τὴ 


456 εἶναι; Sic enim loquuntur Graeci; τὸν Ἔχτορα τὸ μηδὲν 


- slve: καὶ κακὸν νομίξετε Eurip. Rhea. 819. τὰ σεμνὰ αὐδέν τι 


πρείσσω τῶν τὸ μηδὲν (ὄντων) id. Troad. 411. γέροντος o9- 


| vexa τύμβου, τὸ μηδὲν ὄντος id. Heraclid. 168 (ubi cf, Élms- 


λεγ). τὴν ἀνθρωπίνην ixplavoloci δύναμιν, ὡς ἄπιστον καὶ 
τὸ μηδὲν οὖσαν Plut. Philop. 267 Frob. τὸ μηδὲν σχεδὸν ἦσαν 
Eustath: ad Hom, Iliad, IX, 648. Et Pausanias iterum VIII, 
88, 1 ταῦτα ἐποίησεν ὁ δαίμων εἶναι τὸ μηδέν. adde Labe- 
ckium ad Soph. ΑἹ. 1218. et quem nobis Elnsleyus indicavit 


.Merodoti locuin VIII, 106. ergo neque adlaborabis κατὰ vel 


ὃς, neque quidquam in nostro loco €orrigendum esse credes. 
ἱφότε in proelio illo ad Corinthum. oon 


* f. 9. σεήλην--- Σικελίᾳ. Haec posita sunt pro vulgari: 
o τοῖς μὲν --ττελευτήσασι, τοῖς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ^ 401- 


ψῆς ἠπείρου διαφϑαρεῖσιν, ὡς δηλοῖ τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς δὲ ἐν 
Σικελίᾳ" nam τοῖς μὲν — τοὺς δὲ — τοὺς δὲ sunt partes to- 
tius pranomiue οῖςδὲ déclarati. Variata est constructio, uf 
$. 7, ubi vulgari modo ita procederet oratio: τοῖς μὲν ovv — 
-Aegyuget, τοῖς δὲ τοῦ Πειραιῶς κατάληψιν. βουλεύσασι Maxt- 
δόνων φρουρούντων ,, καὶ, ὅτι πρὶν εἰργάσθαι τὸ ἔργον ὑπὸ 
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τῶν συνειδότων ἐμηνύθϑησαν, ἀπολομένοις. In Vátic. est vz-. 


λευτήσασιν. in Euboea: hoc pertinet ad Olymp. LXXXIII, 3, 


ubi Athenienses Euboeam subegerunt. v. Thucyd, I, 114. In - 


€hio pugnatum est Olymp. XCI, 4 et XCIT, 1, teste Thucydi- 
de VH, 24. Possit vero etiam de bello sociali, quod incidit 
in. Olymp. CVf, quo Athenienses Chium oppugnabant, auctore 
Cornelio Nep. Chabr. 4, intelligi. γεγραμμένοι eiolv i, e. ἐγγε- 

ραμμένα ἐστὶν ὀνόμάτα τῇ στήλῃ. Pro vulg. αὐτὸν ἐπιχειρεῖν 


lavier αὑτὸν ἔπιχ. edidit. τοὺς παράδοσιν Vatic, τούτων ἔγε- 


so Mosq. ἐλϑελοντὴς Vatic. : 
$. 10. οἵ μαχεσ. περὶ τὴν Θράχην. Hoo forsan. δὰ 426- 
gospotamoa et ad portum Coelum (v. Pompon. Mel. II, 9, 88) 


relerendum est, at ἐν Μεγάροις fortasse ad Olymp. LXXXIX, -. 
1. vide Thucyd. IV, 66 —72. καὶ ἡνίκα — ἀποστῆναι. Haec. 
 Alcibiadis expeditio in Peloponnesum cecidit in Olymp. XC, 


1. vide Thucyd. IV, 52. superiere &utem anno idem Argivos, 
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Mantineos , et Eleos. ad Atheniensium societatem traduxerat; 
teste Thucydide V, 48 566. adde Diod. Sic. XII, 79. 
$. 11. οὗ [ περὶ τὸν ᾿Ελλήσποντον ναυμαχήσαντερ. Olymp. 
XCII, 9. vide Thucyd. VIII, 102. sqq. Xenoph. Hellen. 1, 1. - 
“αἱ ol. μετὰ — στρατεύσαντες. Olymp. LXXXIX, 8. ἴδον per-. 
iit in proelio ad Ámphipolin. cf. Thucyd. V, 10; Androtion. 
Fragm. p. 119: οἵ vetiv — τελευτήσαντες. Éaec desunt in Mosq. 
Ad Delium clade Athenienses afflicti Olymp. LXXXIX, 1. vi-: 
de Thucyd. IV, 90 — 96. Diod. Sic. XII, TO. De Leosthenis. ] 
hac expeditione Pausan. I, 1, 8. ,26, 4. 
$. 12. οὖν ἐνταῦϑα xal τούτοις Vatic. 
14:7 Εὐρυμέδοντι deest i in Vind. et Mosq. ἐπὶ τῇ 
πεζῇ Mosq. ἐν τῇ πεζικῇ V. 
δ. 15. Mvacéov cripsimus e Suida, Diogene Laertio 
VII, init. et ipso Pausania II, 8, 4. ἹΜνασείου Vulg. Mvaoíov- 
Vind.Vatic. De loco, ubi Zeno sepultus fuerit, Lipsii Manud. 
ad Stoic. Phil. I, 10. " Meurs. Cer. gem. c. 94. De ia Win- 
ckeluianni Opp. ; VIII, 320. Νικομίδου. Vind. Νικομήδου Mosq. 
ξαυτοῦ Mosq. Exc. Cod. Palat. αὐτοῦ Vulg. Lycutgus : publ- 
" ce sepultus ubi monumentum habuerit, vide in Plut. X Rhet. 
Lycurg. - 
$. 16. Testante Gronovio in Praefatione ad Thes. Ànt. 
gr. vol. V Meursius ita correxit: “Δυκούργῳ δὲ ἐπορίαϑη μὲν 
τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντήκοντα πλείονα καὶ ξξακοσίοις 4j 
ὅσα Περικλῆς ὁ Ἰανϑίππου συνήγαγε, ἐξ, αἱ fallor, recté; 
Aristides enim CCCCLX talenta sociis imposuerat, Pericles 
DC. Lycurgo ergo addidit fere DCL talenta, ut circiter MCCL, 
talenta socii solverent. Quod confirmat Plutarchus in Arist. - 
c; 94 referens, demagogos post Periclis mortem sociorum 
tzibutum εἷς χιλίων xal τριακοσίων ταλάντων κεφάλαιον dva- 
γαγεῖν. Adde quod in Pseudoplut. X. Rhet. Lyc. de hoc ipso . 
Lycurgo est: χίλια διακόσια τάλαντα προφόδον τῇ πόλει κα- 
τέστησε, πρότερον τετρακοσίων καὶ ἑξήκοντα (sic Meurs. corr.) 
“πὈοςιόντων scil. Aristidis tempore. cf. etiam Meurs. de Fort. 
Ath. c. 7. Medium érgo inter MCCC et MCC videtur posuisse 
Pausanise. μὲν post ἐπορίσθη deest in Vind, et Mosq. πομ-. 
“εεῖα memorat etiam Psendoplut. 1. c. Cf. de hi. v. Philochori 
Fragm. p. 69. víxoc vulgo. Nec has Victorias praetermisit 
Pseudoplut. 1.1. Victorius Minervae, haud dubie παρϑένῳ, 
consecrat4s memorant etiam Etym. M. et Harpocratio v. ra. 
έαι. Philochorus quoque videtur narravisse p. 66, ex aureis 
Victoriis nufdos esse cusos. παρϑένοις pompam Panathenai-- 
eam comitantibus., Hunc virginum mundum forsan Harpocra- 
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feli vcompreliendit.verhis καὶ τὸν. ἄλλον κόσμον, quem ille . 
refert aerarii praefectos una cum Minervae simulacro, Victo- 
riis. et pecuniis publicis σπεαραλαμβάνειν ἐναντίον τῆς foviic. 
Pro ὅπλοις x«l βέλεσι Pseudoplut. σκουοϑήκην posuit. τεῖρα- 

. ποσίας τριήρεις. cf. Tzscluckius ad Strab. IX, 895 bene hune 
. numerum apud Strabonem defendens. ἐπετέλεσε μὲν τὸ ϑέα- 
τρὸν ἑτέρων. ΄παρξαμένων. Similiter Pseudoplut. 1. c. τὸ ἐν. 

| Διονύσου ϑέατρον ἐπιστατῶν ἐτελεύτησε, ubi supplendum est 
iso ex quo loco colligas, theatrum Bacchi περιβόλε tdm- 

. pliantiquissimi, quod Bacchus i in Limnis habuit, de quoPau- - 
sanias dixit 20, 2. 8. inclusum fpisse. - Quod nemo inirabitur, 

' qui-meminerit, eiiam apud Epidaurips theatrum e ἐν τῷ 
^ δερῷ Aesculapii. v. Paus. lI, 97, δ. Caeterum cf. de hoc thea- 
- tro Bacchi 21, 1. αὐτῆς πολιτείας Vatic. De πεωροίκοες et de 
hoc gymnasio Pseudoplut. l. d. νεὼς ---- οἶκοι ad f, 1, 2. De 
LLyceo templo. Pausanias dixerat 19, 4. Gymnasium autem. 7,7. 
ceuni aliePisistrato, ali Pericle duce aedificatum tradi- 
derunt. v. Harpocr. Suid. Photii Lex. v. «ὔκειον. καὶ πρὸς 
τῷ Mosq. καὶ τῷ Vatic. καὶ τὸ πρὸς τῶ Vulg. Letronnius πρὸς 
hic interpretatur ἐν, quia Pseudoplut. 1 l..c. ita dixerit; sed | 
utrumque dici poterat. | 


C APUT XXX. 
| $- 1.. Πρὸ δὲ -- ἀναθείη. cf. Clitodemi Fragm. p. 46. 
. 88. πρώτος "Ἔρωτος Vatic.: De Zfnterote Boettiger ad tabulam 
aeri incisam in Ephem. litter. Jenens: a. 1808. etSchneider im 
Lex. gr. dixerunt. λέγουσιν Vatic. De μετοίκοις Athenarum 
V alckenariue in Ánim. ad Ámmori. ὅτι MéAsc x. Δ. Aelianus | 
in V. H. Fragmentis s. v. MéXwoc, unde sua hausit Suidas, 
rem aliter. narrat; quem Pausanias Meletem, — Aelianus 
Timagoram, et quem Pausanias Timagoram, Aelianus Me- 
litum appellat. ἡ πέτρα est arx: Zfithenarum. — Sic de Cecro- 
pis filiabus, quae indidem se praecipitarunt, σκόπελον Tjua- 
éev πέτρας in Eurip. Ione 274, et. s ésoo Παλλάδος in 
ejusdem Hipp. 80. αὑτὸν Clavier. αὐτὸν Vulg. πάντα Vind. 
Vatican. Clavier. πάντων Vulg. καὶ δὴ φέρων Mosq. Cum - 
hoc φέρων ἑαυτὸν ἀφῆκε congruit illud Aeliam 1. c. 
£avcov ἔῤῥιψε φέρων. | De hoc usu Perticipii φέρων cf. Her- 
mannus ad Viger. p. 777 sq. Herodotus autem ἀπῆκε ἑωυτὸν. 
φέρεσϑαι ἀπὸ τοῦ πύργου κάτω dixit III, 75. ἀφεὶς αὐτὸν 
Mosq. cf. 22, 5. ἀλάστορι h. 1. Nemesios partes tributae sunt, . 
utin à Aeschyli Persis 801. mE 
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$. 4. ' E» ' Axaünula--- 9) νίκη. .Ὧ6 hoc certamine οἷς 
Istri Fragm. p. 60 et Meurs. Graec. fér. v. “αμπάρ. Àrae au- - 
tem Promethei, Musarum et Mercurii videntur in ipso Àca- 
, demiae aditu fuisse, nam opponuntur quae intus füerunt: 
ἕνδον ᾿4ϑηνᾶς, τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους bxolncay. In Mosq. est - 
ἔστι δὲ καὶ Movoov, a Vulgata καὶ. abest. Μουσῶν βωμὸς 
Vind. Mosq. Μουσῶν τε βωμὸς Vulg. ἔνδον [τὸν μὲν] ' 49m« 


νᾶς Clavier. quem quis nostrum hic sequetur? De ertioulo — . 


cum μὲν omisso pauca dicemus ad Hf, 11,8. καὶ φυτὸν x. 

.. 4. De oleis sacris Minervae in Ácademia, quo earum ramus 
ex arce translatus erat, Istri Fragm. p. 09. | EE 
$. 8. Teste Diogene Laert. III, 89 Pleto sepultus est ἐν 

τῷ -»ἠκαδημίᾳ, sed hoc quoque possit esse juxtu 4fcademiam, 
ὃ προεσήμαινεν Valic. ^ προτέρᾳ idem. ὅσεσϑαει ol μωϑητήφ 
idem. οὗ abest a Vulg. ἐπτῆναι.--- ἐς τὸν κόνπον Vatic. in Vulg. 
est εἰς. Socratis somnium de Platone nimis ornavit Diogenes 
Laert. I, 5. adde Apulej. de Habit. I p. 168 Bip. Fabulam de 
Cygno. Ligurico in olorem transformato docte illustravit J. H.. . 
Vossius in epp. mythol. 2 p. 96 844. ἐγὼ δὲ ». 4. Constru- 
ctio est: ἐγὼ. δὲ πείϑομαι μὲν, βασιλεῦσαι. “ίγυσιν ἄνδρα 
poudixóv , ἄπιστον δέ μοι 861]. ἐστὶν, γενέσϑαι ὄρνιθα ἀπ᾽ 
᾿ἀνᾶφός. Namque βασιλεύειν simpliciter Detivo junctum repe- 
ritur in Homeri. Odyss. VII, 59 ὅς x09? ὑπερϑύμοισι I'iyav- 
τεόσιν βασίλευεν᾽ et apud Paüsaniam IIT, 10, 6 Εὐδαμέδας 
“Αακεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν ἄγουσιν εἰρήνην. VII, 2$. Koógov 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις βασιλεύοντος. Similiter ἀνάσσειν εἴ ἄρχειν᾽ 
interdum regunt Dativum. De v. δυναστεύειν v. Isocrat. Pa-. 
neg. C. 22; ubi codd. ἐν omittunt, N onnunquam βασιλεύειν 
construitur cum ἐν, ut Homer. Odyss. IL, 46. Pausan. II, 95, 

2.1V, 4y8. — — IE 

^ $. 4. Timonis turris. v. in Voyage d. j. Anachars. ἰδ». 
Jam de Academia. οἶδε Vind, Clavier. noverat Dom. Calderi- - 
nus. εἶδε vulgo: εἶπε conjecit Corayus. ἽἽππειος et'Immiiov. . 
Vatic. Ιππείου et: Ἱππείας Mosq. Vind. Media vulgo simplex 
jota habet. Wesselingius ad Diod. Sic. V, 69 monuit, "4x. 
πιος et" Immsug promiscue a veteribus scribi. . De colono 
Hippio Meursius de popul. Áttic. et eadem tebula in Vgy. ἃ." 
j. Anach. » The colonus Hippius is now a small rocky emfhen-- 

^ ce just out of the olive- groves, about north- north - east 
from the Acropolis« Hobhouse in Journey through Albania 
P- 360. »Il est à l'Orient de I' Academie« : Guilletiere p. 9785. 
Vulgo legitur: διάφορα μέντοι καὶ ταῦτα vj ᾿Ομήρου ποιή- 
6s λέγουσι δ' οὖν καὶ βῳμὸν- "Inniog" nos scripsimus: 


i 


- 
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διάφορα μὲν καὶ ταῦτα --- πονήσει, λέγουσι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς 
.-- [Ιππείαρ. Nam μὲν pro μέντοι habent Mosq. Vatic. Cla- 
vier. Deinde formula λέγουσι δ᾽ οὖν praecedente μὲν est He- 
xodotea, hic prorsus oblitterata, et in rebus, quae vel ipsi au- 
ciori, vel aliis minus credibiles. vel incertae viderentur, nar- 
randis ita adhibebatur, ut significaret; nililominus tamen id 
marrant. Sic Herod. IV, 6: Τοῦ Ταργιτάου τούτον τοὺς το- 
sénc λέγουσι εἶναι, ἐμοὶ μὲν ov πιστὰ λέγοντες, λέγουσι δ᾽ ὧν, 
“Δία τε καὶ Βορυσθένεος τοῦ ποταμοῦ ϑυγατέρα. Ill, 80: καὶ 
ἐλέχϑησαν λόγοι ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι "Ἑλλήνων, ἐλέχθησαν P 
Qv.. ubi-v. Valckenarium. Cognata est formüla. λέγουσι δὲ 
ὅμῳς 1L, 19 extr. quam in nostrum locum transferre, eum- 
que ita scribere voluit Clavier: λέγουσι à? ὅμως καὶ ἔχουσι 
βωμόν, sed Nominativus βωμὸς reponendus pendet a prae- 
cedente verbo δείκνυται. — Quum Letronpius hujus loci stru- 
. cturam non magis perspexisset quamClavierius, Clavierio fe- 
licior esse non potuit in hoc loco tractando; corrigit enim: 
ἔχουσι δ᾽ ovy καὶ βωμὸν IIoc. seu λέγουσι δ᾽ εἶναι καὶ βωμὸν 
lloc. Hic similesque loci docent, injustas saepe esse quere» 
Jas nostras/de Pausaniae obscuritate et lacunis, et quo jure 
i» illum.culpa transferatur, si quid in ejus libris non. intel- 
. ligamus. Suam de Neptuni Hippii cognomine opinionem pro- 
mit Pausanias VIL, 91, 8. Idem ὙΠ, 47 Manthuriensium 
affert fabulam de.JMinerva Hippia. Apud Suidam ν᾿ "]ποεία 
: etin Bekkeri Anecd. p.850 auctore Mnasea dicitur e Neptuno 


' . et Coryphe, seu Core, Oceani filia, nata &oua πρώτη xdym. | 


ὀκευάσασα. cf. etium ad IV, 86, 2. Pro ἡρῶον est ἠφεῖον in 
Vaticano. Cur praeter Oedipum 2fdrastus hujus heroi parti- 
-' eps factus sit, e Thesei rebus. cognoscitur. τὸ δὲ ἄλσος x. à. 
- ef. cap. 1, 1. Sylburgio videtur Amasaeus legisse nom ἄλ- 

λοτε, sed ἄλλοθί. 0. | 





CAPUT XXXI. 
᾿ De δήμοις Atticae, qui hic recensentur, yeterum locos 
ztudigse congesserunt Meursius de Populis Átticae in Gron. 
ThesMV et Vindingius 1n Hellene ibid. XI. adde Chandlerurn c, 
81. 38 sqq. inprimis O. Muellerum in Erschii et Gruberi En- 
cycl 6, 220 sqq. Partim certe eorum situs cognosci potest 
" eStrab. IX, 898 sq. De vocabulo ipso y. ad I, 1, 9. | 
τ 8. 1. Initium hujus loci Porsonus ita restituit: - “μοι 
δὲ of μιπροὶ. τῆς ᾿«ττικῆς, ὡς ἔτυχεν ἕκαστος οἰκισθεὶς, τάδε 
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eig φνήμην wadsbrovto. laudans II, 29 init. ἡ σφόλις παρείχετο 


Bc μνήμην τάδε. IIT, 19, 6᾽ ᾿Αμύκλαι παρείχοντο τοσαῦτα ἐς 
μνήμην. Schneidbr quoque corrigit τάδε. Quod πος sequuti 
sumus videntes, Ámasaeum eodem modo legisse.: Vulgata 
est “4ῆμοι ----οἰκισθείς᾽ ἃ δὲ εἷς μνήμην παρείχοντο, ᾽Αλιμου- 
σίοις. Post ᾽Αλιμουσίοις et Ζωστῆφε desunt μὲν εἰ δὲ in Mosq. 
Pausanias descendens a Phalero per.oram ad Sunium incidit 
primum in 4Hmusios, qui XXXV stadiis aberant ab urbe. v. 
Strabo et Meurs. 1. e. quorum posterior τὰ ἐν ᾿Α“λιμοῦντι uv- 
στήρια memorat ; apud priorem est' 4iiov6:0s, de qua seri- 
ptura cf. Sylb. ad. Etym. M. Spiritum lenem habet etiam Zo— 
naras. Zester im longo proraontorio cognomine infra Álimu-- 


sios fuit. v. Strabo. nunc zflkes vocatur teste Dodwellio.: ' 


Prope hoc promentorium est Bari seu Vari in continentis lit-- 
tore. ἐπὶ θαλάσσης Vind. Mosq. cf. L, 1, 8. ἐπὶ ϑαλάσσῃ Vulg. 


Prospaltii in mediterraneis. Meursius scripsit Προςπαλτίοις δὰ 


ὥδη Ῥτο vulgato δὲ Fr, et vertit Jam, sed Clavier δέ ἐστε." 
i in ora occidentali infra Zosterem. v. Strabo. Au-. 
ctore »choliasta Ruhnkenii in Platon. p. 88 τῆς Δἰαντίδος, 

non, ut Suidas ait, 'EgeyOnídoc φυλῆς fuerunt. Anagyrus 

nunc AÁgyra O. Muellero et Gellio: posterior in Itin. of Gr. p. 

89 addit: »the reguler road from Bari to Athens passes near 

or trough Agyra. « Nomen proximae curiae scriptum reperi- 
"tur Κεφαλή, sed ex h. ]. et Aristoph. Av. 417 patet, plurali. 
quoque numero elatum esse Kepedal, υἱ ᾽4λωπεκὴ et " 41o- 
exal,, " Aya, et? ἄγραι, ᾿άχάρνα οἱ ᾿“χαρναί, “Ἕρμος et ' Eo-- 
μοί, Θημακὸς ct Θημακοί. nam, nisi fallor, Σπάρτῃσι, “Ρώ-. 
pue: non affertur.. Cephalae videntim in mediterranea reces-. 
sisse. νομέζειν apud Pausaniam interdum positum reperitur 


pro σέβειν. III, 14, 6 dixerat Lacedaemonios Δήμητρα X9o- 


νίαν σέβειν, tum pergit: δόξῃ δὲ ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Eo: 
μεόνῃ κατέστη καὶ τούτοις Χϑονίαν νομέξειν Δήμητρα. VII, 5, 
1 ΜΝΜεμέσεις πλείους νομίξουσιν ἀντὶ μιᾶς. IX, 81, 9 Δαμψα- 
“ηνοὶ ἐς πλέον ἢ ϑεοὺς τοὺς ἄλλους νομέξουσι scil. Πρίαπον. Si- 

militer Philostratus v. Apollon. ΥἹ,9 ὑμᾶς καταγελᾶν τοῦ θείου. 
μᾶλλον ἢ νομίξεον αὐτό. Hic usus fluxit ὁ formnula Θεοὺς νο-. 
μέζειν, de qua plures laudantur in Porsoni Adversar. p. 238. 

μεγάλους θεούς. Hemsterhusius.ad Lucian. [, 282 satis ex- 

ploratum es$e ait, Osovg μεγάλους Samothracum, siye Cabi- 
ros, jam diu antequam Tyndaridae nascerentur, et dictos 


fuisse Διοςκούρους et existimatos. ^ ^ | 


$. 9. Prasiae in orientali Atticae latere supra Potamios. 
paene ex adverso Euboeae. v. Thucyd. VIII, 95..:Strabo 1. c. 
| EM 


ad 7J' om. 1. 


- 
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punc Ἐαρλιὶ sei Port Raph: vocentur testibus Chandleyo 
et Hobhousio , quorum posterior.I p. 424 ait esse about fif- 
Veen miles from thens. cf. adnotata. ad $8; 1. Pars hujus pore 
tus adhuc, dicitur Prassae teste! Gellio i Itin. of Gr. p. 78. 
ivsai 2a — οὐδένων. Cum his omnino cf. Herod..1V, 82 sqq. 
et Callim. h. in Del. 284 eqq. ubi multa. editezes, Pausanias 


Athéniensium sequutus.narrationes addit λέγεται: ὃς ἐκομέζεν 


. qo Yulg. nos ὡς ἐκομέξετο scripsimus, cum domum eo 


rediret Dom. Calderinus. Sic Il, 23, 1 συμβάσης toig" Elig- 


σιν, ὡς ἐκομίζοντο ἐξ " IMov, τῆς ναυαγίας. Similiter pecce- 
tum vidimus 1, 16, 1. φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στρατιώ- 


ταῖς Vulgata. Cranaus cum suis militibus fugit ?- quis hoc. de 


illis temporibus ferat? Vitium non admodum hütens Ámasaei 
et Clavierii interpretationibus: cum suis cops, avec ses treii- 
pes, quodammodo tectum est. Goldhagenus et Nibbyus bona 
fide reddiderunt: mit den Soldaten , insieme co! soldati. Sed 
 quoótusquisque erit, qui non ilico videat, reponendum. esse 
 σταδιώταις pro στρατιώταις ἡ namque de turbis. civilibus est 
sermo, quarum Pausanias jdm antea mentiohem fecerat [, 2, 
ὅ Κραναῷ ᾿Αμφικτύων ἐπαναστὰς, Ovyerígu ὅμως ἔχων av. 
τοῦ, παύει τῆς ἀρχῆς. ubi non στρατιῶται 864 στασεῶται co» 
gitantur ;. εἰ ut ÀAmphictyon ita Cranaus quoque..suos habebat 
στασιώτας.. Similiter IV, 28, 8: τοὺς τὰ “ακεδαιμονίων qut. 


voUvrag ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι τοῖς στασιώταις, τοῖς αὐτῶν᾽ 


τὴν πόλιν iis qui a. suis stabant partibus. Hic quoque vera Je- 
eto στασιώταις in Mosq. depravata estin ὀτραειώταις, " In 
Herod. I, 18 pro οὗ τοῦ Γύγεω στασεώται' abtea. στρατεῶταε le- 


'gebatur. Neque vero ille σὺν αὐτῷ στρατὸς II, 26, 2 huic pers ' 
timeacendus erit emendationi. Aauzrofa — Ἰαμπτρεῦσι Mosq. - 


Clavier. “αμπρέα — Παμλρεῦσι Vulgata, (quam .defenderunt 
Vindingius in Hellene, Tzschuckius ad Strab.d. 1. et Valcke- 
narius in ÁÀnim. ad Ámmon. p. 47. Lampra in eccidentali Át- 


ticae latere infra Anagyrasios. v. Strabo. Spebius nimis vagé - 


inter Sünium et Phalerum collocavit. φαόεν pro .Aéyovos: Va« 
tic. οὗτος. post καὶ ydo deest in Vind. et Mosq. ἐν Πσταμοῖς 
ἔστε τῆς χώρας Vulgata. ἐν Ποταμίοις Facius.cónjecit propter 
VII, 1. quod quodammodo confirmat D. Calderini interprete- 
tio: apud Potamios; sed obstat adjunctus Genitivus τῆς χώ- 
ρας, requirens non incolarum sed loci notmen additum ; nam 
loci fere minoris nomini Genitivus regionis, | cujus ille pars 
est, nunc praefigi nunc subjungi solet..' [taque scribendum 
potius putavi ἐν Ποτάμοῖ e correctione T. Hemsterhusii ad 
Arist. Plut. p. 471 proposita. ἐν enim et ἐκ cum Adverbiis 
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Jodi, quáe vulgo habeütup, dmterdum Jungi tiátutg vat Y Ba- 


“δαὶ Epist. erit. p. 189 et Schaefét ad, Gregor.:Cor; p.569. Ja- 
diciüm Φρεαττὺς I, 28, 12:4liis ἐν ADoscrror dicitur. y. -Beb- 
ker» Anecd. 1, 251. 811. Etyin. M. Hárpoct, Groi; Thes X, 
982. Curia Potamus in orientpli. Atticae. latere fuit -inter (Θὰ 


niurh et Prasiás. : MyrrAinusitoineódeny lateré séd supra: Prá-- 


ias et Breutonemi Sedem .haBueruüt. 'v.' Sfrübg Tdi et-.O., 


Moaeller. Myrrhinusiis autentifnitimos fuisse Phlyénses, - dovet | 


thic locus. | Popüli nomen, 88 quo cf. ad. IV, 17 4,nóncmodo 
«Diva sed etiam .4Xwal videtur: fuisse, ut patet et forma 
*Oivegoi 3h Plut. Them. 1 et: Steph; Byz. cf. hd: Κ.: 1. Apud 


Phlyenses düobus in templis horum numinurn arae fuerunt, ^- 


. «quae hoc $. enumerantur. Apollo Διονυσόδοτος, & Baccho 


datus, est B&echi filius.' De qua Apollinis origine db -Ag- - 


gyptiis prodita, et haud dubie etiam in'graecis mysteriis traá-- 


dita, pauca diximus ad Istri VPagm.'p. 67. Alia: attulit. Creu- 
gerus in Comm. Her. 1 p.461. Diana. σελαςφόρος eadem quae 
June. Suidas: «σέλας, τὸ φῶς τῆς σελήνης. -Hesyehius :. σέ- 
Aec, λαμπρότης τὸῦ πύρός, ἔνϑεν Χαὶ σελήνη παρὰ .τὴν λὰβ- 
«ὐῤότητα τὴν “περὶ αὐτὴν- γινομένην τοῦ ἡλίου. Apud -Messe- 
nios eadem: φωφφόῤος dict& est IV; 81, 8. Bacchus "4vocin 


, Attica non, üt Facius putavit , idem-est qui apud: Achaeós . 


! 4y9sbc ; dà Achhjse mibé;Autbes dictas τὴ Pausari.. VII, 24, 
9, sed. st foridus, floribus paudens.." QuoW intellisitur ὧν - 
primis ex illo Phanodemi fragmentó apud Athen. XI, 8; 465, 
Wwuod fmrrat, - Athenienses- ad? aedem - Bacchi in Limnis: hüic 
deo inustürhn-aquá miscere, ' et.deinde ipsos inde biberé ;. eos- 
que laetos H6 temperatione carminibüs' celebrare -Bacchum 
BHltantes, eumque invocáre Évcoy93. Mox Athenaeus affert, 
Bacchum ab Euripide (incert. fragm.: CLXTX) gii&vo5 vo- 
catuim esse; unde patet, Schweighaeusero in Phaüódemo non 

' fuisse conjectaridum Εὐὔαντα seu Esty τε. Ex adjüncta autem 


Cereris ἀνησιδώρας mentione intelligitur , Baechmi floribus 


gaudentem 6886 florere arbores faciéritem.  Qued.cónfirmatur — 


illis Plutarchi in Symp. Quaest. IX, 4 ».. 586 Fiol. xol ydg 


4 


ἡμῖν ἔστι “ημήτηρ ἀνησιδώῤα xol Ζιόνυσος δένδρέων νομὸν 


solvya Oc αὐξανὼν, ἁγνὸν. φέγγος ὀπώρας, ὡς “Πίνδαῤός 
φησι in. fragm. ἱποοχῖ. XXXIII, übi interpretes jam'laudarunt 
Bacchum δενδρίτην.  Epitheton ἀνήσιδώρα Hesychius ét'Pha- 
vorinus cam Etymologico M. afferunt' de terra," GvotióoQu 
autem Hesychius ac Phavorinus de Cerere, ^de ia riostru 
vocabülum est in codice quodam Pilatino. v. Cfeuzeri Me- 
let. f p.25. De Jove Ctesio cf. ad Atlien, XI, 475 Vb. c. Mi- 


* 
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met vaa roo gnemen: eom vf/g hihi, quidem dgnotum»Gejdhage- - 
. — nus tf Gedoyntis - repetunt, ab;urbe .Bhocidis Zithromo; quae 
-erigo. postularet. Tv9eotoe* «ábdrbetuo ,1 se-subsit vitium, - 


τς (wt aliud quoddam hip.láteat; .et.08gnonten; quód reliquorum - 


-deorum.:nonfinibus suffgétur ,qtud erat cur .Mihervat) prae- 
^ -figdretux ὃ, Praeteraat Qeebi.capiula adie-«fiàc Kxuafow. Dom. 
— Calderinus reddidit et admae:Pulfádis.. Nos, quod : huic vul- 
 jmezi.sanando utile edsfit ,.nondgm. invenimus, 'neque Greuzer. 
Ns. Symbal;IV; 918. Tomowio e&t. VII, 14,:4. Proserpénac co- 
gnamen. προταγύνης videtur xaiysticum fuisse, ut paceg du 
Orphei Hym. IX. (X). Quam opinionem confirmat conjnnctio 
, €um Ewmenidibus, quarum mater. fuisse traditur. Proserpina 
in iisdem hymnis XXVIII (XXIX). Cognomina enim, deorum, ᾿ 
quibusin his duobus templis.arae erant, magnam partem in my- 
 &teriis usifata fuisse, ex eo quoque patet, quod teste Plutarchoim 
.Themist. c. 1 apud Phiyenses veledvuotov qw duxopt δῶν xotwov. 
ες 5$. 8.. Κολαινίδος scil. ^ 4osípadog. cf. Sch. Árist. Av. 
..878 et Phavor. v. KoAewig." MOuovác Vulg. '40uoveig Va- 
-tic; Clavier. ᾿σϑμονεῖς Vind. σαφῶς Vatic..ic αὐτὰ Vulg. ad 
. -utrupique cognomen , sed melius ἐς αὐτὰς Vatic. "^ 4uaqvvÓoc 
.&cripsimus e Stephano .Byz. Stxabone X, 448 οἱ Etymologico 
M. ᾿Αμαρυνϑὸς Vulg...ot ταύτῃ τιμῶσιν ᾿Δμαρυσίαν "άρτεμιν 
Vulg. κε "Ἄρτεμιν, Mosq.. Vatic. οἵ Dom. Calderinus omise- 
-yuht. ἐπὶ τούτῳ Clavier, ut.Sylburgius. correxerat. ἐπὶ τοῦτο 
Vulg.antea ταύτην μὲν pro ταύτῃ μὲν Vetic. τὴν. δὲ ---τ καλεῖ» 
σϑαι. cf. Schol. Arist. Av, 1 οἱ. Suid. et Hesych. γέγραττμι--- 
ἄρξαγτος.: vide I, 2, 5. 14,6. Pro vulpsto τῶν. ἕν «oic Mosq. 
εἶναι ἐπ τοῖς et Vind. olov ἐν. voig. quae Facio non debuerunt 
suspicionsm mendi movere. Dom. Calderinus. expressit Vul, 
gatam: multi ex his, qui in populis degunt, referuut. Deinde in 
Mosg.sappe τῶν depravatum est in εἶναι, veluti 41, 8. II, 3, 4. 14, 
$8.111,6,4. 10,4. Κόλαιψος scribendum; paulo ante recte Ko- 
.Aalvov. cE.1IV,84,5. Κολαινὸς Vulg. '4go9vol Vulg. ᾿ἀχαρναίων. 
Mosq; ᾿4χαρμέων Porsonus maluit; sed o. δημότης non modo 
᾿χαρνοὺς, verum etiam ᾽““χαρνίτης εἴ ".4egvaiog dicebatur 
leste Stephano Byz. Zfckarnae populorum Atticae maximus 
auctore Thucydide IL, 19. ex quo loco et c. 91 situs. hujus 
curiae quodammodo cognosci potest. Nunc: quidem putant, 
,& Septentrione versus meridiein euntibus Athenas fuisse Achar- 
, nas, duarum horarum intervàllo aParnethe, unius horae spa- 
tio a pago Kasha remotas, ubi nunc aedes * Aytos 'σαραντα 
posita est. v. O. Mueller 1. c. Dodwellium sequutus. JMensidi 
munc putatur esse, ubi olim Acharnae fuerunt, sed. Menidi 
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non sexaginta , πὲ. Achamnae apud Thucydidem, sed octoginta | 
᾿ς stadia distat ab Athenis, indige Gellio in Itin. of Gr. p; 23. 
Apollo fyvitUg non modo apud. Ácharnenses , sed etian apud 
Argivos, Megalepolitanos οἱ, Tegeatas cultus eat. v. II, 19,7 
et ibi Facius. VIII, 82. 68. Est: vero; si omnia comprehen 
dimus, 4fpollo Mgyieus , i.e. ἐφόδιος (v. Steph. B.), . forsan 
idem qui ϑυραῖος,. “δεροστοτήριος; ἀλεξίκακας, ἀκέσιρς, Bon 
δρόμιος, ἐπικούριος, ἀποτρύπαιας ab aliis alio tempore ap- 
pellatus est. Hino  » Dauniae. defende decus levis Agyieu« 
Horat. IV, 6. jamque apud.Aeschylum Agam. 1004 Apollo 
yvisde in rebas Wepidis inxocotur. | Teste Pausania V, 15; 
29 rovg. ὑτὸ. ᾿Αϑηναίων κρλφυβένονς, στενωποὺς. ἀγνυὰςὁ -— 
ὀνομάζουσιν οἷ. ᾿Βλεῖαι,. quod ,. quum, dei Dorieusges.fachi ες-" 
sent, de omnibus Doriensibus posept intelligi. Ἡμῖρ. Apollini 
Herculas forsan próptexea junctus est,.: quod Hercules quoque: . 
in dus fuit ἀποτροπαΐἴοις. Eandem fortasse. ob causam ara hic. 
fuit Mineryae Ὑγιείας. ' Tysleg Vulg. cf. ad. 29,6, Saxum in 
agro Átüco, repertum cum epigrammafo hauc. Minervae aram. 
fuisse, suspicatus . est Orvillius,. Vs ad. Charit. p. 463, τήνδ᾽ 
“Σεπίαν Vulg. τήν 0? Iun, olim sqripsi e Sylburgii: opnjectu-. 
ra et D. Caldezini interpretatione: pulladem item auncupant; 
muno autem video, scribendum, pssp. τὴν. à “Ιππίαν. Voluit 
dicere. duae Minervae aras fuisse, alteram." Tyslags. alterenx 
vero'Inzieg. De Baccho Μελπομένῳ cf. Millini Exposé. du 
«ours de mythologie. Par. 1809. p. 84 sq. adde, Creuzeri Sym-. ὁ 
bol. IE, 181. Bacchus Κισσὺς. apud Suidam K:6Gevc:.. hedgra-: 
ceus Dom. Calderinus. TOV. κισσὸν — λέγοντες". hinc. M in 
Suidam et. in « Anth. 1 Fa. h δι τιορνείνηρικιρσόρ, " u 
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4. 4 et 2 de montibus Athenarum urbi. vicinis " Penteli- 
co, Pamethe, Mymetto et Anchesmo; .quorum da eita u 
O. Mueller in Exschii et Gruberi Enc. 6, 916. 

$. 1. λυϑοτόμία Mosq. .ut 19 extr. λιϑοτομίαι Vulg. 
Blymetto. et; Pentelensi. Hobhausius E. p. 887. 391 118; S da | 
Tbe south - east.of Athens the country is intersected by moupt 
Hywettus,: which approaches within three miles of the city. - 
The range ofP'entelieus runs from abogt north-west fo south- . 
east.'The highest peak οὗ Pentele is in a direction east-north- 
east fryom Athens. « —- »Pentelicus to. Athena. 9 hours 18 
ninutes. Athens;to Pares 4 beurs 95 minutes, ; Athens to 





48. &DNOT TIONES 


. thetop of Hymettus 2 hours 87*minutos & Gels Itin; Hymet- 
tus altitudine cedit Parnethi :et vix aequat Pentelicum. v; 
Sibthorp in Walpolii Turk. p. 149.- Hymettus Athenis versus. 
euronotum, .Pentelicus vérsus euroaquilunem fuit. cf. Stri- 
bon. IX, 899. Paraes, nuno Oxia seu Nozea, Athenis versus 
septentrionem objectus vicimus fuit pago Phylae. .Harma enim 
Atticum, locus.in Parnethe, dicitur prope.Phylen, et finiti- 
mum Tanagricae fuisse. v. Heayeh. “ιάρμετος. Eustath. ad. 
Yliad) p. 286 et 266. Strab. IX, 404. Parnes- ab Aegáleo direm— 
. tusest vale, per quam: Eleusine. itüir Athenas. v. Chateau—— 
briandi Reise von Paris nach Jerusal.: T.i p. 106. ᾿Δ4λιζώνωωαι" 
" Vulg. 'Alofovev Vind. Aldima, ᾿“λαζώνων Mosq: Equiden-me 
"diu(ovov scribendum puto:cum Xylandro et. Ámasaco, us 
. est in Hor, Iliad. 11, 856. Lex. de spirit. ad Ammon. et Etynm — 
M. Distingdeindi enim.sunt '4ií£ovo: seu Atavec, quorumcm 
- Homerus méminit atque ex eo Btrabo XH, 540'sqq. et ' 4e— 
— δῶνες Herodoti IV, 17. Σὺ in Ponto ad Halyn fuerunt Paphlago-— 
nibus ab ctiente finitinti (Marimert VI, 2, 488), λὲ Scythica 
gens in Scythia Europaea, v. Mannert IV, 94. Quamvis ver«» 
apes Seythicde et mel, quód. Scythae vendiderint ,' laudentua 
sb Herodoto V, 10, et Aelienc V, H. II, 58, tamen quod ἢ. 7. 
Pausahias refert , mapis videtur in illos Asisnos quim in hos 
Europaeos convenire, praesertim quum Aristoteles H. A. V, 
99 testetur, in multis Ponti regionibus apes 'effeaeis. latebris. 
sub terra fovere larem vel inarborum exesarum amtris, "et 
" Herodotus ipse, quod de illis. apibus narrat, ih-dübium vo- 
eet. . Distinximus' 4λιξῶσε ydo, συνήϑεις «- ἰοῦσιν, εἰσεν Ha- 
Fixonibus emim, familiares istis! kominibus'uria pábulatum ex- 
euntibus, apes etiam sunt liberae, sed forsan cum Sylburgio 
᾿ ei μέλισσαι pro καὶ uélidón: SCribendüm est. πλὴν γῆς τῆς — 
ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις Coray cerrigret vertity δες les Halizons . 
— des abeilles vont librement pdturer comme les autres. bestiaux. 
se post ἐργάζόνται deest in-Moaq. quod placmit Fatio*h ^ —— 
.  $.2; I Hymetto ὑμβρίου Jovis ara, quia hió mens in- 
stantis pluviae ac tenipestatis signa dare putabetur, v. Theo- 
phrasti loeos 'ἃ Meursio de Póp. Att. 5. v, Hymettus allatos. 
Jovis aras in Hymetto. et Parnethe memorat etiam Etym. M. 
 v.'Emcoxoioc, — Eadem fortasse causa Apollinis cognomine 
Jlgootlov ibidem culti fait ,'praevidentis tempestates. et de tis 
" merientis. ᾿Ξημαλέου signa dantis i. 6. nón modo tempestatem 
sed. etiam: sérenitatem indivantis. v. Theophr. in Addend. ad 
. Meurs. de Pop. Attic. "IxuoAfov malui? Vulockenarius ad He- 
. vrédot. p.401 Wess: sed Dom. Calderinus Vulgatam: eequu- 


e 


$5. 86; 2. Quo faoto 
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| tus eit. τοτὲ — rog). Facius e Sylburgij correctione; τότε --- 


τότε, Vulgata ,.. ad quam Clavier nescio qua de causa rediit. ' 
ἀπήμιος yidetur idem. esae. quad. ἀπήμων calamitatem aver 
iens; apud Callipachum h.jn Jov. 99 δώτωφ ἀπημονίης. De 


. 4Ónphesmo Hobhousius I p. 292; » The Anchesmus is: about 


three quarters of.a.mile from the wells of the city in a 


' .morth - easter]ly .direction from the Acropolis 


-ὐ 8.8. Hinc usque ad 88 extr. persequitur in reliquis | 
Attieae curiis, quarum mentio nondum facta est, memora- 
bilia. His adjungit Oropum 84. Tum dici& de insulis Atticae 

Transit in agrum Eleusinium 86, 8 — ὃ 
89,8,et postea in Megaricum 89, 4 ad finem, .᾿ | | 7 
—  Marsthon Pentelico atque Athenis versus euroaqui- 
lonem fiit, et circiter septem aut octo horarum interval- 
lo rerhotus Athenis. v. O. Mueller p. 217 et the Plain of Ma- - 
rathon from the papers of Colonel Squire in Walpolii Turkey 
p. 327. 333. τάφος x. 4. cf. 29, 4. Distinctionem post Bows- 
τῶν Sylburgii auctoritate a Facio mutatam restittüt jan Cla 
vier. Monumenti Miztiadi facti basin superesse dicünt, v. O. 


, Mueller 1. 1. ἔστιν oie0£cOo, scripsimus, ἐς δναργῆ deest in- 


Mosq. Post ἐπίτηδες μὲν, ubi vulgo non interpungitur, eum. 


^ Clavierio distinxi, qui etiam post ϑέαν virgulam fixit eum — . 
Vulgata, Idem nescio unde sed haud dubie perperam edidit . ᾿ 
συμβάντι, reddens: ceux gui passent là par hazard. Nos Vul- 


gatae inhaerentes locum ita interpretamur: Hoc ut clare per- | 


 ciperet quicunque de industria, quidem accesserit, non impu 


irascuntur daemones. . s 
6. 4. vs post τούτους deest in Mosq. τὸ ὄνομα. τῷ. O5. . 

ex Vind; et Mosq. τῷ δήμῳ τὸ ὄνομα Vulg. De Marathone 

oe ], 15, 4. Il, 1, 1. ubi etiam.-de Hercule a Marathoniis 
praecipue culto. 'ExystÀeiovy: quae forma :a]teri " ExyezAoc 16, 
4 praeferenda est; nomen enim factum est ab ἐχέτλη, de qua . 
v. Etym. M. Nobiscum fácit Meursius de. Popul. Attic. Facio 
contrarjum placuit. Cujus generis hoc aratrum fuerit, ef 
ubi hyjus. Echetlaei effigies expressa deprehendatur, osten- 
dit Winckelmennus. v. ejus Opp. VIII, 73. . De auxilio 
Atheniensibus in «pugna Marathonia Salamüniaque a diüs et 
beroibuá praestito cf. 15, 4 et ad 86, 1. inprimis autem VIII, 
10, 4 ἄδεται ὑπὸ ᾿“ϑηναίων, ὡς θεοί σφισιν ἐν Μαραϑῶνι 


πε tulit, sin autem ignaro hujus rct et casu id. contigerit, non 


^o xaliv Σαλαμῖνι τοῦ ἔργου. μετάσχοιεν. Pro ἦν ἰδεῖν in Vind. 


ddsiv ἔστιν legitug, τύχοιεν ἔβαλον Vatic. 


- 


0. — ADNOTATIONES 


C$. 5. Fons Macaria est. adhac »a copiis fountain, 
surrounded by a circular foundation. of ancient masonry c— 
teste Squirio in "Walpolii Turkey p. 326. An nomen hujus 
fontis in Pausania recte scriptum sit Πακαρία, male dubitavit 
Tzschuckius ad Strab. VIII, 877, quum Pausanias paulo post 
clarissimis verbis dicat, eum de Macaria, Heroulis.filia, no— 
minatum esse, cujus caedem memorot etiam Plutarchus Pe- 
lop. 21. caria Strabonis videtur ad Corinthum, ergo diver- 
saa Macaria. Marathonia. fuisse. τοῖα δὲ εἰς Mosq. ' Ἡρακλῆς 
Eur? λ. Ad λαπὸ Herculis fugam. videtur allusisse Euripides He- 

raclid. 163 sq. et ad Ceyca Trachinium, ib. 194. ἐζήτει Vulg. 
ἔξτει Mosq. Clavier; eundem in modum correxerunt Wesse- 
lingius ad Diod. S. IV, 79 in Add. et Emend. Porsonus atque 
. Scliaefer in Melet. p- 78. adde II, 33, 4. VII, 4, 6. et cf. IV, 
5, 2. τὴν αὐτοῦ Mosq. Post à ἀφικόμενοι δὲ of παῖδες ἱκέται vi- 
detur aliquid excidisse, quod miror ab editoribus animads 
versum nor esse. δέ of Aldina. ἐνταῦϑα Μακαρία Mosq. .Va- 
tic. ἐνταῦϑα ἡ Μακαρία Vulg. ἀφ᾽ αὑτῆς Mosq. Hujus Maca- 
riae et. ejus generosi facinoris apud Suidam . quoque mentio 
est. |— 

.$. 6. De hac palude cf. 15, 4. Dicitur ésse ad fines 
campi Marathonii euroaquiloni. objectos. v. Walpolii Turkey 
327. 888. τὸν πόνον pro vulg. v. φόνον Vind. ἐκβολὴν Mosq. 

Vatic, Clavier. ἐςβολὴν Vulg. ἔσοδος Mosq. εἴσοδος Vulg. 


P 
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Fr 1. ἹΜαραϑῶνος δὲ ἀπέχει τῇ μὲν Βραυρών Vulgata; 
. ubi Facius »Cum hic distantiae, inquit, mensura, tum in 


- .sequehtibus τῇ δὲ deesse videtur; sed Pausanias minus acou- . 


yate hoc servat.« Αἴ vero τῇ μέν abest a Mósquensi; hoc non. 
adnotavit Facius, .et tamen negligentiae accusat Pausaniam! . 
quanto modestius Sylburgius: »verbo ἀπέχει certum mensu- 
yae spatium non est addituin. « Sed Dom. Galderinus et Ama- 
gaeus vertentes: a marathone parum distat brauron, 4 8α- 
vathone non multum abest Brawron, videntur legisse vel sup- . 
plevisse οὐ πολύ, προ. τῇ μὲν in suis codicibus reperisse. . 
Letronnius corrigit ἀπέχει τὸ piv ᾿Βραυρών vulgata lectione 
τῇ μὲν. deceptus. Brauron, ἀγχίαλος apud Euphorionem in 
Schol. Arist. Lys. 646, nunc Urana seu Uranna, abest a Ma- 
rathone dimidio milliarii 3talici. v. Spóni Itu. T. 2 p. 896. 
Chandler: c. 94. Hoc ρὲ verum: et, O O. Mueljer in sua ! Attica 


€ 
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dexrptione Brauronem justo longius distraxit a Marathone, 
"Gels Itin. of : Greece p. 77 sq. Brauronem ἃ Prasiis unius ho- 
ras patio deficiente sexta ferme parte removet. τὸ '4ozí- 
. gite Vind. τῆς ᾿Δρτέμιδος Vulg. τὸ δὲ ἐκ -- δηλώσω. — Con- 
stüco est: οἵτινες δὲ «esa γνώμην τὴν ἐμὴν ἔχουσι τὸ ix. 
τῶν βαρβάρων scil. ξόανον κομισϑὲν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω: 
Ben illustrat HII, 16. Dianae Tauricae signum alii Brauronem, 
alü Als Arsphenides delatum dicebant; in his Callimachus 
ἢ, in Dian. 178 et sine dubio Strabo IX, 899. Sed quum Alae 
Ine vicinae essent Braureni, ob locorum viciniam factum vie 
detur, ut simulacrum hoc Dianae modo huic modo illis ad-- 
scriberetur. Ita sensit Spanhemius. v; eum ad 1. 1. Callim. .- 
-  $. 2. A Marathone ad Rhamnuntem vía. est duarum ho- 
rarum deliciente sexta horae parte. Sic in Walpolii Turkey 
p. 907. sed. teste Pausania tria dimidia milliarii geographici- 
interjecta sunt. Reliquiae Rhamnuntis nunc , Urueo . Castro 
vocantur. v. Walpole ib. ubi etiam de ruinis templi, quod Ne- 
mesis ibi habuit. adde Gellii Itin. of Gr. p. 60, qui dicit, He- 
braeo Kastro nunc nominari. χαταφρονήσαντες γάρ σφισιν, 
ἐμποδὼν εἶναι τὰς Αϑήνας, ἑλεῖν λίϑον Πάρειον, ὃν ὡς ih 


. δξειργασμένοις ἦγον ἐς τροπαίου ποίησιν. Τοῦτον Φειδίας. κ. 


À. Aldina, Francof. Kuhn. κἀφρονήσαντες ---- ἐπεξειργασμένοις 
Mosq. καταφρονήσαντας Sylburgius conjecit. Kuhnius distin- 
ctionem post ᾽“ϑήνας sublatam adhibuit post γὰρ et ἑλεῖν, 
ὃν autem plane expunxit. Quod sequutus Clavierius praeter- 
ea scripsit ἐκ ποδῶν pro ἐμποδὼν et Πάριον. Vertit: » Ν᾽ 
imaginant pas ἀπ᾿ Athénes püt'leur resister,« Nos. ἐμποδὼν 
retinentes interpretamur cum Etymologico M. ἐμπόδιον, ἐμ-. 
πῴδισμα, κώλυμα. : φοταφρονεῖν est contemnere, negligere , 

non tímere.  Negligere: Bac potestate, ut sit mo^ timere, ad- 
hibuit Horatius Od. IIT, 8, 25, ubi v. Bentl. Sensus: Non t;— 


mentes, ne sibi impedimentum objiceretur capiendi λέπας; —— 


et est animo addendum τι. Πάριος λίϑος est V, 11, 5. 1V,81; 
9. 5. cf. Valcken: Ánim. ad Àmmon. p. 169 etSuid.. ὁ — .. 
' $. 3. usque ad finem capitis de Phidiae Nemesi Bha— 
mnusia, de qua qui et quid opinati sint' recensere :non. est 
hujus loci. Cervos in coronu .hujus dese Comes Natalis Myth. 


IX, 19 p. 1012 putat significare, timidos reddi, quos semel ' | 


Nemesis percusserit; Winckelmanuus autem (v. Opp. VIII, 
186) aeternitatem seu diuturnitatem; melius Herderus (Com- 
ment. de Nemesi in Zerstr. Blátt. T. 2 p. 286) fugam Persa- 
rum. Atque F'ictoriolae haud dubie ob Graecorum de Persis 


victorimin insert&e erant. Huc pertinet epigramma in Brum- 


. ! H 
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^o^ ekü Amal. T.2 p. δλᾶ in Nemetin Rhamnusiam.. Νίκης. etiam 
. Clavier. víxgg Vulg. ἔχει deest in Viud. et Mosq. μηλέας 7ali 


arboris ; xecte ; οἷς Hesychius, Suidas, Phayarinus, Zenob. 
Cent; V Prov. 82. 884 Dom, Calderimus et. ' Amasaeua hahent 
jfraxini, quasi. μελίας legerint; quod Winckelmannus .et: Ca« 
mes. Natalia sequuti επί. 894 lecGonem μηλέως illud qué 


que tuetur, qued Pausaniás δ. 6 addit; ᾿ἐπιφαίνεσθωι axi. 


«ov (Nemesin). μάλεστα ἐπὶ τῷ ἀρᾷν ἐθέλουσιν, in quo mola 
maxime adhiberi solebant, cf. II, 10, 4. Atque hop ipsum eat; 
quod. in.Panaanjae quidem locc hoe interpretando inprimis, 
.et-multo magis sequendum putamus, , quam quod Suidas ei 


* Plinius XXXVL,:5. de Venere in Nemesin transformata .refe« 


zunt , Pausanias autem plane praetermisit. Tenentes igitur 
quod Pausanias :affert, vix dubitabimus; quin. Nemesi itas 
alia. hoc: quoque tyibutum sit, ut. vindex easet Veneria COUR 
temtae , quemadmodum Ántéros ultor Cupidinis : spretii 
τὸ. ἐπὶ τοὺς. atio. . Vind. Mosq. γὰρ. Αἰθίοπας. im 


Moaq... Clavier. γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ τοὺς “ἰϑίοπας Vulg. Phia- 
lum in Nemeseos dextra Aethiopea habentem  immáculptos . 


varie. interpretati sunt Com. Natalis, Winckelmannus, Her- 
derus, Kuhniys, fensor Ártemidori Reifiani in Ephem. 


Witt, Jenens. 1811 Ν. 266. p. 844. Licet vero , arrogan- 
tius videri possit, explicandum eustipere ; quod ipse.Pan- 
 sanias explicare se non posse fassus.eat, tamen si una earum, 


quas illi viri protulerunt, opinionum. umplectendà sit, :equi- 
üem cum Winckelmanno dixerim, Homeri ἀμύμονας iie 
“ας, et ut reliquis. diis, ila Nemesi caros, videri hic. expres- 
eos füisse," praesertim quum phiala;cudtus divini significatio 


mem habeat satis apertam; constat enim , .phialam praecipue 


libationibus inserviisse. cf. Pindar. Pyth. IV, 843. [sth. VI, 
68. Aristoph. Pac..482, Simili modo Piudarus Pyth. X, 65 
eqq. Hyperboreorum pietatem videtur aiguificásse, .dicena 
eos φυγάντας ὑπέρδικον Νέμεσιν, Forsan igitur significatum 
est; Nemasin har phiala ostensa homines numinis in^ omnibus 
rebus pie- colendi, et.ejus irae plaonndae. admonere; eosque 
hortari velle, ut, si Coelestium iram evitare, upiand and 
“ἀμύμονες, et Αεεῤίορωπα exemplum imitentur. τῶν ἀυνεέναι--- 
ὁτατέρα. ᾿δδεεανόνς significat Athenienses, hoc dicentes, ut pa- 
tet ex VII; 5, 1. Nemesia Queani fia. etium apud Taétzam ad 
Lycophr. 88. 

$4. "Ωχεανῷ ἂρ -- ' Sie. "Scriptor negat ,. de 


 shiopes ad Oceanum abuare fluvium; rejicit. enim Oceanum 


^ 


fluvium ut Herodotus 31, 38. dida 6. ᾿Ἰῤηφονδίοιᾳ Βρεττανῶν - 


[i 
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sed VIII, 48, 8 est Βριττανίᾳ". .apud- Horat. 0. III, 5,8 Bi- 


te^nis, prima correpta, “θιόπων δὲ τῶν Vind, Clavier. dv- 
ϑυώπων δὲ τῶν Vulg. cul eequentia. εἰσὶ δὲ μαὶ- ἄλλοι --- 4“:|- 
ϑίοπις adversantur. "Ig0vogéyov ὀνομάξεται Mosq. Vind. Cla- 

vier.  Iy9voéyev ὄνομ. Vatic. ᾿Ιχϑυσῳάγος ὀνομ. Vulg. Qui 
bic ᾿δικαιότατοι , Straboni XVII, 822. dieuntuür avrov cy 


στεύειν μάλιστα, quod forsan. ductum est.ex liiad. I, 498. udda | 


Diod. 8.11, 9. Herodotus autem eos, apud quos solis mensa 
fuesit , vorat uexooflove HL, 17. et qualis haec meugsa fuerit, 
narrat c. 18, ubi of. Intrpp. et qui ab iis laudatur Heerenius 
in Ideen T..2. adde Pompon. Mel. HI, 9, 4. '.-Hos Aethiopes 


Noster amari vult remotos, Herodotus. eütem 1, 9. ait ojss- 


μένους Διβύης ἐπὶ τῇ νοτίῃ Oaláscg. In Mosq. est οὗ δέ 
epist. . Ἐκ more indigenarum atque. Bomanorum αῦροι, 


sed Meveoosa: Graecis dicebantur. v. Strabo XVII, 825. | 


Νασαμῶνες γὰρ --- ἀγρίων. Retinui quidem Vulgatam ,' nisi 
qued “Ιξίτας pro Ztalísag scripsi, sed locus depravatua mé 


quidem judice hunc.in modum est restituendus : Νασαμῶνες, 


γὰρ, οὕς ᾿λανταρ ᾿Ηρύδοτος οἷδε, (μέερα φάμενοι γῆς ei- 
divas Διξδέτας καλοῦσι), pony ot ἔσχατοι: . πρὸρ ἴδλαντε 


οἰκοῦσι, . σπεέροντες. μὲν. οὐδὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων (dureg ἀ-- 


Nasamones, enim, guos Herodotus quidem 71ilanitas 
eppellari audivit ,*: ii autem, qui se dicunt orbia terrarum 

'MOSse , Lizitas vocànt , Libyum extremi sunt, ei ἀα-- 
bitant od. Atlantem vihilserentes. Ex tuente Pausaniae Νὰ» 
samones Libyum extremi sunt versis Atlantem, quem idem 
ATH; 43, 8 in extreniis. Libyae pris ponit, οἵ hujua montis 
accolme. Eum ita sensisse , intelligitur. etiam e $. 6, ubi. de 


altera Atlantis parte ait; τὰ πρὸς τοὺς Νασαμῶνας αὐτοῦ yi- - 


γνώσκειαι.Ό. — Hos cósdem Herodotus, interprete Pausania, 
Atiantas vocari tradidit.: Verba ipsa Heredoti IV, 184 sunt; 
ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεος οἵ. ἄνθρωποι ἐπώνυμοι ἐγένοντο᾽ καὶ 
λέονται γὰρ δὴ “ἄτλαντες. Eosdem autem μος alii vocabant 4i 
δίνας" ita enim pro «οξίτας (quos Nibby interpretatur ObZi- 

wvwi!) scribendum est. e cod. Mosq. et Dom. Calüerini inter- 
fretatione ; ; atque jam Ortelius in Thes. geogr. ita scribi vo- 
luit propter Livum, urbem et fluvium hoc tractu. v. Plin, 


H. ΝΟΥ͂ init. et Harmon. Pezipl. ubi. Διξίταε, Nomades, ha-.— 


bitare diciiur ad Lixum, fluvium magnum, et e Libya, e 


terra Aethiopum ferorum descenderitem, Apud Strabon. XVI. 


825 est ἡ “ίξος. Qui autem lunc populun Lixitas norina- 
tan volebant, ij Pausaniae dicuntur μέτρα φάμενοι: γῆς εἰδέ- 


vis* quibm verbis homines videntur indicazi, qui se accura- 


be 
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124 , ADNOTATIONES, 
| | 
tiori orbis terrarám cognitione instructos. "aber cuperent. Qum. 


. formüla ducta est ex Apollinis responso apud-Herodotum Jl 


4T οἶδα μέτρα θαλάσσης. In. hominem. huius generis est ἃ ἢ 
ánth. 'Pal. II, 416:: εἰπὲ πτόϑεν σὺ μειρεῖς κόσμον ἱκαὶ πείφαπετα 
γαίης. Similiter dixerunt μέτρον ὄχευν et ἐπίστασθαι. v.. δξας.. 


 £obs ad Anth. Pal..III, 906. Sin parentliesis ἃ nobis adhibiiitza 


displiceat, possis ita legere: obc"frievrag ' Hooóovoc oiót-m», 
οἱ δὲ μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέναι: ιξίτας. καλοῦαι; Sit quiH «x- 


. yodoto. opponuntux ,, magis: distinguuntur, et οἱ δὲ praecodesm,- 


te οἷδε facillime absorberi potuit. ^fiióo. οὗ ἔσχωτοε ex: n «»- 


,Stra emendatioue appositio est subjecti Negaudivip. Dei ix»- 
gentibus Maouritaniae itibus, et uvis. loquitur Strabo XV KE, 
. 826. moss - τῷ “ἀτλαντι ὕδωρ Letronnius imutendum putevit 


in πρὸς τοῦ “τλαντος ὕδωρ, ut πρὸς idem quod ἐκ denoka- 
yet; sed hoc nullis confirmavit exemplis. Mox legendum exi— 
stimamus; οὕτῶωρ' iOionsg πουαμῷ. ys οὐδενὲ προρδικοῦσεν, 
^fxsovg f extermineto ἢ, quod in Vulgata est ante "foxenvgi, 
παν dubie ex praecedente v ortum; refutat enim. Pausanias 
quod nonnul dixerunt, Aethiopes factos esse in illa, phiale 


E ποταμὸν ᾿Ωκεανὸν, οἰκεῖν γὰρ ἰϑίοπας ἐπ᾽ aini (. 3, 
5) igituf ut b. 1. ifa II, 99, 2 perperasi illatum est; ruJy&ns.aü- 


tem IV, 10, 1 excidit.. De utraque vitii genere v. omnino Schae-- 
feri Melet. p. 11. πηχυαίων Clayier, ut Sylburgius correxerst. 
eri cov Vulg. πηχοΐων᾽ Facius voluit. [d Sylburgius: in Áma- 
Baei versione correxit bicubitalibus nikile minóres propter i 
28 in. 

|($ 5. Cam his de Hilante cf. Herod. IV, 184. et de hue | 
Yoquendi ratione ó * Aag ὑψηλόν ἐστι IT, 18,4.- ὑπὸ τοῦ ὕ- 
Soros Mosq. Articulus a Vulgata abest. — . | 

| $. 6. Locnm corruptuni ἐπειδὴ x. Δ. ex Vulgate. quidem 
"scripsimus , sed. enm. ita corrigendum existimamus: . ἐπειδὴ 


. δὲ Σμυρναίοις. τὰ ἀγεώτατα ξόανα ἔχειν πτερὰ οἶδα ὕστερον, 


ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν θεὸν μάλιστα. ἐπὶ τῷ ἐρᾷν ἐϑέλουσιν, 
ἐπὶ τούτῳ dv Νεμέσει πτερὰ ὥσπερ "Ἔρωτι ποιοῦσι.: Quun 
nutem Yapud Smyrndéos. religiosissime culta, hujus deae. simu- 
lacra alas habere postes cognovissem, (volunt enim hanc deam 
ynadime in amore vim:suam exsererc), eam ab causam Nenie- 
δὲ sicut Cupidini alus dari credidi. Putantes enim ᾿ἐρὰν pen- 
dere ab ἐϑέλουσιν, et ἐθέλουσιν Dativum esse, ἐπὶ vo mmn- 
tarunt in ἐπὶ τοῖς: . Sed ἐθέλειν, ut. uelle pro dicere, . con- 
tendere, est etjam Il,.82, 1. ἐπὶ τοῖς. ἐρῶσιν Facius et Clavie- 
viüs conjecerunt. Pro eo, quod sntea hic legebatur ἐπὶ, πού 
τὼν Νεμέσει Facius. ὁ. Sylburgi. correctidne et e Vind.oreqa- 


b 
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ψμιικὶ vobtip Nep. "Sek ἐνὶ ἐόότων Nap; videli nstum esse 
αα δὴ tovro ὧν. Néules^ Pausanias exin hon cértam rem 
, liat; sed:suam .opiriunam: δὲ consuetudine , 'alís insttuendi ^ 
Benin: :De-Nemussz a:Sihyrnaeis cult» VH;.6, 1. Totuniau- - 
Aem hoctizadó:]: δὲ «61046: videtur serins a scriptore'addi- . - 
timi) quum post! Átticam perlustratam in Ioniam profes | 
2o ἢ δ τ Blévge μητέρα. Νέμεσιν Vind. Helenae mater Ne 
*uitetin carminibus €yprris apud Athen. VIIE, 884, quod 
Ali sequuti sunt. cf. Apollod. III, 10, 7. Tzetz. ad Lyc. 88, 
Scidlista ad Callim. h. in Dian. 239, ubi Helena "Pouvov- , 
δὶς vocatur, ait, in Rhammnunte, Atticae pago, Jovem coiis- ἡ 
se cum Nemesi etc. μαστὸν ἐπισχεῖν. Similiter ἐπισχεῖν γάλᾳ 
TX, 96, δ. ἐπέχειν μαστὸν Strabo XVII, 897. itaque non erat, 
eur Porsonus in Advers. p. 228. in Eurip. And, 294 ὑπέσχον . 
quum ἐπέσχον mallet. πεποίηκεν Clavier. πεπρίῃται Vulg. xa- 
ϑεστηχότα Mosq. pro παρεστηκ: Pro ἐς τοῦτο scribendum est 
Yd lp τούτω vel ἐς κούτονς᾽ de. quibus; de his Dom, Calderi- 
— δεῖ Amasaeus. De curia Oenoé Ὁ. Mueller:1. Ll p. 990 - 
" 354 294. Gellio est Oeno& Gypto seu Gifto  Kastro,; » which 
Coimands all the passes of C ihaeron , and is about five geo- 
Bphic miles distant from Blachi«. Iün. of Gr. p. 18. 


9.10. ᾿ς s 
|.CAPUT XXXIV. .. 
(0. f. 4. Scripsimis Βοιωτῶν τοεξαρχῆς οὖσαν’ cum olim . . 
«8 bocotios pertinerent Donx. Calderinus. olirn tenebant Boco- 
fij àAmasaeus. Βοιωτίαν τοεξαρχῆς οὖσαν Vulg. ÜOropus n. Ro- - 
po seu Oropo. De situ loci Strabo IX, 408. 399. et Ὁ. Muel- ὁ 
Jer p. 990, eorum, quae Pausanias hic scripsit, non memor. 
»À poor village, situated about 90 minutes: distant from the 
sea, 5 hours 5 minutes from BRhamnus, 8 hours 2 minutes. 
from Athens by Kalamo«  Gell's Itin. of. Greece p. 65 sqq. 
* Oropo to village of Marathon. G h. 48. minutes« ibid..139. . 
- $. 9. -dmphiaraus terra absorptus. v. ad Apollod, III, 6, 
8 et Baylii Dict, ὑποδέχεσϑαι de eadem re iterum 1I, 98, 2. Pro. 
o£ δὲ in Mosq, et Vatic. est πλήν. et πλὴν oU est non modo 
III, 21,1, sed etiam Herod. VL 31. Pro ἀλλά ἔστεν haud dubio 
ἀλλ᾽ ἡ ἔστιν scriberidum e&t. πογὲ Kuhnius et Clavier malue^ 
runt quam τότε" sed hoc interdum est prius, antea, olim. 
v. ad Philochorum p. 11. adde Thucyd. I, 101." ἔχουσιν τοῖς 
Vulg. ' Eco? g Mosq. ANeleus Dom, Calderuius. eed ᾿Ελεοῦς et^ — 


& 





/ 
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ἄκπι Strabo VE-Aó; $. 2T p. $81. a Suidas. cf.-Pomp. M.1 
2, 94 et-Paus..Ll], 1,.5. ᾿Ελαιοῦς estin Herod. VH, 29 Scha 
et Schweigh. Contünebat haec Ghersonesi Thraciose urbsPa 


ἰ tesilai: ossa. tlelubro conseckata. : sfide scribendum fait. 


- IX, 89. καὶ ᾿'ϑρωπίόες usque ad finem cepitis.de 4fmpkian 


 demplo et. oracula .:apud. Orópios. ef. 'Baylii Dict, O.-Maüsll 


1.1. p.220. μέρη πέντε Facius et Clavier conjecerurtt.;- at. ui 
merus, ex subsequeftibus ille facilis inmventu , haud: dibie : 
huctore ipso est omissus.  Nuinerus guinarius videtur m 
sticus (v. Plut. περὶ τοῦ εἰ ἐν Ζελφ.), ideoque Hygieae signu 
pentagonon fuisse. .Priíma hujus arae pars Jovi, qui et ip: 
oracula edidit, ejusque duobus filiis , Herculi et Apollini s: 
cra fuit. Hercules hic est μάντις, πᾶσιν ἀρωγὸς, νούσα 
ϑελχτήριᾳ πάντα κομίζων, ἐξελαύνων δὲ κακὰς ἄτας, ut e 
in Orphei h. XI. Secunda heroibus et eorum 'conjugibus. v 
dentur áutern significari daemones Tocales, ἐγχώριοι. v. Dis 
de heroum graecor. educatione P.l1 p. 18. Tertía Vesto« 
Mercurio, ÀÁmphiarao et Amphilocho; P'estae, quia putaly 
tur ϑεῖναι ἀειϑαλέας et ἀγνοὺς, et ἐπιπνείειν ὑγίειαν, ut E 
gimus in Orph. h. LXXXIII. Mercurio, quia habebatur-jy 


^: «09 ὀνείρων. Per sommia autem opem ferre credebatur ἂς 
phiaraus. τῶν παίδων Augilóyov ex 2Emphiarai filüs, t 
philocho. ita etiam. Baylius in Dict. (s. v. Amphiloclrus), à 


suam correctionem καὶ τοῦ παιδὸς ᾿Αμφιλόχου mox ipse re 
cit. οὔτε ἐν ᾿Δβφιαράου x. A. néque in ZÍmphiarai aede uspia 
hónor ei contigit, neque ejus particeps est, qui /1mphiloc. 


| n hac arae parte habetur... Ut hic locus cum Livii XLV, 9 


. ubi Amphilochi templum memoratur , in concordiam redig 


retur ,.. Facius h.l. legi voluit παρὰ τῷ ᾿Αἰμφιλόχου scil. £e. 
At quis praeter Livium testatur, Amphilochi templurb. fuis 
Oropi? qnod si fuisset, atque Paushnias significare voluiss« 


nonne potius ἐν '4ugiiójov quam παρὰ rà ^ Αμφιλύχου ὦ 


xisset? Neque tantum Kuhnius Livium hic posthabuit Paus 
niae, sed Baylius etiam, qui Livium dicit confadisse patre 


ἢ 


^ eum.filio, etl. l, addit: »Pausanias, qui 8᾽ étoit faituneét 


',de particuliere de ces choses, et qui avoit beaucoup det 


lens pour y réussir, est beaucoup plus digne de foi que Ti 


Live. «€. Quürta- V eneri , Panaceae, 880. Hy gieae et Minerv. 


. PPaeoniae. Veneri forsan yevvodottíga, ut in Orphei h. LI 
. Panacea, Jaso, Hygiea Aesculapii filme. cf. Sch; ad. Aris 
. Plut. 701. et Hemsterh. quanquam Iaso Aristophanes Ampha 


rao natam trádideret. Apud Suidam legunus, vel conjuge 
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wel fliun ejus fuisse... De Hygién Aesculapii filia, Paus..T, 
98,5. de] Minerva -Paeonio ad L, 9, 4. Quinta Nymphis ,. Pa- 
ni, Àcheloo et Gepbisso., [Nymphae sunt κουροκρόφοι, παιῶε- 


yl, . νᾶμα ἀέουσαι. ὑγιεινὸν. apud Orpheum h, L. Earum 


σύγορος Pan. βώσκει. ἀνϑρώπων γενεὴν καὶ ἀπείρονα xó0uov 
in Orplo h. X. Fluyds, Acheloo, fluviorum regi, et Cephis- 
ἀρ ricino, pars hujus arae data est, quia fluviilis áqua sie 
ntum habebatur:ferjilitetis. v. Eustath. ad Hom. p. 1298. 
fMellun coudiderat Amphilochus cum Mepso (Strabo XIV, 
676), hinc Malloti dicuntur coloni Árgivorum, et Alexander 
M. δ Amphilocho, ut.hergi, sacra fecit. v. Arrian. Exp. 
MES 00 o. E l 
- $. 8. νόσου — πηγήν. . Hanc consuetudinem illustrat ad 
Süet.Oct. 57 Casaubonus. ἀνελϑεῖν, quum antea absorptus es» 
itt terra. ᾿Ιοφῶν δὲ Κνώσσιος εἷς τῶν ἐξηγητῶν Clavier cori 
jeat ; males nec, prohatum est Letronnio. Vulgatam enim 7o. 


φῶν δὲ Κνώσσιος τῶν ἐξηγητῶν idonea exemplorum copia - 


tuetur: Πρωτοφάνης τῶν ἀστῶν 88; 4. Φαμένωφα τῶν ἐγ- 
χρρίων 42, 2. Εΐμηλος τῶν Βακχαδῶν Π,.1, 1. Βοιὸς τῶν 
Ἡρανλειδῶν IIT, 92, 9. Θραδύβονλος Jivfov τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
Vli, 1Ὁ,4. Ex quibus testimoniis fluit émméndatio loci IH, 18, 
1. Eit vero haec loquendi forma contracta, ut patet ex ilg 
Herod,. V, 97. ΜΜελάνϑιον, ἄνδρα τῶν ἀστῶν. — Hic -Jophon 


eracula cecinit Ampliiarai, ut Onowacritus Musaei, qui He-- 


redoto VII, 6. χρησμολύγος et διαϑέτης χρησμῶν τῶν Mov- 
Cihov vocatür. Ruhnkenio ad. Tim. Lex. v. ἐξηγ. hic Iophon 
VK sacrorum. ct. oraculorum. interpres. Post ταῦτα τὰ ἔπη in 
Mita est /£EIIIE!; in Francof. et Kuhniana ΔΕΊΠΕΙ ὃ 
χρησμός, In Dorn..Calderini interpretatióne: vacuum spatium 
hcm est. Nihil.deesse, et ταῦτα τὰ ὅπῃ esse ipsos illog 
χρήσμοὺς ἐν É&ogsévoeo, qui modo memorati sint, monuit Ea- 
Cis. τὸ ἐς — εἶχε conpinet, quod jam Amasaeus vidit, locum 
Commune; . guod multitudinem allicit, . mirum in madum 
tinea, ergo τὸ rion, quod Facius putavit, pro τοῦτο po- 


fitum est. sed pertinet ad ἐπαγωγὸν, ut 1, 291,2 τὸ ἐπαγωγὸν | | 


*t Herod, III, 58 vé ἐπαγωγύτατα. Caeterum. ἐπαγωγότατα ἐς 


᾿τρὺς πολλοὺς dixit Pausamias etiam IX; 12,' 4.: χωρὶς δὲ πλὴν". 


obeckiüg ad Phryn. p. 459 in hoc pleonasmo:non offendit. 
ἡψησμολόγος qui oraculo edit [pollinis: numine. offMlatas.. Sie 
Anphilytus dicitur χρησμολόγος ἀνὴρ οἱ χρν àv éco uf rom τό: 
νὼ et ἐνϑεάξων Hérod. P, 69. 68. Rursus apud eundem est 
O'1Culorum interpres, quales Themistoelis aetate Athenis 
Pres faerunt, vide Vll, 6. 142 sq. ὀνείρατα ἐξηγήσασϑαι 
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epud Homerum κρίνεσθαι ὀνείρους. Pausanias frequenter uti-a. 
tur formula πρασκεῖσϑαΐ ttv, occupatum in aliqua τε esse us. 
€i deditum, addictum, segui eam,. εἰ tribuere aliquid, u- 
II, 21 extr. IV, 9, 2. X, 28, 8. Hoc quoque est Herodoteum zx 
, sic ille ἔστε «ol ἄλλος λόγος, τῷ μάλιστα. λεγομένῳ αὐτὸ ας 
σερόςκειμαι IV, 11. olvo προςκείμενον III, 84. δῆλον éi— we 
παστησάμενος. Locus ita expedierdus : ἡνίκα ἐνομίσϑη ϑεὸς, da. 
ὀνειράτων μαντικὴν καταστησάμενος ἐνομίσθη.  manifesturme 
autem est: quura enim inter deos relatus εἰ, hoc οἰ ιδοπί ὧς 
propter constitutam per somnia divinationem. »ed ὃ chiaro, 
che fu egli promosso agli onori divini, per avére stabilito la 
divinazione de! sogni« Nibby. χρησόμενος etiam Clavier, ut 

᾿ Kuhnius conjecit. cf. ad 41, 5. ἐπὶ ταὐτὸ im eodem loco, im 
eadem ara, Sic IX, 82, 2 τὸ ἐπὶ τὰ . ὅτερα αὐτοῦ γεωργοῦσι; 
Sed pro ταὐτὸ est τὸ et inter hoc afque τὰ vacuum spatium 

in Mosq. et Vatic. &gtóv x. 4. cf. Virg. A. VI], 86 sqq. . 





B CAPUT XXXV; - 

8. 1. dw ἡ μὲν Mosq. ὧν ἡ μία μὲν Vind. ἡ μὲν Clavier 

μία μὲν Vulg. àna, quae D.. Calder. earum una. ÀÁmas. Nga se» 

quuti sumus Clavierium. τὰ δὲ ---- δεδήλωται. v. 1, 1 in. dy dQH 

στερῷ cum Vaticano. dy a Vulg. abest, ut I], 8,6. sed τὴν de 

τικὴν ἐν ἀριστερῷ πλέουσιν an sanum sit  dubitantibus 86 no- 
bis offerunt duae emendationes, quarum altera est τὴν '4fe- 
gix)v ἐν ἀριστερᾷ παραπλέουσιν, altera autem τῆς ferusqe 
ἐν ἀριστερᾷ πλέουσιν. — Deinsula Jelena VIII, 14. StraboIX, 
899. Sch. Hom. Iliad. III, 445. nunc Macri dicitur. . . 

εὐ 50$. 9. De Salamine Strabo IX, 898, quo .auctore ejus 
᾿ longitudo est LXX vel LXXX stadiorum. πρῶτὸν δὲ τῇ ψή- 
60 τοὔνομα ] / θέσθαι τοῦτο ( Κυχρέα 1 ἀπὸ τῆς μητρὸς Zo 
λαμῖνος τῆς ᾿Αδώπου Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius et Gold- 
hagenus conjecerant. Nos autem ita. corrigendum putamus; 
«ερῶτον δὲ ὄνομα τῇ νήσῳ τεϑεῖσϑαι τοῦτο ἀπὸ Σαλαμῖνος τῆς 
*Addsov sequentes tum codicem Mosq. qui habet ἐν inter δὲ 
et τῇ, tum Dom. Calderini atque Ámasaei interpretationem: 
insulae nomen a Salamine inditum. Sylburgius ipse in Spici- 
legio p. 851 ed. Francof. vertit: a Salamine,fsopi filia, nomen. 
inditum. Genitivus τῆς μητρὸς potuit e margine inferri. Non 
minis simpliciter narrat Diod. S. IV,'72, Σαλαμὶς δὲ ὑπὸ llo- 
 €nóóvog ἁρπαγεῖσα ἐκομίσϑη εἰς τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς νῆσον Σαλα- 
αἵνω ngogeyogsvOsiagy.  Phiaei nonfen varie corruptum est 
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ἢ epud Pherecydém in Marcellini v. Thucyd. | prine. Yi. Φιλαίας, 


- 
iÀ 


spud T?etz. ad Lyc. 63 in. Φίλεος. Áníasaeus legit Phylaeus, 
quod Kuhnius etiam defendit, sed frustra. v. Wessel. ad He- 
vod. VI, 85, ubi est Φιλαίου, ut. apud Stephán. Byz. quod se- 
quuti sunt Loescher et Dom. Calderinus. Ef quum testanti- 
bus Plutarcho Sol. 10'(ubi est Φιλαῖος) ac StepBano Byz. à:j- 
poc Φιλαϊδῶν de hoc Philaeo dictus sit, de scriptura incerti 
6656 nonpossumus. Majus autem est, quod Pausanias Phi- - 
heum Eurysacis filium et Ajacis nepotem perhibeat, quem 
Herodotus, Pherecydes, Plutarchus , Stephanus Byz. et Tze- 
 tzes ἢ}. ll: Ajacisfilium fuisse tradiderunt. Sed vix dubitamus, 
quin hic error non potiusipsi Pausaniae quam librariis ac corre- 
etoribus tribuendus, et hic locus ex Herodoto ita corrigendus- 
Ht: Φβαῖον δὲ τὸν “ἴαντος παραδοῦναι λέγουσιν ᾿“4ϑηναίοις, 
τὴν νῆσον. Quod: sic de uno Philaeo, id apud Plutarchunr 
de utroque Ajacis filio, Philaeo et Eurysace, refertur; fierf 
. rgo potuit, ut quis ex Plutarcho in margine nostri loci scri- 
beret Φίλαιον δὲ «el Εὐρυσάκην τοὺς Alevroc , et alii Eüry-- 
Mcis nomen in contextum translatum cum: reliquis conjunge- 
Tet Atque adeo xol τὸν Εὐρυσάκη scribi jubet Schneider. 
Quum emendationem veram non esse, proxima arguunt y&- 
γόμενον Oz? αὐτῶν 4Oqvoioy* pluralem enim posuisset Phu- 
Sanias γενομένους —' Αϑηναίους, si de utroque, Philaeo et 
urysace, loquutus esset. Sane quidem corrigit ideni vir 
celeb. γενομένοὺς — 495 valovc, sed nonne hoc nimiuni est? 
In Ὁ, Calderini ihterpretatione Eurysacis' et Ajacis nomina 
plane desunt; pos Εὐρυσάκους τοῦ uncis inclusimus. γενόμε- 
vov! 4ϑηναῖον᾽ eadem hacfermula deeodem hoc Philaéo utitur . 
Herodotus 1. c. qui in his obversatus est Pausaniae. ὑπ᾽ αὐτῶν 
᾿Αϑηναίων Vind. Pro xvi — τε Sylburgius voluit καὶ — δέ, cf. 
ad 24, 7. 4fsceadem hsbet Dom. Calderinus. ἀπομὴμονεύειν. 
Vatic. Quae in foro Salaminis fuit, Solonis statuam. ab Ae- 


' schine adv. Tim. p. 21 memoratam Pausanias non vidit. àÉc- 


“βένου ξύλου Vatic. Vind. Facius; antea ἐξ ἐβένου λίϑου. δια- 


μένουσι δὲ x. λ. Schneider laudat Schol. ad Pind. Nem. 9. 15." - 
"ysacis ara in Colono mercénario seu in Melite fuit. cf. Phi- ^ - 


loch. Fragm. p. 57. Pollux VII, 29. Pro ἐπὶ τοῦτον cum Syl- 
burgio émicovtov seu ἐπὶ τούτῳ scribendum censemus. gzd- 
δον τῶν “Ελλήνων Mosq. — ^. EE 

$. 8. of περὶ τὴν Zo. oix. cf. ad 25, 5. τὸ ἄνϑος x. E, 
flos .4) οἷο noinen inscriptus, σφίσιν ἐν τῇ γῇ Vatic. xol ὑπέ- 
ονϑοον Vindob. γράμματα x. À. distinpuitur sic, quod jam 
Goldhegenus. animadvertit, «b hyacintho, quei ex Ajacis 

ad Tom, L: NE ΝΣ À c 


LÀ 


- 
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áanguine grtum. Euphorio tradideret teste, Eustathio ad ΜΗ δὰ. 


ΕΣ p. 2835. ἠκόυσαν Vatic. Vindob. Facio judice , haud male ; 


imo haud bene: Pausanias enim narrat, quae ipse partim ab 
Aeolensibus, partim a Myso quodam audiverit ; neque Dom, 
Calderinus et Àmasaeus Vulgatam non sequuti sunt. De ja- 
cis opinato sepulcro intr Rhoeteum ac Sigeum c£. Strabo 
XII, 595 (820) et Philostratus Her. p. 640 ed. Par. qui ait: 
ἀστᾶ ἐν αὐτῷ φανῆναι. κατὰ ἐνδεκάπηχυν ἄνϑρωπον: nuno 
vocatur Én "Tepé. ταῦ γὰρ — ϑάλασσαν: In- Walpolii: Turkey 


φ. 101. dubitatur, an mare hujus collis pedem potuerit allue- 


Te, Sed p. 111 narratur, esse ibi famam » of the sea having 


formerly washed the foot of En. Tepé. « τὴν ἔροδον. πρὸς τὸ 
μνῆμά oí Í χαλεπὴν πιριῆφαι Meursius; τὴν ἔξοδον πρὸς τὸ μνῆ- 
μα αὐτοῦ χαλεπὴν ποιῆσαι Facius conjecit; neuter bene. Jam 
Baylius in Dict. s. v. Ajax Oilei Not. D contra Meursium dis- 


. putans monuit: » au contraire il racontoit à Pausamias, que 


Ja mer avoit été cause, qu' on y avoit vu, la. groaséur d' un 
des os.d? Ajax. Il faut donc emtendre, que la mer aiamt fait 


. €boulen des terres, avoit rendu cet endreit plus ecceasible', 


(noint escarpé.« γὰρ post πεντάϑλου declarandi vim habet. 
σιρημνὴὸν 3 κρυμὸν Vatic. καὶ Kepeig Vulg. Kafeposig Vind. 
Clavier. Cebarenses Amasaeus. ᾿Βαρεῖς Mosq. Àares D. Calde- 
rin. ᾿Καιβαρεῖς Vatic. unde Schneider se ficit scribere: Kava- 


; eig et laudat e Plin. H^ N. Ill, 8 Cauares (quos Harduinus 


aita confluente Isarae i in Rhodanum ad Druentiam usque o- 
ram omnem tenuisse, quae Rhodano alluitur), et quod paulo 


':post ihidem legitur: In agro. Cauurum Valentia. — venio 


Cauarum. Καρηνοὺς voluit Kuhnius assentiente Goldhageno; 
sed haud dubie reliquis praestat Schneideri scriptura. οὗ — 
οὐδέν τε διαφόρως ἔχουσιν᾽ Αἰγυπτίων Clavier, ut Loescher et 
Kuhnius Correxerant. — οὐδέν τε διαφύρους ἔχ. Aly. Vulg. 
De Aegyptiorum proceritate. Winckelm&uni Opp. IH, 69. 
VII, 17. | 
08$ 4 Πρωτοφάνης [ eie] τῶν ἀστῶν ΟἸανέεν, sed vide 
ad 84, 4. κερδανεῖν ποῦ τι Vulg. ϑεασάμενοι Vind. ἢ 

$. δ. Be Lada Mileto vicina Thucyd. VIil, 17. "Strabo 
XIV, 685. Plin. V, 87, 81. τὴν ἑτέραν. cf. 2, 4. ἦν. ταύτῃ pro 
iv αὐτῇ Vatic. καὶ τὸν ᾿ἡστέριον --- ἄνακτος deest πῃ Mosq. 


Ad h. 1. et parallelum VII, 9, 8 cf. Bocharti Chan. P. 864. 


qui zfnactem terrae filium interpretatur. 


. $: 6. παρασχὸν “υδίας Vulg. cf. ad 1,90, 1: ϑήραι pre 


ϑύραι Vatic. Themenu Thyrae in Phrygiae Lydiaeque confi- 
niis. v. Mannert VI, 8, 116. φεερμραγέντος Vulg.. παραφογέν- 
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voc Mosq. Vatic. amBerus Ámas. παραγέντὸς ἐξ ἐκριαραγέντος 
in duobus Vindob. περεῤῥαγέντος Lambinus ad Horatium cor- 
" rexit, quod Sylburgio, Goldhageno Facioque probatum Cla- 
vier recepit. tumulo quodam hiscente Dom. Calderinus. χειμῶ- 
ya de magnis imbribus Letronnius recte accepit. cf. X, 6, 2. 
Cicer: Off. III, 9 init. ὀστᾶ ἐφάνη τὸ σχῆμα περιέχοντα ἐς mi- 
στιν Vulg. Pro περιέχοντα Kuhnius, Facius, Clavier volue- 
runt παρέχοντα,. quibus suffragatur' Vaticanus. Recepimus, 
sed interpretamur ita: ossa, quae, guod ad formam attinet, 
ostendunt quaedam, guae fidem faciant, | esse hominis. τὸ 
σχῆμα non potest pendere a zegézovzg, quoniam Pausanias - 
σχῆμα παρέχεσϑαι solet dicere. οὗ ad X, 29, 9. Itaque ad zo. 
efgovra animo addimus γενά. Quanquam scrupulus residet , 
quod Pausanias consuevit dicere παρέχεσθαι ἐς πίστιν VII, 97, 
8. ut ἐς συγγραφήν, ic μνήμην. Possis ergo suspicari, non 
παρέχοντα sed παρεχόμενα scribendum esse. : Χείμαρον Vatic, 
qui ' Qxeavóv omisit. οὗ μνῆμα “-- μορφάς. Vulpatam retinui, 
quanquam videatur depravata. οὐ μνῆμα μὲν ἢ Mosq. δέυ- 
δρων Mosq. Vind. varias οεἰεπάϊ, arborum formas Dom; Cal. 
derinus. Schneider omisso: o4 corrigit'uvijua μὲν οὐ, δέν. — 
ὅρων δὲ παρεχόμενος διαφ. μορφάς. Ego servato o9 i. e. ubt 
scripserim δένδρω δὲ παρεχομένω, ut duae significehtur arbo- 
res, sicut apud Philostr. v. Apoll. V, 1 et Tzetz. ad Lycophr. 
652. Ille ait: ἰδεῖν δὲ δένδρα φασὶν ἐνταῦϑα, οἷα οὐχ ἕτέ- 
φωθι τῆς γῆς, καὶ Γηρυόνεια μὲν καλεῖσθαι αὐτὰ, δύο δὲ εἶ 
ψαι. φύεσθαι δὲ 209 σήματος, ὃ ἐπὶ τῷ Γηρυόνη ἕστηκε, πα- 
φαλλάττοντα ἐκ πίτυός τε καὶ πεύκης ἐς εἶδος ἕτερον. hic au- 
iem: δύο δὲ δένδῥα περὶ τὸν τάφον ἐκείνους lisdem eodem 
modo γε 8 Phavorinus addit: Γηρυόνεια δένδρα καὶ Γηρυό- 
ψγειον μνῆμα, quae pariter apud. Suidam leguntur. Pausanias 
non negat ibi esse Geryonis sepulcrum, sed sepulcrum ad 


memoriam ejus conservandam 'exstructum ," μνῆμα, locum '. 


autem sepulcri indicari duabus àrbóribus. Similiter Alcmaeo-- 
nis sepulcro cupressi additae VIII; 24, 4. Schneider monuit, 
videri easdem arbores dicere Posidonium apud Strab. III p. 
468 Siebenk. ubi tamen. una. arbor tantum memoratur. zov 
ὄντα ἐδείκνυον λόγον ut VI, 7, 9 τὸν ὄντα εἶπε λόγον. 1, 41, 
ὅ τὸν ὄντα λόγον εἰδότες ἐπικρύπτουσι. Herod. 1, 116 τὸν ἐόν- 
τα λύγον ἔφαινε. I, 80. τῷ ἐόντι χρησάμενος λόγῳ. De Hyllo 
Lydiae fluvio Maunert. Vl, 3, 876. Philostratus.in Her. p.643 
, Par. ponit Phrygiam et Hyli Hercule nati. οδδα.. MEME 


/ 
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(00$. 4. τρόπαιον ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. De hac formu ἘΠ 
cf. Wolfius ad Demosth. Lept. p. 296. Hujus in Salamine tre 
paei Lycurgus quoque mentionem fecit c. Leoér. 17, 19. δρακ-ἃ 
κοντα ---ἤρωα. Lycophro in Cassandra 110 Salamina appe 
lat νῆσον δράκοντος i. e. Cychrei, qui ὄφις cognominatus ez 
propter morum asperitatem. v. Steph. Byz. v. Kvyg. et Meuz—a 
&d Lyc. adde Bocharti Chan. lib. 1 c. 21 p. 497. De hercex 


bus Persas cogentibus a Graecis ad Salaminem superari cf, πὰς 


89; 4. Herod. VIII, 64. 83. Plut. Them. 15. Κιχρέως, Knygpéfe 


Vind. Cf. de scriptura Wessel. ad Diod. S. IV, 72. 

t $. 9. Ψυττάλεια scribitur in Herod. VIII, 76. 95. Schol. 
ad Aesch. Pers. 445 sqq. Plut. Aristid. 9. et Steph. Byz. quo- 
rum nltimus adnotavit, germanam hanc et antiquiorem esse 
formam videri, sed a Strabone IX, 895, Alciphrone. Epp. II. 
8, 64 et Himnério epud Meurs. de Pop. Att. Ψυτταλία, atque 
eiiam apud Pausaniam IV, 36, 4. In Suida est Ψιτεάλεια, in 
Plinio IV, 20 Psytalic. n. Lipsecatalia seu Lipsocoutala ὦ 
apud Chandlerum ac Sponium. . Herodotus et Plutarchus 


eam inter Salamina et Átticam ponunt (cf. Karte der.Bay 


von Salamis apud .Chandlerum) et ΟΥ̓ stadiis a Salamine 
abesse scripsit Sch. ad Aesch. Pers. 447. Positus insulae ex 
eo cognoscitur, quod teste Strabene eam nonnulli dixerint 


portum Piraeei, "quanquam ea Áeschylo vocatur δύρορμος 


γαυσῖν. . Quod hic, apud Aeschylum et Plutarchum. 1l. 1l. 
πρὸ Σαλαμῖνος, apud Plinium ante. Salaminem, id est iníra 
]V, 36 ἐπὶ Σαλαμῖνι. De his ἐς ταύτῃν — Ἑλλήνων cf. omni- 
xo Aeschylus, Herodotus, Plutarchus 1]. ll. Quadringentos, 


misi faller, Pausanias solus perhibet. ὅσον τε vtzQexoG[ovs 
. e t | e! '. 
.. Porsonus voluit. ἡττωμένου x. 4. quum res Persarum jam in- 


clinarent, eorum classis jam vinceretur. ἐπιβάντων. Mosq. ἐς 
"ByrraAeseuy Vatic. ὡς ἕκαστον ἔτυχε πεποιημένα opponuntur 


. τοῖς σὺν τέχνῃ πεποιημένοις, unumquodque sine arte. Quomo- 


do et Aegyptii et Graeci. Pana pinxerint sculpserintque , do- 


. cet Herodotus Il, 46. adde Winckelmanni Opp. VIII, 196. A 


Paue hanc insulam frequenter adiri, fama fuit (v. Aeschy- 
lus) qua loci solitudinem declarari Scholiasta cum Stanlejo 
putavit: dicitur etiam a Strabone ἔρημος, | 

.- $..8. De hac via sacra Meursii Eleusin. c. 97. 2fnthe- 
»ocrit: sepulcrum;cum statua fuit ad portam Thriasjam, post- 


δὰ Dipylon dictam. v. praeter locos a Meursio de Ath. Attic. 


III, 5 indicatos Phavorinus et Plutarchus in Pericle 80, ubi 


i 
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idem Megarensiim acelus Periclia: tempore in lioc Áuthemo- 
ELI 


«rto commissum memoratur, quod Pausanias iterum tangit 
Hl, 4, δ. τὴν χώραν scil. fsgàv, proprie ὀργάδα diétam. Ei. 
opponitur ἐργάσιμον χωρίον. hinc de colendo illo agro verba 
uurpata ἐπεργάξεσϑαι et ἐργάξεσϑαι. Megarenses ipsi nega- 
bot, ab ipsis interfectum esse ZInthemocritum. v. Plut. 1. c. 
τοῖν ϑεοῖν᾽ bene, quanquam Harpocratio, Phaworinus et 


, Heladiu in Gren. Thes. X p. 977 habent ταῖν 8soiv, nam - 


70 ϑεὰ saepe de Cerere et Proserpina. v. Phrynich. p. 198, 
boh. adde Fischer. ad Weller. I, 870. 816. TIL, 308, Pausan. I, 
88, 8. Etiam Pluralis masculini géneris de lisdem, deabus 


apud Nostrum ΗΙ, 4, 8. Gare xol ἐπαυξηϑῆναι ut opibus et— 


lam (sicnt réliqui) augerentur. τε, quod Vulgata habet post 
ρολύττου, abest à Mosq. Quum Philippus, Macedo, copias 
hh Euboeàin trajecisset, Plutarchus, Eretriensis, Athenien- 
19, ut insulam ἃ Macedonibus liberarent, rogavit. Hi mise- 
runt cum copiis Phocionem; qui quum re bene" gesta rediis- 


1t, loco ejus ab Átheniersibus in Euboeam missus:est Afo- .. * 


lassus, séd is vivus captus ab hostibus. v, Plutarchi Phoc. 12 
84. 645. Frob. Zxigov Vulg. Σκεῖρον Vatic. Σχέρα Strabo IX, 
393. Σκίρον Steph. Byz. Zxigog Vulg. Zwgog Clavier. Hujus 
herois atque vatis meminerunt Philochorus in Fragm. p. 81 


et Stephanus Byz. De Scirddis Minervae templo I, 1, 4. qec- " 


πάρρυ Vatic. | " | | . 
. 4. Μακεδόνων βασιλεύοντι Mosq. Vind. Clavier. sed 


cf. ὦ I, 80, 8. Hic Philippus est III seu V, Demetrii H filius, 
Antigoni Gonatae nepos, et Demetrii Poliorcetae seu I, qui; 
ut Pausanias postea git, primus ex éa gente Macedoniae rex 
fuit, pronepos, regnum Macedoniae tenens ab Olympiade 
CXY.cf. de eo Paus: VII, 7. Ex qnibus, quo témpore hic 
Cephissoderus vixerit, colligitur, ac neque de Archonte 
Olynip. CIIL, 3 apud Diod. S. XV$ 76, neque de illo Cephisso- 
doro cogitari posse , qui teste Diodoro Sic. XVIIL 2 Olymp. 
CXIV,29 summus Athenarum magistratus fui. Φίλιππος δὲ ἦν; 
*. Δ. Palmetius jam animadvertit de. duobus Demetriis loqui 
Pansaniam, primug de Il, deinde de 1 seu. Poliorceta; nam 
de hoc esse πρῶτος γὰρ ταύτης --- ἀρχήν. Videtur autem le- 


gendum ὁ. ἀποχτείνας. Sic nihil deesse. apparet, mneque-fuis- . 


se, .cur Clavier post ὁ 4ημητρίου stellulam poneret. ὡς τοῦ 
λόγου. τ. 1,10, 1. ᾿ ΄ t : 


. . 
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1. Quod'F aciüs conjecetat, τέϑαπται "nn Ἡλιόδωρος 
* Jede, id valde miratus sum qui locum, invenerit in ipso 
contextu editionis Clavierii, “4λεὺς esset oriundus e Boeotiae 
urbe, cui nomen fuit ' Aia ápud Paus. IX, 24-extr. et Steph. 
Byz. Hujus peregrini ignotique hominis non modo hic sepul- 
crum, sed,in ipso etiam Parthenone pictam fuisse effigiem? 
.quidni. potius sumamus, Atbeniensem sive Periegeten, sive 
tragicum poetam hujus nominis (de utroque v. Meursii Bi. 
, Bliotheca attica, et de priore supra ad 22, 4) significari ὃ Ho- 
' yum de alterutro convenientius erit ᾿Αλαιεύς, ex curia “4π|.- 
cae “41 (non ' JAetig. v. Tzschuck. ad Strab. IX, 898.). | 
Confirmat conjecturam .4üenais in Amasaei interpretatione. 
ἐστὶν ἰδεῖν Mosq. nos scripsimus ἔστι. cf. I, 32, 8. magna ae- 
des Minervae. v. ad 1,24, 5. τοῦ E Vind. Letll. Aldina, Porso- 
nue, Clavier. Articulus deest in Mosq, τῷ ion Vulg. “έοντος 
Vulg. “εηντίδος Vind. I et II. Mosq. Vatic. Exempla nominum 
propriorum in ἐς exeuntium, et accentum in antepenultima vel 
penultima habentium, gollegit Sturzius de Nom. Graecor. III p.9. 
δὲ post τούτους i. q. δή. cf. II, 8 extr. ubi Sylburgius monet in 
epanalepsi ita δὲ adhiberi. Q. Mueller de Min, Pol. p. 45 hoc δὲ 
expunctum voluit, rursus autem παρα δὲ τὸν βίον scribi. 
᾿ὑπῆρχε Vatic. Post γενέσϑαι interpungendum  'sed post αὐτῆς 
distinctionem removendam esse, id Clavier quoque. animad- 
verterat, Vulgata enim est: .Ogüovyovs πᾶντας. ὑπήρξε γενέ. 
σϑαι παρὰ τὸν βίον τὸν αὐτῆς. In Mosq. deest τὸν ante av- 
τῆς. ταύτης μὲν τύχην Viud. D'et IT, , Mosq. Vatic. λέγουσιν. 
ἸΠροελϑοῦσι intaetum reliqui, δὲ ἐς ὀλίγον Mosq. “ακιάδας 
jen. Meursius de Pop. Attic. οἱ Heusinger ad Cicer. Offic. Il, 
, 18, 16 correxerent. “ακίδας vulgo. 


δ. 2. Phytali domum Gellii Itin, of Gr. p. 30. £n. eo lo- 
co ponit, ubi nunc aedes sacra Hagiae Sabae, quae 147T 
passus distat ab Athenis. Φύταλόν φασιν x. à. Schneider ]au- 
davit Plut. 12 et 28. ἀντὶ τούτον Vind. I et Mosq. Forma 4ή- 
μητραν videtur esse recenbior. Scholia enim ad Pind. ΟἹ. Vf, 
160, ubi Áccusativus ést Δάματρα, ponunt “ήμητραν, De 
Ezo συκῇ cf. Athen, IIT, 74. d. et ibi Casaub. ΑΒ hoc Phytalo 
gens attica ᾿Φυταλιδῶν duxit. originem. cf. $. 8 et Hesych. Hic 
Cephissus est atficus, qui Athenis versus occasüm. descendit 
per longos inter Piraeeum et urbem miíros in Phalericum por- 
tnm, ergo idem, de quo loquitur Strábo IX, 400, sed diver- 

sus ab eo, qui fuit ad Eleusinem. cf. 88, 6. »but tle water 
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je st présent almost absorbed in the irrigetion: of gardens 
' end olive-brounds., before it crosses the toad'« ait W. Gel] 
in Ítin. of Gr; p. 81. ἀριότα. omisit Vatic. Inter ποταμῷ et 
ΜμΜνησιμάχης virgulam. posui, positam post ἕτερον deleyi. évé-: 
ϑημα. κειρομένου οὗ τὴν «à τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ ᾿Κηφισσῷ 
Mosq. Vatic. Clavier. o? τὴν κύμην ἔκειραν τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ 
Κηφ. Vind. 1. υἱ τὴν. κόμην' τοῦ. παιδὸρ᾽ ἔεειραν ἐπὶ τῷ Κηφ. | 
Vind. II. ἀνάϑημα κειρομένου τὴν κόμην τοῦ παιδός oi ἐπὶ τῷ 
Κηφ. Vulgata. Pausanias Veluit dicere: Propter uvium duo 
eunt simulacra, unum Wnesimaches, alterum filü , qui sibi 
in Áonorem | Cephissi tondet crinem .ut donarium. οἱ τοῦ παρ. 
δὸς i. 6. τοῦ παιδὸς αὐτῆς, rium οἵ non pertinet ad κειρομέ- 
vbv. cf. ad II, 3, 6. Ex vocabulo ἀγάλματα patet, heroiciae- - 
M hominum fuisse haec sigua. φησι post εὔξασϑαι abest a 
956. : 
$8.8. in τούτῳ — συγγενῆ. οὗ omnino Plut. Thes. 19 
et 24. Σῆνιι Mosq. sed prior corripitur. v. Valckenarius ad 
Eurip. Hipp. 977. De hoc TAeodecta adde qui mox profere- ' 
tur Plutaxchi locum et epigramma. in Anth. Pal. T. II p. 818. 
Minesitheus medicus laudatur μι Plinii H. N. indice scriptor. 
lib. XXI. et in indice auctorum Athenaei; quibus adde Th. 
Reinesii V. L. H, 6 p. 168. ἀναϑῆναι Vind. 1, ὠπκοδόμηται :-- 
ΚΑναμίτου. Corruptüm Hesycbii ἢ lóécum v. Κυαμ. Meursius Át« 
tic. Lect IV, 90 ita restitui voluerat: Κυαμίτης ὁ Βάκχος sa 
λοὔμενος" , guod sequutus Sopingius ad Hesych. conjecit: 
Κυαμίτης o" lexgyog xolovpsvog.: Quam suam emendationem 
nterque confirmari credidit hoc nostro loco, putans ad ναὸς 
οὐ μέγας bubaudiendüm esse nomen Bacchi seu lacchi. Quae - 
guo firmigri talo starent, Salmasius hoc nostro loco legen- 
dum censuit ὠκοδόμηται δέ of κατὰ τὴν ὁδὸν ναὸς οὐ μέγας: 
id quod tanquàm certum plures sequuti sunt, veluti Chand- .' 
. lerus in Itin. p. 260 sq. Sturgius ad Empedocf. p. 655. Lo- 
beckius in Prol. Ε de Thriis Delphic. p. 8. nobis autem sem- 
,per visum est alienum essé ἃ Pausaniae mente, proximis 
werbis satis declarata. Nec cüns Vulgata nón conspirant Dom , 
Calderimi ét Amagsaei interbrétationés; le enim sic: in wi& 
«edes strada eit, quem (guam) Cyamite- falarii Vio. afa . 
sive τινὰ ἐπευφήμησαν ἡρωὰ Vulg. -— ἐφήμησαν — tic. éfrs: 
φινὰ οὕτως ἐπευφήμησαν ἥρωα Cláviet tentavit. Nos pro xsv. 
φήμησαν scripsimus ἐσσεφήμισαν ex emendatione T.  Hemster- ' 
husii ad Lucian. I P. 24 Àmst. qui ad hoc vérbum. supplet τῇ 
«ὧν κυάμων σπορᾷ, interpretans: compertum autem nihil ' 
δ αδεο dicere, primusne hiv Cyamites . fabas seperit, an uic 
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invento leroem qu quendam. "Cyamitae titulo donatum bsoripse- | 
rint; et laudat has similes logoa.e Pausania I, 41 extr. V, 1, 

b. adde VII, 28; 6. Philostr. .v, Apollon.' V, 6 ἐπιφημίζοντες 
αὐτοῖς. (ὄρεσιν ἐμπύροις) γίγαντας. Not. ad "Hellen. nostra p. 
271 sq. sed inprimis Lobeckius ad Phryn. p. 596 sqq. de h. 
v. consulendus est. . Cyamiten heroeri agnoscunt etiam Pho- 
tii Lex. atque εξ, ῥητορ. in Bekkeri Anecd. p. 474.. Érgo - 


᾿Καλαμίτης ἥρως e Demosthenis orat. de corona $.40 p. 306 


Harl. (270) huc. non vooandus erit. Ager, in quo ejus fanum 
fuit, dictus est.4 Κυαμῖτις testa Plutarcho. m v. lsocratis, 


: ubi Isocratis discipulis aceensetur. paulo ànte a Pansanja me- 


moratus Theodecies Phaselites, ὁ τὰς τραγῳδίας ὕστερον 


͵ γράψας. ou ἔστι τὸ μνῆμα ἐπὶ τὴν Κυαμῖτιν πορευομένοις *«- 


τὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν ἐπ᾽ ᾿Ελευσῖνα, và νῦν κατερηρειμένον. 
Illud addo, si hic Κυαμίτης et ille Καλαμίτης in Demosthenis . 
Ll e. fuerit idem, Demosthenem e Pausania corrigendum ease. 
ὅτι τῶν ---ολέγω. Hic σφίσι refertus ad initiatos. τὰ ᾿Ορφικὰ 
an hic sint Orphei τελδταί (v. Fabric. Bibl gr. 1, 144), in- 
certum est. Caeterum noster locus illustratur altero VIII, 15, 


. $. cf. etiam quod Herodotus Il, 87 de Aegyptiorum sacerdo- 


τὰ 


fibus tradidit. 

$.4. ὃ — ἥκει. i i.e. ἃ μεγέθους εἵνεκα καὶ κόσμου. μά. 
λιστα ϑέας &Ed ἐστι. In Vatic. est καὶ ᾿Αλεξάνδρου φίλους. 
mox πρότερον δὲ yc Clavierius. πρότερον δὲ Ev; Vulg. πεεϑιο- 


᾿ψέχην in margine Exc. cod. Palat. ἔρωτος Facius e Vind. etMosq. 


ἔρωτα Vulg.De Pyihionices sepulcro, quod Harpalus fecit, 
Plutarchus in Phoc. 22. ait: διαμένει ἔνι νῦν ἐν" Ἔφμεῖ (v. Plut. 


"Thes. .11 et ibi Leop.), 5 7f βαδίξομεν ἐξ ἄστεος εἰς ᾿᾿Βλευαῖνα. 


In Mosq. deest ἐστι post ὁπόσα " EA1q6w, αἱ 48 εχ». “ηΐονος 


, Mosq. Vatic. Clavier. Deionis Dom. Calderinus, ut X, 29, 


afyiovíoc Vulg. ut apud Apollod. II, 4, 7. Strabo X, 456. Eu» 
stath. ad .Hiad. p. 308 et Suid. συνεξελϑόντα Vatic. Aldina, 
συνεξελόντα correxit Xylander, quod deinde receptum est. 


pro germano, sed adversatur ei tum lectio Mosquensis oevet- - 


ελθόντι, tum interpretatio et Dom. Calderini una. cum. /£m- 
phitrione ad. Teleboas venisse, €t Ámasaei cum. frnphitryona 
ad. Teleboas profectum. Ex quibus omnibus intelligitur ; ; ve 
ram lectionem esse banc: συνεξελϑόντα λέγουσιν ἢ “Αμφιτρύων! 
ἐπὶ Τηλεβόας. Quibus illa. similia sunt et Epaphroditi i in Etym, 
M. v. Κεφὰλλ. σὺν. ᾿Αμφιτρύωνι στρατεύεται κατὰ Ῥηλεβόων εἰ 
Strabonis l. c. ᾿άμφιτρύωνα δεῦρο στρατεῦσαι. 'Ῥμετὰ Κεφάλου. 


᾿. De Τεϊοδοῖς cf. Baylii Dict. τὴν νῆσον ----ξ ' Αϑηνῶν. cf. Not, 


ad Helleniea p. 114. Κεφαλλήνεια Vatic. Χαλχῖνος Vindob 
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Chalcinus et. Deactus Dom. Calder. Humi currentem triremem 
ünterpretati sunt. draconem. Gedoynus intelligit lacertam ter» 
nus. utrinque pedibus; tanquam remisinstructam, et ideg 
cum trireme comparatam; forsan lacertam anguinam sex pe-. 
des habentem. Poecilus neque a Strabone neque a Plinio me- 
moratur. À nonnullis putatur.esse qui nuno vocatur σίου 
Elias, *i& sacra euntibus ad orientem situs. Pro φαίνεσθαι 
"est ἐπιφαίνεσθαι in sinuli re III, 22, 9. Hoc F'meris templum. 
circiter 6468 passua distat ab Athenis » 81 vera retulit W. Gell 
in Itin. p. 82. τεῖχος ». 4. Hic murus spectatu dignus esse po- 
fut, qnod, ut Goldhagenus monuit, ex rudibus lapidibus 
artificiose factus estet, 


. 





CA P UT XXXVIII. 
$. 1. /Pusol Vulgata, Hesychius , Suidas, Phavorinus, 
Etymologicum M. ' Pros Herodianus in Etym. M.. et Scholia- 
sta ad Thuc. II, 19. sed ' Psizo: Thucydides ipse 1. c. quod se- 
quutus sum, .nam ῥειτοὶ fluentes. adjectivum est apud Pha- . 
vorinum v. ῥείτης. hits D. Calder. Reti Amas. »the Bbhiti: 
are insignificant streams « Walpolii Turk. 888. Gellio dicnn-- 
.. tur £wo lakes. θάλασσά ἔστιν 0. σφισι Mosq. ϑαλασσά ἔστι 
! egic: Vulg. χαλκιδεῷνος Vind. let 1l. Mosq. Vatic. ὑπὸ τῆς 
γῆς Clavier. ἀπὸ τῆς γῆς Vulg. κοῖλος interdum de situ ἦε 
mili et depresso. cf. Not. ad Hellenica p. 971. Euripid. Cresph. 
n. XIL Haec opinio de Rhitis repetitur II, 24, 7. Ad "radices 
Aegalei in mare exeurit referente Dodwellio L,.9'p. 85. Eos 
Sacros fuisse Cereri et Proserpinae, Hesychius quoque tradi- 
dit. οὗτοι, δὲ Mosq. δὲ à Vulgata abest. Usque δὰ Àos terminos. 
Gell. 8118 passus numerat, profectus Athenis. 
$. 9. Kol διαβᾶαι x. λ. » After the Rhiti commences the. 
plain of Thria or Eleusis; from the Rhiti to -Eleusis is a di- 
stance of an hour and a half« Walpolii Turkey p. 888. Hu B 
jus Croconis, qui Celei gener fuit, nihil nisi posteros, τοὺς 
Ἀροκωνίδας, et fratrem spurium Coeronem invenio memora- 
zi ab Istrq apud Harpocrat. v. Κοιρωγίδαι. Coeron.et Crocon 
dieuntur filii fuisse Triptolemi in Bekk. Anecd. 978. adde ib. 
1102. Σαισάρᾳ Vatic. pp ; Clavier, ut. Sylburgius - 
conjecerat propter $. 8. οἵ Hesychii atque Phavorini hoc te» . 
stimonium: Σαισαρία ἡ ᾿ Ἐλευσὶν πρότερον. Saesara Axnasae- 
us. Bossara Dom. * Calderinus. Βαισάρᾳ Vulgata. Σκαμβωνί- 
δων » Vulg. Taappavió wy Vatic, Zásfavibay Vind. 1. Zxeg- 
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βωώνιδῶν Clavier, ut Sylburgius correxerat. cf. Hesych.  pve- 
μηκ. ἀτραπ. In. Suida 'est Σκαμωνίδαι, , sed Stephanus Byz. 
Harpocratio, Photius et Phavorinus β inserunt, ut Hesychius 
Ἰ. c. 6. Gellius quaerit in Itin. of Gr. p. 19, an Scambonidae- 
inter Eleusinem et Kastiam, vicum infra Parnethem i in Thriasio 
campo situm, fuerint. adde p. 24.88. 
$..8. Eumolpus Chionides Ovidio ex Ponto ΠΣ, 8. 49, 
adde Lycurg, adv, Leocr. 24, 9. οὐδὲν αὐτοῦ σεποιημ. Mosq. 
Vatic. αὐτοῦ πεποιημένον οὐδέν Vulg. ,ἀγήνωρα Vatic. ' Tupa- 
, Qaóoc Ἑὐμόλπου Mosq. Vatic. καταλύονται x. À, cf. II, 14, 9. 
et Schol. Aristid. in Creuzeri Symb: IV, 844. Βαισάραν Mosq. 
| - $. 4. ᾿Ιπποϑόωντος Sylburgius oerrexit e Steph. Bya 
. Hesych. et Suida. adde Harpocr. y. ᾿Αλόπη et quos laudavit . 
Creuzer in Symb. IV, 352 s. Inno óovrog Vulg. “Ιπποϑόαν- 
«og Vatic. cf, Greuzer 1. c. 
$. 6. Hic Cephissus ad Eleusinem. probe distinguendus 
est ab attioo 37, ὃ. quem Pausanias h. 1. τὸν πρότερον Vocat. 
Distinxit etiam O. Mueller in Ersch. et Grub. Enc. 6 p. 217. 
et Ed. Dodwell in Reise durch Griechenl. I, 2. p. 88. 297 sq. 
. Kleusinium Cephissum memorant Bartholdy in Bruchst. zur 
Kentn. d. heut. Griechenl. p. 227 εἴ Chateaubriand in Reise 
| von Par. n. Jerus. I, 104. eumque nunc vocari referunt Sa- 
rania Potamoi i. e. quadraginta fluvii. Sponius narrat, nune 
dici Nero is to palaeo milo. Dodwellio teste sylvester quidam 
tractus inter Eleutheras et Athenas Saranta Potamoi voca- 
Iur. cf. ad δ. 8. Ad hoc Cephissortm. discrimen significandum 
pertinent etiam. quae sequuntur πρὸς τούτῳ τῷ Κηφισσῷ. Pre 
. vulgato καὶ παρ’ αὐνῷ καλοῦσιν ᾿ἘΕρινεὸν. scribendum quis- 
piam putet; xal τὸ παρ’ αὐτῷ καλοῦσιν 'Ep. Valckenarius 
t αὐτῷ insertum voluit.0, et laudavit Abresch. Thucyd. 
- 889. [Vulg. bene habet. v. Ind. &d Greg. Cor. p.986. G. Η. S. 
»Turn to the left at the end of the hill ofEleusis, perhaps an- 
«iently called Erineos, 1966 yards: from Eleusis.« W. Gell 
in Itiner. of Greece p. 18. Proserpinam ex 4ttica. raptam 
, 4856) narraverat Phanodemus. v. Fragm. p. 6. Apud Plutarchum 
Thes. 11 hic latro Procrustes cognoniinatus, vocatur Darnastes, 
0 $6. Προπυλοία "Aorepig est forsan eadem, | quae in 
Prooem. h. Orph. 45 appellatur Ἑκάτη εἰνοδία » τριοδζεις. 
Apud Hesychium et Phavorinum est πρόπυλα ἡ ᾿Εκάτη., ubi 
πρόπυλα videtur idem esse quod προπυλρία, nisi ita legen 
dum sit. Adde ex VIII, 36, 7. 87, 8 apud Arcades ante teme 
plum Despoenae aedem fuisse Dianae ᾿Ηγεμόνης cum ejusdem 
" eunulacro, faces tenente, et Aegyptüs quém] Dianem .Cere- 


" i 
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ris liam dictam esse, nec dubitabis credere, Proserpinam 
hic nomine προπυλαίας ᾿Αρτέμιδος cultam. esse. Hoo si ét» 
mamus, Neptuni cognomen patris ἢ, l. referendum erit ad 
Proserpinam; cujus ille perhibebatur pater VII; 87,.7: Alia - 
videtur esse Lobeckii de hoc loco sententia, isque legi velle 
πατρῴου pro πατρός de Tritop. Ip. 4. Leetio Mosq. καὶ IIo» 
δειδῶνος πρός potest; quidem explicari; et. praeterea Neptuni , 
cf. Herod, VIII, 29, potest vero ttiam corrupta videri non po^ 
,'üus ex πατρώον quam ex πατρός. De :Calichoro. Meursid 
Kleus. c. 8. Spanh. ad Callim. h. in Cer. 16. Gellii Itinerary ἡ 
p. 18 Callichorum ponit ubi: » on the North; side of the hill. 
of Eleusis a well, surrounded with ancient blocks.« 'Págiov 
ecripsí sine: spiritu aspero et προπαροξυτόνως. v. Schol. Ve- 
net. et Lips. quae laudavit Hermannus ad Hom. h. in Cer. 450, 
et Lex. περὶ πνευμ. ad Ammon. p. 242. "Ραρίον vülgo. Prope 
φρέαρ " 4vOiov (c. 89, 1) fuisse campum Rarium putat W, 
Gellius, v. ejus [tiner. of Greéce p. 14. τὸ ὄνειρον illud, cu- - 
jus mentio facta est 14, 2. malo igitur et Goldhagenus ei 
Traum, et Clavier un songe. ὁπόσων Facius, Clavier, ut Val- - 
ckenarius vulgatum ὅπως ὧν correxerat in Diatr. in Eurip. ᾿ 
guorumcunque visu arceniur, μετοῖναν e Xylandri correctione. 
μήτ᾽ εἶναι Mosq. Aldina. De Eleusine et vetere et recente W. 
Gell's Itinerary of Greece p. 26. »three hours or 12098 paces 
distant from Athens « ibid. p. 30 sqq. 

$. 7. Eleusis de Eleusine heroe appellata. v. Mezir. ad - 
Ovid. [, 348. et de Dairae, cui propria sedes in mysteriis 
Eleusiniis fuit, interpretationibus variis Eustath. ad Iliad. VI ' 
p. 648(510), Phavor, Etym. M. et Tzetz. ad Lyc. 708 — 710. 
Adde Phanodemi Fragm. p. 7 sq. 81, Daira Eleusinis mater. 
etiam apud Eustath. ad lliad. IV p. 347. Oceonililia dicta 
est forsan ut Stygis soror, ab aliis Ogyg? ad summam «ejus 
vetustatem indicandam, vel quod Ogygus Eleusinis ferebatur 
conditor. v. Castor et Jul. Áfrican, apud Meurs. de Pop. Att, 
᾿Ἐλευσίνιοι--- τῶν ἡρώων. Kuhnius assentientibus Clavierio et 
Lobeckio καὶ ράλιστα emendavit. Lobeckius ipse de Bello . 
Eleusinio P. I p. 6 conjicit: ᾿Ελευσίνιοι. γὰρ ἀρχαῖοι, ἅτε οὐ 
ftpocóvrOv σφίσι γενεαλόγων, ἄλλα τε πλάσασθαι δεδώχασε, 
zal μάλιστα κ. À. Clavierio οὗ λόγοι γενεῶν fuerunt ouvrages 
sur des genéalogies, nobis sunt γενεαλογίαν ét sensu&:. Eleusi- 
zii prisci guum genealogias non haberent, fingendi occasio — 
nem. dederunt quum alia, tum inprimis quod, attinet ad. he- 
Fowm stirpes, Omnino diversas esse Graecorum narrationes 
Án τοῖς γένεσι Pausanias monet VIII, 53, 2. | 








rae etiam IX, 1, 8, sed. Eleuther quoque reperitur,. de qua 


4 
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| $8.8. "usque ad 39,1 de duabus viis ab Eleusine duces 
tibus in Boeotiam et Megaridem. »From Eleusis is a road in- 
to Boeotia two hours across the plain to the north, then . 


tróngh a part of Mount Parnes; beyond is the plain of Eleu- 


. fherae. «' Walpolii Turkey: p. 884. adde 832. » Troupgh Sáran- 
ta Potamoi the road rüns to Thebes by the plaib :of Eleuthe« . 


rae, which forms a division in Mt Cythaeron.« Gel/s Itin. . 


Vulg. cf. H, 6, 2. ét Lobeckius ad Phryu. 41. ᾿Βλευϑερεῦσιν 


ὅροι πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἦσαν" an haec sana sint dubitamus; ἡ 


utantes' hoc Pausaniam voluisse dicere: τοῖς. Βοιωτοῖς iv 


Ελευϑερεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν ᾽Δττιπὴν ἦσαν. De his τὸ ξόανον. 


“-- τὸ ἀρχαῖον cf, 20, 2. 29,2. 


$ ᾿ 9. Pro vulg. περὶ δὲ τῆς πηγῆς in margine Vatic. ἐπὶ. 


δὲ τῆς πηγῆς legitur. τὸν ποιμένα, illum, cujus haec narra- 
tio.mentionem faciebat, veluti apud Apollod. HI, 5. EZeuthe- 
varietate cf. Wolf ad Hes. Theog. p. 70 


| 
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0 8$ 4. ét ᾿Ελευσῖνος πρὸς Μέγαρα: »F rom Eleusis τὸ Με: 
gara a distance of four hours.« Walpolii Turkey p. 884. sew 


»of 8 hours 10 minutes« referente Gellio in Itin. of Gr. p. 18 
$5. qui addit: » 20 minutes from .Eleusis a well and source; 
possibly that anciently called Anthios. Blichi, supposed the 


-aancient Artthios.in the Rharian plain.« ",4y8:0v. Aldina , ' Cla; 
.- Vier. GvOivov Francof. Kuhn. et Facii ed. e Xylandri corres : 


' etione. floridus D. Calder. Amasaeus. . Παρϑένιον Ruhnkenius 


V 


conjecit scribendum esse ex Hom. h. in Cerer. 99. quia ibi 
Ceres dicitur'consedisse ad. Παρϑένιον φρέχρ᾽ sed. alii idem 
transferebánt ad Callichorum. v. Meursii Eleusin. c.:8. yoaf. 


v. adnot, ad JI, 85, 4. ἅτε γυναῖκα γραῖαν idem Ruhnkemnius . 


pro ὅτε γυναῖκα * Agyelav voluitibid. ad 106.“ Etiam Dam, Cal- 
derinus Vulgatam tuetur. ὑπὸ τῶν ϑυγατέρων. Ovidius Fast. 


IV, 511. 644 unam filiam memorat. Hunc Ce/eum in. Messe. . 


mia Cauconem (IV, 1) nominatum volunt Creuzer et Welcker. 


v. illius Symb. JV, 272. Metaneira aliis dicitur quae hic IMe- ^ 


. ganeira. De confusione vocum μέγα et μετὰ v, Bastius; ad 


€reg. Cor. p. 710. — —. ; 


- 


of Gr. p. 18. Πλαταιῖς Vind. Let IL Facius, Clavier. HAeiofe | 
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* 


"$2. ot. i Θήβας ut illud ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας. Plenius- est 
L 94, $ toic ic Θήβας σταλεῖσιν ᾿Αργείων." Eadem brevitate | 


dixit τὸ ἐκ βαρβάρων ], 88, 1. ἐς autem h. 1. i, q. ἐπί. Sic I, 


29, 6 τῶν ἐπ᾿" Ολυνθον ἐλϑόντων. ΙΧ, 91, Q δύναμιν συλλέ- 
£avzsc ἦλθον ἐπὶ τὰς Θήβας. -Ad “Δαοδάμαντα x. λ. Schneider. 


laudavit Eurip. Suppl. 1944 cum adnot: Hexmanni. 


$. 8. " Innoüóovra : Vulg. cf. 38, 4. Κερκνῶνος Vind. Y 


et. II. Mosq. sic Nominativus est Κερκυών, ut apud Suidam 
et Eustathium 1327. Κερκύωνος Clavier. sed Kegxvovog fuit 
5;.2. 14, 2. etiam in Clavierii' editione, atque apud Phavori- 
num et Harpocrationem. V." ino. Ita Nominativus erit Κερ- 
xvov. αἴ ἢ. l. καὶ παλαίειν ---- παλαίστρα omisit Vatic. Cercyo- 


— mis palaestram Gell in ltin. of Gr. p. 14 removst ab Eleusine 
horae spatio, deficiente tertia parte. βουλομένους etiam Cla. 


vier, βουλομένοις Vulg. τέχνην evo? Mosq. Palaestrices inven- 


ας laus h. 1. Thesep vindicata, ab aliis ejus. paedotribae seu, 
. aurigae, Phorbanti, est tributa. De v. παλαιστικὸς v. Phr y- 


nichus. δὲ. post πρότερον abest a Mosq. τοσαῦτα ----ἀνήκοντα. 
Hic est finis τῆς. ᾿Ατϑίδος συγγραφῆς. Est hic locus de insti- 


tuto, quod Pausanias in scribendo sequutus est, et conferendus. | 


. cum lll, 11 , 1, ubi pro zd πολλὰ est πολλὰ καὶ οὐκ ἄξια ἀφηγήσε- 

"Ὁ et pro τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα ibi dixit za i ἀξιολογώτατα. 
| $.. 4. Hinc usque ad finem hujus libr de Megarüde εἰ 
- rebus IMegaricis; quae hujus primi libri pars ab auctore ipso 
H, 19, 7 vocatur ἡ ΜΜεγαρικὴ συγγραφή , et IX, 19, 2 qovy- 


γραφὴ ἡ Μιεγαρίς. Ἰἤερανέξα. scripserant Dieuchidas , Mega-. 
ensis (v. Maussac. ad Harpocrat. Leopold. ad Plut. Lycurg: 


2. Schaefer ad Sch. Apoll. Rh. I, 517. inprimis Clemens Alex. 
Strom. VÍ p. 629 À.), Heragoras seu Hesagoras apud Sch. 
Apollon. L 211. Jdrmenides ibid. 551. cf. Berkel ad Steph. 
B. v.'AMagroc. Megaris priscis temporibus incolebatur quin- 
quefariam divisis civibus per vicos, erantque illorum haec nomi- 


ma: Heraénses, Piraénses, Megarenses, Cynosurienses, Tripo- 
 discaei. Pro vulgato ἤδη Clavier conjecit legendum, egse ἡ δὴ. .' 
Sed ἤδη munit transitum et. sensus est: Nunc excipit nos Eleu-- 


sini vicina, Megaris ; haec quoque olim 4dtheniensium fuit, ut 
Eleutherae 88, 8. De.v. nÀ90:07090g non improbanda cf. Du- 


. €ker ad Thucyd. IV, 79. adde Herod. IV, 18. Havàlovi Clavier, ᾿΄ 


ut Sylburgius Kuhniusque correxerant, ᾿Πανδίονος. Vulg. νεῖ- 


dog pro Νῖσος Aldina. Κορίνϑου pro Κορινϑίων. Vatic. Ni-. 


cala Vulg. cf. 19,.6. Νείσαια. Vatic. Sed hescio an Νίσεια 
werius sit," si, ut h.l. traditur, est de Niso factum nomen. 
^ Quam ob rem.in Ovidii Fast, IV 500 Niseos canes voluerunt. 


ks 
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scribi. De Nisi regno Strabo IX, 892. ANisaen nunc Dodecs 
Ecclesiis teste Chateaubriando I p.95, sed Villoisono in Pro- 
leg. adHomer. p. XLIX Pa/aeochorio. Ciim priore facit Chand- 
ler Itin. p. 278. Distabat a Megaris XVIII stadiis auctore Stra- 


. bone 891, cum iis longo muro conjuncta. v. Wessel. ad Diod. 


Sic. XII, 66. ἔδωκαν οἰκῆσαι. Similiter Herod. III, 159 ἀπέδω- 
κε οἰκέειν. Post Φορωνέως virgulam, ; quae in Vulgata est, 
' Clavier quoque delevit." αὐτοῖς, τότε ἀνθρώπους Vatic. μέγα. 
ρα Phavorino sunt . «κατάγεια οὐκήματα ταῖν ϑεαῖν, Aummonio 
autem τὸ βέγαρον ἡ ἡ περιωκοδομημένη ἑστία, ἔνϑα τὰ μυσει- 
κὰ τῆς Δήμητρος. ubi adde Valcken. animadv. 
$. 5. Verba iy ᾿Ογχηστῷ ----οἰκοῦντα virgulis distinxi. cf. 
42, 1. Hellanicus apud Steph. Byz. v. Νίσαια , €t Apollodorus 
III, 15, 8, ubiv. Heynium de Megarei patre. ἀφικέσϑαι [σὺν] 
στρατιᾳ Clavier. Sane IV, 49, 5 est σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις dgi- 
πομένου" rursus apud Thucydidem Ι, 9 φαίνεται ναυσὶ πλεῖ. — 
σταῖς ἀφικόμενος. Pausan. II, 8, 2 ἀφικόμενος. Σικυωνίων φυ- 
| quu (ubi Clavier idem tentat). AX, 18, 2 οἱ “Ἰακεδαὶϊμόνιοι | 
δυνάμει καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων ἐπὶ τοὺς Θηβαίους ᾧε- 
σαν. I, 6, 6 Δημήτριον ἐπὶ Ῥοδίους στρατιᾷ πολλῇ καὶ vav. 
el», ἔστειλε. cf. Matthiaei Gramm. graec. $. 400. τὸν πρὸς. MI. 
vo “πόλεμον etiam Clavier sed tacite edidit. πρὸς τὸν Μίνω 
σὔλεμον Vulg. διαφέρειν τὸν πόλεμον est. etiam apud. Thucy- 
didem I, 11. addeFragm. Lex. gr. in Hermanni lib. de emend. 
rat. gr. gr. p. 982. πεσόντα --- καλουμένῃ. idem tradiderat 
Scymnus Chius. v. Heygius ad: Apoll. l. c. Nice καλουμένῃ 
scripsimus pro vulgato Νίσα καλουμένῃ. Sic IV, 1, 2 iv τῇ 
νῦν Λακωνικῇ, τότε δὲ “ελεγίαᾳ καλουμένῃ. Υ, 7, ὃ πρὸς λι- 
pévi ὀνομαζομένῳ Πανόρμῳ. 1014. $. 4 τοῖς ᾿Ιϑαίοις “ακτύ- 
: λοις, καλουμένοις δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοιό καὶ Κούρησιν. VII, 
56. 3 πρὸς ἄκρῳ καλουμένῃ. Μεσάτῃ. VIUI, 24 ἀπὸ «τοῦ 
᾿Ακαρνᾶνος τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ ταύτῃ τὸ ὄνομα τὸ νῦν γε- 
νέσϑαι τὰ πρὸ τοῦ. Κούρησι παλουμένοις.. IL 98, 8 ἐκείνοις 
᾿συροφρήκειν σφαγεῦσιν ὀνομάξεσθαι μᾶλλον ἢ ἡ παισί. adde I,.44, 
11. 17, 2. Eadem ratio est Genitivi I, 42, 1. 4. 44, 8. Accu. 
sativi 1, 40, 5. Nominativi I, 28, 8. Quos suam commenda- 
turus correctionem Letronnius ad I, 17, 9 locos excitavit L. 
2, 4. 41,6, alius generis sunt. δὲ post ᾿δωδεκάτῃ deest in Mosq. 
De Lelege i in Megaridem delato 44, δ. et de Lelegibus e Me- 
garide in Messeniam a Pyla ductis, ibique Pylam condentibus 
1V, 36, 1. Urbs Megarorum in Ovidii Met. VII, 448 dicitur 
Lelegia moenia. De hoc Scirene 44, 10. Plutarchus .in Thes. 
10. “Πύλα δίφρον σννουνῆσαι Mosq. Σκίφον συνοικῆσαι Vatio, 
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560 Dom. Calderinus τοῦτον expressit Πανδίωνος Vatic. Αἰα- 
xóv σφισε δικάσας Mosq. Μεγαρέα δὲ τὸν Ποσειδῶνος Vind. 
I et Il. Mosq. Àmasaeus, Facius, Clavier. Mey. δὲ τὸν Παν- . 
δίονος Aldina, Francof. Kuhn. σὸν δὲ — εἰδέναι. cf. 41, 5. 


ἘΞ 








CAPUT XL. 


$. 1. Inter urbes Megara et Corinthum spatium est 
ecto horarum teste W. Gellio in Itiner. p. 5. qui P. 15 sq. de. 
urbe Megarorum, quae numc est, dicit. μεγέϑους € ἕνεκα Mosq. 
ἄξιον pro ἀξίαν Vatic.-À verbis μεᾷ δὲ αὐτῶν ϑυγατρὶ συγγε- 
ψέσϑαι Alo vocem ϑυγατρὶ alienam esse ratus, eam uncis 1π- 
clusi. Nibby bene: ed ad una di loro essersi congiunto Giove. 
Γερανείας etiam Clavier. Sic Thucyd. I, 105. Lysiae Epitaph. 
€. 10 (ubi cod. Uffenb. ' Egevelo offert), Etym. M. Phavor. 
᾿Βερίη Τεράνεια Anthol. Pal. I p. 468. Γερανίας Vulg. Sic et 
postea. cf. de hoc monte Schol. ad Thucyd. l.c. et Chandler 
p. 276. »The ordinary route from Boeotia and ' Attica into 
the Peloponnesus was over the summits of the mountain Ge- - 
renia, which forms the first barrier of the isthmus towards : 
Greece. « Walpolii Turkey p.841. — Nunc Gerania vocatur 
Derbeni Bouno; ab ea Cythaeron distat duo ferme milliaria 
Britannica referente. Gellio in Itiner. p. 6, Corinthus autem 
Bex horarum spatio ib. p. 8 sqq. ovx ἔγοντός πω Mosq. Vatic. 
οὐκ ἔχοντός xov Vulg. Γερανείαν Clavier. 

δ. 9. De Persis in Megar idem usque progressis consen- 
tit Herodotus IX, 14. τῆς χώρας τραπέσϑαι Mosq. πειϑομέ- 
vovc δὲ σέράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέμιον Clavier. πειρομένους 
δὲ cl στράτευμα ἐγγὺς εἴη πολέμιον Cod. Phralitae. Pro vul- 
gato οἰομένους δὲ otgávevua ἐγγὺς εἶναι πολέμιον puguant 
Dom. Calderinus et Amasaeus; ille ubi cum hostilem exerci—- 
fum in proximo esse suspicarentur; hic vertit ibi objecta ho- 
stilis agminis specie. τοὺς δὲ αὖϑις τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονε" 
τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας πολεμίους 
τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονε νομίζουσιν" ἡμέφα τε ὑπεφαίνεϊο 
καὶ οἱ Μεγαρεῖς ἐπήεσαν Vulgata. Verba προϑυμίᾳ πλέον. e 
praecedentibus perperam repetita esse, Sylburgius j jam vide- 
rat. Sed hic πλέονι Vind. I omisit. In Vaticano ita legitur: 
τοὺς δὲ αὖθις τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι νομίζουσιν" τέλος. In 
Mosq. deest τε post ἡμέρα, quod ἡμέρᾳ scribitur in Ald. Fran- 
cef. et Kuhn. sed Sylburgius jam correxit. Ut Clavierius ita- 
scripsi hunc locum n sequutua Domit. Calderinum, qui ita red- 
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^c "idit: quarum repercussu guoniam rupes proxima gemitum 
4debat, ardentiores,. ut ajunt, αὐ sagittandum facti sunt, 
pütantés hostium corporibus sagittas contineri; interea dies 
iduait. Post ἐπῇ εσαν Facius colon mutaverat in comma. Scri- 

! pturam ἄνοπλος nof inusitatam esse, ostendit Lobeckius ad 

Phryu. 729. 

| $. 8. ᾿Ολυμπιεῖον scripsimus. , cf. Lobeckius ad Phryn 
871. ᾿Ολυμπίειον Vulg. ἐξειργάσϑη τοῦ Διὸς Vind. I. Mosq. 
Vatic. Clavier,' Articulus a Vulgata abest. ἐπιλαβέϊν saepe in- 
transitive apud Pansaniarm. cf. II, 90, 1. IV, 7-12, 6. 26, 6. 
VIIJ, .68, 1. Pro τοὺς οἴκους Jacbbsius in Exercit, 2 P- 136. 
τοὺς ἐνοίκους voluit. Sed oi οἶκοι τῇ χώρα εἴ τοῖς κοινοῖς op- 
positi, non sunt tecta, verum potius familiae i i. e. patres fa- 
 milias cum suis. Sic εὑρήσομεν καὶ τοὺς οἴκους ἐδίους πρὸς 
εὐδαιμονίαν πλεῖστον ἐπιδόντας, καὶ τὰς πόλεις μεγίστας γε- 

, Ψομένας. Isocr. Pan. 80. τῷ δὲ ἀγάλματι---- Μοῖραι. Quod de 
h.l. nuper Boettigero scripsi, id forsan secundo Amaltheae 
volumini insertum legetur. /furum in facie hujus Jovis ebur- 
-nea interpretati sumus comant frontis temporumque auream, 
nondum his Callistrati de Narcisso lectis: ἐκ A80v λευκοῦ 
 φρεποιημένος κόμαις ἐπιχρύσοις ἤστραπτε, Et postea magis et- 
7 . jam confirmatam nostram rationem vidimus, quum in claris- 
simum incidissemus Winekelmanni locum, qui est in Opp. 
T.V p. 52 $. 12. Clavier in versione verba gravissima sal 
χρυσοῦ praeterit; quam dissimulationem , ἃ Letronnio non 
patefactam , Quatremére-de-Quincy in Jupiter Olympien p. 
258 imitatus ut ille nihil de isto προσώπῳ ἐλέφαντος καὶ χρυ- 
σρῦ scribendum putavit nisi hoc: Za téte fue en ivoire. Heynius 
non minus quam hi Francogalli incertus fuit, qui aurum in 
hujus Jovis facie locum repererit. v. ejus Antiq. Aufs. II p. 
155. và. óà— iov. »On fit le corps de terre et de gypse, 
C'est à dire, que la masse ou le noyau fut composée de terre 
Cuite, sur laquelle Theocosme aura établi un enduit proba- 
blement de Ja méme maniére, que se font ces stucs, qui 
imitent le' poli et la finesse des marbres.«  Quatremére- 

de - -Quincy l 1. quod an verum àit, alorum á$it judicium. 
«xxlo δὲ τῆς κεφαλῆς v. λ. Hoc diversis modis Heynius inter» 
pretans in Ántiq. Aufs. ]. c. et Í p. 10 dicit, quod antea ne- 
gaverat. Amasaei interpretationem In Jovis capite Horae et 
JParcae insistunt sequuta est Goldhageni 2fuf' dem .Haupte 
des, Jupiter sind die Horae und IMoerae.. Melius Clavier au- 
dessus de la tété du dieu sont et Nibby sul capo di Giove sono. 
Sed Boettiger in Mythol, der Juno p, 186 non dubitavit dice- 
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ee: die Parzen und Horen waren auf! dem. Kopfe dés Goites 
stehend gebildet: nec tazen ullo modo idem mihi videri po- 
test. Existimamus enim hoc simulacrum sedentis speciem tu- 
lisse, et Horas cum Parcis sellaee seu throni postico lateri Ὁ 
instilisse, atque ita fuisse super Jovis papite diciqfie potuis- 
se. Idem judicasse video Voelkelium über den gross. Temp. 
und die Stat. d. Jup. zu Olymp. p. 198. cf. omnino V, 11, 2. 
et de Jove BMoerageia V, 15, 4. adde ex Orphei Fragm. III, 4. 
de Jove: ᾧ Μοῖραι πείϑονται ἀμείλικτοί περ ἐοῦσαι. "Soa Mosq; 
σεπρωμένην Vulg, cf. VIII, 21 , Q. εἰς τὸ δέον, Similiter ἐς 
δέον apud Herod. I, 119. 186. et ἐς τὸ δέον apud eundem I, 
39. Utrumque et εἰς δέον et εἷς τὸ δέον etiam apud Suidam. 
ὄπισϑεν etiam Mosq. ὄπισϑε Vulg. cf. 18, 6. 19, 5. ὄὕπισϑεν 
τοῦ ναοῦ est h. 1. ἐν τοῦ ναοῦ τῷ ὕπισϑεν, ut IV, 81,9, seu dy. 
ὀπισϑοδόμῳ. Sic et Herod, IX, 117 (118) ὄπισθεν τοῦ τεί--. 
χους καταβάντες α posteriori muri parte delapsi. ξύλα — Διός. 
cf. Heynii Antiq. Aufs. IJ, 154. adde Arnobium adv. gent. VI 
p.198 delaBer. MEM m 
$. 4. ᾿Ενταῦϑα--- ἔμβολον, Videtur legendum esse *Ev- 
ταῦϑα τοῦ ναοῦ᾽ in cadem templi parie Amasaeus. Nibby au- 
tem reddidit: Ín questo tempio si vede, quasi legisset dy zov- 
τῷ τῷ ναῷ. sed cf. ad IJ, 87, 2.6 ἔμβολος est V, 16, 4, ut. 
Herodot. Ϊ, 166. In Mosq. et Vatic. est λαβεῖν φασι" Vulgatam 
περὶ Σαλαμῖνα tuetur Dom. Calderini interpretatio Jux1a Sa— : 
lamina; sed Àmasaeus reddidit de Salamine; quare Sylbur- 
gius et Clavier conjecerunt περὶ Σαλαμῖνος. Nibby nelle vi- 
cinanze di Salamina. δὲ καὶ ᾿Αϑηναῖοι Vind. I. Clavier. xol a 
Vulgata abest. Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου IMegarensi-. 
bus cessisse insulam , ut lI, 18, 1 πολλῶν. καὶ ἀγαθῶν τοῖς. 
“ωριεῦσιν ἀφίστασθαι. Inverso ordine ὕστερόν φασι Vatic. 
καταστῆναι ---᾿ “ϑηναίοις" retinui quidem Vulgatam; sed . 
quum Mosquensis ἀμφιςβητοῦσιν ᾿ϑηναῖοι praebeat, ' legen- 
dum existimo καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς ἀμφιςβήτησιν ᾿48η- 
ψαῖοι. — Eadem haec structura legitur 183, 8. cf. 9, 9. Moxne- . 
cessario scribendum fuit κρατήσαντες, quod est in Mosq. pro 
vulgato χρατήσαντας. Hanc quoque lectionem Mosquensem 
Facius praetermisit. Dom. Calderinus bene: Sed carmine So- 
donis elegiaco se postea incitatos in bellum pro ea insula de— 
scendisse, victoresque eam rursus in, potestatem redegisse, — 
$- 6. ᾿Επιστροφία Gyraldo est Fecticordia. νυκτὸς Vulg. 
de μαντεῖον Dora. Calderinus, Clavier. ἐπιμαντεῖον Vulg. ἕτι 
μαντεῖον Kuhnius assentiente Valckenario conjecit Amasaeum 
sequutus. Noctem etiam Delphis oracula edidisse legunus in - 
ad Tom. 1. ok — 
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(08. 1. pe morte ac sepulcro Alcmenes Baylii Dict. » 
scriptura ᾽Ολυμπίου ad. II, 26,' 7. ᾿Ολυμπιείου Clavier. Án 
Μεγάροις scribendum pro Msyeguxoig 3 ? | 

$. 2. ' Pos». Schneider laudavit Plutarch. Thes. 96. Θεά. 
γίνης--- τρέψας Vind. I et Mosq. Θεαγενες — στρέψαι Vatic. 

. 8. αὕτη — βασιλεύοντος. De h. 1. diximus in Mat- 
thisei Miscellan. Phil. H; 3 p. 78. cf. etiam Paus. VIIT, 5, 1. 
καλοῖτο ἄν ὀρϑῶς στρατεία εἶναι ᾿Ηρὰκλειδῶν Mosq. "Std in 
"hoc codice τῶν saepe in εἶναι depravatum esse monitum eit 
7 ad 81, 8. 

8. 4 ΑΙοαίξοιις Pelopis F. etiam ex Apollod. III, 12 
extr. et Theognide 752 (772) notus "est. φασι --- λέοντα τὸν 
omisit Vatic. Τίμολκον Vat. Τίμαλον Mosq. sic etiam $. 5. et 
49. στρατεύοντος Vatic. ὡς διάδοχον ὅξειν Vind. I. Sed post 
verba dicendi cum AÁccusativo et Infinitivo copulata sarpe 
-apud Pausanium sequitur sol eg non tantum cum Optativo 
sed etiam cum Indicativo, veluti I, 84, 9. 19, 5. Adde V,1$, 
$,ubi λέγεται geminatur, et prius cum Nominativo et Infiniti 
"vo, posterius cum ὡς οἱ Indicativo jungitur. ἐβασίλρυεν Va 
| ic. De “4 olline "4graeo Winckelmanni Opp. II p. 494 sq. 
| 0 $. δ. οὖν post Ταῦτα μὲν omisit Vatic, ἐγὼ óà— πάντα 

σφίσιν. Pro εὕρωμαι Clavier συμφέφωμαι, Porsonus ἔψομαι 
-conjecerunt. Nos ad πάντα animo repetentes ὁμολογοῦντα i- 
terpretaimur: nom habeo autem quomodo inveniam omnia cum 
"illis (i. €. cum iis quae àb illis dicuntur) convenientia. Quae 
autem Megarensium adversentur narrationi, Pausanias dicit 
haec tria esse: 1) Μεγαρέως δὲ---- ἔγραψε; 2) móc? dy— 
᾿δυμπράξοντα. 8) ὅστις “-- Πέλοπος. Huic ποιήσας. dope ἐς 
'τοὺς Διορκούρους, ὡς ᾿““ϑήνας ἕλοιεν simile est illud V, 7,4 
υὁδὴν Μελάνωξος ἐς Ὦπιν καὶ ᾿Εκαέργην ἡ σεν, ὡς ἀφίκοντο. 
Clavier edidit " φιδναν pro'A494voc, atque ita Kuhnius et 
' Valckenarius conjecerant. Quum hoc Alcmanis carmen ipsum 
non exstet, quis neget, quod Pausanias affert, in eo scri- 
ptum fuisse? et quod Apollodorus III, 10, 7 narrat, Ilolv- 
δεύκης. δὲ καὶ | Κάστωρ, εἰς ᾿“ϑήνας ἐπιστρατεύσαντες, ἐν ᾷ- 
δου Θησέως ὄ ὄντος; αἰῤροῦσι τὴν πόλιν καὶ τὴν Θησέως μητέ: 
qu «Δἴϑοαν ἄγουσιν αἰχμάλωτον, quis movere sustineat ἢ Πίν- 
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αρος δὲ τούτοιξ τὸ κατὰ ταυτὰ ἐποίησε καὶ γαμβρὸν τοῖς Διρς- 
ρὕροις εἶναι βουλόμενος, ἐς ὃ ἀπελϑεῖν αὐτὸν Πειρίϑω τὸν 
ἐεγόμενον γάμον συμπράξαντα Vulgata, Nos distinximus posf. 
ποίησε, scripsimus βουλόμενον et συμπράξοντα, et post 
ουλόμενον majorem distinctionem adhibummus, ^ Heynio et 
chneidero in Pindari Fragm. T. III p. 117, inprimis eutem 
om. Calderino et ÀAmasaeo praeeuntibus; ille enim reddidit:^ 
'undarus vero cum eadem cecinit, ium addidit, -theseum ο-- 
tantem sororem Üastoris et Pollucis uz3lorem ad. conficiendas 
uptias socium pirithoo profectum ; hic autem : Theseum, quum 
ffinitatem Castorum sibi expetivisset. Similiter. Libanius in - 
léursii Thes. c. 96. Θῃσέως. αὐτὴν (Helenam) βουλομένου 
vvaixe ποιήφασϑαι. Est autem r&— ἐποίησε, sa) explican- 
um: τὲ — ἐποίησς καὶ ἔλεξε. καμβρὸν Vatic. ἐς 0 quam ob 
em, ut II, 99, 6. Herod. IL, 116. αὐτὸν post ἀπελϑεῖν deest . 
1 Vind. I et Mosq. .De συμπράξοντῳ, quod Corayus quoque - 
t Welckér in Fragm.-Álemants p. 20 reponi voluerunt, cf, f, 
4, 8. III, 4, 2. συμπράττειν γάμον estin Plut. Thes. 80 de^ 
adem hac re. Sensus totius loci est: Pindarus autem. Aissi- 
vila scripsit, εἰ Iheseum se Dioscurorum affinem esse vo- 
uisse (i.e. Helenae nuptias ambiüsse): guamoórem eum, pere^ 
re abiisse, Pirithoo ad nuptias, quae narrantur, . praesto 
uturum. Dubitamus igitur, an Clavier recte post βονλύμενος 
hoc ille vitium retinuit) stellulam posuerit.. ὄστες x.'À. qui- 
ungue generationes computavit, aperte videt, magna esse in- 
δα Megarenses,., quandoquidem Theseus pronepos Pelopis 
uit. Megarenses enim voluerunt, Nisi, Pandione IL nati, 
enerum Megaréum,  Megarei autem Alcathoum, . Pelopis 
ilium fuisse. c. 39 extr. 41, 4. lidem quum dicerent, Moepa- 
οἱ filium Timalcum, Alcathoi, Pelope nati, aequalem. et le- 
rirum a Theseo interfectum esse, miratur Pausanias, qui hoc 
ieri potuerit, quum Theseus, Pelopis pronepos, Timalco:et 
llcathoo inferior aetate fuerit. δῆλον ὧρ ut δῆλον ὅτι aperte: 
υνειδέναι videre, nosse apud Joseph. c, Apion; II, 15. 16. 
tenoph. Anab. I, δ, Paus. 9. 11, 9, 7. Cum Dativo personas e& Ὁ 
iccusativo rei scire, videre esse in. aliquo. àliquid, esse ali4 
uem aliqua re. οἱ fovionevoi Vatic, ἐφϑαρμένων εγαρ. Mosq. 
Javierii conjectura, post" HAióoe inserendum esse βασιλεῖς 
χε, nullaest. φαένεται cum Participio (v. ad I, 1,2) notis- 
imum est. οὖν post μὲν Viud. Mosq. et V. atic. .omiserunt, 
f£ ad IV, 17, 8. ἑτέρως Vatic. — 0. 0 0. 27 0 πὶ 
. 6. κατιοῦσι, τοῦ ξεροῦ Mosq. ἠϑυίας Vind, Mosq. Al- 
lina. ᾿Ηϑυίαις Vatic. -di9vlag scribendum esse patet gx..J, & - 
k 2 
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8 (ubi Mosq. offert 4/0 se) , Lyeophr. 859, Teeíza ad'l.L et. 
Herodiano in Hermanni lib. de emend. gr. gr. rat. p. 807. cf. - 


ad Il, 34, 8. de hoc Minervae epitheto. τιμὰς δὲ καὶ Clavien | | 


καὶ a Vulgata abest. ——— ΕΣ 
ον $. 7. συνέβη deest in Vind. I et II nec ποὴ πη Mosq. αὖ- 
τῶν μαχομένας Mosq. ἐνταῦϑα omisit Vatic.. De 2$mazonicé 
clypeo Intrpp. ad Virg. A. I, 409. XI, 668. ᾿ | 
$. 8. περὶ τὰς Πηγὰς scripsimus ex 44, 6. ubi v. adnot. 
Eodem «odo correxit Larcher in Chronol. Herodot. περὶ τὰς 
— dieyág Clavier. πέρὶ τὰς πηγὰς Vulg. Post ἑλεῖν Goldhageuus 
vult δὲ inseri, tum vero proximam καὶ ante ὁ μὲν dekendum 
esset. Anarticulus aute Fxoxo.delendus est? cf. Comm. Sv- 
V eiet. Philol. Liph. IV, 1 p. 7. ἐπεφήμησαν Mosq. . 





] CAPUT XLII.. 


$. 1. sel ἄλλη x. λ: »the town (Megera) on two sull 

. vgninences, about two miles from the, sea. « Walpolii Turk 
p. 884. τὴν inter γὰρ et ἀκρόπολιν deest in Vind. 1 et Moi. 

ἐς ταύτην τὴν ἀνρόπολιν Clavier conjecit. Vulgata corrupti 
est. ϑεοὶ Προδομεῖς qui fuerint, non habeo dicere; an legen 
dum Προδόμων & πρόδομος quiest, stat anle aedes ἢ Myov- 
σιν post σφισιν deestin Mosq. καταϑῆναι Vind.I. 4zóAlova— 
συνεργαζόμενον. Secundum Theogriüdem 751 est hoc de arce 
intelligendum, ergo de ea erce, quam Pausanias de Álcathoo 

' appellatam tradidit. 4΄ηλοῖ δέ τί μοι Mosq. 7ftticae olim pan 
eguris. v. Strabo 1X, 892. 896. Plin H. N. IV, 11. p. 266 Bip. 
"Not. ad Hellen. nostra p. 162. 257. Hinc AÍcathous zctaeus 
vocatur in Virgil. Ciri 105. φαίνεται γὰρ τὴν Ovyavion ' Aixé- 
ϑυυς--- πέμψαι etiam Clavier. palvsrei —' “λκάθου — πέμψαι 


- Vulg. Περιβίαν Vind. Mosq. κατὰ τὸν δασμὸν tributi pendendi ὁ 


iempore. s0t& — κρουσϑεῖσα. cf. Meziriacus ad Ovid. T. I. 
448 sq. adde Virgil..1.c. συνεργάξεταί vs cum Clavierio ac 
Porsorio. συνεργάζεταί ys Vulg. De ye et se confüsis Bastius 
ad Greg. Cor. p. 710. v. supra 25, 2. τὸ τεῖχος pro τύχῃ Mosq. 
. -Xaütd —x00v09tiga. vide adnot. ad 92, 6. In hunc lapidem 
πιϑαριστὴν. epigramma est in Anthol. Pal. IH p. 710. 


$. 2. πολλῷ μᾶλλον Vind. 1 cum lectione, vulgata pal - 


στα in margine. Αα à κολοσσὺξ — “ἰγυπτίαις supplendum ὧν. 
Syringes Zfegypti fuerunt. subterranei quidam | et. fleocuosi se 
cessus, qui quem ad usum et a quibus struoti sint, docet 


Aunmianug "Marc. XXII, 15 p. 824 Dip. adde Phrynichum ia 
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ekkeri Anecd. 64 et Schneid. Lex. gr. Deinde-scripsi: iJ. 
ov ἔτι «aO Qpevov ἄγαλμα, Ἡλίου. Mipvove ὀνομάζουσιν. οὗ 
ολλοῖ pre vulgato: ἔστι γὰρ ἕως καϑήμενον ἄγαλμα ᾿Ηλεῖον ; 
Δέμνογά ὀνημάζουσι οἵ πφλλοί. Namque ro ἔστι y&Q est . 
δον im Vind. [ et IT, in Mosq. Vatic. ὁδὸν ἐστε καϑήμενον' 
γαλμα ἡλίου i in codice" Phralitae. vidi habet Doin.: Calderi- 
us, Εἶδον γὰρ Clavier. Idem copjecit 'Hiov, ὃν Míuvova 
νομάξουσιν. &ed pronomine relativo opus non est; cf. I, 48, 

, ubi similiter pro relativo parentheticum est enunciatum. 
lec Dom. Calderinus legit boc pronomen vertens: vum ples 
que eleusini mennonem. vocant, HMoy etiam Valckenarius 
stitui voluit. ἔστι" γὰρ ἔτι καϑήμενον ἄγαλμα ἠχεῖον seu ἡ- 
εν, Μέμνονα ὄνομ. οἵ τοὶ. Scaliger conjecerat ad Euse- 
ium f£ 25. . Deloco, emnonis statua posita fnerit, 
trabo XVII, 816 et haclépiodot Epigr. in. Anth. .Pal, II p. 
59. An corrigendam καὶ ἔνϑεν ἄχρε Σούαρν ἕ Herodotus 
& Susis τοῦτο. Μεμνόνιον ἄστν καλέεται V, 54. ἀλλά---- ἦν — 
ít vero non- Memnonem Thebani dicunt , sed esse Phameno-. 
hem indigenarum aliquem, cujus hoc signum fuerit. In Auth. 
al. T. II p. 879 est Φαμενῴῳ » indeclinabile. "Similis IMema 
onis et Sesostris cónfusio notatur ab Herodoto Il, 106. Α' 
ambyse fractum esse bunc colossum , legimus etiam in ἀπίῃ. 
jl. 1. c. hinc dimidius IMemnon Iuvenali XV, 8. ἐστιν ἀπε 
μμένον Vind. Mosq. Bem. Calderinus, Clavier. ἦν ἀπεῤῥιμ.. 
alg. δὲ inter τὸ et λοιπὸν ebest a Vind. et Mosq. ἀνίσχοντος 
iov βοᾷ. idem i Lucian. Tox. 27 et Asclepiodoti,epifram- 
ate laudato. μάλιστ᾽ ᾿ dv εἰκάσειέ Mes etiam Clavier. ' Sic si; . 
τσαὶς ἂν ϑηρευρύσῃ τὴν "Αρτεμιν 11,99, 1. εἰκάσειἐ jarn Scay 
ger l €: correxerat, etlegitur in Exe. Codic. Palat. wddi- 
τα εἰκάσει veg Vulg. Deinde scribendum existimamus ζαγείρῃ 
γρδῇ seu ῥαγείραις χορδαῖς., , atque ita Amasaeum legiase., 
m Sylburgius suspicetus est. similem. dixeris diruptae chor-.— 
1e jyrae aut citharae Dom. Calderinus. De eodem Juven, 
V, δ: magicae resonant ubi Mamnone chordas, ubi Scholia 
ale de. aenea. Memnonis statua, citharam tenente,  natrant, 
milia de. alio Aegypti monumento saxeo et de saxis quibus- - 
um Americae relata legimus imLitter. Bl. desMorgenpbi. 1819 

. 58. Sonum hunc aéris vi in saxeam Memnonis basin, € ex 
1a ille. audiatur , effici credunt. | 


$. 3. οὐκ ante ἔφην haud dubie reium errore 
nissung est in Facil «d. Md 41, ὅ. | TE 
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ἣν, $. 4. Periboea ($. 1) Telamonis uxor, Ajacis mater. cf. 


; Lobeckius ad Soph. ΑἹ. 570 et Leop. ad Plut. Thes. 28. Αἴ, 
ἄντα οὖν 5, 4. cf. ad Il, 99, 4. s 


M 


$- 8. Apollo ósxotnpogog de praedae bellicae decimis 
ei consecrandis. Callimacho ἢ. in Del. 978 decimae ipsae ót- 
κατηφόροι dicuntur, De artis operibus /fezyptiis et 4degineti- 
eis cf. Winckelmanni Opp. VIII p. 3 sqq. ᾽““ρχηγέτης ut con- 
ditor civitatis, quia Álcathoum in exstruendis Megarorum 


᾿ς moenibüs adjuverat. ὁμοίως πάντα Mosq. ^ | 


' . 7, αλλιπόλιδος reote. v. Bekkeri Anecd. p. 1192. 
᾿ΒΕσχέπολις Mosq. et hic'et 43, δ. nec non Dom: Caldérinüi, 
Ád ἐνέκαεν Porsonus scripsit verbum κάω, haud δ δὲ signi- 


ficáns esse verbi ἐγκάω. Mox scribendum tensemus: παίσας 


ἐς τὴν xev τῶν ἀποῤῥιφϑέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύξῳ pro 


4 : 
; - 
' 0€ 


, vulg. ξύλων. Elis Sclmeider quoque cum. Corayo vohiit, εἰ 


Amasaeus legit, ἀποῤῥιφέντων Vatic. - | 
“τ $258: ϑριγχὸς Mosq. Vatic. ϑριγκὸς voluit Camerarius; 
atque hoc reperitur V, 18, 1. VIII, 31, 2 et in Etym. M. θρὶγ- 


' yóc Vulgata; est II, 15, 3. X, 88, 8 atque etiam II, 85, T n 


Vind. et Mosq. ἐς τὰ Vat. ἐπὶ và Vulg. ἄγειν omiuit Vatic. 


, 


. ἡ 1.} 





s. — CAPUT XLIL. — 
f$ . ἅν “εἶναι καὶ ᾿Ιφιγενείας Clavier. καὶ abest ἃ Vulj. 


B $ro0c τῇ Σκυϑικῇ Vatic. Clavier. ἐν τῇ Σκυϑ. Vulg. Letronnius 


ὁνρὸς interpretans in, et vertens les Taures peuple de Scythi, 
non consuluit Herod. IV, 99, qui locus práeter cap. 108 maxi- 
me huc pertinet. αἰτίαν Clavier. αἴτια Vulg. υἱοῦ λέγουσι, 
quae ante γενέσθαι Vulg. habet, Vind. Mosq. Clavier omise- 
yunt assentiente Porsono. mortis causam senectutem et Zfegi- 
alei obitum Dom. Calderinus. τελετὴν Vatic. Dé 4degialei mor- 
ὅς Apollod.1IL 7,8. — 7 ^ 7. 075 τ ΠῚ 

|^ $2. Ev δὲ τῷ πρυταν. Vulg. τῷ Mosq. omiait. Scripst zeba- 
φϑαι μὲν ---τεδἄφϑαι δέ, nam μὲν, quod a Vulgata abest, Kuh- 
nius recte jussit inser ; sic 49,2 παρέσχε μὲν -— παρέσχε δέ. Ἦ, 
6, 2 τιἰρώσκεται μὲν — ἐτρώϑη 07.1, 9, 4 ἔχει μὲν — ἔχει δέ. 16,8 
ὑπελίπετο μὲν ---- ὑπελίπετο δέ. 44, 11 λέγεται μὲν ---- λέγεται 
04. adde II, 91, 10. X, 32, 7. Herod. V, 94 ἐδίδου μὲν --- ἐδί- 
δοσαν δέ. 117 εἶλε μὲν — εἶλο δέ. Clavier scripsit zerag ot 


uiv] δἥξνιππον. Pro vulgato τετάφϑαι scripsimus τεϑάφϑαι, 


ut Vulg. 1, 4, 5, et Porsono praeeunte. cf. Fischer ad Weller. 
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1.1}. 149. Matthiae Gramm. gr. δ. 86. Sic quoque apud 
Lycurg. c. Leocr. 30, 5. Pro Μεγαρέώρ Sponius (apud Meurs. : 
de Popul. Att. v. "Aqag?. ) scribi voluit Μεγακλέως (Μεγακλέους) 
propter hanc inscriptionem Athenis repertam: Mzviwxec Mt- 
qexisog Δχαρνευς sed populi nomen adjectum hanc le- 
ctionem non commendat... ᾽᾿Εχέπολιν. v. 42, 7. ᾿᾿Ανακλήϑραν 
Vind. Quam lectionem haec Etymologici AM. p. 87 Lips. 
confirgant: ' ᾿Ανακληϑρὶς, πέτρα ἐν Με ἄροις. ὅτι ἡ “27: 
μήτρα καϑεαϑεῖσα ἐπ᾽ αὐτῆς ἀνεκαλεῖτο τὴν κόρην᾽ καὶ ἐκ 
τῆς ἀνακλήσεως. τὴν. πέτραν ἀνακλητρίδα καλοῦαιν. Ín' Vulg. 
est ᾿Ανάκληϑρα. καὶ ante ἐνταῦϑα omisit Vatic. εἰκότα Schnei- . 
der commode in ξαικότα. mutatum vult τάφοι Meyagrüsiw 
Vind, Vat. Clavier. τάφοι ἹΜεγαρῶσιν Mosq. v. Μεγαρέων Vulg. 
Hoc “Ἰσύμνιον fuit diciturque $. 8 βουλευτήριον. — — 


| $. 8. “ὙὙπερίωνος — ᾿Σαυδίονος Mosq. Pandione Dom. 
Calderinus. τούτου — ἀλλήλων. cf. Dionya.. Hal. V, 74. τῶν 
ἐς δύξαν — παρὰ τῶν ϑεὼῶμ Mosq. den τῶν ante πλειόνων 
0 Βαβεῖ. - 

$. 4. δὲ post μνῆμα Vat. inserit. αὐτήν φασὶν Mosq. 
*Qxi)t ex ipso Pausania V, 7, 4 et Herod. 1V,.34 sq. resti- 
tuendum reposuit Clavier praeeunte Wesselingio αὦ 1. He- 
xodoti, ubi pro Zeca?rga est /frge; ibidem, in quo Pausanias 
. cum Callimacho ab Herodoto discesserit, a Valckenario in» - 
dicatum est, qui pariter "S5: corrigit. ὅπῃ δὴ Vulg. ὁπηδὴ 
Mosq. De nomine Oii; multus est Spanhemius ad Callim. h. 
in Dian. 204. adde ex Schol, in^ Creuzeri Mel. E, 829. ἀμαλλὺυ- 
φόρον Οὗπιν. ἀπεκείροντο Glavier. ἀπεκείραντο, νωξ. Totum 
hoc καϑὰ — Δηλίων Dom. Calderinus omisit. 


$. δ. ἔφοδον Mosq. εἴξαδον Y lg.. Coeranum Phereoydej 
in Schol. Homer. Heyn. T. Vl p. 648 non Abanijs sed Cli 
filium facit, Cltus autem fuit filjus Mantii, Melampode nati. 
Duo hic Coerani distinguuntur ;. alter Polyidi pater, alter;Po- 
Jyidi filins. ᾽“λκάϑου Mosq. καϑῇραι vulg. ὁ ante Πολύειδος 
deest in Mosq. De hoc Satyro Praxitelis ad 20, 1. Sylburgium 
sequutus post καλοῦσιν majorem, post ἐπονομάζοντες mino- 
rem distinctionem posui; contrarium est in Vulgata, Διονύ-. | 
αιον sine dnbio mutandum estin “ιόνυσον ᾿ simili errore 
26, 3e Dionyso Dionysius factus esf. Vel Δωνύσιον plane 
tollendum; ; nam ZecvAAiog, ὁ Διόνυσος, παρὰ τὸ δασύνειν 
τὰς ἀμπέλους Etym. M. et Phavorin. Eopivog : ip Etym: M- P 
Ew Holvióov μάντιος αἷὸς dicitur. Rogedten. Tabor h. 1. 
;Vatio. — . Dl Cars με 


, e 
5 


* 


152. -APNOTATIONES.- 
$. 6. "4gooBírge πεποιημένον Vind. "dooodirg sim; 


Vulg. Πρᾶξις de rebus Venereis; sio in Enrip. Bipp. 1004, ubi 
Scholiastes τοῦ λέχφυς ovx οἶδα πρᾶξιν interpretatur. Aeschi« 


mes adv. Tim. p. 28 in Biblioth. class. àxl μισθῷ «τὴν moatiy 


στοιούμενος et saepe sic ibidem. — Similiter πρᾶγμα, ut apud 
eundem p. 25. 29. Suada Veneris comes, ut I, 92, 8. et Mer« 
curius facundus in Horat. Od. I, 80. Παρηγόφα Vind. Mosq. 
Vatic. Παρήγορος Ámasaeo, Winckelmanno, Clavierio est 
Consolatrix,  Goldhageno die, ermahnende oder trostende; 
nobis videtur esse Πάρφασις, qüae auctore Hoinero lliad. XIV, 
217 in Veneris cesto sedem habens ἔκλεψε voov πύκα περ φρο- 
ψεόντων, et forsan eo differebat a Suada, quod huic ἔργά γάμοιο 
illi ἔργα ἔρωτος ἐμέλησε. Παρήγορον interpretari vel Χάφιτανε 
Ijt99, neque usus loquendi neque hujus loci nexus permit- 
tit. Loescherum divise legentein εἰ δὴ sequutus est. et Clavie- 
yius, vertens »si toutefois ce n'est pas la méme diyinité sous 
trois noms differents« et Nibby ; qui interpretatns. est »4ep-! 
gure queste treDivinità non sono ché la stessa sotto nomi di- 
versi.« Vulgatam εἴδη Amasaeus-et Dom. Calderinus expre- 
serunt,: nec ea deserenda est, dummodo post JIó9og, ὡς. 
Vulgata virgulam ponit, plenius interpungatur. Sensus est- 
ut noriinao. et potestates, quae is tribuuntur, ita species (for— 


. mae) üs sunt diversae; εἴδη διάφορα Σκόπας ὅδωκεν αὐτοῖς ,- 


ὥςπερ τὰ ὀνόματα καὶ τὰ ἔργα, ἃ διδοῦσιν αὐτοῖς, διάφορα, 
ἦστι. Sed. ut Clavierii Nibbyique ratio everti, sic nostra con-— 
firmari videtur Ammonii loco, ubi ἔρως, πόϑορ, ἵμερος, 
δρᾶν. et ποϑεῖν distinguuntur; adde Phavorinum v. ἵμερος e- 
στόϑος. Thom. Mag. v. ἐρῷ. Lennepii Etym. ἵμερος ergo xv. 
φίως ἐπὶ ἐρωτικῆς ἐπιϑυμίας, de cupiditate; quae spectat id 
guod adest , ὁ πόϑος δὲ ἀεὶ λέγεται ἐπὶ ἀπόντων, de deside- 


. vió, quód pertinet ad. non praesentia, Sic Theocr. Χ,8 


οὐδαμά rot συνέβα ποϑέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων;; Dénique?oec 
est non tantum ἐπιβολὴ φιλοποιΐας ( v. Schneid. Lex. gr.) sed 
etiam, ut cum Theocrito VII, 55 loquamur, εἴ rig ὀπτεύμι» 
vov ἐξ ᾿Αφροδίτης ϑύεται ," seu φιλούντων ὁμόνοια. Gemma 
est, in quo nonnulli Erota, Himeron οἱ Pothon expressos 
esse crediderunt. v. Winckelmanni Opp. I, 178. Alii contule- 


. runt Plinii locam XXXVI, 4, 7: »Scopas fecit Venerem st 


Potlion et Phaethontem, qui Samothrace sanctissimis ceremo- 
niis coluntur.«  eüm vero quomodo cum nostro coneilient, — 
baud scio an nondum invenerint. — : 

(0$. 7. τὰ — m quae de eo a poetis narrantur, ὅμως ov- 


ἴα cum Clavierió. ὄντα, in Vulgata oxniasum, est.ebamiQ 
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Vsiic, qui ὅμως nendabet. τοῖς afoyélosg Clavier. sed zà ' 46- 
pe res ZÉrgivorum; ἐπὶ Κροτώπου --- φόνου. τῆς Ποινῆς. - 
ς fabulam: fusius exposuit Statius 'Fheh..1,.562.— 666. 
τοῦ πατρὸς ἰσχυφῶς Mosq. Schneider navalt/opwogiquam quod 
Vulgeta praebet, 920909. δος Mo) fuit non .Furiarum 
wa, sed monstrum.quoddam osedis péenam:/ repetens, seu, si 
cum Dersecrito apud.8. Eripir. adv. Phys, IX, 19. joqui ves- 
limus, ἐἴδωλόν τι πακοποιόμ, quod.Statms ita piagit:. 
Monstrum infandis Acheronte sub imo: abo 6t 
Conceptum Eumenidusa thalamis: oui virginis. Om uon 
Pectoraque; aeternum stridens a vertice: surgisod nucon 
Et ferrugineam fronten: disériminat anguis. 7 60: εν 
Wunniis, qui, utipse ait III, 15;:4, vàg-sumepdeng "n meat: 
δὲ ὠνύμαξον πδινάρ, vocavit luem hie. Antelligendihin. Jlowip 
Wd mctor epigramietis in Anth. Pal; Ip. 848. hue' pertinens 
Ó Koc, I1 Lindewii libello &riechenland und. die: Griocheh 
P. 61 hec legitur::» Die Griechen stellemdíe Pest unter ei: 
D^m Bilde dar, wie ihre Vorfahren es aneh thaten. . Es isk 
«ine alte, scirwarzgekleideto: Frau, die wührend der Nacht 
ndr Haus, wo sm» vorübergeht, ein: tódliches .Gift 
ücht.« €um Clavierio iz χάριν ᾿Αργείων pro σαῖς.  4oyst. 
ἕῳ Sic VIL, 4, ὅ ig χάριν υνἱαιδάλου. ἐντκῦθα -- 6 τρίπους 
E ἐδ dn Mon. I'*gavíiey.Vulg, cf. ad 40,1. dxiew Clavier, ut 
ACHRR m conjecit. οὐνίσαι Vulg. De Tripodiscis Strabo. IX , 
694. — Lüde ad Paus; 1,89, 4. rire ἐλεγεῖα x. λ΄. cf. epigram- 
"ma andy teudabum. Anthol. PaL L ς.. iei» post. 5:85:04 6. 
in Mosq. ef 37, 4. 
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8$. 4. "Ogotwitog sic etium in Etymolog. . 999 
ὥρα. Ὅρεέπηος Schol. wm. ut Ven, δὰ Hom. Iljad. XXili. 688. 
c epigramma ii Anth. Pal lk p. 848. Ex: eodem 
ejWrammate huc maxime pertinente pro vulgeto περιεζωσμέ. 

«9 t*eribendurm fuit περιεζωσμένων᾽ sic Palmerius, Camera- . 
na, 'Glavier. E proximis verbis φασὶ δὲ καὶ σρρατηγοῦντὰ 
Φοτέγον τὸν "Ὄρσιππον ἀποτεμέσθαι. χώραν τῶν ἱτροςοίκων 
petenda est - emendatio et. interpretatio ejasdem illius, ; quod 
giodo excitavi, epigrammatis medi: | 

ὃς δὴ μακέστους μὲν ὅρους ἀπελύσατο. mise 

* ^ ^ φρλλὰν ϑοσμενέων᾽ γᾶν ἀποτεμνομένων. - 

P5 erm ,. :qupd- elim a uobis in Comment. Societ. Pbilol 
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Lips. IV, 1 p«& propositam eat, ὀχ, nbsüro Pausaniae loca 
in hac epigrammate Φπτοτεμνόμενος, legendum . pro.eo, quod 
᾿ς adhue nescio quo pacte circumfertur, ἀποτεμμομένων. Nam 

&ensus, hujus: distichi est: gu lorigissize; protulit. patriae fines 
multam. hostium terram auferens. Alia leges. apud. Jacobaium 
ἀπ Anth. Pal. T. ILI p. 945. δοκοῦ s. 4, -Pausanias. videtur, hig 
vefutare eos voluísse ; qui dicerent, iei non volenti. in. enrren- 
do excidisse. χερίζωμα, in.quibus fuit, quem sequuti sunt 
Schol. ad Homeri l.l. et Etym. M. ;urtor p. 220 Lips. qui 
etiam tvadiderunt, eam ipsam ob causam. victoria exoeidisse 9r- 
sippum. lidem hunc Orsipp: cursum referunt ad Qlymp. X XXII, — 
et in Etym. M. Oro. auctore Orsippus primus dicjtur nudus 
Olympiae:cücurrisse, Dionysius Halicarnassensis Árch. Ro, 
1,72 p: : 415 primum 4foanthum narrans sine dubligaculo cu- 
«uryinse Olympiade XV, videtur hánczeiconfudisse qum Ácags 
pa victoria 'Olympáca. ἐπὶ τῷ διαύλῳ,. qWae incidit in hane 
. Dlympiadem. v.:Paus..V, 8 p.304. "Quod autem Homerus 
ápse d. l. fjr vocat, id acholiastes postea περέξωμα. appel- 
latum acribit: περιῤῥοῆνον Mesq.. Clavier, περιρυῆγαι. Vulg, 
cf. $. 4. ὡς avàgég περιεξωσμέναυ Ógapeiv ὁᾷόν ἐστιν ἀνῥᾳὶ 
youvg Clavier, .nescio unde, . Sic autem: ἀνδρὸς σεερεεζων 
. σμένου positum" est pro 4 ἀνδρὶ περιεζωσμένῳ.: .. Quod 
quanquam ferri possit, cf. ad Π, 9, 1, tamen. fonte il. 
lins correctionis latente adhaerpscimua: Vulgatae, (gov óqce 
qv iuterpretantes: extpeditior ad eurrendum. Haud. dissimi 
lia nestro. sunt cáler sequi seu volere, | piger. vexare, δ 
/sUg 561 ταχὺς δεώκειν. 

8: 9, εὐθείας vulg. κατιοῦσι τῆς : ὅδοῦ" sic Xenoph. ΓΗ 
rop. VHI, 2 in. τῆς ἐπ’ οἶκον ὁδοῦ ἕκαστος ἀποχώρει" simili- 
. terque 808: ρεεν φωγεν ἤξερε. cf. Hermanaus in Mus. Aut. 
. stud. I, 1 p. 158: ᾿Πρόστατήριος ᾿Απόλλων. cf. Hesych. Plia- 
"wr. Sch. ad; Sopli ΕἸ. 637. Dorvill. ad: Cher. p^ 849 4g. &- 
“Φραπέντα ἐν» τῆς ὁδοῦ": frequens Pausaniae, formula. $: 6 ἐκ. 
πραπομένοις τῆς; λεωφὕρου. 1L, 86, 8. τοῖς. ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς 
εὐϑείας: VII, 44, 4 ἐκτραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰν ἀπὸ .τρῶ χώμα- 
“πος. adde. I, 88, 8. II, 92, 9. X, S55, 1. VII, 11, 9 et ad IIl, 
90, 8. Praeivérat Herodotus » quem vide LI, 80. Simplex. es -— 
ibid, IV, 12. cf. supra ad 4, 1. ἔστιν —— ave. scripsimus pro 

vulg ἐστὶν —dWve. Ántea putavi poat ποιήσαντος Yerba .4q- 
vro καὶ οἱ παῖδες eliminanda esse; . nunc assentior Sylburgü 
sententise , inter ἀγάλματα et ἐστὶ interponendam esse puncti 
notam. Nibby. bene: »In esso ὁ un' Ápollo—-una Diana, 
una Latona, ed altre statue. Prassitelo. foco. quslle ehe rap- 
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presentano Latona ed ἢ figlia ἄλλα d dAot& ἔσει Ἡραξινέ: 
 Aovc ποιήσαντος, “ητὼ καὶ of παΐδες V dgata EE 

$. 8. Χάρνειον δεν ρον, conjecit pro rulgato. Kags- 
᾿ψὸν legendum," Goldhagenus üutem opitatus.sst,  Kaeivóy 
Guctum esse de Care Megarensium. rege cap. 89,:& memoreto ; 
tum vero scribendum fuiseét KeQiov ; ut arx de eodem ap- 
pellata Καρία 40, 5. Εἰλειϑυιῶγ Mosq. : Vind. Vatic. Clsvier- 
idem volüerat Boettigor in Hithyia p. 25, ut VIIL, 81, 9. E. 
λειϑυιῶς Aldina. Elieovíag Francof. Kübndeni, Facii, mac 
neus et D. CaMlerinus. àxidefEris- xeplyevo- Vulg. Sed παρσί,͵ 
gero jam Sylburgius ' cortexit. ἐπίδειξιν sagsDreto.-Mosq. sed 
scribendum est ἐς ἐπίδειξιν᾽ παρείχετο. Sic Clavier τι Parse» 
μας, ct H, 7, 1. 80,9. | 

$. 4. doy “Νισωίου Vatic. Νιπαίαν Velgeta, ef. ad 49) 
ὅ. ἔστι καὶ ὁ ΜΙαλοφύρον Vatic. savodéviivas Mosq. Garier, 3t. 
ταρυῆναι V 

$-'6- παρήκει: i Κρητῶν: De hae parve. insula; Minoa 
dicta , v. Thucyd. 1H, 51; Strabo 1X,891. παρήκειν: 'cum παρὰ 
. Wt b. ] etium VI,'20 in. sed ibid. 19: in. cam κατὰ et Geni 
ὥνο. ! 

' €& 6. Παγαὶ Clavier εἷς. $. 7 AMima. cf. 4, 8. De scri- 
ptura v. Tzschuck. ad: Strab. IX, 409 (446). Apud Pausan 
1X, 19,9 in: Vulgata: habet Παγαὶ, $ed Mosq. Πηγαὶ, ut 1.1: 
Vulg. Ῥαραε est apud ΡΗ πη IV, 11 p. 266. Bip. De earum 
positü v. Strab. ]. c. et VIII, 880. et quod. paulo post affere- - 
ἴον: inter eas et Piraeeunt fuerunt circiter CCCL st&dia eo- 
ἄξιαι teste p. 891. “4ἰγόσϑενα Steph. Byz. qui b. 1, Pausaniae 
excitat , Xenoph. Hell: VI, 4, 26. V, 4, 18; Glavier, ut Ber- 


kelius, Carierarius, "Volaterranus (in Ortehi Thes. geogr) , 


onjecerant. Accedüt. codd. Mosq. et Vind. $. 8' εἴ 4dego- 


athentenses Plinii 1. é «Αἰγίαθαινα Vulg. L Hipié va Vati. »the' 
village of Porto Gérmano (ad simum Gorinthiacumy) mey be 
considered the ancient Aegosthenae. Beyondthis villege inthe 
"way toward Livadostro is another. called Psatho, near 
which must have been the anoient Pagae. These places seónt 
"o have been situated ir two gulphs formed by.the projecti- 
ons of Cithaeron.« Gell's Itin. of Gr. p. 7: 

$. 7. ὑπελείπετο Mosq. Vatic. ὑπελίπετθ Vulg. Contra- 
lum fuit'16, 8 extr. ἴσον Vulg. alibi σὸν. De fegalei. sc- 
pulcro iteram IX, 19, 2. Γλισᾶντι" sic etíam ἰὼ Vulgata IX, 
'8, 5.9, 2. 19, 9. 8. sed Γλίσαντα IX, 6, 7, ut apud Strabon. 
cf. Tzschuck. ad 1X, 411. Hoo posterius est Homericum, v. 
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Πρ. It; 504. δὲ Scholia, Eustathius etque Pluvorimua » τὴν 
μὲν ἀκρίβειον. προπαρόξύνην τὸ ἦνομα, τὴν δὲ συνήϑειαι 
περοπερισπᾷν tradiderunt. Adde de φεσημείωται ἐν τοῖς κυρίρις 
᾿ πὸ Γλισᾶς Ιλισᾶντορ. «τραιττοσυλλάβως. αλιϑέν" ἔστι δὲ ὄνημα 
πόϊφως ex; Bekker Anecd. Ρ. 1186. ᾿ϑόπεουδι πομίφαντιῃ 
Mosq, “Παγὰς Aldina;Clav. cf..$.6. . 
Be. οσϑένοις Mosq; Vind. ᾿αϊγισθένοις Vulg. ef. {- 
6. ᾿ἀπειργασμέμος ἐν. στήλῃ. Ejusmodi artis opera sunt Il, 90, 
T. VHI, 9,1. 2. 48,.1..68,.ὅ, ubi varia constructio notanda 
est; nam non. τοῦ ἐπειργασμένον ἐν στήλῃ sed etiam ἐπὶ στή: 
χη»... στήλην, et. simpliciter στήλῃ dixit, et pro. his etiam σε. 
wapuévev ἐπὶ σνήλῃ, ἐκτετυπωμένον. dn στήλῃ VIIL 48, 1; 
8. Quibus formulis significari villentur effigies in. columnis 
argiae et, afundo elevatae.. cf. Heynii Ant. Aufs, I P 14. 
ig etoyogué»ev. a PBnio redditur caejatum. . vide. 24, 7. τόδε 
δὴ ἄλλο Vafic. ' Egwvío vig κώμη (seu κώμη T). “Μεγαρίδος, 
«Miesitervioc os liabet. Steph. Byz. W. Gell in Iün. p. 11 pont 
intex Megasa et Kontoura. συμβάντι ὡς λάγεται h AÁmsaaet, 
' Goldhageno et.Clavierio ngglecta significant :: guae. (mors) ee . 
| quo traditur modo acciderit, 
acc $9.2 ia. Megaris Corintum ducens. The nare 
| road to the lsthzuus is along the epa-shore, and the Sciro- 
mian recks.—- tbe read from. Megatainto Pelopomnesus is 
plong. a narrow.cormice on the- Saromic gulf, artiücially for 
med. in the rócks,. which rise. perpendicularly from the sca 
Walpolii Turk. p. 884. 341. De Tejephane auleta v. quos leu- 
davit Schweighseaser ad Athen. VIII, 851. λέϑος πογχίτης 
marmo conchite, Nibby. marhre à .coguille Clavier: Mulchel- 
marmor .Goldlisgeons , laudaus-Lesserum, qui huno lapidem 
in Schwaraburgici ducatus agro Strausbergensi frequentem 
esse testatus.:ait. Schneider huc vocat λίϑον κογχυλιεάτην e 
Jienoph; Xn. IIT, 4; 10. videuturque ei hinc dicta signa Mega- 
rica Ciceronis, ad Attic. I, 8 et 9. ἄλλου λίϑον de alio seu vul- 
| marmore accipiunt: 
200 $40. Σαίρων — πολεμάρχει Clavier. ut nos. Petru 
EUnsley nunjus füit ad Eurip. Heraclid. p.. 187 καὶ, ἐς πόδε 
v. uncis includens. Σπιρώνην, ἡνίκα — ixeMap. Vul 
gata, Sed si ipsum viae nomen ponere voluisset Pausanias, 
haud dubié ctim Herodoto VIII, 71 dixisset 2bugovióq* nam 
τ € Σκχέρων fichat Σκιρωνὶς, non Zsuooivn (cf. Strabo VHI, 889 
et jbi Tzsch. IX, 891), ut Meyvovic, ' Iovíc, «tckcvic. Jn Éu- 
p., Heraclid. 860 sunt πέτραι Σχειρωνίδες. De Scirone, M 
᾿ ὩΣ nsium polemarcho, de quo cf. 39; $, dictà «st, ut Pau- 


* 
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senids refert,  Scironis via, sed sata Scironia, vt vulg 
tradunt, de Scirone latrone. Qualis illa via fuerit, disci: 
suus e Strabone IX, 391. ex quo loco patet, eam per saxa 
Scironia apertam fuisse. adde Chandler. c. 44. Sponii. I tiner. 
ljb. 6. ὁδεύειν εὐζώνοις Mosq. δὲ post. ᾿Αδριανὸς Vatic. omi- 
sit. ὡς καὶ μὲν ἅρματα — ἐλαύνῃ habet idem, . sed ὡς "αἱ ἢ ἥν 
' — ἐλαύνηται Mosq. Vind. 

4. 11. De saxis Scironüs Plin. H. N. Iv, 1. Hemsterh 
ad Lucian. I, 807. Moluris petra pars Geraniae. I Anthol |. 
Pal. I p. 468. est ἹΜελουριὰς, sed in Schol. ad Lycophr. 999 
Molovolc. ὡς ἀπὸ ταύτης x. À. cf. Apellod. 1, 9, 1. 9. H1, 4 
8. Κλέαρχον habet Tzetza ad Lyc. 229, sed AAlngroy ab aliia 
dictum refert ad 22. λέγεται μὲν καὶ — λέγεται δὲ καὶ etiam 
Schol. Theocr. II ἢ, ἐς τὴν ᾿Ινὼ -Mosq. εἰς s. ᾽1. Vulg. λιμὸν 
Vind. L Amas. Clavier, ut. Loescher conjecerat. λοιμὸν Vulg. 
ev τὸ ϑεῖον Mosa, Aldina, Amas. Facius, Clavier. ov τ. ὃ. 
Francof. Kuhn. βουλεῦσαι ἐπὶ τούτοις φῶσι haec omnia ma- 
chinatam esse. αὐτὴν pro αὑτὴν Mosq. 

$. 19. Zxígoc — ἐτύγχανεν Vatic. ἠφίη Mosq. ἠφίει est. 
etiam II, 5, 6. et cf, Etym. M. p. 177 (160) 5. ν. ᾿Αφίει. Au- | 
ctore Plutercho Thes. 10 crebrior fama fuit, Scironem latro- - 
cinia in vijatoribus exercuisse ; quod quoniam a vero non ab- 
horrebat, quum seriori quoque aevo in his scopulis latro- - 
nes vigtoribus insidiarentur (v. Alciphr. If. 70. Harduin. ad 
Plin. IV, 7. Chandler c. 44), Strabo etiam sequutus videtur 
IX, sbi. De hac testudine cf. Sch. ad Eurip. Hipp. 979. adde 
Heyn. ad Virg. Cir. 466. 

$. 18. Facius conjecit καὶ 9 ὕσαντά τε ἀφεῖναι, et Jovem . 
pluendo eos a siccitate liberasse, et hanc οὗ causam ' Agícioy 
(Liberatorem) vocari. Clavierius autem inter 4iyi κομί- 
δαντα posuit stellulam. Quibus nos missis φασὶ 5 bd —ebh- 
μοῦ conjungimus cum praecedentibus ᾿Αφεσίου καλουμένου" 

vero eum ita.nominatum esse de; nam καλεῖσϑαι ἐπί τι- 
voc non rarum est. v. Obs. Crit. ad Hellen. nostra p. 10. Post 4/- 
gívg autem plenius interpungirgus, et cum Goldhageno κομί- 
cave i retamur cura dignatum (κομίσαι apud Hesych. 
ἐπιμελείας ἀξιῶσαι. adde Etym. M. p. 826, 47.) et ἀφεῖναι libe— " 
rasse scil. a siccitate. Sensus: dicunt autem eum. dictum esse 
die siccitate , quae quondam Graecis acciderit, quum. feacus 
ex: oraculo quodam Jovi Panellenio. in. "fegina sacra faceret 
illum autem cura eos dignatum liberasse; εἰ hanc ob rem 
"Mphesium dici Jovem. Forsan ex poeta quodam, quem hac 


inre sequutus est, Pausanias sumsit κομίσαντα et ἀφεῖναι. 


4 
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Res haec vepetiu: II, 99,6. lovem ᾿Αφέσιον aliter interpreta- 
tur Etym. M. sed ita tameu, ut liberandi notionem adjungat. 

o0 f$. 14. ἽΠροελθοῦσι Clavier, üt Sylburgius correxerst. 

. wb  processerés Dom. Calderinus. cf. $7, 1. II, 28, 1. JIgoct- 
ϑοῦσι Vulg. In loco, caesi. Eurysthei consentit cum Pausania 
Apollodorus II, 8, 1. Alia habet Euripides Heraclid. 859 et 
seqq. μετὰ ταῦτα το μετὰ αὐτὸ Vatic. "Ἔλχεμον' Frangofurt . 
Kuhn. Facius, Clavier e Xylandyi correctione. " Eyfpova Vind. 
Aldina, Dom. Calderinus; sed quum hic suspicio est, ne se- 
quens littera. 74, similis litterae. 4, formae: ᾿Εχέμονα originem 
., dederit, tam Echemus vocari solet hic homo et in alis Pau- 
Baniae locis et in Etymologico M. ΝΣ 
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EXGURBRSUS. 
pE VIIS, QUAS PAUSANIAS IN ATHENIS 
PERLUSTRANDIS VIDETUR SEQUUTUS ESSÀ, 
CUM DESCRIPTIONE ATHENARUM PFAU- .. 
SANIAE ATTICIS ACCOMMODATA.  - 





Inprimis hic laudare debeo On the topography ef Aihens 
by Mr. Hawkins in Walpolii Turkey p. 476 —516 et quod 
eadem de re diligentissime scripsit C, O. JMueiler in Erschii 
et Gruberi Encyclopaedia T. VI p. 298 sqq. plurima enim his 
viris accepta refero, praecipue Muellero, cujus P/an von 
"Mihen nostra ejusdem urbis descriptio maxime sequüta est. 
Sed. TÀe Topography of ikens with some remarks on iis an — 
tiquities by Lieut. Colon. Leake Lond. 1821 ad manum mihi 
hon fuit. uu E | | 


Pausanias loquitur de duplici ad urbem aditu a .Phalero 
et & Piraeeo; ac de priore quidem, quae via Phalerica dicta 
west, cap. 1, 4. cap. 2, 1. de. posteriore eap. 2, 2. Quae hie 
memoratür. porta 2, 8. 4, est de Piraeeo nomindta, quam oc- 
xeidentali arcis lateri recta oppositam fuisse, Dodwellius quo- 
que testatus est.  Murorum, hujus portae. vestigia ad septen- 
trionalem Musei radicem superesse idem refert. ΑἹ hac porta 
ducfae erant porticus ad Ceramicum 2, 4. Athenarum descri- 
ptionis, quam Pausanias nunc aggreditur, res sunt partes 
distinguendae.. mE 


Pars I Ceramicum cum vetere ἀγορᾷ et quaedam ul- 
tra eum comprehendens cap. 3— 14, 4. À porticu regia ad 
laevam conversus adscendit ad 'Eponymos-— cap. 5. ad. varia 
simulacra, quae ibidem erant 8, 8 et ad Martis templum 8, 5. 
Hinc rediens descendit ad Odeum quoddam llisso vicinum, 
8, 6. 14, 1, ad Enneacrunon, et ad Cereris ac Dianae Eucle- 
Ὧ6 templa trans Ilissum 14, 1. 4. . ὃ 

Pars ΠῚ complectitur ea, quae aroi erant versus cáurut, 
septentrionem, oxtun et euronotum. 14, 5— 19 extr. Hune 
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ordiens redit ad, eandem illum porticum regiam, unde profe- 
ctus erat in prima parte. cf. 14, 5 cum 8, 1. Inde progreditur 


. ad templa Vulcani et Veneris Uraniae 14, 5. ad Poecilen 165. 


ad ἀγορὰν recentiorem 17. ad Gymnasium Ptolemaeum ac 
'Thesei templum 17,2. Hinc reversus ad ἀγορὰν recentiorem, 
confert se ad Castorum templum ei arcis parti subjectum, 
quae euroaquilonem spectat 18, 1. ad vicinum Áglaur) fanutg 
18, 2. ad Prytanéum non procul ab eo remotum 18, 8. Quo 
relicte descendit ad inferiores urbis partes 18,4. in quibus 

unt Serapidis et Dlithyiae templa, templum Jovis Olympi, 
fanim Junonis Jovisque. Panhelleni, et commune omnium 
deorum templum 18, 4 ad finem. A Jovis Olympii templo et 
vicino Pythüi simulacro adscendit versus euroaquilouem ad 
Delphinium, quod in illa regione. Castorum. templo putatur 


. &b ortu fuisse oppositum 19, 1. Huic Venus in hortig vicina 


19, 2. extra murum ibi Versus orientem Cynosarges. 195. ἡ 
infra hoc gymnasiem. fuit alterum, Lyceum dictum 19, 4. Àc- 
«edit ad vicinum [lissum 19, 6, cujus per pontem transit ed 


; Agras et Herodis stadium 19, T. 


Ex iis, quae Stuartus in Antiquities of AthensT. T, p.20 
et T. 1 p. 8 hac de re scripsit, satis erit partem excerptam 
hic interposuisse: » Returning thence (from the Cynosarges) 
he descends along the banks of the Ilissus in the Ágrae, and 


concludes this perambulation with an account of the etadium 


of Herodes Átücus. — Pausanias having f$nished this tour, 


&mmediotly commences his account ofau other tour, on which 
' he preceeds from the Prytaneum,« | 


"Parte ΠῚ perlustrantur ea, quae proxima arci Versus 


| meridiem erant, et ark ipsa, quibus mentio. adjungitur Áreo- 


pagi versus caurum arci oppósiti 20— 29,1. Initium facita 
Prytaneo, quod parte secunda tetigerat; ab hoc descendit ad 
subjectam viam. tripodum, eamque ab ortu versus ocoesum 
persequutus 20, 1, ad Bacchi templum antiquissimum 90, 
2; ab eo adscendit ad Periclis odeum (v. adnot. ad.20, 8) et; 


. δὰ theatrum Bacchi 20, B. 21, 1, australemque arcis murum 


24, 4. 5. quem legens progreditur yersus occasum ad Cali 29» 
pulcrum, et Aesculapii, Themjdis ac Cereris Chloés temple 
21, 6— 22, 8. cf. adnot. ad 21, 6. Sequitur arcis descriptio 
99, 4 — 28, 4. unde transit ad Areopagum et vicinum Furia- 
rum amplam 28, 5. 6. 
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Ha secundum librum Pausanias Ipse vocat τὴν Κορινϑίαν 
“συγγραφὴν V, 18, 2, quanquam exigua hujus libri pars cap. 
1—5, 4 de Corintho est. Sex alias ejusdem purtes suis spi- : 
ptor nomiiibus distinguit, quae déincepsindicabuntur &d cap. 
5; 5. 8, 2. 1B-princ. 18, 5. 96 prine. 29, 2. Corirthiaca scri- | 
pserat Pausanias ante Laconicg (vide HI, 10, 6 extr.), Messe- 
nica (IV; 2, 3), Eliaca priora (V, 18, 2), Arcadica (VIII, 25, ᾿ 
6. 62, 2), Boeotica, (1X, 5, 2), et haud dubie ante reliquos 
horüm commentariorum libros, exceptis Atticis, imperante, 
ut videtur, Hadriano. cf.:adnet. ad II, 27, 7. Corinthiac& 
praeter Theseum (v.,Etym. M., v-49w) scripserat Éumelus 
Corinthius, quanquam Pausanias incertum reliquerit, an.hu- 
jus Κορινϑίας συγγραφῆς Eumelus. vere auctor fuerit. cf. 


OO UOCAPTUT τ 0. 
οὐ δ. 1. Désproverhio:0 f:0c KoptvOoc Denonis Fragm. 
. Ῥ. 20. 82.. ἐπεὶ δὲ διὔμηλός t5: Mósq.- Vatic. nam et' Eumelus - 
Dom. Calderinus. An legendum. ἐπεὶ Εὔμηλος γε quoniam Éu- — 
mwelus quiden — dicit, qui, ipse Corinthius, opponitur 'Ko- 
φινϑίων τοῖς πολλοῖς.. De Bumelo cf. Groddeckius inBiblioth. - 
der aM. Litt.um. K..Il p. 94 sqq. Larcheri Can. Chronol. 
et ad Pausan. Vj 19, 9 adriot; Clemens Alex. Strom. Ip. 538. 
habuit eum aequalem Archiàe: Syracusarum conditori, quae 
Olymp. V ferunlur conditae esse.. ὃς xol ἔπη Mosq. Vind. 
Clavier. ὃς ᾿καὶ τὰ ἔπη Vulg: ἡ γραφὴ pro ἡ συγχρα- 
φὴ Vat. ἡ ᾿Κορινϑία. συγγρᾳφὴ: Eumeli εἰ ejus. Κορινϑια- 
“ὦ an idem opus fueriut ,. dubitare licet; namque μὰ Κοριν- 
ϑιαπὰ non soluta sed vincta oratione scripta de rebus anti- , 
quissimis Corinthi fuerunt (v. Greddeckis; Schol Pind. Ol, 
ad Tom. 1. | 2 1 -— | 
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18, 74. Tzetz. ad Lycophr. 174. ubi. Vulgata τοῦ 7 Κορινϑίου 
non fuit mutanda), sed ἡ Κορινϑία συγγραφὴ opus denotat 
prosaicum.. Quum vero Pausanias II, 8, 8:ex Eumelo afferat, 
quae in gjus Κοφιν io ]egebantur. ,; atis 5 probat nobis 


. Groddéckii cobjectura, illàm “Κορινθίαν ὀσγγραφὴν. 'quam 
|. Pausanias noverit ac  consuluerit , nihil fuisse risi epitomen 
quandani prosaicam ἃ Grainnatico-aliquorecentigre. ex: eut 


quo Eumeli carmine , τοῖς. KogiwOtaxoig, concinnatam. Qua- 
re dubitasse eliam Doyaagias. yidetur ,. eri ipsius Eumeli esset 
ista συγγραφή. neque nisi hanc epitomen suspiceris Clemen- 
tem Alexandrinum legisce; quippe qui Strom. VI p. 629 Δ. 
scripserit: τὰ ᾿Ησιόδου μετήλλαξαν εἰς πεζὸν λόγον, καὶ. ὡς 
Av ἐξήνεγκαν Ἑμηλάς τε up MxovelAetg οἵ ᾿σταριογράφοὶ, 
Cum i lis, quae h. l. Pausanias ex, illo opere affext, of. Eume- 
lh veraub apud Schol, Pindar. et Lycophr. 1], ll. adde Phavor. 


E v. ᾿Εφύρηϑεν, qui:eua bansit e Schel. Apollon. IV, 1212, uii 


tamen. in Schol, Panis. Σιμωνίδης; non ξύμηλορ, legitgr. De 


Astis καὶ ἀπὸ μὲν a ). €f-ad 8,8. 


αι 2. καὶ of: K ορίνϑιον Mosq. "Vind: Clivier de Kighr- 
ϑιὸι Vulg. Μομμίου: ν. 44 3, 9. ἡγουμένου τῶν ἐπὶ ὀτρατόπε 
dov «Ρωμαίων Vulgata. Sunt forsan qui putent, ellipticam 
hanc esse loquutionem , jet amimo addendum ἐλϑόνξων set 


Uv συνελθόντων. sed. haud dubie ect corrigendum — τῶν ἐὴ 


vrgatórilou “Ρωμαίων. Sic X, 1,8 κατάπληξιν τοῖς ἐπὶ στρα- 


L] 


τοπόέδου τῶν Φωκέων" τηλικαύτην ἐνεποίησεν. Ἐοάοιὴ modo: 
corrigit Schneider. Dubius inter στρατοπέδου" et στρατοπέδῳ 
haesit Corayus. De Corintko et Carthagine per Caesarem resti- 


— tutis v. Strabo ΥΠΙ.. 589 7280), Plitarehi Caesar 57. 


ov$.8 8. Corinthiae orditur eharrationem : relicta ' enim At- 
tica ef. Megaride pergit iu Corinthigm, . enjus' primus. locui ex 
Átnca venientibus Crontyon fuit, quondam Megarensibus sub- 
jectus (v. Strabo VHI, 380) et in isthmi finibus orientalibus, 
seu inter isthmurb et viam Scironiam positus. Ab agro Die 
dorus Sic. XII, 65 distinguit τὸ $oovorov,: qnod: belk Pelo- 


. ponnesii tempore. ibifait, quod Gellius íi Itin. of Gr. p. 3 


in orientali ishmi.Jatere inter Corinthum ^et. Kasidi poni 
Scripsi Κρφομυὼν ob deriwationem a Cromo (v. Wessel. ad 
Diod. Sic. IV, 59) et. quia. prima corripitur :syllaba in Ovid. 
Met. VIL, 486. . Κρωμύων Vulg. sed Κρωμμύων Clavier, quod 
Facius veluerat. ἀπὸ νοῦ. Κρώμου Vulg.. sed .Koóuov js 


: Sylburgius voluit. Articeulum ante Koópov delevi. cf. Stur- 


gius, de. Nominib.'Graeoor. HI, P. 44. 344. senpivos λέγουν 


- 
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xe τὸν λεγόμενόν Θησίως Πιπυόνάῤπτην, καὶ καὶ αὐτὸν ΄. 
τὸν τύπον ἐστὶν ἔργον Vulgata; .δεα de pityocampta paulo 
post expónitur.. τρφήῆναί φασὶ Φεαιὰν, xcv τὰ ἔπη, ὅν" καὶ 
Θησέως ἐς αὐτήν ἐδειν ἔσγον Clavier. eo, loco: porcam cro-- 
πεγονίαην altam fabulantur ,: quam in Thesei laboribus nume- 
rant Dom.^Calderinux. Süniliter. Lóéscher hujás apri:men- 
tionem desiderans vertit; ' Hic ditam ferunt suem. Crom-- 

oniam, quae inter Thesei certamina refertur :: nobilem item.— 
ilum latronem a flectendis :picels.Pityocampten dictum; «ga-. 


 gnjval φάσε xol vd» λογομέναν Vatic. In Mosq. δες Θησέως xa- 


τὰ sd ἔπη, deinde vacuum spatrüm,' et postea ψεύτην ἐστὶν 
Koyov. Clavier edidit Φαιαν, . ut:est i Plot. (Thes..9, sed. 
Goiay suppéditak Stephanus. B$z.'etita distinguitur:ab' adje. : 
etivo φαιά.: φανὸν enim χρῶμα σύφϑετον be μέλανος sal Acv- 
«οὔ, beo μύϊνον Etym. M. Moz hi Cod. Cussub; perperam . 
suadetur,; ut Θησέως deleatut.  sjoroso: δὲ Mosq. Vatic. ἐτρο-. 
ζοῦσι γὰρ Vulgata. Gros γέ ἐμσῦ Porsonus corrigit: ἡ" nírog 
denotat iari notam, ex qua praemium lIsthmiorum victori- 
bus dabatar.: €Clevier reddidit: &n pit. wtpvxti Mosq. Post 
αὐγεαλὸν minorem. distinctfouom positi. In hoc orientali. litto- 
re Melicertae-ara fait ulta: Schoénuntém  versus:euroaquilo- . 
nem. v. Gelli .Riner. of Greéce.p..2.. ἀγῶνα ποϊεῦν dul τινε 
est etiam in. Pliiloohori Fragm, p. 80. Caeterum ad ista ἐς 
τοῦτον TOV — Ισϑμίων cf. ὑπόϑεσιν Pindari Isthmior. prae- 
cipue tertiam, et Pausaniàm ipsuns I, 44, 11. adde Not. ad 
Hellenica P. 111.  - LL | ' tol] 
$. 4- ἦλκε pro slÁxe-Vatsoi dudiGro Ó δεδεμόφος' desunt 
in Mosq. εἐἶνως κακούργων. Mosq. ᾿δκώθηρε Vulg. ἐν ' Enióav- 
ev τῇ ἕερώ. corruptum δϑόν ati scribendum eenseíRus dv ^ 
᾿Επιδανρίων τῇ χώρᾳ seu dv ἐ πιδαυρίᾳ. Vaticanus iy ante 


$. $. dg τὴν in) Κεγχφέας ας. Forma Keyrofav estapud 
Steph. Byz. ac Ptolethaéum ; in'priore similiter est Ksdpfos. 
AÁccentu mutato scribitur Ksyyossd VIE 6, 4.-apud Strabon 
VIL, 380, Saidamn , in Actis App. 18, 18. Bom. 16, 1. Diod, 
S. XV,.68. Xl, -16. Lucian. quombdo bist. domácor. 29. Alia 
forma est Ktyyprítr Cap. 9, 8. in Steph. B.-. Αἵνεια. Pro 


. Accusativo hic. jam Schneider et Letronniüs voluerunt Dati- 
vum. porsi.:féjée Vatic. τοῦτο “-τώραν. hoc (fefer ad prae« -— "ὦ 


cedens enunciatum) it ut quod intra isthmum. est, sit con- 

sinere. 8g δὲ ἐπεχείρησε s. 4. Locum hunc illustrat Plinius H. N. 

IV, 5 p. 262 Bip. ssgo«zéAess Vatic. quod hujus verbi tem- 

pus est X, 20, 2. ϑιορύσσων τὸν ᾿ζεϑμόν Cotayus bene emen-. 
. 3 


«n 
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davit. ἤρξατὸ cod. Phrelitae. jorgaengtaoyrr s Molq.: προε- 
χώρφησδε ἔργον Vind. προδχωρησὼν. ἀρχὴν Vulg..Quum, ute 
Plinio discimus, plures perfedero.ríavigabili alvdo has angue 
, sties -tentaverint, pluralem. numerum non censui. movendum 
esse. Locum, ubi Nero hec-molitus. sit, Gellius ix Itin. οὗ Gr. 
p- 9-suspicatür ἃ Corintho unius horae spatio;deficiense. quar- 
ia paste remolum fuisse in.via sd Geraniem. ducenie. De Mi- 


- . 'snante Strabo XIV, 646. ᾿μόνον τοῦτο οὐ sóorgmpnae τῶν ἴῃ: 


γῶν scripsimus e cod. Paris. Phralitae, -— ἠχρουχωρησεὰ ἔργον 
Clavier. — προεχώρηπε τὸ ἔργον Vulgata.-4etmnov. b. 1. ἀμή. 
qauvov,. quod posuit Henedotus IX, 16.. τὰ ιϑέξα βιώσασϑαι 
conferenduxh cum βίᾳ 8sdv. o ioco cr Dm, 
2. $46. Τὸ δὲ pro Τοῦτο ιδέι Foreah. soribendum duoi do- 
aei. cf, ad 11, 14, 2. . δόντα: Vind. Mosq. Clavier, Eaciué. δόν., 
. vog priores.. Similis locus est I, 89, :6. adde IJ, 4;V,;exquo . 
posteriore: loco patet yquid hic.sit ἡ ἄκρα. ἡ ximo: wie πόλεως. 

ἢ 1 «$e T. Templi , quod N eptupus in Isthuo i bsbuit í mern- 
tionem Philostratus quoque fegit,àn v.. Soph.:libi 2: p.:.550. 
Ruinas superesse narrat ,Chategübisaudus im:Reisejvon Pan — 
n..Jdrüsal..I p. 91'sq. . Ad viam; quae'a Corintho ad etadiws | 
hic raemoratum et, ruuias hujus templi. ducit, faciendam opus 

,est duabus horis et duodecima horàe parte. v. Gellii Itin. of 
Greece ibit. Sunt hae ruinae prope Schoenuritem in orientali 


istlimi latere. .e2/40v. Mosq. Vind. ἐπὶ στοίχου est.etiam V, 96. 
extr. cf. Pollux V, 4 de oleis, quae στοιχάδες" dicebantur. λεῦ- 
xol-4iro.-gàoo; Mosq. De-Trisomibus IX, 91. τὼ δ᾽ ἕμδον x. 1. 
Accurütiua quam Philostratus 1. & ἐλέφαντας sel οὕτοε Cle-. 
vier. ἅ)6. hoc curru. et éympleginate Quatremére-de-Qnincy in 


UN tuoi tt n t ΝΣ .Φ “ὦ D. or oap os 
Jupiter Olymp: p. 870. ἀπείργασται pro ἐπείργ. Vatic. saqat: 
ψεσιν Aldia. * ποιμαίνεδιν Eráncóf. Kulinianá, quas. nos sce- 
quuti sumus. ποιμαίνεσιν Vind: Mosq. Votio.' apud *: Paenc- 
nenses.Laescher. Sylburgius. conjecit;  IZoiutuváda ( quibus 
sub Poémenidum cognomine delubra fuerint xládicata , | deri- 
vato illo vela Poemene, Ponticae regionis monte, yel, a Poc- 
maenio; monte Maredoitiae. v. Steph. Byz.) seu .Homsavógiót 
a Poeinandro. aut Poemandrzia civitate, quod nahíen olim Ta- 
ταῦτα habuerit; Kuhnius autem -wooc seu.dxl. λεμέσεν, quod 
reliqui sequuti sunt et.posterms recepit Clavier. Etiam in | 
Philostrati vita:Apoll. IV, & dicuntur Nereidea frequenter ac- . 
cedere ad- Achillis sepulcrum jn.'Troade. Δωτοῖς Mosq. Vauc. . 
Dótus templum est congcoratyim Doi. Calderinus, Δωτοῖς Vulg. 


ΑὉ ας OH. CAP. LIÉ. — . dés 


tavol Clavier, ut Canter "Nov. 'Lect:: IV, 1 conjecerat. Doto 
nota est ex Homeri [iad. XVIH, 48 et Hesiodi. Theog. 248. 
Gabala, 'si nomen non corruptum, sunt Syriàe; v. Strab. 
XVI, 758. Steph. B. Selden pA Diis Syr. 998. Apellodorus 
JII, 7, 7 narrat Ersphyles: monile: et .pephum Delphis dedica- 
tum esse. ἐπὶ τῷ send] λαβεῖν ἡ sic étiam apud Apollod. ΠῚ, 
7, 5, ubi de: eadem: hac re agitar, - » del αὐτῷ δῶρα εἰληφυΐαν 
legendum est proó-àn? αὐτόν.’ 

$8 To — Bá9od : cf. 8, " et], 97, δ. Post ἄλλα. à 
stinxinus. ἀγάλματα Mosq. Wind. -simulacra tranquillitatis ei 
mori Dom. aldériaus. ἄγαλμα Velg- cf» 1, 28, $ Ó 


CC APUT. If 


|$. f ἔγωμω Mosq; loci: δὲ .-παλούμενον inte rvetan- 
dum,est: ἔστε δὲ xol ἄλλο quels τοῦ ἀεριβόλον, ἄδυτον 
καλούμενον: Etyielogicám et Gudianum ἄδυτα inteppre2 . 
tantur οἴκους ὑπογαίους. Formam ὑπόγεωρ. in SchneideriLex; 
pr. praetermissem in silentio. codicum hic non ausus sum: ex- 
terminare, . quuhy'illa etimu δὰ Gregor. Coriith. p. 516 ex — 
Pseudo-Hereodiano ufferatur , quanquam ibi subjuncta dubi- 
tátiohem: aliquan moveant. διαφυγεῖν τοῦ 0pxow nihil: potest 
esse nisi: perjurii peenam effüsere ; quenquam ὅρκος -per se 
mon est perjurium, ut Graevius in Lect. Hesiod. p. 594-osten- 
dit. Sed similiter in Homeri Odyss. XIX, : 896. Autolycus 
alios dieitur superasse. χλεπτοσύνῃ 0^ ὕρκῳ τε. ef. Not. ad Hel- 
len. p: 969. In' Vat. est ἐσεὶν of μηχανὴ ὃ. τ 0. unde Scknei; 
fer scribendum censét οὐδεμιᾷ ἔστιν of μηχανῇ διαφυγεῖατ. Ó.. 
οὐ $. 9. καὶ δὴ atque etium; Post ἀρχαῖον Clavier quo- 
que distinxit. Pausanias aram Cyclo pum vocat ftgóv. ϑύειν 
iniró βωμῷ etiam $1, 5. sed ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 12; 1. 85, 9. 
VL $0, 3. Herod. Vi, 81. Similiter xelav ixl. τοῦ βωμοῦ. 
Paus. H, 10, 1. 11, 7. τάφουρ δὲ omisit Vatic. οὖν ἂν οὐδ᾽ὲ͵ἠ 
εἰ ἑητοίη τις ἐπιλεξάμενος εὕροι vd ? Εὐμήλον Vulgata. Nos Cle- : 
Yierium sequuti gurmus, - Vatiosnue SUpos δῖ: et τὰ Εὐμόλ- 
sov affert. ὑπὸ Σισύφου Vatic. ὑπὸ τοῦ Zio. Vulg. τὸν δὲ od 
x. 4. 81 hic locus mutilaiis ROR est «pro iy ξαυνοῦ necesse 
est ἐπ᾽ αὐνοῦ D scribatur. ἀναστάτων Mofá. ; uigatim dvadrov. 
τῶν ὑπο᾿ "M. tuetur Thucydides VE 7^5 ὑπὸ “Διγύωὼν ἄδναστάν- 
τες. Μομμίου e Sylburgii correctione pro eo; quod ente 
eum legebatur, δδεμμίου ef hic-et cap. 1, 2. 
8. 8. Κορινθίοις τοῖς Pnweote. Hujus: dupliéis pativi 
exempla alia sunt V, * 2 Vil], 26, 4. i quibus Dativum Ro-« 
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minis proprii comuni: loquendi, consuetudine ἐπ΄ Genitivum 
yer, mmomuit jam Sylburgius in Kuhn, ed. p. 930. ἃ. Key- 

᾿ χρείας pro vulg. Keyyoíag. Vind. Ovyesége εἶναι: Πριφήνην 

Mosq. Vat; — καὶ Πειρήνην Vulg. Cenchrearum partus novem 

milliarüs Britannicis Corintho distat, ut refert Willients. 


Κεγχρέαις et postea. Κεγχφεῶν Vatic. Forsan legendum μετὰ δὲ 


αὐτὸν, ut referetur ad vaóv: idem -vidotün densissh Clavier. 
. Bimilis confusio $. 7. 8, 8: Pro vulgato ἐπὶ τῷ ῥεύμστι Kuh- 
nius legendum esso opinatus est ἐπὶ τοῦ ξεύγματι, intelligens 


|. ia portu structum. aggerem et in nare. eircurrentem, ubi naves | 
appellerent forumque esset hauticum ;.. quod. placuit Valckena- 


rio et Clavierio, qui posterior vertit: sur la levée, qui εἰ 
avance dans la mer aprés le temple, de la, deesse , un Neptune. 
Facius maluit, ἐρύματι in margine, aggere; sed melins nobis 
. quidem videtur esse, . quod. in, der. Neuen .allgém, deutsch. 

bibl. XXII, 4, 1 propositum est: ἐπὶ τῷ χώῤᾳψτρ". nàm qdes 
ἐν ϑαλάσσῃ χῶσαι legitur LH, 20, 7, et περὶ μέγα λῶμα ἐν ϑα. 


. . λάσαῃ apud Merod. III, 60, In partibus portgum Pollux IX, 


Ó recenset δεῖγμα, χῶμα, ἐμπόριον. Ποαᾳι χῶμα, ngser, vi- 
detur alterum istius-portus bracjuum fuissa,.sequitur enim 
«ατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λεμένος. Claxier volux κέρας τοῦ 
Mpávoc ,-&ed «κόλπου et λιμένος, σεέροις. janx Sylbuxgius e ΠῚ, 
23, 9. 24, 1.laudaverat. in altero portus brachio D. Galderin. 
. ἀπαντικρὺ hio etiam pro vulgató dz ἀντικρὺ Clavier. c£. IV, 
8$8,5.X,9,4.10,2. Vl 44$: v or. 
οι Ζι 4ι πρὸς τῇ πύλῃ». quae. erat τοῖς ἰοῦσιν ἐξ ᾿Ισθμοῦ, 
qeu. τῇ; φερούσῃ eig ᾿Ισϑμόν, ut loquitur Diogenes, Laert, VÍ, 
. 78... Κράψειην. acribitur. etiaxn in.Diog. Laert. VI, 77, Suida, 
et, Alciphron. Epp. IIf, 60. Eucum cupresserum et gymnasium, 
quod in eo fuit (v, Diog. L. ᾿ς 1, Tiniaei Lex, et Athen. XII 
669), communi: nomine vocarunt Cranbum. Μελαινέδος pro 
vulgato ἡἩΜελανίδος et hic et VIIL 6, 2, scribendam fuit, ut 
vat IX, 27, 4 atque apud Athen. XIII, 588, ubi cf. Schweigh. 


Accedit cognominis origo. a Pausania indicata VIII, 6. JLaiden 


in Craneq sepultam fuisse testatur epigramma Anthol]. Pal. ἢ 
Ῥ. 370 aq. sed megat Athedaepa XIH, 689 ex Timaeo narrans, 
eam in. Thessalia occisam, propter Peneum sepultam oése; Huic 
"^ quoque.famae, Nostro non ignotae, suum testimonium 681 in 
Anthol, Pal, II. p.. 865.. Verum non vnam Laidem fuisse, sed 
. duas Baltem, uuam Bieudam, quae Hyccaris orta Corinthum 

fuerit venumdata ," altepaan ero. Corinthiam , post; Palimerium 
. adh. 1l. et p. 624 inprimis.Hemsterhueius ad Arist. Plut. 179 

. gx 68/60 docuit. adde Schawreigh. ad Atheu. 1, c. ᾧ δὴ — πο. 
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oiv. boc interprétátus est Fecius im Excerpt. e. Plutarcho p. 


227. ἄλλῃ pro ἄλλο Vatic. Vulgatam φαμένων cur. retinerem, 
. mulla causa fuit idonea. Clavier reddWlit On monire. καὶ inter 


γὰρ et ἐς deest in Mosq. De Hippositrato Palmerii Exerc. De - ; 


Hyccaris seu Hycca»o Stephanus Byz. h. v. et s. v. Euxag- 
mía. “Ὑκκαρίων Mos. ὑπερβαλέσθαι Clavier, ut S lburgius, 
' cortexdátal ὕπερβάλλεσϑαι Vulg. οὕτως παρὰ Vulg. aig — Δαΐ- 
— δος. Scriptor sigmifieat ,, eux, adhuc aetate. Corinthios. con- 
tendere, Corinthia fuisse Laida. Stephanus Byz. l. de ea- 
dem loquens addit: ἣν of πολλοὶ Κορινθίαν paci. nomina- 
tim Polemo.et Straftis. v. Stephanub v. Keocróg et Athenaeus 


l c. ἀμφφοβητεῖν sunpliciter cum. :Geritivo etiam 16, 6. 18, 
6. X, 84, 2, sed ea potestato, ut sit eibi tribuere, |; vindienre 


aliquid aliis contradicentibus. .. mE 


|. f. δ. usque ad B, S de ipsa Corinthi urbe, et primum. 
de foro usque 4d 8, 2. De spatio. inter Corinthum et Megara - 


ad I, 40, 1. Homere est Corinthus iv μυχοδὸ ἄργεος lliad. VI, 
152. Plinio autem IV, 5 sexagenis ab utroque latere stadiis. 
“Ἀυὐγοὺ ----ὅστερον, pro ““ seu ^Ostócà δὲ Aoyov ἄξιά ἔστιν ἕν 
᾿ φῇ πόλεε, τούτων τὰ μὲν — τὰ δὲ πολλὰ ἐπὶ x. λ. ἐρυϑρῶ Mosq. 
[τὸν μὲν] “ύσιοόν, τὸν δὲ Βάκχ. Clavier, ut Kuhnius σομ)δο6- 
rat. Sed μὲν cum articule saepe ἃ Nostro omitti constat. cf. 
ad ΠΙ, 11, 8. ut ambigua brevitas ei objicienda non fuerit. De 
cognomine /fvciog TX, 16, 4. Gesner ad Orphei Fragm. XVI. 
Érant etiarn τὲλεταὶ λύσειοι: v. Hesychius. LysiusSicyone quo- 
jue Cultus est. v. 7, 6. Pro vulgato τύνδε scribendum τὸν δέ, 
od ante Clavierium Sylburgrus vidit. Βάκχειον (in Orph. 
5$ (52) Basyfjiov) Diodorus Sic. IV, 5. eum cognominatum 
tradit ἀπὸ τῶν συνεπομένων Βακχῶν, ubi Βακχεῖος scribitur. . 
of. c. 7, 6. Nobis videtur esse ἰάχων. ᾿ ET 
^» $ 6. καὶ ἐγὼ γράψω Clavier, ego quoque scribam Dom.. 
Calderinus. καὶ ἐγὼ γράφῳ Vulg, καϑελκῦσαι etian Mosq. sels 


Quixóse, Vulg. ἄλλο ἄλλῳ Vatic... ὁ. 0 

$. 7. Τύχης ναὸς, ἄγαλμα Vulg. παρὰ δὲ αὐτὸν Clavier, 
ut Facius conjecerat. πταρφιὶ δὲ αὐτὸ Vulg. cf. ad $; 8.. ἐν ταύ- 
τῇ pro ἐπ᾿ αὐτῇ Vatic. De Apolline Clario lectorem ad Span 
hemiz Coxàm. irí Callita. h. 3à Apoll. 70 possumus rejicere. Di- 


stinctiorrem post χαλκοῦς" non movi, nam et-Apollinem et Ve-- 


nerem hane Hermogenis.opus fuisse, mere est Juiii opinto im 
Catalogo pictorum, :neque de. hoc Hernídgene quidquam. 
apud .alios legitur. χϑόνιος 24d, B κοτοχϑόνιος dicitur. 


Jv . δὰ .efert. Sylburgius , p. 979, ed. Kuhn. ad. enella- 
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| gu. ἦν AT eremplia: illustratum sen Lobockius ad 
^OPhryw 252. 


Kl 
. . ^ 
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δ E P UT d. 
|$ 4.1 1. τῷ βάθρῳ. -- ἐπειργασμένα. οὗ 1l 4, 8. J, 27, 5. 


e viae ex: foro ; de priore usque ad ósi τοῦ. 
Hoyésos f . δ. de altéra $. Φ. τὴν ἐπὶ 7fsgalov. Vind. Mosq. 
, Clavier. τὴν ἐπὶ “έχαιον Vulg. ἐπὶ versus Ἰὼ locorüm nomi 
nibus nonnunquam cum..Áccusativo, ut $. 6. 94, 6.25, f, 
frequentius cum Genitivo: junctum videtur. cf. 8, 4. 6. 9. 24, 
8. 1, 38, 8. Fuerunt igitur haec propylaea « ante eam forj par- 
tem, quae spectabat Lechaeum. Án vero haec quoque, : ut. 
Atheniensia, Aegyptiacorum dicentur. imitamina? ᾿εἰριοῦσιν 
| petentibus propylaea, Valckenarius hic laudavit Abresch. Thu- 
cyd. ,539.. E 
t$. 8. Μετὰ à αὐτὸ ante Facium,, qui αὐτὸν e Vind. st 
| Mosq. restituit. Pirene, ut ait Strabo VIII, 370, fons fuit 
sub vertice 4crocorinihi .effluxu aperto carens, , semperque 
plenus aquae pellucidae ac potabilis, | Eodem, teste erant qui 
,dicerent, inde et ex: aliis quibusdam per cuniculos sparsis vt- 
nulis' ad radicem montis fontem arctatum. erumpere, qui ef- 
| fluat i in urbem. ' Quod idem se audisse testatur Pausanias II, 
5, 1. Ín nostro loco est Pirenes ἔχρυσίς ἐς τὴν κάτω πόλιν 
, ornata aedificio intelligenda, Formae. ὕπαίϑρος exempla attu- 
Iit Lobeckius ad Phryn. 251.. βάπεειν Phavorinus quoque in- 
terpretatur yoofetv, χρωματίξειν. Locus χαλκός γε οὐκ dou 
. Loeschero videbatur dépravatus, non item aliis. ys inter qal- 
κ«ὁς et ovx Mosq. Vind. Clavier omiserunt. Nibby non rale 
X vertit: offermanóo, che il bronzo deito Corintio, mentre à 
infuocato e caldo, riceva da quest" acqua. il colore. Impercioc- 
ohà.i-Gorinlj non hanno bronxe, ἔστι γε δὴ καὶ Vulg. ys abest 
ἃ Mosq. Érs δὲ xol Clavier. ἔστε τε. δὴ καὶ Porsonus. περέβολορ, 
septum, : - .in'quo hoc Apollinis simulacrum positum fuit. τὸ 
᾿Οδυσσέωρ Vind. Mosq. mE Angelicus ; Clavier , Porsohus. 
τὸ τοῦ Oóvac. Vulg. : 
Co $.4 Redit in viam, quam ingressus erat $. 2, anl 4ς- 
χαῖον Vind. Vitium avGsíav € Kuhniana in proximas edd. 
transiit. εὐθεῖαν Ald. Francof. Mercurius κριοφύρος .est. IV, 
38, 5. V, 97, 5. IX, 22, 2. cui ultimo loco Pausanias ut no- 
stro addiditinterpretationerti ; quod de eodem in τελεῖ 


Ms- 
τρὸς nürrajur 2 silentio premens; τὸν δὲ ---οὐ. λέγω. ΠΡῸΣ 


^, 
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dentia. seris Dybeles Virg. Α.. YII, 112. Lobeckio judice De - 
Mysteriorüm . graecorüm argéfmento P. 1l hic λόγος iv τελετῇ 
Mmroóc λεγόμενος est »ille haud sane, verecundus de testi: 
culis arietis ἃ Mercurio ad placandam Cereris iram projectis, / 
quo illa induceretur.ad credendum, stupretorem suum, Jo-— F 
- vem, hanc sibi ipsum admissi flagitii irrogasee poenam. « 
Idem laudat Clement. Alex. Adm, p. 11 Sylb. et p. 6 Alexan- " 
dri opinionem explodit. Quod εἰ sequamur, videtur “Ζήμητρος 
pro “Μητρὸς scribendum esse, quod. Kuhnius jam voluit. 
Praeterea, si placet, cf. Boettigeyi Vasengem. I, 2 p. 97 sq. 
Winckelmanni Vers. e. Allegorie cáp. 2- p. 40. Mitscherk. ad / 
Horat. E. 2,41. Ὁ. | MENU . N | 
-. f$. 8. De fapicidinis Crecearum cf. omnino III, 21, 4: ex 
suo loco et ex Stephano Κροκέαις scribendum fuit; idem vos: 
luerunt Berkelius ad Stephanum, Meursius: in Lacon. Il, 18, . 
Qrtelius in Thes. geogr. et Facius. in glareis Dom. Calderinus. — .: 
Κρόκαις Vulg. ὕδατος " καὶ ὃ Vulg. ix Στυμφήλου, quod Fa. — ' 
«ius e Mosq. et Vind. pro ἐκ Σιεμφύλου reposuit, etiam Vatio. | 
et Angelicus. ϑόέας δὲ μάλιστα--- Πηγάσον. Haec Goldhageni | 
emendatio est, ego. tantum post ἀξέα inserui. Sic: apte sibi 
réspondent κρῆναι δὲ πολλαὶ μὲν et ϑέας δὲ μάλιστα ἀξία. Si 
militer ϑέας ἀξία πηγὴ VIII, 18, 2. Ex Vulgata ϑέας δὲ μάλι-" 
dre ἄξια παρὰ τὸ ἄγαλμα τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος,. καὶ ὁ Βελλερο-" 
φόντης ἔπεστι, καὶ τὸ ὕδωρ. ὃ δι ὁπλῆς ἵππου. ῥεῖ τοῦ IPuyü- — 
gov Clavier ὃ ante δ," ὁπλῆς. exclusit, quod. Facius. voluerat.: 
“Στέραν δὲ; ἐκ κι Δ. de altera via ex fero. οἵ. $. 9. δτέραν. δὸ. 
ὅν τῆς ἀγορᾶς τὴν ἐπὶ. Σικυῶνα ἐρχομένοις "ἐστὶν. ἰδεῖν δεξιῷ 
τῆς ὁδοῦ ναὸς «καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν ᾿Απόλλωνος" καὶ ὀλίγον. 
ἀπωτέρω πρήνὴ καλουμένη Γλαύπης . Vulgata; ναὸν pro vaoc 
Vind, Hinc Facius corrigendum putavit ἐδεῖν.: ἕν δεξιᾷ, sed 
tum scribendum quoque esset "κρήνην καλουμένην. Clavier. 
edidit: "Erfgay — ἐστὴν ἰδεῖν. ' Ev [δὲ] δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναοὺς. 
καὶ, οἱ ᾿Ετέραν retulit; ad κρήνην vertens: Κἤοιι8. en. verrez 
une auize, en prénant la τομέε, tnale; nam.' Exíoov.— ἐρχομέ-, 
vosc scil. ὁδὸν sunt jungenda et opposita praecedentibus, $. 2. 
"Ex δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐξιόντων τὴν ἐπὶ Adeyalov. Nobis placuit — 
haec censoris in der Neuen allgem. deutschen, Bibl. XXII, 1, 
1 emendatio: ἐστὶν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ vaog-r ΑἸἰπολλωῦος, 
s *. nam ex ἐστὶν ἐν δεξιῷ Beri potuit. ἐστὶ ἐδεῖν. δεξιᾷ. et, i| 
de ἐσεὶ» ἰδεῖν δεξιᾷ. Simihter ἐν ante ἀριστερᾷ corruptum vi-. 
dimus I, 85, 1. 2 ᾿ ) " » . 
^ $. 6. Nexus: ὀλίγον ἀπωτέρω κρήνη ---παὶ ὑπὲρ ταύτην 
τὴν κρήνην. τὸ καλούμενον. Θιδεῖον. Hinc usque ad capitis: 


ει 
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finem de Medea ejusque liberis, In verbia de ὀνόματα μὲν σφισι: 
᾿ἩΜέρμερος καὶ Φέρης Sylburgius f& 926 ed. Kuhn. ef Vigerus de: 
idiot. p. 171 dicunt apío: abundare ; δοὰ σφίσι referendum est δά. 

. - Corinthios, ut sensus sit: quorumnomina apud eos sunt. cf. ad I, 
24, 3. nam apud Hesiodum Theog. 1001 unus ejus filius me- 

' moratus δἤηδειος. nominatur. De IMermeri nomine v.Schneid. ^ 
Lex. gr. Pheres etiam Iosonis. patruus, ὁ pellatas: est. v. Ho- 


E . meri Odyss,. XL 959. ὑπ’ αὐτῶν ἐφϑείφετο λ., 6. δυτὸ. λοιμοῖ 


δι αὐτοὺς γενομένου ἐφθείρετο. Parmeniscus emm. in Schol 
ad Eurip. Med. 273 (276) postquam 'narrevit, Medeae libe- 
ros supplices ad. Junonis Acraeae tezmiplum confugisse , ibi. ku- 
tem ad aram ἃ Corinthiis interfectos esse, addi λοιμοῦ δὲ 
γενομένου dg τὴν "oh, πολλὰ σώματα ὑπὸ τῆς νόσου δια- 
φϑείρεσθαι. . Hos lv ἢ --- κατέστησαν illustrant atque cens 
firmant Parmeniscus 1.1. Euripides in Med. 1881 sq. (1869), 
Scholiastes ibi, et Anthologia Pal. I p. 408. ϑυαίαι vs καδτοῖξ᾽ 
Mosq. Vind. Gavier. ϑυσίαι τε αὐτῶν Vulg. Pro Δεῖμα Por- 
sonus voluit 4unpm. cur? “εῖμον Homerus Hiad. IV, 440 
| persona induit. Hoc “εῖμα videtur φόβητρον seu μορμῶώ fuis- 
sp, εἰ. isti puerorum sepulcro appositum, ut intelligitur e ver- 
bo ἐπεστάϑη. nam dixerunt στήλην ἐπισνῆσαι τάφῳ et ὀπί- 
στημα ἀέϑυνον. Caeterum ἀνειδωλὸποεοῦσι τὸν φόβον notum 
est o Clem. Al. Protr. p. 16. ἀπολονμένων Mosq. Vind. σφίδε 
referti ed Medeae. pueros, nam ἀποκείρεσϑαι est tondere si- 
bi comam, ut L 87, 2. Sic VH, 41, 8 παῖδες ὠποκείρονται τῷ 
“ φοταμῷ. τάς. κύμας..: in quibus simpliciter Dativus, sed 1,. 87, 
2 cum ἐπὶ positus est; rursus autem ibidem τοῦ Σακερχειᾷ: πε- 
tiv τὴν. κόμην. 
 ᾧ, 7, φωφαθ. atf. Θησεῖ. ef. Plut. Thes. 19. xol ἐξ ^ d- 
ny. eliam. ddthenis, ut. antea. Covintho. ola etiam inP£ole- 
IDaeo constanter ,. sed in cod. Bibl. Coial. semper ^ ία. ln. 
Stephauo: ἄρια, ϑηλυχώς. καὶ οὐδετέφψως, Περσικὴ χώρα, ὃς 
“Ελλάνικος. Te Media.otiam Aria dicfa cf. Bocharti Phal. lib. 
8 c. 14 p. 430. His. autem. “πάραγεμομόμη — αὐτῆς peris. le 
guntur in Herod. VH, 62. Apud-Stephanum. Media de Mede- 
ae fiho, Medo, nominata dicitur. Penultimam v. ' EAàdwesot ^ 
T zetzes.modo corzipuit,, modo produxit. v..ejus Postlrem: 
14. 778.am varia fuit derivatio, v. Phavorinus. sod in .Bek- 
keri Anecd. p..1869 producitur. - Χορκύραν Vulg. quanquam | 
Sram. jam momuerat:de accehtu. rmiutando, cf. I, 11, 6. 
12,2 ᾿Εριῶπιν᾽᾿ Ἰάσονι Clavier. ᾿Ερφιώῶπιν ᾿Ιάσονος Vulg. 
᾿δριώπην Vind. Mosq.. ᾿Εριῶσες,. ιμεγαλόφθαλμοα, sol ἡ 
'"Ayjeov. γυγή.. ᾿Εριάπιδος ; . εθώπιδος Bogchius, zi 


* 


bd 
^ 
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Qc e Kuhnii correctiqne. rra Dom. Calüerihus. πέρας Vulg. ἢ 


De Cinaethone ad 18, 5. Hic in Aldina Μήδειαν͵ est pro. M3- 
Sov, forsah pro Μήδειον, dé quo ef. ád δ΄ 6. 
U $. 8. Versus ipsi:ex Eumeli Corinthiaciá hüc spectan- 


tes sunt in.Schol. Pindari Olymp. XIH, 74: ad' Lyeéophr. 174. 


et correcti in BibBoth. der alt. Litt. u. Kuust 11, 96. Apud Tze- 
ἴσαν quartus versus est corrüptus, nam “Δσωπὸς primam 

it Eumelo ipitur auctore Solis et Átitiopes fllii fuerunt 
Aotes atque Aloeus, et hüàic quam Ásopus, illi quiam Ephy- 


re habuerat terram Sol dedit. Áeetes autem in Colchidem mi- 


"grans (sive non cóntentus suo regno , sive oraenlo jussüs il- 
luc abiit. v. Schol. Pindari 1. 1.) terram suam ' ut deposituns, 
' suis liberis, si qui reiliissént, reddendum tradidit Buno (n& 


Hercules Spértam T yndaréq apud Died.S.IV,38). Buno mortuo . 


Epopeus Aloei F. Asopiam addidit Ephyraese.. Epopei filius, 
MarathoW, qui in Áfticam uigraverat, patris; quum mortuus 
esset , regnum divisit inter filios suosy οἱ Sieyoni Asopiam 


antea. appellatam (cf. cap. 5, 1. 2), quae de eo :Sicyen, Co. 


rimtho autem Ephyraesm: prius nommatann ; quae' de eo Co3 
rythus appellata est, dedit. cf. cap. t, 1. ὑποῖ πομένον Exc. 
eodic. Palat. ὑπολειπομένοῦ Vulg. cf. I, 16, 8. TI, 17, 7 .'86, 
δ. τὸ δὲ ἀεὶ κ΄ A. Scholiastes Pindari 1, 1. refert, Medeae , 
quum "Corinthi esset, amore captum esse Jovem, sed illam 


ejus cupiditati Jenonjs metu non satisfecisse , quamóbrem Ju- ^ 


monem et proniisiese ,-se ejus Bberos imzmortales reddituram. 
τικεόμενον Mosq. Angelicus, Clavier. γινόμενυν Vulg, εἰς 
ante τὸ [1909v. Ángel. omisit. φωνευθεῖσαν Angeli ἀπυπλέοντα 
V ἐς ex Angelico; quod Sylburgius jam voluerat: sed: Ioicon 


enavigavit Dom. Calderinus.' ergo distinguendum post ovy. .- 


γνώμην, hino wmtem; "quod idem Sylburgius jám suaserat, 


parentheseos finis post οἴχεσθαι "proferendus. δὲ post τούτων | 


in epanalepsi, ut I, 37, 1. ubi v. adnot. ποραϑοῦσαν Σισυφῷ 
τὴν ἀρχήν. At Sisyphus. antiquior fuit, "quam t ei'Medea 
Corintin réguum trádere potuerit: sed bujus quidem erroris 


i3 


Peusani&m accussre non poterant, relata ab Eumelo referen- - 


tem. ἐπεξελεξάμην, quod etiam Schüeider in Lex. gr. dubiae 


fdei esse significavit, beud dubie mutandumsin ἐπελεξάμην. — 
Confusa suut. ἐπελεξάμην et ἐξελεξάμην (v. b 22, 7.1, 4, 2. 


et inde gabnatum hoc ἐπαξελεξήνην. 


- - 
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ZH CXÀP'UT IV: Com 


$. 1. Χαλινίτιδος — χαλινάμ" ef. omnino Piudari Ol XII 
—. 90 sqq. 115. Πήγασος Hermanno de myth. Gr. antiq. est Pa- . 
gudus, a verbo πηγνύειν dictus i. e. pangene, et. significat .na- 
vem. Idem senserunt Palaephatus et G. Vossius de Theol. gent, 
lib. 8 p. 1268 sq. ἄγαλμα of Vind. ejus simulacrum γραῦν, 
Calderinus. of a Vulgata abest. Vulgatum ἀκρόποδές mutan- 
lum esse-in ἄκροι πόδες Lobeckius jam apimadverieratg, ^ 
ejns Phrynichum p. 608. cf. ad 11, 6. ..- 
$..2. usque ad $. 4 extr. inseruntur pauca de Belleroa 
phonia, Sisyphi filiis ao posteris , Corintho α΄ Doriensübus 0o 
eupata , posteris. /dletae et. Bacchiadis , y "Oypselo et IMelane.. 
| Pindaro quidem ]. 1. Bellerophontes βασιλεὺς dicitur; 
Pausanias autem negat eum αὐτοχράτορα βααιλεῦσαι Koglv: 
€9ov, sed subjectum fuisse. dieit Proeto atque Argivis ; quar 
in rem Homeri affert. testimonium ex Iliad. VI, 159 Ζεὺς γαᾷ 
οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ ἐδάμασσεν. Bellerophontem caesi Belleri cau- 
sa Corintho Áxgos ad Proetum fugisse (Tzetza ad Lycophr: 
17), Pausanias praetermittit ,' commemorans tantum éjus im 
Lyciam migrationem, et addit, post ejus discessum Corinthios 
Qon minus quam apntea subditos fuisse potestati Argis vel My: 
eenis reguantium; quod exemplo illustrat a Tróicias repetitd 
temporibus. Hine. patet, qui. Bellerophontes. Argivis potue- 
rit heroibus inseri II], 27; 2. Hunc Proetum Clavier putavit 
regem Corinthi ac diversum faisse a cognomine Árgorum res 
ge; v. ejua Hist.. de prem. temps. de la Grece. I, 68. 65 et 
Notas ad. Apellod.. sed hoc peque cum: Homero neque cunt 


. . Pausania congruito ἐπελέξατο Angel Exc, cod. Palat. ἐξελέξατο 





Vulg. of. 1, 29,7. δυμααστῶν Vind, Mosq. Clavier. δυνατῶν Vulg: 
ida ---πστόλου. Apud Pindarum OL XIII, 81 Corinthii dicuntur 

ἐνει φίλῳ. σὺν. ᾿Δερέως ' EMvav. κομίζοντες. adde. Homeri 

Uiad. Il $20. τε — δὲ est etiam. V,: 14. VII, 10, 1. . 

ει 0$. 8...σὅτι ρχὰ οὔτοι Angelicus, Qui nostro  Ogvesigy, 
aliis. Ogvvrog.3íocatun v. Schol. ad. Eurip. Orest. 1087 p 
465 sq. Matth. et.Marcian. Per...15. Scholiastes Apollonii HI, 
1093 duos tanbán Sisyphi filios memorat, Áhuum et Porphy- 
rianem.. Eadér Ornyti filiorum nomina apud Schol. Euripi- 
dis, sed de Phoco paulo aliter narrat: ἐπὶ Θυραίαν' Vulg. ἐπὸ 
Τιϑορέαν Sylburgius correxit. ἐς Τιϑορέαν Clavier edidit. Si-' 
'zniliter ἀποικίξειν éunr εἰς IIT, 12, 5, quem locum Porsonus 
attulit. "onov pro ' Dxxózov Angel. De zletae majoribus Ápol- 
lod. II, 8, $. Quintum eum ab Hercule fuisse, ali quoque 
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Asiiapbut v. Iitpps Qd Vallo). 1, 8. Sch. δὰ Pind. 01. Xilí, 1... 
Pro Ἀάκχις. in Sich. Apolioni: Iv, 1212 est Βακχίας e et Bex. 
ges $- 4 τοῦ δὲ peo: c0 coU: δὲ Angl. Bésgis: Vind. Mosq. 
Aldina. Et. hanc:et alteram; formam ᾿Βακγμάδαν bonam esse; 
adnotarunt Sylburgius ad V, 17. Wesselingtus ad*Diod. S. T. 
δε Ῥ. 626. "Tzachuckius : ad Strab. VIII y-- 878. ᾿Βακχιάδας 
est; in carmine apnd;Parthenium :c. 14. ἃ Porseno laudatum; 
gt. etin apud Apollonium: Rhodium IV,. 1212. De. his- bis 
guinque generetiomibus j - εἰεελακ morte ,.. sublasó: régió ἐπῆρε. 
rio,et Bacehiadis Caxintho.pulsis cf. Larchérii: Chronol, ;He- - 
red. c..16. adde'kdiani V. H. 1,19... Tebéswpretiati- Clavies 
xX Vd, dad 1, et on Diod. T. Lp. 635. «Τελεφεὴν. Vulg: Te. 
^ lestae pater zífrisio οἰ etiam in Eusebii Chjonivo; -sed apud 
Diodorum S. 1. c. zfristomedes vocatur, quod nescio cur Sim; 
sonus in Chron. cathol7A7M. 3226 Sequi maluerit; χτείνουσιν. 
vulgo. De Eetione οἷν pelo Ny inprimis yHerod. V, 92 et. ibi 
Wessel. qui simul de' ryrünibus Corintliiorum agit. ἐξέβαλλε 
Angel. ἀπύγονός qvMélgvoli cf: ad V, 18,...8ὲ fobma  Mi- 
λανος Bekkeri. Anecd ᾧ.. λ49ὲ.΄ Τονούσηβ LAngel. Vind. Cis - 
xir; 9t estiV, 18: extn. fnvsovugo Vulg. Τονσύσψης seu Tovo- - 
ame. Sylburgius eorrgxito Gonusse Dom.«€uldepigus;  . :. 
.$. 5.. Bedit oratio. ad: templum, de: "quo 4i; :£, dici soei 
ptum « erat, ἐς. quod, Vulgata habet anje φὴν ὄψιν,: abest a 
Mosq. et Exc. cod. Palat. Sic. φῦτος -οσὐδέκω" ὥσπερ. νῦν dp: - 
γαλέος ὧν τὴν ἄψιν, ἀλλ᾽ ἔω “χρήσιμος. Aesch. adv. Tim. pi . 
$0 in Bibl. class. ἐστε ἔτι τὴν ὄψιν Angel. aspectu. minus gr α-- 
fs Domit. Calderinus. ἄτοπος .8lias de; odore. 4ravi, iit V, 5, 5. 
X, 88. Thucyd. Il, 4. “Καπρτωλίου etiam.in Etym. M. p 448 
lips. . . | 
$.. 6. «τοῦδε οὐ πόῤῥω Clavier vonjecit;: et Leironnius ες 
ἕάτεν οὐ πόῤῥω. οἷ. 51. 5. & theatro magno. ἐπιεπυαέίο disti | 
Dom. Calderinus. “Ὑγεία Vulg..cf. ad.1, 98; 5: 5 ". E 
$. 7. usque ad 5, 2, extr. de  dcFocoriniho y: do: quo. οὗ 
Strabo VIII, 8790. 861. διυνερεαϑοσρμ! "fcroeorinihüs 4n -au-. - 
ras tollit, etalterna geminum.mare protegit umbra Statius Theb: 
ΝΠ, 106. De contentione. Solis et Neptuni cap.:1; 6.. De Βίας | 
rei nomie Hermanni,. Buttmanni. et. Creuzeri opiniones. in 
hujus Symbol. II, 429.. Πελαγίαν dixerunt Isin:ut dominam 


ventorum et servatricem novigantium. v. Lucian. Dial. Deor. 8-, 


εἰ 14]. Deer: marin. 7. adde Winckelmanni Opp. VIII, 134. 
δύο---- ἔτερον Sylburgio intérprete alterum. delubrum sine ub. - 
o epitheto aude. Sergpidis delubrum vocabatur, » alterum Se 


ἢ 
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᾿ νόριαιν Οπποριιαμ ἘΝ erigilnio: anppi pid. éstos 


. nem XVII, 801.. “Μεπρίήται βωμὸς Angelicns; ᾿Μκάγκης: xdi 


'- Βίας, cf. Mitscherl. ad Horat. C. I; 35, 17. Dea ᾿Ανάγκη εχ He- 


xod. VIII,11t 1, Aasiilerá ex Abk hoi Prometheo: vinci» uéta. De 
ihronis hujas, generis HeyniiAntig. Aufs. ἢ 69. ἀέϑων χρὴ dios) 
καὶ Mosq. Angel. Clavier. 400v καὶ 4j στήλη καὶ Vulg. ῥα. 
vo) antea, quod.correxit Sylburgius. Βουμία «Angel. ἀπιὼν 
Bovvaía aliis deloco, ubi culta. est, videtur nominata: exse 


' λάκραία. y. Eurip. Med. 1379.et Sch. ad. 273. Apollod. 14, 


[4 


28.. adde Suidum.v.. ais. V'ensris: àclles in-aumma anoen fuit. o) 
κορυφὴ vaíütov Fri adooodíeng. sit . Strabo VIL 879. Kenus 
armata. Lagognnm. aneze..cf. 1, 16, & 3, 1- De dmote.azbun 
ge?ente Beettigeri Andent, 24:24 Vortr:' Pe 469. Indios " 
Winckeunauni Dppn.:. des). v à 

0o αὶ ἔξ euaenon 





2E "c AP ΠῚ T γι. MES 

($ 4. qe δὲ πηγὴν sw. 1. Hue. jpettinet festi epigrant- 
ema in Anth. Pal.II-p. 76. Praetériea cuim Nostro- éotifopenda 
Scholia sd Eurip. Med. 69 &t ad Gallimachi Hh; in Dek. 28. Si- 
milia de agus. datis X, 8, 5. III, 25,2; quae quodis magnis 
beneficiis pra&sertim- illo tempore mumefantur , aem iirabi- 
&ur. ὄκισϑεν οκᾳ, cf. I, 40, 9. ΗΙ, 17) δ. ὄγισϑε vulgo. a 


' S'vst τὰ οὕτως, Aldina. διογρλὲ poenam dántis imago: X; at ? 


876. τὸ i πῇ πούλεε. Mosg. Clavios. νὸ abest a Vulgala. 
$. 2 ; ἄρχεται μὲν à ἀπὸ. τῆς Φλιασίας Vind. Bosq.- — à 


eis D Vulgata. ῥέων δὲ dui σῆς evening ἐκδύδωσιυ Cla- 


vier. ῥέων δὲ καὶ διὰ τῆς Zu. ἐκᾶ, Mosq. ῥεῖ δὲ διὰ φῆς 


| Σικυωνίαξ xmi ixélé. Vulg: ταύτῃ. Glarier ; ut Kuhniüs  corre- 
. xerst. ταύτης Vulg. cf. X, 8, 5 Ὁ 7; 3i De 2fsopo: PAdiasio; 


qui idem Sicyonius. vocatur j.» cf.:.Strabss VIH $. 24 p.582. 


IX, 408. Pays: JH, 15, 1, Spaal.: ad: Callim. h. in Del. 78, et 
de zfsopo bujus fluvii inventege: Paus. If, 19, 5. Fabulmà 
Phliasiorum de-prole hujus Asopi-hebet etiam. Diod. 8. IV, 
792. Αὐγειμαν: Mosq; ut Ij, 29, 3. De. Theba. Τλεῥάε. nomina 
ας. cf. IX, 6, 8.09 τοῦ παρὰ" Aiikoleis Vind.. Clavier.. non 


/ Mjius quz dn. PAjasüs es D, Caldér.. οὐ τοῦ ὥλιασίου Aag. . 


᾿ς ἔπηλυ καὶ οὐκ. ἐγχώρίον. Sic Suidas. v. ἔνηλυν" διὰκρέσων τὸν 


ὅπηλυν. Ano» ἀπὸ. τοῦ ἐγχωρίου... Aldimae exemplo Drásdensi. 
allevit aliquis; ἐπήλυδα xoi légendum censeo; sed. quanquam 


' hujus τ Neutrum me e slibi δὲ legero mon ποιοί μὴ ) temen 


* 
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,nón ssséntior, Meeknder i in 1bare: exit' Μιήτοῦ. τε μεσηγὺ καὶ 
' εὐρυχόροιο Πρνήνης teste: Dionysio Periegete. "Ivenov Vülg. 
Kuhnius notevit Ámasacum, qui Inopum dixerit amnem, quum 

fuerit, et laudat Cas. adStrab. XVII init. Sed apud ipsum 
"Strebonam X, 485 nec non in Etym. M. et Gudianó est ποτα- 
ᾳμὸς ᾿Ινωπός. 'adde Schol. ad Callim. h.: in. Dian. 171. De re, 
quae-hie.tengitur, cf. Spanh. ad Callim. 1.1. οἱ «ὦ h..in Del. 
, 806. Pro vulgato ἐς ἕλος in Mosq. δι: ἐς τέλος idem in süo 
. £0dice: legit Dom. Calderinus: vertit enim denigue terra. coni- 
«ms. Inde eruimus dectionem ἔς re: Aog... Simillima autem 
sunt dil» Philostrati. *z " Apollon. 1, 14:. &iok δὲ 9$ φασιν, ἐς 
ὅλος. ἀφανέζεσϑαι τὸ πολὺ τοῦ βὐφρώτον, ubi additur, au-- 
 daciii$ loqui dicentes eisóv ὑπὸ τῇ γῇ. φέοννα εἰς Αἴγυπτόν τὰ 
ἀναφαίνεσθαι καὶ No guys évvedbar. 
(0$. 8. Teaser viv domu Cf. Ὑ,.4, 6} EDSvioc Cla: 
vier, ut Facius voluit; &ilicet wt:scripturoe: satio in Pausánía 
sibi constaret. Probabilióra?sunt; -quae.at Wasielingius ad 
Herod. IV, $5 et Schadfer àd Gregor; or. p- 911 84. àdnota- 
eunt. Tena. πώμη' tio WopoevOlkc: v. Stvabo VHI, 880, qu 
Aaisiotelem :sequens. oredidit , cognatioxem quandam Tene- ο΄ 
atartün esse cum: Tenediis | emmqde proburi cultu Apollinis ᾿ 
apu utrosque simili, | i 

4. 4. ἀλλὰ τὴν bd Mosq; ἀκλὰ & τὴν e Vulg. ἐποιή- 
σαντο Mosq. Vind. τὸν. ναὸν. de hoo articulo. cf:ad I, 15, 9. 

$. δ. usque ad 14 exti de: Jicyonia ,': quami ΓΟ 1- 
bi partem Pausanias.ipso τὰ ἐς Σιιυνωμέους: ὝΠ, 52, $2, 
env. Zeweovíay συγγροφὴν Iif, 10, 6: IX, 5, ὃ σὲ τοὺς Zwva-- 
σίους "λόγους IV, 29, t appellat. De. Miwxechmo Sicyonie, : 
qui Sityonia scripserat, v. Vossius' de Histór. graecis I p. 66i , 
Dc Sicyenia cf. Strabo. VIII. $. 24. 26 p. 382. Pausanias pri 
mum refert browifez: Sücyouiorum. pristas:narrationes et hii. 
storiam usque ad 7, 1, de quibus cf. Vindingi Hellen. | 

“Σικυώνιοι δὲ x. 4. Hunc locum videmur iis, quae 16- 
,guntur VII, 1, 2, ilustfíàsse in Notis ad Hellenica p. 144 54. 
καλεῖται καὶ νῦν be οὐκέσας Clavier. γοὐκίσαντα Vulg. L..— 
, Vives ad Augustindm de C. D. 18, 9 hoc ita reddidit: ipsum— - 

e Zlegyialitm urbe primum in illo agro: incoluisse, De. υτ- 

n "legialen ad: c. T, 1 et'de nomine ejus ad: c. 6, 2. Ad hoe 
Minervae templum redit c: 11, 1. Tres primos Sicyoniae re^ 
ges Adeginleum , Europem et. Telchinem. habent etiam. Clemens - 
Alex. Strom. L 891. atque Eusebius in Chronico; primum. 
et secundam Augustinus ]. c. Sicyoniam olim Telekiniam noz 
nünatam esae tradit. Stephanus v. .2.».. et Ty. idi foa 


ἂ» 
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ctum ex ΤΕὐρύσψ. v: Phavor. * fav —. dae restitui ex "Ae- 


᾿ schyli Suppl. 268 sqq. (ubi ἡ Απία primam: producit, quae im 


᾿ἀπίη γοίη apud Homerum. corripitur) Anthol. Pal. II. p.'$45. 
Theocrito XIV , 15, et Pausania ipso V, 1,6. cf. Buttman- 
ni Lexilog. I, 68: * Atty .—-" Ans; Vulg. De hoc Apids Pelo- 
ponnesum appellatam esse, Eusebius quoque in Chronico 
scripsit. Hunc Apidem alii Árgivgrum regem et Phoronai 
filiu faciunt, itaque hunc Sicyanium . rejicit Marshainus ih 
Canone Chron. .p. 86." 4:0c Mosq. sed "A4xióog. est'V,:$;6 
in. Etym. M. ac Stephano, TAeixio &pad Augustinum 1. c.: d» 
dexion. vocatut;. sed: apud Eusebium ^ Thelasión.  Apollodorm 
autem II, 1, 1 et:Tzetzà ad Lyc. 177. πος nomine consen- 
tiunt cum Pausania. ..7fezyrus Eusebio est Zfegidius." Juri 
machum etiam ab Eusebio nominatum alit TAuriathum. vocac 
runt teste Augustino 1l. c. 18, 8. Post. Leweippumt ab: Emsebio 


.€t Augustino inseritur Jesappus, qui 'Cephisus ἃ quibusdam 


dictus est auctore. Angnstino de-G,.D.:$8;4.' Hunc I, Vives 
putavit in matrimonium duxisse Calóbiniam ; Vindingius aà- 
Kem régnum administrasse, Bersto.nondnm. adulto. Pro Perate 


- apud Eusebium et Augustinum 18, 6 :est. KErastus sen: isatus. 


Jlemnaei itertm mentio.fit 11, 2. attue "etm apud Auge 
stinum c. 7 et Eusebium. Post ἴσχει Πλημψαΐου majori | 


| epus 
erat distinétione. . Pro fgysr Sylburgius εἶχε vel ἔσχε voluit, 


sed Pausanias saepius Praesens, cum Praeteritis. copulavit, “πὶ 
J, 17, 4..1X,, 5, 8. 6, 1. 17, 23, 1ggadde Fr. A. Wolfum ad Suet. 
Óctav. 76... "Caeterum ἔλξον ἴσχει L. Vives ad Augustinum 18 


| 2 reddidit: guond., Csres oleo remedium. adhibuit, Similis er- 
. ror memoratüs est'adL 17, 4. Χορωνός  Κορωνοῦ Vulgata, 


perperam. cf; ad Gregor. Cor. 595. adde Homeri Iliad. 1I, 746. 
Apoll. Rh. 1, 57. Orphei Argon.i139...s090v0g Adjectivam 
est. y. Etym. M, In Eusebii:.Chroaico- Qrtbopolin “πο ρίας. 
Marathus, Echirgus, Chorax. ἘΣ 


ν 
0 * 





"CAPUT ΓΝ 


Ἀρϊρεὶ Sicyoniorum regés recensentur ; .eortm series et 


 momina in Eusebii Chronico sunt: Epopeus , Laomedon , S 


n, Polybus, Inachus, Phestus, Jddrausáus, APolyphidet , 
Ee et Zeuxippus.. cf. ad $:3.4. - - 

$. 4 Epopeus Aloi filius cap. 1, 1. .8,:8. [dem spud Hy- 
gium n 7..8 Epaphus Sicyonius vocatur, Epopeus et Álo- — 
eus Apollodori I, 7, 4 xidentux esse abi. Vulgatam πρὸ τοῦ, 


A DL. H. c kP. VL. 1] 


i 
Z 


E quam confürmant Exc. Cod. Pal. revocavit Clavier, -Facius 
enim e Vind. πρὸ, τούτου intulerat. πάντα χρόνον. ἐχτελέσασιν 


Mosq., Cum Vulgata consentiunt Exc. cod. P alat, τὸν. σαντα 
. χρόνον scripsit Herodotus II, 13. . 
. $..9.. óvoua-niomen clarum, celebre, ut IV,. 36, 4. Afn- 


tiope Nyctei filia Hygino quoque F. 7. 8. et Straboni IX, 404.- 


. Hic Nycteus Chthonii, qui unus ex Sparta fuit, seu Hyriet 


filius, cum fratre Lyco propter caedem Phlegyae exulatum ' 


abierat Hyriam, Boeotiae oppidum; inde Thebas reversi. pro- 
. pter cognationem cum Pentheo locuminter cives recuperarunt. 
. Kx hujus Nyctei filia altera Nycteide Polydorus Thebarum rex 
procreavit Labdacum. v. Apollod. III, 5, 5 et ibi Heynius. In 
Cypriis carminibus, iu quibus etiam de Antiopes et. Epopei 
. rebus expositum est, dicitur Antiopé Lycurg filia in Bi- 
. blioth. der alt. Litt. u. Kunst T. J Inedit. p: 24, pro quo “4ύὑ- 
κου volunt substitui. καί οἵ καὶ φήμη προρῆν᾽ ita commode 
inter se conciliavit narrationes de duabus Án&opis Nyctei et 
et Asopi i in Scholiis Apollonii I, 785. Ab Ápollonio i ipso 1,1, 


ut in Ásii qui sequuntur versibus Asopi.filia dicitur. of φήμη. 


“«ροφῆν᾽ similiter VIII, 32, 8. IT.asaiíóo, cf. I, 88, 8 et Lobe- 


. ckius ad Phryn. 41. ϑρασύτερα. Mosq. ϑρασίτερὸν. Vulg. “0- 


X0V παραδίδωσιν à ἄρχειν. cf. ad I, 6, 8.:8, 6. Videtur . τὸν 'Π6- 
4vdegov scribendum esse. De aede, quam Minervae Epopeus 
exstruxit, 11, 1. ix ἐξειργασμένῳ post eam refe. ἐπεξ- 
᾿ἐργασμένων Vind. ἐπεξεργασμένῳ Mosq. In eadém hac for- 
mula peccatum est III, 18, 6. ὡς .pro.cors. cf. ad 13, 8. ἡ δὲ 
— τίκτει, cf. I, 88, 9. καὶ ἐπὶ. τούτῳ “πεποίηκεν, ut Sylburgius 
-correxerat. καὶ ἔτη τούτῳ πεπ. Vulg. καὶ ἔπη ἐς τοῦτο πεπ. 
Valckenarius voluit in Diatr. in Éurip. p. 58 sqq. καὶ ἔπη 
[ἐπὶ] τ ζούτῳ πεπ. Clavier scripsit, assentiente Letr onnio. Sed 
81 ἔπη vera esset lectio, — non deesset articulus τά, αἱ 12, 


5 ἐπὶ τῷδε" Ομηρος --- τὸ. ἔπος ἐποίησεν. Ibidem $.6 ὁμολογεῖ. 


— τοῦ "Podíou τὰ ἔπη. 21 extr. μαρτυρεῖ τὸ ἔπος. IV, 6, 2 

μαρτυρεῖ τὰ ἐλεγεῖα ----λέγοντα. ὙΠ, 20, 2. Ποσειδῶνι 'περιξ- 
ϑηκε τὰ ἔπη. adde ΙΧ, 35, 1. His locis omnibus versus,ipsi 
adjuncü sunt, qui allegantur. Ac forsan I, 12 extr. VII, 26, 
6 perperam omissus est articulus. Rursus sunt loci, in quibus 


est ποιεῖν omisso vocabulo ἔπος, veluti II, 8, 4 καϑὰ δὴ 


καὶ" Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι ἐποίησεν. VI, 25, 8 “Ὅμηρον ποιήσαν- 
za ἐν ᾿Ιλιάδι. ὙΠΙ, 18, 1 ἐν Ἥρας ἐποίησεν ὄρκω. adde 25, 5. 


IV, 18, 4. IX, 5, 5. 20, 9. Sed receptam. a nobis lectionem . 


inprimis confirmat comrüendatque illud IX, 29, 1 ᾿Ηγησίνους 
ἐπὶ τῶδε iv τῇ ᾿Ατϑίδι ἐποίησεν, , pro quo ibid. 58 (5 de Ho- 
ad "Tom. 1. 


- 


᾿ς 
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mero est ἐχὶ τῷδε ἐΐρηχε. Mox "4oioc Clavier, dt correxeret 
Valckenarius in Diatr. p. 68 sq. et diu aite hunc Gedoynus et 
Geldhágenüs. ΜΠ. vulgo. ᾿Αμφιπολέμου "uterque Vindob. 


— ?Eugixoképov Mosq. pro Ζῆϑος Boeoti .4ῆϑος dixerunt. v. 
Bekk. Aneed. 1194. xol fugíove reposuimus ex Aldina ; hoc 


psum suasit doctissimus censor Choerili Naekiani iu Ephein. 


, litt. Lips. 1817 mens. Nov. p. 2280 non admittens, qu&m nó- 


stri loci emendationem proposuerat Naekius Ζῇϑόν τ᾽ ᾽4κ- 


. φίονά 9? υἱόν. Is erim offenderat in crasi x?" Aueíove, quae 
" Jémnium editionum comnrünis est, Aldina excepta., Seriptu- 


ram ᾿Ἐπωπεὺς confirmat hic versus tertius; male scholia edi- 
ta ad Apoll. Kh. IV, 1090 habent" Exossóg. nam ab ἐπωπῇν 


d. e. ἐφορᾶν factum nomeh. Θήβας σφίσιν Mosq. Loco hoc 
- ἔγημεν d£ 4θηνῶν γυνκῖηα uti-possumis ad ulios iniqua de- 


spravatiomis suspicione liberandos. Primum γῆμον γυνοῖδα di- 


"xerat post Herodotum IV, 78.:154 Ister apud Áthehaeum XIH, 
. 857, ubi non fuit, cur Schweighaeuserus: hanc loquütionem 
-reprehendens propter unum codicem γυναῖκα abjicerot. Dein- 


de, ut hic est ἔγημεν & '40gvóv γυναῖκα, sic, 14, 9 legitur 


᾿ς φυναϊκα ἐξ EAsvoivoc γῆμαι. Eodem modo loquuti sunt Dic. 


. llorus Sic. IV, 72 et Xenophon Ven. I, 9.. Nec dissimile est il- 


"mem et urbem 4lyudiewn: vocasse, quanquam regionem ὁ 


lud γυναῖκα ix Γύρτυνος λαβεῖν Paue. H, 15, 1. Qui lociVul- 


: gatae inserviunt tuendae in hoc Pythaeneti.loco apud Athen. 


ΧΗΙ,. 689 IIrolovógov i$' Ezmdutgov τὴν. Προχλέους Θυγατί. 


. «c έλισσαν ἰδόντα -Πελυποννησιακῶς ἠσθημένην ---- δρασθέν- 
'χαα γῆμαι, ubi varia frustra tentavit Schiveighaeuserus. For- 


mulae: γῆμαι ἐκ respondet altera γῆμαι. ὃς, ut. γυναῖκα ἔγημε 
ἐς τὰ οἰκία ἐπιχωρίην. spud Herod. 1. 1. τοὺς ᾽““χαιοῦ Sylbur- 
ius correxeret e. VII, 1, 8, quod' Clavier recepit. τοὺς * Ayo- 


"οὖς Vulgata. A4yarodg συμμαχήσοντας Vind. ' 4yotoiz συμμα- 


πήσαντας Mosq. Σικυῶνα ἐκ τἧς " Arriwüjg": Sicyon érgo tum 
cum patre Marathone in Attica versatus videtur. cf. ex Eu- 


.inelo áflata cap. 1, 1. Pro Jíyi&Agg forsan scribendum fuit 


“Δἰγιαλείας, quum hoc non tantum 5, 5 legatur, sed ibi et- 


.tiam Facius testetur. idem hoc.nostro loco in Vindobonendá 
eperiri. Strabo VIII, 882 sq. refert, regionem quiderh 4i- 
, ᾿γιάλθιαν, urbem autem Sicyonem J4iyieioeg antea appells- 


tam 'ésse; Pausanias autem videtur communi nomine et regio- 
“Αἰγιαλὸν norbinat 5, 5. Spanhemius ad Callim, h. iiDel.78 Atiyss- 
λὴν et “ἰγιάλειαν pro duabus diversis urbibus perperam habuit. 

$. 8. Sicyon. Eumelo quidem suctore JMaratkonis (ll 
1, 1), Asio autem, €cui:convenit hac in re cüm Sicyonis, 
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ἢ 
ΒΕ ειϊονάν : Kxechtheo 'nati, contra Heáiodo ipsius. &KEreohthel, 
- Menique Ibyco Pelopis fihns dit. De Chthonophyle y . Phlianie 
et aíndrodema iterüm 12 éxtr. ' 4yógoógpac Mosq. Ταλαύ.- 
gp pro Ταλαῷ -Vind. et Ταλύσω Mosq. ἔφευγεν. Mosq.. “ἄνα- 
stus Talai lius Sicyonem! ad Polybum avum confugit (de qua 
fuga est Pind. Nem. IX, 80), et^Sicyone regnavit testantibus 
:Homero Πα. ii, 572, Herodóto Y, 67 et Menaechmo in 
Schol. Pind. 1. 1. Adrastum post Phaesttim collocat Eusebius, 
-et Adrastiin. inter Polybam ét [atuscum a Pausania insertum 
-Amprobat Scaliger, sed, αἱ Vindingius jam animedvertit , 
iPausamiam adversus Scáligerum defehdit Herodoti auctoritas, - 
adde etiam Menaechmi, querum uterque Adrastum Polybo 
successisse refert... Idem. 'Vindirgius Eusebium, wi:pro Ya- 
wisco Inachum habet, correxit. ἢ án. Creta Phaestum. 
urbem condidit.'c£. Eustath. ad Hei: md Vp.590. ^ — - 
$. 4. Ante Zeuxippwm Etüsebins inserit Polyphidem 
(quem Augustinus qnoque ds C. D. £8, 19 memorat) ct.Pelas- 
qum; idem in Zeuxippo regni Sicyonii finem ponit Sicyo- 
uios Trojaui.belh tempore Agamemmoni paruisse, patet ex , 
Hom. lliad. fi, 672, sed eosdem alifüo tempore" post ipe- 
rium recepisse constituto (rege JLaécestade non male suspicatus. 
st Vindimgius, qui eti bene enimadyextit , Lacéstadern - 'Hip- 
polyti filium esse non potuisse, sed potius pronepotem, si- 
quidem σύγχρονος Phalci fuerit, Temeni filio, nam ἃ yicto 
Hippolyto ad Phalcem intervalian 6496 -p&ene integri saeculi. 
Deesse hic quippiem in Pausania; ᾿ boescher quoque arbitra- 
€us est. “Δεκεστάδης. Φάλκης δὲ ὁ 9 ' Τημένου Clavier. Δαχε- 
σιάδης Φάλκης. Ταμφάλκης δὲ ὁ Τημένου Aldina, Francof. 
Kohn. Ῥλαΐοει. Pampbhaioes Loescher. Sed in monstro 
Ζωμφάλκης tolendo consensérunt Aimasapeus, ' Sylbuxgins, 
f2oldhagenus, Nibbyus, Facius, qui tüncis circumdedit, di- 
stinctione post. Φάλκης sublata, eaque ante hoc nomen posi- 
δ ne potuit, ut quis in margine allinere£ τὰ Q&Axov, et 
ἄμ contextam) inferretur orationem.  Phalcen Sicyonia 
conditorem ex Ephoro laudat Btrebo VHI extr. . 


: CAPUT yII. 


-0 8. 1.27» δὲ — νῦν πόλεν. cf. Plut. Demetr. 95 p. 657 

Prob. Strábo VIIL. 382, Hanc urbem a Demetrio conditam : 
"d Sicyarii, vel Demetrius ipse Demetriadem appellavit. 
Quod urbis nomen cum reliquis Demetrii apud Sicyonios ho- 
noribus postea abrogatum esse, colligas e Duod, S. xx 104. 
m2 
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' 
Quae catch esse potüit » Pausanias istud &emón omiserit. 
"Midetur recentior urbs, ἢ vOv πόλις, vel νέα Xuvov(vi Tzschurk. 
ad Strabpms. l. 1): vel. denuo siinpliciter $iCyon nominata. esse: 
-antiqua., - quae hic .vocetür ἡ ἐν τῷ silio ᾿πόλός (cf. 5, $) 
dicitur 4 κάτω πόλις cap. 8.1» De antiqua. arce, cuif$.6 
-oppenitar 3j νῦν ἀκρύπολιθ; Cf. 5, 6. et.de structura ἐχόντων 
'—— διαπειμένοις Vigerüs pc 847, ubr eumile excitatur exemplum 
.€ Boeot. 25, 8. Similiter utatur constructio Ht 18, 5. 8, 9. 
"ἀποχγῷτο δὲ τῷ ᾿ὀμήρω' λελεγμένῳ Vulg. -... τὸ ' “Ομήρῳ λελε- 
᾿ἡμένον Vatic. Hano ob: 'cáusam Schneider quaerit. an. scriben- 
. duin Sit. ᾿ἀποχρῴῃ 02: τὸ "Ομήρῳ' ᾿λελεγμένον. Qorayus autem 
ita 'ermendanduni. putavit: ὠποχγράτω seu emoyonvo δέ οἵ τὸ 
“Ομήρῳ δεδεγμένον, qu'il duicsuffise ce φωε δὲ Komere. ϑοὰ 
:ile.corzectione. plane noi est cogitandum; Pausanias enim itá 
| loquutus : est cum Herodoto '$uo [; 109. ovx ἀπεχρέετο. povvay 


^ ἄρχειν τῶν. Μήδων: et 5:37 ἀποχρεομένων δὲ τουτέοισι τῶν 


. Mocóy, ubi : ᾿ἀποχρἄομον. sigüilicat. consenius sum; ut nostro 
loco; atque: etiam: ciim: Dativo construitur, ut: h.l. Infra 11, 
^4 ἀποχρᾷ denotat satis:est, "ut in Bekkeri Anecd. 194. 439. 
- Sed quod. ibidew p. 428 legitur ἀπεχρᾶτο, “Ηρόδοτος ἀνὰ 
ἀφοῦ ἀρκεῖν ἡγεῖτο» non satis accurete dictum putamus. - | 
— $roltig. cf. ad: I, 95, 9. τὸ λόγιον Vulg. sed τὸ .Mosq. omisit. 
. De Sibyliao. responso ad Rhodum pertinente Fabric. Bibl. g 
.& 276. 
eo δ: 9. Sicyoniam ipeum e enarrare incipit. Ad Δύκου Με. 
-σηνίου animo adde πενέάϑλου. E Vindobonensi ἀϑλήσαντα 
-σρένταθλος Faeius. scribendum putat ἀϑλήσαντα. (pro ;vulgate 
. ἀσκήσαντα) πένταθλον. 'Βεά ἀσκεῖν πέντχαϑλου non minus bo- 
«λῦσαι est quam e84siv- et: μελεξᾷν᾽ σεένταϑλον, quae leguntaryl, 
,8, 4. cf. VI, 21, 9. Rürsüs ἀσκεῖν πένταθλον reperitur epud 
. Herod, IX, 32 et ipsun Pausan. [II, 11, 6. et ἀσκεῖν inprimis. 


o. dicebatur ἐπὶ τῶν. ἀϑλητῶν: cf. Bekkeri Anecdota 917 sq. 


. $- S: τὰ: πολλὰ - θάπτουσι i. e. -plerumgue simili mode 
.jnórtuos conduit, Olavier:maleréddidit: des: Oicyoniens τα- 


. ferrent leurs morts: à pie qprés :comme les auties. Grecs, une 


illis hic ἐπιχώριος τρύπος. sepulturae fuit, "ut ait Pausanias 
$- 4, qui verbis τὺ- χῷ ἔρειν indicatur.  Kuhnius inter- 
pretatus est: ratióri [mii seritaneus 'est ritus , ; qQuO suos sepe- 
Xunt, laudato Hesychí6 v. ἐρεκότα, cíxog ét εὐεύτα ; et Nib- 


ΡΥ seppelliscono gener 'al mente i i Joco morti; con mojta comte 


piemxa. Corayi conjectura-oUx ξοικότε a mibnte scriptoris vie 
etur aliena; : quam anelius assequutus est. Letronnius; vere 
tens c'est d. peu prés ainsi gue les Sicyoniens. enterrent. le plus 


e.t 
| 


, | o s. € 
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souvent Jes morte, οἱ laudans de liac signiflcatione: v. dora. 
1. 11,4. 17; 4v ᾿λίϑου — πρηπῖδᾳ. of. Casaub. ad Suet. Ner.. 
85, qui rejecta: Awmasaei basi; graecam vocem retinew et intel-- 
ligi vult sepimentum. 'Gedoyrus et Clavier reddiderunt un pe-. 
i mur, Nibby/un.piano, "qui deinde pergit: sopra guesto 
. piano -ergono. "due: colonne. ἐπιγράφουσιν. Mosq. Clavier. Érc 
γροάφουδιν Vind, yoepovconi Vulg. Sylburgius suspicatus ; le- 

᾿ gendum esse: ἀφ᾽ bwuro), concedit tamen vulgatum ἐφ᾿ δουτοῦ 
, esse posse per- s se: solum: Hecte; heé seu xor rae. 
ef. Vigerus IX, IX, 4, 5. dels pyo πατρόθεν. Mose... IET 
$. 4. Hoc Olympium forsan simile fuit ill ,. qued. à ctom- 


memoratum: estL 40, 3, ubi fuit ᾿Θλυμκίεῖον, sed v. ad II, ἊΝ 


26, 7. ποιήσαντι κωμῳδίας Facins:conjecit; at Vulgatà OW 
ovis. πωμοδίαν minime sollicitenda: est; -namqueis rerum 
generibus declarandis saepe Singülaris'sime articulo. ponitur. 
' Ut omittam λέθου., ξύλου, ἐλέφαντος, χρυσοῦ “πεποιημένας. 
inprimis illa huc pertinent: G«o36gov μνῆμα τραγῳδίων 50^: 
xowepivou τῶν καϑ' αὐτὸν ἄριστα L, 37, 2. "Iove τοὶ ποιή- 
δαντι τραγῳδίαν ἐστὶν ἐν τῇ συγγραφῇ τοιάδε εἰρημένα v, 
4, 6. Housivog — ποιητὴς τρηγφόίας. Suid a& .cf. Paus. I, 91, 
1. 4olova — διϑύραμβον --- ποιήσαντά vs. καὶ: οὐνομάσαντᾳ. 
καὶ διδάξαντα ἐν Κορίνϑῳ. Hevod. E, 28. πέρομος ἐράγεται πλή- 
enc ofvov idem ΠΗ, 6. Similiter tragoediae scriptores j- in. co 
moedia cluadicamur ; elegia. Graecos royocomus j^ sadyra 10- 
38-noséra esti; iambne non sane. & Romanis celebratus «st. in. 
Quinctil. [nst. X, 1. ὡς — ἁρμύξζοι ut tabula picta in:eo 000v. 
locanda locum haberet: Σελασαίαν Mosq. cf. 1], 9, 9. σοφὸς. dà. 
x. Δ. Hinc usque ad. 1f, ἃ de urbe. Sicyone, ἐκ τῆς vie | 
* ind. ἐπεῤῥεῖ x. λ. cf. X, 82, δ: ᾿ 
$. δ. Theatrum sub arce, ut AMhenis. vide. ad L 2t init, 
H $8. υδεούσῳ μαίνεσθαι" simikter X, 32, $ et epud Sta- 


tmm Theb. VII, 679 Bacchus , cus furis. Clavier reddiditi |. 


consacre à Bacchus, qui les rends furieuses.. Hoo si scriptom - 
voluisset, dixissetcum Herodote IV, 19 ὑπὸ “ιονύσον ual« 
νεσθαι. Scripsi Βάκχειον pxo. vulgato Βακχεῖον ex 2, ὅ εἰ ἕο... 
meri h. inP2nemn $6. cf. ad Greg. Cor. p.828. 450199 Thebis cul. 
tue, v. 1X, 16,4. et Corinthi 2, 6.. Hic. Phanes Bacclii sacerdos, 
Baechus ipse Φανὸς appellat esse traditur. cf; Creuzeri Syn. 
bel. 5,96. Κλεοδάμου τῆς γάφοϊ γενομένης — ἥμορτεν. Vulg. — 
Ἀλεοδαίμου Mosq. Κλεοδαίου, quod Facius &Up serat, Clavier; E 
qui post hoc nomen mejore distinctione in minorem mujata γάρ 
ef emisit, “Διμναίαρ nomige ttiam Spartan. onita,, ita tamem, | 


bl 


(8. ΑΒΝΟΤΑΈΙΟΝΕΒ τ 


ut Britomartis haberetur, III, 14, 2. 'ojasObv - οι. . 
Mosq. Vind: Facius, Olávier, ut Kuhnius capjecerat. V aipmóee 
 keliqui. Ante sineiv Sylburgius inaerendum- 8586. cenatát οὐ«: 
δέν, .sed necessarium rion esse existimamus. - | 
(o.$. 17. ἐπελθοῦφι pro deeléoso, Vind.- veia — "Kagael- 
sopa Mosq. cf. 80, 3. SSythas iterum. 19, 2. mamoratus Ptole- 
aeo est Sys. v. Palmerium et Orteli Xhes.- 'Gesgr. Verbis τῇ 
ξορτῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος abusum Meuraium: ποίαν. &ronovius 
in Thes. Ánt. gr. VII Praef. p. 21. ἐς τὸν ἐς τὸν Mosq. εἰς 
utrebique Yillg. ὁ 0à— ποιηθῆνας pertitwet ad Apollinis aedem, 
 Goldhagenus ad ὁ ϑυρρο templum, retulit. . | 
. 6. :8. τῷ νῷ τῆς συμφορᾶς Mosq. ᾿Σιληνὸς scribitur 
apud. Horodotum "id .6, Hesychium et Athenaeum V, 197, 
ubi v, Bchweigh. adde Tzsch..ad Strebenem X, 470. quam 
scripturam in Pausania tenendam putavimus, quum teate Fa« 
cio ad I, 23 codd. Vind. etMosq. eam constanter servaverint. 
Pyihecles floruit teste Plinio XXXIV, 19 p. 236 Bip. post- 
qum ars rursus Olymp: CLV revixerat. M 





(CAPUT ὙΠ." 


$. 1. "Αριστωνύμοῦ φτοῦ, Μύρωνος Gedoynus, Clavier, αἱ 
Palmerius ad h. 1. ex Vi, 49, 2. et Wesselingius ad Herod. VI, 


' 126 correxerant. "4o. τοῦ Πύῤδωνος Vulg. idem "Wjesselin- 


gius ad Herod. V, 67 adhotavit, GClisthenem,; Axistonymum- 
et Myronem fortasse ex Orthagorae familia fuisse; quae cen- 
tum. agnis Sicyonem tyrarnide presserit Aristotele Pol. V, 12 
Vei . De :aetate bujus Clisthénis et Myranis Puis, x 1, δ. 
I, 19, 2. 

$. 2. Digressio.de | ullrato. usque ad 9, B. qui locus. a Pau- 
wenia ipso HII, 6, 5. vocatur τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον “Ἄρατον. De 
Árati heróo 9, 4. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ in. margine cod. Mosq.-Àg? αὐτοῦ 
Vulg. Auctore Plutarcho in;wita Árati init. post: Gleenem σον. 
motum Sicyonii Timoclidam cum Clinia praetorem. (ἄφχοντα) 
erearüut. "Civitete jum quodammodo . constituta, Timocli- 
des mortuus est; Abantidas autem Puseae filins tyranhidem 


. üffectans Cliniam interfecit,.et filium quoque eju Aratum, 


' 


septennem, occidere voluit. Sed hunc Abantidat soror abs- 
condit, et noctu Árgos clam misit  Abantidam ánterfece- 


. yunt Dinias et Áristotelos ,; patrem autem ejus. Pasessi: rerum 


3 | 
(07 


otitum Nicocles , tyrasnmdem. sibi: vindücans, Ῥιμοκλίδαν 
loeq. προστησώμενος »eiguitaty duce ' Clinia populum eje- 


ἈΦ. ἃ. LE. C AT. VILI, . M8 


sisse. tyrannos « Kubn. ἀφικόμενος [σὺν Σμινων; ovy. Cla- 
vier, sed c£. ad 1,.89, 5, ? doyalt: uetunaig Vind. Pro vul- 
gato ᾿Αργείοις uud. pngnat 1, 28, 8. 
7 $. 8. dilcon. πολιτεύεσθαι etim L 8, 9. διαλλάξας ---. 
διέλυσεν. Vulgatam relinni , yis quod jost ἄλλα e Mosq. à in- 
serui. Kst antem Partüoipius ἀποδοὺς pro tempore fnito 
endo ositum. Cui anomaliae simillima est illa; X, 32, 5. | 
ὕδωρ τὸ μὲν ἀνερχόμενον ἐκ πηγῶν, πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ 0gó- 
qov στάζει... Alia exempla Participi pro tempore finito sunt — — 
À 9, 1. Ib 10, 1. De ὅσα ἄλλω c£. ad. I, 46 extr. οὐκίας μὲν ---- ἄλλα. Ὁ 
ἀπέτρατο, ἀποδοὺς τὴν τιμὴν τοῖς πριαμένοις, διέλυσεν. [1]... 
vier. Sed δὲ ab altera enunciati parte abesse non potest, prae- 
sertim quu, eppositionem contineat: exulibus quidem. rea 
suas , emioribus autem pretium restituit, atque ita hos cum i 
lis. reconciliavit. Caeterum ct "Cic. Off. II Hi, 23. xal ἦν γὰρ. 
Vulg. καὶ abest ἃ Mosg. «ταὶ γὰρ, ἦν, Clayiez,' εἵνεκα Mosq. Cla- 
vier. ἕνεκα Vind. οὕνεκα Vülg. 4fntifonus tutor. Philippi in - 
Macedonum regibus est. Autiganus secundus cogronriné: Do- 
son; .sed non potius loo Macedoniam admjnistregte quam. 
Antigono Gonata ibi regnante Sicyon ad foederis Achaici 20- 
eietatem ab Árato traducta. est Olymp. CXXXI. y. Périzoniua. 
ad Aeliani V. H. HI, 17... - | 
$. 4. Ad h.l Valckenarius Jaydavit Polyaeniun, VI δ. 
Corinthum Aratus Olymp. CXXXIV liberavit, iu quod teme. ' 
pus incidit mors Antigoni Gonatae, cui successit Demetriua 
ÀJ. Ergo ab Antigono Gonata.Cornthi praesidio praefectus 
fuerat Pexsaeus GCittiensis,. Zenonis Stoici servus ac disci- 
pulus, qui Olymp. CXXX floruit. Persaeum interfectum. es« 


- 


se, iterum tradidit Pausanies Vil, 8, 1, : ejectum Plutarchus ^ . 


v. Lipsii Man. ad Stoic. Phil..L, 12. xozd μαϑ. 'cog. ἐφοίε. cf. 

Vigerus p. 682. Quod ex Olywpiodoro i in Sturgü Emped. p. 

84 legitur ἐφοίτησε παρ᾽ αὐτῷ, non illud quidem corruptum , . 
sed parum conveniens est cum. antigna' ratione, cui nom mie; 
nus congraüenter Pausanias IX, 18 iuit. dixit ἐφοίΐτησεν ὧδ᾽ 
“Δύσιν, quam Plato Alcib; I, 18 φοιτῶν εἰς διδασκάλου. adde 
adnot. ad Π, 10, 4. ὠχτὴν Vulgata, sed haec ' xni Pelopori- - 

mesitractus erat orientalis e. maritimus, et vulgo ita dice- — 
batur, veluti in Plut. Demetr. p, (667. Erob. τὴν «αλουμένην. 
"Adxvüs^ similiter in Polyb. V, δι: Diod. 8. ΧΗ, 48. XV, 81, 
ubi memorantur. of. τὴν "svi παλο v οἰκοῖντες. Hoa 
fuisse Epidaurias ac Troezenios; bic loeus hoster doeet; adde 
Wesselingium ad Diod. 8. ll. ἢ, et ad XVIII, 11, nec nop Ber- 
kelium, qui ad Siephanun V. "afsr) mremorabilem Scymbá 


14 ADNOTATIONES 


"Chii affert loeum. Valckenarius ad Herod. V, 68 : recte àdno- 
tevit, hüc.etiam pertinere ex Pausauia II, 16; 2 ὅσα πρὸς ϑα- 
λάσσῃ vic. 4dQytíog, ubi aeque atque. hic Hle tractus Árgo- 
idi tribuitur Forsan eadem haec ',4wr5 in Strabonis VIII 
extreme significatur, " 4yig vulgo, sed cf..ad III, 2, 4. Peile- 
nes ab Ágide eceupatae et per Aratum liberstae fit iterum. 

Mentió VIII, 27,9. VII, 7,2. 

: '$. δ. συνετέλεσεν αὐτὸς. Clavier. συνετέλεσεν. o αὐτοῖς Vulg. . 
pe. hoc zfrisiomacho Polyb. Ii, 44. 59 sq.: Athen. VI, 246. e. 
In Themistii Orat. IX. conjungitur cum Phalaride, Apóllodo- 
rye atque Dionysio. «Δακεδαιμονίων ἐχόντων Glavier. Mext- 

᾿ δόγων A Vulg. ἐχόντων abes! αὶ Mosq. et Vind. De forma 
m aqoinóv ef, Lobeckius ad Phryn. p40 X ^ ! 


* 
«Ὁ 





CAPUT IX. 


| $ 1. Notabilis structura. ἅτε ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερ- 
potíoo pro. sj Παυσανίας ἦν , et 98, 8 ἀνδρὶ δώσειν᾽ αὐτὴν 

— “ηϊφόντου ἀμείνονι pro 9j. “4ηϊφόντης ἐστίν " cui similem ex 
Jeocrate Matthiaeus attulit in Gramm. στ. $. 454, ubi etiam 1}. 
lius constructionis exempla proferuntur, quae est 1, 44, 1 in 
Clavierii correctione memorata. Post φαρμάκῳ. cum.Clavierio 
ac Nibbyo virgulam posui ; reliqui eum Ephor orum opera in 
fiac caede usum cogitarunt póst ἐφορευόντων interpungentes; 
 Xacius in neutro loco distinxit. Εὐκλείδαν Gedoyn, Clavier, 
ut apud Polyb. Il, 65. 6744. et Plut. in Agide et Cleomene 
p. 709 Frob. "Ἐπικλείδαν Vulgata. llovgovógow, ad guos re- 

rum cura, qudé quodam "odo paterna esset, pertineret. v. 
Rüuhnkenium ad Timaei Lex. v. “Πατῤῥονομούμενοι. - Πατρῶν 
Francof. Kuhn. Fac. Clav. πατρεῶν Mosq. Ald. Amaá. ἔχ Ε]1-- Ὁ 
de profectus vénit primum Dymen, deinde Olenum ; tum Pe- 
tras. v. VII, 6, 1. 18, 1. 9. Quod confirmant Plinius ac Ptole- 
maeus. De 'elade Achaeorum Dyma«a Polyb. IL, 61. 

6.9. Post ináysoGorrestitui ex Aldina, Francof. Kuhn. ma- 
ximam distinetionem. ; quam. Facio praeeunte Clavier permu- 
tavit cum mjnima: Post: 'ἀναστάτους in Áldma est virgula ,m 
Fraucof. Kuhn. et Fac. colon, in Clav. ed. puneti nota; sed 
ab οὕτω incipit apodosis,' Pro ovío δὴ in Mosq. εἴς Aldina 
οὕτω óilegitur. Σελασία οἱ. Σολλασία in Pausania aliisque de- 
prehenditur; posterius autem est in Xenoph. Hell. II, 2, 8. 

* Biodor. Sic; XV, 64. Polyb. II, 65. Liv. XXXIV, 29. cf. III, 
10, 9.. Σελλασίαν Mosq..De hoe proelio.ad Sellasiam: omnino 


4 
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v Polyb. II, 652-70. In Vulgata ἀπέδωκεν ᾿Αντίγονος καὶ 

᾿“χαιοῖς vitiosum 'yeioig mutandum esse in '/yotol, post 

Kuhnium omnes viderunt ;: Clavier etiam edidit ἀπέδωκαν — 

"Ayaioí* quod quum sapére correctiónem editoris videretur, 
 monreeepimus locorüm memores nostro sitsibum, veluti" Oug-.. 

φος ὑμνεῖ — καὶ οἵ ὕστερον apud Strabonem X, 476. ἠνώγει, 

Ἡρίαμός τε καὶ ἄλλοι Τρῶες in Hom. lliad. ΝΠ, 386. etPau-  . 

sanias ipse τέμενος δή ἔστιν ᾿“σκληπιοῦ καὶ ἀγάλματα dixitll, | 

29, 1, et φαίνεται τοῦ ἀγάλματος πρόσωπον μόνον καὶ ἄχραρ 

χεῖρες wel πόδες 11, 6, οἱ Τισαμενὸς ἦλθε σὺν τῇ στρατιᾷ καὶ 

οἱ παῖδες 18, 7. ν ZEE tu T 

6.8. Clavier praeeunte Kuhnio conjecit legendum esse 

Ti mQdra* et sane VII, 10, 1 est: φερύμενόε τὰ πρῶτα" rur- 

sus aütem δεύτερα φέροιτο VIII, 41, 8. ὡς ἡλίσκετο quum in 

' ev esset ut comprehenderetur recte interpretatus est Kuhnius, 
αὑτὸν pro ἑαυτὸν Mosq. οἱ αὐτὸν Vind, In hoo Cleomene re— 

» gium Spartanorum imperium desiisse, iterum dicit scriptor "E 
ΠῚ, 6, 5 dissentiens a Rekybio apud Palmeriun ad ἢ. l.et.— ^ 
Meursium de regno Lac. c. 20. Eodem quoque modo de dis- 
cessu hujus Cleomenis loquitur Pausenias IV, 99, 4. ἐκείνης 

τῆς πολιτείας i. e, παΐρίου, υἱ δ. 2. οὕτω διέμ. etiam Mosq. 

ovtoc διέμεινεν Vulg. — — 0.7 . MEM 
70$. 4. Fenenum lentum. Arato datum testatur Polybius — 

VIII, 14. κὸ χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτόν, etiam 84, δ. ΠῚ, 9, 8. VII, 

8, 1. ΜῊ, 14, 7. adde I, 9, 8. et cf. adn. ad I, 7, 8. καὶ κο- 

βίσαντες Mosq. De zfrati heroo 8, 2, et de honoribus Arato: 

post mortém habitis Polyb. VIII, 14. Plut. Arat. sulrfinem. 

Ux ἀπιϑάνους τῷ δήμῳ, similiter τοὺς πιϑανοὺς tw πλήν 


᾿ς e VH, 51. Hi rhetores nunc ignoti. 
$. 6. ἀφψδροφόνον φάρμακον ex Homeri Odyssea T, 261, 

“Δημήτριον ὁ νεώτερρς-- Περσεύς at Demetrius aetate minor, 
Perseus major fuit testibus Livio XXXIX, 85. 58 εἰ Polybio 
XXIV, 7. Ergo corrigendum censuit Palmerius Ζημήτριον 
vto τῶν ὦ. Equidem; si quid mutandum esset, scribe- 
rem ὦ πρεοβύτερας seu ὁ ἕτερος, sed práestat fateri, me 
ignorare, unde ὁ νεῴτεῤος fluxerit. Kuhnii conjecturam mxa- - 
eécysv ἀηδίῳᾳ ἀποθανεῖν, effecit, ut moreretur prae taedio e& 
Gnxietate animi, Vulgatae simplicitatà nemo facile anteferet: []- 
lud Hesiodi yyoguxóv est: οὗ αὐτῷ κακὰ τεύχξε ἀνὴρ ἄλλω xa» 

- φὰ τεύχων inOp. et 5.936. . | J 
(0. δ, 6. xà Mfoitsov ἡρῶον Vind. Clavier. τὸ abest a Vulg. 
πρὸς Κίῤῥαν Gedoyn, Goldhagenus, Clavier, ut Vindingius Ὁ 


- 


- 
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in Grom. Thes. ΧΙ P. 16, Kuhnius Faciusque vcribi 'volüee 


. yant e X, 37. πρὸς Σκίρωνα Vulg. 


(0$. 7. Apollinis templum. in Sicyoniorum foro plures 
 commemorarunt, v. Gron. Praef. ad Thes. Ánt. gr. VII p. 
91. Λυκίου Mosq. cf. 1, 19, 4. 41oxoiov Vulg. τόπον Goldhag. 
Fac..Clav. Nibby, ut Kubníus et Schaefer ad Aristoph. Py. 
Hemst. p. XXVI correxerant. 'τρῦπον priores. Qwm»q deest 
iu Vind, Praeterita ἔκειτο, ἦν, συνήδεσαν referenda. sunt ad 
illud tempus, quo scriptor Sicyone commorans id vàdebat; 
interpretes utuntur fere Praesentibus . Caeterum in hec que- 
que similibusque est significatio, Pausaniam non 69 ipso. teme 
pore, quo quemque locum perlustraret ejusque memorabilia 
cognosceret, suos comunentarios subito exarasse, et q 

celeritate conscripti essent, .tantg eos in. lucem emigisag. UH 
gna autem: arborum mámorabilium i in. templis asservata esp 
videmus euam i 15 5 συνίεσαν Vind. συνίδιφαν Mos. 





CAPUT X. 


($4 1. ἑτέρωϑι in, altera regione foro vicina » quae opper 
- mitur ili, nbi fujt gymnasium. τὸν ταρρίβολον septum. omne, 
uod hic est, quo Herculis continetur. 1emplum. Παιδιζὴν Vulg. 
ἡ πωιδιζῆν Mosq. Clav. Παιδικὴν Kuhnius voluit. Sed εἰ, ut vide. 
tur, Nomen est, erit retinendum Παιδιξήν᾽ sic χϑιζός, προϊζός, 
παιδέξειν autem, unde hoc nomen possit deduci, esti q. 
παίζειν, quod per syncopen ortnm est ex παιδίξειν, ut leg 
inus in Etym. M. p.657 et Gudiang. Hoc si est puerum agere, 
Παιδιξὴ erit locus ubi pueri ludunt. , ludo se extercent. da 
φάους" de scriptura ad 91, Ὁ. gc ἥρωϊ ἐναγίζειν εἴ ὡς ϑεῷ 
ϑύειν bene et proprie atque àd exemplum Herodoti i 
€f. Wesselingius ad Diod. 8. JV, 1. adde Paus. Il, 11, | 
À, 4.1V, 17, 4. In locis, qui videntur repugnare, Herodot 
VI, 38, Pausaniae ΠῚ, 28; 8. V, 18, forsan major quidam heroi- 
co denotatur'cultus. In graeca vita ophoclis, ubi Ister dicitur 
tradidisse , Athehienses. propter virtutem Sophoclis decre- 
visse, κατ᾽ &iag ἕκαστον αὐτῷ ϑύειν, dubium esse potéat, 


an ipsum iltud , qüod Ister posuerat, verbum ait adhibitum; 
"| yecentiores enm αγίξειν interpretantur non. modo. yodc ἐπ 


φέρειν, sed etiam voig πατοιχομένοις᾽ ϑύειν, sicut Erotianus 
ii Lek. in Hippecr. et Hesych. Hic quoque ὀνομάζοντες pro 
ὀνομάζουσιν. Ὁ 8, 8. ᾿Ονόμαναν Mosq. ὑρτεροίαν Yin. 
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| $.. 2. Be verbis παρελϑοῦσι---- ἀῤιστερᾷ postea. Érr decst 

in Mosq. 2 4pollinis Carne; aliaetiam aedes apud Sicyenioa fuit. 
v. cap. 11, 2. De cognominis causa lil, 18. Χρανείῳ 
Mosq. πλὴν ἱερεῦσιν εἴξοδος Excerpta codic. Palat. ᾽᾿Ἐπιδώτης 
vera scripture est, quae r'eeurrit 27, 7. VIII, 9, 1. sed III, AT. 
- extr. mele vulgo scribitur ᾿Επιδωτής ad formam enim δώ- 
gc, ἀὠδώτης factum est "Eoridgirge, quae forma Hesychio 
queque reddita est. De vi hujus vocabuli ad cap. 27." “σκλη- 
αίειον Mosq. cf; ad 11, 6. καϑέτερον τῆς ὁδοῦ Mosq. Haeo 
vero ἐς δὲ τὸ ---ἐςόδου opposità sunt antecedentibus παρελ- 
ϑοῦσι---- ἂν ἀριστερᾷ. Duplicem igitur hoc Asclepieum aditum 
habuit, accedentibns ad sinistram et ad dextram. E 
$. 8. Mesculapius imberbis etiam 18, 8. Pro σκήπτρῳ εξ 


βακτηρία data est 27, 2. πίτυος καρπὸς τῆς ἡμέρου melins : - 


quam στρύβιλος sic iterum X, 18, 2. v. Phryn. Epit. 896 
Lob. Est vero nux pinea, τὸ ἐδώδιμον πίτυος, une pomme ds 
pin cultivé Clayier, ἴα pina Nibby. Phrynicho teste 11 Bekke- 
ri Anecd. 58 vulgus intelligebat conum pinus, ;quem serius 
. appellabant στρόβιλον ib. p. 68. Sic apud Theocr. V, 49 κώ- 
vovg interpretantur στροβίλους. adde Clem. Alex. Protr. p. : 
115sq. Haud dubie ob usum medicum Aesculapio pinea in ma- 
num data est. vide Athen. IT, 57 b. c. eadem in τοῖς τῆς 
ξελετῆς συμβόλοις fuit teste Clemente Alex. Protr. p. 19. ἀγάλ- 
ματα — ὀρόφου appese alla volta Nibby,  suspendues d la 
voute Gedoyn et Clavier, suspendues et attachées au plafond: 
Quatremére in Jup. Olymp. p. 825, qui affert suspensorum 
sigillorum exempla. Suspensa videntur fuisse ex tholo. » Tho- 
lus proprie ést veluti scutum bréve, quod in medio tecto - 
est, in quo trabes coeunt, ad quod dona suspendi consue- 
werunt« Sérvius ad Áen. IX. De fristodama IV, 14, 6. 


(0$. 4. 4 αὐτοῦ ἄλλο ἐστὶν ᾿Δφροδίτης ἕερόμ si sanum. — 
est, exit: Post hoc septurk ““εδομϊαρὶξ templum! continens 686 
aliud templum, εἰ quidem Veneris. διὰ post de tempore est 
, apud Herod. J, 62. an eodem significatu de Zoco dicatur.(v. 
L. Bos de Ellips. p. 61); quaeritur. Pro '44geo0[sc in Vind, — 
ác μνήμην repetitum est. εἶναι γάρ — σφίσι Este. enim ejus. — 

los Sicyonios, et ipsam guogue /Éntiopen, quae hgc venérit, — 
propter Vilos sibi affinitate junctam esse, Post. ἐκείνους «t ov- 
φὴν distipximus. Ád εἶναι et προρήκοιν. potest subaudiri λέν 
y40v3w, μέ ΠῚ, 12, 6. X, 2, 4. VII, 94, 4. Itaque plane non 
erat, cur Clavier scribere προρήπειν σφίφει[φασῆ. Nonidem 
dicendum iu Lobeckii conjecturám in indiee lectionum anni 
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1816 propesitam, pro ἐλθοῦσαν legendum ease ἐθέλουσε. Ea- 


. dem hoc correctione idem ille vir praestantissimus utendanr 
. 3n eodem hac verbo putavit I, 4, 9. Ideni hoo verbuim- affen-- 


sioni fuit apud Theocritum XXIV, 19, sed nullo jure. -Antio-- 
pes autem filii 8icyonii habiti sunt, ut Epopeo nati. wide Il, 


6, 2. μετὰ 16020 — ἐστὶν ἱερόν ἐπίαδι μὲν δὴ ἐς αὐτὸ Vulgata; 


Ἐδοῖαδ, posita distinctione post ἐστίν, retulit ἑερὸν ad sequer- 


"fia, recte animadvertens μετὰ τοῦτο ἤδη νὸ τῆς "4 Guodítis 
- ἔστίν oppositum praecedentibus esse ἐν δὲ αὐτῷ πρῶτον &yal- 


μά ἐστιν’ ντιόπης. Clavier ad priscum errorem redit, cla. 
σι Vind. €lav. ἐπίασι Vulg. παρ᾽ ᾿ανδρὶ qorvToo, Vulgata.-Emen- 


" datio nostra .sege ἄνδρα confirmatur loco IH, 84, 11 ἣν γυνὴ 
᾿ φαρὰ ἄνδρα μέλλῃ φουτᾷν. Similiter Herod. II, 111 ἥτις Lon 


τὸν ἑωὐτῆς ἄνδρα μοῦνον πεφοίτηκε. — Simile vitium ἀπὲ IV, 
10, 9. οἵ. adnot. ad II, 8, 4. De Canacho Winckelmanni Opp, 
VIII, 804 et Paus. VIL, 18,,6. τὸν ἐν “ιδύμοις τοῖς Μιλησίων 
Sylburgius obscuram dixit periphrasin esde pro τὸν Ζιδυμαῖ.- 


Ὃν (Μιλησίοις, ut mox. Θηβαίοις τὸν ᾿Ισμήνιον" quod nollem 


viro excidisset egregio; nam si Ádjectivo uti Pausanias vo- 
Juisset, ΖΔιδυμέα potius scripsisset quam Ζιδυμαῖον. v. Erne- 
sti ad Suet. Calig. 21. Deinde si, quod Sylburgius: ponen 


— fum putavit, posuisset Pausanias, significasset Ápallinis ita 


dicti siggum a Canacho Milesiis factum et in eorum urbe con- 
secratum ; sed hoc minime significare voluit Pausanias , - qui 


, potius Apollinis simulacrum intelligit, quod fuit Didymis in 


jllo Apallinis templo, cujus sacerdotes Branchidae appella- 


: bantur, unde hic Deus ipse ϑεὸς ὁ ἐν Βραγχίδῃσε audit. apud 


- 


Herod. 1, 157 atque Paus. IX, 10, 2, vel: Βράγχιος, οἱ in 
Orph. 1.'84, 7. ejusque oraculum τὸ μαντεῖον toV zftüvul- 


τος ᾿ΑἸπόλλωνας τὸ ἐν Βραγχίδαις vocatur apud Strab. XIV, 


684. δίδυμα, ut constat, locus fuit in Milesiorum agrg cum 


' templo et oraculo Apollinis hinc fióvkéme cognominati. Quae 


causa fuit, cur'Pausanias scripserit ἐν Διδύμοιφ τοῖς Μιλησίων, 
ut Herodotus I, 99. ἐν Βραγχίδησι τῇσι Milqaíov, et If, 159 


ἧς Βραγχίδας τὰς Μιλησίων. Itaque bic Pausaniae non potius 


obscuritatem vituperelmus quam diligentiam laudabimus, 
qua idem usus deprahrenditur VII, 2, 8 de eodem hoc tem- 


| plo dicens : τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Διδύμοις τοῦ ᾿“πόλλωνος.. Inter- 


prétes omnes]loci: sensum perverterunt. Ex τε χρυσοῦ suh iM. 
Mosq. οὗ 13, 1, ubi eadem ratio." Ubi due nemina a praepo- 


- sitione pendentia per ré — xoi copulantur, i:-priorl nomiui 


οὐ et praepositiori-antécedenti interponitur. Multa hujus usus 


exempla congessit'Ehmsley ad Euripid. Heraclid. G29. τὸ a 


Ld 
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ΝΞ ,AD. L. IIl. CAP. X. XI. | 189 
:Vnlpeta abest. Hunc πόλον n Veneris. capite. Fácius in Colle- 
.ctaneis p.11 iuterpretetur &iohum, quem vult.esse terrae imas 
.ginem, et siguificale omnia amoris imperió esse subjecta. Quod 
3dem indicari globo iu capite Fortunae IV, 80, 4, nec globum 

fusumque i in Minervae capite ac manu VII, 5, 4 aliud- quid vel- 
le nisi sapientia et industria omnia sinci. | Sed majoris amb- 
tus hic nolis videtur πόλος essc. Pausanias VI, 19, 5 me 
morat πόλον ἀνεχύμενον ; ὑπὸ" Ἄτλαντος, et V, 11, 2 Allantem 
ἀνέχοντα, οὐρανὸν καὶ γῆν,. id χυοα V, 18, 1 repetit; ergo | 
“αὐλὸς erit coelum, mundus, mundi globus, Suidas ac. Pha- 
;yorinus: . nt og, οὐρανός». “αὶ πόλου, ὀὐρανοῦ ἢ κόσμου" 
“πόλον 740 ei aeo) — 1 περιέχον à ἅπαν" BHwoiníónc Πειρί- 
Oo καὶ γὰρ “τλάντιον φρουρῶν πύλον. similiter Hesych. et 
Etym. M. Papawer. in Veneris manu signum ubertatis: forsan 
hit propterea etiam Veneri.datum est, quod in agro lMeco- 
ncs, quae postea Sicfon appellata est, a, Cerere inventum - εἴ. 
. ande μήκων nominatum i traditur in Etym. M. vu ὧν Ald. oov 
.Camer. et Opor, cod. τἄλλα etiam Mosq. Clav. pom Vulg. . 
$. δ. φύλλοις δὲ ἂν λεύκης Mosq. δὲ abest a Vulgata. De 
! gaederoie cf. Schneideri Dex. gr. In adnotationibus idem lau- - 
davit eX Athen. XV p. 405 Schw. παιδὸς ὅρωτες λεύκῃ. ἰσαι- 
ὄμενοις et addidit, Spréngelium i in Hist. rei herb. I p. 104 
suspicari , esse quercum fagineam. : 
us δὲ 6. ἀνιέναι redire. Gymnasium $. 4. Φεραίαρ τα ῶε- 
φᾶν» "e 28, 6. Clinias uds ᾿ | 
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2 CAPUT κι 0007 
" E3 1. In parenthesi οὐ γάρ τι ἐς αὐτὸν πατέσκ. Vind. 
τι omisit; seed ad τι subauditur ἐκ τοῦ ᾿οὐρανοῦ i. 6. κεραυνός. 
Aat V, 14,. 3. Sic τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατασκῆψαι X, 93, 3. Me- 
Japhorice positüm:eat-hoc verbum Ii j2, 6 6. καὶ οἷον Mosq. 
Vind. xol deest i in Vulg. | 
, $. 3. μετ᾽ αὐτὸ. Vind, Fac. Clavier. "m αὐτὸν Mosq. με; 
αὐτὴν. Vulg. ῥκοδύμησεν scil. Adrastus. .Koavelov Mosq. Προ: 
δομία , si vera lecho, est cognomen Junonis itinera protegen- 
dis εἰ in optatas doos ducentis, quod a. Junone domiduca 
translatum est. φάμενος precatus ; aliter accepit Coregus, qui 
ἔσεσϑαι in γενέσϑαι mutatum voluerit. . 
. δ. 8.. Fia versis Phliuntem et primum de Titane usque 
Ad 12, 1. Pxo νυμφῶνα. ét νυμφῶνι scribendum :censemuá . . 
suppróva, γυβφεῶνι, nam νυμφεῶν testibus Hesychio ao 


»-Ν 





488. — ADNOTATIONES 


| Slhavorino est Νυμφῶν ξερὸν, ego i q. νυμφαῖον, quod: t 
hujus. loei, non νυμφὼν us nuptiajs. ey sipeve τὰ 
φρόφωπα. φαίνονται éotw: 1. 4. 4. ἀγαλμάτων τὰ πρόσωπα «pulvi. 
, 9m, ut ipse loquitur $. 6. 4c Τιηάνην Vind. Clav. ἐς τὴν. n- 
ϑάνην Vulg. - 
| $. 4. Furiae Athenis Zepeod (vide L 88, δ. VIE, 25, 1) 
4n Sicyonia. Bvusvidtc appellabantur j^quod ita intelligendum 
- west, témplis, aris (v. L, 81, 2) et.sacris Furiarum apud. Athe- 
menses Σεμνῶν,,. apud Sicyonios autem Εὐμενίδων a0men 
publice impositum fuisse: nam alis in rebus Eoweviéav- vo- 
cabulum Átticos frequentasse, notissimum est. cf. Mesi. ad 
Ovid. Il, 206 84. Sic apud Aeschinem adv. Tim. Ῥ. ΘΟ imBibl. 
class. γρόφει ἐν τοῖς ψηφίσμασιν εὐχὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως ταῖς 
ὡΣεμναῖς ϑεαῖς. Vereor igitur, ne PlutarchusT hes. 26 atticum 
et ἃ Clitodemo positum μέχρι τῶν Zeuvéóv, quod Aristapha- 
nes quoque Eq. 1809 confirmat , in volgare μέχρε τῶν με. 
φέδων. mutaverit. ἐγκύμωνα Mosq. ἐοικότα δὲ sot ni τῶν fo- 
μῶν τῶν Μοιρῶν δρῶσιν. ὧδε. σφίσιν δ᾽ αὐτὸ ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ 
ἄλσους ἐστίν Vulgata. ὧδέ Mosq. qui δ᾽ αὐτὸ omisit. σφίσιν δ᾽ 
«αὐτὰ Vind. exhibet. Goldhagenus ex Ámasaei intérpretatiom 
corrigendum putavit: oi σφισιν ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἄλσους εἰσίν, 
Clavier.autem edidit: — oi δὴ σφίσιν ἐν ὑπαίθρῳ vob ἄν 
. σους εἰσίν. et Nibby sequutus est. His nobis simplicius veti- 
xsque videbatur , quod nos dedimus. [n ὧδε seu δὲ haud 
dubie latet ὁ δὲ similiter ex ὅδε bis factum est exe I1, 18, 8. 
15,5. Dativus βωμῷ facile depravari potuit in βωμῶν. οὗ. Il, 
18, 4. 80, 1. Sic II, 20, 1 ἐμφυλίων Vind. habet pro ἐμφυλίφ, 
6,2 ἐπεξεργασμένων idem. pro Dativo. ergo una Parcarum 
ara? sane, ut V, 15, 4. neque de pluribus hunc sermonem 
e58e , Singuleris "verbi ἐσεὶν indicat. Üt autem h. 1. δρῶσιν 
ἐπὶ τῷ βωμῷ , sic supra 2,2 ϑύουσεν ἐπὶ τῷ βωμῷ. 

! $ . ὅ. Aonistum verbi 7«o multis suspectum Lobeckius 
non dammavit ad Phryn. p. 748 sq. δοκεῖ--- φυλάξας Vind, 
Mosq. δένδρων Vind. Fac. Clav. δένδρον priores. — 

- $. 6. Pro vulgato ᾿Ασκληπίειον. et hic et HI, 29. 7 ΘΕ, 
80, ι ᾿“σκληπιεῖον scripsi, ut est II, 10, 2. IIl, 26,7 et Hero- 
«lianus praescripsit. v. Lobeckius ad Phryn. 869 sqq. cf. ad. 
" 96,7. Nostri loci ᾿Ασκληπιεῖον non monumentum sed teinplam 
Aesculgpiifuisse, jam in Notis ad Hellenica nostra p. 89 et 
262 sq. monitum est, et tam ex iis quae continuo sequuntur, 
quam ex $..B.satis intelligitur. ἑπέται τοῦ ϑεοῦ Fac. Clav. ut 
Walckenarius correxerat ad Herod. VHI, 184. οἰκεῖται Vulg. 

οἰκέται τοῦ θεοῦ Amae. et x, $2, B/sunt δοῦλοι τοῦ θεοῦ Δο» 


΄ 
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aculapii, et οἰκήσεις illis fáctae in ejus περιβόλῳ. μαϑεῖν ἔστεν 
. Vulg. de ἔστιν cf. ad I, 19, 8. πλὴν εἰ μὴ Thom. Mag. 998 sq. 
Lobeckius ad Phryn. 459. ὥρα deest in Mosq. Idem ' 4vo£a- 
γύραν pro ' Αλεξάνορα offert. ἄκραι χεῖρες Mosq. Clavier. ἄκρα, 
χεῖρες Vulg. In eodem peccatum fait 4, 1. cf. VII, 98, 5. ταὐ- 
τὸ Clavier, ut Facius conjecerat. sed v. Them. Magister. Hoc 
' sera ταὐτὸν Cuperus in. Apotl. Hom. p. 148 male iterpre- 
tatus eit eodem in Joco; proxima ostendunt, eodem modo ob- 
tectum Hygieae simulacrum significari. οὕτω — vsdevec, cf. 
δα, 97, 1. De Graecis nostri temporis est in libello. Grie- 
ehenland und dic Griechen nach. dem Englischen von Lindau 
p.59: .»die Kranken werden dahin (ad fontes mederi posse 
creditos) gebracht, und wenn sie geheilt von damnen gehen, 
wird.eine Haarlocke, oder ein Streif Leinwand zurück gelas- Ὁ 
sen, als Weihopfer, um die.Macht des Heiligen und die 
Frómmigkeit des Weihenden zu bezeugen.« ἐσθῆτος Βαβυ- 
λωνίας τελαμῶνες quales fuerint, idem Cuperus l. c. facile - 
dictu esse negavit; quidni interpretemur fascias Babylonici 
peristromatis i, e. varüis coloribus picti atque texti? .v. Bo- 
'€eharti Chan. I lib. 1 c. 6. τελαμῶνες de fasciis lineis aut. bys-. 
sinis est X, 89, 9. Herod. 1, 86. ᾧ à? ὧν x. 4. Clavier, ut 
Sylburgius Kuhniusque voluerant, ὃ δ᾽ ὧν edidit; sed quum 
apud Plutarchum quoque in Poplic. c. 21 ἰλασάμενος τῷ Eu, 
legatur, Vulgatam o intactaní reliqui. Est autem ὃ pro óstó- 
τερον accipiendum, monente Sylburgio et laudante II, 35, 4. 
Sensus: utrumcungue horum signorum aliguis venerari volue- 
ri, is credit, eidem )muic simulacro honorem haberi, quod 
eae habeant et appellent. Ex comparatione hujus 
lod cum parallelo VII, 23, G. discimus, duo hic fuisse 
eimulacra, alterum Aesculapii, alterum . Hygieae, sed 
ita velata, ut alterum ab altero non posset dignosci, et 
qui alterutri sacra faceret, .is ei se facere crederet, quod 
Hygieae simulacrum esset et vocaretur: itaque Noster in il- 
lo altero loco ait, Aesculapii et Hygieae simulacrum hie 
esse idem. ἀπὸδέδεικταί οἱ ei demonstratum ,. persuasum est, 
is credit.  . D mE 
$. 7. δύοντα Casaub..cod. sed v. Kuhn. ad Aelian. V. 
H. IV, 1 iet in indice ed. Gronovii δύναντα defendentem. Syl- 
burgius vel δύσαντα, vel δύντα, velóvUvovra voluerat. Νο- 
men Éuamerio aífine voci est εὐαμερία i. e. ϑεοσημεία. v. He- 
sych. et Phavor. Τελεσφόρος est τέλειὸς μάντις interprete 
Phavorino et ἐγγαστρίμυθος. Alia affert Creuzer in Syutb. II, 
$99 sqq. qui pera TM0v. δύν, recte ad incubationem refert. 


1:2. — ÁDNOTATIONES 


Gedoynus memorat numos Hadriani temfore Pérgami cusos 
οἱ Telesphorum exhibentes. Eundem habere dicitur numus 
Nicaeae et laudatur Schlaeger de diis servatoribus.n. 88. Fa- 
cii conjectura xei ταύτῃ pro καὶ ταύτης opus non est. 1)8 hoc 
Minervae templo $. 9. Post ὁπόσα δὲ τῶν ϑυομένων virgula ' 
ponenda fuit, quum sensus sit: quaegungue -Vero sunt ἐπ 
corum numero ,. quae hic immólantur, .ea igni consumunt, ne- 
que satis iis est, femora succidere et comburere, sed, humi 10—. 


J tas illas victimas comburunt , exceptis avibus, | has vero in 


ara. ἐκτέμνειν μηροὺς non modo succidere, sed. etiam comBure- 
re. cfi I, 24, 9. Corayus tamen quaesivit, án scribendum es- 
eet: καϑαγίζουσιν ὧδε, ἀποχρᾷ σφισιν hoc sénsu:. quant aux 
viclimes qu'on y (ὧδε) sacrifie, on se borne d leur couper les 


. Cutsses ἢ 


δ. 8. ϑεῶν wi Τύχη Mosq. Hinc. καὶ Μήτηρ ϑεῶν κα " 
“Τύχη Facius et Clavier £onjecerunt. »di Venere, 6. Cerere, 
della madre degli Dei e della Fortuna « Nibby. Kuhnius Vul- 


gatam.xal] ϑεῶν Τύχη interpretatur et inter deas Fortuna, ut 


inter simulacra dicta dearum Fortunae. quoque fuiese signif 
cetur. Quum certa sanaudi ratio non occurrat,. manum re- 


| tinemus. Ex Euripidis autem Hippolyto 832. huc non. perti-- 


nere Τύχαν δαιμόνων forturiám malam divinitus eblatam in 


* promtu est. Gortynium hunc Áesculapium de Gortyne ngn 


Cretae sed Arcadiae urbe dictum esse, manifestum est ex Y, 
7, 1. VIII, 98, 1. Erravit ergo Barthius ad Statii Silv. I, 4, 
99. παρὰ ài x. À. qui templum ingredi cupiunt, . prae meis 
canctantur praeterire dracones sacros, qui ibi aduntur. X- 
κυώνιος, ὃς νέχας Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius, Schaefer 
ad L. Bos. de Ellips. 167 (291) et Porsonus-emendarunt Vu- 
gotam — νίκας dg. Facius νίκας ὃς scripsit. 'Olvuziags Vulg, 
non bene, v. Schweigh. ad Athen. I, 5 et Phavorinum 1353 


. idem, quod Scholiastes a Schweighaeusero laudatus, traden- 
' tem; itaque haec vox in proparoxytónis habenda, ubi est de 


loco; similiterque Πλαταίασι scribendum putamus. HI, 4, T. 
"V, 28, 1 οἷο. οἵ, Fischer ad Weller. [l1 a p. 908. ... 
. 9. Minervae templum. cf. $. 7. δὲ inter Ey et Tie 


vt; ; quod Vulgata habet, Mosq. omisit. . 





| CAPUT XIL UU 
δ. 1. ἐπὶ λόφῳ Mosq. ἐπὶ τῷ λόφῳ Vulg. Zfrae ventorum 
sunt Herod. VIT, 178. Paus. IX, $4, 2. Vill 86. Incantago- 


AD'L IL'CAP. ΧΙ ud os. 


2e5 cum victinis ad ventos placandes adhibitae a Páisiriin 
zmagis apud Herod. VII, 191. Et Clytaemnestza filiam maeta- 
tam puteus ad ventos sedandos dicit eam ἐπῳωδὸν Θρῃκίων 
ὧν Ἰὼ Aesch. Ag. 1429. ᾿ϑύλασσαν ἐν a ἀριστερᾷ τῆς ὁδοδ, 
ψαὸς Hoag Vulg. . '.— 
--, $$. 9. VII, 56, 5 eat Πελληνεῖς, sed Plinius quoqne di- 
xit Pellenbeos TV; 5. De hoc. E/tissonte cf. Hemst; ad Arist; 
Plut. P. 182. 
uc $. 8. De Phliasia qui; ad; cap. 14 extr. καὶ ὅτι x. À., 
videtur contradicéfé nescio qhibis, ἡ ; qüi Phliasios  Arcadibus 
uf Ekeoi: V; 1 init.) accénserent, nam,  utipse ait, 
διάφορα ἃς τοὺς. Φλιασίους τὰ πολλὼ: εἴρητο... - 

$. 4. De “1ναἀρ19 aetate 14; 3. Sua de hoc Arante Ste- 
phanus.háusit e Pausania, ᾿Αρανξίνου ':Séhneider. quaerit ; 
an idem st, qui Straboni Vf, $82 (984) Kuevaámye vocatur, 
De zfrantia C. O. Mueller.in &egin. p. tO. : 

δ. δ. De'hoc Jfsopo 5, 2.'Invéntüs forsan: eodem inodo 
est, quo Eurotas IIT, 1. In Χηγλούσης Schneider. putet latere 
nomen Κοιλώσσης, quod est apud. Strab. VII, 882 (985). Aya 
λεαῖς Mosq. Vind. Fac. Clav. ut Pahherius correxétat, cf. 44; 
1. 2. ubi, unde appellatae sint; additur. Κελαιναῖς: priores. 
τεθάφθαι scripsimus: ut 1, 48,. 2." 49nvroc --σχώραν. H: 1. Ἔχε. 
citat repetitque Stephanus y. ul iS vola , quem rursus laus - 
dant ac sequuntur Eustáthius: ad: Iliad. p. 201 atque Phavori; 
mus. ᾿ῳφαιϑυρέα Mosq. Vind. :Stephanus h. v. Fac. Clav. ut 
apud :Homeruti et..Strabonem. VIII, 382. "doaiv pala anté 
KFacium et in Schol. Par. Apollonii [, 145. ϑηράσαν, Vulg. »ofi 
17, 4; Pro θηρᾶσαι Stephanus. ϑήρας habet. τῷ. ᾿Ἀρἀντίνῳ | 
Clavier, ut: ἐν 4. τῷ ᾿᾿ἀφὰντίφ' Vulg. καί. σφισιν ἐπίϑημὰ στῆ 
As . περιρερεῖς εἶσι, ᾿καὶ πρὸ τῆς ἐελετῆρ, ἡ ἣν τῇ “Δήμητρι ἄγου, 
ev; "donvod: tum. Clavierio- Sab σφίσιν ἐπὶ “Δήμητρος στῆς 
λε περμρανοῖο εἶσι, καὶ πρὸ τῆς τελετῆς. ἐν và Πήμήτρος &0oez 
ec " Aoevta Vülgata. sed ini δήμηερα Vind, Mosq. ἐν τῷ $ hijs 
picos Vind. περιφερεῖς Mosq: Vatic." Quae alias commemorari- 
fur cri]]ec,:dicuhtur fuisse svgotidtig Ab9ov isiyoaupata m 
wepv φέροντες. sicin Anecd, ónkrae praelixis P. Lxxvnr 
ἐξ. Paus. lI, 97, 5. 

^ 8$. 6. Blocs &. Δ: Hunc Aocum excitat Stephanus. v 
Φὥλιοῦς, ex quo discimhs , "lunc Phliantem àb aliis PA terà 
appellatum .esse. cf. Schel. Apollonii: I, 118. Sed urbis no- 
men eliunde deducitur in Stephuno.: ef. 'Schneideri :Eexic. v; - 
φλέω. ὃς τρίτος Vind. Mosq. Κείσοῦ Clay. ut Palmer. et ;Fac, 
* eorgexerant. Κόσον Vulg. Dà(ag.s^ av? ἐπὶ Vind. “ιονύσοι 
ad Tom. I. Ὶ Δ 


196. ADNOTATIONES 
Vind. Mosq. De forma Ze oou Etym. M. jam laudavit. Ho. 


. merica “Διώνυσος δὲ φοβηϑείς, Διωνύσοιο -τιϑήναξ. Scripsi» 


anus τοῦ δὲ cum Amasaeo pro vulgato τοῦδε, quia hoca 
praecedente οἶδα pendet. — CAthonophyle etiam in Scholiis 


. Apollonii mater Phliantis dicitür. ᾿Ανδρομάδαν Vind. 'cf. 6,8. 


In Cod. Oporiano est conjectura ' 4v8oodc avri, sed Syr 
gs jam defendit, Vulgatam. simili forma Zndipay VL 4, 6. 


CAPUT XII ᾿ 


5 U& "m " Hoesieddo — Αρκάδων. cf. VIII, $4. 4. ὡς cum 
Accusativo et Infinitivo saepe apud: Pausaniam , , veluti II, 6, 
9.8, 2. 19, 29. 25, 1. 299,5-31,4. E;6, 1. à xgorxeeiro Thu- 
cydideum: 5486, Kuhnius jam monuit. μηδὲ told: ἀγαϑῶν 
τοῖς δωριεῦσιν ἀφίδτασϑαι Vitid.: — πολλῶν «αὶ ἀγαϑῶν --- 
Vulg. Sin;ilis oratio ᾿᾿4ϑηναῖοι Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι. τῆς vy 
σου.ἷ, 40, 4, et in Plut. Camnil. 17, ubi Brennus Borhanorum 
finitimos phpulos aggredientium legatis, ἐφ᾽ οὕς, inquit, vpdie 
στρατεύοντες, ἐὰν μὴ uevaódiaw ὑ vpiv τῶν ἀγαθῶν, 
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φοδίξεσϑε. Deinde προσεμένου---ταύτῃ γνώμην Clavier, ut Knh- 


pius assentiente Valckenario correxerat, i. e. προςδεξαμένον; 
v, Fragm. Lex. gr. in Herm. lib. dé emend. gr. gr. rat. p.3$t 
et. locum nostro simillimum IV, 93, 8. προεμένου .---ταύτην 


- γνώμην. ΟΡ. Phliasiorum tum ὁ Peloponneso migrantium 


meminit Pausanios iterum. V1], 8, 5. Pro ϑέλουσεν. alibi ἐϑέ- 
λουσιν, ut L, 11,2. 89, 4. sed correctio non adhibenda. v. lo 
beckius ad. Phryn. Ρ- 7... ... 0. Slut 

-$::8. De rebus i in Phliasia notaliibus: ΜΝ «ἃ 14 extr, 
De Hebes templo ἁγιωτάτῳ ad H, 38, 8. Hebe seu. Ganyme: 
do ántea Dia dicta est. v. Strabo VIII, 882 et-Notas ad Hd- 
lenica p.118 cum Boettigeri Mythol. Tuhenis 186. -Glvoyper 
τῶν ϑεῶν Mosq. Vetic. Clavier. οὐνοχόδν : d ιϑεὸν. Vulg. n τὴν 
ϑεῶν οἱνοχόον slvai Kuhnius conjecit. u$ ^f2odw, ». at ὑπὸ 
Ἡρακλέους. Χ, 88, 1. ὑπὸ ᾿Αῤπνιῶν ib.-30, .£.. nó * Eo- 


᾿λήνων 18. , 88, 6: Ante spiritum - lenem. promiscue vn? 


᾿Αθηνᾶς, vs αὐτῶν, ὑπ ᾿Αχωιῶν. LJ ὑπ ᾿Απόλλωνος 

ὑπὸ ᾿Αρκάδων, ὑπὸ ᾿ϑηναίων, ὑπὸ ἀσδενείάς, od 
ἀνάγκης: ὑπὸ ἀναρχίας, ὑπὸ ἐμοῦ x 80, 4. 8t. 88, 4. 84 
pro "Aetv Yind. ἱκέτας Fac. Clavier, ut Amaenema. οἰκέτας Vulg. 
ἑπετεύουσιν Vulg. ἐν ἄλαει Mosquens. De ἑδραῖς λόγοις Lobe- 
ekius :muper doctissime: exposuit tribus dissertationibus de 
Spysteriorunt graecorum argumento, quo iuterprete propri 
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num, moniméntorum calsae variae .atgue mutabiles exe 
licantur, Aistoricae, physielogicae ,.:moralés.. Idem: addit; 
lierologias istas α philosophia alienissimas ac fere 10tas ex 
ffabulari historia repetitas fuisse, quae autem, hierophantae fe- 
raniur in mysteriis gelebrandis laguus egse, minime huc spe 
ctasse , ut initiatis symbólorum a tiorem intellectum aperirent, 
sed, fuissé narrationem de ortu, hujus sacrü fabulnse 1railio,. 
deque prima, institutione. ἀποῤῥητότερος λόγος offertur 17, 4. 
ἐπεὶ τῆς ἀγοφᾶς ἐστιν. Aldina ,. Fbandef. ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς dou: 
Kuhnius. tacite aciipsit, quem sequutus est Ἐδοϊία. "ἐπεὶ eje. 
“Ἡρὰς ἐστὶν Mosq. ἐπεί ye τῆς Hoac ἐστὶν Vind. Vatic; ' Egrd. 
τῆς ys" ρας ἐξιόντεῷν Clavier. Equidem seribenduin ceissui, 
" Emersu νῆς Hoog ἐστὶν,. neque id iu contextam ozatioriem. 
recipere dubitávi, qpum eandem corrigendi viam ingressum vi. 
dissem Schneiderum. «Παρείου Mosq..ápaívero ἀρχαῖον Vulg, 
ὃ ἐφαίνετο egy. Vind. Mosq. οὐκ. ἐφαίνετο Clavier, ut Facius 
conjecerat. Nibby sequutus est Vulgatam. ἔχων πωγεν Mosq. 
"$. 4. ἐπὶ τῷδε Liber Casauboni, Clavier, ut Sylburjiua: 
correxeraj. ἐπὶ κῶνδε Vulg. τὰ ἄστρον, ἣν ὀνομάζυυσεν αἶγα.: 
Hanc loquendi formam apud optimos reperiri scriptores 1no—; 
nuerunt Hermannus ad Vigerum p. 708.et Matthiáe in Gram, , 
gr. $.. 440, 7. ἀνοτέλλειν non tanium de sole sed etiam. de. 
alis stellis contra Phrynichi voluntatem dictum esse, osten-. 
dit Lobeckius. p. 194. τὰς dye. Vind. Fac. Clav. ut Sylbur-: 
gius correxeral, τοὺς dum. Vulg. “καὶ inter τιμῶσι. et. χρυφῷ. 
deest in Exc. .cod. Palat. Jungenda sunt ἄλλοις vs. καὶ, χρυ." 
σῷ. rursus τιμῶσι εἴ ἐπικοσμοῦντέρ. Quid hoo signo signifl- 
cáinm sib, quaerit Mueller in Aeginet. p. 11. ' 
(05$: 6." Μριστείου. Vind. aed. cf. Suidas v. " Mxdesag οἷ. 
* dolazioc. c: "DD totu t do 0040. n NE stor, 
(0$. 6. ἐγκατακοιμηϑείς, Terodotáum, est/VIII, 184. extr.: 
cmi loco tuendo miramur non esse huno nostrum adhibitum. 
.— ,4..7. De umbilico terrae diximus ἀὰ Hellenica p. 158. 
sq. δὲ inter. Πελοποννήσου et πάσης ἀαρεῖ in Exc.'cod, Palat, ὦ 
᾿μόνον ἐστί Vulg. - 4 
$. 8. óót — λόγος etiam Clavier. ὧδε--- λόγος Vulg. Sed 
vide IX, 12, 1 λέγεται δὲ xe ὅδε ὑπ᾽ αὐτῶν λόγος. Herod. I, 
81 λέγεται ὅδε ὁ λόγος. Il, 8 "εἴ IV, 179 "Ἔστι δὲ καὶ 00€ λό- 
γος λγόβευος, adde Pausan. IL, 16, 4, ἀπὸ diac. ῥχο ὑπὸ 
ὥλιασ. Vind. Mosq. Quod hic de Hercule naxratux, traditum - 
erat ab Hellanico. v. Fragm. p. 82. adde Apollod. 1l;.7,6. Diod. ' 
* S, JV, 86 et ibi intrpp. Ad Hey το ἴδιον. Lobeckius, ad Playa. 


Δ ἃ 


᾿ agprésentanl Cyathus, qui offro una coupe.d Hlercüles; -..- 
E eo a te f wet tes 10 vel M a Mo coop 


- qux[ovai. Vulgata, quam Sylburgius ad. Ὑ ΠΗ͂, 86:5: 'tuerii:0s 
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pe 892 supplet sofog. .Post-iye necessaria sit: virgula, iuis 
deest in Vulg. Clavier bene reddidit: on y voit.deus statwes ^ 
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o ccm ὁ t uoc s t URS τοὺ: i 

εὐ δι ds τετάρτον per egligehtiam.quandanrexcidit.e Kul« 
nian&. ξεροφάντης lesychius,  Lobeckius:.de. morte Bac» 
oli -H,. 15. καὶ ταῦτα μὲν. διῳφορο. dew ἐν -Dàeooiu, oves 


f 
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matus est et vertit: Aaeo diversa.esse dicuntur ab | 
suonis.. . Sed quum hic memoretur sácer-ritus, cam €lavierio. 
vopítoves:scripsi, .ut Camerarius Kuliniasque' coytexermt.- 
ἐστὶν. sic μίμησιν 1. ε. ἐστι χατεσχευασμένα εἰς luti. . .. 
τον δ. 9. Negat Pausanias, Dysaulen Coleo cognatione. jun« 
ctum, et:unum ex illustribus Eleuginiis füisse, θὲ belto: Eleu- 
sine:ejectum esse, .qude.dicebenturia Phkiagss;^ Apud. (ie. 
ment. Αἱ. iu Protr. p. 1$ Dysaules: Eleusimiorüm ynytylaw 
accensetur. Hesychius uc .Phavorinus habent δυῤκύλητος; 
δυκεγκλήμων. τοῦ --- πολέμου. cf. L, 38, 8. οὐ; μὴν — ᾽ Ἐλευϊ 
συνίων eadem structura oxationis est .},: 14, 8.. ἐμοὶ δοκεῖ. 
Vind.:sed ἐμοὶ δοκεῖν verius esse ρεεΐδηγυκ," ubi eoistrurtio: 
^hac formula. non afficitur, ut I, 4,8. ὁ, 8. 14,9. II, 6,2. 
11; 4. 87, 4. V, 54..X, 8, δ. H1, 12, 2. Herod.1l; 77. δήμη- 
 sgoy Mosq. Aldina. ef. l.87,:2' et.ad Philochori Fragm: y 


. 
e Φ8 


' 102: Δήμητρα Vulg. Hi;versiouli ϑὰπὶ in Hom: h.. in Cererem: 


414 394. De Dysaulae sepulcro M, 19,5. :- RU Ru να 8) 

$. 8. de Promethei aetate, c. 16, 1. Τελοσγὸν Mosq. εἶ" 
yit λεγομόνων idém: Hoc" Ανάκνορον haud.dubie -füit.. Cereris 
templum, quod nomen ejusdem deae templum Eleusine:ha« 
bait. v.: Athen. IV, 167 ὅν οἵ. Hesód. IX, 65j. ubi νὸ" ἱρὸν τὸ ἐν 
* EXéedivt ἀναπεόριοψ! voeutur.. adde Hesych, «liter. Glaviato 
συφὸς τῷ ὀρόφῳ ad fastigium. sul: frontespixio Nibby;. Cla 


vier Amasaeum sequutus;egic .. v 
CAPUT XY. 5 — € 
Huic loco -mon in Aldina: neque -in -Mesquensi codice, 
sed in Francofurtana et Kuhniana editióne -mscriptum est? 
"Αργόλικἄ. Pausanias ipse eum IV, 2, 8. VIII, 4, 8 ᾿Αργολίδα 
συγγραφὴν», et V, 16, 8 τὰ ἔχοντα ἐς ᾿Αργείους -sppellat;: 


, 


ἐν "ἢ 
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ucholiastes Botem.ad Ánthologiam- graecam Tib. ὙΠ epigr: 90 
«itat Pausaniam ἐν ᾿“ἀργείων. διηγήσει. cf. ad. 98, 7. lis, - 
qui Zfrzolica cónseripserunt , -eddes- Jotrum (v. Fragmenta), 
Demetrium (v, €lem. Alex. Admon.:p.80), Socratem Jrei- 
gum e Schol. Pindari Nem. 8,99 atque Vossio de hist. graec. 
p. 414, Timotheum e Plutarch. de flumin. 18, 5. οἱ Diníam, 
de quo v. Sch. Soph. Electr. 278, ubi laudantur "AoyeAwel 
“συγγραφεῖς: Guil. Gellii lihrum de 2frzolide mihi meis ocu- 
lisusurpare nondum congit, 5 7 5 
(0 05$. 1. His "Ex KogívOov — μεγάλη simillima habet Stra- 
bo VHI, 377. -Prd ov μεγάλη Barthius ad Statii Theb, IV, 47 
legi voluit οὖ μεγάλη, Srüstra Homerum ac Stfabonem Jau- 
dans. Horum posterior d. 1. ait, Cleonas ex Áerocorintho 
prospici, et ab. Argis CX XX, a Corintho-LXXX stadiis distare. 
ποταμοῦ pro ᾿σώπῳ Vind. Cleone in Asopi filiabus etiam 
apud Diod. 9. IV, 75 et Eustath: 'ad"lliad: p. 291. . Sey/lidere 
et Dipoenum BDaedali vel discipulos vel filios habitos esse, 
Pausanias iterum imidit:III, 17; 6. cf. de iis Winckelmanm 
Opp. VIIf, 809.: Contra eos, qui hie: Daedalum recentiorem, 
Sicyoniuur ilum (Paus. ΥἹ, 6, 6. X, 9, 3) significari putent, 
disputat Quatremére in Jupiter-Olympien p: 180 sq. hune 
enim circa OlympiademLX seu; X€V, ergo CL fere ánnis post 
Bipoenum et Scyllidem vixisse: «hos autem iHias antiqui Dae- 
dali discipulos diétos esse, "quia '»il sübsistdit entore quel. 
ques caractéres: de ce style si&íple [ἁπλᾶ ἔργα apad Paus. V, 
17,:1)- des siacles preeedenis. « Idesm p.174 ait: »diseipulua 
Daedali fit une appellation banriele; qui signifia simplement 
trés ancien. sculpteur. «. γυμωῶκᾳ Γόρταψος ἐθέλουσι λαβεῖν 
Vulg. yvvaixo τὴν Γύρτυνος x. 4. Kuhnjus conjecit. Praeive- 
rat Comes Natalis VII, 16 p. 773, sequuti sunt Gedoynua et 
Goldhagenus; at.non potius.zry quam ἐς ante l'ogsvvog ex« 
cidit, urbs enim Cretica hujus nominis indicatur, (I'égrev, 
Γύρτυνος, v. Bekk. Anecd. 1199), quod Clavier quoque. vidit. 
Ex eo intelligitur, qui Clemens Alex. Adm. p. 81 εἰ Plinius 
XXXVL 4 p. 535 Bip. tradiderint, SeyHidem, ac Dipoenum 
Cretenses fnisse. ^ Caeterum γυναῖκα ἐκ Γόρτυνος λαβεῖν re- 
ete dici, apparet ex iis, quae ad If, δ, 2 de formula ἔγῃμεν 
ἐξ ᾿Αϑηνῶν. γυναῖκα adnotata sunt. ' Coreyus . conjecit: 
τοῦτό τ᾽ ἐστι. Quae ἢ. 1. de Euzyto οἱ Ctegto narrantur, fu- 
sius exponuntur V, 1, €; 8, Τριέοῦ "Vind. Mosq. sic postea 
oque $. 4. sed vulgatam Τρηνοῦ retinendam esse, patet ex 
Wesiodi Theog. 88t'et Diod. S. IV, 11, -quotkum posterior do- 
cet, Txetum montem csse inter Mvoepas et Netneani; dicbtum- — 


* 


rd 
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. que esse ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος (ex re ipse, quod perforatus 
esset), εἶχε γὰρ περὶ τὴν ῥίζαν. eel α ὀῤηνεκῆ, za? ἣν ᾿εἰω- 
, 855 φωλεύειν leo Nemeaeus, ὀχήματ ind. Mosq. - 

τς $. 2. ἐπιδείκνυται pxo.Éri δείκνυται Mosq. Neyelov. τοῦ 
. Διὸς Vulgata. Articulum Sylburgius vel deletum vel Adjectiy 
,vo praefixum vojuit, ut est 24, 2. itaque eum antea uncis in- 
clusi, nunc cum Clavierio in ze mutavi. Neuíov Vind. Nt. 
-μέου Mosq. De hujus aedis reliquiis laudantur Ionian ÀÁnti- 
quities et Argolis by W. Gell. ὅσον τε κατεῤῥ. Mosq. ὅσον xa 
τεῤῥνήκει τὸ Vulg. ἐστὶ πεοὶ etiam Clav. ἐστὶν περὶ Vulg. τὸν 
᾿Οφέλτην illum notum Ophelten. Similiter στῇς ταοφοῦ, τοῦ 
δοάχοντος, de quibus fama narrare solet. . Pro Νέμεια, apud 
. Strabonem VIII, 377 et 8$chohasten ad Pind.. Nem. Prol. est 
Νέμεα,,. sed Pausanias, quocum Zonaras comspirat, sibi con- 


— stitit: v. VL, 16, 4, ubi etiam τὰ χειμερινὰ, ut h. L, memoran- 
, Aur; haec vero post priorem partem anii secundi cujusque 


Olympici putantur celebrata esse. v. Boeckhius. in Abhandl. 
der hist. philol. Classe der K. Preuss. Acad. d. Wiss. 1818— 
^ 4819, et Wesselingius ad Diod. S. XIX, 64, qui jam monmuit, 
Nemeos ludos trietericos fuisse, binosque (aestivos et hiber- 
. Ros) qualibet Olympiade rediisse. 

$- 8. ϑυγατέρα ᾿ ᾿Ασωῳποῦ καὶ ταύτην. καὶ ὅρος Clavier. 
ϑυγατέρα᾽ “σωσοῦ. καὶ ταύτῃ καὶ ὅρος Vulgata. Nemeae no- 


. Agen.alii aliunde deduxernnt, ut videre est apud Scholiasten 


ad Pind. Arg. Nem. adde Hermannum ad Hom. h. in Lunam. 
Mons 4fpesas notus.est ex Hesiodi Theog. 881, Etym. M. εἰ 
, Stati Theb. IL, 461, ubi haec: 


Mons erat audaci seductus iu aethera dorso, 
— (Nomire Lernaei memorant Áphesanta coloni) 
᾿ "Gentibus Argolicis olim sacer: inde ferebant 
' * -Nubila suspenso celerem. temerasse volatu - 
: Persea. J AE 


nbi multa Barthius. Schneider autem adnotavit: " fastus es 
in Plutartho de fluminibus p. 461 Hutt. ubi εἰ. ὅρος 'Ogll-- 
τιον est. Adde; Jovem fpesantium e Stephano Byz. 

$. 4. Mycenae occasionem praebuerunt antiquissimam 
"Érgivorum historiam intexendi usque ad 16, 8 extr. A'Ne- 
mea Mycenae diétare dicuntur upo milliario ,Eermanico αἱ 
quarta seu secunda ejus parte. βασιλεύοντα τότε τὸν ποτα 
μὸν, ut Kuhnius correxerat. βασιλεύονται τὸν τότε ποταμὸν Vulg 
᾿χότε Porsonus: delendum ceusuit. αὐτοῦ Mosq. Inachum igne- 


. pàvit Homerus. 


- 
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$. δ. “ἰγεται δὲ καὶ. ὧδε λόγος Vulg. De emendatiorre 
nostra cf. ad 18, 8 adnotata. Schneider eodem modo corri- 
gi. Pkhoronewm primum hommem in illa regione fuisse et. 
Inachi filium, tradiderat Acusilaus. v. Fragmenta p. 938. In 
locum Vulgatae depravatae zavÉoe εἶναι Φρρωνεῖ, τοῦτον. 
δὲ Ποσειδῶνι καὶ Hog. δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ av-, 
τῷ Κηφισύν τε xol Αστερίωνα καὶ τὸν [vayov ποταμόν᾽ κρι- " 
ψάντων δὲ Hoec εἶναι τὴν γῆν, οὕτως φησὶν ἀφανίσαι τὸ . 
ὕδωρ Ποσειδῶνα jussimus id succedere, quod nobis videbatur 
necessarium. Post Qopovsiin Aldina, Francof. ét Kuhn. est 
major distinctio, in Fac. et Clav. minima. Deinde τοῦτον δὲ —- 
τῆς χώρας interpretes referunt ad Phoroneum contra scripto- 
ris sententiam, qui de Inacho accipi voluit fluvio, et clare 
"indicat, judices hujus. controversiae fuisse fluvios; sed Pau- 
saniae mente non. perspecta vir nescio quis Inachj nomen per- 
peram omissum ratus in margine addidit: καὶ τὸν "lveyov 
ποταμόν, quod additamentum ad uncos damnavimus. Pro 
. vulgato' αὕτως φησὶν est οὕτως φασὶν in Vind. atque idem 
Sylburgius ac Palmerius voluerant, Clavier autem ot Nib- 
byus arripuerunt. .Sed legendum est οὕτω σφίσιν ἀφανίσας 
t0 ὕδωρ Πρφσειδῶνα᾽ quod parallelo* confirmatur loco 90, 5. 
φῇ ποταμᾷ τούτῳ τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ Πυσειδώνος ἀφανισθῆναι". 
atque Dativus σφίσιν nostro quoque loco requiritur, quum 
contra φασὶν minime desideretur. Cf, IV, 81, 6. 32, 2, ubi si- 
milis, deprehenditur confusio. Be Inache fluvio iternm IL, - 
18, 8. Mentionem .ejus fecit Chateaubriand;in Reise vost. 
Paris mach Jerusalem 1, 88. nomen injerpretantnr Phavorinus 
. et Etym Gndian. Dehoe Cephisso ad 20, 5. Contentionem. 
banc inter. Neptunum et Junanem Scholia" quoque memorant. 
Aristidis in Creuzeri Symbohlk Il, 587. ovr: Ἴναχος Vind. 
Mosq. Exc. cod. Pslat.. Aldus, Facius, Clavier, aique ita . 
Sviburgius Kuhniusque correxerunt. οὔτε ᾿Ινάχου Francof. 
Kuhniana; Xylander "/veyoz in.' Ivágyov anutaverat. οὔτε aÀ- 
Aoc τῶν. εἰρημ. παρέχεται ποταμῶν Exc. cod. Pal. Δέρνα com- 
mume nomen fuit decus, . fluvis et agri, v. Strabo VIII, 868. 
Apollod. ΠῚ, 1, 4. Pausaniae ita dicitur ager, de quo. cá. ad. 
. 86, 7. sic Plinio quoque IV, 9 p. 264 Bip. sed Pomponio Il, 
8, 197 est oppidum. H. 1. ad. τῶν àv. “έρνῃ suppletur ποτα» 
μῶν, et significantur Pontinus atque 44mymone, de quibua 
, €. 87, 1. πρῶτον Vind. Mosq. Aldus ,: Francof. πρῶτος tacite . 
Kuhn. Fac. Clav. dg? ἑαυτῶν oix. vide ad 7, 8. ἄστυ ov. 
«Φορωνικόν᾽ sic etiam Stephezus Byz. atque Sch, ad Eurip. 
Orest. 1247. . De eodem dicti sunt. Φαρωνεῖς in Theocr. 25, 
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200 Amjns regionis. incolae, Lectum est vorabulem &dsv. v. 
ad Philochorum p. 85 et Sch. Apollonii I, 696. Pausaniae au- 
tem reges Árgorum a Phoroneo ad Danaum usque .cum Castore 
et Hygino .contulit Marshamus in Canone. Chron. p. 84. sed 
eorüm nomina magnam partem ignota Homero fuerunt. . 





ΘΑ PUT XVI. 


'$. 1. - Zfrgos Phoronei ex Niobe filia etJove nepos iterum 
Jt, 23, 6. "Aoyove pro" Joyov Aldus. Argi Pirasus et Phor- 
bantis Triopas recurrunt [|| 17, 6. IV, 1 , 2. De Phorban- 
tis ac Triopse aetate cf. ad I, 2, 5. De aso " Iacov "foyoc Hom. 
Odyss. XVIII, 246. Triopae aevo lo seu lsiden et Prome- 
theum fuisse, scripsit Clemens Alex. Strom. I, 821. 822. D« 
Promethei aetate Paus. II, 14,8. Triopaetertium Pausanias filium 
tribuit . Pelasgum cap. 22, 2, :eundem cap. 28 extr. et I; 14, 
2 memoratum, quem Clavier in Hist. d. prem. temps de la 
Grece T, 24 quo jure nescio suspicatus est haud diversum 
fuisse ab Iaso; . sed ut praetermittamus Scholiastae testimo- 
nium ad Eurip. Orest. 930, secundum quod Triopas Phorban- 
tísfilius guatuor habuit filios, Pelasgum et Iesum, geminos, 
et juniores Ágenorem atque Xanthum ; Pausanias manifesto 
sequutus est Hellanicüm, quoauctore apud Schol. ad Hom. 
Kliad. HI, 75 Iasus, Pelasgus ac natu minimus, Agenor, fiii 
fuerunt Triopae. Κροτωπὸς, Κροτῳποῦ Vulg. sed vide I, 48, 
7, Clem. Alex. Strom. p. 821 et. Etym. M. ubi est proparoxy- 
tonon. In Crotopi tempus, ut est apud Clem. Alex. 1. c., Deu- 
calionis incidit diluvium: idem vult, Sthenela regnante (apud 


, Clementem est Σ,ϑένελος) Danaum in Peloponnesum venis- 


se. Idem opinatus est Clavier in Hist. d. pr. temps de la Gr. 
I, 26 propter 'elterum Pausaniae locum 19, 8, ubi Danaus 
narratur, de regno contendisse cum Gelanore. :Hujus nostri 
loci sensus est: Danaus ex fe, ptó navibus Áuo delatus ad- 
versarius Gelanori, Sthenelae ; "Égehoris posteros regno 
submovit. ἔκαυσε Mosq. ἔπαυσεν Vulg. De J;ynceo Liebel in 


Archil. Frogm. p. 286 e Malala hoc affert: “υγκεὺς “ολεμή- 


deg τῷ “ἀναφῷᾷ βασιλεῖ, τοῦτον ἐφόνευσε » καὶ ἔλαβε τὴν βα- 
σιλείαν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καθὼς ὃ ᾿Αρχίλοχος ἐγρώψατο. 
ᾧ. 9. κατέμεινεν Vind. Fac, Clav. ut Sylburgius conje- 
ceret. κατέμενεν Vulg. Mideloy et hic et 2$, 8 saribendum 
füit'e Strabone VIII, 378 vulgato Μίδειαν, quod Ste- 
phanus quoque babet. Mibi ine est adhuc in Schol 
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Theocr. XIII, 90. Altera forma Mills  quamStrebo servavit, 
reperitur etiam in Pausania VI, 20, 4. VIII, 27, 1, quanquam 
posteriore loco Mosquensis Μιδείαν offert, Mediam corripuit 
Statius Theb. IV, 45. post Theocritum XIII,20. XXIV, 1.c£.- 
de hac urbe et ejus acribendae. ratione . ad Hellenica nostra 
p. 20.24. 248. Verba ὅδα πρὸς ϑαλάσαῃ τῆς ᾿Αφγείας decla. 
rata sunt ad 8, 4. Δάρισαν Aldus atque etiam postea. Tie 
hac Larissa cap. 23 extr. adde Notas ad Hellenica p. 248. 
De disco et de eo invento ibid. 957. adde Pindari Ol. X, 86. 
 Fluxisse consentiunt a δίκω i i.e. βάλλω. Apud Herodotum Vii, 
17 legitur ἀποτρέπειν τὸ χρεὼν γενέσθαι, sed sine Dativo per- 
sonae. . 
|. δ. 8. ᾿Μιγαπένϑην Mosq. Vind. Fac: Clav. Μιγαπίνϑη 
reliqui. τοῦ ξίφουρ — πόλεως. . idem refert Stephanus, ubi 
Berkel plures laudavit scriptores idem tradentes. Eustathius 
adilliad. p. 289 Stephanum sequutus addit: μύκης δὲ xord 
: ποὺς παλαιοὺς ἡ λαβὴ τοῦ Gípovg* paria invenies in Etym. M, 
et Bekkeri Anecd. 1899. sed haec interpretatio certe Herodo- | 
ti loco Ii, 64 non accommodata est, ubi τοῦ κουλεοῦ τοῦ ξίν 
govg ὁ μύκης ἀποπίπτει, lamina extremam ensis vaginam 
claudens seu, nt Valckenarius ait, τὸ κατακλεῖον τὴν ϑήκαμν 
φοῦ ξίφαυς. Winckelmannus- tamen in Opp. V, 87 monuit , : 
et.vaginae extremam et capuli summam partem in antiquiy | 
gladiis simili propergodum forma fuisse. τῇ πόλει. ὃν δέ ge- 
σι προςποιούμενοι ἀκοῦσαι λόγον Vulg. vj πόλει paci, ὃν δὲ 
δερος ποιοῦσι ἀχοῦσι λόγον Vind. Mosq. φασίον προςποιοῦσι 
ἀκοῦσι- λόγον Vatic. τῇ πόλει φασίν. "Ov δὲ προςποιοῦσιν 
ἀκοῦσαι λῦγον Clavier, ut Facius correxerat; idem placut- 
JSchneidero. Cerayus conjecit: Ὃν δὲ πρὸς τούτοις ἤκουσα 
λόγον.“ Porsouus autem ita corrigendum putavit; τῇ "nés 
φασίν. ὃν δὲ προςποιοῦσιν ᾿Ακουσιλάῳ λόγον, et de verbe 
σερορποιεῖν laudavit 96, 8. V, 6, 4. X, 5, 3. Sed /fcusilai hanc 
marratiopem fuisse, id vellem Porsonus docuisset. Hic Spar- 
Jena Tisameni filio diversus, a Pausania historia exclusus, sedin 
Creuzeri Symbolica et Mythologica [. Ῥ. 789. admissus ,. apud 
Stephanum et Eustathium 1.l. Phoranei non filius, sed frater ; 
rursus in Schol. ad Eurip. Orest, 1947 Phegei ; qui Phero- 
nei frater fuit, filius et Mycenci pater est. αὐτοὶ οἵ ““ακεδαι- 
. βόνιεον e Vindob. Articulus abest a Vulgata. Spartae imago 
imyclis III, 18, 6. ἀρχὴν hac potestate ctiam sine itegatione, 
“τα Herod. L 9. 
$. 4. JMycenae vastatae ab /rzivis, cf, 95, 7 et Strabo 
vn, 879. 817. Pro καθεῖλον diruerunt apud Strebonem est 
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ἀνεῖλον ευενέενμνιῖ, quo verbo Pausanias 17, 5 de Tiryntha - 
utitur eversa. À Mycenaeis missos esse octoginta milites Ther 
mopylas, repetit Pausanias X, 20, 2. Addendum ex V, 98, 4, 
eorundem milites interfuisse Plataeensi pugnae, ubi tempus 
᾿ dirutarum Mycenarum indicabitur. De Mycenis vastatis v. 
igrammata in Anth. gr. Palat. T. II p. 36. 87.. Quod Strabe 
| dit: νῦν μηδ᾽ ἴχνος εὐρίσκεσϑαι τῆς Μυκηναίων πόλεως, τὸ» 
petitum. ab. Éustathio ad Iliad. p. 290, Noster veruni esse ne- 
ght; rüinás superesse, recentiorum plures contenderunt; deis 
et de hac Mycenarum porta (leonina), quae Corinthum spectat, 
, v. Chateaubriand p. 84 sq. Comment. Soc. Philol. Lips. I, 2, 
845. Bartholdy im Neuen deutschen Mercur 1805, 1, Goet- 
ting. gek AÁnzeig. 1800 N. 181 p. 1805: et quod Creuzer in 
Symbol. 1, 770 e Gellio atque Hirtio affert. In Gellii Argo- 
lide Mycenarum et Tirynthis muri sunt descripü. — De iis cf. 
" etiàm Walpolii Turk. 816. Κυκλώπων x. À. hinc. Κυκλώπων 
“τόλις de Mycenis in Anthol. Pal II p. 86. Eorundem opus 
 Tirynthis muri. vide 25, 7. De his Cyclopibus nupex denuo 
disputatum est in Wolfii Anal. litter. I p. 158 sqq. et Creuse- 
ri Symbol. IV, 48 sq. adde de eorundem operibus Wincksl. 
manni Opp. VIIL 64. πρῶτοι pro vulgato Προίτῳ Mosq. Vatic. 
. . $. 5. De his ipsis aliisque hujus generis vsoyaíosg oixo- 
' δομήμασιν, ἔνϑα οἱ ϑησαυροὶ τῶν χρημάτων ἦσαν, cf. Walpo- 
, hi Turkey p. 558 sqq. ubi sunt Hemarks on. the thesauri of 

he Grecla et rationes eorum descriptae p. $658. adde nostras 

adnot. ad II, 28, 7. Scriptura ὑπόγαιος recurrit 86, 7. cf. 28, 

7» Csssandrae ápud Amyclaeos sepulcrum Il, 19, 5.. &xuxeni- 
. σφαξε liberos post caesos parentes. interfecit: sic. recte Kuhn. 
Qui Pausanise Μέδων, aliis ΜΜεδεὼν vocatur. vide Maelleri 
Geschichten Hellen. Stàmme p. 69. qui. hic. Mióscivo  acribi 
 wult. Forma Μέδοντα poetica est,  Médomva communis. v. 
— Bekk. Ánecd. 1898. Miósov est urbs Phocidis X, 3, 2. καὶ 
ῬΗλέκτρας deest in Vind. Mosq. et Vatio. sed margo Vaticani 
haec verba supplet. De Clytaemnestrae sepulcro cf. iterum 


Goetting. gel. Anz. loco indicato $. 4. 
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CAPRUT XVIL — 
0$. 1. Heraeim Strabo VIII, 868 decem stadiis remotum 
Mycenis fuisse tradit. e? περὶ τὸ ἱερὸν καὶ ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν 
ξοτᾶσι ἀποῤῥήτως Vulg. quanquam pro ei est a£ ἴῃ Aldirm. ὃ 
περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς Qvcíag ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτως Vind. o? πε- 
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δὲ τὸ ἑερὸν καὶ ἐῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀπόβῥήτως Mosq. Vatic. 
^ dàn mergine autem Vat. τὰς Ovoíec scriptum est. "Kuhnius 
tentavit ἐστῶσαι ἀποῤῥήτων, sed-tum «ἢ. mutandum esset in 
et, et pro ἐσεῶσαι potius ἐσεῶσαι scribendum. Facius máluit 

- e$ πεερὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς. ϑυσίας ἑστῶσιν ἀποῤῥήτους. Schnes 
dero placuit corrigi οἷ. περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τῶν ϑυσιῶν ἐστὶν. ἄς ᾿ 

ἀποῤῥήτους... Clavier ex his nihil recepit nisi ἀποῤῥήτων" 
sic οἱ περὶ τὸ ἱερὸν scil. οὖσι sunt sacerdotes templi, et αὐ 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων quae praesunt sacris arca- 
Ais. Illud autem ὕδωρ ' EAevOégiov est forsan, quod Schnei- — 
der mecum communicavit, κρήνης Kvvaógag ἐν "Agyn,. if 
jc bxtov oí ἐλευϑερούμενοι" ὅϑεν καὶ τὸ ἐν κυνάδρῳ ἐλευϑέ, 
οιον ὕδωρ παροιμιακῶς ἐπὶ τῆς κατ᾽ ἐλευθερίαν ζωῆς" ut est 
apud Eust. ad Iliad. 1747 εἰ Phavorinum. | EE 
Do $. 2. Αὐτὸ — Εὐβοίας. Heraeum in colle fuisse situm, 
elucet ex Herodoto; Noster dicit ἐν χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοί- 
: eg: Haec Euboea Straboni X, 449 λόφος dicitur. Πρόσυμναν —— 
᾿χῶραν, celsae Junonia templa Prosymnae Stat. Th. I, 388. 
viridis devexa. Prosymnae idem 1l], 895. Μιδέᾳ ὅμορος Πρό- 
συμνα, καὶ αὕτη ἱερὸν ἔχουσα Ἥρας Strabo VIII, 873. τέμε- 
vog τῆς Προασυμναίας" Ηρας Plut. de fluminibus p. 460 Hutt. 
Locum interpunctione. laborantem ita sanandum putavimus :. 
φύεται δὲ αὐτοῦ πόα πρὸς ταῖς ὄχϑαις" ᾿Αστερίωνα ὀνομάζουν“ 
σι καὶ τὴν πόαν ταύτην τῇ “Ἥρα καὶ αὐτὴν φέρουσι, καὶ 
. émó τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους πλέκουσιν. “ὦ fluvii 4sie— 
rionis ripas herba nascitur, quae ipsa. quoque Zfsterion υοσὰ- 
fur. Junoni et hanc herbam, ut nascitur, et coronas ex . ejus 
foliis nexàs offerunt. Vulgata habet post ὄχϑαιξ comma et - 
post ὀνομάζουσι colon; deinde xal νὴν soev — φέρουσι sine 
, distinctione.conjungit. Clavier ἣν ante" 40zeglovo ὀνομάξου- 
'δε inserendum opinatus est. De hac herba, phalangii gene- 
. pe,. Creuzer laudavit Nicandri Ther. 795 cum Schol. et 
Sclhmeid. s3nimadv..: ^ ᾿ | ^ 
(7 $..8. Hunc architectum. Εὐπάλαμον, non Eómolsuov 
appellatum esse arbitramur, ut Daedalus perhibetur Eupalam: 
filius fuisse apud Diod. S..IV, 76. de quo loco diximus ad Hel- 
lenica p. 18. Addantur ὔχειρ, Εὔχειρος, Χειρίσοφος, arti- 
ficum nomina. ὁπόσα δὲ x. 4. Haec explicata leges in Win- 
'ckelmanni Opp. | p. 417. πρὸς Τροίας Vind. πρόναος, quod 
vocabulum ;Vitruvius. non habuit quomodo latine redderet, 
fuit pars aedis (Paus. VIIT, 32, 4) eaque anterior, quam Wes- 
selingius ad Diod. S. XIV, 41 anticam partém templi interpre- 
tatus est, Boetüiger in Mythologia Junonis p. 141 Forhalle. 
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Honc κλίνην idem *ir oeleherr: de Nuptiis -Aldobrand. p. 14$ 
ait essegjunonis γαμεκήν, ac typum. lectarum nuptialium. At 
salis quoque Dus lecti reperiunfur positi. cf. X, 82; 8. Ad. 
bunc Jupkonbi olypeum pertinere putatur quod. est. án Hore- 
- Xii Carm. 1,28,.10 sqq. cf. Diogen. Eaert. VIII, 4. — 
^. $. 4. De hocJunonissimulàéro, Polycleti opere praestan- 

. físsimo, cf." Parmenionis epigr. 3à Anth. Put. ΠΡ. 691. Co- 
lóssis accensituiti esse, patet ex Joseph: Bel. Jud. 1, 16 p. 741- 
ΘΟ. ubrab Herode dicitur in Caesaris aede dedicatus esse xa- 
λοσσὸς Ρώμης ἶσος "Ηρῳ τῇ κατ᾽ " Agyoc, De loquutione μεγέ- 
ϑει᾿ μέγα ad 34; 14. Gratias et Horas ἴα hac quoque corona 
€ plano elevatas fnisse, Heynius opinatus est'in Ántiq. Aufs. 
Y p. 10. óo:d-semper scribiturPausaniae, haec autem fornrà 
Gregorio Corinthio magis dorica visa est altera ῥόα. Philo- 
stratus v. Apoll. IV,9 p. 186 Morél..ait: ἡ δόα uóvs] φυτὸν vj 
“Ἥρᾳ φύεται. Boettigero autem interprete in Prol. altéra 2 
Medea Euripidea p. XIII malum punicum in Junonis manu si- 
gnificat, ejus illecebris captam Junonem morigeram sé prae- 
buisse Jovi. Aliter. Creuzer in Symbol. II, 588. Nobis huc 
pertineresvidetür illud: δοαὶ εἰσὶ σημαντικαὶ — δουλείας καὶ 
ὑποταγῆς διὰ τὸν ἐν ' Ἐλευσῖνι λόγον ex Artemid. 1,78. «óx- 
«vyoa s, A. cf. omnino Aristoteles apud Scholiasten Theocr. 
XV, 64 et Valcken. Adnot. adde Paus. II, 36, 2. τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς Hoag ἐν τῷ ναῷ καϑήμενον ἐν θρόνῳ τῇ χειρὶ ἔχει σκῆπ- 
τρον, καὶ ἐπὶ εὐτῷ τῷ σκήπερῳ κόκκυξ Scholiastes ad l.l. 
' — "Theocriti addit. γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσον ὡς λέγεται. Παρέστῃ» 
κε δὲ τῇ “Ηρα Clavierii conjectura est non vera. vide $- 6. — 


. f$. δ. Seripsimus “έγεται δὲ παρεσύηπέναι τῇ ^ Hoe s. 
.qyn. Ναυκύδους ἄγαλμα ^ Hfgc-pro vulgato —" Heo τέχνῃ Now- 
κύδους ἄγ. HQ. nam τέχνη. Ναυκύδους pertiuet ad ἄγαλμα 
“Ἤβης. In Vind. οἱ Mosq. τέχνῃ deett. Schneider τέχνην scri« 
bi maluit. Pausaniae tempore ibi non fuisse hoc. Naucydis 
opus, e verbis λέγεται παρεστηκέναι intelligitur, minime sol- 
Ticitandis; ejus aetate adstabat in columna antiquum Junonis 
eignum. Naucydis Heben Quatremére in Jupiter Olympien p. 
$29 opinatur .Romam translatam fuisse, τὸ δὲ ἀρχαιότατον x. 
λ. cf..de. hoc antiquissimo Junonis signo e Tirynthe excisa 
huc translato. VIII, 46. 2, "Clemens Alex. ;Protr. p. 80, et 
quem Creuzer in Symbol. et Myth. II p..587 excitavit, locus 
Plutarchi in Fraga. p. 768 Wyttenh. ^: 5 .- | 

$. 6. dviOuxev.deest iu Vind. ac-Mósq. De δ Heraei 
donariis cf. IX, 40,2. cov s ctae d 
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oC Ge 4... ὑπελίπετο $n márgina Excerpt: *cod. "Palat. ὑπελεί ὁ 
sisso- Vulg. οἵ. ἢ, 8; 8." -Xovolg est'apud Thucydidem If, 9. 
1V,.139, Clementem Xlex.:Protr. p. 35' átquc etiam apud ip- 
eum Pausaniam Η], 5, 6. nec tamen hunc letühi codicibus . 
tacentibus corrigere.ausi sumus. Deinde autem forsitan scri 
bendum:.6ó λύχνος, 0 νοῦ τῶν: στεψανωμότων, “ἥπτετο scil. 
αὐτῶν. Valckenarius τὰ} ϑοραγᾶο VE, 41 censuit. πρὸ de-- 
- Jendum:esse. Kuhbrius o6: tesiduum ese sb irtegra voce xpo 
Webv, προτνθεὶς (αὐ πόδτεθεὶς) vel alia'sitüli, "putavit. Pro 
ἐς Τεγέαν in Aldiáa dst ἐσέγεσαν, in Mosq. ?ofvidoy, in Vind." 
ὀπύνεσων. Cur Toscam fugerit. Chryseis, "aperitur III, 5, 6. 
Hoc accidit belli Peleponnesiaci' aniio nono" medio, ' Olym- 
piade LXXXIX, 2. a.-G::428. a.u. c. 881: ogdoty τὴν Vulg.«* 
Qo : "zm v. b deo. d.e UC ve eA 
ooi. Nos pot Σερίφ; wmejdrem disfinctionis notam po- 
stis y 'siccópue ndn erit cohjeetura neque Kuhriüi et Clavie-: 
rii τέμενός ddvy, neque Letronnii ον 6 (ἔγρειε παρ᾽ ' 495- 
vete do" Περσέως Udalyuy mot? Ainrvocin: X. tiequé Sylburgi, 
ad. Περσέως tollendum, ἀυει πὰρ ole, ἔνϑα ΝΕΙ similé quid- 
pieni post ' 4O«»uíoig eubaudiendüm' esse. * Hanc Clysienen: 
Stükzius ad Pherecyd: p. 88 suspitatir Catrei' filiam atque- 
ii uxoreri fulsse.: Pherecyde ipsd ahetore Dictys ἂς Po- 
lyüectes prontpotes füérunt Naupli. .Fofsan autem, quum 
in Dictyos nomine sighificatio píscaforis lateut (cf. "Murck. ad; 
Hyáinth 68), quumque Apollodorus 1, 9, 6 referat, Poly-: 
deeten-atque Dictyn- filios fuisáe Νυμφης vdidoc, hujüs Nym-' 
phaé nomen. Clymenen hie posuit Pausamias. — ^. » 
054 9. frgivorumager usque ad $.8 extr. οὐκ ἐπέσχεν--- 
log non: inhibuit ratio, πε pür pari referret. Kuhn. προῦ-᾿ 
«τῆρξεν — λέβόντα illüstretiir Too 29,4. τοσοῦτο Mosq. προς- Ὁ 
sQésiewis eodem niodo dicitür Polybio XXIV, 8: ἡ τύχη παρέ" 
στὴσόν αὐτῷ tivag ἐρίννῦς κἀὶ ποινὰς καὶ προςτροπαίους τῶν 
ὃν ἐκείνου ἠευχηπότων. Cleméns A]. Protr. p. 16-Sylb. habet, 
προτροπαίους. Haec ἡνίκα --- δίκην hausta sunt ex Herod. VI, 
86, unde-Juvénalis quoqüe'suà depromsit: XII, 199. qvlxo —. 
Σπαρτιάτῃ; βουλεύδανει ἐπίορκα ὁμόσαι, καὶ τοῦδε x. 4. Co-, 
dex Phralitae, Clavier, Làreher ad Herod/T.[V p. 499. Σπαρ- - 
τιάτη βουλεύσαντος. ἐπίόρκα ὑμόὅσαϊ Vind. Mosq. — Σπαρτιά- 
ταις βασιλεύσαντος ἐπίορκα ὀμόσαντος Vülgata. Verbo. βουλεύ-" 
-st» hic opas esse; jam Pelinerius. viderat" deinde eundein 
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hunc Isommem Peusanias: VII, T, 6 Γλαῦκον τὸν Σαδρτιάτην 
appellat. — Apud Juvenalem est ϑραγίαπο cuidam respondit. 
Pythia, Denique cuni, verbis βουλεύσαντι ἐπίορκα ὀμόσαι cona 


inne non modo Herodotea (ἐπειρωχῶντα, αὐτὸν » εἰ 0 oque τὰ. 


ris s jus Glauci exacia Herodotus et Juvenalis. "Majorum. 
facinora in posteris puniri, vetus fuit opinio. v. Valcken. ad. 
Eurip. Hipp. 832.54, inprimis perjurium. v. Lycurg. contra 
Leocr. 19, 5. 
^ $. 8. Cereris Mysiae: templum "Mudaiovy vocatur "Vll 
277, 4. Μυσίον namen proprium est,, nt patet. ex ]. ο, οἵ Ii 
85, 8. unde noster illustrandus lotis dst. 'Móoíov τὸ ὄνομα, 
γενομένου καὶ τούτον. etiam Clavier. τὸ ὄνομα: qevoiétov; καὶ 
τούτου Vulg. ξένου τῇ. Δήμητρι Mosq. ξένου τῆς “Ἴήμηκρος | 
Vulg. ἐπὶ πύλην ἥξεις ad urbis 4frgorum portam-venies. ὦ 
$. 4. De “τρίς; primum. uaque. ad 19,.2 de ,frgivorum 
Mistoria. Moyovc δὲ ᾿Βλλήνων x. À. of. Eustath. ad Iliad. p. 


' 948 Bas. et Schol. Pind. Nem. IX, 80. διαιφεϑέντας. Vulg.se* 


κηϑέντας Vind. Mosq. Vatic. Hine.Censor in der Neuen allg. 
deutsch. Bibl. XXII P. [ Fasc. I opinatus est scriptum, a Pan« 
sunia fuisse διακριϑέντας, Porsonus autem νεμηϑέντας et lau- 
dat 1, 6, 2. IL, 16, 2. ^fnaxagoras ab Eustathio ad Iliad. p.. 
988 parum accurgste Proeti filius dicitur, τα Diodoro Sic, IV,. 


- 68 verius Megapenthis,sed Nostyo est. 2fraei filius, Megapen- 


this nepos; quod confirmatur scholio ad. Eurip. Phoen, 185, 


. TT. III Lips: p. 80, ubi tamen legitur τοῦ. 44 gyov ' quam scri- 


pturam Clavier in Not. ad Apollodorum: T. Il p.897 comme»-; 
datam in nostri loci contextum recepit.- Matthiae. autem in il- 
1o scholio e cod. Hayn. "4oyeíov edidit. .Melampodis nomen 
ductum vult Creuzer in Symb. III, 161.a melampodio , .elle- 
Boro nigro, quo ille Proeti filias sanaverit. ἐφ᾽ gj — ἥξουφιν 
Exc. Cod. Palat. Clavier, Porsonus.. cf. Thom. Mag. et Pha- 
vor, — ἔχουσιν Vulg. ᾿Αναξαγόρα ante Facium. De re cf. He- 


. .rod. IX, 88. ἀπὸ μὲν δὴ Βίαντος x. 4. Hi quinque reges sunt 


1) Bias, : 2) Talaus Biantis F., 8) Adrustus Talai, 4). Aegis 
Jeus Adrasti, 5) Cyanippus Aegialei. cf. Apollod. I, 9, ubi ÀÁe- 
gialeus non Cyanippi pater, sed uterque Adrasti filius perhi- 
betur; Pausanias autem sibi constitit etiam Il, 80, 9. Νηλεῖ- 


- 
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des τὰ “οὐς μητρῦς, nám Biantis uxor Pero Neléi filia fuit. 
ἀπὸ 0b— Ἀμφιαράου. . Hi sex viri sunt. 1) Melampus, Qy 
Mantius, ejus filius, 38) Oicleus Mantii, 4) Amphiaraus Oi- 
clei, 5) Alcmaeon Amphiarai, 6) Amphilochus item Am- 
phiarai. Sic Pausanias VI, 17, 4.. Homerus. tamen Melampodis 
progeniem paulo aliter explicat Odyss. XV, 240. ἤϊφις — ἀρ: 
κὴν, cf. X, 10, 2 et Schol. ad Eurip. Phoen. 181 T. III p. 80 
Lips. Nomen" Igic Suidas interpretatur: ὁ ταχύρ. Scribimus 
autem ' Igic cum Schol. Apollon. IV, 223.998. Καπανέως ἀνεὰ 
ψιοῦ Clavier, quod idem in Not, ad Apollod. II p. 397 jani. 





voluerat; stemma enimdoc est: — i 
(7 , Anaxagoras |o3 
. - " a m e D 
Menor ^n - ^  4Hipponous . ^ 
Jpus . . . . . -Dapaneus |; ὮΝ 
τ νον οἷς Sthenelus .. - } 
, Cylarabes " 


sed ἀδελφὸς. quod Vulgata offert, latiorem habet ambitum, - 
ut.patruelem eBiam denotet. :cf. Not., ad Hellenica. p. 260 et 
Peusan. V, 11, 2. Apquiogov δὲ μετὰ ».. 4. Amphilochus teste. 
'Thucydide II, 68 domum reliquit, quia reruin status, quk 
tum Árgis erat, ei non placeret. Urbs ab éo ad sinum con- 
dita Ambracicum Árgos- Ámphilochium; regio Amphilochia, 
et incolae Amphilochi appellati sunt. ἐς τοὺς Mosq. εἰς τοὺς 
Vulg. κυλαράβις Aldina. “Κυλλαράβης Clavier. Melior est Vul- 
gut KoAaoéffjc, ut patet e nomine gyninasii 92, 8. inde du- 
«οἷο. Cylarabus est apud Servium ad Virg. Aen. Xl; 969. ."“ 
ες, δ. δ. τὸ "Aoyoc κατέσχε 1. e. reliquas Árgolidis pertes,.- 
| quas ejus majores nondum habuerant. ἄνευ τῆς πατρῴας ἀρ: 
λῆς. Mansoni, viro egregio, qui in Sparta lib. I p. 26 hoc in- 
. terpretatur ,. Mycenas Oresti tiun nondum paruisse, assentiri, 
mon possumus, quia, quod Sylburgius Kuhniusque jam vide-. 
runt, ἄνευ h.]. denotat praeter, ut IV, 8, 6, Plutarchi Caes, 
.$2, Demosth. 17. προςπεποιημένος --- πολλούς. . Orestis pa-« 
tri et avo jam intercesserat necessitudo quaedam eum Arca- . 
dibus. v. ad Hellenica 70 sq. 80. 109. ἀπωλείᾳ ro ὠφελείῳ. « : 
Vind. Mosq. ἐφέντων ᾿ sic eüam IV, 8, 8. οὐκ ἠξίουν Mosq. 
De Megopentkis maire .Acusilaus apud. Apollod. III, 11, 1. 


/ 
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᾿Θρέσεον δὲ κ. 3. utamo ad finéin: capitis: de Tisameno , quem 
lacum Pausanias ipse IV, 8, 8 vocat τὸν λόγον τὸν ἐς Τισα- 
μενὸν, et quód de Messenia addidit πρόςϑήκην τούτῳ τῷ λό- 
yo. "Meguapenihis et Zisameni nomind: interpretatur Gramma- 
. ticus in Bekkeri: Anecd. II p. 868. In Vind. ὁ ' Eousóvgg legi- 
tur. : [TevO(lov etiarn Strabo IX, 409. Etym. M. Πένϑιλον 
seripsit Tzetzes &d' Lycophr. 1874. Kwal8ov, ut II, 3;,. 7. IV; 
. 9, 1, ita etiam h..1.: scribi voluit Sylburgius atdue VIII, 58, 2. 
secte; paroxytonon est in Schol. Homeri Iliad. III, 175 et ad 
Apollonium 1, 1867. Κινονιθὼν vulgo. de quo poeta v: Hey- 
nius ad Apollod. IIT, 11, 1. Haec Erigone est etiam apud Tae- 
tzam ad Lyc. 1374. 
$. 6. κατιᾶσιν vulgo, quod j jam in Observ. Crit. ad Hel- 

lénica p. 8B Cortectüm'est; idegi pecettum "tepirelrenditur VL 
24, 1. VII, 81, 5. nee assentimur Sylburgio, ista quoque lad 
ἴημι referenti, Típsvog Aldus, etiam postea. cf. ad 19, 1. τὸ 
ἀνέκαθεν, qued37, 8. jV ,8, 8. IX, 97, 1. V, 95,7. fedit, jam I, 
$, 1 positum, et ab. Herodoto eudem modo usurpatum est 
V, 55. I, 170. 41,35, Phrynichus p. 970 rejicit; et mavult 
ἔνωϑεν poni. Pro Accusativo Τυνδάρεω, quem apud Apol. 
Jodorum quoqae II, 7, 8 invenies, est I, 33,7 Τυνδάρεων εἴ 
aute vocalem et ante mutam, , De v. -παρακαταϑήκη ad IX, 
25; 6. 

$. 7. οἵ δὲ Νηλεῖδαι 2 v. 1 οὗ. Herod. V, 65. ? nenow 
δῶν Vulgata, sed per ὦ scribendum esse, Sylburgius jest 

, monuit; adde unum. et Bentloji opusc. p.469... , 





CAPUT. XIX. 


- δὶ t. μενος hoc accent ΙΝ apud. ApoHod.. IL 7, 
P et Strab. vi ] extr. eed Τημενὸς apud Steph: Byz. v.. " Tost- 
^ $1ov et Plut. Quaest. graec. p. 189 Frob..cap. 48. depiqüe 
Ζημένος apud Suidam. "Caeterum οὗ ad^18, 6. 4Ζηξφό 
τοῦ ᾿Αντιμάχόν Vulgata haud dubie corrupte. τρέπένν᾽ Vind 
Clav. τρέπων Vulg. Cum Infmitivo ὑπωπτέύετο constructum 
legitur I, 25, 5. ἐπεβουλεύϑη — υἱῶν. cf. II, 98, 3. z 
(8$. 2. προςήγαγον ἌΡ. προήγαγον e Kuhnii emendatio- 
me, quam Exc. cod. Palat. confirmant. Similiter HI, 4,6 ngó- 
ἤγαγεν ἐς Ἡλέον δόξης. ib. 11, 8 ὃ ὃν ἐς τοσοῦτο τιμῆς. προήχα- 
^ ew. 1l, 20, Ἐ προηγμένου' ἐς ἃ ἄκρον τοῦ μίσους: Pro vulgato 
eic —€— τῶν Kelcot xol τοῖς ἀπογόνοις 7) τὸ ὄνομα λειφϑῆ- 
vat ετῆς βαδιλείας μόνον' dedimus €ixvierit scripturam , . qui im 
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Hist. d. prem. temps de la Gràce II p. 94 fatetur, hanc émen- 
üQationem partim Musgravii (in Chronology of the Olympia-- 
des p. 186) partim'suam esse. 4j ante τὸ ὄνομα deest etiam 
in Vind. et Mosq. cf. ad I, 83, 4. μηδὲν τῷ Κείσῳ xal τοῖς - 
Sylburgius eonjecerat. “ακίδεω attice et iomice pro “Δακί- 
doo. «“ακηδούδεω Vind. Mosq. Α Plutarcho Quomodo quis 
ab inimicis p. 54 B. Frob. Δακύδης vocatur. ἔπαυσεν --- δῆ- 
φος populus sententia cóntrG. euh pronuhciatà eum. coégit, ut ἢ 
ae regno abdicaret. Noli autem putare, nomen quoque regium 
illó tempore Argis» exstinctum esse; neque hoc Pausanias di- 
xit: nam Xerxis adlruc tempore Argivorum regem memorá- 
tum reperimus apud Herodotum VÍT, 149. Eorundem rex Da- 
mecratidas tempore belli: Messenici secundi commemoratur 
a Paussnia IV, 35, 2, ubi c£, cap. 24, 5. -. o8 

- $. 8. De ipsa Zfrgorum urbe usque ad 24, 8. cf. Strabo - 
VII, 870. 8576 864. “υκείου hic quoque Blomfield legi voluit: 
v. ad J, 19, 4. fpellinis Lycii templum videbis in foro fuis- — 
se, si verba δ. 6 ἔστι δὲ ἕκπροσϑεν — λύκου comparaveris 
cum Plutarchi Pyrrho 82. Bem certem facit Sophoclis τή 
Electra v:6 ἀὕτη τοῦ Àvxoxvóvov'Oto6 ἀγορὰ Aoxtiqt etScho- - 
liastes ibi..vó μὲν οὖν ἄγαλμα --- ἀνάθημα ἦν Hácé non rez 
cte accepta eunt. in Winckelmanni Opp. ΠῚ, 287 et -Amalthea 
ἔν». 216. De hoc ttalo nihil habemus dicere, quippe quem 
solus Pausanias et hoc tantum loco: memóraverit. Post τὸ δὲ. 
ξξαρχῆς virgulam, quae non est in Vulgata, posirimüs. .- ΝΙΝ: 
by non male: quello che dapprincipio esistevá sl il témplo che 
il simulacro di legno erano doni di Danao. ó ναὸς fuii in il- 
lo ἱερῷ, de quo antea. παραγενόμενος x. À. cf. ad 16, f. 
Plutarchus in Pyrrho 82 narrat, Danaum ex Thyreatico 
agro, ad quem appulerit, Árgos proficiscentem vidisse lupum 
cum tauro pugnantem, ac se cum isto lupo comparavisse 
greges adoriente, quemadmodum ipse homines hujus regio- 
nis adoriretur.: Quum autem lupüs vicisset, Danaum precibus 
ad Apollinem Lycium missis rem aggressum περεγενέσϑαι στά- 
ees Γιλώνορος; ὃς τότε τῶν "Moyelorv ἐβασίλευεν, ἐκπεσόντος: 
Verba καὶ οὐχ ἧσσον -- δόξαντος mutilata videri possunt, sed 
non esse intellipes, si ea praecedentibus παραγενόμενος ἐς 
τὸ "Ἄργος ἠμφιςβήτει πρὸς Γελένσρα opposita esse animad- 
werteris. Danasus genus suum referebat ad [o, [asi filiam: 
ὅτι οὔτε x; Δ. Similia legas apud Plutarchum 1. c. ἔσχε Mosq. 
Aldus, Francofurtana, Clavier. ἴσχε Kuhn. Facius, operarum 
errore. Lupum hung ab Jdpolline immissum credidisso püta- 

ad Tom. 1. | 709 | 
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« 


batur Danaus, quia Graeci sacrum Apollini lupi habebant, | 


inde “υκείῳ seu Zfvxíe ab iis eppellato. 
τς $. 4. Hic $90vog utrum ipsius Danei fuerit ,. an ab:ee 
Apollini dedicatus, dubitavit Heynius in. Antiq: Aufs, E p. 70. 


505 non dubitamus, quin ipsius fuerit Dausi, partim noshá 
loci verba ἀνάκειται θρόνος “αναοῦ, partim alterum illum - 


 considexantes locum II, 31, 8, ubi throni memorantur, im 
quibus Pittheus aliique jus dixerint. De his θρόνοις et δίφροιρ 
quaedam in Walpolii Turkey p. 808 sqq. . Hic..Lyceas haud 
dubie idem est Árgivus.exegetes et poeta, qui I, $9; 7. 8 i 
Vulgata. et IL, 22, 8 in :cod.. Mosquensi JLeuceas; dicitzar, :Est 
quidem II, 28, 8 iterum /fux£ag, . sed, ut. equidem -agbitror, 
| perperam; similiter enim: /fgüxvQa in ΑΑὔκτρα gorruptum eit 

— IX, 13, 9. ἰσχὺς, vires, inprimis de corpore, v. Phavoxinná et 
. Ammonius; quare ἡ τοῦ σώματος ἰσχὺς γηράσκειν ih Xenopl, 

Ages. 11, 14, et νόσῳ εψάλωτος. καὶ γήρᾳ apud Plutarchum 
de puer. educ. cap. 8 dicitur; ῥώμῃ autem, robur, saepé 

transfertur ad animum, ut. jn illo Xenephontis loco $ τῆς 

ψυχῆς ῥώμη ἀγήρατός ἐστιν, haec igitur nobis Stérke,. ila 

Kraft; sic Goldhagerus. colla forza e robustezst. Nibby. 
|. $. 8. De eodem hocásni Scholiastes ad Sophocl; Electr. 
6 ait: ἐν ᾧ (Apollinis templo) καὶ τὸ πῦρ. ἀπόκειται. περὶ οὗ 
πρόσϑεν εἰρήκαμεν" dixerat autem ad v. 4: Far δὲ ἔνι καὶ τὸ 

“τερὶ τοῦ πυρὸς μέχρε τοῦ μῦν δεικνύμενον καὶ λεγόμενον, ὡς 
ἀπ᾿ οὐρονοῦ πρῶτον ἐκεῖφα παξηνέχϑη. .De formula ὀνομάζονο 
zeg εἴνωω VIII, 36, δ οἱ Hexmannus ad; Vigerum 7850. . 

00$. 6, ἀκένδυνον αὐτῷ. Clav. dx. αὐτῷ Vulg. Post adsl. 
gig distinxi Sylburgio auctene, ἡπεφβωλλόμενος Mosq. ὑπερ: 
βαλόβενας Vulg. Pro vulgate gogsoc: Clavier dedit εὑρηκώς, 
quod Heringa Observ. cap, 8 p..S0 conjécerat.:Scio, lauda- 
yi posse VIII, 17, 4, ubi. ad. montem Chelydoream "Mercurius 
dicitur εὑρὼν χελώνην ἐκδεῖραι τὸ ϑηρίον, καὶ an? «ἀτῆς xor 
ἤσασϑαι λύραν" sed nescio an. potius scribenduni δἱὲ φρκώς, 
gui sustulit, ex Homeri h. in Merc. 39: χερσὶν dj? . dpugpos 

.. enow ἀείραρ. ἂψ εἴφω κίε δῶμα, φέρων ἐρατειμὸν ἄθυρμα, 

: et ex Ámasaei interpretatione e sublata. testudine lyram füce- 
re meditans. Si verba ἐς λύρας ποίησιν abessent, magis. illa 

Heringae probanda. videretur conjectura εὑρηκώς, sed cum 

his conjuncta vereor ne stare, non. possit. haec vox; namque 
ad lyràm faciendam inventa testudo non; magis placet, quam 

δὲ quis genupas primum mepertas ad annules ornandos.vel 

. mulieres dixerit. In. Mosq. est ἐοικώς, ἡφηκαὶς esset. gui ale 

tulit, ut VIII, 64 extr. ξένομς οὐ περιορῶσιν αἱροῦντας ;t- 


à 
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λώναφ. Melins igittr Nibby che ha preso la iestusaine | per far 


ne la lira; quem Clavier qui vient de trouver une tortüe pour 
faire une lyre. βόϑρος-- ἔχων Vulg. βάϑρον ---- ἔχον Clavier; — 
mtKuhnjus emendaverat et Ámasaeus' videtur legisse. .: Fuit - 
forsan lapis baseos formam ferens ; Kuhnius reddidit scábe? 
iin, Clavier piédestal , Nibby base. πεποιημένον ἐν τύπῳ. dé 
eo quod nos appellamus bas-relief. cf. Fácil Exc. e Plat. p. 
995. πεβοιημένα Vind. Mosq. "άρτεμιν δὲ Mosq. δὲ abest a 
Vulg. vaoté τε Clav. ταῦτά ys Vulg. κίσνας, καὶ Διὸς e Vin- 
.dob. xíovag ig Διὸς Vulg. κίονας 'ς 4fióg Clavier. ξόανα, n 
Kuhrnius conjecerat, Clavier. ξόανον Vulg. καὶ “ιὸς: so1'446- 
τέκιδος ξόανρι est appositio praecedentis vocabuli κέδνας, co-« 
lumnas,: signa et Jovis et Dianae lignea: .᾿ Staat e $4 
soc $5 7, Quae hic memorantur, ea quoque'inLycii Apollinis 
fuisse templo videntur. ég τοῦτυ — παρίημι τῷδε, τὰ δὲ Vins 
dob: Mosq. συσπεύδοντες Clavier, ut Kuhnius' emendaveret: 
Hoc verbum legitur HT, 7, 9. cep. 8 extr. IV, 5, 2. Herod. I, 
92. σονσπεύδοντες Mosq. συσηπένδοντες Vedgata» -De VIE du^ 
cum advereus Thebas jure juratzlo Aeschylt VIE Theb: 42: ἐφ. 
δὲ τοῦ ΤΠρομηϑέως x. À. cf. ad. ΓΚ, 23, 4: χέγουσι δὲ ὅβχος δ 
lam 93, 6. de qua formula diximus Δα], Sü'extr. — ... 1! 
(|| 5 CAPUÜT' XX. ΝΣ 
{.-1. Haoivá δὲ Κρεύγαντος εἰκόνα ἀνδρὸξ' πύχτον 
Kwhnius emendavit, ᾿αρεντίδε Κρεύγαντι εἰκόνα. ἀνδρὸφ 
swoxrov Vulg. Παρευτίδα x. à. Mosq. Παρέντι δὲ Κρεύγαν; 
τὴν εἰκόνα ἀνὸρ. mv. Facius conjecit, Zepé»ri δὲ Korvye τὴν 
εἰκόνα ἀνδρ. π. Clavier scripsit, quem"sequnti sumus, quan: 
quam artioulus ante εἰκόνα suspectus est. . Sic παρέντι Eoo 
κλέους μάχην πρὸς Θούριον IIT, 18, 7. nam alia ratio est lo— 
οἱ I,:.22, 7, ubi recte additus est àrticulus. Hujus quoque 
pugilis imago fuit in Apollinis Lycii templo. vide VIII, 40, 3 
' extr. Ex quo loco patet simul, non esse Κρεύγαντος scriben- 
dum; εἰ differt'a nomüne Bovog. v. Bekkeri Anecd. 975. 
1182. καὶ τρόπαιον ἐπὶ Κορινϑίοες ἀνασταϑὲν; ἄγαλμά Both 
scribendum: fuit necessario; Pausanias enim prseterit et: illanr 
Creugae imaginem, ^ gt hoo de Corinthiis tropaeum, ' sed de 
Jovis Mélichii simulacro exponit. καὶ ante τρύπαϊον abeat.at: 
'ulgata ; Kuhnius hanc copulam insértam voluit, sed nón suo* 
bco, verum ante ἄγαλμα, Hinc Clavier dedit: vóxsov, vgó-. 
παῖον --- φνασταθὲν, [xoi]: ἄγαλμά: ἐστι, non recte ?g0z0V! 
. ὃ Q 2 ᾿ 
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: initium faeiens apodoseos; melius Nibby: Omettendo ἴα im- 


magine di Creuga pugile, εὦ il trofeo eretto sopra. & Gorintj, 
havvi la statua assisa di Giove... Formula ἀναστῆσαι τρόπαι- 
ev ἐπί τινι est etiam III, 2, 6. Δακεδαιμονίοις «. 4. De hac Ar- 


 givorum et Lacedaemoniorum contentione Philippi hujus ar- 


᾿ bitrio composita: cf. VII, 11, 1. Similiter Acarnanes et Lace- 


daemonios idem Philippus cum exercitu in Laconiam profe- 
ctus, καταπληξάμενος κακείνους καὶ τούτους,“ διὰ λόγου τὴν - 
ἐξαγωγὴν ἀμφοτέρους ἠνάγκασε ποιήσασϑαι περὶ τῶν dugic- — 
βητουμένων. apud Polybium IX, 88. ὑπὲρ ὁρίων. Vatic. ἐκ 
τοσούτῳ pro vulg. jv. τῷ τοιούτῳ Clavier conjecit, non-me- 


mor dv τῷ τοιούτῳ etiam apud Xenophontem legi: v. Sturzii 
. * Lex. Xenoph. T. IV p. 815 a. προηγμένου Lobeckius quoque, 


in indice lectionum anni 1816 legi voluit. προηγουμένου Vul- 


» 


gata: cf. ad 10, 2. χιλίους ᾿ Schneider laudavit Thucyd. V, 67. 


- Died. «δὶς. XII, 75 cum notis Wessel. οὐδένα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ 


γῶν ἐναντίων ἔλιπον etiam Clavier. οὐδὲν ἀπὸ τοῦ θυμοῦ τῶν 
ἐν. ἕλιπον Vulg. οὐδένα ἀπὸ τοῦ ϑυμοῦ. Kubnius correxerat 
probante- Valckenario. ἔλειπον Vind. Mosq... ἐμφυλέων Vind. 
De hac Argivorum pugna domestica ef. Helladii Chrestoma- 
thia p. 979 in Gronovii Thes, Ant. gr. vol.. X. - 

$. 2. Eorum imago etiam ab Herodoto I, 81 memores 
tur. Mater horum juvemum Cydippe nominatur in Ánthol. Pal. 
T. I p. 65. Huc usque memorata omnia videntur in Lydi 
Apollinis templo fuisse. 07 ΕΝ 
4$ 8: Post ἱερὸν colon posuit. Cum hi« Ζοότων — [ερόν 


€f. Sch. Soph. ΕἸ]. 6. ὀρϑοῦ Mosq. ὀρϑὸν quidem. retinendum, 


Sed χωλκοῦν in χαλκοῦ mutandum existimamus μετὰ, δὲ αὐτὸ. 


«A. Hic videtur Pausanias forum reliquisse: sed. cap. 91, 


4 eo rediisse. ἐς τοῦτον τὸν vov videri possit interpretamen. 
tum esse antecedentiumn οὗ δὴ, pro quo Clavier dedit ὃ 

conjungens ὃ ut articulum cum Nominativo Παλαμήδης, et 
vertens: οἱ Palamédes fit I' offrande des dés, ga'il qvoit in» 
ventés: quod nemo probabit. Lobeckius in indice lectionum 
anni 1816 pro ol δὴ voluitlegi εἰ δὴ, idem in mentem vemit 
Porsono, qui laudat etiam cap. 29, 7. 88, 8... Mihi quidem 
ol δὴ ortum videbatur ex οἷα δὴ i. e. quandoquidem, ut 1,9, 
9. quae lectio argumentum affert vetustatis antea. memoratae. 
Corayus corrigens ὅτε δὴ idem de sensu loci.judicawit. τοὺς 
κύβους Vind. Clav. Articulus abest a Vulgata. Caeterum Eu- 
stathius quoque narrat ad Iliad. p. 228 Rom.; παρὰ τοῖς "4o- 
γείοις ἣν φασιν ὁ λεγόμενος Παλαμήδους πεσσόρ. - Cum Cla- 
vierio Χορείας (de χορείᾳ) pro vulg. Χωρίας, pro quo Χα- 


᾿ ÀAD L. IL CAP. Xx. 218 


θείας in Vind. et Mosq. est. «Διόνυσον Vind. Mosq. ἐκράτει | 


| | τῆς μάχης ut X, 9, S. 


$. 4. Tlolovelxovg. v. ad IT, 90, 6. Haud dubie legen- 
dum τὸ τεῖχυς --- τὸ Θηβαίων pro vulgato — τὸ Θηβαῖον. Sic 
τοῦ Θηβαίων τείχους 23, 2. ἐς βόνων ἑπτὰ Clavier, ut Sylbur- 
gius conjecerat. ἐς μόνον ἑπτὰ Vulg. καί τινῶν xal ᾿Αρκάδων 
Mosq. Anonymus legi voluit: ᾿Αδράστου τοῦ Ταλαοῦ καὶ Π8ό- 
μαχος Παρϑενοποίου" sed Creuzer in Comm. Herod. I P-218 
Jam excitavit ex Paus. IX, 18 p. 746 Παρϑενοπαῖον τὸν Tu- 
λαοῦ. ἐπὶ τούτων praeter hos, ut VIE, 19,2. Qui Timeam prae- 
terea memüraverit, equidem scio peminem. Sic autem Po-- 
]ynicié tres filii afferuntur, Thersander, Timeas et Adrastus, 
$- δ. xol.ante παριοῦσιν deest in Vind. Sylburgio au- 
ctore scripserim καὶ πιαριοῦσίν ἐστιν οἴκημα, ἔνϑα τὸν "40o- 
| 9W τς ὀδύρονται, quod idem Clavierio placuit, 4denie e Cy- 
pro, ubi Adonis et Oairis idem fuerit, huc translata scripsit 
Creuzer in Symbol. II, 96. ἐς τὸ Vind. 'Mosq. εἷς τὸ Vulg.ovy- 
ιᾶσιν Vind. Clav. De constructione hujus verbi IH, 7, 7. 11, 
6. X, 28, 5. Phavorinus et Bekkeri Anecd. I, 172. συνίσασιν 
. Vulg. Sensus: dicunt non prorsus aquam ei a Neptuno, adem- 
 3am esse, sed pro comperto habent , hic maxime eum sub ter. 
ram fluere. καϑάπαξ vocabulum Homericum 'est. cf. Phavor. 
' Goldhagenus eumque sequutus Bartholdy im Neuen deut- 
schen. Mercur 1805 Part. P valde errerunt, in locum Cephbis-. 
si Erasinum substituere volentes; Cephissus enim Argolidis - 
fluvius est et apud, Strabonem IX, 424 (540) et teste Polemo» 
ne in Schol. ad Eurip. Med. 885. Idem: Cepbissus in fluviia 
Argivorum a Neptuno exsiccatua fuit supra 16, 8. τοῦτο só 
ἔργον Vind. , Mosq, τὸ a Vulg, abest. 
$. 6. ᾿Οϑρυάδαν Camerarius, Hartungius, Amasaeus, 
. Clavier, Nibby. ᾿Οϑνάδαν reliqui. De. hoc Othryade Herod, 
I, 82, Plut. de Herodoti Mal. p. 670 Frob. et; Parall. Graecor.- 
ao Rom. p. 281. Anthol. P. I, 168. adde Pausan. 88, 5. Hf, 
7, 5. 4fIcenor. unus ex trécéntis. Argivis, qui de Thyrea ad- 
vexsus trecentos Spartanos, in quibus Othryades fuit, pu- 
gnaverant. v. Herod. ]. r E 
$. 7. ἔδος, quod Sylburgius de basi, cui deae: sinmla- 
crum impositum fuerit, intellexit, me jaterprete est cella 
templi. ἕδος, τὸ ἄγαλμα καὶ ὃ τόπος, ἐν ᾧ ἴδρυται Suidas δὲ. 
Etym. M. Kuhnius, Nibby, Clavier acceperunt de templo 
ipso: nec tamen simulacrum 'interpretanti obloquar, memor 
' loci VIH, 46, 2, ubi ὅδη ϑεῶφ deorum simulacra sunt. Apud 
Suidam et in Reg. Pros. in flermanni libro de em. gr. gr. rat. 
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| p. 441 est Τελεσίλλα, sed vide ín Etyzn. M. p. 18 (19). cano- 


nem, ex quo scribendum est Τελέσιλλα, atque sic scriptum 
est in Athenaeo; Ápollodoro et Clem. Al. Strom. p. 623. Pro 
βιβλία ἐκεῖνα ἔῤῥιπται Kuhnius proposuit: βιβλία ἐκείνων acil. ΄. 
ἀσμάτων ἔῤῥ. Jacobsius autem in Exerc. 2 p. 186 βεβλία ἐκεῖ 
&nidówvvra, sed ἐχεῖ nobis quidem parum videtur cum pro- 
xifhis of πρὸς τοῖς ποσὲν congruere. Forsan ἐκεῖνα indicat 4- 
Bos ipsos libros, | qui continebant τὰ ἔσματα. — Sic-Amasaeus 
quoque. Cum eodem proximum αὕτη in αὐτῇ transformavi- 
mus. ἦν δὲ ἡ Ts. Clav. ἦν δὲ καὶ ἡ Τελ. Vulg. συμβάντος x. 
λ. ex Herodoti VI, 75 sqq. adde Suidam. '4fosíov pro "4g- 
jov Ald. ὡς ἔγνωσαν ἀπατώμενοι". de consuetudine verbis 
" χνωριστικοῖς rectos adjungendi casus Participiorum cf. a Val- 
ckenario laudata ad Herod. III, 1, nprimisPansan. VII, 14, ὃ 
extr. II, 5, 2. Χ, 18,1. οὕτω Vind. Mosq. οὕτως Vulg. Quod 
Pausanias addidit. de Spartanis adversus Árgos ductis, non 
cum Herodoto, sed cum Polyaeno VIII, 83 conspiret- — - 
ον δι 8. éxMoaca — of “Μακεδαιμόνιοι. Similiter IIT, 10,11 
 &Angtt τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἢ προτετάχϑαε σφίσι τὸν At- 
^ era ἤκφυε. Pro vulg. ἐγίγνοντο est ἐγένοντο in Vind. sed Ca- 
merarius legendum conjecit sjyylfovro , Sylburgius Mn ini 
τὸ vel πλησίον seu ἐγγὺς ἐγίγνοντο, ut IV, 8, 1.18, 4. Kuhnius 
segeyiyvovyro, Facius ἐγγὺς ἐγένοντο, probante Porsono , qui 
contulit 26, 4. In Suida est ὁπλίσασα ὑπήντησεν. o? (leg. ἢ) 
προρῇεσαν. L'ectione Mosquensi δεξάμεναι δὲ inelior est. Vul- 
gata, quum saepe-post'ojrc sequatur τε, veluti IV, 11,2. 
22, 1. πρύτερον δὲ Kr, Clav. ut Valckenarius ad Herod. VI, 
71 correxerat. πρότερον δὲ ἐπὶ Vulg. Scripsimus εἴτε xol ὡς 
συνεὶς sic pro οὕτως. Vulgo ὡς, Clavier autem dedit: sir 
^ «0l συνεὶδ, quasi dubitasset Pausanias, utrum oraculi sensum 
Herodotus perspexerit, an non, quum potius dicat: sive ali 
ter sive hoc: modo quo ego illud interpretatus sit. Hoc respon- 
. sum ab oraculo Argivis Milesigque simul datum plenius re- 
: fertur ab Herodoto VI, 19. 77 atque μὲ Anth. Pal. 11, 571 
eoque ,Milesiis quidem derunciatum est urbis excidium, quod 
incidit in tempus, quo hic Cleomenes, Anaxandridae filius, 
Argivorum hostis, Spartae regnabat, Argivi autem, ut Pau- 
 saüias $nterpretatur, spem salutis, per eundem hunc Cleo- 
' menem ix discrimen adduetae, in foeminae virtute reponere 
jussi sunt. πολλος--- ϑήσεε᾽ nam boc bello a Cleomene Argi- 
. vis Jllato Árgos teste Herodoto VI, 83 it& nudatum est viris, 
Wt suma rerum.peues servos esset. Sex milli& enim (auxit 
numerum Polyaenns) Argivorum fferierant. v.Harod. VII, t48. 
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“τε pro-rórs Mosq. Hunc tertium versiculum Sylburgius τι red- 
didit: ddrgivím multae lacerabunt uhguibus ora. 





CAPUT XXI. 
$. 1. Apollodorus II, 1, 1 et. Tzetzes ad ἴσο. 177 pro-- 
lem Pbhoroneo fuisse scribunt ex LLaodice seu. Telodice nym- 
phá, Scholiastes autem ad Eurip. Orest. 1247 (1289) ἐκ Πει- 
ϑοῦςξ, Suada. Κερδὼ est vulpes. v. Etym. M 
$. 2. Aeneae haec statua spectabat forsan. .ejus pugam 
eum Diomede, Homeri lliad. V notam. cf. V, 29, 9. o 
ἄρ μοι td. καλούμενα 5οἃ supraseriptum λεγόμενα Exc. cod. 
Palat. De Jove Phyxio III, 17, 8. de Hypermnestra 2fmphia— 

rai maire Apollod. I, 7, 10. 8, 2. Palmerii Exerc. ad h. 1. 

(00 δ. 8. τοῦτον ' Hylisaw Vind. Clav. τούτου ᾿Ηγέλεων 
Mosq. τόνδε τὸν ᾿Ηγέλεων Vulg. Neque. hanc ᾿Μϑηνᾶν Σάλ- 
suyye praetermisit Creuzer in Symbol. «οἱ Mythol. II p. 774. 
Hanc deam Herculanensem in dubium. vocavit Winckelman- 
nus Opp. Il, 514. De Tyrseno Herculis et Omphales filio Kuh- | 
nius Jaudavit Dionys. Hal. Archaeol. Rom. 

€. 4. Cum iis, quae de Epimenide hic narrantur, cf lil, | 
19 extr. et de. ejus sepulcro. III, 11 extr. ubi etiam suum 
Pausanias judicium addit. ᾿ 

$. δ. Scripsi [ov] τρόπαιον: nci a Vulgata absunt, aed 
Sylburgius jam statuit οὐ tollendum esse; meque Amasaeus 
in suo codice legit. Idem Sylburgius putavit, pro eo sub- 
stitui posse τοῦτο, ἐστὶ vel aliud quippiam. Facius non hae- 
sitavit ov scribere, eumque sequutus est Clavier curb Nibbyo. 
dy εὕροι Clavier, Porsonus. Sv εὕροι | Vulg. pro vulgato iv o 
τά ve ἄλλα Vind. Mosq. ἐν ᾧ τε καὶ ἄλλα, quod Clavier rece- 
pit. ἐχρῆτο Vind. Mosq. Clav. ἐκέχρητο Vulg. ἐδήλωσα | Ι, 87, 
7. χαλκῆν ἔστιν scripsimus. 

$. 6. τῶν "toyeloy Clav. ut Facius voluit. τοῦ τῶν "4e- 
gelo» Vind. τοῦ ' Agysíav Vulg. λέγουσι. deest in Mosq. Qóe- 
xov Mosq. Amasaeus, Clavier, ut Camerarius correxerat. 4Doo-. 
βου Vulg. Περσεῖ Vind. Facius, Clavier, ut eyiburgita et emen- 
daverat. Πέρσῃ. Vulg. — 4 

.4. 1. μεβύηρ»--- γυναῖκες ex Herodoto IV, 191. 

| 6$. 8. γυναικῶν — χηρεύειν. , Quae de his adnotaliamus 
ad Hellenica p..145, iis.adde Homeri Odyss. : XXIII, £49 sqq. 
ini se éxe9. per. cf, 94,3, 5; φαμεν" ὅδε. ἐπὶ $n ἡλ- 


( 


e 





(9:6 ADNOTATIONES 


Os, dvi τοῦ μετὰ τόνδε ait Grammaticus i in Bekkeri Anecd. 
IÍ p. 984. Similiter ἐπὶ δέ po μετὰ τοῦτο Apoll. Rh. 11, 870. 
. $. 9. “αφάους — Δαφάην Vind. Clav. “αφαοῦς — .a- 
φαῆ Vulg. cf. lI, 10, 1. Hinc corrigendus est locus VII, 96, 
8. Eadem retione IV, 5 sqq. semper ἢ scribendum erit σταρο- 
ξυτόνως Euphaés nomen, nam operc ut εὐφανὴς formam 

fert Adjectivi. 
ι ζ, 11. περιγενέσϑαι μόνην Vulg. nos μὲν insernimus. εἴ 
ad], 43, 2. Quod de Chloride et 4£mycla servatis narrat Pau- 
sgnias , , id teste Apollodoro III, 6 6 J'elesilla tradiderat; sed 
in Apollodori codicibus est ᾿Αμύκλας , ut puer intelligatur; 
recte, nam fama fuit post Homerum sparsa, ex Niobes libe-. 
. ris unum filium unamque filiam esse servatos. v. Pausan. V, 
46, 8. Apollod. 1. l.'qui posterior memoriae prodidit ,. aliis 
" hunc puerum vocatum esse zfmphionem. Itaque hoc quoque 
loco ᾿“μύκλαν de puero intelligendum, et εὐξαμόνους. pro 
εὐξαμένας legendum, τούτους autem, quo in ταῦτας. muta- 
, tum voluerunt, retinendum censemus. οὕτω δὴ. πρραυτίκα τε 
. χλωρὰν Mosq. Clav. οὕτω δή τι παραυτίκα χλωρὰν Vulg. διέ- 
'μεινεν Vind. Mosq. ef. I, 11, 8. II, 29, 4. παρέμεινεν Vulg. 
Hoc 99, 5 aliter. adhibetur. τούτους δή Mosq. τούτους ó£ Vulg. 
ταύτας δέ Clavier, quemadmodum Sylburgius conjecerat; de 
qua correctione paulo ante dictum est. Homeri hunc versi- 
culum Sylburgius ta vertit; "Hos jaculis cunctos Ul dup Con- 


feme | ] 





CAPUT XXII. 


.$. 1. Juno" 4v956a etiam apud Suidam, Phavorinum, 
in Etymologico Gudiano et Etym. M. p. 99 coll. cum p. 371. 
De festo hujus Junonis Pollux IV, 10, 78.. Meursii Graec. fer. 
v. ᾿᾿νϑερφόρια. De χυτὰ hic sepultis 90, 8. ᾿Αλίας 
marinas non verterim cum Creuzero in Symbol. IU, 161 de 
Seerüuber. 

$. 2. De hoc Pelasgo IL, 16, 1. χάλκειον Mosq. Quid 
hoc χαλκεῖον fuerit, quod, ut nonnulli narrabant . $. 4, Tan- 
.tali ossa habuit, definire non ausim. Amasaeus,reddidit cip- 
pum aeneum ; hunc sequutus est Gedoynus; sed Clavier. va 
petit édifice en bronze. Nobis videtur luisse basis Genea, ut 
Goldhageno et Nibbyo. Similiter III, 19,8. dicitur ἐν. βάϑρῳ se- 
pultus jacere.-Hyacinthus, istnd vero βάϑρον speciem prae 
se ferre arae, Rursus 1l, 29, 6 ara paulum supra terram emi- 
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mens proditur fuisse Aeaci sepilcrum, Adde illud Tzetzae . 
: ad we 613 τύμβον καλεῖ τὸν βωμόν" καὶ Δοῦρίς φησὶν, 
sovc βωμοὺς τάφους καλεῖσθαι et inprimis Clementem "Alex. 
. Adm. p. 29 reprehendentem νεὼς μὲν εὐφήμως ὀνομαζομέ:- 
vovg, τάφους δὲ γενομένους y τουτέστι τοὺς τάφους νεὼς ἔπι. 
 «mnpévovg, — τοὺς προρπυνουμένους τάφους, ac memos 
. rantem mulos in templis aepultos, et τὸν dv. Τελμισαῷ βω- 
| μὸν ᾿ΑΙπύλλῶνος, ὃν μνῆμα εἶναι Τελμισέως τοῦ μάνέεως ἴστο- 
ροῦσι. Ergo istiusmodi βάθρον in arae speciem formatum 
. sepulcralis hot quoque fuerit χαλκεῖον. 
$. 8. “πευκέας Mosq. “υχέας Vulg. cf. ad It, 19, 4. p 
οὖν ἐν toig ἔπεσιν ἐποίησε Vind. Mosq. , Vatic. Clav. δὲ ἐν 
ἐποίησε Vulg. . | 
εὖ δὲ 4. Βροντέου Vulgata. ᾿Βροτέου, quod Clavier recepit, 
correxerat Meziriacus ad Ovid. Heroid. Il p. 832 j jam in Com- 
. ment. Societ. philol. Lips. IV;. 1 p. 9 34. ob hanc emendatio- 
 nem.a nobis laudatus. συνώκησεν Vulg. οὐ διοίσομαι non re- 
. pugnabo ,. ibi sepultum esse, Kuhn. “ητοῦς pro Hlovroog 
Vind. Πλητοῦφ᾽ Μοδαᾳ. De Tantali matre, 4086. Πλουτὼ no- 
minata est, cf. ad Hellenica p. 989. In Hygini fab. 165. est 
antalus ex: Plutone Himantis filia, Pro Himantis Clavier in 
Hist. d. prem. temps: de la Gréce I, 236 scripsit.Dimantis. 
Tantalus , Pelopis pater, in Lydia sepultus etiam Luciano 
dicitur in Dial. Mort. 17.'adde Schol. ad Homeri Odyss. XI, 
581. Ἴλου Amas. Clav." I4ov Wulg. cf. Tzetza ad Lyc. 855. 
Apollod. 1Π|, 19, 9 et ibi codd. Hic Jus est posterior, Trois 
filius. v. ad Diod. S. IV, 74 sq. Not. ad Hellenica p. 807, sq. 
"Ergo Φρυγὺὸς est h. 1. nómen appellativum, non proprium , ut 
án illo Theocriü. XVI, 75 09: Φρυγὸς ἤρίον. "lov, vel Cle- 
smentis Alex. Protr. p. 10 ὁ Φρὺξ ἐκεῖνος ὁ Μίδας. Similiter 
apud Pausan. V, 1, 5 Πίλοπος τοῦ vio). lpse dubitavit 
Sylburgius, utrum esset Phrygis fius, δὰ Phryx. Pro vul- 
*gato στρατείᾳ scripsimus στρατιᾷ. . Ecce Vf, 15, 4 Δημήτριον 
σὸν ἐλάσαντα ἐπὶ Σέλευκον στρατιᾷ. Idem sensit Sylburgius 
vertens ; guum Ilus cum 'exercitu adversus. eum proficiscere- 
fur. ἐξετάσϑω Mosq. Vind. ut III, 18, 3. ΟΥ̓́; 29, 4. 
$. 6. Προκλυστίου Vind. Ποσειδῶνά φὰσιν ἐπικλ. Cle- — 
. wier. ἐπκικλῦσαι Mosq. ὅ ὅτε pro ὅτι Àmas, legit. of. X,14, 9. εὖ- 
Qszo ἀπελϑεῖν certatim emendarunt Schneider, Porsonus (qui 
contulit VIIL, 80, 4. X, 8, .2) et Schaefer.ad Soph. Electr. 
1061. Recepit Clavier. εὗρε τὸ ἀπελϑεῖν. Vulg. 
$. 6. Pro vulgato ἄγαλμα dedi ἀγάλματα εἴ Clementis 
- Alexandrini ἢ in Frotr. p. 31 auctontatem et Sym conje- | 
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 €turám sequutus; adde ÁAmasaei versionem. Eadem confusio 
est I, 98, 5. [1], 1, 8. Clavier, qui singularem retinuit, reddi- - 
dit: Ün y voi en un groupe leurs statues. " Avatig melius. 
quam ᾿ Δναξίας III, 18, ut patet e Schol. ad Lycophr. 511 JIo- 
λυδεύκους μὲν καὶ Φοίβης γίνεται παῖς νησίλεως" sj ἹΜνησί- 
ψοος καὶ ᾿“σίνεος, Κάστορος δὲ καὶ “Ιλαείρας ᾿ἀνάγων (it 
recte pro ἀνώγων) ἢ ““ναξις καὶ Αὐλοθός. In Apollod. III, 
|. 1, 2 erat ᾿ἀνώγων. ' Avayovy videtur 6686 interprelatio alterius 
οὐ wocabuli" 4vatig, cujüs forma similis est voci Φύξηλις i. e. 
ὁ φεύγων τὰς ἴλας. Simile interpretationis exemplum  affere- 
tur ad III, 1, 3. Verior est scriptura νασίνους quam Mya- 
. δινοῦς III, 18, nam ex Mvaoívooc fit Mvacivovg ut ᾽Αλκί- 
:vove, Πειρίϑους, ᾿Αντίνους. Hilaira igitur Cástoris, Phoe-: 
᾿ ég' Pollucis fuit conjux, ut apparét ex Apollodori Tzetzaeque 
Jl. Hl. cf, Burmannus ad Prop. I, 2, 15 sq. et de his Leucippi 
filiabus Paus. I, 18, 1. III, 16, 1. 17, 8. Apollodorus et Pro- 
pertius 1}. 1]. In Barthelemyi Itiner. Ital. p. 64 vers. theod, 
inscriptio habet. 1,4£EAIP,4. Camerarius in nostro loco 'Eld- 
 egulegt. — |: u | ] MEME 
-. δ. 7. ἀνάκτων Vulg. ' 4dvéxov scribendum fuisse, dice 
bamus in Comment. Societ. Phil. Lips. IV, 1 p. 10. cf. index 
ad Etym. M. s. v. ἄνακες. Formula ἐν γαστρὶ ἔχειν i. e. κύειν 
est Herodotea; cf. Bekkeri Anecd. p. 95. A Mosq. abest τῆς 
ante Σἰληϑυίας ἰδρυσαμ. . m 
. .$. 8. ἀδελφὸς Πολυκλείτου Vind. Abr. Loescher, Gold- 
 hagenus, Clavier, ut amicus quidam Kuhmii conjecerat. Idem 
legisse Amasaeum Sylburgius Faciusque affirmant, sed m 
᾿ Francofurtana et Kuhniane ed. est Pericleti frater, Vulgntan 
cd. Περικλείτου sequutus est Nibby. Perickcti iterum fit men- 
tio V, 17 p. 419. γυμνάσιον Κυλάραβιν Clayier. γυμν. Kvle- 
θάβην Vind. γυμν. Κυλαράβιν Mosq. Vatic. γυμν. Κυλαράβου 
Vulg. Hoc gymnasium Κυλάραβις dictum est, et minus tre- 
centos passus ab urbe fuit, ut patet e Plut. Pyrrho 89. Hutt. 
et Livii XXXIV, 26. In Plut. Cleout. p. 714 Frob. perperam 
scriptum est τὴν Κυλλάβαριν, in Hesychio autem et Phavo- 
rino KvAlagaíc. ΝΞ 
u $. 9. τῆς ἐπὶ Κυλάραβὶν Clav. τῆς ἐπὶ Κυλαράβην Vatic. 
Vind. Mesq. τὴν ἐπὶ Κυλαράβου Vulg. De Sacada Apollinis 
. odium in biam placante Boetfiger über die Erfind. d. Flote 
. in Museo Áttico I, 2 p. 812. παυϑῆναι. cf. I, 28, 9. IV, 96, 5. 
V, 1, 6 p. 576. VIII, 6 extr. Rursus ἐπαύσϑη VIL, 19 p. 578 
. imt. X, 7 p. 814. adde ad 5, 11; 6 de v. ἐλαύνεσϑαι. 
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$. 10. Καυπανία Vind. Καπανία Mosq. Καπανεία Clavier 
conjecit , forsan Facio praeeunte, qui quaestionem posuerat, 
num a Capaneo Árgivo dicta esset. Nos ad alia deducti su- 
anus: doricg enim vox πανία fuit, significans πλησμονήν, et 
huic cognata πτάνια, τὰ πλήσμια apud Athenaeum ΠῚ p. 111 - 
c. poetas iis usos laudantem. | Hinc forsan Minerva dicta est 
MHavia dans satietatem ac sanitatem. Orpheus certe in hym. . 
31, 16 Minervam precatur, ut det xógov et ὑγέειαν. Neque 
deam haec largientem alienam a gymnasio dixeris. καὶ τάφον 
s. 4. ef. III, 11, 8. Sthenelus fuerat Cylarabae pater. vide Il, 
. 18, 4, δείκνυσι anto Facium. , : ΝΕ 


"d 





.CAPUT XXIII. 
$. 1. Omnes consentiunt, ad ὁδὸν excidisse κοίλην pro« 
pter δ. 8 in. In Francof. et Kuhn. asteriscus est post xoiov- 
μένην. Forsan legendum est: ἐρχομένοις ὁδὸν Kov xeXov- 
μένην. Clavier scripsit: ὁδὸν καλουμένην [Κοίλην]. τῆς ante 
πρὸς τῷ deest in Vind. et Mosq. Καφηρεῖ dedi partim e Mos- 
quenai lectione «egy ρεῖναι ἁγίας et ex IV, 86, 4, partim e 
. Strabone VIII, 868, Etymol. M. Ptolemaeo àtque Lucian, Jove 
"Trag. 15, ubi de h. v. multus est scholiastes. Kegaosi Vulg: 
«τροήεσον Clav, ut Amasaeus legit et Kuhnius cum Facio .vo- 
luit. προρήεσαν Vulg. cf. T, 44, 14, ubi eodem modo peccas - 
jum est. καὶ [τοῖς] δέρμασιν Clavier. | 
$. 9. ὄψει attica haec forma iterum deprehen ditur V, 

6, S. similiter ἐπιλέξει X, 24, 2. De Βαίοπε cf. Apolled. III, 
6, 8. ει ͵ . : S n 
$.. 8. ' Tewg&o)g Vind. Clav. ut Camerarius et Hartun- 
giu» correxerant. Συρνήθϑους Vulg."Tovy9ovg Facius. cf.19,  : 
1. et cap. 28. | U 

$. 4. Ante Facium male interpungebatur post dg? $- 
μῶν, quum sensus sit: Quod ^frzivis nobilissimum est inter 
adesculapii templa , habet nostra etiam aetate signum, seden- 
zem 4desculapium ; nobis tamen ordine mutato videtur scri- 
bendum esse dg? ἡμῶν ἄγαλμα" sic verbis Τὸ δὲ ἐπιφαγνέστα- 
zov τῶν '"AaxAgnitiov dg? ἡμῶν recte opponitur ἐξαρχῆς δὲ 
ἔδρύσατο Σφῦρος τὸ ἱερόν. Vulgo 'Tysle. Pro ἱδρύσατο est 
ἑποιήσατο in Viud. ἔδρύσατο ἱερὸν legitur etiam 19, 8. 1; 86, 
S. ποιῆσαι autem ναὸν II, 294, 1. τοῦ ---ἴχοντος, cf. 1I, 11, 7. 

δ. 8. Τῆς δὲ x. 4. Nexus sententiarum, ut Goldhagenus 
ostendit, hic est; Qued .frgivi de Dianae Dhereae signo 
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narrant, illc quidem in medio relinquo; in iis autem, quae 
: de Deianirae et Helenae sepulcris atque ἀξ Palladio tradunt; 
* ego iis non assentior. Parenthesin post Σικυωνίοις clauden- - 
dam esse, docuerat Goldhagenus; ante eum claudebatur 
* post" Ἄρτεμιν. : De Diana Pheraea- apud Sicyonios culta HI, 10, 
. δ. Forsan corrigendum est τἀδε δὲ αὐτοῖς οὐχ ὁμολογῶ. Fa- 
cius scripsit παρά σφισιν. De Palladio fatali, quod Tydides 
. et Ulyxos aggressi erant sacrato Trojae avellere templo, cf. I, 
28,9 et Heynius ad Apollod. IIH, 12, 8. Deianiram circa Tra- 
| chinem vitam suspendio finiisse, narrat Ápollodorus If, 7, 7. 
'  $. 6. Scripsimus Kzozoívgv pro vulgato Κεστρινὴν᾽ ὲ 

Thucyd. I, 46, Hesychio ac Phavorino s. v. Κεστρινικοὶ βόες. 
Factum nomen est a Κεστρῖνος I, 11, 1. ἐξηγητὰ, cor; Aldina, 
ἐπ’ ἀληϑείᾳ λέγειν veritati convenienter dicere, narrare;  ea- 
dem loquutio est III, 24, T. sed apud, Demosthenem de Co- 
rona 18 (8) τούτων τοιούτων OvrOv, καὶ ἐπ᾽ αὐνῆς τῆς  ἀλη- 


E ϑείας o9?o δεικνυμένων. adde Vigerum p. 614. Rursás ἐν 


ἐλαϑείᾳ reperitur in Theocr. VIL, 44, ubi, quae jnterpreta- - 
tionis propositae: sic ut unice veritas tibi sit proposita, rafio 
sit, equidem nondum potui assequi. o9 ψάρ τι Mosq. Ald. ov 
γάρ τοι Vulg. e Xylandri correctione, quod Sylburgius ad- 
notavit ad IV, 18, 4 sub finem, ubi ut III, 1, 7. IV, 95, 1. 
| Vw, 4 8. IX, 40, 4 est ov yoQ τι. Sylburgius autem putavit 
“πὶ ἴῃ his abundare, v. p. 925 ed. Kuhn. δοξάζειν. eadem po 
' testate gaudet I, 28, 9. “ 
($8 7. Verba "lie — καϑεῖλεν αὐτὸν, ad quae Valoke- 
narius laudavit Swinden. Misc. Nov. T. 8 p. 56, repetita sunt 
in scholio ad Anthol. gr. I, 76 n.16 Brunck. seu Ánthol. Pa- 
lat. [ p. 147 epigr. 217 his praemissis: Παυσανίας ἐν ᾿4ργεϊ- 
e» διηγήσει. Ibidem καὶ ante κατάγαιον insertum, .et ἐπ᾿ 
. αὐτῷ ^ ἦν scmiptum est, quod vulgato ἐπὶ αὐτὸ praeferre 
: non dubitavimus; idem conjecit Kuhnius. In loco, quem 
Sylburgius opposuit, ΠΙ, 22, 8 Vindobonensis ' exhibet ἔκ 
αὐτῷ rursus pro iv αὐτῷ 96, 5 estén? αὐτὸ in Vind, ac Mosq. 
Clavier conjecit ἐν αὐτῷ, quod placuit Letronnio; sed idem 
est ἐπ’ αὐτῷ, quod Kuhnius jam monuit. De scriptura "xerá- 
. γαιος, Uvroyeiog non rejicienda cf. Lobeckius ad Phry n, 297. 
ssovs ἐπὶ qoovod Clav. ποτε φρουρᾷ Mosq. ποτε φρουρὰν Vul- 
' gata. ἐποίησεν Vulg. Ex hoc nostro loco intelligitur, in sub- 
terraneo aedificio aeneum hunc fuisse thalamum ; quod idem 
: Sophocles Antig. 955 his de Danaé verbis significaverat: κρῦ- 
πτομένα ἐν τυμβήρει θαλάμῳ. Usus istius καταγαίου oixodo- 
μήματος patet ex 1l, 16, δ, ubi Mycemis. dicuntur fuisse v Vac 
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que υἱκοδομήματα, ioa: οὗ ϑησαυροί cgnor ry χρημάτων. . 


ἤσαν" quae χρήματα de omnibus rehus asservandis. atque de 
frumentis intelligi possunt. Cujusmodi thesaurus quin ex 


mente quidem veterum scriptorum thalamus hic aeneus fue-- 


rit, cui Danaés custodiam pater credidisse,traditur, haud 
ita valde dubitaverim, quum serioris quoque tempóris the- 


sauri sub térra meinorentur, in quos howinés,. acrius custo- 


diendi, sint demissi. Plutarchus in Philop.p. 267 Frob. de 
carcere, in quem "Philopoemen detrusus est: κομέσαντες ( αὐ. 


τὸν εἰς τὸν καλούμενον. ϑησαύρὸν, οἴκημα πατάγειον , οὔτε | 


πνεῦμα λαμβάνον, οὔτε φῶς ἕξωϑεν, οὔτε: ϑύρας ἔχον, ἀλα 


λὰ μεγάλῳ. λίθῳ περιαγομένῳ καταπλειόμαψον. cf. de eodem 
Livius XXXIX, 50..Hic Danaés thalamus dicitur aeneus seu 
ferreus, poetico epithato. (v. Mitscherl. ad. Horat.. Carm. Ilf, 
16init.), quo negatur facile effringi potuisse. Fabulam de Jove, 
auri specie sumta,. iler sibi per aes hujus thalami. aperiente 
Horatius eo, quo Paulus Silentiarius (epigr..16 in Anal. 
Brunck. ill, *16),. modo interpretatur. Pausanias tamen vere 


&eueum intellexit thalamum, ut apparet ex. X, 5, 5. Thalamos 
idem aereos in thesauro Sicyoniorum Olympiae se vidisse . 


marrat VI, 19, 2. Hirtius in Wolfii anal. litt: L169 thalamum 
nostri lori aeneum, interpretatur aere, , neneis, laminis obdu- 
cium; hoc s si voluisset indicare Pausanias, dixisset ἐπίχαλ. 


ei Ad τοῦτό τε--- don. animo addendum ϑέας ἄξιον e prae- 


éntibus. 


$ 8. μεγάλως ibest Vind. Κρήσιος Clav. Κρησίου Vulg. | 


mE Clav. ἔϑαψεν Vulg. Gedoynus hic quoque “ευκέας 


' legi voluit. cf. ad 19, 4. xol ἄλλος er^ Vind. περαμέα σσρὸς 


est etiam vi, 29, 8. P 661.- 


e$ : 9. Τὴν δὲ -- — ἀνομάσϑησαν. capiti sequenti Clavier 
attribuit, Arcis "Argorum,  .Lerissae, conditor Pelasgus 
auctore. Hellanico , apud Schol. ad Hom. lliad. IH, 75, 
JDanaus, ut alii.referunt, fuit. v. Strabo VIII, 871. De. hoc 


Pelasgo supra 16,1 et de hac arce IIT, 17, 2 . Statio Theh,.- 
1, 382 dicitur Larissaeue apex. Larissa ΓΞ ϑαλάσσῃ videtur. 


ea esse, quae teste Strabone IX, 440 ἡ Κρέμαστεὴ seu. Πελα- 


σγία dicta est; sita ad sipum Pelasgicum portuque instructa - 


(Diod. S. XX, 110) ab Achaeis habitata. est. teste Dicaearpcho. 


p- 178. Larissa ad. Peneum memorata est 16, 2. Urbem Thes— 
seliae de Larissa Pelasgi filia.nominatam: esse, idem ille Hel- 
lenicus prodidit in Schol; Apolloni, Ι, 40, εἰ, -- eam, 
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quam  Aorisius condiderit ; quod de vicia Peneo. intiliges 
dum est. v. Stephauns v. 4águssa. 4 





CAPUT XXIV. 


$. 1. De iis quae ad viam in arcem usque ad $. 8 extr. 
Juno ^craea Argis culta etiam apud Hesychium vi ᾿Ακρία, 
quod jam Kuster ad Suidam 1, [.p. 658 in ᾿᾿Ακραία mutavit 
ἔστι δὲ καὶ ναὸς Clavier. καὶ abest a Vulgata. ὃν -“ ποιῆσαι" 


. hie sequitur Telesillam. vide If, 86, 9. Ilevoéng: Vind: sj μαν- 


τινὴ h. 1. divinandageeu oracula edendi ratio; similiter apud 
Herod. IV, 67 αὕτη. βέν σφι 5 peii), πατρωΐη᾽ ἐστί.. Deindé 


quum apud. Pausaniam μαντεύομαι sit vaticinor (videl, 27, 


6 p. 66. III, 11, 6.6. 15, 8. X,:9, 4), hic quoque ita. inter- 
ptetandum. et de Apolline intelligendum est, ut sensus sit: 
etiamnunc veticinatur Zfpollo hoc looo. — 

$2 ᾿δτι-- ὀφθαλμῶν. Apud Homerum Tiiad. ν 127 


Minerva ad Diomedem: ἀχλύν τοι ar? ὀφθαλμῶν: ἕλον, ἣ πρὶν 


ἐπῆεν, 059p εὖ γινώσκῃς ἠμὲν ϑεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα. kfojyur 


— "Minervae simulacrum. quotannis it Inacho abluere sofebant 


Argivae virgines una cum Diomedis clypeo. v. Callim. h. i 


᾿ Pallad. Lav. et- Spar. ad init. et ad v. 85. 


.$.8. χωρὶς μὲν ---- λοιπά. Inverso modo apud Α͂ llodo 
rum II, 1, 4, Suidam et Hesycbium v. “έρνη. [ic] ἀπόδειξιν 
Clayier, , ut Facius conjecerat y, sed Áccusativus explicendus 
fuit: ὃ (τὸ ἀποτέμνειν τὰς pru c) ἀπόδειξις ἔμελλε: ἔσεσϑαι; 


ef. Matthiae Gramm. gr. $. 482, 


“δ. 4 οἱ 5. Quae in ipsa arce es Fuera xal. AOsvüc vat. 
Haec Minerva ᾿Ακραία cognominata est. v. Hesych. h. v. 'Zy- 
ταὖῦϑα ἄναδ. Clav. ᾿Ενταῦϑε: δὲ dva0. Vulg. ἀναϑήματα πεῖν. 
ται καὶ ἄλλα corrigere non susus sum; sic VIE, 12 init. τὸ 
χρήματα ἐξεπράχθησαν. πέψυχεν Vind. Mosq. Clavier. migv- 
»auey Vulg. Qui hoc.loco dicitur Ζεὺς Πριάμῳ πατρῷος, 
idem in parallelo ; loco VIII, 46, 2, ubi de: eadem hae re e 
ponitur, Ζεὺς δ΄ Ἰξρκεῖος. vocatur. ἐπὸ τοῦτον pro^ ἐπὶ τούτον 
Viud. Mosq. ὃν dàb— ϑαλάσσῃ. concinit cum Etymol. M. p. 


409 Ζεὺς σημαίνει — àv Ποσειδῶνα, ὡς τὸ, Ζεὺς δὲ xaxd 


φὔντον ἐνάραξεν" — τὸν καταχθύνιον ϑεὸν, dc τὸ, Ζεύς τ 
καταχϑόνιος --- ὁ Πλούτων, ᾿Ιλιάδορ. ; In. Viud. est αἰπεινὴ, 
in Mosq: et Vatic. ἐπεινή,. Winckelmanni judicium de hac 


triecüilo Jove. est in Opp. Il p. 460. ὅστις. δὴ ἦν ὁ ποιήσαρ 


/ 


A D. L. II. ὦ A.P. XXIV. , $98. 


Ulsvier &onjecit, non male, quum i Vulgata One à οὗν 
ὁ ποιήσας repetitio particulae οὖν οἰἶοποίοηι sit. , ὁ 


$. 6. 7 ἴαε variae.ab Zfrgorum urbe. per "frgolidem us- 
que ad 25 extr. πρὸς 'foxaóíag »ex, parte Arcadiae i. e. 
qua parte Árcadia Argolidem attingit. « SyIb; Τεγέαν corrigen- 
dum non, uno loco. cf. VIII, 4, 9. 5, 9. 6, 2. et Obs. Crit..ad . 
Hellen. p. $0. ὄρος ἐστὶν ἡ “ἀνκώνη" nescio δὴ háéc corru- 
pta sint. κάλλιστα pro vulgato μάλιστα Clavier. 


| $ 7. Sylburgius conjecit Χάων, quod quid velit, equia 
dem non assequor. Mihi videtur nomen factum a v. χάα. Pha- 
vorinus: mue. τὰ ἀγαθὰ nod “απκεδαιμονίοις : χάον γὰρ τὸ 
εὐγενὲς τὸ ἀρχαῖον Myoves.. cf. Theocr. VII, 5 et ibi: intrpp. 
nomen igitur a ferizlitaie ductam. ἄνφϑεσι x. 4. surgens Erasi- 
Aus ad /frctós apud Statiutri Theb. [, 857. ἐκ. Σουμφάλου ῥεῖ 
τῆς ' fox. Apud Herod. VI, 76 ix τῆς Στυμφηλίης λίμνης. ef. 
Patsan. VIL 22, 8: De Fifitis I, 88, 1. τύρβη in Suida, Phai 
vorino et Etym. Ν. ἀπόλαυσις. ἢἢ θόρυβος. ἢ τάραξις" inde 

ἐκ .dithyrambich quagdam saltatio ἰοβῦυ8 Hesychio aó 
Polluce IV, 14. Forsan plebis opificumque hoc festum fuit, 
quuin có fn etiain. ipieyntos et. λειρώναντας denetaret Suida 
indice. . 


$ & Pro vulgato Τροχοῦ scripsimus ᾿Τρόχου, nam 
Boc de τόπῳ ἐν ᾧ ) τρέχουσι, dé δρόμῳ dictum est. v. Etym. | 
M. p. 686. Valckenárius ad Ammon. ἐστι — Κεγχρεαί" ΠΝ 
Βοασιαὶ ---- ἐστί III, 94, 8. Κεγχρεῖαι Mosq. De positu harum 
Cenchrearum Strabo ΥῊΙ, 876. Deinde haud dubie scriben- 
dum est ἐφ᾽ ὅτῳ τῶ χωρίῳ. γέγονεν" vide, ne Ιδῆρα abeamus, : 
$1, 9. 85, 2. De πλὴν εἰ μὴ, quod recurrit 85, 8, cf. Lobe- 
ckius ad Phryn. p. 459. Pro Κεγχρειὸν forsan scribendum - 
Κεγχρείαν. cf. ad: 2, 5. Apud Stephanum V. Κεγχρεαὶ est: λέ-. 
γεζαι καὶ Κέγχρειος 0 Ποσειδῶν ἀπὸ τοῦ υἱοῦ ἥρωος Key- 
χρείον. Pro villgato Tolog scribendum fuit “Ὑσιὰς, v. Tzschu- | 


cXius ad Strab. VIII, 876. IX, 404. Hysiae ἃ Strabone τόπος, . 


a Thucydide V,83 χωρίον Argolidis vocantur ; Stephanus ad- 
dit, à Charace appellari urbem, et eam a Pherecyde Árca- 
diae. tribui; conterminae enim Arcadiae fuerunt Hysiae. τὸν 


3I ἀγώνὰ x. A. Dionysius Hal. Arch. III init. p. 186 sq. Olym- " 


piade XXVII, 2. nou Pisistrato, sed Leostrato Archonte. sta- 
dio vicisse refert non Eurybotum, sed Eurybaten. MEI 


- 4.9. * Toiv πόλεως. v. ad δ. 8. καὶ τὸ — λέγουσιν" 
haec desunt in Mosq. Caeterum Lacedaemonii Olympiade XC, 
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4" γοιὰς gelo». εἷλον, «καὶ τοὺς ἐνοικοῦνταο. ἀποκτείναντες à 
φρούριον κατέσκαψαν, referente Diodoro Sic. XII, 81. ; 
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CAPUT XXV. 
" C$ 1. Ἢ δ᾽ ἐς --ἰ Δειράδι deest in. Mosq. τιμωρήσαντες 
o8q.. | 
$. 29. Προελϑοῦσι — διαβάντων Kuhnius interpretatus 
est; σρρδελθοῦσι καὶ διαβᾶσι" sed Genitivus διαβάντων pen- - 
det a θαῖνο Προελθοῦσι, quési dixeris: eorum gui ibi: torren- 
tem trajecerunt progressis.. Similiter IIl, 10,7. ἐπαγελθόνεων 
ἐντοῦϑεν πρρελθοῦσιν. . Quid Facius senserit, ejus note 10 — 
ad hoc caput aperit. Hic CAaradrwe,. de quo cf. ad 1I, 38, 6, 
videtur etiam apud Thucyd. V, 60 intelligendus; eadem est 
Schneideri suspicio. Οἰνόη etiam 1, 16, 2. X, 10, 2. Apollod, 
: L 8, 6. 11, 5, 8. sed apud Hesychiunr, , Phevorioum' ac Ste- 
planum Byz. Οἴνη. Stephanus tamen. Οἰνώην ex : Oro δἰξεεῖ, 
Post συνακολουϑεῖν est in Mosq..óà,.i in Vulg-8) . Pro δέν ἐν 
ἐκρῖνος Clavier &xeiupy habet... - 1... 7r 
δ. 8. Articulus ante: Οἰνάης, qui. t: in.Vind., deest in 
Vulgata. De Inach: fontibus i in Artemisio iterum VIII, 6, 3. et 
᾿ de hoc monte ib. 7, 1. Montis Ártemisii in confiniis Arcadiae 
atque Árgolidis meminit etiam Apollodorus If, 5, 8. Diana 
hic culta appellata est. Οἰνωᾶτις. v. Hesych. h. v. et intrpp. 
Inachum Strabo VIII, 370 fontes suos habere narrat ex Lyr 
ceo monte , in finibus Arcadiae et AÁrgolidis posito, eumqus 
sequitur Scho]iastes Apollonii I, 125. 
$. 4. Lyrceam memorat Strabo VIII, 876 vieum Árgo- 
lidis et cogriominem monti Lyréeo. Lyrceia tellus est apud 
Val. Flaccüm IV, 855 et Ovidium Metam. L 598. ἡνίκα ἐσώλ, 
ϑη Mosq. Clav. ἦνίκα ἀνεσώϑη Vulg. πυρσὸν ἀνέσχεν" de si- 
gnis igni nocturno datis loci sunt notissumi Aeschyli Agam. 8. 
291. Polyb. X, 48 sqq. ἀφίκοιτό pro vulgato ἀφίκηταί Mosq. 
. sed Conjunctivus non videtur deserendus esse, quia sermo 
. estderefutura, de qua inter eo$ convenit. Similiter dici 
fur constitutum esse μοῖραν ἀναιρεῖσϑαι τῆς eas προτέ- 
φους, ὑποτέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον IV, $,8 . ἄγου" 
σιν et ἔσχηκεν Vulgata excepto Clavierio. 
| $. 5. στρατείαν etiam Clavier, ut Sylburgius. correxerat, 
σερατιὰν Vulg. Hae Orneae Pausaniae Argis profecto supra 
Lyrceam erant, septentrionem aspeetantes, οἵ ultra eas Sicyo- 
nia atque Phliasia, . Quod convenit cum. Strabeniania Vill, 


i] 
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l6. 882, ubi additur, Orneas ab Homero memoratas jacere 
ter Corinthum ác Sicyonem, nunc esse desertas, ef earum 
rum ab Árgivis occupatum.: Áb his idem distinguit a/ias 
rneas, vicum Argolidis, ab Homero praetermissum. Ad 
£wyro cogitando addendum: πρότεραι ἢ Φλιοῦς τε καὶ Xi- 
γών. In Vind. et Mosq. est προτέρα pro προτέρας et καταλέ- 
* in Mosq. Sensus: quemadmodum ; 8ὲ locum Zfrrolidis 
ectes, ubi sitae erant, prius ad. eas veniebatur quam ad. 
Miuntem ac Sicyonem, ita his illas priores in carminibus 
yminavit.. De hoc Orneo Orneas appellatas refert etiam Eu-. 
1thius ad Iliad. If, 571, sed alias quoque nominis causas af- 
"t. cf. Strabo 1. c. ) : | 

$. 6. ' Eoyopfvosg x. Δ. Euniibus αὖ efrsorum urbe in. 
»udauriam. Sic 11, 8 init. 92, 8. 23, 1. Hoc οἰκοδύμημα 
it, quod hic ipse locua docet, sepulcrum, ut illud 21, 5. 
algatam ἔχει ἀσπίδας, σχῆμα Moyolxag ἀπειργασμένας Syl- 
irgius ait esse notabile genus loquendi, et positum pro ἀ- 
dag ἐς vel κατὰ σχῆμα 'Aoyoluxóv ἀπειργααμένας. Nobis 
)c verum esse nondum persuaderi potuit, sed potius cor- 
iptus esse hic locus etta restituendus videtur: ἔχει δὲ ἀ- 
τέδας, σχῆμα ᾿Αργολικὰς, ἐπειργασμένας, ut clypei non ibi 
positi seu affixi, sed in parietibus efficti fuerint. Similiter 
[, 17, 8 antea scribebatur ἀπείργασται pro ἐπείργασται. Ea- 
m. confusio est VIII, 37, 8. frzolicum clypeum rotundum 
u orbicularem et in honore fuisse, multi docuerunt, Span- 
mius ad. Callim. h. in Del. 147. 184. in Pall. 35. Perizon. 
| Ael. V. H. IV, 3, 24. Heyne ad Virg. A.' HT, 637. Boetti- 
r in Mythol. der Juno p. 150. Vasor. figl. Pictur. I, 2p. 190. 
bbildungen zu Creuz. Symb. p. 41. Unde autem Argivi cly- 
»um acceperint, et cujus ille materiae ab initio fuerit, quae- : 
tum est in Notis ad Hellen. f.:.946. τέλος ---- ἐδύναντο. Aliter 
»ollodorus 1l, 9, 1. sed Apollodori Pausaniaeque narratio- 
s Scholiastes ad Eurip. Orest. 9668 ad concordiam quandam : 
vocat. συμβαλεῖν Clav. συμβάλλειν Vulg. καὶ αὐτοὺς ---- ὡ- 
τσμένους etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. καὶ αὐὖ- 
£g — ὁπλισμένοις Vulgata, ΝΕ 

$. 7. Tiryns illa τειχιόεσσα eodem fere tempore, quo 
ycenae, videtur desolata esse. vide V, 28,2. Aliam Tiryn- 
is eversae causam aífert Strabo VIII, 878. Signa quoque- 
orum Tirynthe Argos translata memorat Pausanias II, 17; 
VIII, 46, 2. παῖδα " 4oyov voU Διός" aliter apud Eusta- 
ium ad Iliad. p..986. Phavor. etSteph. Byz. De muris Ti- 
nthis Pausaniae judicium est IX, 86, 8. cf. de iis et de lis 
sd Tom. 1. ^ -— | P | 
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Cyclopibus adnotata ad 16,4. Videtur vo δὲ τεῖχος scriben- 
dum esse. πρεποίηται si. À. Schneider ita scribendum censet: 
πεποίηται δὲ 9 ὑπ αὐτῶν ἐξ a ἀργῶν λίϑων μέγεϑος ἔχοντος ἐκά- 
στου λίϑου, ὥστε μηδ᾽ ἂν. ἀρχὴν κινηϑῆναι. nos Vulgatam si 
non tugmur, at tuendam putamus ; nam in Nominativis ab- 
. solutis nemo facile offendet ; deinde post collectivum ἕκαστος 
λίϑος. potuit Pluralis ez? αὐτῶν poni; nos forsen scriberemus 
ἀπὸ τῶν ἄλλων seu λοιπῶν, sed Pronomen quoque αὐτῶν re- 
"Jatum ad. praecedens Substantivum λίϑοι ferri potest ; deni- 
que ἀπ αὐτῶν κινηϑῆναι bonum esse arbitramur. Sic ἀπὸ 
TOU ynMógov. ἔδοξε μὴ πινεῖν τοὺς στρατιώτας in Xenopl. 
Anab. III, 4, 98. Apud Pausaniam IX, 88, 4 est διέσπα τοὺς 
λίϑους ἀπ᾽ ἀλλήλων. . Clavier suspicatus. est legendum esse 
λιϑία δὲ ἐνήρμοστοι πολλὰ pro vulgato πάλαι᾽ quae conjectu- 
ra laudatur in Walpolii Turkey p. 815 et a Lobeckio ad Phr;- 
nich. p. 180. nescio tamen an necessaria uon sit: nobis qui- 
dem non potius multitudo lapillorum insertor un, quum hic 
pluribus illic: paucioribus opus esset, quam id significari vide- 
tur, antiquitus non recentiori tempore hos lapillos esse im-- 
imaseos, quibus majores lapides stabilirentur. ὡς --- εἶναι. Syl- 
burgius suspectum habuit hunclocum, ut vel fwwGroy est 
pro ἑκάστου aut ἑκάστῳ, vel εἶναι pro ἔχειν. Facius opina- 
tus est scribendum esse ἕκαστον ic ἁρμονίαν. sed corruptum 
locum esse, jam Boettiger negavit im Neuen deutschen Mer- 

cur 1805 P. I p. 80 commode laudans τὸν ἀνωτάτω τῶν i 

Qov φασὶν. ἁρμονίαν παντὶ εἶναι τῷ οἰκοδομήματε ex. ΙΧ, 88, 

2. adde Winckelmanni Opp. VIII, 27 et Walpolii Turkey 

p. 554. 
$. 8. Ab his Proetidum. thalamis forsan mom diver- 
888 fuerunt 1846 ad .Naupliam speluncae cum labyrinthis, 
quae Cyclopia dicta sunt . apud Strabonem VIIT, 369. $78. 
idem sensit Chandler. v. ejus itiner. cap. 54. ἐπανελθόντων — 
ἥξεις " durior constructio, quam tamen sine codicum aucto- 
ritate emendare non ausim, quamvis facilis sit correctio ἐπα. 
γελϑὸὼν --- ἥξεις. similia enim inveniuntur. vide ad LII, 91, 5. 
 ἿΜίδειαν Vulgata. cf. ad 16,9. 44/cmena hinc. Miózavig Theocr. 
XIII, 20. XXIV, 4. 

(0$. 9. τὸ " Ageqvaiov Aeschylus Agam. 819 ᾿Αραχναῖον 
αἷπος, ἀστυγείτονας σκοπὰς dixit. Σαπυσελατόν Ortelius 
scripsit in Thes. geogr. In Hesychio et Phavorino Arach- 
naeum dicitur antea ᾿Ὑσσέλινον appellatum esse. Quaeritur, 
an Zonarae ' Ὑστέλειον, ὅρος" καὶ Ὑστερεῖον ὁ et Suidae ^ Toz/l- 
λιον, ὄνομα ὄρους. huc pertineat?  Corayus Ἥρας καὶ δεῖ» 
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αν legi vult praeter necessitatem. cf. 1, 98 extr, ϑύουσιν hie 
bene. ϑύουσι correxit Clavier. 
t 





CAPUT XXVL 


Hinc usque ad 99, 1 sequuntur τὰ ' Exidavolay* sic enim. 


Pausaniae ipse VIIL 25, 6 hunc locum appellavit. 
. $. 1. Regio ἡ ᾿Επιδαυρΐων ut h. 1. et 9) ᾿Επιδαυρία Yon 


catur 25, 6. 29, 2. urbe ἡ ᾿Επίδαυρος 25, 9. Homer. Iliad. IJ, ᾿ 


561. quanquam. regio quoque ita dicitur δ. 7 et 29, δ. 
$. 2. βασιλεῦσαι — ὄκησε. Tones in. Epidauria: habitasse, 
noverat etiam Strabo, cujas locum VIII, 374 Vindingius in 


Hellene p. 54 in Gron. Thesauro ΧΙ ita interpretatur: quo' 


tempore Heraclidae in Peloponnesum redierint, Tones, in 44i 
golidem ex. atiica tetrapoli profectos , und cum Caribus in 


Epidauria habitasse. Hos leones cum Procle, Pityreifilio, perDéis 


phontem Argivosque ex Epidauria ejectos in Samum ' veufasé ; 


testatum reliquit Pausanias VII, 4, 8. Pro ' Aeytloig et ' do: | 


γεῖοι Marx ad Ephori Cum. Fragm. Ρ. 141 opinatus. est legen- 
dum esse ᾿“ργαίῳ et ᾿Δργαῖος, de quo nomine cf. ad 28, 8. 
sed isti conjecturae aperte repugnat et quod continuo sequi- 
tur ἀπεσχίσθησαν δὲ οὗτοι τῶν ἄλλων “Δργείων, et quod 29; 

5 legitur μοῖρα ' Zpyslov : τῶν ᾿Βπίδαυρον ὁ ὁμοῦ 4Δηϊφόντῃ κατ 
τασχόντων. Pro. vulgato τὴν ᾿Επιδαύριον etiam Clàvier τὴν. 
᾿Επκιδαυρίαν. Posset quoque τὴν ᾿Επιδαυρίων corrigi. σέρα-: 
τὸς in eadem hac re ab Apollodoro II, 8,.5 positus est. Dei- 
phonta militiae düce usus-erat Temenüs. vide 19, 1. ; 

᾿ $. 4. Variae narrationes de Aesculapii matre εἰ lóco 


natali usque: ad finem hujus:capitis. μάλιστα ἱερὼν---λεληϑυές 
«& Mosq. Hic Ph/egyas diversus .a Phlegya ; 'Orchomeni rege: 


(IX, 36), Thessalus fuit. v. Apollod: Ilf, 10, 3. Pherécydes: 
, apud Schol. Pind. Pyth. IIT, 60. Haec prima narratio; «quam 


Pausanias sequitur, "Mesculapii natales ad Epidauriam refert, 


et matrem ei dat Üoronida. TirOstov possis derivàre:à zet&oc. 
seu τίτθη, ut Mopuioy ἃ uogrog. Loescher. habet: Martion, 
operarum errore, sed Movoyiov Mosq..et Vatic. eistoi(ov" pro 


vulgato αἰπόλου Clavier;ut Kuhnius conjecerat. "Aoto9ávec — | 
ἀποτραπέσθαι" Variata eonstructio, de qua jain monitüu est 
in Vigero. cap. V Sect. III $, IX N. IV. Porsonus famen 54. : 
δὲν in ἰδεῖν mttandum censuit. Plures mortuos αὖ descula—- - 
pio resuseitatos memorat .Apollodorus IIL, 10, 8. 'Cujüs - ifa- 
mae vestigia jam spud. Pindarum Pyth. Ili. 96 et, niei falli- Ὁ 


P2 
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mur, in Hesiodi Fragin. p. 465 Lips. deprehenduntur, eam- 
que jam Diodorus Sic. IV, 71 interpretari conatus est. adde 
Valckenarii Adnot. in Eurip. Hipp. p. 818. | 
$. 5. ix? αὐτὸ Mosq. Vind. Haec secunda narratio Ae- 
sculapium in Thessalia e Corogide natum perhibuit, ut patet 
ex Hesiodi Fragmentis mos indicandis, e Pindari Pyth. III, 
59 sqq. Apollodoro III, 10, 8 et Pherecyde apud Schol. Pind. 
l. c. adde Strabonom XIV, 647, ubi Aesculapius ad Lethaeum 
Thessaliae fluvium natus traditur, cum Notis ad .Hellenica 
. 89. 969 sq. et Áristide, quem Palmerius laudavit. Coroni- 
is has cum Ischye nuptias ante Ápollodorum ac Pherecyden, 
tetigerant Hesiodus (cujus duo fragmenta p. 489 et 443 Lips. 
huc pertinent) atque Pindarus. . Coronida ob hanc culpam 
interfecit Diaha etian apud Pherecyden atque Pindarum, qui 
ad hoc deam ab Apolline missam et sagittis suis hsam esse 
canit,. Ápollo autem ipse narrante Apollodoro, apud 
quem ut apud Pindarum Apollo ipse infantem nm 
eripit.  Notabile autem, quod Pausanias VII, 4, 8 dicat, de 
Ischyis morte se egisse ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ AgyoMós in hac 
δὶ illam narravit, hoc nostro loco id videtur factum esse; in 
eo autem quum de illa morte nihil legamus, metitio ejus vel 
librariorum negligentia excidit, forsam post verba ἀπὸ τῆς 
" φλογός, velab auctore ipso nesciente praetermissa est. De 
lache interfecto Pherecydes l.c. Ister et ali in Hygini 
Astron. II, 40. Ischyn ex Arcadia hospitem venisse in Thes 
' saliam, Píndarus tradidit Pyth. ΠΕ, 44 sq. Jschyn ; W'alentem 
reddidX Cicero de N. D. III, 92. Ν 
$. 6. Tertia narratio, Aesculapium in Mossenia ex /fr- 
sinoéc genitum esse, quum ἢ. ]. rejecta esset, simpliciter repe- 
titar IV, 8, 9. 81, 9, ubi filios quoque Aesculapii sibi Messe- 
nii vindicasse dicuntur: contra quam Messeriorum contentio-- 
nem, verain illam a Meibomio in Hippocr. Jurej. cap. 5. pro- 
puncietam , disputatimm est in Notis ad Hellenica. p. 89. Ar- 
sinoé, Leueippi filia et Hilairae atqne Phoebes soror (ii[,9, 
7. IV, 81, 9), a'quibus scriptoribus Aesculapii mater ditta 
sit, cogriosces e Sch. Pind. P, III, 14, ubi pericula quoque 
vádebis facta, varias de matre Aesculapii narrstiones inter 
se conciliandi. adde quod Lactantius de falsa relig. 1, 10 ex 
Tarquitio afferL δά primum hujus oraculi versum Valcke- 
narius ex Áristoph. Plut. 640 ἀναβοάσομαι μέγα βροταῖαι gly- 
γος, ᾿Ασκληνειόν laudavit. χάρμα βροτοῖσιν de Baccho est in 
Hom. IJ. XIV, 825. Orph. h..50. In secundo versu Corayus 
rece emendavit ἐμοί. cf. Hom. Οἀ. V, 125. lliad. VI, 165. 
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Hes. Theog. 195. 806. 888. 003. Sed his exemplig , quibus 
quis forsan opponat. Genitivum. interdum φιλότητι additum 
(v. Herm. ad Orph. A. 221), ne opus quideni est, quum ἐμοὶ 
jungendum videatur cum Eeuetsv.. Vulgata est ἐμῇ.. -Hesiodum 
ipsum Aesculapii matrem Coronida habuisse ,.ex duobus ejus 
Fragmentis jam laudatis intelligitur: quód ergo im Hesiodeit 
carminibus de Arsiiioà AesculaáphR -mátre narratum fuit, id 
judice Pausania τῶν τινε ἐμπεποιηκότων ἐς τὰ ᾿Ησιόδου debe- 
batur. cf. Heinrich Epimenides. p 158. Heyne ad Apoll. III, 
10, 8. τῶν τινα ἐμπεπόϊηκότων Sylburgius lonicam vocat 
snastrophen ,: et laudat {Π|, 29. IV; 4. 12, 6. VII, 49. IX, 18. 
. adde VII, 26, 6; - Kandem hanc rationem Herodoto frequen- 
tem apud. alios quoque hie ilc observatam esse, Velckena. 
rius ac Wesselingius ad. Hered. VIII, 90 adnotartfit. Hero2 
᾿ς doteos locós excitavit Schweighaeuser; / "Procopius quoque iu 
Anecdotis digit τῶν τινος οἰψετῶν ὑπουργήσαντός οἵ ip ἅπαν 
εὖ ἄγος. Verhum ἐμποιεῖν, adjuncto temen Accusétivo," eiini- 
liter adhibetur. ab. Herodoto VII, 6. 

. 8.7. ἐν ᾿Επιδαύρῳ. "de. regione. ef. δ. δ. ᾿Ασμληπεῖα 
pro vulgato ' Ἡσκλήπεια etiam Clavier; est enim vel gtoxMg- 
σεεῖον vel'dfoxbynsoy scribendum; quorum illud reperitur 
IL, 10, 2. 11,.6. LI], 92.26. IV, 80; apud -Diod. 8... XIX, 45. 
. Strab. XIV, 657, hoc autem apud Herodianum Herm. y. 307 

sq. In Herodiano Lobeckius ad Phryn. p. 869 voluit ille qui- 
dem ᾽“σκληπιεῖον legi, séd quod saepe factum in pronuncian- 
do facile credimus, ut y omitteretur, 3d cur negemus de scri- 
bendo? '/6xÀnzeie autem 4feseulapii et sacra (cf. Pollux I, X. 
1, 32) et templa .eqmplectuntur. ᾿Αθηναῖοι x. .- thesienseh | 
dicentes , — se initiavisse 4fesculapium mysteriis, | diem kuné 


(quo id factum) noininant Bipidawrin. cf. Meursii Eléus, cap. 


29. Πίνδαρσυν Vind. Πίνδαρον Mosq. Pindasus Tons Mysiae 
apud Plininm. V, 88. Templum: Pergami. faetum. vide ΠΗ ,26, 
. 7. ἀπὸ δὲ τοῦ x, «4. imitatione ejus seu ad exemplum ejus, — 
quod  Pergameni habent , apud Smyrnaeos struetum est, guod .- 
nostra adhuc aetute. rfesculapis templum. ad. were eat, - Fuit 
ergo hoc apud Smyrnaeos templum ἀφίδρυμα τοῦ àv Itb ü- ^ 
se^ eodem: modo interpretamur paulo post ἐκ δὲ vo0— A4- - 
σεληπεῖον. Goldhagenus conjeeit o y ἐν Belaveygaig, ; qua 
correctione: opus non est, modo distinguatur post.' σκληπιός, 
quum sensus. sit: quod attinet ad: templum L guod. est .Bala— 
gris apud. Cyrenaeos , est Aesculapius qui hic Medici nomi- 
we colitur, is quoque ex Epidaurg i. €. signum ejus cum cul- 
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tu hinc eo. translatum, éosiv ᾿»Δακληπιρὸς “καλούμενος laroóc, 
ét Vulgate, Pro vulg. Balavoyeeui: reposui ex Vind. et-Mosq. 
Βαλάγραις, quum Ortelius ex Synesi& Epiat..104 afferat Βα- 
lagritas, qui videntur circa Péntepolin Áfricae, ergo in Cy« 
reneica, sediase. βαλανάγραι sunt »λοῖς apud: Herod HI, 155 
extr, .De Lebena Strabo X, 478, ubi Tzschuckits de scriptura 
consulendus,est, Ortelius mernoret ex.Philóstrat. 4 . Apoll 
Lebeneum Aesculapii templum in Crete. -τοσόνδε —- ' Επιδαυ- 
οἷρες deest in Mosq. Capras nec Phocenses Aesculapio immo: 
Jabant. vide X, 82, ὃ. Capra Aesculapium aluerat. vide $.4. 
Eas illi cur ali mactaverint ; Didyrous indicat in Com. Natal. 
Myth. IV, 11 p. 370... ϑεὸν δὲ ἀ..λ. De dempore àpotheoseos 
4desculop& locus i insignis e&t Apollodori im.Fragm. Chronic. 

ubi triginta. ócto annis postquam «Hercules Áigos tenuerit, 

consecratus. dicitur , :ergo eodem fere.quo Hercules tempore 
Post.Trojanum bellum id Aeaculapio.centigit: auctore Theo 
doreto in Meibem. Hippocr. Jurej. cap. 5:5. 48, ao serius et» 
jam judice Sprengelio. v. Not. ad Hellenica pi.262 δᾷ. Pausa- 
niae igüpr cum Apallodero convenit; :Hoe autem. ἐξ. ἀρχῆς 
καὶ οὔκ. ἀνὰ χρόνον illo illustratur Galeni in Pretr.9: Ῥ. .g2 T. j: 
Kühn. -detinmióg yé vot καὶ Διόνυσος , ei ἄνθρωποι. πρύ- 
Va. "B si dd ϑερί. μνήμην pro vien est in 

indob. . 
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CAPUT. xxvns 


Lata Aesculapii “:: guae inco fuerint; j — $.1 
extr 

ΝΣ "n  Ainasaeus. videtur legisse ὅ oe. Vulgatam ὅ ὅροι Cla- 
vier retinuit, sed vertit: est entouré de moniagness similiter 
Goldhágen j'Sylbürgiüs. .dubiüs haesi£f: vides amtenr mix re 


m peti.duróó τῶν ὕρων. ὅρον sunt ἢ. ]. fermini vel lapidei vd 
 hignei ,- qui forsah ;virgultis interpositis jnncti saepes efficie- 


bant, undique huno lucum cingentes, cujusmodi saepibus 
nemus quoque Árioinum Dianae videtur. cirenandatum fuisse 
in Ovidii Fast. III, 267. Sylburgius vertit: Zécus: 2fejculs- 
pio sacer. suis circumquaque limitibus est circumscriptus, Nb- 
by autem: 17 bosóo sacre di Esculapio é da. ógni purte ri 
chiuso da termini. Ad ἀποθνήσκουσιν e $. 7. subaudiendum 
᾿Επιδαυρίων oi περὶ τὺ ἑερύν". cf. V, 11 extr. umde: sequens 
σφέσιν explicatur. In hoc περιβόλῳ fuit ναὸς. $. 9. "περίβο- 


Aog et. ναὸς uno vocabulo ἱεφὸν᾽ "vocatur $. 7... Hoc. feo0» 26, 
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1 dixit esse in via ex Árgolíde ad Epidaurum urbem ducente, 
cf. de eo Not. ad Hellenica p. 988. Voy. d. jeune Anach. cap. 
58. Chandler c. 52 sq.  Proxirna ita interpretamur: τὸν αὐ- 
τὸν νόμον καθὰ καὶ ἐπὶ diio τῇ νήφῳ οὐδὲ ἀποϑνήσκουσιν 
οὐδὲ τίκτουσιν " itá non opus est, ut cumSylburgio καϑὰ πιὰ- 
tatum velimus in xoza. Nostro simillimus locus est ΠῚ, $0, 5. 
^, $. 2. De hoc Zesculapii signo Quatremére in Jupiter 
Olymp: p. 852 sqq., qui hoc opus inter Olympiadem CXX et 
CLV factum suspicatur; sed vereor ne ignota sit Thrasyme- 
dis, a Plinio non dicti, aetas. ᾿“ρέίγνωτος prope idem est 
quod Πολύγνωτος; quae formae etiam confusae sunt in co- 
dice Palatino Anthol. gr. T. II p: 244. βακτηρίαν κρατῶν, cf. 
10, 8. Canis adjacens, cf. 96, 4. forsan etlam ' ex: fama, ca— 
nino lacte nutritum esse Áesculapium; quae fama servata 
nobis est in Lactantio de falsa relig. cap: 10, 2. Alia afferunt 
Meibomius de Ffippocrat. Jurej. cap. 5 p. 47 et Winckelman- 
nus de Allegor. cap. 2 p. 37 sq. seu Opp. II, 496. Puteo im- 
positum. fuisse hoc signum ejusque thronum, docet Pausanias 
, V, 11.extr. τῷ δὲ 990vo ἡρώων Mosq. δὲ ἡρώων deest in 
Vind. τῷ ϑρόνῳ δὲ 90. Vulgata. In qua throni parte liaec ar- 
tis opera fuerinl, ostendere conatus est Voelkel über deu 
grossen Tempel und die Statue des Jupiter zu Olympia p.186. 
Cur Bellerophon in Jdrgivis keroibus, vide ad 4, 2. Edem. 
ejusdem hujus herois facinus τὰ Amyclaei throno IH; 18, 7. 
qui locus cum nostro conferendus est. Χείμαιραν Ald. rov 
ναοῦ — καθεύδουσιν sunt domicilia (οὐκήσεις X, 82, 8), ubi 
supplices dormiunt; quod non de incübatione accipiendum 
est. οἰκέται pro ἱκέται Vind.cf.11, 62.7 7 7 coco c 
. f$. 8. Οἴκημα--- ἄξιον a. Polycleto factumr $. :5 nobis 
est eine Botunde, cf. IIT, 19, 9 et L, 5 init. Θόλος κυκλοτερὲς 
οἴκημα, tig ὃ τὰ καϑ' ξκάστην ἡμέραν. εἷς χρῆσιν πίπτοντα 
ἀπετίϑεντο. Etym. Gud. ὀροφὴν εἶχε περιφερῆ οἰκοδομητὴν, 
οὐχὶ ξυλίνην; ὡς τὰ ἄλλα οἰκοδομήματα. Etym, Μ΄ Aliis quo- 
que Aesculapii templis ejusmodi tholos adjunctos füisse, su- 
spicatur Barthius ad Statii Silv. 1, 4, 99, ubi Trojanae Perga-« 
mo tholus tribuitur. Pausias Sicyonids Plidio XXXV,*40 p.- 
807 sq. Bip. et Horatio Serm; Hi, 7,98 laudatus: ef. Win-- 
ckehmanni Opp. VIH, 823. By — φέρει" Hic pictus zfmor 
quid significaverit, varise sumt opiniones. v. Facius et Voy. 
d. jeune Anach. cap. 58. Amoris et Musarum consortium a 
poetis celebratuin quis nescit velex Anacreonte $0 aut Bio-- 
ne 4? /fmor lyra canens est etian in Lipperti (Jactyliotheca. 
δὲ κἂν Mosq. Clavier? δὲ ὧν Vulg. dante τῇ γοαφῇ deest in 
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Mosq.. Sic κἂν positum esset;pro, καὶ iy, et seribendum xd», ᾿ 
. Quodsi x&v i. e. καὶ ὧν ubique significat εἰ fortasse, fortasse 
etiam, hic locum habere non potest ; sed h.l. ἴδοις κὰν eigni. 
ficat videre etiam licet. Ebrietatis signum est VI, 24, 6. alia 
| laudat Creuzeri Symbol. Ilf, 227. in Ebrietatis comitibus 
- | apud Horatium Od. I, 18 est arcani Fides prodiga per "«ucidior 
^». vitro, nbi Mitscherlich nou male judicat, hanc animi levita. 
tem, ehrietatis comitem, Pausiam expressam voluisse. Pro 
stelis apud Strabonem vil [, 874 memorantur tabulae votivae 
&imiliter inscriptae. De iisdem his stelis cf. Pausan. II, 36,1. 
(. 4. Pro ἕππους--τξἴκοσι Palmerius legendum | opina- 
tüs:est ἵππου — εἰκόνα. quamnam? nulla est memorata. gm. 
civ Mosq. Facius, Clavier, Nibby, ut Kuhnius emendaveraL 
Cf. ad I, 27, ἢ. φασὶν Vulg. ' 4oxizig Mosq. Aldus., sed hocre- 
᾿ jiciendum esee tam e latinis quam e graecis scriptoribus. pr 
tere; jam Sylburgius monuit. ἄχρι Mosq. cf. ad 30, 7. ἄχρῃῃ 
Vulg. ἄϑλον Vind. Mosq. Clav. ὧϑλα Vulg. καὶ "ante ἑερᾶσϑαι, 
quod habet Vulgata, Clavier omisit. προέκειτο ex Sylburgi 
emendatione. προςέκειτο Vulg. Sed ecce illud Platonis i D] 
Phaedro.p. 247 (822) ἔνϑα ἀγὼν ἔσχατοξ ψυχῇ πρόκειται, 
Similiter ἀγῶνα προϑεῖναι Pausanias dixit {Π|19,. 2. De vol- 
le Jfricina, Hippolyto illuc translato ac Nemorensi rege d. 
Ovidü Fast. III, 263. Suetonii Calig. 85. | 
$- δ. Epidauriorum theatrum, — Sedilia quaedam ejus 
marmorea superesse in montis cujusdam latere, narravit Chand- 
.— ler eap. 88. iv τῷ ἱερῷ. i. e. ἐν τῷ ταῦ ναοῦ περιβόλῳ seu po- 
tius ad, juxía templum; cf. ad. 1, 20, 9. et Rubnkenius i iu 
Auctario Émend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. M ἐγάλῃ πό- 
Agi... De varia scriptura cf. Lobeckius ad Phryn. 604 sq. 
. . $. G. De Épiona Aesculapii uxore cf. 29, 1. Etym. M. 
p. 484, 18. . Erravit Spanhemius ad Callim. h. in Dian. 956. 
μαι stadi adhuc reperiri vestigia ait Chandler cap. 53. οἱ 
-" Ἕλλησι Ald. Facius. οὗ * Ἕλληδι Framcof. Kuhn. οἱ "EAM 
Mosq. οἷαν "Ἕλλησι Palmermus conjecit; quam. conjecturam 
Gedoyn et Goldhagen sequuti sunt; nos autem: non Adver- 
bium.sed Ádjecüivum requiri existimantes scripsimus ola 
gualia Graecis pleraque sun£;.. sic Loescher quoque vertit, 
atque íta edidit Claviér ; idem voluit Valckenarius. Cf. om- 
nino [X, 23, 1. Inter πολλὰ et γῆς fuit distinguendum. - 
$..7. Hic 4fntoninus videtur esse, qui postea impera- 
tor factus, et vulgo Pius seu prior appellatus est, cujus de 
laudibus et beneficiis ab eo quum in alios populos tua in 
Graecos collatis Pausanias VIII, 48 explicat. Ergo haec ᾿ 
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scripta esse dixerim imperante Hadriano; nam si Ántonino 


Pio imperitm tenente haec scripsisset. Peusanias et intellexis- 


. set. Antoninum Philosophum, forsan ejus nomini aliquid ad- - 


4m 


didisset, quum Antoninus Philosophus ab Autenino, Pio ad — 
optatus esset vivo adhuc Hadriano. tovg ᾿Επιδώτας Kub- 
gius Faciusque ad III, 17 interpretantur: deos bons, beantes 

et averruneos: malorum, Sed Plutarchus ὁ ὅτε οὐδὲ [qv ἔστι — 
ἡδέως κατ᾽ ᾿Εαίκ. p. 252.54. Frob. dicens: τῶν δὲ ἄλλων θεῶν. 

ὁ μέν ἔστιν ἐπιδώνης, ὁ δὲ μδιλύμος, ὁ δὲ, ἀλεξέκακος manifez- 
ato distinguit ixiómrny et ἀλεξίκακον. ᾿ Nobis Pausamiam se« 
quentibus Dii ἐπιδώται sunt: qui ἄοπα dant; ille enim post-. 
quam VIII, 9, 1 narraverat, esse Mantinensibns. ἄλλα ἑερὰς 
τὸ μὲν Σωτῆρος Διὰς, τὰ δὲ ᾿ Εσειδώταν. καλούμενον, pergis 
posterius explicans vocabulum: ἐπιδιδόναι γὰρ. dsj ἀγαθὰ αὐτὸ 
τὸν ἀνθρώποις ᾿ ibi ergo Σωτὴρ est qui liberat a malis, 'Em-- 
δώτης autem qui dat-bona, Neque Somnus ᾿Επιδώτης 1, 10,2 

potest esse. nisi beneficus, gni eo quoque beneficus est, quod 

placat tranquillatque ; ut fI, 10, ubi sopit leonem. Sane qui- , 
dem Lacedaemonii daerhonem, quendam » quem digebant τὸ" 

ἐπὶ Παυφανίᾳ τοῦ. ᾿Ικεσίαυ μήνιμα. ἀποτρέπειν , appellebant. 
KEmidorqy IIT, 17. extr. sed ex eo non centinüo , efficitur, ut 


, ἐκιδώτης denotet. ayertuncum; ibi quoque putemus signifi- 


Cari óeneficum placando. Videntur autem Sed ἐπεδωτῶν no- 


mine comprehensi ease Jupiter, Somnus et. Nymphae soveo-. 
κρόφοει. ' Ty:ly Vulg. cf. ad I, 28, 5. Miyvsvio legit Ámasag. 
us, quod aequutus eat Gedoyn; sed ;fpollinen in dis “(ε-- 
gyptit rum habitum, eorumque lingua Zorum seu Orum ap- 
pellatum esse tradiderunt, ut eonstat , Herodotus. II, 1656 ac 
Diodorya Sic. I, 13. 17.. 96. «fesculapius autem, ὁ Μειμφίνης 
dictus, teste Clemente. Alex. Strom. [ p. 884 B. in numero 
θεῶν παρ᾽ Αἰγυπτίοις. ἀνϑρώπων ποτὲ, γενομέναν à) ἀνθρω- 
πένῃ δόξῃ ϑεῶν fuit. Idem p. 307 narrat, medicinam ab Api, 
priusquam [o in Aegyptum venerit, inventam postea auxisse 
Aesculapium, Quangüam judice Sprengelio i in Historia Medi» 
cinae T. Ip. 94 sqq. Aesculapii cultus e Graecia in Aegyptum 
trepsiit; quod esngruit cum iis, quae Pousanias ll, 26, 7 
scripsit. κρὶ ἦν ydq. Vulg. Cotys apud- Suidam- est. daemon 
Corinthiorum, praefeatua turpibus libidinibus, Phavorinus 
antem haec habet: Κοφευτὼ (scribendum videtur Kowwrvo) 
94d παρ’ “Ἕλλησιν αἰσχρουργίας ποιητιιἡ, ἣν καὶ Κότυν  ὠνό- 
μαΐον. Dea est etiam epud Juvenalem II, 99, ubi. vocatur. Ce- 
e«opie: Cotyito. 81 fides iis, quae idem; Phavorinus refert , 
habenda est, Evpolie. 9die Cermthiormmn dura buno dae. 
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| monem laseivum: exhibuit. xasadóvtvtog Mosq. Clàv. sere. 
ρυέντος Vulg. cf. IL. 9, 7. I, 44, 4. διέφϑαρται Vind. Mosq. 
ἁλιστα --- ὅσιον. Kuhnius interpretatus est: cum mujtis mo- 
p» siiis. confliciabantur — ubi jam fas erat (et) aegris. mori et 
parturientibus perees . 
$..8. Τέτϑειον Clav. ut Facius conjecerat. cf. 96,4. Tic- 
ϑίου Vulg. Μαλέάτης de promontério Malea. v. Stephanus. 
iterum hóc Apollinis cognomen reperitur iq Laconicis τῷ, 7. 
ἔλυτρον κρήνης Clavier, ut Sylburgius ,. Kuhnius,- , Facius 
. emendarunt ex VH, 27, 1 p. 595 et ex Herod. IV, 175, ubi 
sunt τὰ ϑλύτρα τῶν ὑδάτων. adde. ἔλυτρον λίμνης ex eodem I, 
185.186. £e réservoir Clavier, la conserva di acqua Nibby red- 
dülit. In glossis: Herodoteis σκέπη». ϑήκη. nipote, ᾿Ελύτρου 
sei Vulgata: c 
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4. 1.  dodilovreg of λοιποί". » vitiosum; coloris nomen 
| aptus desidero.« - Schneider. idem im Curis poster. ad Ni- 
candi - 'Ther.480 p. 941 correxit: 4fetsiovvéc οἰνωποί i. e. 
σορφύρεοι Vel ᾿'μέλάνεςι — Nobis sensue hujus foci videbatur 
esse :: et religui in Epidouria. serpentes ,' et diversum ab dis ge- 
. mis, fiave colore conspicui, sacri habentur AMesculapio. idem- 
que τῆς χρόας aut τῇ yo0e scribi voluit. (egol —- ἥμεροι. 
. Quod Aelianus HA. XII, 84 ex Clearcho de. Arpivis serpen- 
tem non oceidentibus refer t, id forsan pertinet ad Epideu- 
rios."Nomen ipsum ' 46xÀy ioc: Spaldingius interpretatus est 
serpentem : mansuetum'deducens'a Schachal leohe seu &erpen- 
ie et. ἥπιθς. nam:monstra jungit mirus amor. σφᾶς i. e. Eay- 
ϑοτέρους. Hi crocodili Libyae terrestres Herodoto IV, 192 
960v ve τριπήχεες dicuntur. τοὺς μεγάλους. , ἐς πλέον Mosq. 
τοὺς μεγάλους ἐς ἐπὶ πλέον Vind. τοὺς Ἰδεγαλαύνας ἐπὶ σολέον 
Vulg. ἐς πλέον etiam Exc. cod. Palat. Schneider scribit: τοὺς 
μεγάλους τοῦο ἐς πλέον. 

δ. 9. usque ad finem capitis de iis, quae gd viam in urz 

bem. ^ Eg δὲ τὸῦρος ἀνεοῦσι τὸ Kogoootor Clav. αἱ Facius a 
Palmerio admonitus:corroxerat e Stephano, . qui ex h. l.Pau- 
.Saniae Kogegaioy ὄρος ἐπὶ τῷ ᾿Επιδαυρίῳ et, quae paulo 
post: memoratur , Ἄρτεμιν Κορνφαΐαν profert. ' Ec δὲ τοῦ 0- 
ove ἀνιοῦδι' v^ κὀρυφρὴν Vulg. ovx' ἂν ἔγωγε :Mosq. Excer- 
,pta cod. Palat. Clavier, Porsonus. οὐκ ἄγαν ἔγωγε, Vulg. 4t 
ψομένης. τῆς χώρας Facius conjecit ; nón bene. . "Yévíéioy, 
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χωρίον 3v" ExidavQo ἀπὸ "Ὑρνιϑοῦς νῆς Τημενοῦ ϑυγατρός" 
Παυσανίας δευτέρῳ περιηγήσεως" Stephanus Byz, haud du- 
bie carrigendus.. .; 77 c0 5 7 0200s roo 7 
$. 8. ἐς αὐτὸ Vind. Mosq. Exc. cod; Pul. Facit, Clavieti 
cf. I, 41, 7. iv? αὐτῇ reliqui. de "Temeni filiis Muelleri Aegi- 
netica p. 40. Keísocjàm Sylbürgius correxerat ex 19, 1. 9. — 
26, 2. adde Scym:-Ghii locum mox laudandwpn, vel Marciani 
Περιηγ. Κεισὸς Vulg. Kicóg Ald. Pro vulgato διαλῦσαι ἐξ 
αὐτοῦ legendum putavimus dial, ἐν αὐτοῦ, 'que ducit codi- 
cum lectio Vindob. et Mosq; div&vrow et Vatic. osuvtot ,. Clá- 
vier quoque d»? αὐτοῦ scripsit. Pro ' fypoiog 3j& Scym. Chid 
5392 apud Wessel. ad Diod. S. XV, $1 est "Moyatoc; «et 
Wesselingius ipse hoc nomen nescio quo jure ita' scripsit, 
eumque sequutus est Marx. vide ad 96 ; 2. In Seymno corru- 
pta est scriptura ' 4yevóg.. ἀνδρὶ ---οἀμείνονι" cf. ad 9, 1. Te- 
menum a fils. interfectum .esse tradidit Apollodorus IJ, 8, 5; 
quod conspirat cum Pausaniae narratione 19, 1. ὡς véyovd - 
εἶχεν Clav. ut correxerunt Schaefer ad Lamb. Bos. de Ellip. . 
p. 261 et Porsonus, qui contulit IV, 19, 8. X, 22, 8. τούτην 
“-- ngos i. e. ταύτην 'Πάμφυλος ὁ Alyslov. λέγεται ὕστεραν 
γῆμαι. Rom ipsam notandam: putavit Marx ad Ephori .Cum. 
Fragm. p. 111. sed Visdingius inHellene p. 65 in Gron. Thes: 
vol. XI jam judicaverat; absonum 'esse, : Deiphontis filiam 
Pamphylo nupsisse, quum hicHyllo, Hereulis filo, σύγχρο- 
vog fuerit. vide ipsum Pausaniam IJ, 19 de Deiphontis -majo- 
ribus. At non Pausaniae,; sed vulgi est hic error, id quod 
caute additum λέγουσι, toties illud a viris doctis neglectum; 
siguiBcat. In Exc. cod. Pal. post ἀνὰ χρόνον ᾿Ζρνήϑιον xiq- 
Gi» legitur ἤτοι μετὰ χρόνον. Mox ποιήσάντες Vind. Mosq. 
Vatic. Clavier. ποιησάμενοι Vulg. ἐπὶ τοῖς πεφυκόσιν dialog: 
cf. $. 9. extr. ἐλαίοις Clav. ut Sylburgius «correxerat. ἐλαιοῖδ 
Vulg. δένδρον ἐστὶ Clav. δένδρον, ἐς ὃ νυῖᾳ. δένδρον" ἐς ὃ 
Facius. δένδρον, ἐς ἐμὲ παϑέστηνε" Schneider. conjqcit. . χρῶ": 
σϑαι forma Herodotea, quem vide IIT, 20. 81. 99. IV, 436. 
172.96. II, 173. VI, 77. nec semel ea.usus' ost Pdüsshias; vi- - 
de. VI, 2, 9. VII, 19, 8. Legitur. vero.etiaum apad: Athenaeum 
H, 48 d. et alios. cf. Lobeckius ad Phryn. p. 61. Pro. αὐτοῦ 
post κατὰ χώραν Facius voluit. αὐτά... Herodotus IV, 186 
scripsit adeo: αὐτοῦ ταύτῃ ἐν 16 στρατοπδδῳ" οἵ αὐτοῦ saepo 
nomini loci posito adjungi notum: est, ψο Thueyd, Ifi, 81: 
Athen..X1l, 532. Lucian. Prom. $. 8. of. Schaefer adc kongum 
371. ' e. ei t : UC. 016; : 207 
, $. 8. Προκλέους Clavier, Nibby, τὸ Palmerius et Fa- 
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eiüs correxerunt essentiente Valckerario. cf. omnino intrpp, 
ad Herod. ΠῚ, 50 sqq. adde Athenaeum supra ad 6,92, citatum, 
Πατροκλέους Vulg. Alius antiquioris aevi i ἀνοείων, Ἐνίδαια 
riup, . est M apud Fi Pausenium VI, bd oa 





CCAPRUT XXIX. Ue 
fd uela Epidenras, Mie d ww Chr. Αὐτὴ 
ὃ καὶ τῶν. Vulg. De Epione: dixit Valckenanius in Diatr 
p 290 eq: wol "dosípióóg ἔστιν ἄγαλμα. Vind. sed. vide- 
tur legendum. esse. ναὶ ᾿Αφτέμιδός ἔστιν ἄλλος k e. ψαοὶ δὲ 
ἐν τῇ πόλει εἰσὶν; ὁ μὲν. Διονύσου; ὁ δὲ ᾿Αρτέμιδος" meque 
Singularis: verbi in farmia, post Plnralem generis quenguam 
 offendet. οἱ, 89, 1. ϑηρευούσῃ Clav. ut Sylburgius conjecerat. . 
ϑερούαῃ Vulg. Kidcaiev. Mosq. Giesdeam Minarvam Gedoyu.et 
Goldhagén de hedera cognominatam poterunt » ergo. ut Diana, 
Cedreatis de cradro appellata est VIII, 18, 2. : 

.$. 2. Be degina: usque:ad 80, 5; qui. Jocme ib ahotorg 
ἔρμο. ΜΠ, 14, 2. ,εἰγιναῖος λόγος. Yocsnr; - qui. quas. fabulas 
complectitur interpretari conatus est Hermannus . de Mythol, 
Graecor. antiquias, p. XXIII. Qui Aegineticá- conscripaerunt; 
Pythaenetum οἱ Theagenern jam. laudayit Car. Mueller in Aegi- 
neticorum libro: p.-2. [n Maosqueusi :fiyewijsas et AP Byeiva 

semper soribiür, de qua scri tura: «f. Mueller 1. l. p. 98 sq. 
wx Αἴγειναν etiam. Aldus, ἀπ᾽. ἀντικρὺ. Vulg. οἴ δὰ IL, 9; 
8. Aeginam insulam, quo tempore. Ásopi filia in eam-trause 
Yerretur, adbuc ἔρημον fuisse, ejubque formicas , quunrÁed« 
cus adolevisset, Jovem in homines transformasse, .Hiesipdus 
jam cecinerát in Schol. ad Pind. N. HI, 21. et Lycophr. 176. 
Alii, quod discimus ex hoc nostro. loco, incolas autocbtho- 
Ras esso velnerusit. Οἰνώνης Mueller ].1. p. 7 sq. hoc. no- 
men. antiquissimae coloniae i in Aeginai. deductae fuisse opi- 
"aur. 
m" Pre vulg, «ροὐπῆρχεν (cf. IT, 18, 2) 9 ὑπῆρχεν Vind, 
in. | dij — καθήκουσι. aetate igitur Phoci À us circá Ti- 
thoream εἰ Parnassum, in usu erat nomen. Phocidis (terraó cir 
€a Tithoresm,et Paxnassum tribuehatur Phocidis nomen), ae» Ὁ 
tate autem hock έδαρο nati et einnibus praevaluit hoc. nemen 
pos e. ad oxnea: dams translatum.est, quia Scasphia usgue ad 
0s. Qxcbonutiieob habitabante Córayus τούτου τὰ περὶ T. 
re an conjecit. sed nescio an obstet articulus ante Φωχίς, 


| ἐσὶ δὲ ταῦ Qebxiou τοῦ dint παισὶν. ἐξενίχησεν, Am Mi- 
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sóng: vé εἶσιν Clavier cenjecit. Sed de brevilogtentia in: ixl 
seu Αἰακοῦ cf. ad 1, ἃ init. Deinde καὶ σᾶσιν ἐξενίκησεν pror- 
sus respondet illis | Thmcydideis L 8 ov μέντοι πολλοῦ γε χρό. 
ψου ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. In nostro loco subaudi- 
tnr τὸ ὄνομα, quod latet in praecedentibus ἐκαλεῖτο ἡ ἡ Φωκίς, 
Ia loco parallelo X, 1 mit. ἕτεσι δύ ὕστέρον οὐ πολλοῖς divi. 
$765 καὶ ἁπάσῃ γενέσθαι τῇ καϑ' ἡμᾶς καλουμένῃ Φωκίδι pa- .— 
riter τὸ ὄνομα assumendum est. Ibidem Pausanias iterum 
tradidit, Phocidem de utroque Phoco nominatam esse; οἱ 
tamen Clavierius hoc de posteriore Phoco negare sustinuit; 
qua de re ad $. 7. Vulgatum. ὡς oí Μινύαι x. À; mutandum ἢ 
fuisse censemus in ὅσο, Μινύαις τέ εἰσίν ᾿Ορχομενίοις. ὅμο- 
eo^ quod idem Porsono placuisse nunc video. Sic haec ne- 
ctuntur ex praecedente πᾶσιν, et planum fit, Pausaniam in- 
dicare voluisse, quaní late patuerit. seriori tempore Phocis, 
a Scarphia usque ad Minyas Orchomenios. cf. Pausan. X, 1. 

c multum haec Corayi emendatio ὅσοι Miyve: differt a no- 
stra. Σκάφφειαν etiam Clav. υἱὲ Sylburgius et alii ςοσγαχασδηξ.. 
cf. Paus. X, 1, 1. Palmerii Graec. Ant. p. 651 544. Κάρφειαν 
Vulg. Apud: Homerum xao. 

c0 $. 4. Γιγόνασι ---- βασιλεῖς. cf. I, 11. Pht, Pyrrh. cap. 

1. Τελὰμῶνος δὲ κιλ. Haec ut repugnantia loco 1, 42, 4 cer. 
tstim reprehenderunt Palmerius, Gedoynus, Baylius (Dietion. 


- w. Tecmesse) et Sturzius ad Pherecyd. p. 90. quum enim Ájax 
. 101 tradatur Álcathoo, Megaridis regi, successisse, eundem | 


hic dici non potuisse privatum hominem, vel ejus genus ob- 
scurius.. Sene quidem Pausanias l.l se credere significat, 

Ajacem τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿Αλκάϑου διαδέξασϑαι, et Megarenses 
ipsi videntur fuisse in hac opinione, quantam colligas e ver- 
.siculis; quos illi insertos voluerunt Homericis apud Strabo- 
nem IX, 894. Ájáx autem quamvis Megaridem. tenuerit, ta- 
men, quum haec regio et tum et antiquitus Atheniensium pa- 
reret imperio (vide I, 42, 1 et ibi aduot), non potuit nisi 
privatus haberi seu ὕπαρχος τῶν Μεγαρέων" neque Home- 
rus Ájacem Megaridis regem noverat. Neque minus recte 
Peusanias, sui aevi opinionem de generis nobilitate sequens, 
hujus Ájacis genus obscurius dixit quam Teucri fratris, qui 
rex Salaminis reges habuit posteros. c. quae 30, 9 de Diome- 
de et Sthenelo leguntur. De πλὴν ὅσον cf. ad VIII, 9. De 
Mitiadis genere ab Aeaco usque deducto v. Marcell. vita — 
Thucydidis et Sturzius ad Pherec. p. 89. Hic Evagoras est 
II, Cypri regno potitus Olympiade XCVII, 2.:a. C. 891. cf. 


Diod. S S. XIV, 98 et Wessel. Φώκῳ δὲ s. i Hic est Phocus 
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posterior; Keaci filius. Cf. Tzetza- ad Lyc. 53. Mezirise ad 
Ovid. IL p. 259 et Heyne ad Apoll, IlI, 12,,6. Ejus filii fue- 
runt Panopeus et Grisus. cf. 'Tzetza 1. l. et ad 989 (qui eos ge- 
minos fuisse perhibet), Eustath. ad Iliad. II; 520 p. 974 (ubi 
᾿ de Criso Hecataeus citatur testis. adde de eodem Stephánum 
v. Κρῖσα,) et Schol. ad Eurip. Orest. 388. Ab his et:a Scholia- 
sta, Homeri l. 1. scribitur Koíocog, sed si inde fluxit Κρῖσα, 
scribendum erit Koicoc: .Hic peus ab Áeaco suum genus 
deduxit etiam in Sch. ad Lycophr. 58. 980.939. De 4fnaxi-e 
δια Pyladis matre Mezir. ad Ovid..l. 1. 
e $.5 Veriorem scripturam esse θΘυρέαν, quae servata 
est II, 88, 5, Sylburgius ad. ἢ. 1. atque ad. 12,:5 et Tzschu- 
ekius ad Strab. γΠ|, 376 adnotarunt; sed X, 9, 6 in Mosq. 
iterum Θυραίας invenitur. χοιράδες sic Cyaneae Theocr. 
XIIi, 94. cf. Hesych. et Zonaras. ἐξεπίτηδες üdem. in Theocr. 
VII, 42 ἐπίταδες. λῃστειῶν Vind. Mosq. Clav. λῃστῶν Vulg, - 
ef. I, 7, 8. Sic δυναστεῖαι 1 in Isocrat. Paneg. 10. 80. Ad uij — LÀ 
.s«& animo repetitur τὸ προςπλεῦσαι. Valckenarius ritavit 
Ábresch. Thucyd. p. 826. | 

f. 6. De hoc portu ad $. 8. F'eneres aedes i in partibus 
insulae caurum spectantibus; v. Spon. Itiner. cap. 6. In Ae- 
gina urbs fuit cognominis. v. Strabo VII, 875. cf. ad $. 8. 
De hoc 24eacio est. Pind. Ol. XIII, 156. cf. Muelleri Aeginet.. 
Ῥ. 161. Et hic'et $. T. Herodiani regulae convenientius essef: 
-Miexsiov, ut observavit Lobeckius ad Phryn. p. 870. sed cf. 
Bekk. Án. 1843. et 1307. Zcodov Mosq. eicodov Vulg. éxíg-: 
itv ἐπὶ χρόμον Mosq.. De eadem hac siccitate jam dixit I, 44,. 
18. ὗεν Mosq. Cf. 80, 6. 81, 14. Herod. IV, 151. σεν Vulg. 
De variata in eodem-hoc enunciato constructione removenda 
non cogitandum est cum Sylburgio, amatenim variare constru- 
otionem Pausanias. cf. I, 29, 7. 9. quare nec II, 20, 4. Πο-: 
λυνείκης quam Holvvsixovc propter majorem casuum simili- : 
tudinem, quae Sylburgio placebat, malim. ὕειν cum Accu-: 
eativo est 84, 4. Herod. 1. c. cum Dativo I, 24, 8. IL, 30, 8.. 
dg ὃ quare, cf. ad], 41, 5. αἰτήσοντες Aldina. ἐπὰκούσει Vind. 
ξκετεύσαντα Mosq. "Ut hocloco Aeacus pro Graecis, ita Jo- 
bus pro amicis suis jubetur supplicari Job. 42, 8. Jupiter Pa-— 
nellenius apud Pindarum N. V,19 ᾿Ἑλλήγιος dicitur, ut Scho- 
lia volunt, non de Graecis universis, sed de Aeginae pro- ν 
mohtorio, qui mons Nostro Πανελλήνεον vocatur 80, 4, sed. 
Clementi Alexandrino p. 680 τὸ “Ελληνικὸν ὄρος, qui locus 
a. Valckenario indicatus cum nostro conferendus «est. De v. ' 
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Hellen. p; 69. adde Muelleri ÁAeginet. ἢ P. 18 sq. τοῦ περιβό5 


| Àot *. λ. referendum est ad Aeaceum. ὡς — Jdlexoi, λεγομε: 
νόν ἔστιν etiam Clavier et Excerpta cod. Palat. ὡς — Αἰακοῦ 
λεγόμενον, ἔστιν Vulg. 'De re confer ad II, 22; 2. adde Muel- 
leri Aeginet. p. 161. | 
8 7. Παρὰ — τραχύς. 41 patre exstructum esse hoc se 
᾿ pulcrum; Mueller in Aeginet. p. 22 affingit nerrationi Paus 
saniae, eumque.hanc ob.causam credulum vocat! Consuetu-- 
dinem crepidine. sepulcra sepiendi tetigit Casaubgnus ad Suet. 
Ner. 83. καὶ ἡνίκα x. 4. Clavier in Hist. d. prem. temps :de la 
Grece I, 265 quum de Phoco per fratres occiso dixisset , ita 
pergit: » Phocus étoit encore dans sa premüére jeunesse, et. 
n* étoit jamais sorti d' Aegine; il est donc: bien evident, que 
ce π᾿ étoit pas de lui que Ja Phocide avoit pris son nom, 
mais bien de Phocus, fils d? Ornytion. « Sed si in prima ju- 
ventute Phocus est océisus, quomodo ei Pausanias $. 4. duos 
filios potuit tribuere? Clavier hanc rem ita expediendam pu- 
tavit, ut I, 62 Panopeum Crisumque Phoci prioris, Orny-. 
tione nati, f lios diceret. Videmur autem ad $. 4 probayisse, - 
eos natos fuisse Phoco, Áeaci filio, et indidem genus repeti- - 
visse Epeum. — Deinde quj Clavier negare potuit,  Phocum 
hunc. Áeaci unquam reliquisse Áeginam, quum Pausanias X, ᾿ 
80, 9 contrarium tradiderit? quo ex loco discimus, Phocum . 
e Phocide in Aeginam reversum a Peleo interfectum esse. De- - 
nique per eundem hunc Phocum Aeaci Phocidis nomen [αἰ 
" sparsum esse, Pausanias iferum testatur X, 1 3nit. et confir-. . 
mant Eustathius ad ]liad. II, 517 P 274. Schol. minor. et ad 
Apollonium I, 207. τὸν λίϑον — sv. cf. Not. ad Hellenica no-- 
stra p. 257. TesteiPindaro Ol. X, 86 jam in primo certamine . 
Olympico, quod Hercules institüit, usua disci fuit, sed dici- 
tur a Pindaro πέτρος. Apollodorus hic δίσκον posuit simpli- 
citer, ut paulo post Pausanias. Endeis Pausaniae est Sciro— 
nis, Pindaro N. V, 12 aliisque. Chironis [ilia; itaque Palmer. 
in Exerc. et Meziriac ad Ovid. I, 144 hic quoque scribi vo- 
Tuerunt Χείρωνος. Sed fieri potuit, ut Pausanias h. 1. Mega- 
renses sequeretur scriptores, qui, quod e Plutarchi Theseo. 
€. 10 discimus, de Scirone quum alia diversa, tum hoc quo- 
que narraverant, ejus filiam Endeida Aeaco nuptam /.Telamo- |. 
nem peperisse cum Peleo. ἐκ τῆς ἀδελφῆς Vindob. judice, Fa- 
cio bene? Apollodorus nominat Psamathen, Nerei filiam. Πυ- . 
. Adógg «. À. »Pylades per Strophium (patrem). et Crisum avum 
Phoci erat pronepos, cujus mortem in Neoptolemo Pelei oc- - 
cisoris nepote vindicabat.« Palmerids. Pausanias autem Dy 
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"Jadem Néoptolemo machinstum tradens interitum sibi nen ve. 


pugnat , vel I, 18, 8 referenti, Pythianr Delphiis, ut Neopto- : 


lemum interficerent, imperasse, vel X, 24, 4 narranti, eun- 
dem ab Apollinis sacerdote esse occisum. De illo priore di- 


ximus ad 1, 13, 8. Quod'ad hoc posterius attinet, distin- 


gui solet; cujus consiliis et cujus manu aliquis perierit. Vix 
autem dubium. est, - quin Neoptolemus manu quidem Del. 
phiorum, et inprimis Machaerei, consiliis autem Orestis et, 
ut h. 1. Pausanias ait, Pyladis occiderit; hinc Orestes fere 
auctor habetur caedis Neoptolemi. Egregia huc pertinet Ruhn- 
kenii emendatio S8choliorum Lycophr. 1874 ᾿Ορέστης μετὰ 
“Δελφῶν (pro ἀδελφῶν) ἀνελὼν Νεοπεόλεμον ad Vellejum p. 
8 proposta. Diversas narrationes de hac caede ante Hey- 
nium ad Virg. Α. III, 327 et ad Pindar. N. VII, 57 exposue- 
rat Meziriac ad Ovid. II p. 806 sqq. ὕστερα Mosq. Exc. cod. 
Palat. ὕστερον Vulg. κρυπτὸν λιμένα, cf. f. 8., 
$. 8. Hic portus χρυπτὸς appellatus est forsm propter- 
ea, quod propemodum urbis theatrum attingens longius iu 
Ausnlam recederet. Diversusne fuerit a superiore $. 6, non 
' dixerim; Mueller in Áeginet. p. 86 eos distinguit; similiter 
Ἦν. Gell in Itin. of Gr. p. 805, qui addit: »The ancient city 
was on the west, and the walls are yet to be traced with thé 
remains of the port. (de quo $. 6). The modern town lies to 
the east of the aneient city.« τούτου δὲ x. À. sequuti sumus 
Clavierium. τούτου — κοδόμηται στάδιον πλευρᾷ μιᾷ, 
. ἀνέχουσά τε αὐτῆς τὸ ϑέατρον, καὶ--- χρωμένη Vulg. Ipse olim 
corrigebam --- στάδιον πλευρᾷ μιᾷ, ἀνεχούσῃ τε αὐτῇ τὸ ϑέα- 
τρον, καὶ --- χρωμένῃ, quod idem se Muellero obtulit. v. ejus 
Aegin. p. 147. Sylburgius in vulgata tantum αὐτῆς in αὐτὴ 
mutari et subaudiri voluit πλευρὰ cum verbo ἐστί, 





CAPUT XXX. 


$. 1. Legendum est Διονύσῳ ts αὐτῶν ὁ τρίτος pro vul- 


gato Διόνύσῳ τὸ αὐτῷ ὁ τρίτος. — Simile est illud παρὰ τὸ (s- 


oO» τοῦ Διονύσου. Θέμιδός ἐστιν, ὁ δὲ ᾿Αφροδίτης, καὶ ὁ 


τρίτος τῶν ναῶν ᾿Απόλλωνος IX, 99 init. Dativus in ὦ et Ge- 


uitivus in ὧν saepe confusi sunt. v. ad 11, 4. οὐ ταύτῃ πεποί- 
sra; Vind. aperta erreris causa. n 

^ $. 2. Θεῶν --- μάλιστα. Hecate enim ἐσϑλὴ παραστῆναι 
καὶ τοῖς, οὗ γλαυπὴν δυςπέμφελον ἐργάξονται, εὔχονταε δ᾽ 
᾿ “Σκάτῃ καὶ ligero ᾿Εννοσιγαίῳ in Heaiodi Theog. 489. τρία 


Ὲ 
" 


[] 
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— ἀλλήλοις, ut οὐρανίης, χϑονίης, εἰναλίης in Orph. h. 1. 
Hes. Theog. 412 sqq. Nomen Hermannus de myth. Graec. an- 
tiquiss. interpretetur J'olumniam, deducens ab ἑκὼν, ἕκητι. 
Kfecaten ᾿Επιπυργιδίαν, ad propylaea arcis collocatam, in- 
|. terpretari licet summam custodem arcis, nam πύργος, ut Pha- 
vorinus ait, metaphorice significavit ἀσφάλειαν καὶ φυλακήν" 
eadem προπυλαία videtur cognominata esse. v. ad I, 38, 6. 
Idem Phaverinus v. ' Exévoioy dicit, ubique Athenienses hanc 
deam collocavisse ὡς ἔφορον πάντων xol xovoorgógov.'cf.. 
Hes. Theog. 450. Aliter Winckelmannus Opp. ΥἹ, 1, 49. ἔστη- 
st — vaóv* haec enim dea παραγίνεται, ol; κ᾽ inge, vi- 
«ἣν ὁπάσαι καὶ κῦδος in Hesiodi Theog. 499 sqq. 
“ $. 8. Mons Jovis Πανελληνίου dicebatur auctore Nostro 
$. 4 πανελλήνιον. cf. ad 29, 6. ᾿Αφαίας x. 4A. cf. Hey- 
nii Excursus ad Virg. Cir. 220. Muelleri Aegin. p. 165 sqq. 
ἐποίησεν Vulg. excepto" Clavierio. Keiueyogog Mosq. xa94- " 
φᾶντος ἐπὶ φόνῳ etiam 81, 7. I, 43, 56. De scriptura Βριτό- 
αρτις et etymologia Tzschuckius ad Strab. X, 479. adde 
uellerum 1. €. Mívo Clav. sed Vulgatam Mívov tuentur Ac- 
cusativi^49«v apud Herod. V1, 44 et ἥρων apud Sophronem. 
Jpsam aütem hanc rem Cretenses negabant apud Diod. S. V, 
76. Pro ϑήρα in margine Vindob. cod. ést ἄγρα, sed /y99- 
ὧν ϑήρα iterum se offert VI, 11, ubi Suidas pariter ἄγραν 
substituit. ϑηρεύείν piscari est apud Paus. III, 21, 6. Δίκτυν- 
sa scribitur etiam iu Strab. 1. 1. ubi v. Tzschück. et ita cre- 
berrime scribi, adnotavit Wesselingius ad Herod. {Π|| 59. 
-—$. 4. Πανελλήνιον. v. ad $. 8. De Jovis Panellenü tem- 
pli ruinis Sponii Tün. cap. 5. Hirtius in Wolfii Anal. litter. III 
p. 192, qui putat, post pugnam -Plataeensem hoc templum 
instauratum esse; viginti quinque columnas adhuc' superesse, 
nec viginti pedes multum hujus templi superare altitudinem, . 
retulit Wiliams in Bemerk. über die lonischen Ins. .» The 
temple of Jupiter Panhellenius on the mount of that nate 1s 
two hours east of the (modern) town.« W. Gell p. 806. 
$. 5. Ζ“άμιαν pro vulg. “άμιαν Clavier, ut Kuhnius cor- 
zexerat ex Herod. V, 89. 83. ubi Reinesius in margine sui 
exemplaris, quod Cizensis asservat bibliotheca, adnotavit, le- 
gendum videri Θαλλοῦς pro Zfauíme, intelligens duas Horae 
. ab Atheniensibus Καῤπὸ et. Θθαλλὼ nominatas; Valckenariue 
autem existimat, Damiam et Auxesiam esse Cererem εἰ Pro— 
serpinam, mostri loei utens testimonio. εἶδον --- νομέξουσιν. 
$92, 2 additur ,, Troezeniorum de Damia et Áuxesia aliam esse 
opinionem narrationemque. ἐποιήσαντο; ut Facius conjecit. 
ad Tom. 1. ᾿ q 
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ποιήσαντο Νιπᾶ. Mosq: ποιήσαιντο υἱς. παρ᾽ * 40:volov Mosq. 
ut VIII, 41, 5. παρὰ ᾿““ϑηναίων Vulg. ut $. 8 παρὰ ᾿“έτιον 
(adde IV, 29, 8) et 1, 31, 2 παρὰ ᾿4ϑηναίοις. Exc. Cod. Pal, 
ἔτε inter ἀπέφερον et ᾿.4ϑηναίοις omiserunt. ἐνταῦϑα  Vintl 
pro ἐς ταῦτα, sed hoc est ad haec scil. simulacra asportanda, 
κατὰ αὐτὰ, καϑὰ ἤδη καὶ Vulgata. κατὰ vd. αὐτὰ, καϑὰ ἤδη ᾿ 
καὶ Clavier. κατὰ τὰ αὐτὰ estin Vindobonensi; Valckenarius 
et Porsonus Jam hoc voluerant. Scribendum autem. fuit: χα- 
τὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ δὴ xal. Sic J, 92, 6 κατὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ - 
δὴ καὶ Ὅμηρος ἐποίησε. III, 26, 8 κατὰ ταὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ 
νομίξουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες. Pro vulg. μὲν' καὶ Clav. dedit 
μὲν δὴ.. Huic autem loco similis est ille VII, 1, 4" Jevog— — 
ἐδέξαντο Ievóc τε δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, ἃ ἔπραξε. 
.. .$. 6. usque ad 32 extr. de Troezenia, et primum usqua . 
ad finein hujus capitis quaedam ex. antigua Troezeniorum hi. 
storia... Qui 34, 5 memoratur Herophanes Troezenius, vides 
, turrerum Troezeuiae scriptor fuisse, quas forsan carmine pere 
sequutus est Hegias Troezeuius I, 21nit. laudatus. Qrus nomen 
Adegyptium, v. ad 11,97, 7. Pro Ἄλϑηπος est ' 41099106 apud 
Athen. L, 81, c. ubi O. Mueller in Aegin. p. 88 vult e. Pausa» 
. nia corrigi. ᾿“2λ:ϑηπίαν. In cod. Perusino Stephani Byz. est 
. Τροιξήν, καὶ ᾽ “λϑαπίς. νόμισμα 4. λ. cf. Boettigeri Kunst- 
mythologie Part. 2 p. 166. doe 
δ, 7. 4] Σαρωνὶς "Ἄρτεμις apud Hesychium ac Phavori- 
num Σαρωνία vocatur de sinu Saronico. cf. ad 85, 9. τὲ ἀλ- 
ματώδει Mosq. ἐπιπολῆς an εβἴ ιοὗ ἐπιπολάξει τὸ ὕδωρ ubi 
agua litus egreditur ? De hac vi verbi Wessel. ad Diod. V, 
86. Strabo XVI,740. et 742. Φοιβαία λίμνη" estne de eadem 
. Euripidis locus in Hippolyto 228 4£0x9w? ἁλέας ortus. AL- 
pvag? et haec Diana nonne eadem est quae. apud Nostrum 
. Saronia ? Valckenarius ibi e Scholio ad 1138 Dianam profert 
"huy xe hac Troezenis λίμνῃ appellatam. (ϑηφεύειν ydo 
δὴ μαλιστα Ἐρητο) ἔλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασσαν, ὡς οὐ κατει 
' λάμβανε, συνεσπεσεῖν φευγυύσῃ Vulg. (ϑηρέύειν — ἤρητοὶ 
κατέλαβεν ἕλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασσαν συνεσπεσεῖν Vind, 
Mosq. Nos seqttuti sumus Clavierium. 86. formula κατέλαβεῳ 
αὐτὸν συνεσπεσεῖν ἐς ϑάλασδαν cf. adnot"ad I, 7 extr. εἰχετῷ 
τῆς àygeg* Viger. cap. V Sect. VII Not. 67. IV. Quod de Sa. - 
rone, de quo sinui nomen. inditum sit, hic garratur, forsagí 
ex Euphorione repetitum est. v, Etym, M. v. Σαρωνίς. Alind 
affert Plinius IV, 9. ἐς τὸ &Acog pendet ab ἐκπεσόμτα, Similie 
ter ἐς τοῦτον τὸν τόπον ἐκκομισϑῆναι II, 1, 9. ἄχρι “Ὑπήρητος 
Mosq. ἄχρις To. Vulg. ἄχρι ᾿ Ἰφίτου V, 8,2. ἄχρι ἑσπέρα; IVy 
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45, 4. &yo: ἡμὼν VIIL, 5, 8. ἄχρι΄᾿ ἀϑθηναῖος X, 89, 1 in Mosq. 
of. IT, 97,4. Similiter Herod. VHI, 8 μέχρε ὅσου. — De 2fn- 
Yha IX, 32, 5. Altera forma ."4v6gg rbperitur apud Straáb, 
VIII, 574. XJV, 656. Genitivus 4v0ov apud Paus. [1,31 extr. 
ac Stephanum v. 4vOqdev, pro. quo apud Eustathium ad 
Jlliad. 1l, 508 p. 271 etPhavorinum ' 4»6[ov male legitur." 4y- 
Gov et! Ὑπέρου habet Athenaeus I p..81.. c. ' 4Axvovoc Aldi- 


na. "Ανϑειαν᾽ teste Stepliano Troezen etiain" ἀνθανὶς dicta - 


est. Anthae filius et hoc loco ter et 81 extr. vocatur fetus, 
sed apud Stephanum 1. c. Dius,. ut nobis quidem videtur, 
perperam. Ποσειδωνεὼς seu Ποσειδωνία vulgo traditur an- 
tiquius Troezenis nomen fuisse. v. Strabo VIIT, 8783. Stepha- 
$. 8. De Troexzene et Pittheo Pelopis filiis huc. profectis 
Strabo VIII, 874. Valckenarius cum Kuhnio voluit legi ἐς τὴφ 
νῦν πόλιν συναγαγὼν. ove ἀνθρώπους, admodum bene; ^41. 
παῤνασσὸν᾽ de scriptura Schaeferi Melet. crit. init.- De Myn- 
di conditoribus.Pabnerii Exerc. ad h. 1. » Trans Halicarmassor 
(Argivorum coloniam) Myndos« ait P. Mela [, 16, 8. Σνῆν 
τος Clav.ut Stephanus, qui huné Pausaniae locum .excitat 
s. V. Δνάφλυστος. Σφῆτος Vulg. De his duóbus atticis demis 
cf. O. Müller in Erschii et Gruberi Encycl. VI p. 222. Post: 
Πιτϑέως Vulgata non distinguit. Simile est illud ed δὲ ἐς aU. 

τὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδόσιν oU διηγήσομαι 15, 17, 7. ——— 

ἐς δὲ. 9. ὡς ἐδήλωσα ἐν τοῖς προΐδρον. οὗ II, 18, 4. οἰκίας 
ἦν ἐπιφαν. cf. ad H, 99, 4. τοσαῦτα--- qv haec Troezenüis erant 

ad historiam pertinentia, Sic τὰ ἐσθῆτος ἐχύμενα. VIIT, 31, 1. 


τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα εἶχον Herod. III, 66 guae.ad vestitum pers: ὁ 


tinentia habebant. πάντα τὰ εἶχον σιτίων ἐχόμενα ib. 25. πα. 
οὲξ x. Δ. praeter urbes (5& urbes omittamite), guae se omnes ab 
iis frequentajas esse incolis dicunt, “παρέδαι ὅσαι Vind. Mosq. 





| CAPUT XXXI. | 
00765 4. De urbe "Troezene usque.ad. 32, 5. a mari circiter 
XV stadia distabat teste Strabone VIII p. 378. Pro ἀγάλματὰ 
non dubito quin ἄγαλμα scribendum sit cf. d I, 23, 5.' 46ve- 
᾿ φίων ὁ Μίνω est JMinotaurus, cf, Tzetza ad Lycophr. 1801. 
Apollod, III, 1. 4. ἀνδυίᾳ Mosq. ἀνδρείᾳ Vulg. cf. IV, .96, 
9. 99, 1. τὸ δυςέξοδον ἐκ τοῦ λαβυρίνϑου difficilis e labyrin— 
1ho exitus. ἀποδρᾶναι. In Exeerptortun Codieis Palat. margi^ 
ne, ubi incipit fol. 45, hoc Jegitur scholion: τὸ ἀπέδρα καὶ διέ- 
. ᾿ «:΄. 


4 
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ὅρα δοκεῖ παρατατιιοῦ εἶναι" he δὲ ἀορίστου σημασίαν" ὡς 
φαὶ τὸ φχόμην᾽ ἀπὸ τοῦ ἀποδράω ; ᾿ἀποδρῶ. ἀχρήστου ἐνεστῶ- 
τος. ἧς δὲ τὸ ἱστὰς καὶ τὸ ἱστάναι ἀπὸ τοῦ: ἔστημε Ν ' ὀὕτως καὶ 
EU ἀποδρὰς καὶ ἀποδράναι ἀπὸ τοῦ. δρῆμι ἀχρήστου. εἰ γὰϊ 
βόριστος ἦν τὸ ἀποδράνας καὶ διαδράναι, 'μακρὸν εἶχεν ἂν τὸ 
ἃ ἐξ ἀνάγκης". (cf. Bekker. Anecd. p. 11) ἔσει δὲ: παρατατικός. 
et Sylburgius h.l. maluit ἀποδράναι, ut HI, 18, 8. X, 17, 8 in 
X Vulgata est , quam ἀποδρᾶναι scribi; similem enim esse In- 
finitivum φάναι. . Sed tamen Herodotus HI, 46. ἀποδρῆναε 
habet. Etymol. M. et Phavor. δρᾶναι, τι: Infinitivum Áoristi ; 
quod sequuti sunt Matthiae et Buttnannus. προνοίᾳ Oslo. cf. 
V, 13, 8. 
᾿ $. 9. Semele per Bacchum ab inferis reducta ad palus 

' dem Alcyoniam in Lerna refertur II; 37, 8. cf. de hac re Epi- 
gr. Cy3. in Ànth. Palat. T. I p. 57 et Heyne ad Apollod. ΠῚ, 
5, 8. Διὸς δὲ Vulg. Διός. ys Porsonus et Schneider: corrigunt. 
| ἔστω Vind. Mosq. ἔσται Vulg. Pro vulgato ὁποῖα εἶναί μοι doe 
κῶ equidem aut ὁποῖα εἶναί. uos δοκεῖ aut. ὁποῖα εἶναι δοκῶ 
scribendum existimo. 
0$. 4. ᾿Αρδαλίδες καὶ ᾿Αφδαλιώτιδες τιμῶνται ot Μοῦσαι 
ἂν Τροιξῆνε, ἀπὸ ᾿Δρδέλου τινὸς ἱἰδρυσαμένου Stephanus. De 
hoc Pitthei libro opinato Fabric. Bibl. gr. I, 215. δὴ scilicet ; quae 
vocula, quod Valckenarius jam monuit ad Eurip. Hi ippol. 11, 
B quid Pausanias de hoc libello censuerit, significat. cf. IX, 1, 1. 

δ. δ. δὲ οὐ zódóe Vind. idem conjecerunt Sylburgius 
el Clavier. ova Vulgata abest. cf. II, 4, 6, ubi in simili loquu- 
tione οὐ deest. τὸν ὕπνον vulgo. "Puy μάλιστα Vind. Mosq. 
Clavier. ϑεῶν. μάλιστα Vulgata, quam. Letronnius forsan non ᾿ 
 defendisset, si memor: fuisset vel Apollinis vel Herculis Mov- 
σαγετῶν. Per Somnum hic honestum etium animique tranquil- . 
litatem significari putavit Loescher, sed nobis non. probavit. 
Somnum IMusis maxime amicum esse,' docent IoannisMuelle- 
ri et.Euleri exempla, de quibus cf. prioris Opp. VI p. 128. 
p Somno et dpollini contiguae aedes dedicatae erant 

10, 2. 

$. 6. «Δυκαίας Vind. Mosq. Clavier; ἑὰς cf. I, 19, 4. I7, 
9, 7. παρόντα xigóc ματρὸς ἦν ἐπίκλησις νῆς ᾿ Ἀρτέμιδος. αὕτη 
, Vulgata. Sed ἐστιν αὕτη habet Mosq. οἱ παρ᾽ ὧν τὰ πρὸς est. 
' Ἠαγιαπριὶ correctio, Sylburgio probata.. Utrumque recepit, 
Clavier. 

$. 7. ἐννέα. v. ad. δ. 14. ἐκάθηραν etiam ' Aldiua; Vul- 
gata habet jota subscriptum, ut $- 11.80,8. — 
.. θὲ 8 Σαώτης à i. q. Σωτὴρ, » Σωτήρ. Pluralis θέβιδερ 
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notabilis est; videntur autem hic esse deae, quae, quod ju-. 
stum aequumque. est, tuentur. Propter justitiam, quam co- . 


luit Pittheus, dujus arae eonditor ; ἀγνὸς appellatus est ab 
Kuripide. v. Plut. Thes. 3. "Hioc ᾿Ελευϑέριος in memoriam 
revocat. ἐλεύϑερον,. δούλειον ἦμαρ.. | 

τς $. 9: Apollo Thearius, Gedoyn eméndare voluit θεω- 
φίου ex Hesycliio , sed Θεαρίου. doricmn vest; similiter ϑεά- 


φιον in Pindari Nem. IIL, 122, ϑεάροὶ in Not. ad Gregor. Cor. | 


et videtur. de ϑοωραῖς appellatus esse. μὲν καὶ Mosq. μὲν óvv 
sol Vulgata, cf. 1, 16,2. De Phocaea ah Harpago occupat& 
Herod. I, 164. Dioscurorum signa forsap in eodem hoc fano 
seu prope illad fuerunt. — 

δ 10. of παῖδες liberi earum: Similiter ἄνδρας͵ καὶ τὰς 
γυναῖκας IV, 14,8 ores, ἀρέφαν absolute, ut V, 8, 8. 
Sic V, 9 init. erdt. cl. Wessel ad Diod. Sic. XIII, 102, 
qui plura hujus generis exempla congessit. 

00$. 14. πκαϑηράντων et. καϑῆραι ctiam Aldina. i $& T. 
ἀναφήῆναι non, Vulgatam, sed vitium Kuhnianae editionis pro 
ἀναφῦναι 9886. Clavier jam monuit in Praefatione suae: edi- 
tionis. s δὲ pro ἢ δὴ Clayier tacite scri ipsit , vel est operarum 

eccatum. Letronnius autem corrigit 5j δὴ seu 3] δὲ ἐς. ἡμᾶς 

g ἦν. πρὸ τῆς. Wed δὴ servandum. eti Sensus est: quae sci- 
lioe? nostro etiam tempore est iia, quae est. ante hoc ship 
rium. 


ι 
. 


$. 42. ἵππου καῖ, κρήνῃ; Vind. : Moaq. Clavier, ut est Ix, ᾿ 


81, 8. ἵππου κρήνη. se, Vulg. ἐς αὐτὴν: οὐ διαφύφως, &cripsie 


mus ex [X, 81, 8. ἐς αὐτὴν lodi διαφόρως. Clavier. Negatio 
deest ia Vulgate; excidere ea potuit , turbato verborum ordi« 


ne; namque m Viud. ae Mosq. est; ἐς αὐτὴν. τῶν Bose 


διαφόρως ἄχει. Schaefer ád Lamb. Bos. p. 187 τοῦ Βοιωτῶν 
conjecit. xol. Unos referendum est. ad. Troezenios. "De. Hip- 
pecrene in, drgolidg cf. Phavorinus. sss πηγὴν pro τὴν γὴν 
Mosq. Corayus bene animadvertit, forstux ϑεγόνυι scribendum 
esse. adde Zonaram , et Áesch. Prom. 849 Schaef. et eundem 
ad 'Gregor. Corinth. Post ὁπλῇ major . esl distinctip in Aldi- 
na, Francof, Kubnp, bene; minor in editionibus Fgci$ et Cla- 


vierii Sensus est: woaxratio hunc fontem. epecians npn . diffcet - 


a. Boeetorum narratione: Pegaso enim equo hi quogueé narrant 


. derram emisisse aquam , solum dangentà ungula; hactenus de 


fonte; nunc.de Bellerophonte i in Troezeniam. delato ; Bellero- 
phenten autem "Troezeng venisse , 4lecihram α Pitiheo petitu- 
rum. nam αἰτήσοντα, placuit.etiam Cqrayo et, Schaefeyo. v 
hunc ad Lamb. Bos. p.. 481. αἰτήσαμτα. Vulgata " 
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^ $- 48. Ho ytog* »Suspectum hoc; verumne sit πολύς 
yvoc ἂν aliud, mon constat.« Sylburgius. Nicetas habet 
Mercurii epitheton λύγιος, sed pro eo. in eod; Monacensi le- 
gitur λύγιος. ᾽ν. Creüzeri Melet. f, 39; 88. HaecHerculis c/a— 
va dicta est φυλλίτης. v. Palaeph..87. εὐθὺς Clavier conjecit 
pro evésc. to d τον ἢ HN oq 4 mM 
οὐ $. 14. τὸ ἀναϑὲν pro ἐὸν 4y86u Mosq. Numerus noce. 
narius. interddm pro indefinito eoque majore. cf. Not. ad Hel- 
len. nostra p. 59. . Eundem sacrum fuisse colbgas e $. 7. 
Siinilerp siccitatem septem annorum mjeumdóret Herodotua IV, 
151. ig? οἷς pro ἐν oig Vatic, ΝΕ 
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«3 . 1. καὶ τοῦτον μὲν “ιομήδη ante Facium , qui e Vind, 
. et Mosq. καὶ ταῦτα μὲν Διομήδην edidit. ἑερωμένος Vulg, »ita 
legitur etiam- infra Boeot. 40, 6 extr. (ubi tamen Facii et Cla- 
vierii editiones nulla addita animadversione ᾿ξοφώμεμος exhi- — 
. bent) itidemqué-í£cgo)zo: Phoc. 84, 4 p: 887. eic Meses. 19, 4 
δέ Ach. 18, 7 p. 570. 24, 2 p. 584 (sgovpévg: et ieamdauévn 
bac. 18 (16, 1). 20, 8.. Sed reperitur etíam alterius conju- 
gatiorüs verbum ἱερῶσϑαι Cor. 27, 4. 48 (88, 8) οἵ alibi qua- 
ter: indeque participium ἱερασομέψη Eliac. 1, 2G (leg. 2, 90, 
2). In Monum, Peloponn. vol. ] p. 94 est ἀρχιερφασαμένην τῆς 
. σεβαστῆς.) imo Ach. 24, 9 utrumque legitur ἱερουμέμων. ὁ 
᾿ δερᾷσϑαι,;, et ambigue ἑερωμένου, n Sylb. Hoc ultimo loco fe- 
ρουῤένου Mosq. praebef. — ÀAmasaeus h, 1. vertena non conse- 
veratüs; 'sed eo honore quamdiu vivit fungitur, videtur legisse 
 ξεῤώμενος., recte. Sic VIIT, 47, 2. ἱερᾶται τῇ Oma παῖς 
χρόνον οὐκ οἶδα ὅσον τινὰ --- τὴν ἱερωσύνην, Similiter ξερᾶ- 


. ve mutatum est in. ἐφραῦται II, 33, 8. adde locoa: Herodoti 


epud Ruhnkenium ad Timaeum p. 147. ἑκάστη --τ γάμου " idem 
narret Sch. ad Eurip. Hipp. 1415(1423), ubi et Valckénarius 
conferendus est plura addens, De Hippolyti sepulcra 1,22, 9. 
“δι 2. ὁ περίβολος est illud τέμενος δ. 1. Ápollinem' Εἶπες 
βατήριον interpretantur qui simul navem. conscenderit eamque 
servaverit ab ἐπιβαίνω, ἐπιβάτης. ἐπεγένξτο — Διομήδην Vind. 
. : Mosq. Facius, Glavier. ἐγένετο -— Διομήδη reliqui. : Haee 
Pythia; quorum*conditor Diomedes fuisse perhibetur, 4frgo— 
, lica; videntur fuisse, nemqüe FytHia ali&' quoque in locis 
acta sunt, v, Schol. Pind. Ol. Xlll, 148. 166. Δαμίαν Vul- 
gata, excepto Clavierioy dui “άμεαν scripsit. ef. ad. 30, 6. ὑπὸ 
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«iv» det. Clavier, ut Sylburgius, . Hermannus ad Viger.IX. sect. 
I $. XVI et Schaefer in Melet. «rit. P 83 correxerant. L V 
10, 8. 18, 8. IV, 8, 2. | VIL A, &. ... 

«8. κατὰ δὲ v0. Éoyop τοῦ περιβόλου, “μέρος. σταδίου 
ios»! ἐππολύτου καλούμενον Vulgata. . Nostra lectio. est co- 
dicis Vind. similiterque correxerat Kuhnius, eosque. sequuti 
sunt. Velekemarius, Facius, Clavier. ἐρῶσα. Clavier, ut. Kuh- 
nius et Valckenarius emendaverant.. ὁρῶσα Vulg. ἐς. ταύτης. κι 
Δ. adversus ejus folia male uiebatur:swo otio. nam σινάμωρος 
(apud: Herpd.. V; 92. aivapóoog ,; de qua varietate cf. Lobecki- 
᾿ς usad Phryn. 690): Hesychio; Suidae, Phavorino. et. Zonnrae 
. est κακύσξολος. Videntur autem σιναμωῤεῖμ (i, €. σινάμωρον 
εἶναι) vi; tit: Herod. 1, 4529. VHI, 85, etel τε, οἱ b..]. est, 
dixisse. : In Exyni. Μ, est; Atticos : σιναμωῤεῖν pro λιχνεύειν: 
adhibuisse, ised kuio quoque. verbü Aocusetivus modo cüm,, 
modo:sine praepositione εἰς adjunctas est: itaque non parui. 
' mns Facio, . ἐφ hinc ablatum volenti. ἐσειμαϑεμώρει., Vind, Mosq. 
Phaedra:.igitur. umore saucia tempus süum in folis hujus 
myrti geu-crtnali.perforandis male: consumi ; . . quare quod 
haec. arbor.tetebrata habebat felia, dicitur. τὸ ἔργον γεγενὴ- 
σϑαι τῆς ἐς τὸν ἔρωτα dáng καὶ τῆς περύνης, ἣν ἐπὶ ταῖς Ooi- 
Bv εἶχεν ἡ: Φουίδρα 1, 22, 2, De Timotheo hoc, quem.Pliniua. 
yon praetepngt; e Ainekelobpgi. Opp. VI, 384. στήλη. | 
pro φήνη Mosq. | 
00$.4. Calloni Pegiiétad: shppár perhibetur. Canackus. 
Sicyonius,: utérque aütem non multo; entiquior fuisse. Me- 
naeóhmo atque Soida ,' Naupaotiis YÀI, 18; 6. : Hoc loco Cal- 
lo dicitur discipulus Tectaei et; 4fnselionis,. qui magistros ha-. 
buerant Dipoenum ac Scyllidem , de-quibus of. Η, 15, 1. Au-.— 
ctore Plinio XXXIV, 19p: 284 Colo floruit Olymp. LXXXVIE, 
sed. idem- ibidem.:Canachum ad..Olymp. XCV refert, Sunt- 
autem, :qui duos Ganachos ;distingugnt, ᾿ centüm enitórzm., 
spatio. disjunctos. .. ΤᾺ Wolfii Αμαῖ. btt; HI, 189-CaNo revocae 
tur àd Olympiadem LXVI. adde Winckelmenni Opp. VI, 1, 9.. 
2, Ag. ef'Muelleri Aegin. p. 1θ00ι: De 4dpoline, quem Te- 
etaeus atque Ankelio Deliis fecerunt, i, 895. δαπαίνῳ pro dh 
ποίνῳ Ald. .. 

Ὁ. δ: ἃ, εἶχον. ἄκεσιν λοιμοῦ πρέσαντος,, ᾿᾿ϑηναίους δᾶ 
μάλιστα "senbendum fuit. pro. vülgeta: ἃ εἶχεν. ἄχεσιν λιμοῦ: 
sale. «. λ..: In Eacii editigne etia; virgula posita est. post εἷς. 
χεν. Idein male suspióatus est, corrigendum esse d, εἶχεν ἐς. 
ὥκεσιν. οἵ... onmino ad ], 21, 2. Nibby bene: zquaA: con- 
.thevano de liberaaione. | Esse. qui his AoQo9 quam ἐμοῦ ma- 


- 
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Bnt, jàm Sylburgius adnotavit: illud vero. büe | sine dubio 
ferendum est propter alterum Pausaniae locum 1,3, 8; ubi. — 
Apollo dlexicacus ab Atheniensibus cognominattüs traditur, 

. ὅτι τὴν λοιμώδη σφίσι γόσον ὑμοῦ τῷ. Πελοποννησίῳ᾽ πολέμῳ 
^ euftovaa» κανὰ μάντευμα. ἔπαυσεν ἐκ “Δελφῶν., ubi etiam Al-. 
dina λιμώδη pro λοιμώδη - exhibet, ... Illam. ergo. pestilentiam;. 
quae belli Peloponnesiaci initio -Áthenas maxime .vastavil y. 
existimamus hic significari; neque. illud repugnat Thucydidis. 
ΤΙ, 54 de. eodem illo malo: καὶ ἐς μὲν Πελοπόννησον οὐκ ἐρ- 
ἦλϑεν 0 τι ἄξιον καὶ “εἰπεῖν, .. ἐπενείματο᾽ δὲ ᾿άϑήνας: μάλιστα, 
ubi tantum negatur haec pestilentia in Peloponneso. memora- 
bilem, edidisse cladem: namque eandem in Pélopongesum pe- 
netras&e, loco clarissimo eoque hüc maxirbe pértinente testa— - 
tur Pausanias VIII, 41, 6, ubi causam, cur Apollo: ápud Phz- 
galensea " Enixov Quoc appellatus Sit , ,exponens ,. Ad , ek coguü- 
minis datum ait ἐπικουρήσαντι ἐπὶ νόσῳ λουιμώδεε" ϑαθότε κοΐ. 
παρ᾿ ᾿Αϑηναίοις ἐπωνυμίαν ἔλαβεν ᾿Αλεξίκακος {, 8,8)» ἀπο- 
τρέψας καὶ ἐούτοις τὴν vodov* ἔπαυσε δὲ ὑ ὑπὸ τὸν. :τῶν,. Πελο-. 
σοννησίων φαὶ ᾿4ϑηναίων πόλεμον καὶ τοὺς Φιγαλέπς ν᾿ καὶ. 
οὐκ ἐν ἑτέρῳ καιρῷ. Adde X, 11, 4 Κλεωναῖοι. € ᾿ἐπιέαϑησαν' 
piv '΄κατὰ τὸ αὐτὸ. ᾿4ϑηναίοις. ὑπὸ νόσον τῆς λοιμώδους. Ex. 
quibus poterit intelligi; noà mon sthtuisse propter verbun 
σειέξειν scribendum esse λοφμοῦ, quod Sylburgaa; de; iis, , qui. 
mallent λοιμοῦ quam λιμοῦ, videtur suspicatus 6880. πεέζδιν 
enim quanquam et Pausantag ἢ}. Ik. et Thucydsdes. III, 87 de illa 
péstilentia. adhibuerunt, tamen,: quod idem Sylburgius ex, 
Pausan. H, 23, 1..33; 8 obfendit, ad, 4lia iquoque. translatum 
est. Goldhagenus nobiscum faciens reddidit: gegen. die Pest. 
" . $^ 6.:De agro Troezenio usque ad finem hujus capitis. 

Ad ἴδοις. Porsonus  eum-Corayo £v. addendum ;cénsuit. Pro, 
- ἤΑσκραίας haud dubie ᾿Αηραϊας! scribendum est. cimi. Sylburgio 
et Nibbyo. cf. 11,7, 6: 24; 1.1, 1, 8. τὸν uiv. ἅτε. Mosq, Clay. 
Nibby. τὸν! ulyUvdoy Vulg) ἁλικἀρνασεῖς Ald. Ε orsan. ante 
nomén τῇ Τροιξηνίὰ Yegendum est. . ΠΝ E 

- δι T; Indice Palmerio spud. Athenacin III, 122 f hie 

"roezebiae fluvius: Ταῦρδο vocatur,-ut apud Hesychium atque 
Fustathium, quos laudarunt intrpp. ad Athenaeum. .. De 
^ hacirüpe: Thesei et hac: Dia: iteram 84, 6, c£..etianí Plat.. Thes. 
: 8. “κα αὐτὸ τὸ pro wol αὐδὴ “τὸ Mosq.: ἀνελομένου ὁ vx) αὐτῇ 
τρηπῖδας scil. κατακειμένας. Sic plene λαμβάνει. τὸμ ὄρνιθα 
ὑπὸ τῷ λίϑῳ κατακείμενον IX, 89, 9. Νύμφας o.dialecto ibi 
recepta. Similiter doyismüm retifuit 80, 7. 81,9. 'N eptanus 
Φυταλμιορ b. 1. perbibetur dictus esse,. quod φὰ φυτὰ 44Hg 


AD L. I: CAP. XXXII. — 949 


δλύμαινε, quasi φυϑάλμιορ; ut Cratippus ,' Leucippus : sed ru-, 
dis: vulgi haec interpretatio. est, de qua ex illius ore relata 
judicium. Pausaniss-relinquit lectori. Pro φυταάλμιόρ. est got. 
τάλμιος apud. Suidant, Zenaram et Nicetam jn. Creuzeri Melet. 
1, 81. 88. edde;Creuzeri Symb. II, 597. sed verius οδὲ φοτάλ- 
pot, quod. etiam.in-Seph.. Oed. Col. 151 legitur.. , Neptunus 
φυτάλμιας, quiin Plutarchi VIL Sap. Conv. p. 625 Frob. óu- 
Bolo Διὶ καὶ προηροσίᾳ Δήμητρι adjungitur, est stirpibus pro-. 
sper, gam. φυτάλμιος est φυτάλιμος (v. Etym. M.), hoc vero ᾿ 
᾿ Hesychius. interpretatur γόνιμος.. Eidem; φυτάλμεος . Ζεὺς est, 
ξωογόνας" addit vero etian συγγενής, quod congruit cum Suidaq 
glossa ἀπὸ φύτληφ᾽ quod forsan transferri potest ad Plut. lib, 
ViIH Sympos. Q. VIIUp..677-Erob. ubi Neptuni sacerdotes di- 
euntur, abstinere ἃ pisoibus ;. quod ὁ ὁ 9506 λέγεται. φυτάλμιορ , 
eti:contpuo adjungitur: οὗ δὲ. ἀφ᾽ " EMayog. τοῦ σαλαιοῦ καὶ, 
σατρογεμείμ. Ποσειδῶν ϑῳουσιν, ἐκ τῆς ὑγρᾶς τὸν ἄνϑρωπον 
οὐσίας φῦναι δόξοντερ., Ηἶο ergo Neptunus φυτάλμεος ap- 
pellatus videtur ob. cognetionom €um hominibus; quod ma- 
gis dealaratur vocabulo. mesgoyérerog i. e. is, a quo. hominum 
goires. primi, . ex humore nai, | genus suum deducebant. cf. 
θαυ, Ἡ, 88,4, ubi. Neptunss. Γενέφιος vocapur. ἐς τὰ σπέρμ. 
Masq.. εἰς. τὰ σπου," λϑήπου Vind. Moss. E F ac. Clav. cf. 
80, 6 6.udi8inmou reliqui... ... 


ero Sit Κελένδερίξ, spud Apollod. n, M, 8e Stb. XIV; 
Ciliciae urbs portu $üstructa, de qus plura habet 


! δ δος $n Symb:-1/844 aq: 'Sed haec Celendéris fóréán pa-  - 


gus ftit'Argolidis, ἀαλούμενον 'Mosq. Vind. Fac. Cláv. 'καλου- 
piv réliqui.' De hoc Genethlio' cf. VIII, 7,79; ^- Quod' de 
Megaridé narrabatur (I, 41; 7, Amesoium menu ex Attica 
eo. deldtüm'esse, idem ad- se^ videntur tratistulisse "Troezenii; 
atquc ! h&ec vausa'esse potuitz eur Hezias, poets "Troezenius; 
res Amazonum attingeret- D2. init. Ἐ áma etiain füit, usque 

ii'T ᾿αρογβάπι progréssas. esse Amazonés: ΠῚ, 25,2. tor κα 


-i "3 9. Pre: xulgato: Vipeian. Camerarius, ' Sylburgius, "- 
Goláhagenus, ;Gedoóynus, Clavier; Strothius 3n. Handb. der 
alten: Geogr. Vol.1 P. RU p».012 Jageluv voluerunt, ut esset 
^ Baecc$odbóso sour? τὰς ψήφους, dicia. Verum. quidem est, 
quod Sy4burgius;addit, esse.calculós quibusdam locis singu; 
leres; ui; 111,.98 extr. .de perte. quadam littoris Laconiae: | za» 
οέχέτοριψήφῖδας sinn aginbemeotéQog καὶ χρόας παντρδαπῆς, 
An, xéro de. ajusmod 1 cal culis in littoxé mare dictum viders 
gemit. yrupejoki Sed. fac ita. esse &ür haec.nusilaja forma 
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praelata. sit. reoeptis ψηφιδώδης aut ψηφωνῇ ? Letronmins 
τριφαίαν ignoti loci/nom«n 6688 ratus corrigit. ἐπὶ ϑάλασσαν. 
δὲ πρὸς τὴν Ψιφαίαν en approchant de lav mer , vers le.cánton 
Psiphaea; Nobis videtur legendam 'esse "Ent θάλασσαν “δὲ τὴν 
Φοιβαίαν πορευομένοις . nam paulo post ait ἐούτου ácil. τοῦ. 
δάχου στρεπτοῦ, quí invia ad hoc maro fuit, ergo τούτου, 
«οὐ πόλὺ τῆς Σαρωνίας ᾿“ρτέμιδὸς ἀφέστηκε τὸ (490v , καὶ τὰ 
“ἐς αὐτὸ ἐμήνυσεν ὁ λόγος ἤδη uos. dixerat enim de hoc Dia- 
* nae Sarohiae templo cap. 80, 7. ex quo loco videmus; fuis- 
se illud aedifiéatum ἐπὶ ϑαλάσσῃ,, quae de hoc: Dianae ttem- 
plo Φοιβαία' λίμνη appellata est, postea. autem :deSarone, 
ilius templi: conditore, - Σαρωνὶς ϑάλασσα. — Mare igitur, 
quod post Troezena relictam petentes incidebant 5n rachium 
quendam intortum, qui non procul aberat. a Dianae Saroniae 
templo ad mare-Saronium aedificato, | non potest:esse: nisb 
inare Saronium.seu Phoebaeum. In Facil editions mele. di- 
' sSnguitur post ἄκαρπον, : » Bachos vocant omnea ega :oleas;. 
quae nullum fructum ferunt; ut sunt, qui peculiari nomi-4 
ne vocantur κότινος etc: « Sylb. Valekenatiüs huncPaüssniae 
locum exeitans.àd Herod. VII, 149 legit κύτενον otc ψαυλίοι 
καὶ ἀγριέλαιον. "At -Ammonio opponi potest illud. Phivorini: . 
et Hesychii : φυλία ἐστὶν εἶδος ᾿ἀγρεελαίας. “ Sylburgius ad 98; 
8 voc, ἔλαξος interpretatur masculam: &£'apgtestéPh oleam; τὰν 
fu χάφενον autem: αἱ ἔλαισν hoc statuit. esse discrimeg, quod. 
φῴεινυς, sit olea syluestris, ἕλαιος autem oliva masculind; pa, 
 riendimunus foemineo. geneti. relinquens; denique φυλίαν ha^ 
bet ejusmpdi speciem oleae, guae amnem succum in folia. in 
sumat, ideoque rullas parigt fructus. φυλίαν Vind. Fac. Clav, 
ut Homer. Odyss, V,.477. φυλλίαν xeliqui, quam ácripturam 
Sylburgius aequutua, deduxit a.v. φύλλον. ldem ad στρε- 

πτὸν --«τοῦτο sdnotavit: » generalius antecedens respicere viz 
' detur, τὴ φυτάν᾽ si énim speciplius referret, «ov ῥᾷχον, 
acribendum esset-vodtov, « évaysOsi ov. Clavier, ut Sylb. cor- 
rexerat, cf, L, 21, 8. ΠΙ, 15, 5. ἐνεσχεϑεισῶν Vulg. Pro vul- 
gato ἐμήνυσεν 1π- Vind. ac Mosq. est ἐδήλωσεν ; aed in ζβαγρί- 
rie Mosq. ἐμήνυσεν, quad hic praeferendum est; quiz 3liod 
sequitur δηλώσει, et Pausanias atnati variare orationem," Praes 
terea μηνύειν. observarite Sgholiasta ad Theocr. Vi, $2: est 
etiám σήμαίψειν ἁπλᾶς καὶ δηλοῦν. ut apud Apollod: II, 1, 
& τοσόνδε — δηλώσει. Similiter IV, 8,78. πλὴν τοσόνδε. fri 
δηλώσω. Denique xetd Prog vj “Αρτέμιδε Vind. Mosq. Fac, 
Clav. κατὰ ἔτος ἐν "Morénads A liha. ποτὰ ἔτος ἕν 'Jdosd- 
μεδι Francof! Kuhii. "ord Frog^fadgrey ναὶ ἐν ᾿Δοὸτέμεδυς 





Ἱ 
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conjecit. Valckenarius ad Herod, p: 589. ^ 8ed κατὰ ἕτος 
simpliciter positun est etiam II, 36 4...  . ε.. 


—- 





CAPUT XXXIIL . . 
008.71: αὐτήν σειν Valgata. ἔστιν dv αὐτῇ Mosq. .Vind. 
Fac. Clavier. ἔστιν αὐτῇ veliqui. Notatio festi 4fpaturia hoe 
nostro loco confirmetur. Veteres autem distinguebant: ἀπά 
τὴν κακὴν (Homer. [liad. IT, 114) et ἀγαθήν cf. Eustath .ad 1. c, 
Saepe etiam, qui se ipsi fefelleranf, culpar& in deumi-transfe- 
rebant, üt Cleomenes apud Herodotum VI, 80. πρὸς: γάμον 
. Mosq. πρὸ yégov Vind. Zonam ante nuptias virgines. hit. Mi« 
. mervae , alibi Veneri dicabant. v. Spanh. ad. Callim. ἢ. in Jov. 

21. Sed Argis in arce manipulum eriniumi Minervae depone-- 

bant, v. Stat. Theb. 11, 258, ubi Scholiastes hoc 886 fecisse di- 
' eit," quis virgines tutelam Palistis babeant, priusquani gi- 

gnant. ! zoo we Tue P lude ἊΝ 

ον $092. λέγεται 2— ϑοθῖο" ὀντιδοῦναι 9 ἀλλήλονέ. φασὶ δὲ 
καί τι καὶ λόγιον μνημονεύουσιν. Vulgata.:sé ἀαὶ ante λόγιον 

Mosq. omisit, idem autem post φασὶ inter δὲ et καὶ inserit 

ἔστι. Hinc Clavier scmpeit-Aéyeses— τοῦτο, ἀντιδοῦναι — — 

ἀλλήλοις. φασὶ δὲ ἔτε καὶ λόγιον μν. O. Mueller in Aeginet, 
^ p: 36 emendatum. it: λέγεται δὲ καὶ, ἀνῃιδοῦψαι---- ἀλλήλοις. 
φασὶ δὲ καὶ τοῦτο καὶ λόγιον uv. Denique "Corayus banc in- 
— gressus est emiendandi.viam ὁ. Ἐπὶ stc: δέ τε παὶ “λόγχοὐ μνη- 
: μονεύαναιν. Nos, quum nulla satis certa. ratio emendandi οἷ» 
ferretur ,: tantummodo ty xej-arite Aoyroy'sustulinyás ,- Gaetera 
intacta reliquimus. - Da'ista-terrarum permutatiqus Panlo ali« 
᾿ς ter Strabo VIII, 878.54; €x Ephoro; idem .orachli responsusi 
proferens. Apud Strabonem, -&xcepto .hoc orsesio scribe 
tur Καλαύρία, ἀξ apud Pausaniam I, 8, 4. X,.6; 9 in Mosq. Lu- 
cianum in Demosth. Encom.:apud Phavorihum, Agatheme- - 
. rum, Plutavehüum in: vita Domosth..et Dionyéium Perieg. cui 
. dicitur τρηχεῖα. — Sed ut hic, ita VI, 8, 2 etiam extra metrum 
legitur et apad Stephanum. Chlauria nunc, Páros;, σόν «ve 

Vind: Mosq. Ald. ἠνεμόεντα Habet Strabo, wbi v, Tzsch. ᾿ 

* 00$. 8. Hoe Neptuni ρὸν ἅγιον, de quo cf. Lucianus L1. 

€. 46, Straboni L c. dicitur ἄσυλον ἱερόν, δὲ Goldhagenus | 

animadvertit, eodem modo interpretandum esse apud Pausa- 
niun VII, 24, 3t ἱερὸν ayueratov Ποσειδῶνος. et 11,18, 8 Ga- 
nyihedae seu. Hebes.- ξερούτας Exc. cod. Palet. non bene; cf. 


μὰ $2, 1. FPzo vulgata.moeglAOq scripsumus προέλϑῃ. Sie 
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IX; 18, 5. ὥφαν. ἤδη προηχούσας. Simile vitium est VIIT, 
8, 2. Eodem modo correxit Porsonus. . De Demosthene 1, 8, 
^ 4. τὸ δαιμόνιον ---- βάσκανον" — sententia Aeschyli (Pers. 91 
sqq.) atque Herodoti, de qua multi"multa. v. Wyttenb. in 
Eclog. hist. ad Herod. I, 32. Boettiger. de :Nemesi Herodotea. 
Haec quoque senténtia, a Nostro Hi, 9, 8. V1, 90 repetita, 
docef, omü$s gheviris mómenti'rés a p£iscis: 'illis:ad3Deos 
vel propitioà vel non faventes esse. relatas. . Pro. vulgato .syá 
est. ἤγαγε α Vind. Porsonus ἤλασε conjecit. αὐτῷ βίαιος Cc 
vier conjecit. | 

$.:4. Démostheriem ab Harpalo quinquaginta accepissa 
telenta, Timocles, poeta comicus, 'dicit apud Athenaeum VIII; 
6 p. 341, nec absolvunt oratorem Diodorus Sic. XVII, 108 
et Plutarchus in. vita Demosth. αὐτῷ Ζημοσθ. forsan in.ora- 
tione σεὲρὺὴ τῶν “““ρπαλεέων. χρημάτων.. De caede Μανραϊὲ Dio- 
dorus. Sic. l.c. Philozenus iste. à Plutaroho. περὶ: Óvatm; pv 
821 Wrob.-o τῶν i Oelescpdfoay mero. ᾿Αλεξάηδρου. Qerij- 
γὸς appellatur, et Harpali causa Athenas venisse dicitum 
Pjures ora$oros tab Harpalo - porruptos i kecenset Timecles LL 
. adde Wei; ad lc, Diodori, TIE PEL 
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CAPUT XXXIV. BENE 


- $4 t. De Mothónis usque: Ad. δι A. cf. de iis.  Chandlex 
e. 51. ᾿Ισθμὸς vulgo, sed est .h. 1. yi défyovon εἰς ϑάλασόαν.. 
ef. Schol. Apollcanii-I, 988. Strabo. de .éadem hac peninsula 
. oquens-VEÀ,:976. megie proprio utitür vocabulo χοῤῥάνησορ, 
. Haec peninsüla, án qua.sita fuerunt Methana, ipsa. quoque 
dicta est. DMethana. cf. κα $. 4. 

$. ἃ. λἀψαζέσαι translatum. ad sangninem irascentis in 
Bekkeri Anecd. 1, 27..àxl post,ut 21, 8. De tumulo vi ven- 
torum-cavernis terrae inclusorum prope Troezena. 'ejertp. «t. 
Ovidii Met. XV; 996, . 

| ᾧ 8. Clavier. bene; ;» » deux. hommes. prennent . un oq 
tout blanc (ali.de alis intelligmht) qu'ils cotüpent ew deux. 
Jis en prennent chacun la moitié, portent en $6 tournant les 
dos, font lé. tour. des vignes eicit: ss. 

- 8. 4. πρόκεινκαι τῇ: χώρα :Monq.: "Verba ini— ἀποτρέ- 
ποντας : ab Hor. 1oco aliena: iuferenyla: videntur esse post, illa 
$. 8. ὃ δὲ ἐθαύμασα --- γράψαι καὶ τοῦτο. Quae-a Facio ma- 
le sollicitata subt τὰ μὲν — τῆς Ἰδρλοπρυγήσον, hane senten- 
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Gam habent: Àaec igitur IMeithana sunt. peninsula Peloponnesi, 
Dixit auteur scriptar hoc: ZMethana, urbs, sita. sunt in per 
minsula Peloponresi, -et peninsula haec ipsa.quoque appellatur 
JMethana. Quam sententiam veram esse, perspicue ostendjt 
hic Strabonis locus VIII, 374: μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος καὶ  Emni- -— 
δαύρου χωρίον ἦν ἐρυμνόν, Μέϑανα, καὶ χεῤῥόνησος ὁμώ- 
ψυμος τούτῳ. In Thucyd. IV, 45 dicitur hic locus. Me9qvy. 


$. δ. de Hermione usque ad 35 extr. τῆς Τροιξηνίων 


. Vind. Mosq. ᾿Ισϑμοῦ τῆς Τροιζῆνος Vulg. De duplici No- 


minativo ' Eoguióvy et ᾿Ερμιὼν cf. ad X, 9, 4. adde finem. hu- 
jus$. Pro vulgato "Egufove scribendum " Eguióve, ut Ἕρμιό- 
νης Ἑρμιόνου in Etym. M. 478, 22. Post ἔφασκεν Porsonüá 
inseri voluit &v, quod haud dubie cum proximo Infinitivo 
σεεριελϑεῖν conjungendum putavit. cf. Matthiae Gramm. graec. 
A ἔλαβεν Vulgata. ἐπέλαβεν Vind, Mosq. Clavier: cf. ád 

, 9,4. Διός τε Vulg. Διός γε Clavier, ut Facius jam corre 
xit. cf. IV, 5, 1 extr. Praeterea Goldhagenus putavit e Kuh- 
nii editione μὴ inter ὥὔρωπα et πρότερον excidisse; sensum 
enim essé : Ich weiss aber , wenn auch Éurops ein rechtmàssi- 
&er Sohn gewesen, | und nicht vor dem Vater. gestorben würe, 
dass er dennoch dem Sohn der Niobe — nicht würde gleich 
gieachiet worden seyn. Sed μὴ ubique deest, et recte, quunt: 
sensus liic sit: Ego autem quanquam puio legitimum Éuro— 
peri fuisse, sed. ante Phoroneum mortuum esse, idem tamen 
probe scio, Phoronei filium nunquam Niobes filio parem pote- 
state futurum fuisse, Jovis esse credito. Clavier aliter hunc. 
locum intelligens ita interpretatus est: JMais, quand méme 
Kurops auroit ἐϊέ fils légitime de Phoronée, il est évident qué 
s' il étoit mort avant son pére , sen fils n' auroit pas osé :dis- 
puter le. iróne ἃ celui de Niobé, qui passoit pour. appartenir d 
Jupiter. Sic autem ὁ παῖς αὐτῷ non est Phoronei sed. Euro- 
pis filius; neque probandum, quod sic Pausanias significatur 
dubitasse, an legitimus Phoronei filius Europs fuerit, quumi 
id se credere verbis propositis ἦν γὰρ δὴ Φορωνέως testatus 
esset. 'Eouióva et hic et paulo post $. 6. Vind. Mosq. Alis 
nominis Hermione derivatio apud Stephanum Byz. et Phavo. 
.  $. 6."Ecn δὲ — αὐτήν. cf. 89, 7. Platanistium Gold- 
hagenus et Gedoynus de platanis dictum putarunt, jbi posi- 
tis; ergo ut locus Spartae III, 14, 8. βωμὸς Vind. sed. niai- 
go Vulgatam ναὸς habet.  Ejlicol: Valckenarius ad Theocr. 
Ádon. p. 248 de ferarum lustris hunc locum appellatum 
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Scripsit. τῆς δήμητδος post Κύρης liaud dubie ab aliena ma- 
nu profectum uncis inclusimus, delendum censuit Lobeckius 
in indice lectionum anni 1816. 3Hermionis ager urbis Hermio« 
yes. cf. Diodor. Sic. XIX, 54. Pro vulgato Θερμησέας Àma-- 
saeus habet TAeumesiae;' equidem 6 Vind. Mosq. ac Vatic, 
scripsi' 8sopacíec:calefncientis. cf. ad V, 16, 4... Substanti- 
vum ϑερμασία est apud Phrynsichum, qui maluit ϑερμότης 
Sici quam ϑερμασία. sed cf. intrpp. ad Thom. Mag. p. 441 
sq. et Lobeckium ad Phryn.p.114. [ἡ Etym. Gudiàno p. 664 
est £n ἡ ϑερμασί.. 0 0 00 0 07 "LN 
208 7, Σκύλλαιον est pud Strabonem VIIT, $878, Stepha- 
num et Ptolemaeum in Bibl. Coisl. p. 651. atque Σύλαιον in 
notis ad Gregor. Cor. p. 21 sqq. Similiter τρόπαιον et tgo 
σταῖον scriptum esse, notum est. v. Gregor. Cor. l. c. In no- 
mine.promontorii Scyllaei, etiam a Plinio et Pemponio Mela 
memorati, explicando Pausaniae convenit cum Strabone, cui 
tamen Scylla ibi sepulta perhibetur. | Hoc promontorium et 
€i oppositum. Sunium dicuntur ostium, esse sins Saronici. 
.E Museo, quod Athenis est, Scyllaeum prospicitug. et. post 
id eminens Hydrea. . À Scyllaeo ad Isthmum CLXXVII M, 
pass. teste Plinio IV, 9. Νισαίων vulgo. οἵ, δά 1, 19, 6. óute 
φορεῖσϑαι dilacerari illustravit Valckenarius ad Herod, 
VIL 10... “ΕΣ | | | 
$. 8. Bucephalus spud Pomponium Melam et Plinium, 
"Αλιοῦσσα ---- Πιτυοῦσσα Clavier, vulgo una sibilante. Plinius 
Pityusam et 4dristeram, contra agrum Hermionium in Argo- 
lico sinu sitas, memorat IV, 19 p. 277 Bip. ἐστιν αὖϑις ἄχρα 
κολουμένη ἀνέχουσα Vulgata, sed Goldhagenus jam suspica-- 
" &us est, promontorii nomen culpa librariorum excidisse, 
quod, si fides habenda codicibus est, fuit Κωλυεργία * nani 
in Vind. et Mosq. est ἄχρα κωλνεργίαν ἔχουσα, sed in margi- 
Be Vind. adnotatum yg. Κωλυεργία καλουμένη ἀνέχουσα, quod 
cum Clavierio recepi et^ sequutus est Nibby. - Tricrana de 
"v ribus fontibus. cf. VIIf, 16, 1. Τρίκανα Vind. ὅρος ἐς x. λ. 
wons 4n mare e Peloponneso procurrens. Etym. M. 624 (688) 
φροβλῆτι (Apollon. II, 365. Homer. Iliad. II, 896), τύπῳ moo- 
βεβλημένῳ καὶ προνενευκότι εἰς τὴν ϑάλασσαν. Minerva [Joo. 
μαχόρμα nonne est ὅρμον, stationem navalem, defendens? Af- 
fine ergo illud ejusdem deae cognomen est Αἰϑυία I, 5, 8. 41, 
6, quo nimirum significabatur, hanc deam navisantibus pro- 
éápicere. Mergi enim (αἴϑυναι) ventis surgeritibus medio revo« 
lantes ex aequore, clamoremque ferentes ad littora (Virg. G. 
I, 866 sqq.) navigantes putabantur monere; vel, quod est 
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apud Zonaram, ef αἴϑυιαε ὅτων δύνωσι, κάκιστος υἱωνὸς 9- - 
“τάρζχει τοῖς πλέουσι. — Quam ob rem πρὸς ϑαλάσσῃ ἦν ᾿Α4ϑη- 
νᾶς Αἰϑυίας καλούμενος σκόπελος in Megaride apud Pausa- 
niam 11. 1]. Aliter Creuzer in Symbol. II, 772, qui laudat etiam 
Gellii Argolidem p. 126. ' E 

$.'O9 et 10. ᾽“εροπέα Vind. Mosq. sed. Afperopia. etiam 
apud Plin. IV, 19 p. 277. Υῇδρέα Vulg. Tàoía Clav. ut Ste- 
phanus. ' Tóg£gv τὴν ἐπὶ Πελοποννήσω dixit Herodotus IIl, 
69, ubi Wesselingius explicat, tur ea dicatur apnd Stephanum 
. φρὸρς τῇ Τροιζῆνι esse. Nibby scripsit Jidrza; sed. in mappa 
geographica ejus interpretationi adjuncta legitur Idreá. alyta-- 
Aog h. 1, videtur esse Zittus planum seu depressum ἀὸ sinua 
fum, ἀπτὴ autem altius et in mare longius procedens, iia ut 
peninsulae formam Laberet. Et ἀκτὴν peninsulam quóque a 
Graecis dictam | esse, adnotavit T. Hemáterhusius ad Leune« 
pii Etymol, Quae nobis videtur catisa esse; cur in Théoecri« 
teis XXII, 82 ἀκτὴ vocetur ὑπήνεμος" quod an sit Zittus ven- 

1o non expositum, litius iranguillum, ergo i. q. νήνεμος ἀχτή 
in. Orph. Árgon. 1134, nos quidem dubitamüs. Certe ὑπηνέ: 
Mioc, quod in iisdem legitur carminibus V, 116, ita non po- 
test accipi. Caeterum. cum nostro loco comperanmdus est 
Apollonii 11,864: πολὺς παρακέκλιται αἰγιαλός " πολέος δ᾽ ἐπὶ 
πεἰρασιν αἰγιαλοῖυ ἀκτῇ ἐπὶ προβλῆτι δοαὶ λνος ἐρεύγονται: 
Hoc Ποσείδιον proximis declaratur. ἐπὶ Ποσείδιον Clavier 
reddidit jusqu'. d Posidium; Nibby verso il tempio di Nettuno; 
Goldhagenus bey Posidium; quorum ultimum praefereuidum 
videtur, quum mox hoc templum ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ fuis- - 
ae perhibeatur; sed si Xa statuamus, erit quoque nobis ἐπὸ 
Ποσειδίῳ corrigendum. Sin autem Vulgatam tuearis, erit 
hoc templum Neptuni cogitandum in extremis hujus penin- 
sulae partibus i. e. a continente remotissimis. Quod nescio 
&n.sit.yerum, propterea quod. postea hoc ipsum Posidium di- 
citur.fuisse ἐπὶ τῇ ἄκρῳ scil-.e7g ἀκτῆς 1. e. in extrema hao 
peninsula, Sic vero necesse est, ut τῆς ἀκτῆς ἡ ἀρχὴ de ea— 

, dem hac peninsulae extrema parte accipiatur. Huic ἀρχῇ pro- 
ximum προελθοῦσε δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης' ἐς và μετέωρα oppositun. 
est. Nos ἔχει — ἦν αὐτῇ: scribendum censemus. Sic Thuc. 
V, 41 de Cynuria: ἔχει δὲ ἦν αὐτῇ Θυρέαν. Vulgata est ἔγεν-- - 
ἂν αὐτῇ, quam Palmerius et Gedoynus alia-ratione corrigere 
tentarunt, nullo successu. ὃ δὲ σεράπ. Ald. Hic Σέραπις, ut 
Herodianus apud Hermannum p. 808, sed. Σάσάπις 5, 18, 4. 
II, 4, 7. 11, 14,.5: VIT, 91, 6. Hesych. Suid. Plut, de Iside et 
Osir. p. 968 Frob, "Jse;dog Vind. Mosq. καὶ ἄλλοι περίβολοι 


t 


- 


— 956 KPNOTATIONES | . 


Vind. ᾿λογάδερ. lapides quales sint, docet Phavprinus; ef. 15, 
.$6,.8. X 5, 9. ὙΠ, 92, 3. Pro vulgato Πρῶνος scripsimus 
Jigovóg^ v. ad 86, 8. Schneider deb. v. laudavit Sch. Eurip. | 
Or. 889 —61. | | 


$11. Post παρείχετο 'colon est in Aldina, ' Francof. 
Kuhniana, virgula in Facii et Clavierii edd. idem voluerat 
. Goldhagenus; nos etiam post συγγραφὴν distünximus, quum 
sensus sit: guod autem attinet ad memorabilia, tum alia 
praebebat , tum ea, quae ipse digna judicavi commemoratio- 
ne. Sic Goldhageni correctione, τὰ δὲ mutantis in ἃ δὲ, 
opus non esse intelligitur. μεγέϑει μέγα, etiam II, 10; 2. IX, 
2, 5, est. Herodoti loquutio, apud quem I, 61 est μεγάθεϊ με- 
γάλους. Hoogeveenus ad Vigerum p. 69 praeeunte Sylburgio 
i Paus. Kuhn. p. 926 hoc explicat per superlativum μέγι- 
τος non bene; ecce enim apud Herodotum 1I, 74 μεγάθεϊ’ 
σμικροί. IV, 59 μεγαϑεῖ σμικρή. Eadem sirnplicitas est in il. 
lis ejusdem seriptoris HII, 45 πλήϑεϊ πολλοί. IIT, 107 μικροὶ 
τὰ μεγάθεα, ποικίλοι τὰ ᾿εἴδεα, πλήθεϊ πολλοί. cf. Facius ad 
Paus. 1, 18, 6. Sic intelligetur, in Winckelmanni Opp.. VI; 9 
Not. 271 locum Pausaniae If, 17, 4 non satis accurate expo- 
situm esse. καϑέστηκεν. ἐνταῦϑα Δήμ. Vulgata. Interpun-- 
ctionem e Vind. correxit Facius. δὴ post “ήμητρος Sylbur- 
gio suspectum visum est, quia Amasaeus vertit duo templa, 
quod imitati sunt in versione Clavier, Nibby οἱ Goldhagen; 
sed δή videtur revocare lectorem ad $. 6, ubi de altero Cere- 
ris Thermasiae templo scriptor loquutus erat. —Corayus. 4fs- 
(700g δὲ corrigit. De Cerere apud. Hermionenses praecipue 
culta cf. Toup ad Sch. Theocr. XV, 64. ini τοῖς πρὸς Mosq. 
ἐν τοῖς πρὸς Vulg. αἰ f. 6. Pro ἔμενον. of est εἶμεν dv ἢ in 
Mosq. ὡς — δῆμοι »quum pagi adhuc essent i. e. antequam 
populus e pagis in unam civitatem coactus esset « Sylburgius; 
idem ἐν τ πόλει interpretatur in ea urbe quae i nunc exstat. 





CAPUT XXXY. 


δ. 1. αὐτοῦ refertur ad templum Cereris Thermasiae im 
urbe Hermionensium, δήελαναιγίδος perperam in Suida v. ' 4- 
σατουρ. scribitur: de accentu in antepenultima. ponendo v. 
Etym. M. 518 et Phavor. 1072. De Bacchi autem cognomi« 
ne ὁ Μελάναιγις €f. Meursii Graen. Fer, γ. ᾿Απατούρια. —Creu- 
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zer in Symb. 1I, 508 interpretatur nigro: lior caprino πὰ 
, dutum. Ex Platone (Tim. 288 Bip.) et Proolo. ibi laudatis pa. 
tet, qualis hic μουσικῆς ἀγὼν fuerit. adde Morum ad I[socr: 
| Paneg. 42, qui μουσικῆς ἀγῶνά Atticos dixisse . cum 'Hemster- 
husio pronunciat. Similiter infra JV, 88, 8. ἄγουσι Vind. 
Mosq. Fac. Clav. εἰσάγουσε reliqui. QU 
| f. 2. Diana Iphigenia , mox pollo Pyihaeus et (! Cere 'es 
Chihonia; alibi Jupiter Messepeus et eAgamermno, Diana Di-— 
 ctynna vel Saronie, Neptunus: Hipposthenes, Minerva Nar- 
caea:: nam dui deaeque saepe leguntur cognomina sibi: adsci» 
visse ab heroibus; heroinis et nymphis vel ex :se natis, . vel 
sibi maxime caris, vel religionum suarum conditoribus seu 
conservatoribus. cf. Paus. IV, 98, 5. IX, 93, 8. qui sunt loci 
classici. adde.Heynii Exc. ad Virg. Cir. Πυϑαέα οὕτως ovo. 
potovor Vind. Mosq. Alius genéris est, quod attulit Bastius 
in Ep. crit. p. 86. Schneider tonuit, apad Thucyd. V, 58 
esse" Απύλλωνος τοῦ. Πυϑέος et in codd. Πυϑιέῳς᾽ sed apud 
Nostrum iterum est 86, 5 Πυϑαυέως ᾿Απόλλωνος, οἱ Πυϑαεὺς 
Apollinis filius memoratus est 94, 1. τὸ uiv δὴ ---ὄντα. cf..24 
princ- “ἔχουσιν. ἀρχαίαν Vind. Mosq; Clav. λέγουσιν ἀ sex Vulg. 
végeóoitw Vind. υδρεύωνται. Mosq. 


$. 8. Πρωνὸς Mosq. Aldina; Etym. M. p. 692, Etym, 

| Gudian. Zonaras 1575, Phavorinus, qui comparat eum xác; 
evoc. Πρῶνος Vulg. Schol. Eurip. Or. 859 p- 429 Matthiae. 

cf. 84, 10. Factum nomen ex πρηὼν vel πρώων. Dé hoe Cly- 

meno fj. 5 et de IMysio 18, 8.: ᾿Κολόντα Vind: Mosq. etiam 

postea. De gg cum Accusativo  Participii Fischer ad Weller: 
ΠΙ, 888. ᾿ - 


$. 4. ϑεός, ge αὕτη. παλεῖορι Vulgata. ϑεός τε καὶ αὐτὴ 
φ«αλ. Vind. ϑεός. τὸ αὐτὴ καλ.. Clavier. καὶ χϑονίαν ξορτὴν 
Vind. idem vitium fuit in Aeliani Hist. An. XI, 4. ἄγυυσιν 
ὥρᾳ Mosq. Ald. Francef. Clav. ἄγουσι ὥρᾳ Kuhn. Fac. αὐτῆς 
τῆς πομπῆς Vind. τοῖς δὲ καὶ κ᾿ À, iis vero etiam," qui adhuc 
pueri sunt , jam solemne est, deam hac pompa. colere, Ma- 
jorem distinctionem post τῇ πομπῇ Clavier mutavit in mino- 
rem; : quare Corayus coPrigit οἷς, δὲ xol, et. addit, 'apodpsin 
esse οὗτοι x. à. λευκὴν ἐσϑῆτα. v. Editt. ad Thom. M. p. 566 
84. κοσμοσάνδαλον, ut T. Hemsterhusius ad Lucian. I p. 940 
Amst. vel II p. 991. Bip. Schneider in Lex. gr. et. Anonymus 
correxerunt; κομοσάνδαλον Vulg. τελείαν Ames. 2Clav. $i 

ed Ton. 1. r 
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λειαν Vulgata. — Nostram lectionem.confirmat quod de eodem 
hoc.festo Aelianus l. l. scripsit: μεγέστας βοῦς ἄγεσϑαι πρὸς 
τὸν βωμὸν ix τῆς ἀγέλης. In Exc. cod. Pal. ὑπ’ &ygioz. legi- 
| tur..zgoc9eivat τὰς ϑύρας, apud Homerum Iliad. XIV, 169 
ἐπιϑεῖναι, exponitur in;Bekkeri Anecd, I p; 111 ἐπικλείσαι. 
cf. 169. Est etiam apud Herod. III, 78, ubi Valckenarius 'in- 
terpretatur opponere januam. γρᾶες. Ántiatticista in Bekke- 
ri Anecd. p. 87. ait: γραία, ov γραῦς. Moeris autem: γραῦς 
" ἀττικῶς, γραῖα ξλληνικῶς. Thomas Magister pluralem et ef 
γφᾶες et αἵ γραῖαι respuit. ut poéticum. . «yv φάρυγγα ὑπέ- 
seus Vind. Mosq. Clav. τὴν φάρ. ἀπέτεμε Vulg. quanquam τὰς 
φάρυγγας  ἀποτέμνειν est VIII, 37,5. et in Hom. Iliad. II, 299. . 
πὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε, quod Scholiaspa interpretatur 
ἀπέκοψε. Similiter ηὐχένεξε in Soph. Aj. 296 8.80]. τὸν τρά- 
χηλον᾿ ἀπέκοπτεν exponit ἐπιτέτακται, βοῦν τε δευτέραν --- 
κατεργάξονταί τε τέλος Clavier. ἐπιτέταχται. βοῦν δὲ δευτέραν. 
— κατεργάξονται τέλος Vulgata. δὲ post βοῦν ut male dupli. 
catum deleri, deinde κατεργάζονταί ze δὴ scribi voluit Porso- 
nus, et rejecit ad IV, 14; 4. ἐπὶ ταύτην pro ἐπὶ ταύτῃ. et τέλη 
pro τέλος Vind. Mosq. τότε pro. τόδε vitium est Fac. ed. in 
Clavierii repetitum. ἐφ᾽ ἥντινα yàg ἂν πέσῃ Mosq.. ὧν a Vul- 
gata abest. cf. II, 11, 6. ἐσελαϑῆναι Vulg. ἐσελασϑῆναι Vind. 
Mosq. Fac. Clav. cf. ad 1, 11, 5. «a9? ἑκάστην τῶν βοὼν quod 
attinet, ad: usamquamque harum boum. τἄλλα. etiam: Clevier, 
 2üÀÀa vulgo. mM "E ZEE | 
$ : δ. ἐπ’ Ἑ ρμιόνα pro ἐς 'Egu. Vind. Mosq. ἔστιν ἐπί- 
᾿πλησις Clavier, utSylburgius correxerat. εἰσιν ἐπικλήσεις Vulg. 
Qvviva — ei vot. cf. ad 56,7. ᾿ | 


$. 6. ἐπικαλουμένη Vind. ἧς τρὶς etiam Clavier, atque 
ita jam Valckenarius, Porsonus et' Sylburgius correxerant. 
cf. IX, 34, 1. »minimüm ter referre vocem : emissam« 
Sylb. ἐς τρεῖς Vind. ἐς τρεῖς τὰ ὀλίγιστα  Loescher - voluerat. 
"Caeterum similis porticus memoratur V, 21. - 


$.-7. Cum h. 1. cf. Strabo VIII, 378 de καταβάσει ὃς - 

δου apud Herinionenses. Similis descensus cum cognomine 

urhe est prope Cimmerios in Orphei Argon. 1141. 11455qq. 

cum Hermanni emendatione. ϑριγγοῖς Vind..Mosq. cf. I, 42, 
.8. 9giyxoig Vulg. | ^ 

- $« 8ὲ 0006 — Μάδητα. cf. $6, 8. - Hunc loeum citat Ste- 

phanus,..G4iog μὲν δῆ caeterwn quidem. Mulieres videntur - 
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gravidae sacra, fecisse, post partum autem donaria obtulisse. 
In his ipsis donariis fuisse illud marmor Nanianum putat Pa- 
ciaudius, quod. in Monum. Peloponn. vol. I p. 26 evalgavit. 
πλὴν εἰ μὴν" ef. "3.8. ἐστὶν ἰδεῖν Vulgata. 


4 





CAPUT XXXVL 


Dei e, guhe Hermionae vicina érant, . 


Y 


$. 1. hs ἀριστερὰ Vind. Mosq. Gay, Porsonus. im ἀρ 
στερὰ. Vulg. ἐς “ΑἯκην Vind. Clav. ἐφ᾽ duy Francof. Kuhn. 
Facius. à sy Aldus. Pre vulgato ““Μλικὸς λόγος Pal- 
merius ᾿Αλέκης λάγος. scribi volujt hoc sensu: .Hadices men— 
tio fit. Kuhnius ' Miixóv λόγον interpretatur Áistoriam cujus, 
dam Halicensis . de morbi, quo laboraverat, specie et 
remediis ab Aesculópio adhibitis ;: illud - Clavier, hoc Gold. 
hagenus et Nibbyus sequuti sunt. Quod' Creuzer in Symbol. 
I p. 194 de hoc loco, qui illustratur superiore illo:27; 8, 
acripsit, videtur. non satis perspicuum esse. Quum antea le- 
gatur. “Αλίκην,, "Δλίκη, ut “᾿Ελίκη, postea quoque scribendum: 
fuit  4fAxgg pro vulgato “Δλικῆς. Apud Thucydidem I, 1058 
est,plurali numero " 4At«í (ubi Scholia dicunt ease uber: pro- 
)e Troegenem), sed apud Scylacem, quem ibi Wasse laudat, 
Alo, et μετὰ τὴν ᾿Επιδαυρείαν esse traditur. In Stephano ; 
ubi s. v. "4e, legimus καὶ ἡ͵ πρόρχωρος τῇ. ᾿4{γείᾳ. οὕτως 
"Ai λέγεται . ójvtoyov: ἔστι sel. ἑτέρα καταντίον. Μάσητος, 
vix dubitabis , quin ex duabus una sit facrenda. Itaque ejus-, 
dem, urbis nomen varie pronunciatum est "Aug, 4a, 
“Αλιαί, "“λή et^ ' divxog, quam ultimam formam e Callimacho- 
servatam debemus Stephano. Ager a Thucydide II, 58 “Αλιὰς. 
vocatur, et cum Epidauro atque Troezene ἐπιϑαλασαίοις ac- 
censetur. Alusig seu ",fjuxol secundum Pausaniae Lexi icon 
apud Existathium. ad Iliad. p. 286 Rom. circa Tirynthiem ἣν 
tabant Peloponnesi. oram maritiniam , sed prope Hermione, 
suas habuisse sedes, non modo hie Pausaniae nostri locus, , 
sed Strabo etiam docet VIII, 378., Parum accurate sedea eo- 
j rum indicantur in Hesychio. 


$. 2. -Tloiwog. et postea Hodwi vulgo. cf. 85, '3. aon, 

«αἱ τοῦ Θύᾳναπος καλουμένου Vulgata. μέση, καὶ ἑτέρου τοῦ 

Θύρνακος καλ. Vind, μέση; καὶ ὄρος ἑτέρου Θ. x. Mosq. Hinc. 
- r2 


bi- 2 


1 
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Facius eruit μέση καὶ ὄρους ἑτέρου Θ. κι quod Clavier sequu- 
tus dedit. Duo montes inter se oppositi sunt Pron et Thor- 
noz, seu, ut est apud Schol. Theocr. XV; 64, 86óvo£ , | qui 
, posterior postea Κοχκύγιον, apud Schol. Theocriti Κόκκυξ 
appellatus est. cf. Meursii Misc. Lacon. IV, 15. Schneider lau- 
davit Plut. de Fluviis p. 461. 462 et Eudociae Ioniam. ἄλλα- 
γῆς γενομένης ἔντ. Vind. Mosq. sed ille omisit γενέσϑαι, quod 
hicretinut. Ὁ... Ὁ τ 5; — i Δ ἢ 


$. 8. ὁδός ἐστυν b Μάσητα" haeo verba: excitantur a 
"Stephano ex hoc loco. Mases seu IMasetus Stephano est oppi- 
die," apud Phavorinum' et Eustathium: ad-ihasl. IL, 662 p. 
988 vicus, 'sed in Scholiis Venetis ἐπίγειον Αἰγινητῶν, "verius 
a Pausania dicitur ἐπίνειον ' Epjovéov: sed: cf.a de.re Stra 
bo VHL 876. Φιληνύριον oppidum Bopotiae "memorat Ste- 
phànus. Βολαίους Vind. Mosq. v. dehia ^ ^: «€ τ: 
02 17$. 4. Tn Gellii mappa Bode sunt interHalicen,et Asinen, 
sed magis,quam hae recedunt in terram. — Ibidem Boleis ab 
ortuoppositi sunt Didymi ..:.^ . 5... μος , 

| f$. δ. ᾿Ασίνη Vind. Mosq. Fac. Clav. ᾿“οΐνα reliqui. ' De 
Hac zisine Hermionica seu Zfrgolica, quae diversa fuit a: 
Messenica, cf. Tzschuck. ad Strab. VIII, 375. Ad mare sita: 
fuit. cf. "Homer. Iliad. ff, 560. Paus. IV; 34, 7. De hac Ni— 
candri expeditione iterum III, 7, 4. refertur" ea* àd' Olympia-, 
dem secundain., cf. Paus. IV, 8, 1. Nicandri, patrem plures, 
in: qdibus Herodotus VIIT, * 181, . Charillum "vocarünt, v.' 
Tzschück. ad Strab. X, 482." 'Sit iterum 3terumique apud 
Paüsanjam III, 7. VIIT, 5. 48. E5t forsdii qui legére máalit £c- 
βαλόντων στρατιὰν quani στρατιᾷ, quuni ápud Herodotum sit; 
L.14 ξεέβαλε uiv νυν 'στρατιὴν 3c" Μίλητον; 18 .258aAov ἐς 
τὴν ἹΜιλησίην τὴν στρατιῆν. 47. ἐζέβαλε τὴν δὲρατίην: VIII 
84 τὸ δυνατώτατον τοῦ στρατοῦ ἐξέβαλε ἐς ᾿Βοίωταύς:  Rur- 
sus, agtei apud Paüsdniam est ἐξέβάλε &' Βοιωτοὺς στρατῷ [,} 
27, 6. ἐξβάλλουσιν ἐξ τὴν Μεγαλοπολῖτιν 6tgbri Viti; o7, 9. 
σύῤῥατῷ ξοβάλλων ἔς γῆν τὴν ᾿τειχήν [ΠΠΔ|Ὑ,.9:ὅ ὀτρὰτιξ τε αὐ-' 


τὸς ἐςβεβληχως, 1,1." Εράτος scripsimus pro vülgato "Eas; 


ut disfingderetur ab Adjectito:- ἔχρατος Vind. ᾿έρατος Mosq.' 
Hunc Eratum Phidonis Argivi filium "habuit. Clavier in Hist.' 
d. pr. temps de ]a Gréce Il p. 146. 188. an recte? quaeren- 
dum erit. xoroAdfovrsc Aldus. Vulgatam ὑπελέίποντο Porso- 


nus iutari volüit in ὑπέλειπεον £0, Tiudans ὑπέλεπε τὸν κίονα" 


— ex V; 20,3. Equidem malim ὑπελίποντο. cf. 'ad HI 3. 8." 


- 
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$. 6. ᾿Απέχει----Θάλασσα. Longum murum usque ad ma-. 
re deductum diruerunt Lacedaemonii teste Diodoro Sic. XII, 
81. de Leria mox ad $. 7, et de Temenio 88, 1. τιμενίου. 
Aldus. Deinde forsan scribendum est ὀχτὼ, ἱερόν ἐστιν "AS 
s&xoy. cf. 99, 7. καὶ dv τῇ πόλει. ; vide 22, 6. 7. 


$: 7. Xelnoddov nomen proprium hic Sylburgius quoque 
existimavit, sed non bene addidit, qua in appellativa torrentis si- 
gnificatione non soleat ei' substantivam ποταμὸς adjiei. Ecce He- 
rod. Ill, 81 | χειμάῤῥῳ ποτεμῷ ἵχελος Ῥύραννός. Theocr. XXIE, 50 
nírooi, οὕς τε χειμάῤῥους ποταμὸς περιέξεσε, — Fabula; Pro- 
serpinam in Hermionensium, agro raptam esse, congruit cum, 
5s, quae Pausanias cap. 35: exposuit. cf. Heyne ad. Apoll. I, 
5. ταύτῃ ἐς τὴν Mosq. quem sequuti sumus. cf. ad VIII, 19, 
Q. τ φασιν ἐς τὴν Vulg. ὑπόγαιον e Vindob. et Mosq.- ]le- 
ctione ὑπογαίων. .cf. II, 16, 5. ΠΙ, 95, 4. ὑπόγεων Vulgata; 
nec haec forma, quae legebatur ΤΙ, 2, 1, damnandà. Cur di- 
cat credit. m inferor um regnum, patet ex ἯΙ, 25, 4. adde II, 
86, ὅ. 81, 9. ἡ δὲ Alva : x. À. de.agro Lerna usque ad 37 
extr. Lernarm agrum seu locum esse Pausakiae, jam ad 1l, 18 
xir. significav imus, cf. 94, 8. Hunc locum stum esse ait 
ad rnare 1. e. sinum Argolicum. cf. δ. 6. . Similiter Pompo- 
nius Mela 1[,-2, 1297. Pausanias igitur non loquitur de lacu, 
qui vocatur Lernaeus Straboni VIII, 871. cf. ad 37, 4. De 
iLernaeis 37, 8. VIII, 15 extr. Creuzer ea Osiridis mysterio- 
rum Aegyptiorum imitamina fuisse putat. v. Bymbok. n 164. 


e$. 8. ἐς αὐτὸ Sylburgius correxerát,. et Glavier: tacite 
scripsit. ἐφ αὐτὸ Vulgata. : Minerva hic Σαΐτες, sed IX, 12, 
2, apud Tzetzam ad Lyc. 811 et: a:Phavorino v. Kéxoosp voca- 
tur Zeig'' illud cognomen, | hoc nomen est. "De Minerva 
Saitide praeter: hos lacos v. Herod. IL 176. Strábo XVII, 
809. inprirnis Plato Tim. 290 Bip. 624 Lugd, Procins in Tim. 
p. 80. €ic. Ν᾿ D..IH; 93. Plut. deiIside et Osir. 263 Frob. Ja- 
blonsk. Panth. et quos Greuzer inlicavit dn Symbol. 4I, 


666. 544. ᾿“. (c 3o 
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CAPUT XXXVII 


$. 1. Fons. fluvii ^£mymones memoretur $. 4,.sed 
fluvius ipse hujus nominis iterum V, 17, 4 et ab Hygino 
fab.-169, qui postquam,, quae Apollodorus. quoque Il, 
1, 4 de Amymones et Neptuni amoribus habet, narravit, ad- 
dit: »Id in quo loco factum est, Neptunus dicitur fuscina 
percussisse terram , et inde aquam profluxisse, qui Lermaeus 
fons dictus est et Amymouium flumen.« Idem refert Lactan- 
. fius ad Stat, Theb. II, 438. cf. ad (4. , — '  , 
$. 2. ἔστι δὲ Διονύσου xol Δήμητρος Vulgata, sed post 
Διονύσου colon fuit ponendum, quum sensus sit: Intra lu. 
cum sumt duo simulacra, alterum Cereris Prosymnae,  alie- 
rum Bacchi; illud mediocris magnitudinis Cererem. sedentem 
exhibet. Longe aliter Clavier ; Nibby quoque quae,duo erant 
fecit ut essent ta: utroque quid verum esset meliüs vidit 
Goldhagenus. Προσύμνη nescio am denotet eam quae praeit 
(cf. ad $. 5), praeest, moderatur, et fluxerit a verbo evo, 
unde etiam αἰσυμνήτης (v. Etym. Lennepii) deducitur; aliter 
sensit Creuzer; v. ejus Symbol. Il, 577.sq. Haec Cereris 
Baocchique simulacra fuerunt in aede quadam, cui opponitur 
ὅτερος ναός. . Ad ἑτέρῳ ναῷ subauditur ἐστὶ seu ἀνάκειται. 
Sic I, 40, 4 τῷ ved ἀνάκειται. Anthol. Pal. L, 185 τόξα νηῷ 
κεῖται ὑπωρύόφια. Bacchum Saoten et Venerem ἐπὶ θολάσσῃ 
"Goldhagenus et Clavier male judicarunt in eadem hac aede 
fuisse, et posterior vertit Fénus sortant de. la mer. melius 
. Nibby e sul mare quella di Venere. Unus hic Bacchus sede- . 
bat in isto £régm veis, Venus stabat ἐπὶ θαλάσσῃ, quod op- 
ponitur antecedentibus ἐντὸς τοῦ ἄλαους et ἑτόρῳᾳ vaoi. quare 
post ξόανον majori opus est distinctione. Creuzer quoque in 
Abbild. zur Symbol. p. 40 hunc Bacchum et hanc Venerem in 
eadem videtur. aede posuisse; Mox τὰς Qvystégeg λέγουσι νοῦ 
-favaov Mosq. τὰς Δαναοῦ ϑυγατέρας λέγουσι Vind. Δαναὸν 
δὲ αὐτὸν Amasaeus etiam et. Clavier; Zfeseov δὲ αὐτὺ Vulg. 
ἐπὶ Ποντίνω non ad Pontinum, sed 3n Pontino;.. Pansanias 
enim significat templum Minervae Saitidos, quod .86.extr. 
dixerat ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους scil. Pontini positum. De 
ruinis hujus loci v. W. Gellii Argolis. | 
$. 8. Φιλάμωνα Vind. etiam postea. Cf. ad h.1. Fabricii 
' Bibl. gr. I, 914. De aurichalco Schueideri Lex. gr. Junius de 
Pictura Veterum p. $02 orichalcum illud veteribus memora- 
tum factitium fuisse existimat. εὕρετο Mosq. ἐὕρατο Vind. pro 
sSvgs, τὸ. Sed τὸ ἀνέκαθεν rectc. v. ad 18, 6. Τριχωνιεὺς 
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maluit et Sylburgius et Pálmerius'in Graec. Ant. p. 459, qui 
et p. 430 de Trichonio exposuit; sed videtur y interdum. 
transiisse in.x.- Pro^ Κορσεία apud Paus. IX, 94, 5 in Stepha- 
no est Xogo.a* pro ἐχεχειρέα dixerunt ἐκεχειρία, v. Etym. M. 
p. 321 et Etym. Gud. cf: adnotata ad Greg. Cor. p. 348 sq. 
Post Αἰτωλίᾳ colon est in Akd. Francof. Kuhn. virgulam po-' 
suit Facius. Lycius ergo fuit hic Arriphon, originem autem 
stirpis repetivit a Triconio Aetoliae oppido. εἶδεν γάρ. φω- 
ῥᾶσαι ἐπὶ τῷδε τὰ ἔπη jungitur in Ald. Francof. Kuhn. Post 
φωρᾶσαι Facius colon posuit. φωρᾶν ἔστιν ἐπὶ τῶδε Goldha- 
genus, φωρᾶσαϊ᾽ ἐπεὶ τά τε ἔπη Clavier conjecit, ὅτι ante 
τὰ πάντα Kuhnius imsertum voluit. ϑ8εα nihil mutandum 
est, modo post φωρᾶσαι ἐπὶ τῷδε plenius interpungatur, 
quod fecit Clavier. Sensus in versione declaratus est. ταῦ- 
τα φωρᾶσαι' quod in illo corde scriptum erat, non esse. Phi.. 
lammonis. Facius ἐπὶ τῷδε inferpretans Hwjus tempore, ma- 
luit ἐπὶ τοῦδε. Sed φωρᾶν τι ἐπί τινι deprehendere. aliquid 
in aliqua. re est, ope, argumento. alicujus rei aperire; pro- 
bare, aliquid verum non esse. τὰ πάντα 4o. ἐπ. dorice scri-. 
pn esse animadvertit. τὸ ὄνομα τὸ “ωρ. Mosq. —. τῶν ug. 
ulg. Must A j ; ᾿ 


(^ $5045 dmymones fluvii fóns, qui et ipse κδνεγηιονιε. di- 
ctus est. Amymonen fontem Strabo Vill, 871 ponit juxta 
lacur Lérnaeum, (τὴν “έρνην λίμνην) quem. Argolidis et 
Mycenaeae fuisse scribit, qui distinguendus est ἃ mari, quod . 
Nostro 86, 6 vocatur ἡ κατὰ Δέρναν ϑάλασσα. Haec ibidem — , 
$. 7 simpliciter dicta ϑάλασσα est sinus Zrzolicus. — Àpolle- 
dorus quoque [I, 5, 9 τὸ τῆς “Ζέρνης ἕλος significat vicinum 
fuisse fonti Amymones. Ámymone et Lerna fons unus fuit 
etádem; cum Spanhemii animadversione ad €allim. h. in Pal^ 
fad. 48 videbis pugnare locum Hygini ad $. 1 indicatum, et 
Scholiasten ad Eurip. Phoen. 186 sqq. p. 54 sq. Matth. ὑπὰ 
ταύτην Vind. Mosq. Locus hic. notabilis de hydra Lerneca, 
de qua ef. Strabo. VIIE, 368. Apollod. II, 5, 2. πείϑομαι Mosq. 
Vánd. Fac. Clav. ut Sylburgius correxit. πύϑομαι reliqui, 
Τησανδρος Vind. Mosq. Ald. De hoc Pisandro. Fabricis Pnbl, 
gr. 1, 915. Καμαρεὺς Vind. ἕνα — δοκοίη -- καὶ — γίγνηται 
In hac notabili structura praeiverat:Herodotus, cujus locos 
hue pertinentes laudavit Hermannus ad Vigerum p. 851. wt 
videretur haec fera terribilior fuisse, .et ut nunc carm sud, 
plus dignitatis haberent s. Optativus rofertur ad tempus prae- 


4 .- ADNOTATLONES 


terituni, Conjanctivus. ad tempus tum praesens, quum Pisan- 


der scripsit. ἀντὶ τούτων propter haec, ut X, 38, 6. 


ς. ὅ. ᾽Μλκυονίαν, ut Sylburgius correxerat, * 4ixvovíav 
Vulgata. cf. 30, 7... Haec : 4lavovíp λίμνη et illa ϑάλασσα 
᾿Μλκυονὶς, μέρος οὖσα τοῦ Κρισσαίου πόλπου apud Strabo- 
nem 1], 95 Tzsch. haud dubie differunt; differunt etiam 


816 Amphiarai fons et ista Alcyonia palus, quanquam Or— 


^ telius negavit satis liquere, an hoc idem stagnum a Pausania 


Amphiarai fons dicatur. 4fmphiarai ille fons ἴῃ. Oropiorum 
apro. memoratus a Pausania I, 84, 8 au nostro quoque loco 
intelligendus sit, dubitamus, existimantes, apud Αὐρίνοβ quo- 
que. fontem quendain Amphiarei nomine insignitum fuisse. 
ἐς τὸν ὅδ. Mosq. εἰς τ. δ. Vulg. Fabulam de Semele ex. infe- 
ris reducta. H, 31,2 in alium locum translatam vidimus. Quid 
ea hoc loco vellet, ἡ investigavit Creuzer in Syínbol. II, 662. 
Hóivuvov hunc Anonymus Heerenii in Bibl. vett. litt. - οἵ art. 
P. VII p. 19 a Schneidero laudatud appellat IJoloypesov* 
sed hoc nomen apud alios aliter legi Heerenius jam: ibidem 
monuit. À Clemente Alexandrino Protr, p. 22 vocatur IIo0- 
συμνος, quod mihi verum videtur.esse nomen, quippe qué 
significetur, gui praeit, dux. v. ad $. 9. Est vero de hoc 
homine seu daemone apud illum Ánonymum; ἐμήνυσε (scil. 
χὴν εἰς " 4idov κάϑοδον). διὰ τῆς ““έφνης οὔσης ἀβύσσους.  Si- 
mile his τῇ δὲ ᾿Αλκυονίᾳ x. À. est, quod. Herodotus II, 28 de 
Nili fontibus narrat. : κάλους Mosq. κάλλους Vind. ἀλλήλοις 
fund. Mosq. Clav. ἀλλήλους Vulgata. μόλεβδον Aldus. ΟΕ. .ad 

HV, 85. μόλυβδον Vulg. em" αὐτῶν Clavier. we αὐτῶν Vulg. 


' it αὐτῶν mihi in mentem venerat. οὐδὲ οὕτως pro vulgato 


ὀὐδὲ οὗτος. Clavier dedit, ut Sylburgius correxerat. Quod 
etiamsi . codicum auctoritate confirmaretur, «€quidem non 
praeferrem Vulgatae, in qua mihi videor epanalepsin agno- 


scere, satis illam frequentatam a Pausania, quae nominis 


΄ 


praecedentis casui eundem subjicit pronominis demonstrati- 
vi; quam exemplis quibusdam illustrabam ad I, 19, 4. Quod 
enim Sylburgius exemplum objicit ex III, 9 extr. id alius vi- 
detur esse generis. -Pro καθέλοειν est καϑήκειν in Exc. cod. 
Pal. Pro ὅσον γε scripserim ὅσον vs. cf. I, 97,5. IX, 24, 5. «d 
δὲ ἐς x. Àj. In lucem protaxerunt, haec Clemens. Alex. et 
Anohymus Heerenii ll. 11. Pro Διονύσου. reponendum cense- 
mus Διονύσῳ- ! 
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A4 Lerna, Temenio et Nauplia descendit Pausanias ad. — 
fines , quibus Argivi a Spartanis ct | Tcgeatis disterminaban- 
dun, 07 

| $. 1. De Temenio Strabo VIIT, 868. Stepkano Temenium 
est Vlesseniae; sed is quoque Temenum ibi sepultum tradit. 
De Phrixo fluvio 86, 6. 


$. 9. De Nauplia Strabo VIII, $68. Notae ad Hellen. 

237 sq. Eam nostra aetate habitant Tzacones ab antiquis La- 
conibus oriundi. v. Villoisoni Prol. in Homer. p. XLIX. Na- 
poli di Romania : cum parte sinus adjacentis. (Golfo di Napoli 
di Homania) delineata. est m Memorie Istoricogeografiche 
della Morea tab. 88. De Naupiio, quem Apollodorus quo- 
que II, 1 sub finem Neptuni atque Amymones filium perhibet, 

vide Strabonis judicium 1. c. Nauplium Amymones filium 
tribus generationibus post, Danai adventum Naupliam condi- 
disse , tradit Pausanias IV, 88, 2. εἶναι post' 4pvpovgc abest 
a Mosq. ἴεφόν ἐστι «al Vind. Ganathum adhuc fluere, testa- 
tus est Chandler cap. 64. Aovouévgv Vind. ut Camerarius vo- 
]uerat; sed Vulgatam: λουμένην non esse sollicitandam, Syl- 
burgius jam ostendit et aliis et his Pausaniae locis, TIT, 19, - 
30. IX, 2, 3. adde Phrynichum p. 188 cum Lobeckii adnota- 

tione. οὗτος μὲν — ἐστίν. Haec est una. arcanarum (sacra- 

rum) narrationum. ex. initiis, quae Iunoni agunt. Hunc lo- 
cum bis tetigit Boettiger de Aldobrandinis nuptiis p. 145 et 
in Mythologia Junonis p. 100. Idem hanc veAcvsw interprota- 
tur Jfeihe der Juno. | A. nostra hac illa diversa est sacra 
narratio apud Aelianum H. A. XII, 30 de fonte Burrha, qui 
inter Tigridem et Euphratem fuit, in quo ἡ "Hoa μετὰ τοὺς 
γάμους τοῦ 4ιὸς ἀπελούσατο. 


δ. 8:- ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίᾳ" "hinc corrigi potest Stépha4 
nus, cujus in verbis v. Navzla ' oí οἰκοῦντες ἹΝαυπλιεὶῖς; 
ὡς Σιράβων᾽ καὶ Ναυπλία mendum inesse jam Berkelius 
suspicatus est; hoc vero tolles e Pausania scribens καὶ οἵ iv 


Ναυπλίᾳ. 

$. 4. Neptunus τυνΐσνος haud dubie idem qui IT, 82, 
7 Φυτάλμιος (vitae generisque auctor) et Γιενέϑλιορ ii, 15, 
4. Τενέθλιος vocatur apud Apollonium M, 3, ubi Scholiastes 





900 | — ADNOTATIONES- 


| i 
hoc affert: Γενέϑλιον. δέ φησι νὸν Ποσειδῶνα, διὰ τὸ δε- 
σπόζειν τοῦ ὑγροῦ καὶ πάσης τροφῆς, καὶ τῆς γενέσεως αἴ- 

. «yov εἶναι, καϑὸ τὸ ὕδωρ πάντων γεννητικόν. Adjectivum 
.gevíoiog est in Phavorino p. 410. './mófe9uor: Simile est. 
" vocabulum ἀποβατήριον in losephi Ànt. Jud. I, 4 p. 10 Col. 

γῆς — λέγουσιν. cf. Aeschyli Suppl. 5996. Án legendum σὺν 
ταῖς παισίν ἢ ᾿Ανιγραῖα forsan de Adjectivo ἀνιγρὸς, quod 
habet Phavorinus. | 


$. δ. ᾿Ιόντᾳ — ἥπειρον, αὐτῆς χώριον Mosq. Vind. De 
hoc Accusativo ἰόντα cf. ad I, 9, 6. dvo πρὸς ἥπειρον est 
etiam III, 92,* G. VII, 22, 1. cf. de hoc usu vocabuli ἄνω 
Valckenarius ad Herod. IV, 18. Qui non perierunt hac pu- 
gna, fuerunt Othryades, Spàrtanus, et 4Icenor atque Chro 
mius, Argivi, teste Herodoto I, 82. adde Suidam v. ᾿Οϑρυά- 
δης, et Paus. If, 90, 6. De Acginetis , quibus Thyream de- 
derunt Spartani, lf, 29,5. 


δ. 6. Pro vulgato * 49v e Thucydide v, 41 scriben- 
dum . esse ᾿νϑήνη et Strothius in Compendio Geogr. vet. 
Danvill. T. M p. 632 et C. Ὁ. Mueller in. Aegineticis P- 185 
contenderunt. At in illo Thucydidis loeo tres codices 404]- 
yu» et unus ᾿Αϑίνην exhibet. Deinde apud Suidam et Phavo- 
rinum v. ᾿ϑήνῃσιν est: Ao: 9o δὲ πόλις καὶ τῆς Δακωνικῆς. 
Similiter apud Stephanum: ᾿Αϑῆναι" δευτέρα, πόλις “ακωνι- 
κή. Apud eundem et Zonaram legitur ᾿νϑάνα οἱ ' MyOqvq. 
"Utraque igitur forma videtur in usu fuisse, neque nostra cor- 
rigenda esse. οἰκεῖν cum praepositione εἰς migrare; habita 
ium venire in aliquem locum. Plenior est loquutio in Matth. 
οἰ, 98 ἐλϑὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ. Neris 
ad torrentem Charadrum, de quo vide II, 25, 2, sita fuit te- 
ste Statio in Theb. IV, 46. τοῦ ολεμοκράτους Vind. Mosg- 
Clavier. Y 


of T. ὅρος Πάρνων, καὶ Δακεδαιμονίων Claviér, ut Syl- 
burgius, Goldhagenus, Facius et Sluiter in Lection. Andoc. 
p. 43 Vulgatam € ὄρος, παρ᾽ ὃ καὶ “ακεδαιμονίων corrigi voe 
fuerant. καὶ τοῦτο χωρίου τὸ ὄνομα Kuhnius, non Sylburgius, 
conjecit. xal τοῦ χωρίον τὸ ὄνομά ἐστιν ἀπ᾽ αὐτῶν. "Εστι δὲ 
στοταμὸς Clavier, ut Facius conjecit. Equidem una Jitterula 
1ntata malim tenere Vulgatam ; nam illud καὶ τοῦ χωρίου τὸ 
ὄνομὰ videtur breviter dictum esse: etiam hoc nomen (Her- 
mae) Zoci, ubi stant isti Hermae; est; Articulo saepius vim 


A D. L. II. CAP. XXXVIII. 267 
pronominis tributam esse demoristrativi, admonitum est ad I, 
15, 2. Quod ergo Kuhuius sua voluit exprimere correctio- ^ 
ne, idem inest in lectiene vulgata. . Locum autem ipsum, : 
in quo illi fuerunt Hermae ; Hermas appellatum esse docet / 
IHi, 1 init. Μετὰ δὲ τοὺς ᾿Ερμᾶς Post locum Hermas dictum. 
Deinde quod illi duumviri nobis obtulerunt: ἤΕστι δὲ ποταμὸς 
παλούμενος Τάνος, nimis vagum est; sin gutem , Vulgatam 
unius litterae mutatione ita refingas; dou δὲ i$ αὐτῶν (Ἐρ- 
μῶν, juxta eos) ποταμὸς καλούμενος Τάνος, habebis Pausa- 
niam etiam consentientem cum Euripide, qui hunc ipsum 
fluvium dixit ' 4gyelag ὅρους τέμνοντα γαίας Σπαρτιάτιδός T8 
γῆς in Electra 408 sq. Quod autem ibi legitur Ταναὸν, vi- 
detur in Τανάον mutandum esse. | ! 


[4 
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CORRIGENDA | 
IN TEXTU ET VERSIÓNE, 


 Pag.6 v.1 leg. ἣν ᾿ 
9 v. 12. leg. οἰκοδόμημα 
10 Υ. 4 leg. ὃν 'Κώοιᾳ — ἄκρας 
i2 v..8 leg. τὸ 
38 v.2 leg. ἐρ τὴν 
80 v. τ deest post Ασίαν majoris distin- 
, ctionis signum. 
1214. M 15 leg. ἡνίχα ΄ . 
. 18 & fin. leg, equitum 
151 v. 15 leg. τοῦ | 
i2^ v. 5 leg. ᾿Ηριδανοῦ 
140 v. 12 leg. ἄγουσιν ' qu 
142 v. 11 leg. αὐϑὲς 
.144'V. $ leg. πάντως 
149 V. 1 leg. ὕδατος 
150 V. 6 a fin. leg. Tanagraeos 
, 1θι v. 5$ leg. γῆν 
. 370 v. 8 leg. ταύτην 
195 v. 11 a fin. leg. possint 
196 v. 16 leg. agri 
204 v. antepen. leg. consule 
228 v. 7 ἃ fin. leg. Amphiptolemi 
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CORRIGENDA 


GNO ADNOTATIONIBUS ET ADDENDA. 


Pag. 4 


"4 


11 


88 


89 


v. 6 et,seq. a fine leg. apposuit 
— 8 leg. Yanina 


το  gsq.Huic Neptuni simulacro haud. ita dissimilis: | 


ila Romani hominis statua fuit apud Ju- 
venalem ,VII, 196: 
ipse feroci 


Bellatore sedens 'curvatum. hastile minatur 
Eminus. 


Discrimen inter Paeoniam et Hygieam Mi- 
nervam faciunt nullum. v. , Creuseri Sym. ^ 
bolica Il, 740. | 

v. 5 a fine. deest: dux 


(Ov. 24, ἐπ ente nec repugnat delendum, 


v. 19. leg. ἄγαγε 
22 post vocat deest: X, 12, 5. 

v. 84 post reliqui insere: Μέμφει. δὶ." ut 
legimus in Bekkeri Anecd. p. 1192, Geni- 
tivus' fuit “Μέμφιδος et Μέμφιος, non 
Μέμφει sed έμφε h. 1. scribi oportuit. 

v. 11 a line leg. Valcken. 

v. 5 leg. Vindob. 

extr. —- essent 

med. —  lloaveívov γραφάρ 

v. 1 —  Alacritas . 

v. 20 post Μυχομήδους insere: Mosquens. 

pro 4agverío apnd Apoll. Rhod. 1i, 1147 
est Φνυξίῳ 


Weber in Kunstbl. 1822 N. 5 pergit. con- 


tendere, illud "Eg δὲ τὸν vao» — '405- 
νᾶς ἔχει γένεσιν δὰ occidentalem, hoc vero 
τὰ δὲ ὄπισϑεν — ὑπὲρ τῆς γῆς ad orien- 
talem templi partem pertinere, et dupli- 
cem introitum fuisse in hoc templum, ab 
antica et postica parte. - 

περὶ Θράκην. Addi poter&t, in talibus neo) 
nonnunquam esse idem quod κατά, v. 
Schaefer ad Apoll. Rh. T. 3 p. 279. 

v. 14 leg. ἀεύχημα 


104 V. 16 a fine — homicidas | 4 


1921 
129 
150 
154 
156 
159 

/ 142 
253 


v. 7 affine — corona — 

v. $2 leg. ἀπομνημονεύειν 

V. 1 — tradiderat 

v. $1: — παρὰ 

— 17  — refertur 

-— 18 — male 

— 165  - otpati 

«αρηγορίαν Schol, Apoll. Rh. IT, 1281 inter- 
pretatur προτροπὴν καὶ συμβουλήν. et ad 


JIT, 610: παρηγορεῖν, παρακαλεῖν. Tbidem 
ed III, 752 in Parisinis πόθος μὲν ἡ ἐπιξή- 
᾿ τῆσις») ἔρως δὲ ἐπιξκεταμένος πόθος, sed in 
editis, nisi fallor, melius ἐπιτεεαμένον 
σάϑος. ; 
Pag. 160 v. 1 leg. gymnasium 
171 v. uliimo — ἐπεξελεξάμην, 
Teste Scholiasta ad Apoll. Rh. III, 242 
i m ' Epimenides quoque tradiderat, | Corin-^ 
thium fuisse Aeeten, et matrem ejus 
Ephyram. 
" 7E v. 12 a fine leg; Διονύσῳ 
| 220 v. 28 fine — ὑπόγαιος᾿ 
Hoc ipso die vicesimo sexto Aprilis, quo mihi haec Lipsians 
mittenda sunt, accipio Guil. Gelli Itinerary of the Mo- 
rea. In quo libro si qua invenero, quae Pausaniae Corin- 
thiacis ijllustrandis inserviant, ea in voluminis secundi li. 
mine proponentür, ἐπε 


- 


- 











« SIM 4*3. . ᾿ 3S . . e 
Sumptibus librariae Weidmanniae Lipsiae. 
| prodierunt: | 


Α ristophanis Comoediae auctoritate libri praeclarissimi 
saeculi decimi emendatae a Phil. Invernizio etc. Vol.IXi . 
Pars I. Supplementa Gommentariorum, curavit Guil. Din- 
dorfius. 8 maj. 1822. | 

Etiam sub titulo: ! 

Commentarii in Aristophanis Comoedias. Collegit, digessit, 
auxit Guil. Dindorfius. Vol. Vili Pars Ia. Supplementa 
Commentariorum. 8 maj. 1822. Charta script. 5Thlr. 12 Gr. 

*.— — Idem liber ,' charta belg. opt. . 6 Thlr. 

Aristophanis Comoediae etc. "Vol. Xum. Scholia graeca, 
curavit Guil. Dindorfius. 8 maj. 1822. " 

Eam sub titulo: 

Scholia graeca in Aristophanis Comoedias edidit Guil. Din- 
doríius, Vol, Ium. 8 maj, 1822. Charta script. 5 Thlr. 20 Gr. 

*.— -- [dem liber, charta belg. opt. ι6 Thlr. 16 Gr. 

Aristophanis Equites, Ex recensione Guilielmi Dindorfii. 

' 8 maj. 182e. Charta impress. | 15 Gr. 

— — Idem liber, charta script. gall. 18 Gr. 

* — —.[dem liber, charta membran. : 1 Thilr. 

Aristophanis Pax. Ex recensione Guilielmi Dindorfii. 
8 maj. 1321. Charta impress. ΝΣ || 15 Gn 

— -— Idem liber, charta script. gall. . ὁ 18 Gr. 


ας — [dem liber, charta membran. | 1 dhlr. 


Aristophanis Nubes, fabula nobilissima itegrior edita 
auctore Carolo Reisigio, Thuringo. ὃ maj. »820. Charta 


— impress, . 1 Tlhir, 
| — idem liber, charta script. gall. : 1 Thlr. 6 Gr. 
* — — idem liber, chartá membran, 1 Thir. 16 Gr. 


Aristotelis de arte poética librum denuo recensitum com- 
mentariis illustratum, recognitis Valettii, Hermanni, 
'l'yrwhitti, Buhlii, Harlesii, Castelvetri, Ro- 
bortelli aliorumque complurium editionibus edidit. cum 
prolegomenis et notitiis indicibus Ern. Aug. Graefenban. 
8 maj. 182». Chartà impress. ^ ' v 1 Thlr, τὰ Gr. 

— — Idem liber, charta script. gall. ' 1 Thlr. 18 Gr. 

* — — idem iber, charta membran. : 2 Thlr, 

Benedicti, Traug. Fred., Observationes in septem Sopho- 
clis l'ragoedias. 8 maj. 1820. Charta impress, 1 Thlr. 6 Gr. 

— — Idem lliber, charta script.  . ἃ Thlr. 12 Gr. 

»— — [dem liber, charta membrag. , 2 Thlr. 8 Gr. . 

Hesychii, Milesii, Opuscula dyo quae supersunt. I. de homi- 
nibus doctiina et eruditione claris. Il. de origiuibus vrhiu 

Constantinopoleos et Cardinalis Bessarionis epistola de 

4 educandis tiliis Joannis Palaeologi lingua graeca scripta. 

/ Graece et Latine. Recognovit, notis Hadr, Jun11, Henr. 
Stephani, Joa. Meursii, Petr. Lambecii, Gisb. 
Quperi, F.J. Bastii aliorumque et suis illustravit 
Joa. Conr. Orellius. Gum indicibus necesse. 8 maj. 1820. 


Charta impress. 1 Thlr. 18 Gr. 
— — Idem liber, charta script. 2 Thlr. 
* — — Idem liber, charta membran, ^ ^ 8$ Thilr. 8 Gr. 


Luciani, Samosatensis, Opera, Graece et Latine, post Tiber. 


Hemsterhusium et J. F. Reitzium denuo castigata, | 


cum varietate lectionis, scholiis graecis, virorum doctorum 
suisque adnotationibus et indicibus nova opera confectis, 
edidit Ioh. Theoph. Lehmann, Tom. I. et lius. 8 maj. 
1822. Gharta impress. u | 6 Thlr. 4 Gr. 

L— — Idem liber, charta script, gall. 7 Thlr. 12 Gr, 
*— -—— Idem liber, charta membran. |. 9 Thlr. καὶ Gr. 
Opuscula Graecorum veterum sententiosa et moralia. Graece et 
Latine. Collegit, disposuit, emendavit et illustravit Jo. Conr. 
Orellíus. Tom.I. et IIus, 8 maj. 1819. 21. Charta impress. 
EE | MEN . Thlr. 8 Gr, 
— — Idem liber, charta script. ^ | | 8 Thlr. 6 ar. 
*— — Idem liber, charta meinbran. Thlr. 16 Gr. 
Phrynichi Eclogae nominum et verborum Atticorum. Cun 
notis P. J, Nunnesii, D. Hoeschelii, J. Scaligeri 

et Corn. de Pauw partim integris partim contractis edidit, 
explicuit Christ. Aug. Lobeck. Accedunt frags.entum 

- Herodiani et notae, praefationes Nunnesii etPauwii, 

et Parerga de vocabulorum terminatione et compositione, de 
aoristis verborum authypotactorum etc. 8'maj. 1820. Charta 


Impress. - 5 l'hlr. 12 Gr. 
— -— ldem liber, charta script. gall. ' |. c7 ἃ Thlr. 8 Gr, 
* — .—'Idém liber, charta membran. ': 6 Thlr. 


Platonis quae exstant Opera, Accedunt Platonis quae 
feruntur Scripta, Ad optim. librorum fidem recensuit, in 
linguam latinam convertit, annotátionibus explanavit iudi. 
cesque' réfurh ac verborum accuratiss. adjecit Frideri:us 
Astius,  Tom.-IVus, 8 maj 1822. Charta impress. 

B οὖ à Thlr. 16 Gr. 
et Charta impress. meliori. UU. 1 Thlr. 20 Gr. 

— — Idem liber, charta script. gallica. , 2 Thlr. 4 Gr. 

*-— — lIdemliber, charta membran. ὁ 5 Thlr. 12 Gr. 

Prisciani, Caesariensis Grammatici, |, Opera. | Ad vetustiss, 
Codicutn, nünc primum collatórüm, fidem recensuit, ema- 
culavit, léct. varietatem notavit et indices locupletiss. adjecit 
Augustus Krehl. Vol 1 οἱ IIum et ult, 8 maj. 1819. 20. 
Chartà inipress. MEN ' 5 Thlr. 12 Gr, 

4— — [dem liber, charta script. ^ — ^ — ^ ^' O6 Thlr. 12 Gr, 

Theocriti Reliquiae. Graece et Latine. Textum recognovit 
et ciun animadverstonibus Theoph. Christoph. Harle;ii, 
Jo. Christ. Dan. Schreberi, aliorum excerptis suisque 
edidit Theophilus Kiefsling. Accedunt argumenta "graeca, 
scholia, epistola Jac. Morelli ad Harlesium et indices. 


8 πιὰ]. 1819. Charta impress. '. |. 8 Thlr. 16 Gr- 
-— -— Ideni liber, ' charta script. gall. | Thlr. 13 Gr. 
*- — ldem liber, charta membran, 6 Τ᾿ é Thlr. 16, Gr. 


4 


—- 


^ ; ᾿ à; ' 
- ι / 
ἢ ᾿ | | | . « 
. " 
ι ^ , d 
. : ἮΝ 4 
- - ᾿ . HELP | ᾿ - . . . 
EAAAAOSX IIEPIHLT'HSES SX —. 
' [0L bc - ^0. 
7 72ATTIK A. QU T 
] | [o onamnnammsnccnd δ 
. d 
»" 27 . N 'u 
» 
Ων ͵ ᾿ 
, . | 
Tom. 1. MEE E | i 





8 ^ d * 
- . 
PEN ^ 
ν - 
. - - ^ 
, ^ ^ 
- . 
- - . -: 
, - - - 
- ^ 
. . » 
Ld . , , 
, - — 
. .-- - - 
΄ 
-.. - . ΄ 
. 4 - 
. . . * - -- 4 
. ΝΞ f 
* ν 
- « . - . 
—- ^ " . 
ἢ 
*. , N - . 
. 
- . τ ! . 
᾿ - » . . . Ων 
. ἃ 
i τ . t - . . 
» . [d * 
. - " 
? ΄ . ΄ 
Kd EN 
- ΄ 
. - 
4«- 4 
. - 
. e - 
* M ^ - 





e 


ATTIRA SEU LIB.L 





CAPUT I 

. De Sunio, Laurio promontoriis — Piraeo, templis ac signis in. 
eo —' de Munychio et Phalero portubus — Veneris cuu 
apud Cnidios — aris Deorum ignotorum, aliisque signis et: 
templis. 


| ' 
T ἧς ἠπείρου τῆς Ἑλληνικῆς, κατὰ νήδους τὰς Κυκλάδας 9" 

καὶ πέλαγος τὸ Αἰγαῖον, ἄκρα Σούνιον πρόκειται γῆς 
τῆς “Ἵττικῆρ" καὶ λιμήν τὸ παραπλέύσδαντι τὴν ᾿'ἄπκραν 
ἐστὶ, καὶ ναὸς ᾿Αϑηνᾶς Σουνιάδος ἐπὶ κορυφῇ τῆς ἄκρας. 
πλέοντι, δὲ ἐς τὸ πρόσω Μαύριόν τέ ἐστι, ἔνϑα ποτὲ A07 
ναίοις ἦν ἀργύρου μέταλλα, καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη, 
Πατρόκλου καλουμένη. τεῖχος γὰρ φὁκοδομήσατο ἐν αὐτῇ, 
᾿ καὶ χάρακα ἐβάλετο Πάτροκλος, ὃς τριήρεσιν ἐπέπλευ 
᾿ψαύαρχος Αϊψυπτίαις; ἃς Τπολεμαῖος ὃ τοῦ Μάγου τιμῶ. 
ρεῖν ἔστειλεν ᾿Αθηναίοις, ὅτε σφίσιν "vriyovos ὁ npn 


Car. f. I. ei continentis Graeciae parte, quae  Cycladaa 
insulas et 'Aegaeum mare spectat, Sünium promipet Átticae 
promontorium: in cuius ora pottus , in vertice Suniadis 
Minervae templum est. Hinc porro navigaritibus brevis ad 
Laurium via, ubi olim argenti metalla Atheniensibus fuere. 
Proxime iacet parva ae deserta insüla; Patrocli dicitur, 
quod Patroclus praefectus Aegyptiarum triremium, quas Pto- - 
lemaeus Lagi filius Atheniensibus ausibe misit; , clam occus 
patam, muro eam et vallo muniit, quum Antigonus Deme« | 
A 2 | 


* Numeri ad margines positi - indicant paginas editionis 
Kuhnianae, 
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ZEN ZU ATTIKA 


πρίου στρατιᾷ τὸ αὐτὸς ἐσβεβληκὼς ἔφϑειρε τὴν gelo, 
xol ναυσὶν ἅμα ix θαλάσσης κατεῖργεν. . 
(2) Ὁ δὲ Πειραιεὺς δῆμος μὲν ἦν ἐκ παλαιοῦ, πρότδ: 


8 qov δὲ, πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς ᾿Αϑηναίοις͵ ἦρξεν, ἐπίνειον 


οὐκ ἦν: Φάληρον δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει. τῆς 
πόλεως ἡ ϑάλασσα, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον ἦν. καὶ Msve- 


' σϑέα φασὶν αὐτόϑεν ταῖς ναυσὶν ἐς Τροίαν ἀναχϑῆναι, 
«ol τούτου. πρότερον. Θησέα δώδοντα Μίνῳ δίκας. τῆς 


“Ἀνδρόγεω τελευτῆς. Θεμιστοκλῆς δὲ ὡς ἦρξε (τοῖς τε γὰρ 
ἀλέουσιν ἐκιτηδειύτερος ὁ Πειραιεὺς ἐφαίνετό oí προκεῖ- 
ὅϑαι, καὶ λιμένας ἐρεῖς ἀνθ᾽ ἑνὸς ἔχειν τοῦ Φαληροῖ) τοῦτό 
όφισιν ἐπίνειον εἶναι κατεσκευάσατο. καὶ vedi καὶ ἐς iul 


. ἦσαν οἶκος, καὶ πρὸς τῷ βεγίστῳ λιμένε πᾶφος Θεμιστο» 


«λέους φασὶ ydg: 'μεταμελῆσαι τῶν ἐς Θεμιστοκλέα ᾿49η- 
vplotg, καὶ ὡς οἵ προσήκοντες τὰ ὀστᾶ κομίσαιεν ἐκ Ma- 


| φνησίας ἀνελόντες. φαίνονται δὲ οἵ παῖδε οἵ Θεμιστο- 


viieve , καὶ κατελθόντες, καὶ γραφὴν ἐς τὸν παρϑενῶνα 


" * 


trii 3 fins ipse cum exercita agrum popularetur, et mariti- . 


mam partem classé obsessam teneret. (9) Piraeeus ;vero, 
antequam. Themistocles ad rempublicarl accederet, non na- 


: vale, sed curia fuit: nam Phaálerum (ab ea enim parte ut 
mihibu urbs distat 'a miari) navale fuerat: unde et Mne- 


| σαι cum aliquot navibus ad Troiam, et Theseum multo ' 


LI 


ante in Cretam , Minoi ob Androgéi mortem poenas daturum, 
jolvisse, mentoriae proditum est. At Themistocles, post- : 


' eaquam summae rerum praefuit, quod multo opportuniore 


 leco nautié Piraéa situm. putaret, quum pro unico Phaleri 


triplex eius portus esset in eo navale exaedificavit: et na- 


vium quidem etatieneg.ad méam, usque aetatem stetere: et 
mon longe a maximo de tribus portu Themistoclis sepulcrum: 


. siquidem Athenienses sui aliquando facti in Themistoclem 
poenituisse, tradunt, atque eius o5s& ex Magnesia sublata, ab. 


ipsius propinquis in patriam reportata. "Themistoclis saue 


liberoa constat reduces in Parthenone tabulam eam dedicasse, - 


---- 


Ν 
3 e 


"o .SEUL[B.LCABL — — — 8 


ἀναϑέντερ, i ivy Θεμιστοκλῆς ἔότι γεγραμμέφος: (3) lag. 
| δὲ ἄξιον χῶν ἐν Πειραιεῖ. μάλιατα dés ἐστι καὶ dg . 
"wénevog" χαλκοῦ uiv ἀμφότερα τὰ ἀγάλματα, ἔχει δὲ ὁ 
μὲν σκῆπτρον, καὶ Νίκην. ἡ δὲ ᾿4ϑηνᾶ δόρυ. ἐνταῦϑᾳ 
«εωσϑένην, ὃς ᾿ϑηναίοις καὶ. τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησιν ἡγού- 
βέενος Μακεδόνας ἔν τε Βοιωτοῖς. ἐχράτησε μάχῃ. “αὶ 4 
-' αὖϑιες ἕξω Θερμοπυλῶν, καὶ βιασάμενος ἔς Ααμίαν᾽ κα΄ 
φέκλεισε τὴν ἀπαντιαρὺ τῆς Οἴτης » τοῦτον τὸν “Δεωσϑέ. | 
Suy, καὶ τοὺς παῖδαρ ἔγραψεν “Ἀρκεσίλαας. ἔστι. δὲ τῆς 
| στοᾶς τῆς μακρῆς,, ἔνϑα καϑέστηεν ἀγορὰ τοῖς ἐπὶ $a- 


ANE 


μος, peubium ἔργον. πρὸς δὲ τῇ ϑαλάσσῃ Κόνων gu- 
δόμησεν ᾿Δφρφοδίτης ἱερὸν, τριήρεις “ακὲεδαιμονίων κα΄ 
φεργασάμενος περὶ Κνίδον’ τὴν iv τῇ Καριχῇ χεῤῥονήσφῳ. ᾿" 
Ἀνίδιοι yàg - τιμῶσιν ᾿ἀφροδίτην. 'μάλιατα,, καί σφίιάιν — 
ἐστὶν ἱερὰ τῆς ϑεαῦ, τὸ ) μὲν γὰρ ἐρχαιόκερον, ; 4neis; 

8 - 


E 
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án qua etiim i ipse inest. pietus. Thenistocles.. (5). In Piraero 
vero quag spectentur, haec gunt: lovis.et Minervee fanum. 
Aenea sunt, deorum signa: upiter sceptrum. et victorian, 
Minerva hastam tenet. Eodem in loco, Leosthenem eiusque 
liberos pinxit Axcesilaus. - Hii, ille est. Leosthenes y qui Athe- 
. miensium et ceterorum Graecorum dux Macedonas duobus 
praelüs vicit: uno in Boeotia, aMgro ultra Thermopylas, ad 
Lamian, ex adyerao Oetae situm oppidum, ubi vi intra moe- 
mia compulsos obsedit. Longa ibidem quaedam porticus est, 
qua, pro foro utuntur, qui proxime ad mare habitant (Nam 
qui longius a porticu absunt, forum et ipsi suum habént.) 
Jn ultima vero porticus parte Leocharis extant opera ; Iupi- 
der et populus, Veneris yero aedem, quae mari proxima 
est, Lacedáemoniorum. trireyibus ad Gagidum in Cariae Clier- 
soneso profligatis, Conon erexit. , Gnidü enim Venerem i inprt- - 
müs colunt: cuius templa apud 695 sunf..yariis deae eognomz- 
ibus; veWstissimum, omnium Doriidiej Axngeae alterum; —— 


M. 


Y 
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dos ' μετὰ δὲ, τὸ ngog νεώϊατον δὲ, qw Κνιδίαν 


. et πολζοὶ, Κνίδιοι δὲ αὐτοὶ καλοῦσιν Ein ovas, 


(4) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ᾿4ϑηναίοις ὃ μὲν ix Movvv- 
ye λιμὴν, καὶ Μουνυχίας ναὸς ᾿Αρτέμιδος" ὃ δὲ ἐπὶ Φα. 
, Mjoo, καθὰ καὶ πρότερον. εἴρηταί μου, καὶ πρὸς αὐτῷ 


᾿ ᾿ήμητρορ ἱερόν. ἐνταῦθα καὶ Σικιράδος ᾿4θηνᾶς ναός 


ἔστι, καὶ Διὸς ἀπωνέρω" βωμοὶ δὲ ϑεῶν τε éóvopatout- 
vov ἀγνώστων καὶ ἡρώων, καὶ παίδων τῶν Θησέως καὶ 


᾿Φαλήρου" τοῦτον γὰρ τὸν Φάληρον ᾿Αδηναῖοι πλεῦσαι. 


μετὰ Ἰάσονός φασιν ἐς. Κόλχους. ἔστι δὲ καὶ ᾿ἀνδοόγεω 


-βωμὸς τοῦ Μίνω, καλεῖται δὲ ἡρώοῤ' ᾿φνδρόγεω δὲ 


, ὄντα ἴσασιν, οἷς ἐστιν ἐπιμελὲς τὰ ἐγχώρια σαφέάατερον 
ἄλλων ἐπίστασθαι. ᾿᾿Απέχει δὲ καὶ σταδίους εἴχοσιν ἄκρα 


B Κωλίάς" ἐς ταύτην, φθαρέντος τοῦ ναυτικοῦ τοῦ Μήδων, 


"κατήνεγκεν ὁ κλύδων νὰ ναυάγια." ἸΚωλιάδος δὲ ἐστιν 
᾿ἐντοῦϑα ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα, καὶ ένετυλλίδες ὀνομαξό- 
μενξυ ϑεαί.. δοκῶ" δὲ καὶ Φωκαεῦσε τοῖς ἕν᾿ "Tovie ϑεὰς, 


' ἧς καλοῦσι Γενναῖϑας, εἶνας ταῖς ἐπὶ Koi vüg αὐτάς. 


"postreniüm ; j quii "Gnidlam plerique. omnes ,at Cnidii Eu- 
'ploean Venerem , non Gnidiüm,. appellant. (4) Sunt et alii 
-Atheniérisibus portus. In Munychia unus, cum Munychiae - 
"Diana? templot in Plialero, de quo iam diximus , alter, cui 
"adhaeret Cereris aedes: et proxime Sciradis Minervae, et 


"ovis paulo longius. - Aráe  firaeterea ' et' dearum, qui ignoti ^ 
. Nocantur, et Teroum.: Quin οἱ Thesei filiorum , et ipsius 
 "Phaleri' eo dpso in loco'éürt; hunc autem Phaléram Athe- 
οἰ qienses Fasoni Colchicae expeditionis: cornitem fuisse dicunt. 


Extat et Androgei Minoi& fili ara, sub herois tanturn nomine; - 


sed Androgei esse norunt, qui priscas patriae res diligentius 
: exqhirumt. Hino XX ferme stadia Colias promontorium ab- 
, €st: quo, Persarum: classe: déleta , navium fragmenta aestu 


delata sunt. ΠΗ et Veneri$ Colisdis, et dearum, ; quibus 


: "Genetyllides nomen, signa günt, Has ego, quae in Coliade 


toluntur, edàdem cum illis esso suspicor, quas Phocenses 


loniae popal Gennaidas. nominant In via vero, 'q&ae éx 
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0v ἔστι db κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν da ,᾿Αϑήνας ἐκ Φαλήρου ναὺρ 


Ἥρας, οὔτε ϑύρας ἔχων, οὔτε ὄροφον" Μαρδόνιόν φασιν. 
αὐτὸν ἐμπρῆσαι τὸν Γωβρύου. τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ νῦν δὴ, | 
καϑὰ λέγουσιν, ᾿Αλκαμένους ἐστὶν ἔργον ' OUX ἂν τοῦτό, 


γε ὁ Μῆδος ud λελώβημένος: | 


CAPUT H. EE 


| De Antiope Amazone —. muris portüs Piraeci —. potis; *ui. 
, eum regibus: familiariter vixerunt — tenplis, porticibuy et 
simulacris in urbe — regibns Atticis, | "P 


" Eiaieéviw: δὲ ig τὴν πόλιν. ἔστιν Ἡἰντιόπης μνῆμα: 
2 "Auafóvos.. ταύτην τὴν ᾿Αντιόπην Πίνδαρος μὲν φησιν 
ὑπὰ Πειρίϑου καὶ. Θησέως ἁρπασθῆναι, Ῥροιξηνίῳ δὲ. 
᾿Ἡγίᾳ τοιάδε ἐς αὐτὴν πεποίηται" Ἢρφακλέα Θεμίσκυραν : 
σερλιορκοῦντα τὴν iml Θερμώδοντι. ἑλεῖν᾿ μὴ δύνασθαι, 
Θησέως δὲ ἐρασϑεῖσαν ᾿Αντιόπην ἰστρατεῦααί. τὸ ἅμα. 
ἪἩΡραχλεϊ καὶ Θησέα) παραδοῦναι τὸ χωρίον. τάδε' μὲν. 
'Hylag, πεποίηζεν" ᾿᾿᾿ϑηναῖοι δέ φασιν, ἐπείτε ἦλθον 
uatóvig, ᾿Αὐτιόπην μὲν ὑπὸ. ΜΜολπαδίας ᾿τοξευθῆναι, 
Phalero Athenas ducit, Iunonis sine foribus et tecto aedes 
est. Incendisse ean Mardonium Gobryae flium. fauia pto- 
didit, quum tamen adhuc in ea extet deae signum, Alca-/ 
genis (ut ajunt) opus: qus vero id Persae non à fuerint, 


violaturi 


ΟῚ E (Ad urbem propíus.  accedenti Antlopes. pe e 
zonis monimemtum in conspectu est . Hanc certe Antiope —. 
8 Theseo et Pirithoo raptam, scriptum reliquit Pindarus. 


"roezenius vero Hegias haec propemadum de, ea scripsiti — 


Herculem non prius Themiscyran ad Thermodontem Gmnem, | 
quam . diu oppugnarat , Cepisse, quam Autiope Thesei amore 
€apta (in ea enim oppugnatione. Herculi socium fuisse 'The4 
| seum) oppidum tradiderit. δος Hegias. Athenienses vero, , 
quam ad urbem Amazones advextarent, à Molpádia sagitta: 


* - 
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- “Μολπαδίαν, *» ἀποθανεῖν ὑπὸ eulos: "αἱ μνῆμά dm 
καὶ Μολπαδίας ᾿Δϑηναίοιξ. ᾿ 


(3) "Avióvraw δὲ ἐκ Πειραμῶς ἐρείαια jv ν τειχῶν 

61 ἐστιν, ἃ Κόνων ὕστερον τῆς πρὸς Κνίδῳ “ναυμαχίας 
ἀνέστησε" τὰ γὰρ Θεμιστοκλέους, μετὰ τὴν ἀνᾳχώρησιν 
᾿ οἰκοδομηϑέντα τὴν Μήδων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς καθῃρέθη τῶν 
τριάκοντα ὀνομαξομένων. εἰσὶ ᾿δὲ τάφοι κατὰ τὴν ὁδὸν 
᾿γνωριμόφατοι, “Μενάνδρου, τοῦ Διοπείδους, . καὶ μνῆμα 
Eveitidov. κενόν.. τέϑαπται δὲ Βὐριπίδης ἐν Μακεδονίᾳ 
παρὰ τὸν βασιλέα ἐλθὼν v ᾿Δρχέλαον᾽ ὁ δὲ οἱ τοῦ ϑανάτου 
τρόπος, πολλοῖς γάρ ὀόειν eere ἐχέτω , “αϑὰ 
λέγουσι." | 

. à) Συνῆσαν δὲ & ἄρα del τ τότε 4 toig βασιλεῦσι ποϊηταί" 

d πρότερον ἔτυ καὶ Πολυκράτει. Σάμου τυραννοῦντι 
᾿Ανακρέων παρῆν, καὶ ἐς Συρακούσας πρὸς “Ἰέρωνα 
ἀϊσχύλορ καὶ Σιμωνίδης ἐστάλησαν" . Διονυσίῳ δὲ, ὃς 
ἥστερον ἐτυράννησεν ἐν Σικελίᾳ, Φιλόξενος παρῆν, καὶ 
ει Mid Μακεδόνων ὁ ἄρχοντι "dvtayógus Pólvos ; καὶ 


(4 
H s LS 


confixam: Ántiopen memorant,  Molpidium a Theseo occi- 
sam; est enim et Molpadiae apud Athenienses sepulcrumi. 
(2) Sunt in via, quae ex Piraeeo ducit ad urbem, ruinae 
murorum, quos Conon post navale ad: Gnidum. praelium re- 
! stituit. Iii enim, quos pot repulsos Persas Themistocles 
extruxerat, XXX tyrannorum temporibus. deiecti fuere. 
Vise adiun?ta' sunt v virorum minime ignota sepulcra, Menan- | 
Nam Euripides , quum in Macedoniam ad. Aichelaum | pron 
fectus. esset, illic.sepultus ;est. Mortis vera genus. ? quale 
ἃ multis vulgatam est, tale per me fuerit. - (8) Ac cum re- 
. gibus. quideni etiau. poétae vixerunL .Ánte Euripidem. enim 
. cüm Polycrate Sami tyranno vixit Ànacreon:, et ad Hieronem 
Syracusas Aeschylus et Simonides se contulere. ^Dionysie 
posteriori Philoxenus, Antigono Macedonum, regi. AÁntagoras 


E .SEU δια, CAP. II. 09 


ἸΣυλεὺς “Ἄρατος... Ἡσίοδος δὲ καὶ “Ὅμηρος ἢ συγγενέσθαι - - 
| βασιλεῦσιν ἠτύχησαν , ἢ καὶ ἐχόντες -ὠλιγώρησαν" ὁ μὲν 


E ἀγφοικίᾳ καὶ ὄχνῳ πλάνης; ; Ὅμηρος δὲ ἀποδημήσας i» 


μακρότατον , καὶ τὴν ὠφέλειαν εἰς χρήματα παρὰ τῶν 
δυνατῶν ὑστέραν θέμενος τῆς παρὰ τοῖς πολλοῖρ δόξης" 
ἐπεὶ χαὶ Ὃμήρφ. πεποιημένα. ἐστὺν, ᾿Δλκινόῳ παρεῖναι 
| “Ἰημοδόκον, καὶ ὡς Ἀγαμέμνων καταλείπου τινὰ παρὰ. 
τῇ γυναικὶ ποιητήν. Ἔστι δὲ τάφος οὐ πόῤῥω τῶν xv-, 
| Aóv, ἐπίθεμα. ἔχων στρατιώτην ἵππῳ παρεστηκότα" o9 — 
τινα μὲν, οὐκ οἶδα, Πραξιτέλης δὲ καὶ τὸν ἵππον καὶ 
φὸν στρατιώτην ἐποίηδεν. | 

| (4), Εἰσελϑόντων. δὲ ἐς τὴν πόλιν , οἰκοδομημα ἐς 
«αρᾳσκευήν ἐστι τῶν πομπῶν, ἃς πέμπουσι, τὰς μὲν ἀνὰ 
πῶν ἕτος, τὰς δὲ καὶ χρόνον διαλείποντεβ". 0 πλησίον " 
ψαός ἔστι “ήμητρος" ἀγάλματα δὲ αὐτή τε καὶ ἡ παῖς; 
el δᾷδα ἔχων "Inxyog* γέγραπται δὲ ἐπὶ 49 τοίχῳ ᾿ 
ψεάμμασιν «emo, ἔργα, εἶναι Πραξκίλους. τοῦ ναοῦ 


L . . 


Rhodigs et Aratus Solensis familiares faere. Nam Hesiodns 
et Hqmerus regum , familiaritates aut fortunae invidia nacti 
non sunt, aut cansulto spreverunt: ille, quod agrestem vf 

tam amplexus, ab erroribus abhorruerit: hic, quod in ulti- 

mas terras peregrinatione suscepta, potentium hominum 

. epes.gloríae, quam sibi apud omnes gentes maximam com- 
paravit, posthabuerit: quum alioqui et- Demodocum Alcinoo . 
familiarem inducat, et Agamemnonem poétam nescio quem 
apud uxorem reliquisse comiemoret. Non longe vero a 
porta sepulcrum videas, cuius insigne miiles equo adstans: 

. ipsum quidem equitem, quis fit, non novi: verum tam equi- 

, tein quam equum fecit Praxiteles. (4) In primo urbis in- 
gressu cella est, pomparum, quas alias statis diebus quot- . 
annis, alias vero incertis temiperum intervallis transmittunf, - . 
 apparatibus deserviens.. Proximnm est Cereris templum, in . 
qmo signa sunt deae ipsius, et filiae, lacchi etiam facem 
práeferentis, Inscriptum in pariete Atticis literis, operw 


.-- 
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δὲ οὐ / «ido ᾿ποσειδῶν ἔστιν ἐφ᾽ ἵἴππδυ, δόρυ ἀφιεὶο᾽ dal 
γίγαντα Πολυβώτην, ἐς ov Kooig ὁ μῦϑος περὶ τῆς ἀκρας 
εἰ τῆς Χελώνης" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν τὴν &- 7 
οφόνα ἄλλῳ δίδωσι καὶ οὐ Ποσειδῶνι. στοαὶ δέ εἰσιν ἀπὸ 
τῶν πυλῶν ἐς τὸν Κερωμεικὸν , καὶ εἰκόνες πρὸ αὐτῶν | 
qoi xal γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν, ὅσοις T6 ὑπῆρχεν dni 
, 7"6 λόγος ig δόξαν. A δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν ἔχει μὸν ἱερὰ 
θεῶν, ἔχει δὲ γυμνάσιον Ἑρμοῦ. καλούμενον" ᾿ἔστι δὲ 
ἂν αὐτῇ Ἰπολυτίωνος olx(a, xa ἣν παρὰ viv ἐν 'EAzvdivs: 
δοᾶσαι τελετὴν ἸἩϑηναίων φασὶν οὐ τοὺς ἀφανεστάτρυρ' 
. £m ἐμοῦ δὲ ἀνεῖτο Διονύσῳ. “ιόνυσον. δὲ τοῦτον χα- 
᾿λοῦσι ἹΜελπόμενον ἐπὶ λόγῳ ᾿εϑιῷδε, ἐφ᾽ ὁποίῳπερ ᾿4πόλ-. 
λωνα Μουσηγέτην. ἐνταῦθά ἔστιν dOnvüg ἄγαλμα᾽ 
. ἹΠαιωνίας, ww “Διὸς, xvi Μνημοσύνης, x καὶ Μουσῶν 
᾿Απόλλωνός τε, ἀνάθημα καὶ ἔργον. Εὐβουλίδου , καὶ 
' Δδαίμῶν τῶν ἀμφὶ Διόνυσον "άκρατος" πρόσωπόν ἐστίν. 
-^ ef μόνον. ἐνφκοδομημένον τοίχῳ. μετὰ δὲ τὸ νοῦ Ζἰιονύ- 


esse  Proxitelis Non loge ab hoc templo Neptungs est, ex 
equo Polybotem. "Bidantemi, ad: quem apud Coos de testudi- 

mis promontorio fabula pertinet, hasta petens: sed'ipecri- 
ptio, quae nostra aetate extat, alium eum esse, quam Ne- 
' ptunum, testatur. . À porta ad Ceramicum porticus ahquot 
. sunt: et ante ipsas virorum: et foeminarum, quorum non 
' obscura gloria est, aenea signa. Habet una quidem earum 
sacella quaedam; et Mercurii (sic enim appellatur) gymna- 

sium: in eademque est Polytionis domus, in qua ad Eleu- 
.^ siniorum prope ritum initia ab hominibus inter ceteros Athe- 

nienses minime obscuris agitari solita, tráditum est. Sed ea 
' in praesentia Libero Patri conseorata fuetat, ei nempe , quem 
" Camentem eadem sane de causa vocant, qua Müsarum du- 
᾿ς cem: Apollinem. Eodem etiam in loco Paeoniae Minervae, 
" Jovis; Mnemosynes, Musarumque signa sunt, et Apollinis 
postremo, quod et dieavit et fecit Eubulides. Ad hos Acra- 
tus gennis, unus de Bacchi comitjbus, cuius os e parietc 
cextát.- A Bacchi fano cella est, in ἀπά multae sunt fictiles 


- 
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σοὺ τέμενός lon) οἴκημα ἀγάλματα ἔχον ἐκ πηλοῦ, Bae. | 
λεὺς ᾿4θηναίων ᾿Αμφικτύων, ἄλλουξ: τὸ ϑεοὺς ἑστιῶν 
Διόνυσον. ἐνταῦθα καὶ Τήγασός leviv-" Ἐλευϑερεὺς, ὃ 
᾿Αϑηναίοις τὸν ϑεὸν εἰσήγαγε" συνεπελάβετο δέ of τὸ ἣν 
Δελφοῖς μαντεῖον"; ἀναμνῆσαν τὴν ἐπὶ Ἰκαρίου ποτὲ im | 
δημίαν τοῦ 9:00. — | 
(8) Τὴν δὲ βαφιλείαν. "Ἀμφικτύων ἔσχεν. οὕτως" 
᾿Ἀχταῖον λέγουσιν ἐν τῇ νῦν ᾿Δττικῇ βασιλεῦσαι πρῶτον" 
ἀποθανόντος δὲ ᾿Αἀχταίου Κέκροψ ἐκδέχεται "τὴν ἀφχὴν, 
ϑυγατρὶ συνοικῶν ᾿Αἀκταίου καί j| γίγνονται. ϑυγατέφες 


᾿ piv "Egon καὶ 'άγλανρος al Ilivogosog, υἱὸς δὲ Egv- : 


σίχϑων. οὗτας οὐκ. ἐβασίλευσεν. ᾿᾿ϑηναίων: ἀλλὲ οὗ τοῦ. 
πατρὸς ξῶντορ τελευτῆσαι συνέβη, καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν Kt- 
xgozog Κρανρὸρ ἐξεδέξατο', ᾿Αϑηναίων δυνάμει προὔχων. | 
Koovad: δὲ ϑυγατέρας κοὺ ἄλλας γενέσθαι καὶ ᾿Ατϑίδα 
λέγουσιν" ἀπὸ ταὐτὴς ὀνομάξουσιν ᾿Αττικὴν τὴν χώραν, | 


πρότερον καλουμένην ᾿Αχταίαν. Κραναῷ δὲ "uguitódy 
ἐπαναστὰς, ϑυγατόρα, ὅμως χῶν αὐτοῦ, παύει τῆς ἀρ: ^ 


' ! 


B , 
statuae , , et inter eas Atheniensium rex "hmphietyon , tum 


alios deos,-tum. Liberum Patrem convivio accipiens. Ad- 
est et Eleutherensis Pegasus , qui primus Liberi i ipsius relie 
giones Atheniensibus tradidit, atque id ex Delphico ol'aculo, . 
quo praedictum . recordabatur ; ἢ Deum cari temporibus ad- 
venturum, (6) Regnum smtem ad huno modum ad Àm- 


| phictyoném. Pervenit. Actaeum, quo in "loco unc Attica 


est, memorant primum regnasse. Εἰ successit Cecrops , qüi- 
cum.Áctaei fila nupta erat. - Huic filiae fuere Erse, Aglau- 


. ros, et Pandrosos: filius Erysichthon, qui ad Atheniensinm 


regnum non accessit: forte enim ita accidit, ut "vivente patre 


. € vita decederet: quo factum est; ut Ceerope:mortuo. .Crá- 


naus, qui opibus et potentia Atheniensibus praestabat; re- 
gno potiretur. Cranao vero et alias fuisse filias ferunt , οἱ 

Atthidem, a qua fota regio,:quae prius Actaea: dicebatur, 
Attica nominata est. "Sed 'Cranaum Amphictyon, nihil affi" 
uitatem veritus ( siquidem eius filiam in matrimonio habebat) 


4 
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$e" χαὶ 4 αὐτὸς. ὕστερον ὑπὸ ᾿Εριχϑονίου καὶ tdv dvve. H 


παναστάντωον ἐκαίπτες, πατέρᾳ δὲ ᾿Εριχϑονίῳφ Abyouduy 


ἀνθρώπων μὲν οὐδένα εἶναι, γονέας δὰ Ἥφαιστον d 


ζῆν. : | . 2 ^i 
(COCcAPUT αι 


De Cerammico eiusque porticibus, statuis ,ἅ picturis et templi - 
πος de Gallis.. 


d δὲ χωρίον » ὁ. κιραβερχὸς, TO μὲν ὄνομα t ἀπὸ 
᾿ ἥρωος Κεράμου, Διονύσου vs εἶναι καὶ ᾿Δριάδνης καὶ 
 voUrov λεγομένου" πρώτη δέ ἔστιν iv δεξιᾷ καλουμένη 
στοὰ βασίλειος; ἔνϑα xe ler βασιλεὺς ἐνιαυσιαίαν ἄρχων 
| ἀρχὴν; καλουμένην βασιλείαν.. ταύτης ἔπεστι τῷ κεράμῳ 
τῆς στὸᾶς ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ἀφιεὶς Θησεὺς ἐς ϑάλασ- 
σαν ZWionwa, καὶ φέρουσα. Ἡμέρα Κέφαλον, ὃν κάλλι. 
ὅτον γενόμενόν φασιν ὑπὸ 'Hulgag ἐρασθείσηὶ ρπασϑῆ- 


wav, καί οἱ ἀαῖδα γενέσϑαι Φαΐϑοντα" καὶ φύλακα | 


ἐποίησε ; τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι τε καὶ Ἡσίοδος εἴρηκεν 


regno per vint expulit Verum et ipse postea ab Erichthonic, 
facta coniuratione , oppressus est. Patrem certe Erichthonió 


mortalium. neminem fuisse aiunt, sed Vulcano ex terra ge ᾿ 


nitum putant. D 
" " 
(αν. Π. At Ceroinicus urbis via a Ceramo lieroe, 


2 Piberi Patris οἱ Ariadnes filio, (id enim de eo quoque prae- | 


' dicant) nomen accepit: in quó quae prima ad dexteram sg 
ostendit porticus, Begis dicitur; nam illic tribunal eius est, 
qui anguun magistratum gerit, quod Regnum appellant. 
Circa eius porticus tectum fictiles sunt aliquot statuae, The- 

. 'seus Scironem in mare abiiciens, Aurora Cephalum rapiens. 
Est enim in fabulis, egregia specie iuvenem Cepbalum ab 

" «Àurora rapi, quod eius amofe capta esset: Cephali satu 


Phaéthontem natum, quem i]le templi aedituum fecerit: sic- 


enim et ab. aliis, et ab Hesiodo ineo, quod de mulieribus 


) 
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ἐν D foig ἐς τὰς γυναῖκας. πλησίον. δὲ τῆς στοῦς Κό. 


voy ἕστηκε καὶ Ἱπμόθεος. υἱὸς Κόνωνος » καὶ βασιλεὺρ 
υπρίων Εὐαγόρας, 06 καὶ τὰς τριήρεις τὰς Φοινίσσας 
Ἑπραξδ. παρὰ βασιᾷξας ᾿Αγεαξέρξου. ᾿δοϑῆναι Κόγωνεν 
ἔπραξε δὲ ὡς ᾿Δϑηναῖος , καὶ τὸ ἀνέκαθεν ἐκ Σαλαμῖνος, 


ἐπεὶ καὶ γενεαλογῶν ἐς προγόνους ἀνέβαινε Τεῦχρον xo — 
Κινύρου θυγατέρα. ἐνταῦθα ἕστηκε Ζεὺς ὀνομαζόμενος | 


Ἐλευϑέριοξ, καὶ βασιλεὺς. Αδριανὸς, ἐς ἄλλους τε, ὧν 

Sore, εὐεργεσίας “καὶ εἷς τὴν πόλιας μάλιστα ἀποδειξά: 
μενος. τὴν ᾿4θηναίων. (9) Zroà δὲ ὄπισθεν φκοδόμηταί 
᾿ ψραφὰς. ἔχουσα, ϑεοὺς δώδεκα καλουμένουφ᾽ imi δὲ τῷ 


τοίχῳ τῷ πέραν Θησεύς ἔστι γεγραμμένος. καὶ Zfquo- 9 


κρατία τε καὶ Δῆμος. δηλοῖ δὲ ἡ γραφὴ, Θησέα évos 
τὸν καταστήσαντα. Αϑηναίοις ἐξίσοὺ πολιτεύεσθαι. κδ. 
'χώρηκε δὲ φήμη καὶ ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς, ὡς Θησεὺς. 
παραδοίη τὰ πράγματα τῷ δήμῳ , καὶ ὡς ἐξ, ἐκείνου δη- 


μοχφατούμενοι διαμείναιεν , πρὶν ἢ Πεισίστρατος ἐτυράν. — . 


04 


scripsit, carmin& traditum est. Prope porticum eam Cononi 


, eiusque filio Timotheo positae sunt statuae.  Cypriorum : 
eliam regi Evagorae, cuius suasu Artaxerxes Phoenissas 


triremes Cononi tradidit: . quod same-tanquam civis Athe- 
niensibüe officium. praestitit ; quippe qni originis suae pri- 
inordia ad Salaminà, Teucrumque et Cinyrae filiam referebat. 
Ibidem lupiter stat cognomento Eleutherius, et Imperator 
Adrianus, vir quum de aliis quibus imperabat gentibus, tum 
de Atheniensibus optime meritus. (2) Porticus altera, quae 
a tergo huius extructa est, pictos habet deos, qui XII ap- 
pellantur; et in extremo pariete Theseum, cumque eo una 
popularem civitatis statum," et populum. Ea sane pictura 
argumento est, Theseüm aequabilem reipublicae administra- 
'- tionem Atheniensibus constituisse. Inolevit tamen et alia apud 
vulgus fania, Theseum summam rerum multitudini trádidisse : 
ex eo popularem administrationem ad id usque tempus 1ian- 


sisse, quo republica oppressa tyrannidem Pisistratus invaserit. . 


, N 


. 
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ϑηδεν ἐπαναάτάς. λέγεται μὲν δὴ καὶ ἄλλα οὐκ ἀληϑῆ 
παρὰ τοῖς πολλοῖς, οἷα ἱστορίας ἀνηφόοις οὖσι, καὶ ὁπό. 
6c ἤκουον. εὐθὺς ix παίδων ἕν vs χοροῖς xul τραγῳδίαις | 
sudwit ἡγουμένοις" λέγεται δὲ καὶ ἐς τὸν Θησέα, ὡς οαὖ- 
τόρ τε ἐβασίλευσε καὶ ὕστερον Μενεσθέως τελευτήσαντος, 
καὶ ἐς τετάρτην oi Θησεῖδαι γενεῶν. διέμειναν &oxyovesg.- 
εἰ δέ μοι γενεαλογεῖν ἤρεσκε, καὶ τοὺς ἀπὸ MiAcvOoU 
βασιλεύσαντας ἐς Κλείδίκον τὸν «ἰσιμίδον, καὶ. τούτους | 
- ἂν ἀπηρυϑμησάμηνῳς (8) ἐνταῦθά ἔστι γεγραμμένον καὶ 
τὸ περὶ Μαντίνειαν ᾿Αϑηναίων ἔργον, oi ᾿βοηϑήσοντες | 
“ακεδαιμονίοις ἐπέμφϑησαν. συνέγραψαν δὲ ἄλλοι τὰ 
καὶ Ξενοφῶν. τὸν πάντα. πόλεμον, κατάληψίν τε τῆς Κα- 
Ouslog καὶ τὸ πζαῖσμα Δακεδαιμονίων ἐν “εύκτροις, καὶ 
ὡς ἐς «Πελοπόννησον. ἐσέβαλον Βοιωτοὶ, καὶ τὴν συμμα- 
χίαν “Ἰχκεδαιμονίοις τὴν παρὰ ᾿ϑηναίων ἐλθοῦσαν. iv. 
 ῥὲ τῇ γραφῇ τῶν ἱππέων ἐστὶ μάχη, iv jj γνωρεμώτατοι 
Γρύλλος τε ὁ Ξενοφῶντος ἐν τοῖς «ϑηναίοις, xal κατὰ ΄ 


Sunt certe de hae ipsa rc et alii minus veri hominum sermo- 
nes, eorum nempe, qui priscarum rerum (quod eas scilicet 
ex literarum monimentis non didicerunt) ignari, quaecun- 
que a pueris ex choris ac tragoediis acceperunt, vera esse 
. existimant, Non defuerunt, qui mernoriae prodiderint, ip- 
gum eliam regnasse Theseutn, et post Mnesthei morten re- 
gnum ad quartum usque posteritatis gradum in familia eiüs 
εὐ permansisse. Quod si mihi de gentilitate esset historia insti- 
tuta, etiam: eos, qui a Melantho ad Clidicum - usque Aesi- 
' .midae filium, et gui post eos deinceps regnassent, enumerassem. 
(3) Eadem pictura navatam ab Atheniensibus in praelio ad 


-^ Mantineam Lacedaemoniis, quibus auxilio venerant, operam 


praefert. Belli autem eius totius ordinem, Cadmeae op- 
 pressionem, . Leuetricam. Lacedaemoniorum cladem, Boeo- 
dorum in. Peloponnesum irruptionem, quae Lacedaemoniis 
. Athenienses auxilia miserint, tum ali, tum Xenophon con- 
scripsere. Picturae argumentum illud habet equestre prae- 
lium,' in quoe ex Atheniensibus Gryli Xenophontis fila, in 
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τὴν ἴχσπον τὴν Βοιωτίαν Ἐπαμινάνδας ó. Θηβαῖος" ταῦ. 
' «ug τὰς γραφὰς Εὐφράνωρ ἔγραψεν ᾿4ϑηναίοις, καὶ πλη-. 
σίον ἐποίησεν ἐν. -τῷ vod: τὸν izóAAcove Πατρῷον ἐπί" 
κλησιν. πρὸ δὲ τὸῦ νεὼ τὸν μὲν Δεωχάρης, ὃν δὲ καλοῦ. —— 
σιν ᾿4λεξίκακον, Κάλαμις ἐποίησε. τὸ δὲ ὄνομα τῷ ϑεῷ | 
γενέσθαι λέγουσιν, Or, τὴν λοιμώδη σφίσι νόσον ὁμοῦ 
τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ πιέξουσαν. «κατὰ μάντευμα —— 
ἔπαυσεν ix Δελφῶν. (4) φχοδόμηται δὲ καὶ Μητρὸς ϑεῶν ᾿ 
ἱερὸν, ἣν Φειδίας εἰργάσατο, καὶ πλησίον τῶν πεντα- 10 
κοσίων καλουμένων βουλευτήριον, οἱ βουλεύουσιν bue — 
τὸν ᾿Αϑηναίοιρ" Βουλαίου δὲ iv αὐτῷ κεῖται ξόανον ’ K 
Διιὸς. xol nóAm y τέχνη Πεισίου, καὶ Δῆμος, ἔργον 
“Τὐσωνος" τοὺς δὲ ϑεσμοϑέτας Ἔγραψε Πρωτογένης Καύ- 
vtog, Ὀλβιάδης δὲ Καάλλιιπον » ὃς “᾿ϑηναίους ἐς Θερ 
. μοσύλας ἤγαγε, φυλάξοντας τὴν ig τὴν Ἑλλάδα Γαλα. — 
τῶν ἐσβολήν. | 

(5) Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι γέμοντα τῆς Εὐρώπης τὰ. ; 


Boeotio equitatu Thébaai. Epaminondae virtus enituit. Àts 
que haec ómnia pinxit Atheniensibus Euphranor. Et idem 
in proxima aede Apollinem fecit, cognomine Patroum: pro, 
foribus vero Apollinem unum Leochares, alterum Alexícacor* 
cognomento (guod est ac si | Averruncum dixeris) fecisse Ca» 
lamis: dicitur. Deo cognómen narrant inde extitisse; ; quod. 
Peloponnesiaci belli temporibus omnià foedantem pestilen- - 
tiam, e Delphieo oraculo responso quodam edito, is deus 
sedasset. (4) Deorum etiam Matris, quam, Phidias fecit; 
ibi sacellum est: etin proximo Quingentorum curia: ( sic 
enim appellantur, qui apud Athenienses summae rei praes Ὁ 
sunt) qua quidem in curia et Apollinis sunt, et Iovis Con- 
silhari simulacra, Pisiae arte perfecta; et populus, Lysonia 
opus Nam legumlatores Caunius Protogenes pinxit. Inter | 
"hos locum suum meruit Olbiades Uallippi illius filius ,' qui ir- 
ruentibus in Graeciam Gallis ducem se Atheniensium prae- 
sidio ad Thermopylarum i ingressum praebuit. (6) "Galli vere, - 
de quibus nunc incidit mentio, in extremis Europae oris ad — 
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ἔσχατα, ἐπὶ ϑαλάσσῃ πολλῇ καὶ ἐς τὰ πέρατα οὐ πλοωῖβφῳ' 
σαρέχετοι δὲ ἄμπῶτιν xul δαχίαν καὶ ϑηρία οὐδὲν ἐοικό: 
τὰ τὸϊς ἐν θαλάσσῃ τῇ λοιπῇ" καί σφισι διὰ τῆς χώρας 
δεῖ ποταμὸς Ἠριδανὸς, ἐφ᾽ à: τὰς ϑυγατέρας τὰρ Ἡλίου 


ες ὀδύρεσθαι νομίξουσι τὸ περὶ τὸν Φαέθοντα τὸν ἀδελφὸν 





πάθος. ὀφὲ δέ zov αὐτοὺς καλεῖσθαι Γαλάτας. ἐξενίχησε 
Ἀελτοὶ γὰρ κατά τε σφᾶς τ τὸ ἀρχαῖον καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις 
ὠνομάζοντο. 


CAPUT IV. 


De Gallorum expeditione in Graeciam facta «— in Asiam tra- | 
jectu — de Pergamenis. | 


2. υλλεγεῖσα δέ σφισι στρατιὰ τρέπεται τὴν ixl »Ὠνίου, 
καὶ τό τὸ ᾿Ιλλυριῷν ἔθνος καὶ πᾶν ὅσον ἄχρι Μακεδόνων 
ὥὦκει, καὶ Μακεδόνας αὐτοὺς ἀναστάτους ἐποίησε, Θέσ- 
Gay τὸ ἐπέδραμε. καὶ ὡς ἐγγὺς Θερμοπυλῶν ἐγένοντο, 
ἐνταῦϑα οἱ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων ἐς τὴν ἔφοδον ἡσύχαζον 
τῶν βαρβάρων , ἅτε ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου μεγάλως καὶ (uA. 
“ου κακωϑέντες πρότερον᾽ καϑεῖλε δὲ ΠΣ ᾿“Δντίπατρος 


| vastum mare accolunt, cuius fines adiri posse navibus ne- - 
. gant. Est enim gurgitis aestu, scopulis et belluarum im- 
, manitate , quam mare aliud omne, multo importunius. Ho- 
rum régiongn amnis Eridanus perlabitur- ; cuius in ripis 
Phaethontis casum Sols filiae, illius sorores, collacrymari 
. creduntür. Verum ut Galli appellarentur, non nisi sero 
usus obtinuit. Céltas enim quum ipsi sd antiquitus, tum alii 
| €0s nominarunt. | E | | 
Car. IV. ἯΙ contractis undecunque copiis, ad Ionium 
mare conversi, omnes Illyrici populos, et quicquid gentium 
ad Macedonicum usque nomen patet, quin et ipsos Macedo- 
nas oppressére. In Thessaliam denique impetu facto, quum 
proxime ad Thermopylas accessissent, Graecorum sane ple- 
rique prorsus nihil ad resistendum excitati sunt; quippe qui . 
| magnis cladibus ab Alexandro ei Philippo etium prius affe- 


LI . 
* . ΄ ᾿ ] 
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sux. Κἀδαανδρὸς €6rsooy . 7. 9 Ἑλληνικόν" dote ἔχασέοι 
δι ἀσϑένειαν οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμιξον ἀπεῖναι τὸ κατὰ 
σφᾶς τῆς βοηϑείας.. e "AdOnvaio, δὲ μάλιστα μὲν τῶν 
“Ελλήνων ἀπειρήκεσαν μήκει τοῦ "Μακεδονικοῦ πολέμου, |. 
καὶ προσαταίδαντες t& πολλὰ ἐν ταῖς. μάχαιρ" ἐξιέναι δὲ 
ὅμως ὥρμηντο. ιἐρ τὰς Θερμοπύλας σὺν τοῖς ἐλθοῦσι τῶν 
“Ἑλλήνων, ἑλόμεψοι σφίσι τὸν Κάλλιππον. τοῦτον ἡγεῖ- 
σθαι. καυαλαβόντες͵ δὲ, Qj στενώτατον ἦν τῆς ἐσόδου τῆς T 
ἐς τὴν Ἑλλάδα. » εἶργον τοὺς. βερφβάρους.. ἀνφυρόντες ὃ» 
οἵ Κελτοὶ τὴν ἀτραπὸν, ἣν καὶ Μήδοις ποτὲ ᾿Εφιάλτης 
| ἡγήσατο ὁ Τραχίνιος, καὶ βιασάμενοι. Φωκέων τοὺς τετα- —— 
οι Ψμέγους ἐπ᾿ αὐτῇ, λανθάψουσι τοὺς Ἕλληνας ὑπερβάλλον. 
τες τὴν Οἴτην. (8) Ἔνθα δὴ πλείστου παρέσχοντο αὐτοὺς 
. παϑηναῖοι τοῖς ᾿Ἔλλησιν ἀξίους, ἀμφοτέρωθεν, ὡς ἐκυ- 
χλώθησαν, ἀμυνόμενοι τοὺς βαρβάρους. of δέ σφισιν 
᾿ éxV τῶν νεῶν μάλιστα ἐπαλαιπώρουν, ἅτε τοῦ κόλπου τοῦ 
““μιακοῦ' τελματώδιοβ ἃ πρὸς seii Θερμοπύλαις ὄντος" 


,l 


eti, postremo ab, Antipatro et Cassandro pene deleti, nulli. 
sibi crimini datum irj ducerent, si propter imbecillitatem 
amxilum quique suum desiderari! sinekent. (2) At. vera 
Athenieriges , tametsi et Macedonici belli diuturnitate debi- 
fita , et adversis aliquot. praeliis prope fracti erant, :colle- 
ctis adventilis aliorum Graecorum copiis, ad. Thermopylas 
contendere. Quo quidem tempore Callippum eius expedi- 
tionis ducem declararunt. ' Occupato autem quam angustis- - 
simo montis aditu, barbaros accessu probibebant: at illi 
tramitem eum nacti, per quem Persas olim Ephialtes Trachie 
nius duxerat, Phocensiumque inde praesidio deturbato, im 
Oeta superanuda Graecos impune fefellerunt. - ( 8 ibi Athee : 
nienses barbarorum multitudine a lateribus circumventi, for« 
. titer pugnando, Graeco 86 nomine dignos, ut qui maxime, 
praebuerunt. Αἱ qui ex ipsisin navibus remanserant, gra- 
viter leborerunt. : Nam quum Lamiacus sinus ad ipsas Ther- 
miopylas maxime coenosus sit, propier Aquae (ut opor) 
Tom. 1... . HÀ. 
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αὕτιον δὲ, ἐμοὶ. δοκεῖν, τὸ ὕδωρ ταύτῃ τ τὸ sou ἐκρέον 
ἐοτὴν θάλασσαν". μείξονα οὖν οὗτοι εἶχον πόνον. ἄνα." 


λαβόντες. γὰρ ἐπὶ τὰ καταστρώματα τοὺς “Ἑλληναξ, ναν. 


div ὑπό τε ὅπλων βαρείαις καὶ. ἀνδρῶν ἐβιάξοντο͵ κατὰ 


toU πηλοῦ πλεῖν. οὗτοι μὲν. δὴ τοὺς “Ἕλληνας τρόπον τὸν 


εἰρημένον ἔσώξον. (4) αἱ δὲ Γαλάται πυλῶν τε ἐντὸς ἦσαν, 
καὶ τὰ πολίσματα ἑλεῖν ἐν οὐδενὶ τὰ oua ποιησάμενοι, 


᾿ “Ζελφοὺς. καὶ τὰ χρήματα τοῦ ϑεοῦ διαρπάσαι μάλιστα 
εἶχον ὄπονυδήν.. καί ἀφισυ. αὐτοί τὸ “ελφοὶ, καὶ Oi 


κέων ἀντέταχϑησαν οἵ τὰς φόλεις περὶ τὸν Ἠαρνασδὸν ol- 
xo$vveg" ἀφίκετο. δὲ καὶ. ὀύναμις Αἰτωλῶν" " φὸ γὰρ A. 


᾿σωλικὸν προεῖχεν ἀλκῇ νεότητος τὸν χρόνον τοῦτον. ὡς 


δὲ ἐς χεῖρας συγήεσαν, ἐνταῦθα κεραυνοί τε ἐφόροντο ts 


τοὺς Γαλάτας καὶ ἀποῤῥαγεῖσαι πέτραι. τοῦ Παρνασσοῦ, 


δείματά, τέ ἄνδρες ἐφίσταντο ὑπλῖταε τοῖς βαρβάροιρ' 
κούτων tovg μὲν é£ Tasofogóny λέγουσιν ἐλϑεῖν., “Ὑπέρο- 
χον καὶ ᾿μάδοκον, τὸν δὲ τρίτον Πύφῥον εἶναι τὸν Agi 


Ν λέως. ἐναγίβουσι δὲ ἀπὸ ταύτης Ζελφοὶ τῆς συμμαχίας 


- 


calidas , "quae ea parte in mare inflaunt, difficile dictu ec 


quanto labore receptis in foros. Greecis, graves viris et ar4 
mis.naves ex ea cogni voragine exemerint. Et ab Athenien . 


τς ibus quidem ad hunc modum Greeci servati sunt. (4) At 


Galli montis angustiis superatis, nihil sua magnopere existi- 


- mantes interesse, reliqua oppida capere, in Delphos et Apol. 


lmis deneria cupiditatis suae amnem conatum converterunt. 


.' Etillis quidem et Delphi, et Phocenses, δὲ ex aliis Pavnasi - 


urbibus multi i» unum congregati, àssumtis Aetolorum co- 


piis, (quaé gens per ea tempera iuventutis robere prabeta- 


bat).instructa acie occurrerunt, . Ut vero ad marius ventum 


. est, εἴ crebra de coelo fülinina, et sponte avulsa de Parnaso 


Saxa divinitus Gallorum aciem perculisse memorant. fdü-' 
ciunt miraculo , armatos. tres terribili spécíe contra, eos ste- 


. tisse : quorum duos usque ab Hyperboreig , Hyperochum sci- 
. licet οἵ Hamadocum, venisse; tertium Pyrrhum fuisse aiunt 


Achilli flliim. Qu factun, ut annua parentatione ex ee 
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Πύῤῥῳ, πρόζερον ἔχοντες ὅτε ἀνδρὸς. πολεμίου, καὶ τὸ 
μνῆμα ἐν ἀτιμίᾳ. (5) Γαλατῶν δὲ. οἱ πολλοὶ ναυσὶν ἐς 
τὴν ᾿Ασίαν διαβάντες τὰ παραθαλάσσια αὐτῆς ἐλεηλάτουν. 
χρόνῳ δὲ. ὕστερόν οἱ Πέργαμον: ἔχοντες, πάλαι δὲ Tev-12 
ϑρανίαν καλουμένην, ἐς ταύτην Γαλάτας ἐλαύμουσιν ὠπὸ 
ϑαλάσσὴρ.͵ οὗτρι μὲν δὴ φὴν. ἐκνὸς Σαγγαρίου χώραν | 
ἔσχον, ᾿Αγνυραν πόλιν ἑλόντες Φρυγῶν, ἣν.Μίδας ὁ Γορ- 

᾿ δίου πρότερον ᾧκίσεν. ἄγχυφα δὲ, ἣν ὁ “ΜΜίδαριἀνεῦρεν, 
ἦν ἕτι καὶ ἐς ἐμὲ ἐ ἐν. ἱερῷ "hs, καὶ κρήνη Μίδου καλους 
μένη" ταύτην οἴνῳ κεράσαι Μίδαν φασὶν ἐπὶ τὴν ϑήραν 

. τοῦ Σιληνοῦ. ταύτην "WE δὴ “τὴν "ἄγκυραν εἷλον: ; “καὶ 
Πεσινοῦντα ὑπὸ τὸ. ὄρος τὴν ᾿ἄγδιστιν, ἔνϑα καὶ τὸν 
wr τεθάφθαι. λέγουσι. (6) Περγαμῃνοῖς δὲ ἔστι μὲν 
σκῦλα ἀπὸ Γαλατῶν, ἔστι δὲ γραφὴ τὸ ἔργον πρὸς Γὰ- 
λάτας ἔχουσα. ἣν δὲ νέμονται οἱ Περγαμηνοὶ, ᾿Καβείρων 
᾿ diodv φαῦιν εἶναι τὸ ὦ ἀρχαῖον" αὐτοὶ δ δὲ uibs ἐθέλου-.. 


Delphi gratiam Pyrrho retulerint,- quum antea eius sepul- 
᾿ς erun tanquam : ^ostis nullis honoribus unquam dignum pu- 
— tassent. (5) Sed Gallorum magna pars in Asiam classe c 
"transvecti, ad ilud usque tempus maritimam eius partem 
populationibud infestand reddiderunt, quo Pergameni, qui 
eam ,'quae olim Teuthránia appellata est, regionem tenent, 
eós longe a mari fügatos, jn,finitimam partem, quae nunc 
"Gallograecia dicitur, compulerunt: ubi illi, Áncyra Phry- 
gum oppido occupata, ultra Sángariüm amnem consederunt. 
"Eam urbem Midas Gordii filius condiderat: et ad meam sane 
"usque aetatem permansit ancora ab eo inventa in lovis ae- 
de. Et fons ille, quem Midae "nominant, monstrabatur: in 
quem vinum infudisse Midam, ut Silenum captarét , vulgo 
creditum est. Neque vero Ane ram solum, verum et Pe- 
sinuntem ad montem Agdistin, nobile Attis tumulo oppidum, 
ceperunt. .(6) Sunt adhuc apud Pergamenos Gallorum spe- 
lia, et pictnra eorum-testis, quae.in Gallos gessere.. Quam 
vero Pergameni incolunt terram, eam Cebiris sacram fuisse 
perhibent. - Se 1081] ex.eo Arcadum nWAMero esse-volunt, qui 
DE 52 
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ew ilyas. τῶν ὁμοῦ Τηλέφφ. διαβάντων δ τὴν Aglep 
φολέμων δὲ τῶν μὲν ἄλλων, εἰ δή τινας. ἐπολέμηδαν; οὐχ 
ἐς ἄχαντας ᾿εχώρηκεν ἡ φήμη". τρία δὲ. ψνωριμώτατα 
ἐξείργασταί σφισι, τῆς τὸ "ding ἀρχὴ τῆς κάτω, καὶ ἡ 
Γαλατῶν ἐπ᾿ αὐτῆς ἀναχώρησις, xci τὸ ἐς yoUd σὺν Aya- 
μέμνονι Τηλέφου τόλμημα, ὅτε Ἕλληνες ἁμαρτόντες 
Ἰλίου, τὸ πεδίον. ἐλεηλάτουν τὸ Μύσιον, ὡς γῆν τὴρ 
Τρωϊάδα.. imis δὲ ἐς τὴν » ἀρχὴν, ὅϑεν » ἐξέβᾳν τοῦ 


s 


CAP U T v. 
De Tholo - — Heroibus Eponymis - Adriani donatis; 


Tu βουλευτηρίου τῶν πεντακοσίων πλησίον Θόλος ἐστὶ 


i καλουμένη, καὶ ϑύουσί τε ἐνταῦϑα οἵ πρυτάνεις, καί vuv 


«ol ἀργύρου πεποιημένα ἐστὶν ἀγάλματα « οὐ μεγάλα. dvo 
τέρω δὲ ἀνδριάντες ἑστήκασιν ἡρώων, dg ὧν ᾿Αϑηναίοις | 
ὕστερ ον τὰ ὀνόματα ἔσχον αἱ φυλαί. ὅστις δὲ “ατεστή. 


' eum Telepho i in Asiam traiecerint. Bcllorum vero (si quae 


forte alia gesserunt) a ad alias gentes fama fortassis non per- 


|. vasit. Tria certe praeclara rerum gestarum monimenta re-- 
2 iquerunt: quorum illud primum fuit ; quod Auferioris Aside 
εὐ imperium adepti sunt: alterum , quod Gàllos ex eo, quem 


prius eccuparant, loco. cedere coegerunt: tertium, quod ’ 
Telepho duce cum Agamemnonis copiis manum conserere' 
ausi sunt, quum Graeci per locorum inscitiam ab Ilio ab- 
errantes, e Mysorum agro, Troianum illum esse rati, prae- 
das agere aggressi essent. Sed ad id redeo, unde. est histo- . 


, Tia a ab initio digressa. - ! ^N 


€ar. V. Quingentorum a quriae proximus locus est, qui- 


 "Fholus dicitur, ubi Prytanes rem divinam facere consueve- . 
Junt: quo in loco nen ssné magia sunt aliquot! ex argento 


signa. Paulo vero superius heroum eorum statuae positae: 
eunt, a quibus recentiora nomipa Atheniensium tribus acee- 
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σατο δίχα ἀντὶ τεσσάρων φυλὰς εἶναι,. χαὶ μετέθεϊό' óputk. 
ὀνόματξα ἀντὶ τῶν ἀρχαίων, Ἡροδότῳ καὶ ταῦτά iov 
δ d (2 Τῶν δὲ ἐπωνύμων (καλοῦσι γὰρ οὕτω. 
σφάς) ἔστι μὲν ᾿ἵἹπποϑόων Ποσειδῶνος καὶ ᾿Δλόπης, 0v-18 
ψατρὸς Κερκύονορ᾽. ἔστι δὲ Mwsloyog τῶν παίδων τῶν 
Ἧρακλέους, γενόμενος ἐκ Μιδείας Ἡρακλεῖ τῆς Φύλαν- 
gog' καὶ. τρίτος Αἴας ὁ Τελαμῶνος" ἐκ δὲ ᾿Αϑηνα(ῶν, » 
Αεῶς. δοῦναι dà ἐπὶ φῳτηρίᾳ λέγεται κοινῇ τὰς ϑυγατέ- 
φας, τοῦ ϑεοῦ χρήσαντος... Ἐρφεχϑεύς τέ ἐστιν ἐν τοῖς ᾿ 
| ἐχωνύμοις, ὃς ἐνίκησεν. Ἐλευσινίους μάχῃ. xal τὸν ἡγοῦ. 
ἑϊενον ἀπέχτεινεν ᾿Ιμμάραδον. τὸν Εὐμόλπου. Αἰγεύς τά 
ἔστι, καὶ Οἰνεὺς Πανδίονος υἱὸς νάϑος, καὶ τῶν Θησέωβ 
. φαίδων. “Ἀκάμας. (3) Κέχροπα δὲ 5 Πκυδίονά, «(εἶδον 
“γὰρ καὶ τούτων ἐν τοῖς ἐπωνύμοις eluóvag ,) οὐκ ὀἶδα' 
Us ἄγουσιν ἐν τιμῇ " πρότερύς τε, gae ἦρξς Κέκροψ, ὃ ὃς 
σὴν ᾿ἀκταίον ϑυγατέρα. ἔσχηκε, - καὶ ὕστνερου ἄλλος, Og 
ἐδτῴχησεμν ἐς Εὔβοιαν, ᾿Ἐρεχϑέως υἱὸς τοῦ Πανδίονος, 


eb 


' 


perunt. - Qui certe txibuum numerum suxerit, ut decem pre 
quatuor essent, novaque nomina pro priscis imposuarit , id | 
sane ab Herodoto traditum est. (2) Ex Epouymis autent - 
(sic, enim. appellantur, a. quibus tribus nomina gumieruni) " 
unus est Hippothoon Neptuni filius, ex Alope Cercy onis filia; 
alter Antiochus Herculi e. Meda Phylantis genitus: textius 
Aiax Telamonis filius. Ex Atheniensibus Leo, quem filiag 
ex oraculo pro salute publica devovisse. ferunt, Habet et — 
inter Eponymos locuy suum Erechtheus, qui Eleusinios praes - 
lio vicit, eorumque ducem Immarcdum Eumolpi filium in- 
terfecit. Ad hos Aegeus, et. Pandionis nothus filius Oeneüs, - 
et ex Thesei liberis Acamaa, (3) Vidi-etiam Cecropis statuas 

et Pandionis inter eos, a quibus tribuum sunt cogoémina ;. 
aed utria eorum honorem habeant, món plane dixerim.  Be- 
gnavit enim εἰ Cecrops maior, quicum Adfuei filia nupta. 
fuit: et. μον, Erechthei filius, *Bandionis nepos., prene- 
pos Erickihogii, 8 quo est in Eaboesn colonia dedncte. Re- 
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φοῦ  ἐεριχϑονίοὐς καὶ δὴ xoi Πανδίων ἐβασίλευσεν δ᾽ τοῦ 
Ἐριχϑονίου, καὶ ὁ Κέκροπος τοῦ δευτέρου. τοῦτον 
 φιονίδαι νῆς ἀρχῆς ἐξελαύνουσι, καί οἵ φυγόντι ἐς Mt) 
φα (ϑυγατέρα γὰρ εἶχε Πύλα τοῦ βασιλεύσαντος iv Μιγά- 
φοις) συνέκπίπτουσιν οἱ παῖδες καὶ Ἰανδίονα μὲν αὐὲ 
|. φρῦ λέγεταν νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί ob πρὸς ϑαλάσσῃ 
E μνῆμά ἐστιν ἐν τῇ Μεγαρίδι ἐν ᾿Αθηνᾶς Ἀϊϑυίας καλου- 
μένῳ σκοπέλῳ᾽ (4) οἱ δὲ παῖδες κατίασί «c ἔκ τῶν Μεγά-. : 
pov, ἐκβαλόντες Μητιονίδας, καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿᾿ϑηναίων 
“Αἰγεὺς πρεσβύτατος ὧν ἔσχε. ϑυγατέρας δὲ οὐ σὺν ἀγαθῷ 
δαίμονι ἔϑρεψεν ὁ Πανδίων;. οὐδὲ οἵ. τιμωροὶ παῖδες ἀπ 
αὐτῶν ἐλείφϑησαν" καίτοι δυνάμεώς γε εἵνεκα πρὸρ τὸν 
Θοᾷκα τὸ wj0oc ἐποιήσατο. ἀλλ᾽ οὐδεὶς πόρος ἐστὶν ὧν- 
ϑρώπῳ παραβῆναι τὸ καϑῆκον ix τοῦ θεοῦ." “έγουσιν, 
44 ὡς Τηρεὺς συνοικῶν Πρόκνῃ Φιλομήλαν ζσχυνεν, οὐ 
κατὰ νόμον δράσας τῶν Ἑλλήνων, καὶ. τὸ σῶμα Pn λω- 
βησάμενος τῇ παιδὶ. ἥγαγεν ig: ἀνάγκην δίκης τὰς γυναῖο 
ug. ΤἩανδίονι 9s καὶ ἄλλος ἀνδριάς ἐστιν d ἐν ἀκροπόλει 






gnavit etiam Pandión Erichthonii; et. alter minori ic Cecropia 
flus, qui cum flis a'Metionidis regno pulsus, quum ad 
. Pylam Megarensium regem, cuius filiam in matrimonio ha- 
« bebut; cónfugisset, morbo confectus illic diem suum obiit: 
 estque'eius mari vicinum monumentum eo in loco Megarene 
δὴν agri, qui Minervae Aethyiae (id est mergi) scopulus est 
appellatus, - (4) .At' fiii rursus eiéctis Metiomdis, Megaris 
Athenas reversi sunt: ubi regnum maximus ndtu 'Áegeus 
obtinnrt. Et Pandion quidein non satis aéquo fato eduxit 
filias: neque filios, qui suas persequerentur iniurias, uos 
reliquit. Thraciae certe regem, quo Opes suas frmaret, | 
sibi affinitate devinxerat. Sed fati vim effugere nulja pos - 
.sunt homines ratione. Nam quum Tereus , Cui nuptum 
Progné. data fuerat, Philomcelde eius sorori, contemptis 
Graecorum legibus, vitium intulisset, et puellae: insuper - 
corpus ferro violasset, mulieres ad sceleris poenam expeten- - 
dar provocavit. Pandionis vero et altera spectatu digna « eit 
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ϑίας ἄξιος.. (8) οἵδε, μέν. εἰσιν ᾿ἀϑηναίαις ἐχώνυμοαι τῶν 
- ἀρχαίων" . ὕστερον δὲ καὶ ἀπὸ τῶνδε φυλὰς ἔχουσιν, ᾿4τ-. 
£&Aov τοῦ Μυσοῦ, καὶ: "Πτολεμαίου τοῦ Αἰγυπείοῦ, καὶ. 
κατ' ἐμὲ ἤδη βασιλέως “ἀδριανοῦ, τῆς. τὸ ἐς τὸ ϑεῖον τι-. 
μῆς ἐπὶ πλεῖστον ἐλθόντος, καὶ τῶν ἀρχομένων ἐς εὐδαι- 
μονίων τὰ μέγιστα ἑκάστοις παρασχομένου. καὶ ἐς μὲν | 


xóAsuov οὐδένα ἑκούσιος κατέβη , Ἑβραίαυς: δὲ τοὺς ὑπὲρ 2 


Σύρων. ἐχειρώσατο ἀποστάντας. ὁπόσα. δὲ ϑεῶν ἱερὰ,. 
^ si μὲν ῳκοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς, “τὰ δὲ x«l ixsxóapwOEv. 
ἀναϑήμασι καὶ κατασκευαῖς, ἢ δωρεὼς πόλεσιν. ἔδωχεν. 
Ἑλληνίσι, τὰς 0$ καὶ τῶν βαρβάρων τοῖς δεηϑεῖσυν, στιν ^ 
οὗ πάντα, γεγραμμένα. iive, ἐμ τῷ aou τῶν ϑεῶν 
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CAPUT VL 
" Be Ptolemaeo Lagi, eiusque rébus gestis. | E Ue 


T; à δὲ ἐς "Ἄτταλον x Πτολεμαῖον ἡλικίᾳ τὸ ἦν ἀρχαιδ. δι 
ξερῶ;, ὡς, μὴ μένειν ἔτι τὴν φήμην α αὐτῶν, καὶ οἱ: eere " 


$n arce statua. (8) Et hi quidem. sumt prisci homines; ἃ quibus : 
 Athertrienses tribubus nomina.spdiderunt. Natu, eutem multo 
inferiores .et alii sumt, Attalus scilicet Myaus, et Ptolemaena 
Aegyptius, et penea qüám aetate mea imperium est, Adria-. 
nus, qui.et Deos unus omnium religiosissime colit, et popu- 
Yerum, quotquot ipsi parent, felicitati maxime consubt. [s - 
bellum omnino mullum, nisi invitus, éuscepit. Tiebraeorum, 
dumtaxat, qui supra. Syros. sunt, defectinem ultus est, Quae ; 
'sane Dis templa vel.erexerit, vel donatii& et operibus .eXQr-- 
marit, quae. item. ultro Graecis, -suaeque. rogatus barharia- 
dona divitatilus dederit, Athenis: in communi Deoram. imde. 
. templo conscriptum « es... —. us 0t ot st as 
: Gar. vi. Attali vero et Ptolemaei rerum gestarum me- 
moriam quum v vetustas magna ex x pene abolevit, tum eonim | 
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vópsvos 'τοῖρ βασιλεῦσιν i ἐπὶ συγγραφῇ τῶν ἔργων, καὶ 
' πρόέξερον ἔτι ἠμολήϑησαν: . τούτων εἴνεκά pov καὶ τὰ 
τῶνδε ἐπῆλθε. δηλῶσαι ἔργα τὸ ὁποῖα ἔπραξων, καὶ ὡς ἐς. 
τοὺς πατέρας αὐτῶν περιδχώρησεν Αἰγύπτου καὶ ἡ τῶν 
Μυσῶν καὶ τῶν προσοίχων ἀρχή. (2) Πτολεμαῖον «Μα- 
κεδόνερ Φιλίππου παῖδα εἶναι τοῦ ᾿Αμύντου, λόγῳ δὸ 
16 “Μάγου νομίξουσι: τὴν γάρ οὗ μητέρα ἔχουσαν ἐν γαστρὺ 
δοθῆναι γυναῖκα ὑπὸ Φιλίππου “άγφῳ. Πτολεμαῖον. à 
. λέψουσιν ἄλλα τὲ ἐν τῇ ᾿Δσίᾳ λάμπρὰ ὠποδείξασϑαι, καὶ 
““λεξάνδρῳ κινδύνου. ξυμβάντος ἐν ᾿Οξυδράκαις, μάλρ- 
“στά οἱ τῶν ἑταίρων. ἀμῦναι. τελευτήσαντος δὲ ᾿Α4λεξάν- 
ὅρου. τοῖρ dg ᾿Αριδαῖον τὸν Φιλίππου τὴν πᾶσαν ἄγουσιν. 
ἀρχὴν ἀντιστὰς, αὐτὸς μάλιστα ἐγένετο sig τὰς βασιλείαςἩ 
αἴτιος τὰ ἔθνη νεμηϑῆναι. (8) αὐτὸς δὲ ἐς Αἴγυπτον δια» 
| pas, Κλεομένην ve ἀπέκτεινεν, ὃν σατραρίεύειν Αἰγύπτου 
φ«ατέστησεν ᾿Αλέξανδρος, ) “Περδίκκᾳ νομίξων εὔνουν καὶ 
διὰ τοῦτο οὐ πιστὸν ἑαυτῷ, καὶ Μακεδόνων τοὺς ta- 
ϑέντας τὸν "Ἀλεξάνδρου νεχρὸν ἐς 4iyes “ομίζειν ἀνέπει- 


negligentia interiit, , qui, ut eam literis imandarent , cum ril. 
lis vixere. "Quamobrem mihi in mentem venit, ét quas hi res 
gesserint, et quemadmodum ad eorum maiores Mysorum et 
Aegyptiorum finitimarumque gentium imperium pervenerit, 
exponere. (2) Ptolemaeum quidem Macedones re Philippi 
Amyntae fili, verbo Lagi filium existimant: eius enim ma- 
trem uterum ferentem a Philippo Lago uxorem datam fe- 
: runt. Hunc et alia in Asia praeclara facinora gessisse me- : 
- morant: et Alexandro in Oxydracis periclitenti, prae  cuhn- 
ctis regis amicis, auxilio fuissé, Eundem etiun, Alexandro 
mortuo, iis, qui ad Aridaeum Philippi filium regnum uni- 
versum deferebant, acriter restitisse, regnumque in plures 
dividendi auctorem in primis extitisse. (8) Quo tempore. 
ipse.in Aegyptum profectus, Cleomenem, quem Aegypto: 
praefecerat Alexander, quod Perdiccae studeret, sibi suspe- 
ctum occidit: atque iis Macedonibus, quibus negotium da- 
' tum erat, ut Alexandri cadaver Áegas reportarent, at sibi 
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eo » αὐτῷ φαραδοΐφαν" καὶ τὸν μὲν νόμῳ τῶν Δαχκεδό- 
vov ἔθαπτεν ἐν Μέμφει, οἷα δὲ ἐπιστάμενος πολεμήσον- 
τα “Μερδίκκαν , «“ἴγυπτον εἶχεν͵ ἐν φυλακῇ. . Περδίκκας. 
δὲ ἐς μὲν τὸ εὐπρεπὲς τῆς ὅτρατείαβ ἐπήγετο “4φιδαῖον, 
τὸν Φιλίππου, καὶ παῖδα ᾿Αλέξανδρον ἐκ Ῥωξάνης vjg 
Ὀξυάρτου γεγονότα καὶ ““λεξάνδρου, τοῦ δὲ ἔργῳ. Πτο- | 
'λεμαῖον ἐπεβούλευεν ἀφελέσθαι τὴν ἐν «Αἰγύπτῳ βασι- ΝΙΝ 
λείαν. ἐξωσθεὶς δὲ Αὐγύπτου, καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἔεν οὐχ " 
ὁμοίως. ϑαυμαζόμενος, διαβεβλημένος δὲ καὶ ἄλλως ig — ^ 
τοὺς Μαχεδόνας, ἀπέθανεν ὑσὸ τῶν ἀωματοφυλάκων. ; 
(4). Πτολεμαῖον δὲ αὐτίκα ig τὰ πράγματα ὁ Περδίχκου. 
ϑάνατος ἐκέστησε᾽ καὶ τοῦτο μὲν Σύρους xoi Φοινίχην. | 
εἶλε, τοῦτο δὲ ἐκαεάόντα ὑπὸ ἸΑντιγόνου xal φεύγοντα ἐν 
ὑπεδέξατο Σέλευκον τὸν ᾿Αντιόχου, καὶ αὐτὸς παρεύκευά- 
ξετο ὡς ἀμυνούμενος ᾿Αντίγονον᾽' καὶ Κάσσανδρον τὸν 16 
᾿Αντιπάτρου xal. «Δυσίμαχον βασιλεύοντα. ἐν Θράκῃ με: 
 τασχεῖν ἔπεσε τοῦ πολέμον, φυγὴν λέγων τὴν Σελεύκου, 


illud tradeient, persuasit , acceptumque Macedonico . ritu | 
Mermphi condidit; nihilque omnino dubitans, bellum sibi 
Perdiccam illaturum, Aegyptum praesidiis firmavit. Perdic-- 
, CM vero quo speciosiorem expeditnoni causam praetexeret, ' 
secum adduxit Áridaeum Philippi filium, et Alexandrum 
puerum, Alexandro et Rhoxane Oxyartae filia genitum: gua- 
si vero illis regnum vindicaret: quum re tamen Aegypti re- 
gnum Ptolemaeo eripere conaretur. Verum ex Áegypto pul; 
. 3118, amissa magna ex perte, existimatione ,, quam in bellicis 
rebus consecutus fuerat, etiam, ante in maguam apud Mace- 
dones invidiam adductus, a setellitibus suis interfectus est, 
(4) Ptolemaeum Perdiccae caedes ad res gerendas excitavit; 
: Syriam igitur statim et Phoenicen i imperio suo adiecit: mox 
Seleucum Antiochi filium ab Antigono eiectum, ad sé confu» 
gientem:, in fidem recepit. Ad haec in Antigonum et Cas- 
sandrum Antipatri filium, armis eorum se insolentiam perse--- 
euttrum professüs, bellum movit. Lysimachum Thraciae 
imperantem facile ad societatem induxit, quum οἱ Seleuci 
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καὶ τὸν ᾿ἀντίγονον φοβερόν ógutu élpe πᾶσιν vue 


E (6) ᾿Δντίγονος δὲ τέως, μὲν ἦν ἐν παρασκευῇ: πολέμου, xb, 


τὸν κίνδυνον οὐ παντάπασιν ἐθάῤῥει' ἐπεὶ δὲ ἐς Aube 


E ἐπύϑετο σὲρατεύειν IHroAsuoiav , ᾿ἀφεστηκότων᾽ -Κυρη- 


ναίων, αὐτίχα Σύρους καὶ Φοίνικας, εἷλεν ἐξ ἐπιδρομῆς" 


παραδοὺς δὲ Δημητρίῳ τῷ παιδὶ, ἡλικίων μὲν vig, φῷο- 
ysiv δὲ ἤδη δοκοῦντι, καταβαίνευ ἐπὶ τὸν ᾿Ἑλλήσποντον". 


πρὶν δὲ ἢ κὠναβῆναι πάλυν ἦγεν ὀπίσω τὴν. στρατιὰν, Zfn- 
μήτριον . ἀκούων ὑπὸ Πτολεμαίου μάχῃ κεκρατῆσθαι. 
Ζημήτριος δὲ οὔτε παντάπασίν ἐξεισνήκει Πτολεμαίῳ τῆς 
χώρας, καί τυναρ τῶν «ἱγυκτίων λοχήδας' διέφθειρεν οὐ. 
πολλούς. τότε δὲ ἥκοντα ᾿ἀντίγονον οὐχ ὑπομείνας Πτο- 
λεμαῖος,. ἀνεχώρησεν εἰς ὔγυπτον. (6) διελθόνεορ Ob 
τοῦ χειμῶνορ; “Ζημήξριος πλεύσας ἐς Κύπρον, Μενέλαον 
σατράπην Πτολεμαίου ναυμαχίᾳ, καὶ αὖϑις avrov Ilco- 
λεμαῖον ἐπιδιαβάντα ἐνίκησεν. φυγόντα δὲ αὐτὸν ἐς At. 
γύπτον, ᾿Ανείγονός τ T6 κατὰ. γῆν, i ναυσὶν ἅμα ixo- 


fugam commenoraret ; et Antigohi opes. cunctis formidelo- 


sas fore, si quid amplius crevissent, moneret. (5) Inter- 


ea Anfigonus bellum utique apparabat, belli tamen fortu- 
.mam tentere prius non est ausus, quam audita Cyrénaeorum 


defectione Ptolemaeum! in Libyam movisáe renuntiafum est; 
tunc enim et. Syros et Phoenicas primo impetu in patestatem 


suam redegit." Quibus quum Demetrium filium , illum qui- 


dem, peradolescentem ,' verum summa virtute et speinvenem, 
praefecisset , ipse in Hellespontum: rediit Sed antequam 
traüceret, quum audisset, a Ptolemaeo Demetrium praelio 


' superatum, retro copias egit. "Demetrius non prorsus.tota. 


provineia hosti cesseyat ; quin et Aegyptiorum nón magnam 


utique manum insidiis oppresserat.- Appropinquantem ÁAnti- 


| gonum Ptolemaeus non expectandum ratus, in suum. se $e- 
gnum recepit. (6) Hyeme vero acta, Demetrius in. Cyprum 


. €um classe profectus, .Menelaum primum Ptolesaei pree- 


fectum navali praelio, deinde Ptolemaeum ipsum propius ae4 


cedentem vicit: , mox in  Aegyptuni fugientem persooutus ier- 


! 
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λιόρκει χαΐ. Δημήσνριος. Πτολεμαῖος, à ἐς πᾶν ἐφικόμε- 
yog κιχδύνου διέσωσεν ὅμως τὴν ἀρχὴν, σερατιῷ τε ἀντ 
κὐϑήμενος ἐπὶ Πηλουσίῳ ; καὶ τριήρεσιν ἀμυνόμεψος ἅμω 
ix τοῦ ποταμοῦ." Vivrbyovog δὲ ἀἴγυπτον. μὲν. αἱρήσειν 
ix τῶν᾽ παρόντων οὐδόμίαν ἔτι εἶχεν ἐλκίδα, uus zQuon 
| δ ἐπὶ Ῥοδίους “στρατιᾷ πολλῇ xci ναυσὶν ἔστειλεν, ὡς, εἴ 
. οὗ προσγένοιτο 5 νῆσος, ὁρμητηρίῳ χρήδεσθαι πρὸς τοὺῤ᾽ 
“γυπτίους δλπίξων. ἀλλὰ αὐτοί τε οἵ Ῥόδιοι τολμήματα 
κἀὶ ἐκιτεχνήδεις παρέσχοντο. εἷς τοὺς σολιορκοῦντας » xal 
Ππολεμαῖός σφισιν, ἐς ὅσον δυνάμεως $xs, συνήφατο ig ; 
τὸν πόλεμον. (7) ᾿Αγείγονος δὲ Βόδου τὸ ἁμαρτὼν καὶ ἢ 
"flyíxtov πρότερον, οὐ πολλῷ τούτων Üdtsgov dvuzd£a- " 
σθαι “Πυσιμάχῳ τολμήσας καὶ Κασσόνδρῳ cs καὶ τῇ Xs- 
Ásóxpo στρατιᾷ, τῆς δυνάμεως ἀπιώλοσε τὸ πολύ" καὶ 17. 
αὐτὸς ἀπέθανε ταλαιπωρήσαρ. μάλιατα τῷ μήκει τοῦ πρὸς 
Εὐμένη πολέμου. τῶν δὲ βασιλέων τῶν καϑελόντων Avi 
τίγονον ἀνοαιώτατον κρίνω γενέσθαι Κάφδανδρον, ὃς, 


τὰ Antigonus , mari Derieirius urgebat. | Ptolémaeus: omni 
ex parte periculo circumventus, praesidio tamen! ad Pelusfumr 
constituto, et triremibus - e flumine in hostem deductis, ita 
xestiti£, ut suum sibi regnurm fdcile tutatus sit. Antigonus 
quidém ex praesentium. rerum difficultate qccupandi Áegy- 
d ptum spem omnem abiecerat: Demetrium tanien cum ine . 
genti éxercitu et navibus mul&is contra Rhodios misit, ut 
qui se redacta in potestatem suam insula opportuno adversus 

Aegyptios propugnaculo, usurum  apéraret. "Sed Rhodii 
᾿ quuni ipsi per se bellica virtute et operibus ac machinis acri- 
ter obsistebant, tum illos Ptolemaeus omni ope copiisque 
suis iuvabat. (7) Antigonus igitur aeque Rhodiensi ac prius 
Áegyptiaca expeditione infeliciter tentata, non it& multo post 
Contra Lysimachum, Cassandrum, et Seleucum acie dimica- | 
re ausus, magnam exércitus partem amisit: ac postea belli 
adversus Eumenem diuturnitate confectus e vita decessit. 
Ex omnibus aütem, qui Ántigonum oppugnarunt, regibus 

. aumma a fuisse Ampiwate Cassandrum iudico : gu quam Àntí- , 


δι ᾿“ἀνειγόνου τ τὴν. “Μακεδόγων; ἀρχὴν ἀναφωσώμενος, ££0- 
λεμήσων ἦλθεν ἐπὶ ἄνδρα εὐεργέτην. (8) "Azotevovcrog 
δὰ 4 wreyóvov, ᾿Ἡτολεμαῖσς Σύρους τε cUQu καὶ Κύπρον 
εἶλε, sexi yea δὲ καὶ Πύῤῥον ig τὸν Θεσπφωείδα,δαει: 
, eov. «Κυρήνης δὲ niii Μάγας Βερενίκης" víóg 
, Πτολεμαίῳ τότο φυνοικούσης, Pese πέμπτῳ μετὰ τὴν ἀπό. 
ὅτασιν εἶλε Κυφήμην. Εἰ δὲ ὁ Προλεμαῖορ | οὗερς ἀληθεῖ 
λόχῳ Φιλίπαου τοῦ. ᾿Δμύντου παῖς ἦν: ἴστω τὸ. ἐπεμανὸβ, 
| de τὰρ γυναῖκας κακὰ τὸν. πατέφα κεχπημένας" - - 6g. ᾿ὐρφυ- 


n δίκῃ "nj ᾿Αντισιάνρου συνοικῶν, ὄνζων οἱ «αίδων,, Βερο: 


ον ψίηρῃρ᾽ εἰς ἔφρτα ἦλθεν, ἣν ᾿ἀνπκίκατρος. ὐρυδίκῃ. συνέν 
spes ἐς. jov. ταὐτὴρ τῆς γυναικὸς ἐρααθρὲς, moi- 

' dog. ἐξ' αὐτῆς. ἐπριήσατο,, xil, eg ἦν ob κλησίον jj vehat» 
^ ες Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν “διφψύπεου. βασιλεύειν: (ἀφ᾿ 'o9 
.. «cl ᾿Αθηναίοις ἐστὶν ἡ quid): γεγονότα ἐκ βερενίνηρ: 
MC οὐν bi τῆς "αντιαάτρου ϑυγακρόᾳ, end n 


t . * 
᾿ ! 


asi opefa | Macedoriiae- regnum. consezvasset, , fion dubitavit 
. viro optime de se, merito bellum inferre. (8) Antigono vero 
mortuo, Ptolemaeus Syriam et Cyprum iterum subegit, Pyr- 
rhumque in Thesprotidem Epiri reduxit, et per Magan Be- 
renices, quam tunc in matrimonio habebat , filium Cyrenen, 
" quae ἃ se descjverzt, quinto post defectionem. anno recepit. . 
. Quod si Ptolemaeus reyera. Philippo Àmyntae filio genituà - 
est, intemperantem. usque ad insaniam in mulieres amorem 
a patre nimirum ei quasi haereditarium fuisse, facile credi 
potest. Quum enim Eurydicen Antipatri filiam uxorem du- 
- xisset, ex eaque liberos etiam suscepisset ; Berenices nihi- - 
. lominus (quam Eurydicae comitem in Aegyptum Antipater 
— misera) amore captus, filios ex ea quoque genuit, Ex iis 
᾿ Ptolemaeum iam prope. moriens sibi regni successorem de- 

elaravit, a. quo Atheniensibus tribus una est. 


à tod 





ον ἢ 
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S060 CO APT VIS ΠῚ 


pe Ptolémaeo Philadelpho et Mega. 


0 bog ἃ ὁ Ἡτολεμαῖος ᾿Δρσινόης, ἀδελφῆς dngesiqot, 


ἐρασθεὶς ἔγημεν. αὐτὴν, Ϊακεδόσιν οὐδαμῶς ποιῶν vog — 


. ἐόμρνα, «ἀἰγυατίοις μέντοι, ὧν ἦρχε᾽ δεύτερα δὲ dótA- 


φὸν ἀπέχτεινεν ᾿᾿φγαῖον ἐπιβουλεύοντα. ν ὡς λέγονται." s 
τὸν "disídvógov νεκρὸν οὗτος ó xevayw)év ἦν ix Mip.- 
φιδος. ἀπέκτεινε. δὲ καὶ ἄλλον ἀδελφὸνιψεέγονότα ἐξ EU- 
φυδίκης, ,Ἀυχρίους ᾿ἀφιστώντα αἰσθόμενος... Μάγας δὲ 


ἀδελφὸς ὁμομήτριορ «Πτολεμαίου παρὰ Βερενίκης τῆς μὴ» 


veog ἀξιωθεὶς ἐκιτροπεύειν Κυρήνην, (ἐγεγόνει δὲ ix 4-18. 


. λίαππου, τῇ Βερενίπῃ ; “Μαχεδόνος μὲν, ἄλλως: δὲ ᾿ἀγνώ- 
στου καὶ ἑνὸς τοῦ δήμου) τότε δὴ οὗτος ὁ Μάγος, ἀχο- 


. στήσας Πτολεμαίου. Κυρηναίους, ἤλαυνεν ix “ἔγυπτον, | 


(2) xal IfRoAsueiog uiv τὴν ἐσβολὴν φραξάμενος, ὑπῤμε- 
ψεν ἐπιόντας Κυρηναίους Μόγᾳ δὲ ἀπαγγέλλεται xo 
ὁδὸν ἀφεστηκέναν Μαρμαρίδαρ᾽ (εἰσὶ δὲ Διβύων οὗ Μαρ- 


E 


Car. VIL. Àt hic etiam Ptolemaeus Arsinoes uterinae 


perite et germanae sororis amore victus, eam sibi matrmno- . 
μᾷο adiunxit: atque id non sane ex Macedonum, aed Aegy- 


ptiorum , quibus imperebat, lege fecit. Minorem autem γᾶς 


trem Argaeum insidias sibi comparantem (ut fama est) inter- Ὁ 


$ecit. Idem etiam Alexandri cadever e Memphi deportan- 
dum curavit. Alterum quoque fratrem, ex Euxydice natum, 
quum ab eo Cyprios ad defectionem solicitar persensisset, 
de medio 'sustulit. At Mages, eius ex eadem quidem matre 
frater, patre vero Philippo, Macedone illo quidem, sed 
"ignobili et plebeio genitus, quum Cyrenaeis, quibus a Be-. 
venice praefectus fuerat, ut a Ptolemaeo deficerent, persua- 
wisset, in Aegyptum cum exercitu movit, (2) Ptolemaeus, 
quum aditus ex omni parte munisset, se'ad Cyrenaeorur 
impetum sustinendum comparabat: sed ubi Magae in itine- 


re de Marzaridarumy (ea Libyae N omadum. gens est) defe 


i 
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- μαρίδαι τῶν νομάδων) καὶ τότε uiv: & Rvoyvqv ἀπηλλάσ: 
Gero" "Πτολεμαῖον δὲ ὡρμημένον διώκενν αἰτία τοιάδε 
ἐπέσχεν" ἡνίκα παρεσκευάξετο ἐπιόντα ἀμύνεσθαι Má- 
'— 9uv, ξενονς ἐπηχάγετό. καὶ ἄλλους καὶ Γάλάτας ἐπ τετρῶν 
ὡς 9ucyiAloue" τούτους λαβὼν ἐπιβουλεύοντας καθασχεῖ ὦ. 
— Ziyvasov, ἀνήγαγε σφᾶς ἐς νῆσον ἐρήμην διὰ τοῦ ποτα- 
hio: καὶ oí μὲν ἐνταῦθα ἀπώλοντο ὑπό ve ἀλλήλων, καὶ 
τοῦ λιμοῦ. (8) Μάγας δὲ ἤδη γυναῖχα ἔχων "Adv "ἦν. 
'΄τιόχου τοῦ Σελούχου ϑυγατέρα, ἔπειδεν ᾿Αντίοχον παρα. 
^o βάντα, ἃς ὁ πατήρ οἵ. Σέλευκος ἐποιήδατο συνθήκας πρὸς 
Τπολεμαῖον, ἐλαύνειν ἐπὶ -Αἴγνπτον. ὡρμημένου δὲ dv. 
τιόχου σερατεύειν, Πτολεμαῖος διέκεμφεν ἐς ἅπαντας ὧν 
ἦρχεν ᾿Αντίοχος, , τοῖς μὲν. ἀσθενεστέροις. λῃσταῖς κατα: 
τρέχειν τὴν. qn, οἱ δὲ ἦσαν δυνατώτεροι στρατείᾳ 1 κατεῖς. 
γεν" -ὥρτε dvnégo. μήποξε ἐγγενέσθαι στρατεύειν ἐπὶ 
flypaccov. εὐρῦὗτορ ὁ Πτολεμαῖος καὶ πρότερον εἴῤηταί μου 
- ὡς. ναυτικὸν ἔστειλεν ἐς τὴν "Αϑηναίων συμμαχίαν à ix i 
ctione est allatum, — Cyrétas agmen reiroagere 'conatus est. 
. Quo quum illum persequi. Ptolemaeus conaretur, id ei fuit, 
impedimento, qüod; quuri ad sustinendum Magae impetum. - 
et alios rhercenarios milites, et Gallorum quatuor ferme mil- 
là conducta haberet, et eam manum comperisset de Aegy- 
pto' occupanda' consilia inire, eos in; desertam insulam per 
' Nilum deduxit: quo iniloco ad unum omnes, quum «mutuis 
confossi vulneribus , tum fame enecti periere. (8) Magas 
vero quum Apamen uxorem duxisset, Antiochi filiam, "86- 
Cero persuadet, ut, violato foedere, quod eius petri Seleu- 
co cum Ptolemaeo ictum.faüerat, in Aegyptum invadet.:Qued ^. 
quum Antiochus comparato exercitu moliretur, Ptolemaeus i m: 
omnes populos, quibus imperabat Antiochus, copias dimisit, - 
quae imbecilliores excursionibus praedonum more-:ac popu- 
 lationibus, infestos redderent, validiores. acie -adorirentur. . 
Quod sane consilium ommem in Aegyptum Antioglio profici- 
scendi facnltatem. eripuit. Hic nempe ille Ptolemaeus est,qui - 
(ut ante exposui) auxiliariam classem Atheniensibus cotra 


e 
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| εἰγονον καὶ Mixelóvai:- , ἀλλὰ κὰρ ἀπ αὐτοῦ οὐδὲν pé- 
γα ἐγένετο. ἐς σωτηρίαν ᾿4θηναίοις. Οἱ δέ of παῖδες ἐγέ. 


vovro ἐξ ᾿“ρσινόης οὐ τῆς ἀδελφῆς, ἁΔυσιμιάχου δὲ Swye- 19 


^ «Qog: τὴν δὲ οἱ συνοικήσασαν ἀδελφὴν κατέλαβεν ἔτι πρό- 
^. φέρον ἀποθανεῖν ἄπαιδα᾽ sel νομός icu ἀκ d αὐτῆς "Ao- 
nani d αἰγυπείοις.. ΝΟ | MEM 


CAPUT vL 


De Aitato -— variis signis — Demosthene — templis et' si- 
guis deorum ac hominum »— theatro Odeo dicto. 


. Zaun δὲ ὁ λόγὸς δηλῶσαι καὶ τὰ ἐς ἢ νάτταλον ἔχοντὰ, 
ὅτι καὶ οὗτος: τῶν ᾿ἐξωνύμων ἐστὶν ᾿Αϑηναίοις. Ave 
"Μακεδὼν, "oos. ὄνομα, στρατηγὸς 4vuyóvov, ήυόσι- 


pco παραδοὺς ὕστερον αὑτὸν καὶ τὰ χρήματα, Φιλέ. | 


ταιρον Παφλαγόνα. εἶχεν εὐμοῦχον. Ὅσα μὲν δὴ Φιλε- 


ζαίρῳ πεπραγμένα ig τὴν ἀπόστασίν ἔστι τὴν ἀπὸ dedo, 


μάχου, καὶ ὡς Σέλευκον ἐπηγάγετο, ἔσται μοι τῶν ἐς ἦν: ͵ 
σίμαχον παρενϑήκη.Κ (2) Ὁ δὲ “Ἄτταλος ᾿ἡττάλου μὲν 


' Antigonum et Macedonas misit: qua lamen re non magnopere | 
ad salutem Atheniensium profectum est. Huic filii ex Arsi- 
noe non sané sorore, sed ea, quae Lysimachi filia fuit, nati 
| Ν am soror, quam sibi matrimonio iunxerat, δηΐθ- 
"pareret, diem suum obiit; a qua Arsinoitis praefe- 
ctura cognomen accepit. " ᾿ ον 





| Can. "VH Postulat áutem locus, ut etiam, quaead . 


Attalum pertinent, expopgantur, quum et ipse ex eorum nu- 
mero sit, a quibus Atticis tribubus cognomina indita sunt. 
Vir foit Macedo, Docimus nomine, unus de Ántigoni-duci-- 
bus, qui'se postea opesque suas omnes Lysimacho tradidit. 
- Hic Philetaerum Paphlagonem eunuchum habuit: a. «quo quae 
gesta fuerint , quum defecisset a Lysimacho, et quemadmo- 


dum Seleucum in partes pertraxerit suas, inter ea inseram, .. 
quae de Lysimacho fuerint: commemoranda. . (2) Hic autem 
Attalus Attali quidem filius füit: regno vero; quód Eune- 


Ja. 


PREND ATTÉEA. ΝΕ 


χαῖρ dv, ἀδελφιδοῦς. δὲ Φιλεταίρου , τὴν ἀρχὴν εὐβε. 


γνοὺς παραδόντος ἔσχεν ἀνεψιοῦ. Μέγιστον δέ ἔστίν oi 
τῶν ἔργων". Γελάτας γὰρ ἐς τὴν. 'ψῇν, ἣν ἔτι wel τὸν 


Un ἔχουσιν , ἀναφυγεῖν ἠνάγκασεν ἀπὸ ϑαλάφσης. 


' (3) Μετὰ δὲ τὰς εἰκόνκς viv ἐπωνύμων ἐσεὶν ἀγάλ- 
ματα ϑεῶν, ᾿Δμφιάραος, καὶ Εἰρήνη φέρουσα Πλούτωνα 
σαῖδα. ἐνταῦϑα᾽ “υκοῦργός TE κεῖται χαλκοῦς o Avxó-- 
φρονος, καὶ Καζλίας, ὃς «ὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν Ξέρξου 
τοῖς “Ἑλλὴῆσιν, oc Aovalem of πολλοὶ λέγουσιν, ἔπραξε. 


viv εἰρήνην" (4 ἔστι δὲ καὶ Δημοσθένης. » ὃν ἐρ Καλαυ- 


οίαν ᾿4ϑηναῖοι τὴν πρὸ Τροιζῆνος νῆσον ἠνάγκασαν ἀπο. 
ἀωρῆσαι , δεξάμενοι δὲ ὕστερον, διώκουσιν αὖϑις μετὰ 


iv. ἐν “Δαμίᾳ. πληγήν. “Δημοσθένης δὲ ὡς τὸ δεύέερον 


ἔφυγε, περαιοῦται καὶ τότε ἐς τὴν Καλαυρίαν, ἔνϑὰ δὴ 


^20 πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε". "φυγάδα τὸ Ἕλληνα μόνον 


"mes frater Philetaero concesserat , sui patrugls potitus et. 


τοῦτον ᾿ἀντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν οὐκ ἀνήγαγεν ᾿Αρχίας. 


ὅ δὲ ᾿Αρχίας οὗτος Θούριος ὧν ἔργον ἤρατο ἀνόσιον" 
ὅσοι “Μακεδύσιν ἔπραξαν ἐναντία , πρὶν ἢ τοῖς Ἕλλησι 


^ 


 'Is omnium quae gessit, inaxinum illud fuit, quod Gallos 
jn eam, quam etiam nunc tenent, terram a mari confugere 


P4 


coegit. (8) Iam secundum eorum ducum, unde tribus ap- 
pellatae sunt, statuas signa deorum: spectantur, Amphiassus, ! 
et Pax Plutonem puerum ferená. Ibidem Lycurgus ex aere, 
Lycophronisi filius: et Callias, qui pacem Atheniensibus (ut 
vulgo memorant) sb ^ Artaxerxe Xerxis filio confecit. 


(4) Demosthenes etium, quem in Calaurean, quae insula 


iuxta Troezenem est, Athenienses exili causa concedere ' 
coegerunt: revocatumque paulo post, iterum post Lamia- 
cam cladem in exilium misere: quo tempore in eandem in- - 
sulam kheversus haüsto veneno interiit." Hunc ex ommibus 


Graecis exulibus ünüm ad Antipatrum et Macedonas non 


, traxit Árchias. Thurius erat  Árchies patri&. Negotium is 
' "walde inhumanum susceperat: nam omnes, qui ante cladem 


a Graecis acceptam in Thessalia Macedonibus adversati fue- 
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à πταῖσμα iy Θετταλίᾳ γενέσθαι τούτους. ἦγεν “Αρχίας 


᾿Αντιπάτρῳ “δώσοντας δίκην. “ημοσϑένει. μὲν ἡ ἡ πρὸς 


, "Aeqvalbvg ἄγαν εὔνοια ig τοῦτο. ἐχώρησεν. εὖ δέ uer 


λελέχϑαι δοκεῖ, ἄνδρα ἀφειδῶς ἐσπεσόντα ἐς πολιτείαν 
καὶ πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου, μήποτε καλῶς τᾶ- 
λευτῆδαι. (6) Τῆς δὲ τοῦ 4ημοσϑένους εἰκόνος πλησίον 


"Lotes ἔσειν. ἱερὸν, ἔνϑα ἀγάλματα δύο «μὲν “Αφροδίτης: ; 


«tirar, τὸ δὲ τοῦ ᾿Αφεωρ. ἐποίησεν ᾿Δλκαμένης" τὴν δὲ 
pfogváv ὠνὴρ Πέριος,ὔνομα δὲ αὐτῷ 4óxoog. ἐνταῦϑα 
xo "Ewvvoüo ἄγαλμά: ἐστιν, ἐποίησαν δὲ οὗ παῖδες ot Πρα- . 
ξιτέλουμι:"πορὶ δὲ τὸν ναὸν ἐσεῶσιν. Ἡρακλῆς x καὶ Θησεὺς 


καὶ ᾿Δπόλλων ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν κόμην. ἀνδριάν- ves 


τες δὲ Καλάδης, ᾿Αϑηναίοιξ, ἰὸς λέγεται, νόμους γράψας, 
καὶ “Πίνδαρος, ἄλλά τε εὑράμενος παρὰ "qaia καὶ - 
τὴν εἰχόψα; ὅτι ὀφᾶς ἐπύνεσεν üoua ποιήσας. οὐ πόῤῥω. 
δὲ ἑστᾶσιν Ἡρμόδιος καὶ “Ἰφιστογείτων' οἵ κτείναντες" n- | 
σαρχον" αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο , καὶ τὸ ἔργον ὅντινα τρόξ 


πον ξεραξαυ; ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένα. χῶν δὲ ἀνδριάν- - U 


τῶν oi μὲν εἶσι Κριτίου τέχνῃ, τ τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησε 
rant, aptos. ad Antipatrum poerias daturos trahebat. Huc 
igitur Demosthenis nimius in patriam amor evasit Quo mi. 
hi illud praétlare dictum videtur , hominem nimis reipubli- 
cae administrationi deditum , et populari aura fidentem, 
haud unquarmi feliciter diem exttemum claudere. (5) Prope 


Demosthenis státuam Martis est aedes, in qua duo sunt Ve- 


neris signa. Martis Áltarenes ; Minervae signum Porius 
vir fecit, "Locrus nomine. Tbidem est etiam  Bellonae si- 
gnum, Proxitefis filiorum opus. Ad templum adstat Hercui- 
les, et "Theseus, et Apollo taenia redimitus. . Virorum au- 

tem statuáe sunt Calades, quem legumlatorem  Allieniensea 
perhibent, et Pindarus, qui, quod Athenienses carmine 
laudavit, et statuam; et alia meruit. praemia. . Neque longe 
sunt Harmodius et Áristogiton Hipparchi interfectores: cuius 
facinoris causam et modum ali  explicarunt, " Ex his statuis | 
aliquot. Critias, aptiquiores- fecit Antenor, Ac: quum has B 

Tom. 1. | C. 


€ 
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"Ἀντήνωρ, ^ ἀέρξου. δὲ, dg εἴλει: ᾿ΑΔϑήνας, κλιπάστῶν | 
τὸ ἄστυ ᾿Αϑηναίῳν, ἀπαγομένου καὶ τούτους ἅτε λάφυρα, 


κατέπεμψεν ὕστερον ᾿4ϑηναίοις "Ἀντίοχος. 


(6) Τοῦ ϑεάξρου δὲ, ὃ καλοῦσιν ῥδεῖον, ἀνδριάντες 


΄ “πρὸ τῆς ἐσόδου βασιλέων, slow αἀἰγυπτίων. ὀνάματα μὲν 


δὴ κατὰ τὰ αὐτὰ. ᾿᾿Πτολεμαῖοί 6giow , ἄλλη. Ob ἐπίκλησιᾷ 


οι ἄλλῳ. καὶ. γὰρ ᾿Φιλομήτορα καλοῦσι, καὶ Φιλάδελφον 


" 


ἕτερον, τὸν δὲ τοῦ Jddyov “Σωτῆρα , παραδόντωμ. Por 
. Slav τὸ ὄνομα". τῶν. δὲ ἄλλων. ὁ μὲν Φιλάδελφός ἐστιν; 
οὗ καὶ πρότερον μνήμην. ἐν τοῖς ἐπωνύμοις ἐκοιηδάμηγν 


" πλησίον δέ οἱ καὶ “4ρσινόης τῆς ἀδελφῆς ὁ ἐστε; εἶχόν. 


De Ptolemheo Philometore et. matre Xileopatra —  Lgsimache 
et Thracibus - — Hieronymo Cardiano., . 


s Q δὲ Φιλομήτωρ καλούμενος. ὄγδοος μὲν ἔστιν ἀπό- 
yovoc Πτολεμαίου. τοῦ “ἄγου, τὴν δὲ ἐπίκλησιν ἔσχεν 
᾿ πὺ χλευασμῷ". οὐ “γάρ Tov τῶν βασιλέων μισηϑέντα | 
 Veuev ἐς τοσόνδε ὑπὸ μητρός» ὃν πρεσβύτατον ὅ ὄντα τῶν 


Xerxes, arbe c cápta ; quam. cives deserietat, cum alia prae« 
da asportasset , Antiochus postea Atheniensibus remisit. (6) I 
heatri vero (quod Odeüm. vocant, quasi cantilenarium di- 
cas) ipso vestibulo Aegyptiorum regum sunt statuae: quibua 
est omnibus idem Ptolemaei nomen, inter eos discrimen fa-. 
tiente cognomine, Namque alium Philometora,. Philadelphum 
ahum appellarunt: at Legi filio Soteris cognomentum Rho- 
dj dedere. Philadelphus vero is fuit, cuius a nobis mentio , 
quüm sermo de ul. esset, a quibus tribubus sunt nomina, 
facta est, Huic Arsinaes sororié apposita est statua. 


Car, IX, . At qui Philometor est dictus, octavus. est & 
Ptolemaeo Lagi filio. Id eutem cognominis. per iHusionem 
nactus.,est, Neque enim regum quisquam fuit unquam ex 


| | emnibus 2. quém maiori iater odio prosecuta fuerit: hunc 


} 


^ 


stelücv ἡ μήτηρ ovx sie καλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν » πρότερον 
δὲ εἰς Κύπρον ὑπὸ. τοῦ πατρὸς πεμφϑῆναι πράξασα. 
(2) τῆς δὲ ἐς τὸν παῖδα τῇ Κλεοπάτρᾳ δυσνοίας λέγουσιν 
ἄλλας τε αἰτίας, καὶ ὅτι ᾿4λέξανδρον τὸν νεώτερον τῶν 
παίδων κατήκοον ἔσεσθαι μᾶλλον ἤλατιξε". el διὰ τοῦτο 
ἐλέσϑαι βασιλέα ᾿4λέξανδρον ἔπευϑεν Αἰγυπτίους. ἔναν. 
τιουμένου δὲ οἱ τοῦ πλήθους, δεύτερα εἰς τὴν Κύπρον 
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᾿ἔστειλεν ᾿4λέξανδρον, στρατηγὸν μὲν τῷ λόγῳ, τῷ δὲ 


ἔργῳ δὲ αὐτοῦ. “Πτολεμαίῳ ϑέλουσα εἶναι φοβερωτέρα . 
τέλος δὲ κατατρώσασα οὗς μάλιστα τῶν εὐνούχωη ἐνόμι- 
ξεν sÜvovg, ἐπήγετο σφᾶς ἐς τὸ πλῆθος, eg αὐτή cei 


βουλευϑεῖσα ὑπὸ Πτολεμαίου , καὶ τοὺς. εὐνούχους TOU. 


eot ὑπ᾿ ἐχείνου παθόντας. . οἱ δὲ “Δλεξανδρεῖς ὥρμησαν 
μὲν ὡς ἀποκτενοῦντεβ τὸν Ππολεμαῖον, ὡς 05 σφᾶς ἔφϑα- 
σεν ἐπιβὰς νεὼς, ᾿4λέξανδρον ἥκοντα ix Κύπρου ποιὰ 


οὔνται βασιλέα. (8) Ἀλεοπάτραν δὲ περιῆλθεν ἡ δίχη τῆξ᾽ 


Ἱπολεμαίαν. φυγῆς ἀποθανοῦσαν ὑπὸ “Αλεξάνδρου,. , ὃν 


σι 


enim, maiorem quamvis natu , regem salutari non es passa, 


et, ut in Cyprum vivente. patre ablegaretur, effecit. . (2) Cu- 
ius in filium acerbitatis guum alias fuisse causas Cleopatrae, 
memorant 3. tum quod Alexandrum natu minorem sibi ohse- 


quentiozem. fore sperabat: ob eamque rem primum , :nt eum- 


Aegyptii. regem crearent, suadebat: deinde, quum repu- 
gnante plebe id assequi nequisset, in Cyprum Alexandrum 
misit, imperatoris quidem nomine, re,vero, ut per euin 
Ptolemaeo formidolosior. esset ipsa. Postremo ex omni eu- 
nuchorum numero, quos. amantissimos esse sui putabat, 
saucios in concionem produxit, Ptolemaeum insimulans et 
insidias sibi fecisse , et eunuclios vulneribus foedaese. Qua 


re Alexandrini, coramoti , non multum abfuit, quin Ptole- 


maeum impetu facto opprimerent : sed quum ille navisee 
periculo proripuisset , haud ita multo pest e Cypro rever- 
sum Alexandrum regem appellant. (8) Digna autem facinore 


^ 


'" poena Cleopatram consecuta eat; eam enim filius, quem suis 
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αὐτὴ βασιλεύειν ἔκραξεν Αἰγυπτίων. τοῦ. jd ἔργου qa 
φαϑέντορ, καὶ "distdvógov φόβφ: τῶν. πολιτῶν φεύγον. 

τος, οὕτω τολεμαῖος κατῆλθε, καὶ τὸ δεύτερον ἔσχεν. 
ἀζϊγνπτον, καὶ Θηβαίοις ἐπολέμησεν ἀποστᾶσι. suu. 
στησάμενος ài ἔτει τρίτῳ μετὰ τὴν ἀπόστασιν ἐκάκωσεν, 

. | és μηδὲ ὑϊόμνημα ᾿λειφϑῆναι "Θηβαίοις τῆς ποτὲ soo: 

| ᾿ μονίας. προελθούσης εἰς τοσοῦτον, ὡς ὑπερβαλέσθαι «λού». 
92v9 τοὺς “Ἑλλήνων. πολυχϑημάτοὺυς. τό τὲ ἱερὸν τὸ ἐν 
“Δελφοῖς: xe ' Ogyousviovg. ἹΠτολεμαῖον μὲν. οὖν ὀλίγῳ 

" φούτων. ὕστεροι ἐπέλαβε, μοῖρα ἡ καθήχουσα. ᾿4θηναῖδι 

δὲ ὑπ αὐταῦ παθόντες εὖ πολλά τε. καὶ οὐκ. ἄξια ἐξηγή- 

0$ , χαλκοῦν ΠΝ αὐτὸν καὶ Βερὲνίχην ἔθηκαν, ἣ μόνη 
ψνησία οἵ τῶν παίδων ἦν." a) “μετὰ δὲ τοὺς υδἰγυπτίους 
Φίλιππός τῷ καὶ Ἵλέξανδρορι. ὁ Φιλίππου κεῖνται. τού- 

. τοιβ μείξονα ὑπῆρχέ πῶς ἢ ἄλλον πάρεργα εἶναι λόγου. 
| Wig μὲν οὖν üx Αἰγύπτου τιμῇ vé ἀληθεῖ καὶ εὐεργέταις 
D sie γεγόνασιν αἱ δωρεαὶ, Φιλίππῳ δὲ se ᾿4λεξάνδρῳ 


ipse tonsilis ad regnum evexerat, peremit. Quo  Ácele-. 
ve detecto, quum civium metu aufügisset Alexander ;'  Ptóle- 
maeus in Áegyptum rediit: ac iterüni regno potitus 'Phebaris, 
. Quod ab ipso-defecerant, bellàm intulit: ac tertio a defectió- 
ne enno in potestatem suam redactos tani graviter mulctavit, 
πῆ, qui ante Graeciae ditissimas quasque civitates , Delphos 
etiam ipsos, penes quos:erat sacrata Déo pecunia, et Orcho- 
menios opibus superarant, nullum pristinae fortunae vesti» 
gium retinuerint. Ipéiquidem Ptolemaeo ron ita multo post 
suo fato defuneto, pro multis eius erga se meritis , , Athe- 
nienses et alia multa, quae nilüil necésse est expohere,, de- 
ereverünt, εξ aeneam statuámr cum Berenice, quae sola illi 
 'e legitimo toro suscepfa fuerat, erexerunt. (4) Post Aegyptios, 
^ Nero reges Philippo ét eius filio Alexàándro statude positae 
sunt: quorum res gestàe maiores fuere, quam ut aliis de rebus 
| susceptae historiae inseri debeant: Aegyptiis quidem regibus 
ad veri honoris monimentum, tanquam bene de se íneritis, 
e praemia sunt constituta : Philippo vefo et Alexandro adula- 


* τ . H 
4 
, ᾿ 
. 
. . € 
; uu 
. 
΄ ᾿ x ᾿ 


DEM | 
SEU LIB. L. CAP. IX. . ^87 


κολακίαι “μᾶλλον ἐς αὐτοὺς τοῦ πλήϑουρ". ntl καὶ Δυσί- 
μαχον οὐχ εὐνοίᾳ τοσοῦτον dg ἐς τὰ παρόντα χρήσιμον 
νομίξοντες ἀνέθηκαν. 


. 16). Ὃ δὲ “Δυσίμαχος οὗτος γένος v) ἦν Μακεδὼν, καὶ 


ὑμλεξάνδρου, δορυφόρορ' ὃν ὃν ᾿4λέξανδρός ποτε ὑπ ὀργῆς 
' λέοντε ὁμοῦ καθείρξας. ἐς οἴχημα κεκρατηκότα εὗρε τοῦ 
᾿ϑηρίου, τά τε οὖν ἄλλα ἤδη διετέλει ϑαυμάξων, καὶ Ma- 
κεδόνων. ὁμοίως τηῖς ἀρίστοις ἦγεν ἐν τιμῇ. τελευτή- 
σαντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου, Θρᾳκῶν ἐβασίλευεν ὁ 0. Δπυσίμα- 
qoc τῶν προσοίχων Μακεδόσιν, ὅσων ἦρχεν ᾿4ζέξανδρος 
καὶ ἔτι πράτερον Φίλιππος" (6) εἶεν δ᾽. ἂν οὗτοι τοῦ 
Θρᾳχίου μοῖρα o0 ᾿μεγάλη. Θρᾳκῶν δὲ τῶν πάντων οὐ- 


ϑένες πλείους εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μὴ Κελτοὶ, πρὸς ᾿ 


ἄλλο ἔθνος ἕν ἀντεξετάξζοντι' καὶ διὰ τοῦτο οὐδείς πῶ 
 StQóttQog Θρᾷκας Ῥωμαίων κατεστρέψατο ἀθρόους. Ῥω- 


μαΐοιρ͵ δὲ. Θράκη vs τᾶσά ἔστιν ὑποχείριος, καὶ Κελτῶδ᾽, 


ὅσον μὲν ἀχρεῖον νομίζουσι d Ez ὑπερβάλλον ψύχος 
tione potius multitudinis. . Nam et Lysimacho , non tam eius 
» ducti studio; quam temporibus consulentes, eundem hono- 
rem habuerunt. (5) Fuit. Lysimachüs natione Macedo, Ale- 


. xandri satelles, quem rex ira incensus in eandem cum, leone 


caveam coniici-iusserat: sed quum ab .eo bestiam: exanima- 
tam intellexisset , viri perpetua admiratione virtutem prose- 
cutus; eodem illun, quo optinum quemque e Macedonibus, 
loco esse voluit, Mortuo vero Alexandro, ei Thraciae par-^ 
ti, quae Macedoniae finitiina est, imperavit: quam, Philip- - 


pus etiam ante et Alexender tenuerant. (6) Est autem ea . 
regio non sane magna. Nam reliqua Thracia adeo hominum 


multitudine abundat, ut, nisi forte Galliam excipias, cuivis 


nationi hominum frequentia enteponi posse videatur: quod ' 


$n cauka füit, ut universam'ante Romanos nemo imperio suo 


adiecerit. Nunc autem et Thracia tota, et quioquid Gallici - 


nominis est, Romano imperio paret: sed Galliae bene cul- 


tas tàntum partes, quibus . imperarent, üignas "iudicantes, . 


. reliquas, quae nulli u$ui visae sunt, quod auf immodicis 


e^ 
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: καὴ γῆς. φαυλότητα, ἐκουδίων᾽ καρώπται σφισι" τὰ δὲ 
ἀξιόκτητα. ἔχουσι. καὶ τούτων: (7) τότε δὲ ὃ Δυσίμαχος 
πρώτοις τῶν περιοίκων ἐπολέμησεν ᾿Οδρύάαις, δεύτερα 
95 δὲ ἐπὶ 4 φομιχαίξην καὶ Γέτας ἐστράτευσεν. οἷα δὲ ἀν- 
δράσι συμβαλὼν οὐκ ἀπείροις πολέμων, ἀριθμῷ δὲ καὶ 
πολὺ ὑπερβεβληκόσιν, αὐτὸς. μὲν ἐς τὸ ἔσχατον ἐλθὼν 
κινδύνου. διέφυγεν, ὁ 66. οἵ παῖς ᾿Αγαϑοκλῆς. συστρατευό- 
μενος τότε πρῶτον ὑπὸ τῶν Γετῶν ἑάλω. Μυσίμαχος δὲ καὶ 
ὕστερον προόδπταίδας μάχαις , καὶ τὴν ἅλωσιν τοῦ παιδὸς 
οὐχ ἐν παρέργῳ ποιούμϑνορ, συνέθετο πρὸρ “Ιρομιχαί- 
τὴν εἰρήνην, τῆς v5 ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ τὰ πέραν Ἴστρου. 
“παρεὶς τῷ I| ἕτῃ s ; καὶ ϑυγατέρα δυνοικίσας. ἀνάγκῃ τὸ 
. πλέον. οἵ δὲ οὐκ ᾿4γαϑοκλέα, Δυσίμαχον δὲ αὐτὸν ἁλῶ- 
E77 λέγουσιν, ᾿ἀνασωϑῆναι δὲ, ᾿Δγαθοκλέους τὰ πρὸς τὸν 
Γίτην ὑπὲρ αὐτοῦ πράξαντος. . ὡς δὲ ἐπανῆλθεν, ᾿ἅγαϑο- 
χλεῖ “Δυδάνδραν γυναῖκα ἠγάγετο, Πτολεμαίου τὸ τοῦ 
frigoribus, aut soli sterilitate laborarent, consulto missas fe- 
cerunt, (7) Eiüs igitur Thraciae partis compos factus Lysi- 

" machus, e finitimis primob Odrysas bello estaggressus: de- 
inde in Dromichaeten et Getas profectus, quum praelhum 
initium esset cum hominibus et rei bellicae nequáquam impe- 
itis, et numero multo superioribus, fuga se e summo peri- 
culo, in quod. res suas omnes deduxerat, eripuit. . In es 
'"'. pugna Ágathocles eius filius, paterno ductu militaris disci- 
plinae rudimentis tunc primum assuescens, ἃ Getis captus 

^ est. Quare Lysimachus aliis etiam praeliis, nihilo secundio- 
ribus belli fortunam expertus, de summa rerum solicitus, et, 

. quod filiis in hostium potestatem venisset, minime levem 
cladem numerahs, cum Dromichaete et Getis pace facta, illi, 
temporum necessitati obtemperans, et filiam despondit, et ea 
Thraciae parte cessit, quae trans Istrum est. Sunt, qui non 
 "Agathoclem, | sed ipsum Lysimachum ab hostibus captum 
. fuisse dicant, deinde ab Agathocle iis conditionibus, quas 
. diximus, foedere cum Getis icto, liberatum. Ut vero rediit, 
Agathocli Lysandram, Ptolemaei (eius, qui Lagi filins fuerat) 
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Δέγου sol Ῥυύρυδίχης. οὖσαν. 68) διέβη δὲ χρὺ ναυσὺν — 


ἐπὶ τὴν ᾿ἀσίάν , καὶ. τὴν: ἀρχὴν. τὴν ᾿Δντιγόνου συγκὰ- 
ϑεῖλε.. συνῴχισε δὲ xol. Ἐφεσίων & ἄχρι ϑαλάασης τὴν νῦν. 


πόλιν, ἐπαγόμενος ἐς αὐτὴν ΑἸεβεδίρυς vs; οἰχήτορας καὶ ᾿ 


Ἀαλοφωνίουϑ.: τὰς δὲ ἐκείνων» ἀνελὼν πόλεις" ὡς Ooí- 


ψικα ἰάμβων ποιητὴν ,KoAog vtov ϑρηνῆααι τὴν ἅλωσιν. 


| Ἑρμηαιάναξ ài ὁ τὰ ἐλεγεῖα γρώψας: οὐκ ἔτι (ἐμοὶ δοκεῖν) 


. περιῆν" πάννωρ γάρ. zov καὶ αὐτὸς ἂν ἐπὶ ἁλούσῃ: Kos - 
λοφῶνς ὠδύφατο. (9) “Δυαίμαχος. δὲ καὶ ἐς πόλεμον πρὸς, 
ιύῤῥοι «ατέστη τὸν Αἰακίδου. φυλάξας ῥὲ ἐξ Ἡκείρου. 
ἀπιόντα, (οἷα δὴ τὰ σολλὰ ἐκεῖνος ἐπλανᾶτο,) τήν τ 
. ἄλλην ἐλεηλάτησεν Ἤπειρον, καὶ ἐξὶ τὰς ϑήκας. ἦλθε τῶν. 
βασιλέων. (10) τὰ: δὲ ἐντεῦθεν ἐμοί ἐστιν oU πιστά. Ἵε- 


| φώνυμοῤ' δὲ ἔγραψε “Καρφδιωνὸρ, Τυσίμαχον τὰς ϑήκας 


«τῶν νεκρῶν. ἀνελόντα τὰ ὀστᾶ ἐχρίψαι. ὃ δὲ, “ερώνυμος. 


οὗτος ἔχει μὲν καὶ ἄλλως δόξαν πρὸς ἀπέχϑειαν γράψαι 
«ὧν βασιλέων, πλὴν “Ἵντιγόμου ; τούτῳ δὲ. οὐ δικαίως 


et Eurydices filiam , uxorem duxit. (8 Classe deinde i 


Asiam traiécit; et Antigoni regno capto, eam, quam nung 


quoque Ephesi mari proximam incolunt, urbem condidit s. 
. in. quam /Lebedios et Colophonios , eorum, urbibus eversis; 


deduxit. Eas vero urbium excisiones Phoenix Jamboruni 


scriptor deplorat, Nam Hennesiànacta, qui. elegós scripsit, 


ad illud usque tempus superstitem fuisse non crediderim z 


meque enim is in aliqua carminum guorum parte. excisam.- 


€olophonem nom deflesset. — (0) Αἴ Lysimachus Pyrrhum 


quoque Acacidae fllium bello est adortus. Eius namque ab 


Epiro profectione observata, (quum saepe ille domo abesse ᾿ 


coneuesset) et reliquam Epirum hostilem ii modum popula- 
tus est, et ad regum sepulera pervenit (10) Addit Hiero- 
nymus Cardianus, (quod ut credam, adduci non possum) 
Lysinachum, eductis e terra defunctorum conditoris, 955a 


dissipasse. - Sed hic ipse Hieronymus ob id quo in reges. 
» 9dio laborabat, haec scripsisse creditur, quum; unum tamem . 
Antigonum multis idem et haudquaguam debitis laudibus . 
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.— χαρίξεσθαι" và δὲ ἐπὶ τοῖς vigou τῶν Ἠπειρωτῶν, ΓΝ 
94 τάπασίν ἔστι φανερὸς ἐπήρειαν συνϑεὶρ, ἄνδρα Μακεδόνα. 
ϑήκας νεκρῶν. ἀκελεῖν. χωρὶς δὲ. ἠπίστατο δή xou καὶ 
“Μυσίμαχος, , 00 Πύῤᾷου. σφᾶς προγόνους. μόνοι, ἀλλὰ 
καὶ ᾿Αλεξάνδρου. τοὺς αὐτοὺς νούτους ὄνταρ᾽ καὶ γὰρ 
᾿Αλέξανδρος ᾿Ἡπειρώτης τε qv καὶ τῶν Alexio τὰ πρὸς 
᾿ μῃτρός᾽ dj τε. ὕστερον Πύῤῥου πρὸς “νσίμαχον. συμμα- ΄ 
χία δηλοῖ, καὶ πολεμήσασιν ἀδιάλλακτόν γε οὐδὲν πρὸς 
ἀλλήλους γενέσθαι σφίσι. τῷ δὲ “ερωνύμῳ τάχα μέν C 
ζου καὶ ἄλλα ἦν ἐς “υσίμαχον ἐγκλήματα,᾽ μέγιστον δὲ, 
ὅτι τὴν Καρδιανῶν πόλιν ἀνελὼν «Δυσιμαχίαν dvd αὐτῆς 
ᾧκισου ἐπὶ τῷ ἰσθμῷ τῆς Θρᾳκίας χεῤῥονήσου. 


CAPUT X. 


De Lysimachi bellis cum Demetrio et Pyrrho gestis - -— de e uy 
simachi infelici matrimonio et morte. 


“ιυσιμάχῳ δὲ, ἐπὶ μὲν "Aoudalov- βαδιλεύοντος καὶ ὕστε- 
qov Κασσάνδρου. καὶ τῶν παίδων, φιλία διέμεινε πρὸς 
" Moxsüóvog * περιελθούσης δὲ ἐς “ημήτριον τὸν vn. 


. exornet. Neo ulli dubium fuerit, haec illum de regum Epiri . 
monimentis ad calumniam commentum. . Quis enim credi- 
. derit, hominem Macedonem sepulcra regum Epiri yiolasse? 
. Nesciebat fortasse Lysimachus, eos non Pyrrhi solum, sed 
Alexándri etiam maiores fuisse, quum Alexander maternum 
genus. ab Epiro, ' atque adeo ab Aeacidis duceret. Argumento 
est praeterea infer Pyrrhum et Lysimachum non multo post 
eonciliata societas, nulla per bellüininiuria fuisse inter ipsos 
ad reditum jn gratiarn-spem interclusem. Sed Hieronymus 
“εἰ alias forsan habuit cum Lysimacho simultatis causas, et 
eam procul dubio maximam , quod ille, Cardianorum urbe 
eversa, pro ea Lysimachiam 'in Isthmo Thraciae Chersonnesi 
. condiderat. | 004 


Cir. X. Et Lysimaghus quidem, quantisper- Aridaeus, 
et post Cassander eiusque liberi. regnarunt, ἃ Macedonum 
amicitia non discessit: ubi vero Demetrius Antigomi filius 
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γόνου τῆς ἀρχῆς, ἐνταῦθα ἤδη “«“υσίμαχος cs πολεμήσισοαν 
ἤλπιξεν ὑπὸ Ζ4ημητρίου, καὶ αὐτὸς ἄρχειν ἠξίου πολέμου, 
«ατρῷον ἐπιστάμένος ᾿ “ἦν “ημητρίφ σφροσπεριβάλλεσθαί - 
τι ἐθέλειν, καὶ ἅμα ὁρῶν αὐτὸν παρελθόντα ἐς Μακεδὸ- 
νίαν μεκάπεμστον ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Κασσάνδρου, og 
δὲ ἀρρίκετο, αὐτὸν τὸ ᾿4λέξανδρον φονεύσαντα καὶ ἔχόν- 
τα ἀνὶ ἐχείνου τὴν Μακεδόνων ἀρχήν. (2) τούτων εἵνεκα 
“ημητρίῳ συμβαλὼν πρὸς ᾿ἀμφιπόλει παρ᾽. ὀλίγον. μὲν 
ἦλθεν ἐκπεσεῖν Θρῴκης, ἀμύναντος δέ οἱ Πύῤῥου, τήν 
τε Θρᾷκην κατέσχε: καὶ ὕστερον ἐπῆρξε Neorlov xol Ma. 
^ «süóvov, τὸ δὲ πολὺ -Μακεδονίας αὐτὸς Πύῤῥος κατεῖχε, 
δυνάμει. τε ἥχων ἐξ Ἠπείρου. καὶ πρὸς “υσίμαχον ἐν τῷ ᾿ 
σταρόντε ἔχων ἐπιτηδείως. 4΄ημητρίου. 0b διαβάντος ig — 
τὴν ᾿Δ4σίαν καὶ Σελεύκῳ. πολεμοῦντος , ὅσον μὲν Σρόνον 
ἀντεῖχε và Δημητρίου, διέμεινεν ἡ Πύῤῥου καὶ Δυσιμά- 
xov συμμαχία, γενομένου δὲ. imi Σελεύχῳ “Πημητρίου, 
“υσιμάχῳ καὶ Πύῤῥῳ διελύθη ἡ φιλία, καὶ καταστάντων 
ἐς πόλεμον, «“υσίμαχος ᾿Αντιγόνῳ τε τῷ “ημηξρίου καὶ΄ 


regnum adeptus est, ne se.ille provocaret, metuens, pnor — 
contra eum arma movit Noyerat enim, paternum 6i esse, - 
de promovendo imperio semper cogitare.- Ut primum igitur 
illum in Macedoniam profectum, Alexandro: Cassandri filio, 

a quo accersitus fuerat, interempto, eius regno potitum com- ἡ 
perit, probabilem. belli: causam nactus, (2) ad Amphipolim - 
cum Demetrio congressus, parum abfuit, quin de Thraciae 
quoque regno in dubium veniret. Quo tempore Pyrrhi auxi- 
lis confirmatus et regnum retinuit, et Nestiis deinde ac Ma- 
cedonum parti imperavit Nam Pyrrhus cum exercitu ye- - 
niens ex Epiro, dum Lysimachi rebus pro'tempore studeret, ΄“ 
magnam Macedoniáe sibi.partem vindicarat. Ác quum i 
Asiam Degmetrins contra Seleucum traiecisset, quantisper 
nihilo inferior armis fuit Demetrius, in Lysimachi societate ὦ 
Pyrrhus perstitit: ubi vero Demetrius in Seleuci potestatem ^ 
venit, dissoluta est inter eos amicitim. Bello itaque utrinque 
eomparate, Lysimachus, Ántigono Demetrii flio et Pyrrho 
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αὐτῷ. πύῤξῥῳ πολεμήσας ἐκράτησε παρὰ πολὺ, καὶ Μα- 
χεδονίαν ἔσχεν ἀναχωρῆσαι Πυῤῥον βιασάμξενος sig τὴν 
o5 Ἤπειρον. (8) Εἰώϑασι, δὲ ἀνδρώποις 'φύεσθαι δι ἔρωτα 
“πολλαὶ συμφοραί. Δυσίμαχος γὰρ ἡλικίᾳ τε ἤδη προή- 
κῶν, καὶ ἐς τοὺς παϊδὰς αὐτός “τε νομιζύμενος εὐδαίμων, 
«ol ᾿Δγαϑοκλεῖ παίδὼν ὄντων ἐκ Αυσάνδρας, ᾿Ἡρδινόην 
ἔγημεν ἀδελφὴν “υσάνδρας. ταύτην τὴν ᾿Δρσινόην φο- 
βουμένην ἐπὶ τοῖς παιαὺ, μὴ “4υσιμάχου τελευτήσᾳντος 
π᾿ ᾿ἀγαϑονλεῖ γένωνται, ταύτων eise. -᾿γαϑοκλεῖ ἐπι- 
βουλεῦσαι 2έγεται. ἤδη δὲ. ἔγραψαν καὶ dg ᾿άγωθοκλέουρ 
ἀφίκοιτα ἐς ἔρωτὰ ἡ ᾿Δρσινόη" ἀπονυγχάνουσᾳ ἃς ims 
βουλεύσαι ““γαθοκλεῖ ϑάνατον. λέγουσι δὲ καὶ ὡς vcl. | 
poxog αἴσϑοιτο ὕστερον τἀ τολμηϑέντα ὑπὸ τῆς yuvemós, 
: δἶναι δὲ οὐδὲν ἔτι, οἱ πλέον  ἠρημωμένῳ φίλων ἐς τὸ ἔσχα- 
0v. (4) ὡς γὰρ δὴ τόνε ὁ Δυαίμαχος ἀνελεῖν νὸν ᾽άγα. 
ϑοκλέα ᾿“ρσινόῃ παρῆκε, Δυσάνδρα παρὰ Σέλευκον ἐχδι- 
. δράσκει, τούς vs πὰάῖΐδας ἅμα ἀγομένη καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
E "οῦρ αὐτῆς » olg περιελθὸν τρῦτῳ ἐς Πτολεμαῖον καταφεύ- 

» ! 

jpso magno praelio superatis, . et. t Macedonia universa. potitus 
est, et Pyrrhum in Epirum redire coegit. (3) Multae vero 
et magnae solent ex amore hominibus existere calamitates, 
Hic pnim Lysimachus quum natu iam grandior esset, et quum 
ipse susceptis liberis fortunatus haberetur, tum vero Agathocli 
— filio ex Lysandra liberi geniti essent, Arsinoen tamen Lysandrae 
sororem sibi matrimonio adiunxit. Eam, quum timeret, sui 
nefilii, mortuo Lysimacho, in Agathoclia potestate essent, de 
Agathoclis caede consilia inisse ferunt. ,Sunt, qui scriptum | 
reliquerint, Ársinoen AÁgathoclis amore captam, quumque ad 
obsequium adolescens pellici non potuisset, ab ea per insidias 
de medio sublatum: Lysimachum postea tam audax facinus 
uxorem ausam cognovisse, sed nihil ei profuisse amicis pe- 
/ mitus orbato, (4) Eiua itaque permissu interempto Agathocle, 
Lysandra ad Seleucum profugit: secum vero habuit filios et 
fratres. Qui dui ad Ptolemaeum confügerent, de rei atzo- 
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γουσι. τούτοις ἐμδιδράσκουσι παρὰ Σέλευκον; καὶ AD 
᾿ξανδρος ἠκολούϑησεν, υἱὸς μὲν “υδιμάχου, γεγονὼς ὃς 
ἐξ ᾿Οδρυσιάδος γυναικός." οὗτοί τε οὖν ἐς Βαβυλῶνα ἀνὰ- 

^ βεβηκότες ἱκέτευον Σέλευκον, ἐφ πόλεμον πρὸς “υσίμα- 
Gov καφξαστῆναι, καὶ Φιλέταιρος & ἅμα, ᾧ τὰ χρήματα ἐπε: 
τέτραπτο. Avoid gov , τῇ. 48 “᾿γαθοκλέους. τελευτῇ χαλε: 
πῶς φέρων καὶ τὰ παρὰ τῆς “Ἵρσινόης ὕποπτα ἡγούμε- 

, vog 5. “καταλαμβάνει “Πέργάμον τὴν ὑπὲρ Καΐκου" πέμψας 
δὲ κήρυκα, τά τε χρήματα καὶ αὑτὸν. ἐδίδου Σελεύκῳ. 26' 
(6) ᾿Δυσίμαχος δὲ ταῦτα πάντα πυνθανόμενος, ἔφϑη δια- 
βὰς ἐς τὴν “Αδίαν, καὶ ἄρξας αὐτὸς πολύμου συμβαλών 
τε Σελεύχῳ, παρὰ πολύ τὸ ἐκρατήϑη καὶ αὐτὸς ἀπέϑανεν. 
᾿Αλέξανδρος 08, ὃς ἐκ τῆς γυναικὰς᾽ ᾿Οδρυσιάδος ἐγεγόνει 
οἱ, πολλὰ “υσάνδραν παραιτησάμενος ἀναιρεῖταί τε, καὶ 
ὕστερον τούτων ἐς Χεῤῥόννησον. κομίσας ἔθαψεν, ἔνϑα.. 
ἕτι καὶ νῦν ἐστίν οἵ “φανερὸς ὁ τάφος ; Καρδίας τε μεταξὺ 
suus καὶ Πακτύης. τὰ μὲν οὖν “υσιμάχου τοιαῦτα 
ἐγένετο. 


citate nuntium acceperant. Fugientibus vero se comitem . 
addidit Alexander, Lysimachi ille quidem, sed ex Odrysiade 
uxore filius. Hi quuni Babylonem pervenissent, a Seleuco, 
ut bellum contra Lysimachum susciperet, supplices conten- 
derunt. Eodem wero tempore et Philetaerus, cui ommig 
Lysimachi pecunia commissa fuerat, Agathoclem interfectum 
dolens, seque.ob.eam rem Arsinoae suspectüm existimans, 
Pergamum supra Caicum occupat, atque inde per legatum 
se pecuniamque omnem Seleuco tradit. (5) Quod ubi Lysi- 
macho nunciátum fuit, statim in Asiám traiicit, ac bellum 
prior Seleuco infert: collatis vero signis oum eo congressus - 
in ipso praelio, magna clade accepta, occubuit. Eius ca- - 
 daver a Lysandra multis cum precibus impetratum Alexander | 
Lysimachi filius ex Odrysiade (ut ante dixi) sustuht, et m 
Chersonnesum deportatum sepulturae mandavit, eo sane in 
loco, quo nunc etiam inter Cardian vicum et Pactyan insignis 

ei tumulus extat. Et haec quidem a Lysimacho gesta sunt. .. 
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. De Pyrrhi genere. — Epiroterum. feno “-- Pyrrhi expedi 
tionibus, | | (C . - 


P Horelon δὲ sixoiv ἐστι καὶ Πύῤῥου. osos ὁ IIUóóoc 
᾿Αλεξάνδρῳ προσῆκεν οὐδὲν, εἰ μὴ ὅσα κατὰ γένος" ^ Ala- 
κίδου γὰρ τοῦ ᾿Αρύμβου Πύῤῥος ἦν, Ολυμπιάδος δὲ ᾿4λέ-. 
ξανδρος τῆς Νεοπτολέμου" «Νεοπτολέμῳ δὲ καὶ ᾿ἀρύμβᾳ 
φατὴρ ἦν ᾿Δλκέτας ὁ Θαρύπου᾽ ἀπὸ δὲ Θαῤύπου ἐς Τιύῤ- 

^ $ov τὸν ᾿Δχιλλέωρ πέντε ἀνδρῶν καὶ δέκα εἰσὶ γενεαί. 
πρῶτος γὰρ δὴ οὗτος ἁλούσης Ἰλίου τὴν μὲν ig Θεσδα- 
τ λίαν ὑπερεῖδεν. ἀναχώρησιν, ἐς δὲ τὴν "Ἤπειρον κατάρας, 
ἐνταῦθα ἐκ τῶν Ἑλένου χρησμῶν ᾧκησε. καί οἵ παῖς 
ἐκ μὲν Ἑρμιόνης ἐγένετο οὐδεὶς, ἐξ ᾿ἀνδρομάχης δὲ Mo- : 
λοσσὸς καὶ Πίελος, καὶ ὁ γεώτατορ Πέργαμος. ἐγένετο 
δὲ xal Ἑλένῳ Κεστρῖνος" τούτῳ γὰρ ᾿Αἀνδρομάχη Gvvo- 
κῆσεν, ἀποϑδϑανόντος iv Ζελφοῖς Πύῤῥου. (2) Ἑλένου 
δὲ, ὡς ἐτελεύτα, Μολοσσῷ τῷ. Πύῤῥον παραδόντος τὴν 
ἀρχὴν, Κεστρῖνος μὲν σὺν τοῖς “ἐθέλουσιν ᾿Ηκειρωτῶν 


Car. ΧΙ. Apud Athenienses autem Pyrrhi etiam con- 
spicitur effigies, cui cum Alexandro Magno sola generis pro- 
E pinquitas intercessit, Nam Pyrrhus Aeacida Arybbae filio, 

' Olympiade vero. Neoptolemi filia Alexander genitus. est. 
. Neoptolemo et Árybbae pater fuit Alcetas Tharypi filius. 
^A Therypo autem retro ad Pyrrhum Achillis. quindecim 
sobolis gradus numerantur. ls enim primus llio exciso, 

, emisso in Thessaliam reditu, in Epirum appulit, atque 'ibi 

Heleni vatis monitu consedit. Cui quum nulla ex Hermione - 
proles easet, ex Andromache tres suscepti sunt filii, Molossus, 
Pielus, et natu minimus Pergamus. Ex eadem vero Cestri- 
num Helenus genuit, quum ei Andromache, Delphis Pyrrho 
| . &nterfecto, nupsisset. (2) Quumautem Helenus moriens Molosso - 
"a Pyrrhi filio regnum reliquisset, Cestrinus, collecta Epirotarum 
manu, eam, quae supra Thyamin flüvium est, regionem 
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τὴν ὁπὲρ. Θύαμιν ποταμὸν χώραν ἔσχε, Πέργαμας δὲ δι: 
βὰς ἐς τὴν ᾿4σίαν Ἄρειον δυναστεύοντα i ἐν τῇ Τευϑρανίῳ | 
“τείνει μονομαχήσαντά ot περὶ τῆς ἀρχῆς, καὶ τῇ πόλεις 


΄τὸ ὄνομα. ἔδωκε τὸ νῦν ἀπ᾿ αὐτοῦ" καὶ ᾿ἀνδρομάχης (ἠκο- 


λούθει γάρ of) καὶ νῦν ἐστιν ἡρῷον ἐν τῇ πόλει. Πίελος 27 
δὲ αὐτοῦ κατέμεινεν ἐν Ἠπείρῳ " (ποὺ dg πρόγονον τοῦ: 

vov ἀνέβαινε Πύῤῥος vs ὁ Αἰακίδου καὶ οἱ πατέρες, dA, 
οὐκ ἐς Ὠολοασόν. (3) ἦν δὲ ἄχρι μὲν ᾿4λκέτου τοῦ Θα- 


- ρύπου ἐφ᾽ ἑνὶ βασιλεῖ καὶ τὰ ᾿Ηπειρωτῶν᾽ ". οἱ δὲ Als 


του παῖδες, ὡς σφίσι στασιάσασι μετέδοξεν ἐπίσης ἄρχειν, 
αὐτοί v& “-ιστζῶς ἔχοντες διέμειναν ἐς. ἀλλήλους, x«i ὥστε». 
Qo ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Νεοπτολέμου νελευντήσαντος ἕν Zt. 
κανοῖς; ᾿Ολυμπιάδος δὲ διὰ τὸν ᾿ἀντιπάτρου φάβον ixo- 
γνελθούσης ἐς Ἤπειρον, Δἰακίδης ὁ ᾿Αρύμβου τά τε ἄλλα 
διετέλει κατήκοος ὧν ᾿Ολυμπιάδι, καὶ συνεστράτευδε : πο» 
λεμήσων ᾿Δριδαίῳ καὶ Μακεδόσιν, οὐκ ἐθελόντων Ent« 
690i τῶν Ἠπειρωτῶν. (4) ᾿ἮΟλυμπιάδος δὲ, ὡς ἐπεχρά- 


os 
* 
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tenuit. Αἱ Pergamus quum in Asiam trajetiiet, ÁAriumi 
in Teuthrania dominantem, singulari de imperio certamine 
dimjcans, occidit: et. urbibus, quod etiam nuno manet, eX 
suo et Andromaches nomine cognomentum dedit. Andromache - 
enim filium secuta est: et ibidem: utriusque adhuc extat he- 
roicum monimentum. | Pielus vero in Epiro mansit, ad quem 


| potius quam ad Molossum Pyrrhus Áeacidae, et miaiores eius 


originem referunt. (8) Fuit autem ipsum etiam Epiri im- 
perium usque ad Alcetam et Tharypum in unius potestate. - 
Nam Alcetae filii inter se' dissidentes non prius concorditer 
repnarunt, quam &equalter inter sé regnum diviserunt. 
Postea vero Alexandro Neoptolemi filio in Lücania exstincto, 
Antipatri metu in Epirum! reversam Olympiadem Aeacides 
Arybbae filius quum aliis est officiis prosecutus, tum vero 
eam suis copiis iuvit ad bellum cum Aridaeo et Macedonibus" 


gerehdum, atque id invitis etiam. a€ sequi recusantibus Epi- 
rotie, (4) Olympias victoriam adepta, 'mmlta in morte 


- 
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| "WOEV, dvócwd μὲν ἐργασαμένης καὶ ἐς τὸν "4oidoiov ϑά. 
. 9UtOoV πολλῷ ὃξ ἔτι ἀνοσιώτερα ἐς ἄνδρας "Μακεδόνας, 
᾿καὶ. διὰ 'ταῦτα οὐκ ἀνάξια ὕστερον ὑπὸ Κασσάνδρου πα- 
Suv νομισθείσης, Αἱαμίδην οὖν κατ ἀρχὰς μὲν οὐδ᾽ αὖ- 
. *0l. διὰ τὸ ᾿θλυμπιάδος ἔχϑος ἐδέχοντο ᾿Ηπειρῶται" εὖ» 
᾿φομένου δὲ ἀνὰ χράνον παρὰ τούτων συγγνώμην. δού- 
tego ἠναντιοῦτο “Κάσσανδρος, μὴ κατελθεῖν ἐς "Hrrétoov. 
γενομένης δὲ Φιλίππου τε ἀδελφοῦ Καύσάνδρου καὶ Aia- 
κίδου μάχης πρὸς Οἰνιάδαις » «Αἰακίδην μὲν τρωϑέντα 
κατέλαβε μετ᾿. οὐ σολὺ τὸ χρεών. (6) Ἠπειρῶται δὲ AM 
᾿κέταν ἐπὶ βασιλείᾳ κατεδέξαντο. “Αρύμβου μὲν παῖδα καὶ 
ἀδελφὸν «4ἰαχίδου. πρεσβύτερον, ἀκρατῇ δὲ ἄλλως 9v- 
μοῦ, “καὶ 00; αὐτὸ. ἐξελασϑέντα. ὑπὸ τοῦ πατρός. καὶ τότε 
98 ἥκων ἐξεμαίγεοτο εὐθὺς ἐς τοὺς. Ἠπειρώτας » ἐς ὃ νύχτωρ 
αὐτόν τὲ καὶ τοὺς παῖδας ἐπαναστάντες ἔχτειναν. xo- 
“φιτείναντες δὲ ἰτοῦτον, Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου κατάγουσιν" 
^ ἥκοντι δὲ εὐϑὺς ἐπεστράτευε Κάσσανδρος, νέῳ τε ἡλικίᾳ 


Aridaeo inferenda, pluraque ac magis nefaria, dum Macedonas 

insectatur,. Ammanitatis exempla edidit. Quo minus cuiquam 

mirum fuit, eam paulo post graves quidem, sed meritas 

-.sceleris et crudelitatis &uae Cassandro poenas dedisse. Eius 

certe ' invidia Áeacidae, quo minus statim ab initio in regnum 

ab Epirotis reciperetur, maxime obfuit; Nam quum aequis 
ian et placatis uteretur, Cassander illi iterum est adversa- 

C tus. Α΄ pugna quidem inter Philippum Cassandri. fratrem et. . 

. Aeacidem ad Oeniadas commissa, Áeacides ex vulnere non 
ia multo post de vita decessit. (8) Alcetam deinde Aryb- 

bae quidem filium, ἐξ Aeacidae fratrem natu grandiorem, 
Epirotae.regnare iusserunt, hominem plane impotentis ira- 
qundiae, ob eamque causam a parte eiectum. — Hunc, quum 
regnum inisset, more ingenii sui furentem cives noctu adorti 

cum filis opprimunt. Quo de medio sublato , Pyrrho Áea- 

cidae filio regnum restituunt. Εἰ ad regnum primum acce- 

denti Cassauder bellum intulit, homini peradolescenti, et ad 


/ 
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ovt, xal τὴν ἀρχὴν οὐ κατεόκευασμένῳ βέβαίως."- -ἰΠπήῤῥορ, 
- δὲ, ἐπεύντων "Μακεδόνων; ἐς Δΐγυπτον παρὰ Τιολεμαῖον 
ἀναβαίνει τὸν Μάγου" . δαί οἵ Ππολεμεῖος γυναῖκα ἔδω» 
πεν. ἀδελφὴν ὁμομητρίαν τῶν αὐτοῦ 'παίδων, καὶ στόλᾳ 
κατήγαγεν «Αἰγυπτίων. (6) Πυῤῥος δὲ βασιλεύσῃ. πρώ: 
τοις ἐπέθετο Ἑλλήνων Κορκυραίοις, κειμένην τε ὁρῶν 
τὴν νῆσον πρὸ τῆς αὐτοῦ χώρας, sol: ἄλλοις ὁρμητήριον 
ἐφ᾽ αὑτὸν οὐκ ἐθέλων εἶναι. μετὰ δὲ ἁλοῦσων Κάρκυ- 
ραν ὅδα μὲν Δυσιμάχῳ πολεμήσας ἔπαϑὲ, καὶ ὡς ΖημήἩ ὁ 
viov ἐκβαλὼν Μακεδονίας ἦρξεν ,; ἐς "ὃ αὖθις ἐξέπεσεν - 

ὑπὸ. “υσιμάχου , τάδε μὲν τοῦ Πύῤῥου μέγιστα ἐς ἐκεῖκον ᾿ 

τὸν χαιρὸν δεδήλωκεν ἤδη μοι τὰ ἐς Δυσίμαχον ἔχοντα. 
(7) Ῥωμαίοις δὲ οὐδέϊα Πύῤῥου. πρότερον πολεμήσαντα 
ἴσμεν. Ἕλληνα. Ζιομήδει -«μὲν γὰρ καὶ ᾿Δργείων τοῖς σὺν | 
αὐτῷ οὐδεμίαν ἔτι γενέσθαι πρὸς Αἰνείαν λέγεται μάχην" 

τ“ υναίοις δὲ ἄλλα τε ἐλπίσασι καὶ ᾿Ιταλίαν πᾶσαν κατα. 


imperium sdminisirendum duendumque nondum firmiter i in 7 
strueto. Atis, Macedonibus in fines suos iam invadentibus » 

in Aegyptum ad Ptolemaeum Lagi flium se contulit; a que 

mox, accepta eius in matrimonium fa, ex eadem » qua 
ceteri Ptolemaei liberi, matre suscepta, cum classe et Àe- 
gyptiorum copiis est in regnum reductus. (6). Regno igitur 
iam constituto, in Corcyraeos primum arma movit: quorum 
quum insulam finibus suis ex adverso sitam videret, me eli- 
quando hostibus pro statione esset, metuebat. Quas au- 
tem post captam Corcyram a Lysimacho clades acceperit, et 
quemadmodum pulso Démetrio Macedoniae ad illud usque 
tempus imperarit, quo a Lysimacho pulsus ést, quae rerum. 
a Pyrrho usque ad. illud tempus gesterurxa fuerunt maximae, 
dum .de rebus Lysimachi ageremus, exposuimus. (7) Grae- 
corum yero neminem ante Pyrrhum bellum Romaío imperio 
intulisse satis constat. Nam meque Aeneas quidem ipse a 
Diomede, aut Árgivis, qui Diomedem secuti sunt, ulla est 
omnino pugna lacessitus. Atheniensibus certe et alias orbis 
tezrae partes, et universam [telam armis opprünere coge 
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σερέψεῦθαι , τὸ ἐν Συρακούσαις. πταϊόμα ἐμποδὼν ài 
v5&o, μὴ καὶ. Ῥωμαίων λαβεῖν, πεῖραν". ᾿Αλέξανδρος δὲ 
ὁ Νεοπτολέμου, γένουρ' τὲ ὧν Πύῤῥῳ τοῦ αὐτοῦ καὶ 3 
wie πρεσβύτερος. ὠποθανὼν iv “Ἀευκανοῖς n " πρὶν 
ἐς sions. ἐλθεῖν ᾿ Ῥωμαίοις. | | 
' ὃ 


TET CAPUT XIL 


-*: 


De. Pyrihi Bello contra Romanos — de elephantis et ebore — 
de Pyrrhi helfo contra Carthaginienses. | e 


/ 


07 O:.i πύφῥὸς ἐστὶν é “πρῶτος ἐκ τῆς Ἑλλάδος τῆς πξ 
τς e&v Ἰονίου διαβὰς ἐπὶ Ῥωμαίους, διέβη δὲ καὶ οὗτος 
ἐπαγομένων. Ταραντίνων. (2) τούτοις γὰρ πρότερον Fr, 
πρὸς Ῥωμαίους δυνειστήκει πόλεμος" ἀδύνατοι δὲ κατὰ 
σφᾶς ὄντερὶ ἀντισχεῖν. προὐπαρχούσης μὲν ἐς αὐτὸν εὐερ- 
γεσίας, ὅτι οἷ πολεμοῦντι τὸν πρὺς Κόρκυραν πόλεμον 
99 ναυσὶ συνήραντο, μάλιστα δὲ οἱ πρέσβεις τῶν Ταραντί- 
ψῶν ἀνέπεισαν τὸν Πύῤῥον, τήν τε ᾿Ιταλίαν διδάσκον- 
f£, ὡς εὐδαιμονίας. εἵνεκα ἀντὶ πἄσης εἴη τῆς λλάδος, 
καὶ ὡς οὐχ ὅσιον. αὐτῷ “παραπέμψαι σφᾶς φίλους τὸ καὶ 


tantibus ; Syracusana. clades, quo minus cum Romanis belli 
fortunam experirentur, ; impedimento fuit. Alexander véro 
' Neoptolemi filius, Pyrrhi gentilis, natu 60 grandior, in Lu- 
canis ante e vita excessit , quam potuerit. cum Romanis signa 
conferre. EE ΉΈὝἾΝῊΕἸΥἜΕΕΣ " ἢ 


| CAP. XII: Pyrrhus itaque primus omnium e Graecia 
adversus Romanos ultra Iohium mare copias transportavit, 
ἃ Tarentinis ille quidem: accersitus. (2) li enim quuraabel- 
lum dinturnum cum Romanis gessissent, iamque se illis im- 
pares intelligerent, devinota sibi prins beneficiis Pyrrhi vo- 
Itntate , quod eum Corcyraeos oppugnantem nayalibus copiis 
iuverent, per legatos regi, ut socia arma secum iungetet, 
' persuaserunt, ltaliarfi docentes toti Greeciae felicitate prae- 
, Stare, nec esse saíis aequum, se amices, et supplicum more 
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po» iv τῷ παρύντι ἥκοντας. ταῦτα λεγόντων τῶν ὅν πρέσ. 
βεων, μνήμη τὸν Πύῤῥον τῆς ἁλώσεως ἐσῆλθε τῆς ᾿λίου, 
. φκαέ" οἱ κατὰ ταὐτὰ ἤλπιξε χωρήσειν᾽ πολεμοῦντι" στρις- 
. φεύσειν γὰρ ἐπὶ Τούων ἀποίκους ᾿Αχιλλέως ὧν ἀπόγονος. : 

"We δέ οἵ ταῦτα Tjosexe (διέμελλε γὰρ. ἐπὶ οὐδενὶ ὧν ἕλοιτ᾽), — 
᾿ αὐτίκα ναῦς τε. ἐπλήρου μαχρὰρ, καὶ πλοῖα στρογγύλα. 

. οὐτρέκιζεν, ἴχπους καὶ ἄνδρας ὁπλίτας ἄγειν. ". (8) *Eoro — 
δὲ ἀνδράσι βιβλία. οὐκ ἐπιφανέσιν ἐς συγγῷ egy, ἔχονέα — 
ἐπίγραμμα, ἔργων ὑπομνήματα εἶναι" ^ ταῦτα ἐπιλεγη- 
μένῳ μοι μάλιστα, ἐπῆλθε ϑαυμάσαι Πύφῥου τόλμαν τε, 
ἣν μαχόμενος αὐτός τε παρείχετο , καὶ τὴν ἐπὶ voig ἀεὶ 
μέλλουδιν. ἀγῶσι “πρόνοιαν' Og καὶ τότε πεφαιούμενος. 
. Ψαυσὶν ἐς ᾿Ιταλίαν Ῥωμαίους ἐλελήθει, καὶ ἥκων ous εὐὖ- 
| ϑὺς. ἦν σφίσι φανερός". γιγνομένης δὲ. Ρωμαίων πρὸς 
Ἵαραντίνους συμβολῆς , τότε δὴ πρῶτον ἐπιφαίνεται σὺν 
«à στρατῷ, καὶ παρ᾽ ἐλπίδα σφίσι προσπεσὼν, ὡς τὸ 
| εἰκὸς - ἐτάραξεν. ἅτε. 8 ἄρισεα ἐπιστάμενος, ὡς οὐκ 


auxilia roganteg , iniquissimis temporibus suis deseri. Haec 
exponentibus legatis , Troiani belli eventus-Pyrrho in mentein 
'weniebat, ac spem concipiebat , ex hnimi: sententia omnia 
. eyentura, quando ipse ab Achille originem ducens adversüs 
'Troiae'coloniam arma sumturus esset. Ut vero primum in . 
talium traiicere statuit; (quae hominis erat.in rebus gerendis . 
alacritas) naves statim longas instru&it, navigiaque opportuna 
he equos et milites transvehendos, ut praesto essent, curá- 

. (8) Libri exstant non sane illustrium auctorum, ; qui 
-AERUM GESTARUM COMMENTARI inscripti sunt: quos dum. 
lego, Pyrrhi quum alacritatem, quam in praeliis prae se tu- 
hi, tum providentiam , qua se ad futuras dimicationes com- 
perevit, non possum non magnopere admirari. Nap prius- 
quam Rómani rescierint, in Italiam classe transmisit:' et 
quum iam appulisset, non prius adesse eum Iomani animad- 
wertere, quam commissa cum Tarentinis pugna, se ille cum 


exercitu inopinato.osfendit, factoque repente impetu;' ho- 0j 


- stium (at par fuit) agmen turbavit. .Ác tunc quidem, quum 
' Tom. 1. D 


/ 


6Q | - ATTIÓIKA. 
^ ἀξιόμωχορ εἴη «οὺς Ῥωμαίους καροσκευ ἐξετο uo vw 
ἐλέφαντας ἐπαφήσων σφίσιν. (4) Ἐλέφαντας δὲ ὁτρῶτος 

μὲν τῶν ἐκ τῆς Εὐρώπης ᾿Δλέξανδρος ἐκτήσατο, Ἡώρον 

καὶ τὴν δύναμιν καϑελὼν τὴν Ἰνδῶν: ἀκοθαφνόντος δὲ 
᾿Αλεξάνδρου, καὶ ἄλλοι τῶν βασιλέων, καὶ “πλείστους 
ἔσχεν ᾿ἀντίγονος" Πυφόφ δὲ ἐκ τῆς μάχης ἐγεγόνει τῆβῤ 

' πρὸς Δημήτριον τὰ ϑηρία αἰχμάλωτα. τότε δὲ. ἐπιφανέν- 

£ov αὐτῶν, δεῖμα ἔλαβε. Ῥωμαίους, ἄλλο τι xol ov (Oe 

. δἶναι νομίσαντας. ᾿Ἐλέφαντα γὰρ, ὅσα μὸν ἐς ἕργα καὶ 
ἀνδρῶν χεῖρας , εἰσὶν ix παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες" 

80 αὐτὰ δὲ τὰ ϑηρία, πρὶν ἢ διαβῆναι Μακεδόνας ἐπὶ τὴν 
"Jeiev, οὐδὲ ξωράκεισαν. ἀρχὴν πλὴν Ἰνδῶν τε΄ αὐτῶν, 

καὶ Διβύωνς καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. ““ηλοῖ δὲ 

καὺ “Ὅμηρος, ὃς βασιλεῦσι. «λίναρ μὲν καὶ οἰκίας τοῖς 

,  φὐδαιμονεστέροις αὐτῶν ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσμημένας, 
ϑηρίου δὲ ἐλόφαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐποιήσατο" ec» 

' σάμενος, δὲ καὶ πετόμενος, ἐμνημόνευσεν ἂν «ολύ γε 
se JAdmanis handquaquem acie parem esse intelligeret , de» 
,  . ghentos compararat, quos inter praeliandum in illos ^immit- 
teret. (4) Belluas autem has primus ex Europae principibus 
Alexander, Poro et Indis devictis, in pptestate habuit. Quo 
mortuo, οἷ αἰεὶ reges, et plurimas Antigonus sibi compar&ávit. 
Pyrrhus vero in pugna, quam tum Demetrio commisit, ele- 

. phantos aliquot cepit. li quum ad Tarentum in mediam ír« 

| Füupissent aciem, non parum Romanos exterruere, plerisque 
aliud quam belluas esse existimantibus. Ebur enim homi 

Aum opere et arte priscis temporibus expoliri solitum norant 
haud dubie mülti: bestias «utem ipsas, priusquam Macede- 

. nes in Ásiai traiüicerent, praeter Indos et Libyas, finitimos 
que ilis populos, nulli viderant. Quod ipsum ex Homero 
facile coniicias, quj quum regum lettos, et opulentiorum 
inter hosce domos ebore ornetas dixerit; belluae tamen nus- 
piam mentionem facit. Quod si aut elephantem vidisset, Ὁ 
aut de eo quicquam audisset, antiquius opinor duxisset hoc, 
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πρότερον. (ἐμοὶ δοκεῖν) ἢ ᾿“Πυγμαίων TÉ. ἀνδρῶν καὶ γερά- - 
. vov μάχης. .((6) Πύῤῥον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε πρεσβεία 
Συρακουσίων. Καρχηδόνιοι γὰρ διαβάντες τὰς "KAAg- 
ψίδας τῶν πύλεων ἐποίουν. ἀναστάτους, ἣ δὲ ἦν λοιπὴ, 
Συρακούσαις πολιορκοῦντες προσεκάώϑηντο. ἃ τῶν πρέσ- 
βεῶν Πύῤῥος ἀκούων, Τάραντα μὲν εἴα -καὶ τοὺς τὴν 
ἀχτὴν ἔχοντας παλιωτῶν, ἐρ δὲ τὴν Σικελίαν διαβὰς ; 
Ἀαρχηδονίους ἠνάγκασεν ἀπαναστῆναι Συρακουσῶν .. 
φρονήσας δὲ ἐφ΄ αὐτῷ, Καρχηδονίων, oi ϑαλάσσης τῶν 
| τότε βαρβάρων μάλιστα εἶχον ἐμπείρως, Τύριοι Φοίνικες 
τὸ ἀρχαῖον ὄντες. τούτων ἐναντία ἐπήρθη ναυμαχῆσὰε 
τοῖς ἩΗκειρώταις͵ χρώμενας, οὗ μηδὲ, ἁλούσης. Δίου, , . 
ϑάλασσαν oi πολλοὶ, “μηδὲ ἁλοὶν ἠπίσταντό “Ὁ χρῆσϑαι." 
€ ἹΜορτυρεῖ δέ μοι καὶ. “Ὁμήρου ἔπορ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ“, ᾿ 
Οἱ οὐκ ἴσασι ϑάλασδαν B 
"ilis , ; οὐδὲ δ᾽ ἅλεσοι à μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. a 


quam . Pygnaeorum . " grum pugnam. commemorarg, . - 
(8) Pyrrhum post-haec in Siciliam Syracusanorum avocavit 
degatio. . Nam gunm Carthaginienses classe in Siciliam ip-« 
vasissent , iamque omnes Graeci nominis urbes ad vastitatem 
redegissent , ac postremo ipsas Syracusas, quae sola civitas 
adhuc incolumis erat, circwimsederent, Pyrrhüi, do Syra» 
' «usanorum legatis re cognita, Terentum, Italicerique' om- 
ivm oram) missam fecit. ln Siciliam vero.quum transissef, 
primo sigim adventu barbaris repulsis Syracusas obaidioge, 
liberavit. Deinde quamvis Carthaginienses navah disciplina 
(quippe qui essent.e Tyro Phoehicas cwiundi) barbaris pla- '- 
. e ceteris praestare intelligepef ,. cwm ilis tamen, 6&odis Epi- 
rotarum copiis frétus,.confligere nen dubitavit. Epiri certe, 
ne post captum quidem Ili maxlma pars aut.màre norat, | 
aut salsis escis vescebatan, cujus. mihi rei Hemnerws i in θάνε. 
868 testis est : noU o8 m 
| - c——L 2m - nec morumt caerula ponti, 
Ls V daga vescum elis adgniecete saporem. 


D» 
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e Pyrrhi expeditíone contra Antigonum et duce Cleonyme 
contra. Spartanos - -— de Pyrrhi morte —— de simili vitae 
Aexcidarum exitu, . 


- 


T órs δὲ ὁ Πύξδος, « ὡς ἠτιήθη ταῖς ναυσὶν, ie Τάραντα 
ἀνήγετο ταῖς λοιπαῖς. ἐνταῦϑα προσέπταισε, μεγάλως, 
καὶ τὴν ἀναχώρησιν (οὐ γὰρ ἀμαχεὶ Ῥωμαίους ἠπίστατο 
^ ἀφήαοντας) πορίξεταυ πρόπον τοῦτον. ὡς ἐπανήκων ix 
Σικελίας ἡττήθη, πρῶτον διέπεμψε, γράμματα ἔς τε τὴν 
᾿ϑσίαν “καὶ πρὸς “Ἵντίγονον , τοὺς pir στρατιὰν τῶν βα- 
die, τοὺς δὲ χρήματα, ᾿ἀντίγονον δὲ" καὶ ἀμῳότερα : 
᾿ αἰτῶν." ᾿Αφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς ov γράμματα 
ἀπεδόθη , συναγαγὼν τοὺς ἐν τέλει ἐῶν τε iE Ἠπείρου 


.^ gis τῶν Ταραντίνων, ὧν μὲν εἶχε τὰ βιβλία ἀνεγίνωσκεν 


οὐδὲν, ὃ δὲ ἥξειν συμμαχίαν ἔλεγέ. ταχὺ δὲ xoldg vov 
Ῥωμαίους ἦλθε φήμη. Μακεδόνας καὶ ἄλλα ἔϑνη περαι- 
οὔσϑαι τῶν "Δσιανῶν ἐς τὴν Πύῤῥου βοήθειαν. Ῥωμαῖοι 
μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντες ἡσύχαζον" Πύῤῥος δὲ τὴν ἔπι- 
' οὗσαν περαισῦται., νύχτα. πρὸς v&- ἄκρα * τῶν Qv, ἃ E 


"T Cir. xiii. t ΜΝ ictus vavali praelio, Ὁ "Cnm petu- 
«eis, quae a clade superfuerant, navibus Tarentum se rece- 
(pit: ubi rebus suis. vehementer.attritis, de fuga (quum sibi 
per Bomanos sine pugna discedere minime liciturum spera- 
ret) tale cepit consilium. Quum e Sicilia reversus cladem «c- 
cepisset, legatos cim literis ad Asiae reges, ét ad ipsum 
Antigonum dimisit, ab ahis pecuniam, eb aliis auxilia, ab 
' Antigeno. vero utrumque exposcens. Quum legati reversi 
literae ei reddidisseni, ,Epirotarum et Tarentinorum princi- 
pes in concionem vocat: ibi quas acceperat literas non sane 
recitavit, sed propediem affutura auxilia affirmavit; Quum 
ü percrebuisset. igitur fama im.Romanorum etiam exercitu, et 
e Macedonia, et ex Asia magna Pyrrho auxilia. adventare 
Wihil illi novi moliri ausi sunt. Pyrrhus Vero ea, quae con- 


- 


- 
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Κεραύνια ὀνομάζουσι. . (Ὁ) «μετὰ δὲ τὴν ἐν "Fecit κἰηρὴν. 
ἀναπαύσας τὴν δύναμιν, προεῖπον ᾿ἀντιγόνῳ πόλεμον, 
ἄλλα τε ποιούμενος ἐγκλήματα καὶ μάλιατα τῆς ig Ἶτα- ^. 
λίαν Bono sias" διαμαρτίαν, " ᾿φράτήσας δὸ τήν τε ἰδίαν σ΄α- 
ραόδκευὴν ᾿Αντιγόνον καὺ τὸ παρ᾽ αὐτῷ Γαλατῶν. ξενικὸν, | 
ἐδίωξεν ἐς τὰς ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλεις" αὐτὸς δὲ Μωκεδονίας 
τὸ τῆς ἄνω καὶ Θεσσαλῶν ἐπεκράτησε. δηλοῖ δὲ’ ducta 
τὸ μέγοδος τῆς μάχης καὶ γὴν Πυῤῥόν νίχην, wg παρα- c c 
πολὺ χένοιτο,, τὰ ᾿ἀνατεδέντα ὅπλα τῶν Κελτικῶν -ἔς và - 


"πὸ τῆρ ᾿Αθηνᾶς. ἱερὰν τῆς Ἰτωνίας Φερῶν eee xal da- ^ 


᾿οἰάσης, καὶ τὰ ἐπίγραμμα τὰ ἐπ᾿ αὐτοῖς". 


Τοὺς θυρεοὺς 0^ Μολοσσὸς "Icovtà ddgey "advo 
Πύῤῥος ἀπὸ ϑρασέων ἐκῤῥέμασεν Ῥαλατᾶν, | 
εΜάντα τὸν ᾿᾿»εψόνου καϑελὼν στρατόν" ᾿ oU. δὼ | 
|o ϑαῦμα ὁ ᾿ 

αἰχμηταὶ καὶ à νῦν, καὶ. πάρος, Αἰακίδαι," T 


secuta est, nocte ad Epiri montes, quae Corzunis vocant, 
lasse transvectus est. (2) Mox ab Ítalica clade quum peu- '. 
Iuluni' conquiesset; milite confirmato, Antigono statim bel- - 


. Jum indixit, quum et alia ei criminf daret, etiHud maxime, 


quod- suam , düm in Italia cum exercitu esset, nullis missis 
Auxiliis,- , spen» früstratus esset: atque Antigoni quidem quum 
proprias copias, tum Gallorum mercenarias, primo impetu 
fudit fugavitque, et ad maritimas asque urbes persecutus est. 
Ex ea victoria superiorem Maéedoniam et Thessaliam in di- 
tionem suam redegit. Praelhi certe magnitudinem, ebtPyrrhi |— 
Victoriam, quanta faerit, declarant Gellorum- seuta in Ito- 


"iae Palladis teniplo, quod inter:Pheras et Larissam et di- 


exta, cum epigrammate huiusmedi: 


(7 Hos tibi Gallorum clypeos xex, donat, Itoni, : 
᾿ς — Pyrrhus ab audaci rapta tropaea acie, - 
... Miribus.Antigoni fractis. Haud. res ea mira. 

. Pagnaces et nung, et pgius Aside, 


- 
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^. Τούτους μὲν δὴ ἐνταῦθα, τῷ δὲ hy δΔῳδᾶνῃ. Ant Μᾷ.- 
κεδόνων᾽ ἀνέθηκεν αὐτῶν. τὰς ἀσπίδας, ᾿ἐπιγέγρακται 
δὲ xol ταύταις " v 
εὐ κἶδέ ov olla γαῖαν ἐκόφθησαν κολύχρυσον, - 
᾿ ἴδε καὶ “Ελλάδι τὰν δουλοσύναν ἔπορον. 
Nov δὲ Διὸς ναῷ ποτὶ xióveg ὀρφανὰ xsirun, — 
᾿ Τᾶς μεγαλαυχήτου σζῦλα Μιακηδονίαξ. | 
(8) Iníóóo δὲ Μακεδόνας ἐς ἅπαν μὴ. κωταδερέψασθαι 
παρ᾽ ὀλίγον ὅμως ἥλοντι, ἐγένετο Ἀλεώνύμος υὔξιος, ἕτοι- 
βυτέρῳ wa ἄλλως ὄντι ἐλέσθαϊ τὰ ἐν χερόίν. ᾿Κλεωνυμὸς 
. 826b οὗτος, ὁ τὸν {Πύῤῥον ἀχολικπόντα τὰ Μακεδόνων “τεΐ-: 
δας. ἐῤ ΤΙέλοκόννησον. ξλθεῖ,. Αακεδαιμόμιορ ἐν, .Δακε- 
δαιμονίοις στρατὰν. ἐς τὴν χώφαν πολέμιον ἐπήγαγε, δὲ 
| eixloy ; ἣν ἐγὼ τοῦ γένους, ὕστερον τοῦ Κλεωνύμου δη- 
' Addo. llxuóoviov τοῦ περὶ Πλάταιαν τοῖς “Ἕλλησιν ἡγη- 
σαμένρυ. , Πλειστοάναξ υἱὰς ἐγένετο" τοῦ δὲ Παυσανίας" ' 
τοῦ δὲ Ἀλεόμβροτορ ; ὃς ἐναντία Ἐπαμινώνδᾳ καὶ Θηβαί- 
οὐδ μαχόμενος, ἀπέθανεν ἐν Ατύνεροι' Ἀλεομβρότοῳ 


; ἥκος quidem. illic. . In Dodondoi autem Iovis. templo i ipsorum 
Macedonum scuta suspendit, cum inscriptione. tali; | 
Ritibus haec Asiae dprris opibusque potita, 
ova lam, premere audebant Hellada servitio, —— 
ΝΕ . acra Iovis.templo pendent quae affixa columnis, | 
Exepta Emathiis scuta cruenta viris, m M 
(3) At enim quum parum abesset, quin totam Pyrrhus Mace 
doniam subigeret, etsi unus erat omnium ad praesentes oc- 
. Gasiones arripiendag paratissimus, Cleonymrs tamen eum a 
, Macedania in Peloponnesum avocavit. - Patria quidem Spar^ 
fanus fuit Cleonymus ; cum exercitu tamen in Lacedaemo- 
niorum fines hostiliter anvasit, Eius rei egusgm, quum 
. Cleonymi genus percensuero, exponam. Pausanias, qui 
Graécis ad Plataeam dux fuit, Plistoanactd filiui teliquit, 
"Hic alterum Pausaniam genuit: cuius Cleombroths filius fuit, 
is qui in Leuctrica pugria dimicans adversus 'lheBanorum 
ducem Epaminondam occgbit, "Huic duo füere filii, Age- "ὦ 


M 
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δὲ ᾿᾿γησίκολιρ ἦν καὶ Κλεομένηρ᾽ ᾿ἀγῃσιπόλιδὸς δὲ ὅπαι- 
δος τελουτήσαντῳρ, Κλεομένης τὴν βασιλείαν ἔσχε. Κλεο- 


᾿ ψεώτασος δὲ Κλεώνυμος. ᾿ἀκρόταζον μὲν OP» πρύτερον 
κατέλαβεν ἡ τελευτή᾽ Κλεομένους δὲ ἀποθανόντος Übes- 
gov, ἐσ ἀμφισβήτησιν καγέστησαν E1177 ἀρχῇς “Φφεὺς 
é ᾿Δπροτάτου καὶ Κλεώνυμος, ὃς ὅτῳ δὴ τρόπῳ. μετελθὼν 


ἐπάγει Πύῤῥον ἐς τὴν χώραν. (4): Δακεδαιμονίοις. δὲ πρὸ. 
μὲν τῆς bv- Δεύνεροις οὐδὲν ἐγεγόνει φεαῖάμα, ὥστε οὐδὲ 


συνεχώρησαν ἀγῶνί πῶ κεκρατῆσϑαν πεξῷ. Δεωνίδᾳ μὲν 
γὰρ νικώντι οὐκ ἔφασαν τοὺς ἑπομένους ἐς τελέαν ἔξαρ- 
xicoc, φϑορὸν τῶν Μήδων" τὸ δὲ ϑηναίων καὶ Ζημο- 


᾿σϑένους ἔργον πρὸς τῇ νήσῳ Φῳαχτηρίᾳ κλοπὴν εἶναι πο- 


᾿ Ἀέμου καὶ οὐ νίκην. πρώτης δὲ γενομένης σφίσι δυμφο- 
ρᾶς ἐν Βοιωτοῖς, ὕστερον ““ντιπάτρῳ καὶ “Μακεδόσι με- 


γάλως προσέπταισαν' “τρίνον δὲ ὁ “ημητρίου ψόλεμος 


. E 0 E | | O€. . : p 

sipolis et Cleomenes... Mortuo autem sine liberis fratre, €leo- 
menes reguum obtinuit: qui Ácrotatum maiorem, et Cleony- 
| mum natu minorem genuit. Quüm autem Ácrotatüs prius, 


' mec multo post Cleomenes diem suum' obissent, inter Áreum. | 
Acrotati filium, et. Cleonymum de regno orta est contentio, - 


Eius itaque rei causa regnum sibi quo iure quave iniuria 
Cleonyinng viridicaturus ; Pyrrhum in patrios fines induxit, 
(4) Lacedaemonii quidem mité Leuétricam cladem uf. 


ium unquam belli adverstm casum. experti: fuerant; eo- 


que sé nunduam pedestri pugna. victos gloriabentur. Nam - 


Leonidge, paria: fere vietoria,; quo mihus Persas ad inter- 
víetionem déleret, fatigati longa pugrta militis robur defuisse 
wéberebant:; et quae Athenienses Demosthene duce ad Spha- 
 "eriem insulam gessissent, belli, potius fartum. quoddum, 


Wüam vietoridm fuisse. Prima illis illata est in Boeotiis cla- ᾿ 


des: alteram, que Poaiorem in modum opes eorum afílic$ae 


᾿ sunt, ab Antipatro et Macedonibus acceperunt. lam tertiam 
eorum Rribus. calarnitatem, mtelit datum insperentibms. ἃ: 
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κακὸν ἀνέλπιστον ἦλθεν ig τὴν γῆν. (δ). Πόφῥου δὲ ἐσβῶ. 
- λόντορ, τέταρτον δὴ τότε στρατὸν ὁρῶντες. πολέμιοῃ . 
- αὐτοί τε. παρετάσσοντο , καὶ “4ργείων ἥκοντες καὶ Mies. . 


νίρν σύμμαχοι. Πύῤῥος δὲ ὡς ἐπεκράτησεν. ὀλίγου μὲν 
ἦλϑεν. ἑλεῖν αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν, δῃώσᾳς δὲ. τὴν γῆν καὶ 


λείαν ἐλάσας. μικρὸν. ἡδύχαξεν. οἵ δὲ ἐς πολιρρκέαν Bu. . 


 τρεαίξοντο, πρότερον ἔτι τῆς Σκάρτης ἐπὶ τοῦ πολέμου 


τετειψισμένης. ἰσχυροῖς , τὰ δὲ ἐπιμαχώτατα.. καὶ οἰκοδομή- 


88 Toà πρὸς 4ημήτριίον τάφροις τὸ βαϑείαις. καὶ σταυροῖβ: 


μασιν... (6) ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τὴν τοῦ πολέν. 
pov τοῦ Δακωνικοῦ. τριβὴν. "Avtlyovog τὰς πόλεις τῶν... 
Μακεδόνων ἀνασωσάμενος ἠπείγετο. &g Πελοπόννησον, 

οἷα ἐπιστάμενος Πύῤῥον , ἣν “ακεδαίμονα καταστρέψῃ: 
τὰν καὶ Πελοποννήσου. τὰ πολλὰ, οὐκ ἐς Ἤκειρον, ἀλλ ἐπέ. 


τε͵ Μακεδονίαν αὖϑις καὶ τὸν ἐκεῖ ζόλεμον. ἥξοντα. .:ὄ Μέλ-: 


λαντος͵ δὲ ᾿ἡντιγόνου, τὸν στρατὸν ἐξ Ἄρηους ἐς τὴν “α-..᾿ 


€ 


. Demetrio bellum... (5) Quum-vero fam.quarto Pyrrhum cum . 
. infesto exercitu fines ingressum viderent, obviam illi, assum- 
tis in societatem Árgivis et. Messeniis, venere. . Quos quum . 
Pyrrhus praelio vicisset, parum ommino abfuit, quin eodem : 
. impetu urbem caperet: sed quum agrum populationibus in- . 
^. . festum reddidisset, praedamque inde megmam egisset, pau- . 
lulum temporis requieti dedit. Interea Lacedaemonii ad sus-. - 


tinendam oppugnationem sé confirmarunt.: Sed:et Spartam 


ante, Demetrio oppugnante, .praealtis .fogsis;et yalidissimis: 


quibusque operibus munierant: quaque facilior aditu erat, 
propugnacula etiam excitarant, (6). Dum haec aguntur, 


*- 


Pyrrho Spartaho bello occupato, , Antigonus, .quam ;Mace-. 


donum , urbes praesidüs et munitionibus firmasset ;. iz Βοῖοι 


ponnesum copias duxit, quippe qui sciret, Pygrhum, Le . 
. cedaemone et Peloponnesi parte subacta, 'in Epixum non sta-. - 


typ rediturum, . sed in, Macedoniam. ad, persequendum ibà 


bellum esse reversurum. Quum aufem Argis in.Laconigun 


agrum Antgonus exercitum esset irmmissurus, ipse Pytrhus . 


/ 


pu 'ἄγξιν, αὐτὸς ἐς τὸ “Ἄργος. Bien Πύῤῥος". 
' φρατῶν δὲ καὶ τότε, συνεσπίπτει. τοῖς φεύγουσιν ἐς τὴν 


SóÀw ,- καί ob διαλύεται κατὰ τὸ εἰκὸς ἡ ἑάξις. (7) μαχο-. 
“βένων δὲ πρὸς ἱεροῖς ἤδη καὶ οἰκίαις καὶ κατὰ τοὺς στενω-. 
δοὺς xal xcv ἄλλο ἄλλων τῆς πόλεως, ἐνταῦϑα ὁ Πύφ-. 

δος ἐμονώθη,͵ καὶ τιτράχεται τὴν κεφαλήν᾽ “κεράμῳ. 


δὲ βληθέντα ὑπὸ γυναικὸς τεϑδνάναι φαδὶ Πυῤῥον" “49- 
γεῖοι δὲ οὐ γυναῖχα τὴν ἀποκτείνασαν,. Δήμητρα δέ φαν 


σιν εἶναι γυναικὶ εἰκασμένην. ταῦτα ἐς τὴν Πυῤῥοῦιτεν 


τ Ξευτὴν αὐτοὶ λέγουσιν ᾿Αργεῖοι», καὺ ὁ τῶν ἐπιχωρίων 


ἐξηγητὴς “ευκέαρ ἐν. ἔπεσι εἴφηκεν.. «καί ὄφισιν ἐότὶ,. 
τοῦ ϑεοῦ χρήσαντος, ἔνϑα ιὁ Πύῤῥος ἐτελεύτησεν, ἱερὸν - 


“΄ἤμητρος. ὃν δὲ αὐτῷ καὶ 0 Πύῤῥος τέθαπται. (8) Θαῦ- 
po δὲ ποιοῦμαι τῶν καλουμένων icy αὐτοῖς κατὰ 


τὰ αὐτὰ ix τοῦ ϑεοῦ συμβῆναι τὴν τελευτήν" εἴγε ᾿άχιλ. ᾿ 
λέα μὲν Ὅμηρος ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου φησὶ Τοῦ. Πριάμου xo 
AixóAÀovog ἀπολέσθαι" Πύῤῥαν δὲ τὸν ᾿Αχιλλέως ἡ 


Τωϑία προσέταξεν ἀποκτεῖναι 4càgois" τῷ δὲ «ἀἰακίδου 


ad Argos i iam accesserat. Thi initio praelio victor Pyrrhus 
fugientes in urbeni persecutus est. (7) Ubi; quum eius ex- 
'rcitus (ut fere fieri solet) in diversa abisset, repugfianti- 


^ busque acriter hostibus pro templis, aedibus, etangiportis, 
aliisque uxbis locis, Pyrrhus a suis relictus esset, in capite 
vulnus accepit. Ferunt, eum tegulae ictu, a muliere de- 
iectae, interiisse. Argivi vero non mulierem illeni , sed Ce- 
rerém assumta mulieris forma fuisse, affirmant. ᾿ Et haec 
quidem illi de Pyrrhi morte: quod et Leuceas prodidit, qui 
carmisibus indigenarum res conscripsit. Est praeterea Ar- 


gis, quo loco Pyrrhus cecidit, 'ex oraculo Cereri erectum. 


fenum:-^et in €o; Pyrrhus. ipse.sepultus est. (8) lllud vero 


maxime mihi mirandum videri solet,. omnes: ex, Áeacidarum 


- gente.et. nomine divinitus oblata nece occabuisse. . Áchillem 
enim Momerus.memoriae prodidit ab Alexandro, Priami filio 


 $& Apollineinterfectum. — Pyrrhus certg, . eius fibus, oracuü . - 


iussu, A Delphis ogcisus est, Huic autem; Aeacidae filio, 
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| . συνέβη τὰ. " wj» τελευτὴν, οἷα "Aeydal τε λἰμουδι xal 
/— ^ 7 Zeuxéag ἐποίησε. “πιάφορα δὲ ὅμως ἐάτὶ καὶ ταῦτα, ὡς 
84: Ἱερώνυμος. ὁ “Καρδιανὸς" ἔγραψεν. ἀνδρὶ γὰρ Bodiis 
συνόντα ἀνάγκη πᾶσα ἐς χάριν συγγράφειν. εἱ δὲ καὶ di 
διστος αἰτίαν δικαίαν εἴληφεν, ἐπελπίξων τὴν ἐν Συρά- 
κούδαις κάθοδον , ἀποκρύψασθαι τῶν Διονυσίου τὰ ἀνο- 
σιώτατα, ἧπου πολλή ys Ἱερωνύμφ συγγνώμη τὰ £e ὧδο- 
viv ᾿ἀντιγόνου γράφειν. i μὲν Ἠπειρωτῶν ἀκμὴ Sex 
eum 5 τοῦτο. | 


CAPUT xiv. 


- τ De memortasis artis peribus i in Odeo — Triptoleme - — Epi- 
. menide et, Thalete —- Aeschyli Epitaphio - — Minerva — 
cultu Veneris Coelestis, 


Φ 


i 
"Es ài τὸ ᾿αΑϑήνῃδιν. εἰσελθοῦσιν φδεῖον, ἄλλα t6 s καὶ 
| δυόνυσος κεῖται Qéeg ἄξιος" πλησίαν. δὲ ἐστι κρήνη, κα- 
λοῦσι. δὲ αὐτὴν. Ἐννξάκρουνον, οὕτω κοσμηϑεῖσαν ὑπὸ 
᾿Μειάιστράτου. φρέατα μὲν γὰρ καὶ διὰ πάσης τῆς πὸό- 
^ Ateíg ἐσοὶ, πηγὴ δὲ αὕτη μόνη... vaot 9s ὑπὲρ τὴν κρήνην, 


quale et Krgivi οἵ. Leuceas dixerunt, mortis genus obtigit, 
pe eius tamen caede. non. satis conitare scripsit Hieronymus 
Cardianus: quem scilicet cum rege viventem in eius gratiam 
' scribere maxune fuit necesse. Nam δὶ Philistus venia dignus 
habetur, qui quum Syracusas se restitutum iri speraret, 
multa Dionysii: flagitia dissimulavit,, Hieronymo: certe multa 
ad Antigoni gratiam scribenti ignoscendum, Et huc quidem 
Epirotarum potentia evasit. 


- Car. XIV, -' Quum vero | Athaxis Odeuin introieris ; « 
alia spectá&tu' digna,- et Liberum Patrem conspiciés: δι 
quem fons est; : Sinne, quia per novem salientes aquam dif. 
undi, Énneacrunon vocant: euim Pisistratus exornavit, 

| Putei qnidem paíésim in urbe multi, hic autem πίοι est 
d fons. Templa vero supra fontem duo sunt: waum Cerersm 
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ὁ μὲν χημητρὸς πεκοίήταν καὶ. Κόρης ; iv δὲ τῷ Τριπτο., 
Mov κείμενόν lovw Gy&Aue; (9) τὰ δὲ dg αὐτὸν ὁποῖα 
λέγεταϊ γράψω, "παρεὶς ὅσον ic Φηβόκην ἔχει τοῦ λόγου; ᾿ 
| Ἑλλήνων. οὗ μάλιστα ἀμφισβηνοῦνεες ᾿Ἡϑήναίφις ic ἀρ» 
χαίότητα,. καὶ doge. παρὰ ϑεῶν φασὶν ἔχειν, sidiu 40- 


P καδάπερ βαρβάρων ouv Αὐγύπτιοι. λέγεται. | , 


ὡς Δήμητρα, ἐς Ἄργος ἐλθοῦδαν. Πελασγὸς δόξαιτο 
οἴκῳ, xul ὡς Xovoavülo τὴν ἁρπαγὴν ἐπισταμένη τῆς 
ἀόρης͵ διηγήσαιτα᾽ ᾿ὕστερον δὲ Τρόχιλον ἱεροφάντην, φυ. 
όντα ἐξ Ἄργους κατὰ ἔχϑος ᾿ἀγήνορος, ἐλθεῖν φασιν ἐξ 
τὴν ᾿Αττικὴν, καὶ γυναῖχά. τε ἐξ Ἐλευσῖνος. γῆμαι» sol 
γενέσϑαι οἵ παῖδας Εὐβουλέα καὶ Ῥριπεόλεμον. dde, uie 
᾿Αργείων ἐστὶ λόγος. ᾿4θηνᾶῖοι δὲ; sol ὅσοι παφὼ τού 
τοις, ἴσαδι “Τριπτόλεμον tóv Ἀελεοῦ πρῶτον σπεῖραι 
καρπὸν ἥμερον. ἔπη δὲ ἔδενα. Μουσωΐου μὲν, (εἰ. δὴ — 
. Movóotov καὶ ταῦτα) Τριατόλεμον «αἴδα "Suxcdvob καὶ . 
Γῆς εἶναι". ᾿᾽ορφέως δὲ (οὐδὲ ταῦτα ᾿Ορφέως;. ἐμοὶ ὅσ: 
κεῖν, ὄντα) Ἐὐβουλεῖ καὶ Τριπτόλεμφ “υδαύλην πατέρα 


et Proserpinae: ín sltero Triptolemi signum est; (2) de.qua 

quáecunque dicuntur, mox oinissis, qui de Deiope jactan- 

tur, sermonibus exponam. Inter. Graeciae populos mgxi- | 
te de antiquitate et Deorum nmumeribus eum Athenierisibus 
certaht Argivi, mon aliter quidem,. quam inter barbaros 
cum Phrygius: Aegyptii. "Memoriae itaque proditum est, 

Cererem Argos venienteny 8 Pelasgo figspitio- acceptam : ibi 
ex Chrysarithide d' filiae raptu cognovisse. Post haee Tro- 
chilum sacrorum antistitem ab Agenore /Argis pullum i in At- 
ticam venisse: quumque Eleusine uxorem duxisset, Eubui 
leum et Triptolemum genuisse, Haec:Argivi: Athemenses 
vero et finitimi, Triptolemur Celei filium feiese, qui pri« 
füüs satione: et.frugum cultui tradiderit , ΤΕ} dujitant, 
At Musaeüs darminibus (si modo ea Mussei eiu) xiptole- - 
muri Ocedni et Terrae filium prodidit; et Orpheus (quanc 
quam ét ea Orpliei esse ut credam , adduci πω ὑμῶν dius 
bulec etripiemo Prem. pátrém fubiiet-edt b Geere. 
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adve — δὲ σφισι περὺ. «ie. παιδὰρ. δοδήναι παρὰ 

^ adhjwqveoc , σπεῖραι τοὺς καρπούς" Χοιρίλῳ δὲ ᾿4ϑημαίῳ 
᾿ δρᾶμᾳ προιήδαντρ ᾿Αλόπῃην fév εἰρημένα, Κέρκῴονα εἶμαι. 
καὶ - Τρμοζόλεμαν ἀδελφοὺς, τεκεῖν δὲ σφᾶς ϑυχατέρας 
᾿Ἀμφικαήονος:; «εἶναι δὲ πρκέρα Τριπτόλεμῳ um Ῥάρον,: 

. 85 Kegxiiov, ιδὲ. Ποσειδῶνα. . ' πρόσω δὲ, ἱέναι us Sopa | 
᾿ φοῦδε τοῦ λόγοψ, καὶ ὁχύόσα ἐξήγησιν ἔχει τὸ A ow 
ἱερὸν, ᾿καλφείμενον δὲ Ἐλευσίνιον, ἐπέσχεν ὄψις ᾿ὀνείρα- 
τορ᾽. ἃ δὲ &g. πάντας ὅφιον. ψράφειν, ἐς ταῦτα. ἀποτρί- 
sop... (8) “ρὸ τοῦ ναοῦ τοῦδε, ἔνα καὶ τοῦ Τρισῖτο: | 

᾿ λέμην τὸ ἄγαλμᾳ, ἔατι βοῦς χαλκοῦς » οἷα ἐς (valo ἄνα- 
γάμον" «φποίηται δὲ καὶ καϑήμενος “Ἐπιμενίδης Κνώσ- 
diog; ὃν. ἐλθόντα ἐς ἀψρὰν κοιμᾶσθαι λέγουσιν͵ ἐσελδόντᾳ 
de. σπήλαιον". ὁ δὲ ὕπνος οὐ πρότερον ἀνῇκεν αὐτὸν, 

| ae 4j. el τεσδαρακοατὸν Prog γενέσθαι καϑεύδοντι' καὶ 

| ϑατέρον ἔπη τὸ ἐποίει, καὶ πόλεις ἐχάϑηρεν ἄλλας τε xd, 
. δὴν deny, ss: δὲ ὁ Αφαδαιμονίοις, τὴν νόσον 


fruinenta. sérendi. rationem. accepisse , quod. ex illis. primum 
Geros lae raptum cognovisset. : Choerilus Atheniensis in 
ea. fabula,. cui Àlope nomen est, Cercyonem et Triptole- 
mum fratres.fuisse, ex Amphictyonis filiahus, scripsit: et 
"Triptolema. JAharen, ,Cercyoni Neptunum patrem fuisse. 
. Lbengior vero oratione cónantem singula persequi; et qmnia, 
| -quae. de templo , Cui Eleusinió nomen est, commemorari 
possent, pleniu explicare, quaedam me visa per aomnum ^ 
species. deterruit. Ad da igitur redeo, quae literis manda- 
re nulla religione prohibeor. (8) Pro templi foribus, quo : 
loco etiam Triptolemi signum est, bos aenea spectatur, ita 
ornata ,:u$ victimae, quae ad aram trahuntur. | Jbidem se- - 
dentem. videaa; Epimertidem. Gnosium: quem, quum ig. 
agrum .exjeset,. in. spelunca. soiino oppressum memorant, 
neque prius. ,experrectum, quam annos XL obdormivisset: 
postea veroqtoeroicos versus fecisáe, et quum alias-urbes - 
tum.  AMhepas. Austrasse. . Quod. ipsum apud. Lacedaemonios 
tnlwa quina. feit. Tale, Epienida, wap, neque - 
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 wevdeg, οὔτε ἄλλως προσήκων, οὔτε πόλεως͵ ἦν "Exi. 
^ ψίδῃ τῆς αὐτῆς ἀλλ᾿ ὁ μὲν Κνώόσσιος,. Θάλητα δὲ εἶναί 
φησι Γορτύνιον Πολύμναστος Κολοφώνιος ἔπη daxtónk 
᾿“βονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσαρ. ( Ἔστι δὲ «ἀπωτέρω ναὸς 
Ἑὐκλείας, ἀνάθημα τοῦτο ἀπὸ Μήδων, οἱ τῆς χώρφε . 
Μαραθῶνι ἔσχον. φρονῆσαι δὲ ᾿Αθηναίους ἐπὶ. τῇ νίχῃ — 
. ταύτῃ μάλιστα εἰκάξε»" καὶ δὴ καὶ Αἰσχύλος, ὥς οὗτοῦ - 
᾿βίου προσεδοκᾶτο ἡ τελευτὴ, τῶν uiv ἄλλων ἐμνημόνευ. 
σεν οὐδενὸς, δόξης ἐς τοσοῦτον ἥχων ixi ποιήσει, καὶ :. 
αρὸρ' ᾿Δᾳτεμισίῳ καὶ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσαξς". ὁ 0k vÓ —— 
£6 ὄνομᾳ πατρόθεν: χαὶ. a πόλιν ἔγραψε, καὶ ὡς τῆς 86΄ 
drea; μάρτυρας ἔχου τὸ “Μαραϑώνιον ἄλσος καὶ δήδων. 
ποὺς ἐς αὐτὸ ἀποβάντας. 
. (δ) Ῥαπὲρ δὲ τὸν. Κεραμεικὸν καὶ στοὰν τὴν καλουμέ. 
ψην βασίλειον ναός ἐστιν Ἡφαίστου". καὶ ὅτι μέν οἱ ᾿ 
pone παρέστηκεν A0nvüg, οὐδὲν ϑαῦμα ἐποιδύμην τὸν 
, ἐπὶ ᾿Εριχϑονίῳ. ἐπιστάμενος λόγον' τὸ 9à ἄγαλμα ὁρῷν — 


: propinquus , neque civis, quum illum Gnosium , hunc Gor- 
 iynium fuisse dicat Polymnestue. Colophonius in eo carmine, ᾿ 
quod de Thalete Lacedaemoniis fecit. (4) Paulo hinc lon- 
gius Eucleae (quod est, ac. si illustris famae dixeris) delu- : 
brum, de. Persarum, qui Marathonem occuparant, manu- 
biis dicatum. Nullam autem fnisse vietoriam, qua sint ma- 
gis Áthenienses gloristi, quam,ea, quam ὃς Merathonia pu- 
gna sunt adepti, hinc praecipue ut credam. addiicor ; quod 
. Aeschylus, quum prope iam esset, ut.e vita'decederef, ᾿" 
qu de se ipso ante prorsus conticuerat, vir tanta in poüsi 
nominis celebritate, cuiusque virtus navalibus praehis ante 
φᾷ Artemisium et Salaminem enituerat, de.]Marathomia pu- 
gna quum evum carmen ederet, in ipsa operis fronte suum et 
ee npmen inscripsit: Marathonium enim saltum et Per- 
qui illuc descenderumt, suae testes virtutis citat. 
(5) Supra Ceramicum, et porticum, quae regia dicitur, Vul- 
cani est fanum: in quo quod. Minervae. positum àit eignum , 
- wühilsage admiror, quum ad ca, quae de Erichtbonio vul- 
. 2d EE 
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φῆς emus γλευκοὺς ἔχον τοὺς’ ὀφθαλμοὺς ; Afióoy tóv 
μὖϑον ὄντα εὔφισχον. τούτοις ydg ἔστιν εἰρημένον, Ilo- 


“δειδῶνος καὶ Αϊΐμνης Τριτωνίδος θυγατέρα εἶναι, xoà δι 


tovto γλαυκοὺξ sieut ὥσπερ καὶ τῷ Ποσειδῶνι 099a 


^ μοῦς. (6) «λησίον δὲ [sgóv ἐστιν. ᾿Ἀφροδίτης Θὐρανίάρ. 
ες φρούπρειρ. δὲ ἀνθρώπων ᾿σσυρίοιο κατέστη σέβεσθαι τὴν 


Osgeviev: μετὰ δὲ ᾿Ασσυρίους Κυπρίων Ππαφίοις, «td 

Δροινίκων τοῖς ᾿Δσκάλωνα ἔχουσιν ἐν τῇ Παλαιστίνη: 
καρὰ δὲ Φοινίχων Κυϑήριοι μαθόντες σέβουσιν" d09- 
ψαίοις δὲ κατεστήβᾳτο Αὐγεὺς, αὐτῷ cs οὐκ ἶνες παῖδας 


ψορίξων (οὐ. γάρ'πω τότε ἦδαν). καὶ ταῖς ἀδελφεῖο γενέ. | 


σϑαι τὴν συμφορὰν. ἐκ. μηνίματος »Ῥῆς Οὐρανίας. τὸ δὲ 


᾿ ἔφ᾽ ἡμῶν ἕτι ἄγαλμα λίθου Παρίου καὶ ἔργον Φειθίου. 


χήῆμος δὲ ἐστιν ᾿4θηναίοις ᾿ἀϑμονέων, oi Πορφυῤίωνα, 
£v πρότερον. ᾿Αχταίου βασιλεύδαντα τῆς͵ Οὐρανίας φασὶ | 
τὸ παρὰ σφίσιν ἱερὸν ἰδουσαϑαι. «λέγουσι δὲ: ἀνὰ τοὺς 


. δήμους καὶ ἄλλα οὐδὲν » ὁμοίως ο καὶ οἱ τὴν “ὅλιν ἔχοντες, 


e. traduntur, , animum refero, Deae Vero signum quod 


glaucos habeát oculos, Libycam de ea re fabulam comperio: 
Minervam Neptuni:et Tritonidis paludis filiam esse, atque 
ideo glaucos illi itidem, ut Neptuno., oculos esse. (6) Non 
longe ehest coelestis Veneris delubrum; quam primi omnium 
Assyrii coluere:, a quibus Paphii, in Cypro acceptum 'sacne- 
rum ritum tum Phoenicibus, qui in Palaestina Ascalonem 
&rbem incolunt, Phoenices cüm Cytheriis cemmunicerunt. 


, Athenis Vero eam religionem induxit Aegeus, quum& Veneris 


ira et sibi prolem non obtigisse, et sororibus calamitatem 
inmissam putaret. Quod aetate nostra exstet deae signum 
ex: Pario lapide, Phidiae opus fuit. Sed Athmonensimm 
apud A£henienses Curia est. Eius curiales multo ante ctae. 
um Porphyriona regnasse ferunt, ab eoque, quod apud ipe 
508 est, coelestis Véneris templum dediestum. : Sed: et «δὰ 


. muita, longe diversa ab iis, quáe Communi urbanae. ἴω 


Opinione recepta s sunt, per curias iectantur, , 


) 2d 
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, De porticu Poecilé dicta et, de picturis in em 


$ 
I οὖσι δὲ πρὸς τὴν στοῶν, ἢ ἣν Ποικίλην ὀνομάζουσιν d ἀπὸ — 
κῶν γραφῶν ,t6tw "Eois χαλκοῦς καλούμενος wyov " 
leaiog, καὶ πύλη πλησίον" ἕπεστι δὲ ol τρόπαιον ᾿4ϑηναί. 
ὧν ἱκπομαχίᾳ κρατησάντων Πλείστασχον, ὃς τῆς ἵπποῦ 
Κασσάνδρου καὶ τοῦ ξενικοῦ τὴν ἀρχὴν ἀδελφὸς dv ἔπε. 
τέτραπτο. (2) αὕτη δὲ ἡ στοὰ πρῶτα μὲν ᾿Αθηναίους 
ἔχει τεταγμένους ἐν Οἰνόῃ τῆς ᾿Δργείας ἐναντέακ Δακεδαυὶ 
μονίων" γέγραπται δὲ οὐκ ἐς ἀκμὴν ἀγῶνος οὐδὲ τολμη: 
μάτων ἐς ἐπίδειξιν, τὸ ἕργον ἤδη προῆκχον, ἀλλὰ ἀρχο: 87 
μένη ve ἡ μάχη, καὶ Bo χεῖρας ἔτι ἀυνιόντες.. ἐν δὲ τῷ μὲς 
do τῶν τοίχων. ᾿Αθηναῖοι καὶ Θησεὺς ᾿Δμᾷξόαι μάχονται; 
μόναις δὲ ἄρα ταῖς γυναιξὺν οὐκ ἀφῇρει τὰ πταίσματα τὸ 
ἐς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εὖγε Θεμισχύρας tt ἁλούσης 
ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ ὕστερον φθαρείσης σφίσι τῆς δτρὰ: E 
vM ἣν ἐπ ᾿ἀϑήναρ ἔστειλαν. ὅμως ἐς Teo ἦλθον ἱ ᾿ 


. Car. XV. Pergentibus vero ad eam porticum ,. quae 4 
picturae varietate Poecile dicitur, Mercurius aenéus in con- 
spectu est, quem Forensem yocant. Prope poría est, δᾶ. 

Aropaeum ab Atheriensibus ereptum, iis nempe, qui 
Phstarchum Cassendri fratrem, cui ille equitatum suum et 
 coüductitium militem commiserat, equestri' certamine fu- " 
derunt. (2) In ipsá eutem porticu Atheniensium primum 
acies in Oenoe (Argivi agri vico) adversus Lacedaemonios 
 insiructa. Expressa vero res est non ad pugnae iam effer- 
vescentis- effigiem, quum quisque pro se virtutis documenta 
dare contendit, sed aecedére adversae acies videnttr, et 
iam cominus congredi. In medio autem pariete. Athenienses 
sunt Theseo duce cum Amazonibus dimicantes. ae vero 
solae ex omnibus foeminis nulla unquam clade deterreri po- 
tuerunt, quin belli novam semper aleam subirenf. Nam et 
Themiscyra capta, et topiis, quas contra Athenienses mi- 
serant, deletis, ad Troiam cum Atheniensibus ipsis et uni« 
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. ᾿Αϑηναίοιρ TE αὐτοῖς μαχούμεναι, καὶ τοῖς πᾶσιν Ἕλλησιν: 
..' (8) ἐπὺ δὲ ταῖς ᾿4μαξόσιν “Ἑλληνές εἰσιν ἡρηκότες "Ἰλίον, 
καὶ οἵ βὰδιλεῖς ἠδροισμένοι διὰ τὸ Αἴαντος ἐς Κασσάν- 
δραν τόλμημα" -χαὶ αὐτὸν ἡ γραφὴ τὸν “ἴαντα. ἔχει, καὶ 
γυναῖκας τῶν αἰχμαλώτων ἄλλας τε καὶ Κασσάνδραν. 
(4) ζελευταῖοι δὲ τῆς γραφῆς εἰσὶν ol μαχησάμενοι Μαρα- 
ϑῶνι' Βοιωτῶν δὲ οἱ Πλάταιαν. ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν 
. Ξφττικὸν, ἴασιν ἐς χεῖρας τοῖς βαρβάροις" . «al καὐτῇ μὲν 
᾿ κἄστιν. ἶσα xag ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον. τὸ δὲ ἔσω τῆς 
μάχης, φεύγοντές εἶσιν οἱ βάρβαροι καὶ ἐς τὸ ἕλος ὠϑοῦν- 
τες ἀλλήλους ἔσχαται δὲ τῆς γραφῆς viis τε αἱ Φοίνισ- 
| 605) καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς ἐσπίπτοψτας ἐς ταύτας qo- 
νεύοντες οἵ ἝἜληνες. ἐνταῦθα καὶ Μαραθὼν γεγραμμέ. 
| vog ἐστὶν 5j ἥρως, ἀφ᾽ οὗ τὸ πεδίόν εὐνόμασται, καὶ Θησεὺς 
᾿ς 4n ἐκ γῆς εἰκασμένος ει ,qv& τε "καὶ Ἡρακλῆς. 
ἡΜΜαραθωνίοις γὰρ, ὡς αὐτοὶ λέγουσιν, Ἡρακλῆς ἐψομί- 
. €9g ϑεὸς πρώτοις. τῶν μαχομένων. δὲ δήληι μάλιστά 


versis Craecis pugnarunt. (8) Post Amázones. Graecos cer- 
.mas llium: exscindentes, et reges ab Aiacis in Cassandram 

| nefarjum facinus in unum congregatos: quo in loco tum ipse 
J Aiax , tum captivarum agmen mulierum, et inter cetees 
- Cassandra ipsa picta est. (4) In extremo picturae loco sunt, 
- qui in Maratlone adversus Persas-pugnarunt:. ex Boeotis Pla- 
taeénses; εἰ item Attici nominis omnes, qui cum barbaris 
congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in. pugnando 
par in utraque acie alacritas. .Ubi vero in pugnae velati 
penetralia intratum est, fugientes videassbarbaros, etin ipsa 
fuv trepidatioge se temere in. paludem trudentes. n ipso 
operis fine Phoenissae naves sunt, et barbarorum , qui in 
eas se coniecerant, a Graecis facta caedes. Ibidem et Ma- 
rathon heros est pictus, a quo campi nomem habent. 'The- 
seus quoque tanquam a littore solvens; . Minerva item et 

: Hercules: a Maratheniis enim Hercnli: primum (ut ipsi mié- 


norant) honores habiti sunt,  lufer, pugnantium. imagines | 


- 


΄ 
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— elóm à ἐν τῇ γραφῇ Καλλίμαχύς τε, ὃς “Αϑηναίοις 'πολεμαρ- 
. χεῖν ἥρητο, καὶ Μαλτιάδης. τῶν. στρατηγούντων, ἥρως τε 


- "Ἔχετλος καλούμενος, οὗ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. 88 


(5) ἐνεαῦϑα ἀσπίδες. κεῦνταε χαλκαῖ," καὶ ταῖς μὲν ἐστιν 
ἐπίγραμμα, ᾿ ἀπὸ Σκιωναίων καὶ τῶν ἐπικούρων εἶναι" 
τὰς. δὲ ἐπαληλιμμένας πίσσῃ, μὴ σφᾶς ὅ τε χρόνος λυμῇ- 
vito καὶ ὅσα. ἄλλα, ᾿᾿Αακεδαιμονίων. εἶναι έγεναι τῶν 
ἁλύντων ὃν τῇ Σφακτηρίᾳ νήδφ. 3 : 1 


L] 


"CAPUT χι. 


|. De fignis ente porticum Poecilen dictam — Bdeui signo, re- 
|. . bus gestis ac morte, ΝΣ 


ν 
zi νδριάντες. δὲ χαλκοῖ κεῖνται πρὸ μὲν τ τῆς στοᾶς, 
οἸΣόλων ὁ τοὺς νόμους. "dOgvalow γράψας, ὀλίγον δὰ 

ἀπωτέρω Σέλευκος, ᾧ καὶ πρότερον ἐγένετο ἐς τὴν εὐδαυ- 
μονίαν τὴν μέλλουσαν δημεῖα οὐκ ἀφανῆ. Σελεύκῳ γὰρ, 


N 


ὡς ὡρμᾶτο ἐκ Μακεδονίας σὺν ᾿Δλεξάνδρῳ, O9vovr, ἐν 


Πέλλῃ τῷ “ιΐ, τὰ ξύλα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ κείμενα προὔβη vs 


. füaxime illustres 'sunt, Callimachus, qui ab Atheniensibus 
"Polemarchus electus fuerat:^ inter duces, Miltiades, et 
Echetlus heros, cuius postérius mentionem faciam. (5) Eo- 


dem in loco aenei clypei infixi sunt cum inscriptione, Scio- . 


" maeorum eos et auxiliariorum esse. Qui vero pice obliti 
cohtra temporis iniurias sunt, eos chypeos, et alia simul 
' spolia, quae ibi spectantür ; de Spartanis « esse dicunt in 

Bphacteria insula captis; | 


Car. XVI. Ante porticum statuae sunt aeneae, Sol 
in primis , qui Atheniensibus leges dedit.. Non louge abest 
Seleuci statua, cui haud obscura prodigia futuram felicita- 
tem significarunt. Quum enim ex Macedonia cum .Álexan- 


dro profecturus Pellae Iovi sacrificaret,.ligna aris imposita - 


ultro ad dei simulacrum accesserunt, nullisque subiectis 
Tom. I. 2 . E 


L4 
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αὐτόματα πρὸς τὸ ἄγαλμα καὶ ἄνευ πὐρὸς ἤφϑη.  ttÀsU 


τήσαντος. δὲ ᾿Αλεξάνδρον, Σέλευκος ᾿Αντίρονον ic Bofv. 
Adve ἀφικόμενον δείσας vtl παρὰ Πτολεμαῖον φυγὼν τὸν 
ιάγου, κατῆλϑδεν αὖθις ἐς Βαβυλῶνα". κατελθὼν δὲ ἐχρά" 


"6t μὲν τῆς. ᾿Δντιγόνου στρατιᾶς καὶ αὐτὸν ἀπέκτεινεν 


Ἀντίγονον, εἷλε δὲ ἐπιστραυνεύσαντα ὕστερον Ζημήτριον 
TOV Avuyóvov. “ὡς δέ οἱ ταῦτα. προκεχωρήκει καὶ uet 
ὀλίγον τὰ Δυσιμάχου κατείργαστο, ew μὲν ἐν τῇ "Aaía 
πᾶσαν ἀρχὴν παρέδωκεν ᾿Αντιόχῳ τῷ παιδὶ, αὐτὸς δὲ ls 
᾿ Μακεδονίαν ἠπείγετο. (9) στρατιὰ μὲν καὶ Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων ἦν πάρὰ Σελεύκῳ. Πτολεμαῖος δὲ ἀδελφὸς 
"piv 4vcéviqag καὶ παρὰ Δυσιμᾶχου παρ᾽ αὐτὸν πεφεῦὺ» 
γὰς, ἄλλως δὲ τολμῆσαι πρόχριρος. καὶ δ αὐτὸ Κεραυνὸς 
καλούμενος, ὀΐτος ὁ “Πτολεμαῖος, ὡς προσιὼν ὁ Σελεύκοῦ 
στρατὸς ἐγένετο κατὰ "otl, λαθὼν Σέλευκον κτεῖ- 


89 yt. διαρπάσαι 03: ἐπιτρέψας τὰ χρήματά τοῖς βασιλεῦσιν, 
΄- ἐβασίλευε Μακεδονίας, ὃς ὃ Γαλάταις σρῶτος ὧν ἴσμεν 


βασιλέων. ἀνεισάξασθαι τολμήσας ἀναιρεῖγαι ὑπὸ τῶν 
4 
&gnibus accensa sunt. "Mortuo vero Alexandro, hic ipse Se: 
leucus Antigonum Babylona cum exercitu: advenientem ti- 
mens, ad Ptolemaeum Lagi filium confugit. Mox Babylona 
reversus, Antigoni exercitum fudit, ipsumque Antigonum 
eccidit: ac deinde victum praelio Demetrium Antigoni filium. 
cepit. Quae quüm illi omnia prospere evenissent, 8Ὲ noB 
3ta multo, post Lysimachi opes corruissent, totius Asiae im- 


. perium Antiocho filio tradidit, ipse magnis itineribus iu Ma- 


cedeniam rediit E Graecorum sane et barbarorum copiis 
Seleuci exercitus cónstabat. (9) At Ptolemaeus Lysandrae 
frater; qui a Lysimacho ad Seleucum confugerat, vir tan- 
ta in rebus gerendis ulacfitate, ut Fulmen tit cognomento . 
appellatus, quum Seleuci exercitus Lysimachiam attigisset, 


eum dolo occidit, Omnem vero eius pecuniam quum regi- 


bus diripiendam tradidisset, Macedoniae fegno ipse potitus 
est: deinde primus ex omnibus (quos ipsi novimus) regibus 
acie cum Gallis congredi ausus, ab illis interfectus est: Ma- 
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βαρβάρων' τὴν δὲ ἀρχὴν ᾿Αντίγονος ἀνεσώσατο ὃ Ζημης" 
τερίου: (8) Σέλευχον δὲ βασιλέων ἐν τοῖς. μάλιστα πείϑο-  . ᾿ 
uos καὶ ἄλλως γενέσθαι δίκαιον καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐσεβῆ, ν΄. 
τοῦτο μὲν γὰρ Σέλευκός ἐστιν “ὁ Μιλησίοις τὸν χαλκοῦν | 
sucaxiuing AnóAAova ἐς Βραγχίδας, ἀνακομισϑέντα sig 
Ἐχβάτανα và Μηδικὰ ὑπὸ Ξέρξου" τοῦτὸ δὲ “Σελεύκειαν 

οἰκίσας ἐπὶ Τίγρητι ποταμῷ καὶ Βαβυλωνίους οὗτος ἐπα- 

γόμενος ἐς αὐτὴν συνοίκους, - ὑπελίπετο “μὲν τὸ τεῖχος, 

| Βαβυλῶνος , ὑπελίπετο δὲ τοῦ Βὴλ τὸ ἱερὸν, καὶ περὶ 

αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους οἰκεῖν. ᾿ ví "E 


CAPUT XVIL .  — 
. De Misericordiae ara in foro —— aliis hujusmodi virtutum aris ---- 
gymnasio Ptolemaei et signis,in eo — Thesei templo et 


picturis, in eo — .Minoe et^Theseo -— varia de CThesi 
inorte narratione, E ' 


"Aoqatog: δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἄλλα ἐστὶν ovx ἐς ἅπαν. . 
τας ἐπίσημα, καὶ Ἐλέου βωμὸς, ᾧ, μάλιστα ϑεῶν ἐς ἀν , 
ϑρώπινον βίον καὶ μεταβολὰς πραγμάτων ὅτι ὠφέλιμον — ^ 


La 
. Pd 


. cedoniae vero regnum Antigonus Dermnetrii filius recuperavit. 
(3) Seleucum quidem iustitia et pietate reges omnes antecel- 
luissé facile adducor: quippe qui Apollinem aeneum Milesiis 
& Xerxe ademptum, et Ecbatana asportatum, in Branchi- : 
das repertandum curavit. 'Et quum condita Seleucea ad 

"Figrin fluvium , in eam Babylonios inquilinos deduceret, 
neque muros Babylonis demolitus est, neque Beli templuni 
evertit, et Chaldaeis, ut proxima templo loca inhabitarent, ᾿ 
permisit — .«Q. — mE 007 


^O Car. XVE. In foro et alia sunt opera, quae praeci- ' 
puam quandam Atheniensium in Dis colendis diligentiam 
declàrant, et Misericordiae ara: cuius numini, quod magna 
habeat in 072 hominum vita et casuum varietate momenta; | 
; E 2 
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μόνοι τιμὰς Ἑλλήνων νέμουσιν. ᾿4ϑηναῖοι, τούτοιρ δὲ ov 

τὰ ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καθέστηκεν, ἀλλὰ καὶ ἐς ϑεοὺς 
εὐσεβεῖν ἄλλων πλέον. καὶ γὰρ Αἰδοῦς gi. βωμός ἐστι, 

καὺ Φήμης, καὶ Ὃρμῆς" δῆλά τε ἐναργῶς, ὅσοις σελέον 

| τι ἑτέρων εὐσεβείας μέτεστιν, σόν σφισι παρὸν τύχης 
χρηστῆς. (3) Ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέχοντι οὐ 

᾿ ποχζὺ, Πτολεμαίῳ δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένοὺ καλοῦυ- 

μένῳ, λίϑου τέ εἶσιν Eouei, ϑέας ἄξιοι, “καὶ εἰκὼν 
Πτολεμαίου χαλκῆ" καὶ ὅ τε Λίβυς ᾿Ιόβας ἐνταῦϑα κεῖ- 

“ται, καὶ Χρύσιππος ὁ Σολεύς. πρὸς δὲ. τῷ. γυμνασίῳ 

͵ Θησέως ἐστὶν ἱερόν" γραφαὶ δὲ εἶσι," πρὸς “Αμαξόνας 
mE "devoto μαχόμενοι. πεποίηται δὲ σφισιν ὁ πόλεμος οὗ- 
201 πος καὶ τῇ ᾿Αϑηνᾷ ἐπὶ τῇ ddm(Ó:, καὶ τοῦ ᾿ολυμπίου 
40 Διὸς ἐπὶ τῷ βάθρῳ. γέγραπται δὲ ἐν τῷ τοῦ Θησέως leg 

καὶ ἡ Κενταύρων καὶ ἡ Ααπιθῶν μάχη" Θησεὺς μὲν 
οὖν ἀπεχτογώς ἐστιν ἤδη Κένταυραν, τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐξ ἴάου καθέστηκεν ἔτι ἡ μάχη. τοῦ δὲ τρίτου τῶν 
-  Tolyov ἡ γραφὴ μὴ πυθομένοις, ἃ λέγουσιν, οὐ 


2 s0li ex omnibus Graecis singularem quendam honorem ha- 
. bent Athenienses. Neque vero illi maiorern quam ceteri in 

. homines humanitatem, ac non in deoa etiam religionem. prae 

se ferunt. Est enim $ua apud illos Pudori, Famae, Alacri- 

. tati ara. ld ex eo luculenter potest perspici, quod qui ce- 
PEE teros homines pietatis studio superant, eos par fortunae be- 
᾿ς nignitas comitari solet. (2) In gymnasio, quod Ptolemae- 

. um a conditore nuncupatum a foro non longe abest, lápides 

sunt (Hermae nominantur), qui spectentur, sane digni: Pto- 

lemaei quoque ex aere statua: lIubae etiam Libyci , et Solen- 

sis Chrysippi. Proximum gymnasio est Thesei templum, in - 

quo haec picta sunt: Atheniensium contra Ámazonas pugna, 

quae et in Minervae clypeo, et in Olympii lovis basi incisa - 

est. Picta ibi etiam est Centaurorum et Lapitharum rixa, 

ubi Theseus Centaurum occidens spectatur, quum inter 

alios aequo Marte pugna committi videatur. Quae in tertio 

inest pariete pictura, non satis iis, qui, uti res gesta sit, 
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σαφής ξόϊυν" τὰ μέν που διὰ τὸν χρόνον, τὰ δὲ Μίχων 
οὐ τὸν πάντα ἔγραψε λόγον.. (8) Μίνως ἡνίχα Θησέα καὶ 
τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων ἦγεν d Κρήτην, ἐρασθεὶς 
Περιβοίας , ὥς οἵ Θησεὺς μάλιστα ἠναντιοῦτο καὶ ἄλλα 
40 ὀργῆς ἀπέῤφῥιψεν ἐς αὐτὸν , καὺ παῖδα οὐκ ἔφη Ποσει- 
δῶνός εἶναι; ἐπεὶ οὐ δύμασϑαι τὴν σφραγῖδα, 5 ἣν αὐτὸς 
φέρων ἔευχεν, ἀφέντι ἐς ϑάλασσαν ἀνασώσαί οἵ. Μίνως , 
μὲν λέγεται ταῦτα εἰστὼν ἀφεῖναι τὴν σφραγῖδα" Θησέα ᾿ 
δὲ σῴραγῖδά τε ἐκείνην ἔχοντα καὶ στέφανον χρνυδοῦν, 
“Ἀμφιτρίτης δῶρον, ἀνελθεῖν λέγουσιν ἐκ τῆς ϑαλάττηρ. 
— (4) ἐς δὲ τὴν τελευτὴν τὴν Θηδέως «ολλὰ ἤδη καὶ οὐχ ὁμο- 
λογοῦντα εἴρηται" δεδέσθαι γὰρ αὐτὸν λέγουσιν ἐς τόδε, 
ἕως ὑφ᾽ ἑΗραχλέους ἀναχϑείη. πιθϑανοζτατα δὲ, ὧν ἤκου- — 
Θησεὺς ic Θεσπρωτοὺς ἐμβαλὼν, τοῦ βασιλέῳς τῶν — 
Θεσαρωνῶν γυναῖκα ἁρπάσων, τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς ob- 
sog ἀπόλλυσι καὶ αὐτὸς τε καὶ Πειρίβους (Πειρίϑους γὰρ 
«ai τὸν γάμον σπεύδων ἐστράτευγεν) ᾿ἥλώδαν, καὶ σφᾶς δ᾽ 


4, 


non didicerint, 'cognita esse potest, quum et vetustasqmulta . 
aboleverit, et Micon non fuerit pingendo totam rem perse- 
. cutus. (3) Minos quum Theseum, ceteramque puerorum 
manum in Cretam abduceret, amore Periboeae captus est: 
cuius quum Theseus libidini adversaretur, et alia in illum 
ira incensus maledicta contulit, et Neptuni filium esse ne- 
gavit, quad, quam habebat ipse caelatam gemmam. , in 
mare.si abiecisset, non esset éam ad se reportaturus. Vix 
ea locutus, gemmam dicitur' abiecisse. Theseum vero me- 


morant cum ea et corona, quam ab Ampbitrite dorip acce- c 


perat, e mari emersisse.. (4) De Thesei autem morte multa u 
plane inter se discrepantia traduntur. Aiit enim eum & 


Plutome vinctum, non prius dimissum, quam ab Hercule' - 


solveretur, llla veri mülto similiora aliquando audivi: | 
'Theseum in Thesprotidem, ut regis uxorem rapéret, venisse 


eum Pirithog, (is enim quaerendae Sibi uxoris cupiditate ni- 


mia impulsus arma ceperat,) exercitus. vero magna parte 
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Θεσπρωτὸς δήσας εἶχεν ἐν Κιχύρφ. (δ) τῆς 85 γῆς τῆς 
Θεσπρωτίδος ἐστὶ μέν που καὶ ἄλλα ϑέας ἄξια, ἱερόν τε 
Διὸς ἐν “ωδώνῃ καὶ ἱερὰ τοῦ ϑεοῦ φηγός. πρὸς δὲ τῇ 


“Κιχύρῳ λίμνη τέ ἔστιν ᾿ἀχερουσία καλουμένη, καὶ ποτα- 


| dioc ^A ἐρων" δεῖ δὲ καὶ Κωκυτὸς, ὕδωρ ἀτεραέστατον' 


“Ὅμηρος. T5. υοι δοκεῖ ταῦτα ἑωραχὼς, ἕἔς τε τὴν ἄλλην 


ποίησιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ἔδου, καὶ δὴ καὶ τὰ ὀνόματα 
τοῖς ποταμοὶς ἀπὸ τῶν ἐν Θεσπρωτίδι ϑέσθϑαι. (6) τότε 
δὲ ἐχομένου Θησέως, στρατεύουσιν ἐς "ἀφιδναν οἵ. Tos. 
δάρεω παῖδερ.᾿ καὶ τήν τε ἀφιδναν αἱροῦσι καὶ Μενεσθέα, 


ixi βααιλείᾳ κωτήγαγον. Μενεσθεὺς δὲ τῶν μὲν παίδων 


τῶν «Θησέως παρ᾽ Ἐλεφήνορα ὑπεξελϑύντων ἐς Εὔβοιαν 


41 εἶχεν οὐδένα Adyov: Θησέα δὲ, εἴποτε παρὰ Θεσπρωτῶν 


΄- 


ἀνακομιαϑήσεται,. δυδανταγώνιστὸν ἡμούμενορ, διὰ 9ὲ- 
φαπείας τὰ τοῦ δήμον καθίστατο, ὡς Θησέα ἀνασωθέντα 
ὕστερον ἀπωσθῆναι. στέλλεται δὴ Θησεὺς παρὰ Zfrvxe- 
λίωνα ἐς Κρήτην. ἐξενεχθέντα δὲ αὐτὸν ὑπὸ πνευμάτων 


7 


amissa, ἃ Thesprotorum rege in vincula ad Cichyrum con- 


. iectum. , (5) In Thesprotide quidem et alia valde; quae spe- 
᾿ ctentur, digna sunt, et lovis in. Dodona templum, sacraque 


eifagus. Ád Cichyrum Acherusia est palus, et Acheron 


.ammis. Fluit ibidem Cocytus, aqua [insuavissima, Quae 


2 


.Joca quum vidisset. (ut opinor) Homerus, tum alia de rerum 


apud inferos statu in suo poemate confingere est ausus, tum 
nomina infernalibus flnviis a Thesprotiae 1 fluviis desumta im-- 


posuit. ' (6) Quum vero in vihculis adhuc Theseus detine- 
.petur, Áphidnam cum exercitu Tyndari filii adorti, capta 


urbe Mnestheum in regnum restituerunt. ^ Et Mnestheus qui- 
dem Thesei liberorum, qui se ad Elephenorem in Euboeam 
receperant, nullam habuit rationem: sed quum se Theseo, . 
si unquam e Thesprotide redisset, viribus multo inferiorem 
fore intelligeret, multis obsequiis populo sibi conciliato, 
obtünuit, nerediens reciperetur. Missus itaque Theseus ad 
Deucalionem in Cretam, gum adversa tempestate in Scyrom 


Y. 
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| & Zuigov τὴν νῆσον λαμᾳρᾶρ, περιεῖπον. οἵ Σκύριοι κατὰ 

. μένους δόξαν, καὶ ἀξίωμα ὧν ἦν αὐτὸς εἰργασμόνορ᾽ xot 
οἵ Qovgtov Αγχομήδης διὰ ταῦτα ἐβούλευσεν. ὁ μὲν δὴ 
Θησέως σηκὸς ᾿4ϑηναίριρ ἐγένετο ὕστερον ἢ Μῆδοι Μαρα- 
ve ἐάχον, Κίμωνος καὶ τοῦ (Μιλτιάδου Σκυρίους πουήσαν. | 
πος ἀναστάτους, δίκην. δὲ τοῦ Θησέως ϑαγάτου , xol TO ὁ 
ὀστᾶ κομίααντος ἐς "vag. : | 


CAPUT XVIII 


-Je tample Castoris et Pollucis — Aglauro eiusque sororibus e 
. ^ Prytaneo —— templo. Serapidis, Lucinae (Εἰ λενθυίας) — 
Adriani imperat. aliorumque signis ante templum Iovis. 
ÜOympii — Isocrate — templo Iovis Opp — " Adrigni / 
operibus Athenis exstructis,. | 


S 


Td. δὲ ἱερὸν. τῶν “λοσκούρων. ἐστὶν ἀρχαῖον: αὐτοῖ « «e 
$ovóvsg καὶ οἵ παῖδες καθήμενοί. dqidw dg. ἵππων, tv- 
φαῦϑα. Πολύγνωτος μὲν ἔχοντα ig αὐτοὺς ἔγραψε γάμον. 
'“πῶν θυγατέρων τῶν Δευχίππου, Μίκων δὲ τοὺς μετὰ ᾿ά- 
σονος ἐς Κύλχους πλεύσανταρ᾽ καί ob τῆς γραφῆς. ἡ 63:004 
δὴ μάλιστα ἐς "Mxa6tov xol τοὺς fog ἔχειτοῦ ᾿Δκάστου.. 
(2) ὑπὲρ δὲ΄ τῶν Ζιοφγούρων τὸ ἱερὸν. Aya Qov. τέμενός 


insulam delatus essct, ἃ Seyríis , tum ob generis claritatem, - 
tum ob rerum, praeclare gestarum magnitudinem, benigne 
- acceptus est. Quae res effecit, ut eum Lycomedes per in- 
sidias de medio tollendum curaret. Theseo vero femplum 
Athenis dicatum est non multo post, Marathonem ἃ Persis oc 
cupatum; quo tempore Cimon Miltiadis filius, Theséi mors 
iem ultus, Scyron delevit, eiusque ossa Athenas reportavit, 


Car. XVIIL Castrum exin templum perantiquum est, - 

in quo ipsi stantes-ec filii equis insidentes spectantur — Hic 
eorum res gestas Polygootus pinxit, et Leucippi filiarum nu- 
tias: Micon vero, eos , qui Colchos cuin lasone.navigarunt: 
omnium autem accuratissime Ácastum, eiusque equos fecit. 
(2) Supra Castorum Agleuri lucus est, cui, et Hereac ac 


i 
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ἔστιν. ᾿άγλαύφῳ δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, Ἔρσῃ χαὶ Jhs- 
8gó6o, . δοῦμαί gadw Any Ἐριχϑόνιον, καταθεῖσαν — 
ἐς κιβωτὸν, ἀπειποῦσαν εἰς τὴν παρακαταϑήκχην μὴ πολυ. 
πράγμονεῖν. Πάνδροσὸν μὲν δὴ λέγουσι πείθεσθαι". τὰς " 

ὃὲ δύο͵ (ἀνοῖξαι γὰρ σφᾶς τὴν κιβωτὸν) μαίνεσθαί τε, ὡς". 
εἶδον“ τὸν ᾿Εριχϑόνιον, καὶ κατὰ τῆς ἀκροπόλεως, ἔνϑα 
“ἦν μάλιστα ἀπότομον , αὑτὰς ῥίψαι" κατὰ τοῦτο ἐπανα- 
βάντες Μῆδοι κατεφόνευσαν ᾿Δϑηναίων τοὺς πλέον τι ἐς 
τὸν χρησμὸν ἢ Θεμιστοκλῆς. εἰδέναι voulfovvag , καὶ τὴν 
ἀκρόπολιν ξύλοις καὶ σταυροῖς ἀποτειχίσαντας.. (8) πλη-. 
σίον δὲ Πρυτανεῖόν à ἐστιν, ἐν ᾧ νόμοι τε οὗ Σόλωνός εἶσι 
γεγφαμμένοι, καὶ ϑεῶν Εἰρήνης ἀγάλματα κεῖται καὶ 
Ἑστίας, ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε καὶ Αὐτόλυχος ὁ παγκρα- 
. 45 τιαστής. τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θεμιακοκλέους sixovag 
ἐς ' Ρωμαῖόν τε ἄνδρὰ καὶ Θρᾷκα μετέγραψαν. (4) ἐν-. 
τεῦϑεν ἰοῦσιν ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως, Σαράπιδός ἐστιν 
. ἱερὸν, ὃν ᾿Αθηναῖοι παρὰ Πτολεμαίου ϑεὸν ἐσηγάγοντο. 
— Αἰγυπτίοις δὲ ἑερὰ Σαράπιδος, ἐπυφανέστατον μέν ἔστιν 


᾿ῬῬαπᾶγοξο' sororibus;: Minervam aiunt Erichthonium in cistam 
abditum commisisse; admonitis, ne, quid intus esset, cu- - 
fiose inspicerent. Pandroson quidem paruisse ferunt, so- 
rores vero cistam resignasse, visoque Erichthonio, furiis 
agitataa, se de arcis maximé praerupto loco praecipites mi- 
sisse: €a "ane parte, qua Persae irruptione facta ex Athe- 
niensibus éos, qui se quam Themistoclem oraculum acutius 
intellexisse arbitrati, arcem ligneis operibus munierant, oc- 
Ciderunt, (8) Proxime abest Prytaneum, in quo Solonis le- 
ges perscriptae adservantur. Signa verum deorum, ibi po- 
Sita, Pacis et Vestae. "Virorum imagines, quum aliorum, 
tum Autolyci pancratiastae. Nam Miltiadis.et Themistoclis 
statuas; priori abolita inscriptione, Romano et Thraci ho- 
mini attribuerunt. (4) Hinc δά inferiores urbis partes de- 
scendentibus . Serapidis: fanum.se ostendit, cuius- religionem 
a Ptolenaeo Athenienses acceperunt. .Ápud Aegyptios am-. 
tem complura sunt eis deitempla, sed omnium. clarissimum 
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᾿Αχεξανδρεῦσιν, ἀρχᾳιόεατον᾽ δὲ ἐν Migigui:" “ἕρ τοῦτο 


— ἐσελθεῖν οὔτε ξένοι ἐστὶν; οὔτε τοῖς ἱερϑῦσι, πρὶν ἂν τὸν — 


* Ant ϑάπτωσι. (8). τοῦ δὲ ξεροῦ τοῦ Σιαϑύσδυδος οὐ πόφι. 


δω χωρίον ἐστὶν, ἔνϑα Πειρίθουν καὶ Θηδέα: συνθεμένους ᾿ 


ἐς Δακεδαίμονὰ xàl ὕστερον ἐξ Θεσπρωτοὺς σταλῆναι; λέ- 
γουσι.. «πλησίον δὲ ἠχοδόμητο, ναὸς: Εἰλευθυίας , ἣν ἐλ- 


ϑοῦσαν. ἐξ Ὑπερβορέων ig 4ἤλον. γενέσθαι βοηθὸν caia: 


“Δητοῦς ὠδῖσι" τοὺς. δὲ ἄλλους παρ᾽ αὐτῶν φασὶ τῆς El- 


λειϑυέας μαθεῖν. τὸ ὄνομα" καὶ θύουσί τε Ἐἰλειϑυίᾳ 


“Δήλιοι καὶ ὕμνον ἔδουσιν ᾿Ωλῆνος. Κρῆτες δὲ χώρας τῆς 


Ἀνωσσίαρ ἐν ᾿ἀμνισῷ γενέσθαι νομίξουσιν Εἰλείϑυιαν καὶ 


σαῖδα Ἥρας εἶναι. μόνοις, δὲ ᾿Α4θηναίοις᾽ τῆς Εἰλειθυίας 
᾿φεκάλυχται τὰ ξόανα ig ἄχρους τοὺς πόδας. τὰ μὲν δὴ 


δύο εἶναι. Κρητικὰ, «wi Φαίδρας. ἀναθήμανα ἔλεγον ab — 
yUvoixag, τὸ δὲ "οχαιόνατον. ᾿Ῥοϑσίχϑονα, * 4hjiov ΝΣ 


κομίσαι. ; 3 EE" 


- (6) Πρὶν δὲ p ὑὸ' περὸν T to Atos τοῦ "οξυμπίου, 
᾿Αρδιανὸς ὁ Ῥωμαίων. βασιλεὺς. τόν τὸ ναὸν'. ἀνέθηκε καὶ 


* 


hahent Alexandrini , antiquissimum Memphítiei ; qué neque - 
extems hominibus, neque. sacerdotibus ipsis aditus patet, 
priusquam. Ápim bovem humorint. (5) A Serepidis fano — — 


"m 
΄ 


non longe'abest locus, ubi primum Pirithoum οἱ. Theseum, ὦ 
Societate: inita, 1aemoriae iraditum est Laéedaemona, et 


deinde in. 'L'hesprotidem profectos. . Proximo olim loco'ere- - 


ctum fuit Lucinae templum, 'quam ex Hyperboreis Delum . ^ - 
venisse memorant, ut parturienti.Latonae opem ferret:'e - 


Delo vero ad. alias gentes: Lucinae nomen -"pervasisse. ' Ác 


Deli. quidem. Lucinae divinam rem faciuntj et ad-eius óram Ὁ 


hymnum. Olenis:cantant. Cretenses incolae Gnesiae regio- 


nis ad Amnisum eam genitam. putant; Iunonis filiam. fuisse. 


' Soli, autem. omuium. Athenienses deae signa dsque ad imos - 
pedes :velant. Eorum duo e Creta advecta Phaedram: dedi- - — 
casse, tertium, omnium. antiquissimum , ab Érysichthone Us 


e. Delo deportatum foeminae siebent, (6) Olympii vero 


lovis teuphun Adriunus. bmperator-dédicavit,^ et signüm — 
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và ἄγαλμα, ϑέαρ ἄξιόν οὐ μεγέθει μὲν, (ὅτε μὴ "Polon 
καὶ “Ῥοδίοις εἰσὺν. οἱ κολοσδρὶ, τὰ λοιπὰ ἀγάλματα ὁμοίως 
ἀποδἕενυταῃ. πεποίηται. δὲ ἔχ τὲ ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ; 
καὶ ἔχει τέχνης εὖ φρὸς τὰ μέγεθος ὁρῶσιν. ἐνταῦϑα εἰχό- 
γες ᾿Δδριανοῦ, δύο μέν εἶσι Θααίου λίϑου, δύο δὲ AMiyv- 
φᾳτίου" χαλκαῖ δὲ ἑστῶσι πρὸ τῶν κιόνων, ἃς ᾿Αϑηναῖος .- 
' 49 καλοῦσιν ἀποίκους πόλεις. ὁ μὲν. δὴ xdg περίβολος. στα: 
δίων μάλιστα τεσάρων, ἐστὶν, ᾿ἀνδριάντων δὲ πλήρης" 
ἀπὸ γὰρ πόλεως ἑκάστης. εἰπὼν “ἀδριανοῦ. βασιλέωρ dvd-'- 
κειται, καὶ -σφᾶς ὑπερεβάλοντα ᾿4ϑηναῖοι, τὸν κολοσσὸν 
ἀναθέντερ ὄπισϑεν τοῦ ναοῦ ϑέας ἄξιον. (7) ἔστε δὲ ἀρ- 
χαῖα ἐν τῷ περιβόλῳ, Ζεὺς͵ χαλκοῦς, “καὶ ναὸς Κρονον 
] καὶ Ῥέας, καὶ τέμενος ἐπίχληαιν ᾿θλυμαίαρ.. ἐνταῦϑα 
v. σον ig πῆχυν v0 ἔδαφος διέστηκε, x«l λέγουαι μετὰ τὴν 
ἐπομβρίαν τὴν ik “ευκαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορυῆναι 
᾿φαύτῃ τὸ ὕδωρ, ἐσβάλλουσί τε ἐς αὐτὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος dV 
E ge χυρῶν. μέλιτι: μίξάντερ.᾿ (8). κεῖται δὲ. ἐπὶ xlovog 
ες 7 Meosgétovg ἀνδριὰς, ὃς ἐς μνήμην τρία ὑπελίπετο, ἐπν 


^ speotatu dignum; mon quidem ob magnitudinem (nist quod 
Romanis et Rhodiis colossi sunt, reliqua Iovis simulacra pari 
Gguagnitüdine sunt) sed. quod ex auro et ebore elaboratum ef 
elegante artificio est,'si magnitudinem spectes: Sunt et duae 

^ Adriani statuae ex Thasio, totidem ex Aegyptio marmore: 
. φᾷ templi vero. oolumnas urbium, quas colonias Athenienses 
appellant, ex aere erecta aunt simulacra. Est autem totius 

. templi ambitus stadiorum. amplius quatüor, neque eius ulla 
pars statuis vacat: singulae enim urbes in eo Adriano sta- 
-4uam posuerunt: quas omnes Athenienses longo intervallo 

.&uperáruni, erecto eidem. zoirandi operis colosso ,in postica, 

templi parte. . '(7) In eodem ambitu vetera sunt, Iupiter ae- 

" meus, Saturni et Rheae delubrum, et lucus, quem Olympiae 
nuncupant. ibi in cubiti fere altitudinem solum subsidit, 

qua post Deucalionia eluvionem aquam defluxisse memorant. - 

. In eum hiatam quotannis e melle et triticea farina polentam 

 yroüciunt. (8) In columna esf legoratis àtatua. — Is tria. re- 


P ; 
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μονώτατον μὲν, ὅτι οἷ βιώσαντι ἕδη δυοῦν δέοντα ἑκατὸν 
«οὔποτε κανελύθη μαθητὰς ἔχειν " σωφρονέστατον. δὲ, 


ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διόμευνξ καὶ τὰ κοινὰ οὐ πολυ- 


 πραγμονῶν᾽ ἐλευδεράτατον, ὅτι πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς 


ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήσας ἐτελεύτησεν ἐθελοντής. «siv-- 


ται δὲ καὶ λίθου Φρυγίον Πέφδαι χαλκοῦν τρίποδα ἀνέ- 


χοντες, ϑέας ἄξιοι καὶ αὐτοὶ καὶ Ó τρίπους. τοῦ δὲ Ὀλυμ- ' 


xíov Zhüg Δευκαλίωνα οἰκοδομῆσαι λέγουσε τὸ ἀῤχαῖον 
ἱερὸν, σημεῖον ἀποφαίνοντες. , ὡς Δευκαλίων ᾿᾿ϑήνῃσιν 
ᾧκησε, τώφον τοῦ ναοῦ τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἀφεστηκότα. 
. (9) ᾿Αδριανὸς δὲ κατεσκευάσατο μὲν καὶ ἄλλα ᾿Δθηνάίοις, 


ναὸν Ἥρας, καὶ, Διὸς Ἡμανελληνίου, καὶ ϑεοῖς τοῖς πᾶσιν 


ἱερὸν xowóv: τὰ δὲ ἐπιφανέστατα. ἑκατὸν εἴχοσι κίονες 
Φρυγίου λίϑου. πεποίηνται δὲ καὶ ταῖς στοαῖς κατὰ τὰ 


αὐτὰ οἱ τοῖχοὶ. καὶ οἰκήματα ἐνταῦγά (ouv ὀρόφῳ τε ἐπε: .- 


liquit praeclara aetae vitae monimenta :- primum perseveran- 
tiae, quod, quum octo et nonaginta annqs vixisset, nun- 


quam diseipulos habere desiit; alterum modestiae , .quod | 


semper fuit a publicis negotiis et curis sejunctus: . tertium, 


quod sibi libertatem cerissimam rerum omnium fuisse decla- 
ravit, Post acceptum enim de pugna ad Chaeroneam nun- 


cium prae animi aegr itudine volíntariam mortem oppetiit. 


Ibi etiam positi sunt e marmore Phrygio Persae, aeneum tri- : 
p εἰ | 
 podem sustinentes, tam ipsi, quam tripos, qui spectentur, 


᾿ digni; Olympii quidem lovis vetustissimum templum Deu- 
calioném aedificasse; vulgo proditum est: nam Athenis ha- 


.bitasse Deucalionem , pro valde perspicuo signo habent se-. 
pulerum eius, quod,ab hoc ipso templo non longe abest.. 


(9) Adrianus vero et alia Atheniensibus opera exaedificavit, 
. et Iunonis ac Iovis Panellenii templum , communemque. om- 
" mibus diis aedem.  Spectantur inter cetera opera, ut quae 
maxime, columnae centum et viginti ex Phrygio marmore, 
et ex: eadem materia parietes in porticibus exstructi: et in iis 
cellae, quae inaurato lacupari et alabástro praefulgent, 


, e 
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χούσῷ καὶ à ἀλαβάστρῳ λίδῳ , πρὸῤΛ δὲ ἀγάλμασι κδκοδμη: 
μένα -καὶ γραφαῖς" κατάκειται δὲ ἐς αὐτὸ βιβλία" καὶ 
γυμνάσιόν ἐστιν ἐπώνυμον ᾿ἀδριανοῦ" κίονεβ δὲ καὶ iv. 
ταῦϑα ἑκατὸν ν λιθοτομίας τῆς “ιβύων. | 


CAPUT. XIX. 


. De teniplo Apollinis Delphinii — Venere in Hortis — Cynos- 


arge —- Lyceo — dé. ΝΟ rege — de óIlisso et, Eridane 
fluviis — de Diana Agrotera — de stadio Herodis, — 


" Mis ετὰ δὲ τ τὸν ναὸν τοῦ Διὸς τοῦ. ᾿Ολυμπίου σελησίον 


ἄγαλμά ἐστιν ᾿4πόλλωνος Ilv8lov: ἔστι δὲ καὶ ἄλλο 
ἱερὸν ᾿ἀπόλλωνος ἐπίκλησιν. “Δελφινίου. λέγουσι δὲ, ὡς, 
ἐξειργασμένου τοῦ ναοῦ πλὴν᾽ τῆς ὀροφῆς, ἀγνὼς ἔτι voi 
qo. ἀφίκοιτο Θησεὺς ἐς τὴν. πόλιν. οἷα δὲ χιεῶνα 
ἔχοντος αὐτοῦ ποδήρη , καὶ πεπλεγμένης 05 ἐς εὐπρεπές 


' of τῆς κόμης, ὡς. ἐγένετο κατὰ τὸν τοῦ “ελφινίου ναὸν, 


οὗ τὴν στέγην οἰκοδομοῦντες ἤροντο σὺν λευασίᾳ , ὅτι 
δὴ παρθένος ἐν ὥρᾳ γάμου πλανᾶται μόνη. Θησεὺς δὲ 
ἄλλο μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, "ὡς λέγε: 


ται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς; ἥ σφισι παρῆν, τὸν ὄροφον 


ἀνέῤῥιψευ ig ὑψηλότερον, ἢ τῷ ναῷ τὴν στέγὴν ἐποιοῦντο. 


signis ipáae et picturis undique exornatae.  Bibliothéca est 
in eodem templo, et gymnasium Adriani cognomento, in 


quo columnae centum e Libycis lapicidinis. . 


Car. XIX. .Proxime' Olymypii Kovis templum AÁpallinis | 
Pythii signum est: et alia item Apollinis, quem Delphinium 


appellent, aedes." Ea quum ad fastigium perducta iam esset, - 


aiunt incognitum adhuc Theseum urbem introiisse talari pal- 
la, et coma eleganter plexa: atque ut. primum ad Delphinii 
accessit ,, rogatum per illusionem ab iis, qui fastigium erige- 
bant; quid ita nubilis virgo sola erraret: eumque nihil aliud 


᾿ respondisse, sed: disiunctis a plaustro, quod in proximo erat, 


bobus, eulmen templi altius, quam fabri statuerant, pro- 


T 
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(9) Ἐξ δὲ vo χωρίον, à Κήπους ὀνομάξουόι,. "καὶ τῆς 
᾿Αφροδίτης τὸν ναὸν οὐδεὶς λεγόμενός όφισιν ἐστὶ λόγος" 
οὐ μὴν οὐδὲ ἐς. τὴν ᾿Αφροδίτην, ἡ 5 τοῦ ναοῦ πλησίον 
ἕστηκε. ταύτης γὰρ euin μὲν τετράγωνον κατὰ ταὐτὰ 
καὶ τοῖς Ἑρμαῖς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα σημαίψει τὴν Οὐρα- 
νίαν. ᾿ἀφροδίτην τῶν καλουμένων Μοιρῶν εἶναι πρεσβυ- 
cdvgv. τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς “ἀφροδίτης ἐν. τοῖς Κήποις 
ἔργον ἐστὶν ᾿Δλκαμένουδ, καὶ fdv ᾿Αϑήνῃσιν ἐν λόγοις 
ϑέας ἄξιον. (8). Ἔστι δὲ Ἡρακλέους ἱερὸν καλούμενον 
Ἀυνόσαργες" καὶ τὰ μὲν ἐς τὴν κύνα εἰδέναι τὴν λευκὴν 
ἐπιλεξαμένοις ἔστι τὸν χρησμόν. βωμοὶ δέ εἰσυν Ἥρα- 
" κλέουρ τε καὶ Ἤβης, ἣν 4hóg παῖδα οὖσαν ἀυνοικεῖν 
. Ἡρακλεῖ νομίξουσιν" ᾿Δλχμήνης vs βωμὸς καὶ ᾿Ιολάου 
πεποίηται, ὃς τὰ πολλὰ Ἡρακλεῖ συνεπόνησε τῶν ἔργων. 
(4) «““ύκιον δὲ ἀπὸ uiv Μύκου τοῦ Πανδίονος ἔχει τὸ 
ὄνομα, VixoAAmvog δὲ ἱερὸν ἐξαρχῆς τε εὐθὺς καὶ καϑ᾽. 
ἡμᾶς ἐνομίξετο, “Αὐκιός τὸ ὃ ϑεὸς ἐνταῦϑα ὠνομάσθη. 
πρῶτον... λέγεται δὲ, ὅτε καὶ Teoulanug ἐς οὗς ἦλϑεν ὁ 45 


Yecisse, (2) De ea vero urbis regiuncula, quam Hortos. vo- 
cant, et Veneris in ea. templo 'signoque, quod templo adsi- 
stit, figura, ut Hermae, quadrata, nihil fide dignum est ab 
Atheniensibus traditum. — Epigramma autem indicat, coele- 
stem Venerem esse, earum, quae Parcae appellantur, natu - 
maximam. Sed quod in hortis signum Veneris est, Alcarhe- 
nis opus fuit, et inter ea, quae Athenis cum admiratione . 
spectantur; suum obtinetlocum. (8) Estetiam Herculis de- - 
" Jubrum, quod Cynosarges dicitur: ac quae de alba cane 
dicuntur, scire licef iis, qui oraculum legerint. Ibi aree sunt 
Herculis, et Hebes,. quam Iovis fiiam, et cum Hercule nu- 
ptam fama vulgavit. Alcmenes etiam ara et [olai, qui mul- - 
torum Herculis laborum .comes fuit. (4) Lyceum a.Lycio 
quidem Pandionis filio nomen habet. Apollinis autem illud 
templum fuisse, et olim, et his etiam temporibus creditum - 
est, Lyciumque inde primum Apollinem dictum.  Termis- 
senses quoque, ad quos Aegeum fugiens Lycius se recepit, 


- 
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Δύκος φεύγων Αἰγέα, καὶ τούτοις αἴριός ότι. “Δυάίους 
ἀπ αὐτοῦ καλεῖσθαι. (6) Ἔστι δὲ ὄπισθεν τοῦ «Δυκίου 
Νίσου μνῆμα, ὃν ἀποθανόντα ὑπὸ Μίνω βασιλεύοντα 
Μεγάρων κομίσαντες ᾿4ϑηναῖοε ταύτῃ ϑάπτουσιν. ἐς τοῦ- 
vov τὸν Νῖσον. ἔχει λόγος; ; τρίχας ἐν τῇ κεφαλῇ οἴϊνπορ- 
φυρᾶς. εἷναι, χρῆναι δὲ κὐτὸν ἐπὶ ταύταις ἀποκαρείθαις 


, τελευτᾶν. ὡς δὲ οἵ Κρῆτες ἦλθον ἐς τὴν γῆν, τὰς μὲν 


͵ ἄλλας ἤρουν ἐξ ἐπιδρομῆς τὰς ὃν τῇ Μεγαρίδι πόλεις, is. 


δὲ τὴν Νίσαιαν καταφεύγοντα τὸν Νῖσον ἐπολιόρκουν' 
ἐνταῦϑα τοῦ Νίσου λέγεται ϑυγατέρα ἐρασθῆναι Μίνω, 
καὶ ὡς ἀἐπέκειρε τὰς τρίχας τοῦ πασρός. ταῦτα μὲν οὕτω 
ψενέσϑαν λέγουσι. (6) Ποταμοὶ δὲ ᾿4ϑηναίοις ῥέουσιν 
Εἰλιάσός τε, καὶ. Ἠριδανῷ τῷ Κελτικῶ κατὰ τὰ αὐτὰ 
ὄνομα ἔχων, ἐκδιδοὺς ἐς τὸν. Εἰλισσόν. ὁ δὲ «Εἰλισσός 
ἐστιν οὗτος, ἔνϑα παίξουσαν ᾿Θρείθϑυιαν ὑπὸ ἀνέμου 


Βορέου φασὶν ἁρπασθῆναι, καὶ . συνοικεῖν ᾿Δρειϑυίῳ 


Βορέαν, καί σφισι διὰ τὸ κῇδος ἀμύναντα τῶν τριηρών 
τῶν βαρβαρικῶν" ἀπολέσαι. τὰς πολλάς. ἐθέλουσι δὲ. 


. ᾿4ϑηναῖοι καὶ ἄλλων ϑεῶν ἱερὸν εἶναι τὸν Εἰλισσόν" καὶ 


- 


ab eo Lycios appellatos memorant. (5) Est secundum Lyc — 
Nisi Megarensium regis moninentum: quem quum Minos in- . 
teremisset, sublatum. Athenienses eo in loco sepelierunt. De 


. boc quidem Niso fabula vulgata est, capillum purpureum 
' habuisse; quo salvo, mori se non posse ex oraculo cogno- 


rat. Ita vero accidit, ut, quum Cretenses eius fines hosti-. 
lem in modum adorti , δὲ alia in Megaride oppida subitis in- 
cursionibus cepissent,. et ipsum intra Nisaeae moenia com- 
pulsum obsedissent, Nisi filia Minois amore cápta, crinem 


' patri detonderit. Et haec quidem sic. propemodum marran- 


tur. (6) Amnes in Attica nobiles sunt, llissus, et in eum 
cadens Eridanus, eodem cum Gallico Eridano nomine. llissus 
vero ille est, ad quem ludentem Orithyiam Boream rapuisse, 
sibique matrimonio adiunxisse memorant, ob eamque cum 
Atheniensibus affinitatém barbarorum multas triremes de- 
mersisse. lissum Athenienses et alis Dis, et Musis sacrum - 
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 Movtidiy βωμὸς ἐπ᾿ αὐτῷ ἔστιν Εἰλισσείδων. δείχνυται 
baci, ἔνϑὰ Πελοποννήσιοι Κόδρον τὸν Μελάνθου βασι. 
λεύοντα ᾿Αθηναίων κτείνουσι. (7) “ιαβᾶσι δὲ, τὸν Εἰλισ- 
σὸν, χωρίον ἵάγραι καλούμενον. καὶ ναὸς ᾿Δγροτέρας ἐστὶν᾽ 
"Ἀρτέμιδος. ἐνταῦϑα ᾿ἤρτεμιν πρῶτον ϑηρεῦσαι, λέγουσιν, 
: ἀλθοῦσαν ἐχ' Ζήλου" καὶ τὸ ἄγαλμα διὰ τοῦτο ἔχεὶ τό-" 
fov. τὸ δὲ «ἀκούδασι μὲν οὐχ ὁμοίως ἐπαγωγὸν, ϑαῦμα 
δ᾽ ἰδοῦσι, στάδιόν ἐστι λευκοῦ λίϑου" μέγεθος δὲ αὐτοῦ 
«τῇδε &v τις μάλιστα τεκμαίροιτο ἄνωθεν ὄρος ὑπὲρ τὸν 46 
Σιἰλισσὸν ἀρχόμενον ἐκ μᾳνοειδοῦς καθήκει τοῦ ποταμοῦ, 
σρὸς τὴν ὄχϑην εὐθύτε καὶ διπλοῦν. τοῦτο ἀνὴρ ᾿4Αϑήναῖος- 


Ἡρώδης φκοδόμησε, καί οἱ τὸ πολὺ τῆς λιθοτομίας τῆς 
Πεννόλῃσιν. ἐς τὴν οἰμοδομὴν ἀνηλώθη, - 


Ῥυϊληξ; quarüm in efus ripis ara est,. Diseiadum Musarum 
dicta. Non longe:ab eo.locus ostenditur, ubi Peloponnesi 
'* Codrum Melanthi filium, Atheniensium regem, interfecerunt, 
(7) Ubi Hissum traiecéris, locum offendas,. qui Ágrae dicitur, 
et venatricis Dianae aedem: ibi ehim primum, quum ex Delo 
paulo ante in eg loca 'venisset, venationibus operam dedisse 
: Bianam ferunt, ob eamque. causam eius simulacro arcus ad- 
ditur. Quod iam dicam, non facile, qui audierint, ut cre- 
dant, adduci poterunt: mirantur, qui viderint. Stadium 
est e candido marmore, ea magnitudine , quam facile hinc. 
coniicias. Supra llissum mons est. Is lunata forma ad. am- 
pis ripam recta duplici muro pertendit. Hoc stadium He- - 
rodes Atticus erexit multumque ex Pentelicis lapicidinis in 
eo consumsit. — ! 


Ld 
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De via .quae "Teipodes dicta est — Praxitele et Phryne — Bacchi 
ΝΣ . templo eiusque in altera aede picturis — excidio Athe- 
narum et Sulla. : ] 


Fs à. ὁδὸς ἀπὸ τοῦ Πρυτανείου καλουμένη Τρίποδες: 
ἀφ᾽ οὗ δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον" "ψαοὺὶ θεῶν ἐς ἐτοῦτο. μεγά- 
- fot καί σφισιν ἐφεστήκασι τρίποδες, χαλκὸϊ μὲν, “μνήμης | 
; 56 ἄξιχ μάλιστά περιέχοντες εἰργασμένα. Σάτυροξ γάρ 
ἐστιν, ἐφ᾽ “ὅ  Πραξιτέλην λέγεται. φρονῆσαι μέγα" καί 
σοτε Φρύνης αἰτούσης, ὅ τι οἱ κάλλιστον εἴη τῶν ἕῤγων, 
ὁμολογεῖν μέν gai διδόναι οἵ ἐραστὴν ὄ ὄντα, κατειπεῖν 
δ᾽ οὐκ ἐθέλειν » ὅ τι κάλλιστον αὐτῷ οἵ φαίνοιτο. ἔσδρα- 
μὸν οὖν οἰκέτης Φρύνης ἔφασκεν οἴχεσθαι Πραξιτέλει 
τὸ πολὺ τῶν ἔργων, πυρὸς ἐσπεσόντος ἐς τὸ οἴκημα, οὔ- 
μένουν Ἰάντα ἀφανισθῆναι. Πραξιτέλης δὲ αὐτίκα «ἔθει 
διὰ ϑυρῶν Eo, καί οἵ καμόντι οὐδὲν ἔφασκεν εἶναι πλέον, 
e 8j καὶ τὸν Σάτυρον ἡ φλὸξ καὶ τὸν Ἔρωτα ἐπέλαβε. 

| Φούνη δὲ μένειν ϑαῤῥοῦντα ἐκέλευε 9) παϑεῖν γὰρ ἀνιαρὸν. 


ί 


| Car. XX. E Prytaneo in viam descendas, quam Ti- 
 podas appellant: in qua: surgunt , deorum delubra, et in his 
tripodes dieati, unde nomen viae est. Aenei ii sunt, in 
quibus insunt memoratu digna illustrium artificum opera. 
'Énter ea. Satyrus ; quo Praxitelem magnopere glofiatum fe- Ὁ 
runt. Nam quum Phryne, cuius erat amator, ab eo sibi 
. depoposcisset, quod esset eius operum pulcherrimum , non 
. sanerenuit: verum quod i ipse de suis operibus iudicium fa- 
cere pertinaciter recusaret, hoc astu mulier expressit. Eius 
servus accurrens nunciat, Praxitelis officinam igni corre- 
ptam flagrare, bonamque eius operum partem jam periisse, 
non tamen adhuc omnia exusta. Jxanimatus Praxiteles 
foras exsiluit, et, Actum est, inquit, de laboribus meis, si 
'Satyro et Cupidini flammae non pepercerunt. Tum Phryne 
eum manere ac bono esse animo iubet: nihil enn triste ac- 
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ἐν, τέχνῃ δὲ ἁλόντα ὁμολογεῖν σὰ κάλλιστά "ὧν ἑκοίησι. us 


Fw μὲν οὖν οὕτω τὸν "᾿Ερωτα αἰφεῖται. “Ζιονύσῳ δὲ 
ἐν τῷ ναῷ τῷ πλησίον Σάτυρός ἐστι παῖς, καὶ δίδωσιν 
ἔκπωμα" “Ἔρωτα. δ᾽ ἑστηκότα ὑμοῦ καὶ Διόνυσον vlog 


ἐποίησε. (2) Τοῦ. “ιρνύσου δέ ἐστι “ρὸς τῷ ϑεάτρῳ τὸ 


ἀρχαιότατον ἱερόν" δύο δέ εἶσιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου 
ψαοὶ, xal “ιύνυδσοι, ὅ τὸ ᾿Ελευθερεὺς , καὶ ὃν ᾿᾿λκαμέ- 
. ψῆς ἐποίησεν ἐλέφαντος καὶ. χρυσοῦ. γραφαὶ δὲ αὐτόϑι»" 
““ιόνυσός. ἐστιν ἀνάγων Ἥφαιστον ἐς οὐρανόν. λέγεταε 
. Φδὲ καὶ τάδε ὑπὸ Ἑλλήνων, ὡς "Hoa ῥίψαι γενόμενον 
“Ἤφαιστον᾽ ὁ δὲ οἱ μνησικακῶν πέμψαι δῶρον χρυδοῦν 
ϑρόνον, ἀφανεῖς δεσμοὺς ἔχοντα" καὶ τὴν μὲν, ἐπείτε 


ἐκαθέζετο , δεδέσθαι. ϑεῶν δὲ τῶν μὲν ἄλλων οὐδεν. 


τὸν “Ἥφαιστον ἐθέλειν φείθεσθαι, “Πόνυσος δὲ (μάλιστα 
γὰρ ἐς τοῦτον πιστὰ ἦν Hep αἰστῳ) μεϑύσας αὐτὸν ἐς od- 


φανὸν ἤγαγε. ταῦτα δὴ γεγραμμένα. εἰσὶ καὶ Πενϑεὺς 
, xl “Δυχοῦργος ὧν ἐς “ιόνυσον ὄβφισαν διδόντες δίκας" 


cidisse, sed illum dolo cogere voluisse, ut, quod. pulcher- 
rimum operum suorum ésse iüdicaret, confiteretür: atque 
ita sibi illa Cupidinem delegit. : Libero vero Patri i in^ proxi 


mo: templo dicatus est Satyrus puer, potulum porrigens. - | 


Mo Libero assistentet ,. et Liberum ipsum Thymilué fe- 


(2) Est etiam Liberi Iuxta: theatrum antiquissimum teni 
Siem: intra cuius ambitum dwe sunt delubra , et totidem" 


Bacchi eigna: quorum- alterum Kleuthereus cogmomento dici 
dur: álterum Alcamenes ex ebore et auro fecit. Picturaé 
eodem in loco hae sunt: Liber Vulcanum in coelum redu. 
cens: qua de re haec Graecorüm fabulis vulgata: Vulcanuni 


recens natum a Iunone abiectum, nihil vero ilhtm iniuriae - 
oblitum, dono matri auream sellam misisse cum occukigs . 
quibusdam vinculis: deam, quum assedisset, stati vinculid - 


. àmplicitam: .quum vero, prae&erquani Libero Patri, fidem 
deorum tiemini haberet Vulcantis; vino delinitum Liber in 
coelun eum reduxit. Pícti sunt etiam Pentheus et. Lycur- 


. gus, suae ià Liberum temeritatis poenas dantes. " Ad baeo 


Jom. I. Ἐ 


- 


82 S65 CATTIKA. | ! 


4T "Μριάδνη. 9». καθ ε ἰδουδα.: xil Θησεὺς. ἀῤαγόβενος, καὶ 
. 4hóvo0gc fxev ἐς τὴν dog dóvtgs . ἀρπαψήν.., (8) Ἔστι, δὲ 
| πλησίον τοῦ τε ἱεροῦ τοῦ Διονύσου. «αἱ τοῦ! ϑεάτρου κατα- 
| σχεύασμα᾽ ποιηθῆναι. δὲ τῇς σκηνῆς αὐτὸ eg μίμησιν τῆς 
μπέρξου λέγεταρ. ἐποιήθη δὲ καὶ δεύτερον". τὸ γὰρ «ἀρχαῖον 
'στρατηγὸς “Ῥωμαίων. ἐνέπρησε Σύλλας ᾿Αθήνας ἑλών. 
Asie. δὲ ἥδε τοῦ σολέμου" Μυδφιδάτηρ ἐβὰσίλευσε βαρ- 
^ βάρων τῶν περὶ τὸν Πόντον τὸν Ebbtvov. “πρόφασις 
| uiv δὴ , δὲ ἥντινα 'Βωμαίοις ἐπολέμησε, καὶ ὃν τρόπον 
ἐς τὴν ᾿Ασίαν διέβη, καὶ ὅσας ἢ πολέμῳ βιασάμενος πό.. 
: Asie! ἔσχεν, ἢ φίλας ἐποιήσατο, τάδε μὲν ποῖς ἐπίστασθαι 
τὰ Μιδριδάτου ϑέλουσι. μελέτω" ἐγὼ 0b, 06ov ἐς τὴν 
— GAedw τῶν ᾿Αθηναίων ἔχει, δηλώσω. ἦν. “4φιστίων 
 i495vaiog, ὦ Μιθριδάτης πρεσβεύειν ἐς vdg πόλεις τὰς 
Ἑλληνίδας ἐχρῆτο" οὗτος ἀνέπεισεν ᾿Αϑηναίουρ, Mo 
δάτην ϑέσθαι Ῥωμαίων. ἐπίπροσθεν" ἀνέπειόε δὲ οὐ 
αάνταο, ἀλλ ὅσον δῆμος ἦν, «cl δήμου τὸ ταραχώδερ' 
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Ariadna dormiens, Theseus. in patriam rediens, et Bacchus 
Ad rapiendam Áriadnam descendens. (3) Non procul a Li- 

beri theatroque ei proximo aedificium est, quod exstructum 
— . ferunt ed similitudinem AXersis tabernaculi. Enstaeuratum. 

id quidem est: vetustius emim illud Sylla captis Athenis cre- 

Kin Syllanae illius Athensrum. expugnationis .Gausa haec 

! | . Mithridates barheris Ponti: Euxini accolis. imperavit: 
| quo vero nomine Romanis bellum intulerit, queque modo, 

quum Áaiam invasisset, alias eiüs urbes:viin suam potesta- 

᾿ς tem redegerit, alias .secietate sibi devinxerit, qui cupiunt rés 

a Mithridate gestas cognoscere. exquirent accuratius: ego ea 

tantum, quae ad Athenarui «calamitatem pertinent, expo- 
nam.  Áristion quidem eret. Atheniensis, quem consueverat 
Mithridates ad. Graecas civitajes legatum mittere.., Hic cum 

τς Atheniensibus egit, ut in amicitia. Romanis Mithridatem prae- 
ferrent: nemini tamen id praqterquam de, plebe seditiosissi- 
* mo cuique persuasit, Nam qui aliqua fuepgnt existimatio 
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᾿ εαϑηναϊῶν δὲ ὧν τις λόγος, παρὰ τοὺς Ῥωμαίους: ἐκαίο. 
πτοῦσιν ἐθελονταί. γενομένης δὲ μάχης», πολλῷ: πεῤιῆδαν 
οἱ Ῥωμαῖοι, καὶ φευγονέας ᾿Δριστίωνα. μὲν καὶ 4eqvat- 
ovg ig τὸ ἄστυ αταδιώκουσιν, ᾿Αρχέλαον. δὲ καὶ τοὺς 
βαρβάρους L τὸν Πειραιᾶ". ΜΜμιδριδάτου δὲ σὲρατηγὸς 
καὶ 'οὗτος ἦν, ὃν πρότερον τούτων ἹΜάγνητεῤ οἷ τὸν 
᾿ς ΣΙπυλὸν- οἰκοῦντες, σφᾶς. ἐπεκδραμόντα,᾽ αὐτόν τε 'τι- 
. φρύώσκουσι͵ καὶ τῶν βαρβάρων͵ φονεύουσι ταὺς πολλούς. 
. (4) ᾿4ϑηναίοις μὲν δὴ πολιορχία καϑεστήχει- Τάξιλος δὲ 
᾿ Μυδριδάτου σὲρατηγὸς ἐτύγχανε μὲν περικαϑήμενος Ἐλά- 
 TÜcV τὴν iv τῇ Φοχίδι, ἀφικομένων , δὲ ἀγγέλων; ἀνα- 
ὁτήσας τὸν στρατὸν, ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἦγεν. ἃ πυνϑανῦ: 
| μενος δ στρατηγὸς τῶν Ῥωμαίων, ᾿Αϑήνας μὲν τοῦ 'στρα- 
.. τοῦ μέρος πολιδρκεῖν ἀφῆχεν, αὐτὸς ᾿δὲ Ταξίλῳ τὸ πολὺ 
τῆς δυνάμεως. ἔχων ἐς Βοιωτοὺς ἀπαντᾷ." “τρίτῃ à ὕστε: 48 
ρον ἡμέρα τοῖς Ῥωμαίοις ἦλδον ἐπὶ ἀμφότερα τὰ στρατό- 
σεδα ἄμγελοι, Σύλλᾳ μὲν, ὡς ᾿4ϑηναίοις εἴη τεῖχος ἑαλω- 
óc , τοῖς δὲ ᾿ϑήνας πολιορκήσασι, Τάξιλον κεκρατῆσθαι 
μάχῃ περὶ 'Χαιρώνειαν.". Σύλλας δὲ ὡς de τὴν. Minn 


ne, se-ad Romanos ultro contulerunt, " Cominissa τ vero pug 
 gnà multo. superiores. Romani fuere: nam in fugam yersos , 
Aristionem et Athenienses ad urbem, Archelaum vero et 
barbaros in Piraeeum persecuti sunt. Erat hic Archelaus 

Unus ex Mithridatis ducibus , quem non "multo ante Magnetos 
Sipyli incolae incursionibus fines suos vastanter, multis ex 
barbarorum agmine caesis, vulneraverant., (4) Obsidione . 
Athenienses quum urgerentur, Taxilus Mithridatis dux, qui 
tunc forte Elateam in Phocide circumsedebat ,' excitus rer um. 
earum nurcio, in Atticam copias suas traduxit. Id quum. 
audisset Romanus Imperator, copiarám partem: ad urbem . 
obsidendam reliquit, ipse cum multo maiore Tàxilo in Boeo- 

, tis occurrit. Triduo post in Romana castra ultro citroque: 
missi nuncii venere: Syllae quidem, Athenarum muros ca- 
ptos; obsidentibug vero, Texilum praelio. ad Chaeroneam 

- victum. Sylla igitur ubi Athenas rediit, omnes, quos sibi 

| F2 


: 





PEE ATTIKA 


| ἱκανῆλϑε, τοῦς ἐναγτιωθέντας Pot ναϑείρξαν & 
τὸν Κεραμεικον, τὸν λαχόντᾳ σφῶν ἐκ δεκάδος ἑκάστης 
ἐκέλευσεν ἄγεσθαι τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Σάλλου δὲ οὐχ ἀνιξν.- 
τος ἐς ᾿Αϑηναίους τοῦ ϑυμοῦ, λαϑόντες͵ ἐκδιδράσχουσιι 
ἄνδρες ἐς. Δελφούρ, ἐρομένοις δέ σφίσιν, εἰ καταλαμβα- 
vo. τὸ χρεὼν ἤδη καὶ vag: "dives ἐρημωθῆναι. τούτοις 
ἔχρησεν ἡ. Πυϑία' τὰ ἐς τὸν ἀσκὸν ἔχοντα... Σύλλᾳ δὲ 
ὕστερον τούτων ἐνέπεσεν ἡ νόσος, ἡ καὶ τὸν Σύριον 
Φερεκύδην ἁλώναι, πυνϑάνομαι. Σύλλᾳ δέ ἐστι μὲν καὶ 
τὰ ἐς πολλοὺς ᾿“ϑηναίων ἀγριώτερα, à. ὡς ἄνδρα οἰκὸς 
ἦν ἐργάσασθαι Ῥωμαῖον" ἀλλὰ y&Q οὐ ταῦτα δὴ αἰτίαν 
γενέαθαι οἵ δοκῶ τῆς συμφορᾶς, “Ἱκεσίου δὲ μήνιμα, δε 
καταφυγόντα id τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν ἀπέκτεινεν ὦπο;, 
. ὕφασας ᾿Δριστίωνα.. Meriva. μὲν οὕτως ὑπὸ τοῦ πολέμου 
, κακοϑθεῖσαν τοῦ Ῥωμαίων αὖθις Seul βασιλεύοντος 
᾿ ἄνθησαν. 


edversatos noverat, in Cor amicum conclüios Y sórke decimum 
. quemque ad supplicium duci imperavit. Quumque nihil 
 ommino de sua in Athenienses iracundia. remitferet, clam 
fugien&és nonnulli Delphos venere: - quibus consulentibus, 
numquid fato deleri Athenas necesse esset, respondit Pythia 
de utre nescio quae. Post haec in illud morbi genus Sylla 
incidit, quo Pherecydem quoque Syrum consumtum acce 
pimus. Eius multa sane immania et Romano home in- 
digna in Athenienses facinora memorantur: ex quibus tames 
illi non omnem existimo calamitatis causam exstitisse, sed 
violati supplicis. vindicem Deum fuisse, quod Aristionems 
qui in Minervae templum confugerat, vi extractum interfici 
. iussisset. Atherfae in hunc, modum Romanorum bello aife- 
ctae imperante Adriano denuo, Boruerunt. 
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(pe: comjogram à tesgicorum. poitarumr beaginibus i in 1 Theatro - 
.Nidbe saxo τον Celo et. Daedalo τῶρ Aesculapii templo — 
Sarmetarim - wrmis — Gryniaeo ápollimis temple, — '— 


Ew Sb ᾿4θηναῖδυρ, εἰκόνος ἣν τῷ ϑεάτρῳ καὶ τρᾳγαιδίας 
«αἱ κωβίδίας “ποιητῶν al πολλαὶ τῶν ἀφανεστέρων" ὅτι ᾿ 
πὴ γὰρ “Μένανδρος, οὐδεὶς ἦ ἣν ποιητὴς κωμῳδίας τῶν ig 
δύξαν “ἡχόνεωνν ᾿ τραγῳδίας δὲ κεῖνται τῶν φανερῶν. 
Ἑὐριπίδης καὶ Σοφοκλῆς. Gg Aiyita, δὲ Σοφοκλέους 
τελευτήϑαντος ἐσβαλεῖν ἐς τὴν "rcu “ἀκεδαιμονίους , 
καὶ σφῶν τὸν ἡγούμενον ἰδεῖν ἐπιστάντα of Διόνυσον: «e 
“λεύειν τιμαῖς , ὅσαι χαϑεστήχασιν in "τοῖς τεϑνεῶσι, τὴν 49 
noia τὴν΄ νέαν τιμᾷν" καὶ οἱ «0 ὄναρ Σοφοκλέα καὶ 
τὴν Σοοφονλέους “οίησὶν ἐφαίνετο ἔχείν. - elena: δὲ καὶ 
νῦν ἕτι ποιημάτων. καὶ λόγων τὸ ἐπαγωγὸν Σειρῇνι clxd- 
ξειν. (8) “Τὴν δὲ εἰκόνα τοῦ Αἰσχύλου πολλῷ τε ὕστερον 
τῆς τελευτῆς Goxd ποιηϑῆνάι καὶ τῆς γρᾳφῆς. ἣ τὸ ἔμγον. 
ἔχει τὸ Méeüdvs ἔφη δὲ Αἰσχύλος μειράκιον " ὧν. καὶ 


*e- 


Ca». XXI. | In dheatro Athenis sunt Tragicorum quo- 
fundam et Comicorum, eorum tàmen minime illustzium » 
statuae multae; ' neque enim praeéter- Menandírum qüisquam 
ibi, culus celebre fuerit nomen, aspicitur. Ex Tragicis vero 
tiobiles positi sunt Euripides e Sophocles. (9). Fama est, 
sub idém tempus, » quo supremum diem clauserit Sophpcles ; 
in Átticam iirüpisse Lacedaémonios: eorumque ducem. Sabi 
visum Liberum Patrem videre, mandantem, ut novam Sire- 
&em omnibus, qui mortuis haberi. consueverunt , honoribus 
prosequeretur. Id vero in, quiete visum Sopho clem et eiue 
habuit poésin. Obtinuit cete cónsuétudo, ut nunc etiam 
“ poéniata , et orationum quodvis génus, in quo insit addu- 
cendi et persuadendi vis, cum Sirenis cantu conferatur. 

- (8) Aeschyli i imaginem multo post eius imortem, et picturam | 
eam, qua élus ad Marathonem virtus expressa est, factam 
, puto. Hoc, autem ipse de se scriptum *eiquit: puero sibi 
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T iv ἀγρῷ. φυλάσσων €— A » P ot “Διόνυσον 
ἐπιστάντα κελεῦσαι. τραγῳδίαν ποιεῖν" ὡς δὲ ἦν ἡμέρα, 
(πείθεσθαι. γὰφ. ἐϑέλδιν). ῥᾷστα ἤδη πειρώμενος πονεῖν. 
οὗτος μὲν vate ἔλεγεν. | (4) 'Exl δὲ τοῦ νοτίου. καλουμέ- 
vov τείχους. ὃ τῆρ᾽ ὠρροπόλεφς: ἐβ-τὸ ϑέωτρόν ἔστε τετραμ- 
μένον. ; ἐπὶ τούτου. ἱΜεδούφης͵ τῆς Τοργόνος͵ ἐπίχουσος 
ἀνάκειται κεφαλὴ» καὶ περὶ. αὐτὴν . αἰγὶς πεποίηται͵ 
(6) Ἐν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ ϑεάτρου. σπήλαιόν ν ἔστιν ἐν ταῖς 
᾿ πέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν", τρίπους δὲ. ἕκεστι. καὶ τού: 
τῷ" ᾿4πόλλων δὲ ἐν αὐτῷ καὶ "Mevejug τοὺς χκαῖδάς εἶσιν 
ἀναιροῦντερ᾽ τοὺς Νιόβης. ταύτην. τὴν Νιόβην καὶ αὐτὸς 
εἶδον ἀνελθὼν. ἐς τὸν Σίπυλον τὸ ὄρος ἡ δὲ. πλησίον. 
᾿ς, μὲν πέτρα καὶ κρημνός ἐστιν, οὐδὲν παρόντι. σχῆμα πα- 
| ρεχόμενος γυναικὸς , οὔτε ἄλλως, οὔτς πενϑούσης᾽ εἰ δὲ ᾿ 
yt. ποῤῥωτέρω γέγοιο,. ϑεδαχρυμένην ὀῤξεις ὁ ὑρᾷν. καὶ. κας 
τηφῆ γυναῖκα... | | 
^ — (6) Ἰόντων δὲ ᾿Αϑήνῃσιν s τὴν φρρόπολιν, ἀπὸ τοῦ 
θεάτρου, τέϑαπται Κάλως. τοῦτον τὸν Κύλων ἀδελφῆς 
παῖδα. ὄντα καὶ τῆς τέχνης pri» Ἢ φονεύσας «Ἰαίδαλος 


olim, dum uyas custodiret, | in : agro déruienti Bacchum Inr 
(perasse, ut Tragoediam scriberet: seque, quum prinum 
illuxisset, , dicto audientem , , periclitatum , , quid in ea re 
posset, omniaque 8e mulimo negotio consecutum. (4) In 
inuro; .quem australem vocant, qui ab axce ad theatrum ex- 
currit, Gorgonis Medusae inauratura caput inclusum est : 
negis addita, In theatri vertice specus e saxis arcem subit. 
(5) In eo est tripos,. in quo Apollo et Diana , cernuntur, 
Niobes filios “ἄρ medio tollentes. Ego sane Nioben ut vide- 
rem, in Sipylum montem. ascebdi. Silex et praerupta cre- 
pido imminet: quae prope assistenti neque. mulieris , neque 
lugentis formari ostentat: qui vero procul aspexerit, mulie- 
rem lacrymantena et móerentem videre sibi videatur. . (6) In 
ta via, quae a theatro i jn arcem ducit, Calus sepultus est ; 

quem sororis filium e Siscipulum quum Daedalus: intexfe- 


| 
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ἃς Κρήτην φύγον" χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐξ Σικελίαν ἔκδι-" 
δράσκει παρὰ Κώχαλον. (7) Τοῦ δ᾽ ᾿Δσκληπιρῦ τὸ ἱερὸν " 
ἕς ve τὰ ἀγάλματά: den» , ὁκόσα τοῦ θεοῦ “εποίηται, xol 
τῶν παίδων ἐ ἐς τὰς᾽ γραφὰς ϑέας. ἄξιον. ἔστι δὲ ἐν αὐτῷ ᾿ 
πρήνη, παρ᾿ T Abyovow -Νοδειδώνος. παῖδα. λιῤῥόθιον ! 
ϑυγατέρα άρεως AAx(zztw αἰσχύναντα᾽ ἀποθανεῖν ὑπὸ 
ἤάρεως, καὶ δίκην ἐπὶ τούτῳ τῷ φόνῳ γενέσθαι. πρᾶτον." 
ἐνταῦθα ἄλλα ts, καὶ Zu οματικὸς ἀνάκειται ϑφραξ' 60 
ἐς τοῦτόν τις ἰδὼν οὐδὲν ἧ ἤσσον Ἑλλήνων τοὺς: βαρβάρους ' 
φήσει σοφοὺς ᾿ξς φὰς τέχνας εἶναι. (8) Σαυφομδὲξαις᾽ ya ! 
σὔτε αὐτοῖς σίδηρος ἐστιν ὀφυσσόμενος , οὔτε. σφέδιν ἐσά- " 
γουσιν" ἄμικτοι γὰρ μάλιστα τῶν ταύτῃ ᾿βαρβέρων εἰσίν. * 
σρὸς αὖν τὴν. ἀπορίαν ταύτην ἐξεύρηταί σφίσὸν ixi μὲν ' 
roig δόρασιν αἰγμὰς ὀστεῖνας ἀντὶ σιδήρου. φορδῦσι, τόξα ^ 

τὸ χράνινα καὶ ὀϊστοὺρ, xol: ὀστεϊνας ἀκίϑας. ἐπὶ. voig 
ὀϊστοῖς" καὶ σειραῖς περιβαλόντες τῶν πκολεμέωνιὁπόσοὺς ᾿ 
τύχοιεν; «xL τοὺς ἵπαπουο. ἀπὸσὲρέφᾶντες ,. ἀνατρέησυσε ^ 
τοὺς ἐνσχεθέντας ταῖς σειραῖς. τοὺς δὲ θώρακας ποιοῦν. " 


-cisset, in Cretam aufngit, atqué τη àd' Cócáluni in Sü&ionm. ^ 
(T) Aesculapii veró aedes, quum ob pluríma eius e florum 
simulacra, tum ob egregias picturas , quae spectetur, di- 
grissima, In ea fons est, àd'quem 'Halirrhothium Neptuni 
fiium a Marte, cuius filiae. Àlcippae. vitium "obtulerat; in« ^ 
terfactim tradunt: deque ea caede primum captis iudicium 
factum. Ibidem et alia complura, et Sarmatica dicata est: 
lorica: quam quj intmeatur, nihilo quam Graecos ob, artes * ' 
excolendás barbarós minus  solertes putabit. (8) Nàáin Sar- ^ 
matis mulla sunt ferri metalla, negne ad eos adiyndé ferrum. 
importatur. Subt enün hi prae Cunctis earum reglonumi : 
bárbaris ab hominum commerciis alienissimi. Ob eam litur ' 
fbrri penuriam vimineis hastarum cuspidibus: uti pro ferreis ' 
excogitárunt. Arcus et sagittas ex corno ΜΈ δε. et earuni ἢ 
item vintineas cuspides. Catenas vero in: queritünqtíe. asse- i? 
cuti fuerint hostium iuiicientes, sVersis u cursu eqfiis, laqueis 
Sinplicatos subyertunt. Loricgs hoc ferme: modó- facionti. 
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ταν τὸν τρόπον τούτογ' ἵππους. πολλὰρ. ἔκῳστορ τρέφει; 
ὡς ἂν οὔτε ἐς ἰδιωτῶν κλήρους τῆς ψῆα μρμερίσμένης, 


᾿ οὔτε τι φερούσης. πλὴν ὕλης éyelas, ἅτε ὄντρν φομάδων, 


ταύταις οὐχ ἐς ap χρῶνται μόνον. ν. ἀλλὰ καὶ ϑεόῖς. 
ϑύουσιν ἐπιχωρίοις, καὶ ἄλλωρ σμερῦνται.. συλλεξάμενος 
| δὲ τὰρ ὑπλὰς» ἐκκαθέραντές v5 καὶ διελόμτες; ποιοῦσιν ^ 
᾿ ἀπ αὐτῶν δρακόντων φολίσιν ἐμφερῆ: ὅστις δὲ οὐκ 

εἶδὲ zo. δράχοντα, πίτυός ys εἶδε χαρπὸν χλωρὸν ἔτι" 


. toig οὖν ixi τῷ xaxd τῆς πίτυας φαινομένᾳις. ἐντομαῖῃ 


εἰκάζων τὸ ἔργον τὸ ix τῇρ ὁπλῆς οὐχ ἂν ἁμαρτάνοι. 
τοῦτα διασρήφαντες xal νεύροις ἵππων xci βοῶν συῤῥά. 
ψαντὲς τρῆνεαι ϑώραξιν, οὔτε εὐπρεπείᾳ. τῶν Ἑλληνικῶν 
ἀποδέοῳσιν. οὔτε ἀσϑενεαγέροις᾽" καὶ γὰρ συστάδην tv. 


. Sx evOL. καὶ βιηϑέντες. ἀνέχονται. οἵ δὲ S94dQuxsg ol 


Auro. μαχομένοις μὲν. οὐχ, ὁμοίως siq) χρήσιμοι" διϊᾶσι 
γὰρ. καὶ βιαξόμενοι τὸν σίδηρον᾽ ϑηρεύογτας δὲ qs 
eid demde 26 ὁ eo καὶ. Mérae ἀδόντες 


ec" 295 e9 . "CS 


Mage eguerum opti habent, Neque epim in pertes ter 
ra descripta privatorum usibus servit, aut quicquam praeter 
 agrestem,sylvam fert. QCompascua igitur tota regio est, et 
inpolae Nomadae (id est, vagi pastores) appellantur. —Equis 
non ad belli munia solum utuntur, aed ex eodem pecore et 
hostias dis suis caedunt "et sibi cibum comparant. . . Ungu- 
las ubi. legerint, perpurgatas. ac dissectas ad pimilitudinem 


.* &aquamaraum droconis expoliunt, Quod si quis dxaconem 


nen viderit, baud errant, 81 opus illud ungulis consertum 
pipeae nucis adbuc viridia i incisuris sünile esse pntarit. Has 
itague squamulas perforant , et équinig yel nbus. nervnlis 
consmunt. Inde aibi loricas concinnant, quae neque elegan- 
tiq, neque. firmitate loricis Graecorum inferiores sunt, Eae. 
namque tum.cominus, tum emünus percussae, ictus susti- 
nent. Nam linteae loricae haudquaquam pugnentibus utiles, . 
quod ferro vehementius i immmisso perviae sunt: sed venato- 


. "ribus certo gnanidio.a aunt. , E jllis namque lepnum, et par- 


A 
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sede dien. (9) Odonis δὲ λιψνοῦς ἰδεῖν ἕν xs Beg 


[agojc ἐότιν ἀνακειμένους καὶ iv Iovvilo, ἔνϑα Ixólio-51 ὁ 


vag κάλλιστον ἄλδος᾽ δένδρων αὺ ἡμέρων, καὶ. 08e sd 
ἀμήρκον dapi sapie τινα. à ϑέας ἡδονήν. | 


^ 


CAPUT XXIL. 


P v Hippolyto et Phaédra -— "Telluris et Cereris Chlods iemplis — 
memorandis i& vestibulo ascis —- Áegel morte —— aede 
 varüs picturis exormata -— Musaeo posta. - " Mereurio. t 
. Gratiie H 'Secrate factis. | 


M.. δὲ τὰ ἱερὸν vod. (— ταύτῃ πρὸς τι φὴν v ἀρ. | 
πολὺν lo$dw, Θέμιδος ναός ἐστε" κέχωσται δὲ πρὸ αὖ- 
τοῦ μνῆμα ᾿Ιππολύτῳφ. τοῦ δὲ οἱ βίου τὴν τελευτὴν συμ- 
βῇνας λέγοψαιν ἐκ νκατορῶν. δῆλα δὰ, καὶ ὅότιρ' βαρβά- 
ρων γλῴσσαν ἕμαϑεν Ἑλλήνων, ὅ vs ἔρως τῆς Φαίδρας. 
καὶ τῆς τροφοῦ τὸ ἐς σὴν. διρκαμίαν, τόλμημα... (2) Ἔστι 
δὲ καὶ Τροιζηνίοις ᾿Ιππολύτου τάφος" ἔχει δέ didi ὧδε 
ὁ λόγος. Θησεὺς ὡς ἔμελλεν ἄξεσθαι Φαίδραν, oty ἐθέ-, 
λων, εἴ οἱ, γένοιντο unb , ee ἄρχεσβαι sov Ἱπκόλυ: 


08 


dorum dente; Fetunduntur. (9) Et Jinteaa quidem. quàm in 
alis, tum in Grynaei Apollinis templo dicatas videas ; 1 ubi - 
ἜΝ tam ex satifis arboribus est, quam ex iis » quae solo 
odore et specie delectant. 


| Cg. XXII. Post Aesculapii fenum; qua a ad arcem iter 
et». / Ihemidis delibrum surgit, et ante ipsum Hsppolyti 
mennmentum, quem diris confixsum e vita excessisse 3pemo- 
raut.: Norunt autem yel barbari, qui Graecae laguae ex-- 
peetes non sunt, quae de Phaedrae amore et nufricis audaci 
obsequio vulgata sunt. (2) Eit vero etiam apud "Troezenios i 
᾿ Hippolyti tunulus: de que haec ipsi trodiderunt; Theseuin, 
quum Phaedram ducturus esset, veritum, ne, qui gigne- . 
rentur liberi, aut ipsi MHippulyte, eut ilis Hippolytus impe- 


| 
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τον, ovs. βασιλεύειν ἀνέ αὐτῶν, πέρπει παρὰ Pao 
᾿ τραφησόμεμον. αὐτὸν, καὶ βασιλεύσοντα Τροιξῆνορ." τοῦ, | 
vm. δὲ ὕστερον Πάλλας καὶ οἱ παῖδες ἐπανέστηδαν. «Θησεῖ 
ἐρύτους κτείνας ἐς Τροιξῆνα. ἔρχεται. καθαραϊον" εἴνονα,» 
καὶ Φαίδρα πρώτη ἐνταῦϑα εἶδεν ᾿Ιππόλυτον, καὶ τὰ ἐς 
τὸν ϑάνατον ἐρασϑεῖσα ἐβούλευάε.. μυρσίνη δέ ἐστι Tooc- 
ξηνίοις τὰ φύλλα διὰ πάσης “ἔχουσα τετρυπημένα" φῦναι 
δὲ οὐχ ἐξ ἀρχῆς αὐτὴν λέγουσιν, ἀλλὰ τὸ ἔργον γεγενῇ:. 
σϑαι τῆς ig τὸν ἔρωτα ἄσης καὶ τῆς χερόνηρ » νἣῥδν ἐπὶ ταῖς 
qui» εἶχεν ἡ Φαίδρᾳ, (8) “ἀφροδίτην δὲ τὴν Πάνδημον᾽ 
᾿Αϑηναίοις. ἐπεί τε Θησεὺς ἐς μίαν ἤγαγεν ἀπὸ τῶν δή- 
pov πόλιν, αὐτήν τε σέβεσθαι καὶ Πειθὼ. κατέστησε: 
τὰ μὲν θὴ παλαιὰ ἀγάλματα οὐκ ἦν ἐπὶ ἐμοῦ τὰ δὲ ix 
ἐμοῦ. τεχνυτῶν. ἦν οὐ τῶν. ὠφωνεδτάτων.. ἔσει δὺ καὶ Τῆς 
πουροτρόφου, καὶ “Φήμητφος ξερὸν. Χλόης. τὼ δὲ ἐξ τὰς 
ἐπωνυμίαρ ἐστὶν αὐτῶν. διδοχϑῆναι τοῖο ἱερνθδιν ἐλθόντα. 

ὃς λόγους... 
| aq Ἐς a εἰν. ἀιηόκραν loro, ἔσοδος μία" ᾿ des 


. raret, obe 'eam rem PHippolytum Tioezehe ad Pithium. aman- 
dasse, tuni üt apud illui educarétur, tui vero ut in eius 
fegnum succederet. Post haec Theseum, quum Pallantem 
et eius filios reg novas molientes occidisset, Troezenem, ut . 
de caedé purgaretur, . venisse. Ibi tunc primum '"Phaedrae, 
visum Hippolytum: adolescentisque . amoré insanientem de 
morte sibi consciscendá Consilium cepisse, Myrtus adhuc 
apud Troezenios ostenditur, perterebratis undique foJiis. 
Eam sane talem. ab initio fuisse negant, sed ex anioris aegri- 
sonia Phaedram trinali acu fola transfixisse. o Veneris 
popularis. et Suadelae cultum induxit Theseus, quum in 
unam civitatem ek agris Átheniensem pepulum compulisse£.: 
. Korum numinum vetera sunülacra, hiea quidem áetate, nulla. . 
. exstabant: quae nune exstant, artificum haudquaquam igno- 
bilium operá sunt. Est et Telluris püerorum nutricis, "et 
Cereris pubescentigs templum.: Coguominum -vero cáu$as a 
sacerdotibus, qui sciscitati fuerint, discent. (4) Ad arcem. 
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δὲ οὐ παρέχεται , πᾶφα ἀπότομος οὖσα καὶ τεῦφας: ἔχουσα 
ἐχύρόν.. τὰ δὲ προπύλαια λίϑοψ λευχρῦ τὴν ἀφοφὸὲν ἔχει," 
καὶ aódpep καὶ μεμέθει, τῶν λύϑων βέχρι ψε καὶ. ἐμοῦ προ- 52 
Bye. τὰς μὲν. οὖν. εἰκόνας τῶν, ἱππέων οὐκ. ἔχω σαφῶς. 
εἰπεῖν. εἴτε oL παῖδὲξς. εἰσιν οἱ ᾿Ξονοφάντος.. sies ἄλλως 
ἐς εὐπρέπειαν πεπορημένοι" - τῶν δὲ βιροαυλαίων ἐν δεξιᾷ 
Νίκης ἐστὶν ἀπτέρου, ναᾷβρ.. (5) ᾿Ἐντεῦϑεν ἡ θάλασσά ἐσῖι 
σύνοπτος" καὶ ταύτῃ. ῥίψας Αἰγεὺς. ἑαυτὸν, εὗρ λέγαυσιψ;, 
ἐτελεύτησεν... ἀνήγετο: μὲν. γὰρ καὶ ναῦς μέλασιν ἱστίοὺς ἦ 4. Uo 
τοὺς παῖδας φέρουσα ig Κρήτην᾽ Θησεὺς δ᾽, (ἔπλει yàg 
τόλμῃς. τι. ἔχων ἐς τὸν. Μίμω καλούμενον ταῦρον) πρὸς 
τὸν πατέῤᾳ εἶπε χρήσεσθαι τοῖς ἱστίοις λευχοῖς, ἣν Ox» 
óo πλέῃ. τοῦ ταύρου αἀρατήσωρ" ptite λήθην ἔσχεν 
᾿4ριάδνην' ἀφῃρημένος. ἐνταῦθα Alytàg ὡς εἶδεν ἱστίοις, 
μέλασι. τὴν. ναῦν  κομιξομένην, οἷα τὸν παῖδα τεϑνάψαι óe- 
κῶν, ᾿ἀφεὶς αὑτὸν διαφϑείφεξαι: καί οἱ παρὰ. ᾿ἡθηναίοις 
ἐστὶ καλούμενον ἡρῷον. «ἀἰγέῳς. (6) Ἔστι, δὲ ἐν ἀριστερᾷ — 
τῶν προπυλαίων οἴκημα, dior. γραφάς". ὁπόσαις δὲ μὴ m 
. unicus est aditus: nap, ex alüe pertbus aut praeruptis: rupi- 
bus, aut, yalido muro jncingitur. . Vestibule, quae Propylaea 
appellant, e candido marmore. fastigia habent. .Quo sane 
epere hac ipsa aetate nihil aut ornatu, eut lapidum magni- 
tudine praestantius. "Equestres statuae quorumnam sint, - 
non habeo dicere, Xenophontisne filiorum sint, àn vero ad 
loci duntaxat decorem positae. Ad vestibuli dexteram invo- 
lucris Victoriae sacellum esj. (5) Qua ad:mare: prospectus 
patet, inde se .Áegemm abiecisse "ferunt. "Nam Thieseum 
aiunt, , , quum ad Minotaurum; proficisceretur, virtuti suae 
nonnihil fidentem, patzi affumasse, candidis velis usurum. 
se; interempto δ 'Minotanro. xediisset. , Quod quum ob ra- 
ptum Áriadnae esset gblitus, Aegeum, nigris velis eonspectis, | 
quum filium periisse existimaeset, in mare se praecipitem de- 
disse; Et Aegei quidem. apud. Athenienses sepulerum est, 
quod Aegei heroum dicunt. (6) Δα laevam vestibuli cella 
quaedam pst mutis ornata picturis: e quibus quae temporis 
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m ὁ χρόνος αἴτιος dpevier εἶναι, “ιομήδης 3 T 
καὶ ᾿Οδυοφεὺς, ὁ ὁ μὲν ἐν δήμνῳ τὸ Φιλοκτήτου τὔξον, ὁ 
. δὲ τὴν ᾿Δθηνᾶν ἀραιφούμενος ἐξ Ἰλίου. ἐνταύϑα, ἐν vei 
| γραφαῖς ἐστεν ᾿Ορέστης Αἴγισθον φονεύων, καὶ Πυλάϑηξ 
- φοὺς παῖδας τοῦ Ναυπλίου βοηθοὺς ἐλθόντας “ἀἰγίσθυ, 
“φοῦ δὲ ᾿Αχιλλέως τάφου πλησίον μέλλουσά ἐστι ὀφάξεσθκι 
Holviiwg:: “Ομήρῳ δὲ εὖ μὲν παρείθη τό κὶἱ ὁμὸν οὕτως 
/ Keyov: εὖ δέ por ψφαΐνεται ποιήσας Σαῦρον ὑπὸ uude 

λέως ἁλοῦσάν, οὐδὲν ὁμοίως καὶ δὅρι λέγουσιν, ὅμοδ. 
ταῖς πκρϑένοιρ ᾿4χιλλέα ἔχειν ἐν Σκύρῳ. δίαιταν, ἃ δὴ καὶ 
Ζολύγνωτος ἔγραψεν, ἔγφαψε δὲ καὶ πρὸς τῷ ποταμῷ 
ταῖς ὁμοῦ Ναυσικάᾳ πλυνούδαις ἐφιστάμενον ᾿Οδυσσέᾳ 
. ψατὰ τὰ αὐτὰ, ἀαϑὰ δὴ καὶ “Ὅμηρος ἐποίησε. “ψραφαὶ δὲ 
εἶσι καὶ ἄλλαι καὶ ᾿Αλκιβιάϑης' ἵππων δὲ οἵ γίχης τῆς 
ἂν. Νεμέᾳ. bor) σημεῖα ἐν τῇ γραφῇ. καὶ Περσεύς. ἐστιν ig 
δέριφον χκομιξζύμενος, Πολυϑέκτῃ 'φέρων τὴν κεφιχλὴν 
ἑὴν Μεδούσης. καὶ τὰ μὲν ἐς Médovscv οὐκ εἰμὶ πρό- 
ϑυμος ἐν. τοῖρ ᾿Δετικοῖς σημῇναε, . (7) Ἐπὶ δὲ vQ γρα- 
iniuria nem sunt obscuretae, Piomedek erat e Lemno Philo- 
etotae sagittas reportens ; et. Ulyasés ex lli arce Palladium 


" surripiens.  Ibidem-et Orestes Aepistlium, et Pylades Nau- 


plii filios obtruncans,. qui Aegisthé in auxilium venerant, Ad 
Achillis etiam tumulum' ducitur maetanda Polyxena: quod 
consulto, tanquam immane faciüux, praetermisisse videtur 
Homerus. Nam et idem, quum eversam ab. Achille Scyron 
memoriae prodidiaset, vixisse tmmen in éa insula cum vir- 
giuibus non dixit, quod alii poetae plerique omnes scriptum 


. Xéliquerunt, et Polygnotus pieta tabella expressit. "Addidit 


Ulyssem Nausicaae et lavanfibus cum ea vestem puellis as- 
aistentem, secütus nempe, quae de ea re finxit Homerus. 
Sunt et picturae aliae, et Alcibiades cum equestris ad Ne- 
meam victoriae monupentis. Perseus etiam in Seriphen ad 
Polydécten Medusae caput portans. Quae vero de Medusa 
fabulis: prodita sunt, ea mihi de Atticis rebus scriberiti 
commemorarg non libet. (7) Intér eas pictüras, ut puerum 


N 
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φῶν παρέντι «ὸν παῖδα τὸν τὰς ὑδρίας φέροντα , αὶ τὸν ι 
ἱκαλαιδστὴν, ὃν Τιμαίνετος ἔγραψεν, ἐστὶ. Μουσαῖος. ἐγὼ 58 
δὲ ἔπη μὲν. ἐπελεξάμην, ἐν οἷς. iow πτέσθοαςκ Movooiow 

ὑκὰ Βορέοϑϑϑώρον, Ooxtiv δέ μοι, πεποίηκεν αὐτὰ "Ovo- 
péxquros, ud. ἔστιν οὐδὲν Movoalov βεβαίως » ὅτι μὴ 
ϑόνον ig. “1ημήτερα ὕμνοφ “Ἱυχομέδαιρ. (8). Κατὰ δὲ τὴν 
ἔσοδον αὐτὴν ἤδη τὴν. ἐς ἀκρόπολιν Ἑρμῆν, ὃν προπῦ- 
λαιὸν ὀνομάξονσι, καὶ Χάριτας Σωκράτην 'καιῆσαι zón 
Jingeoviaxov λέγουδιν,. ᾧ σοφῷ γενέσθαι μάμστα du. ᾿ς 
ϑρορώπων ἐσεὶν 9 JIu9ía μάρτυς, ἃ Q. Lud ᾿Ανάχαρσιν, i94, | 
λαντα. ὅμως sal δὲ αὐτὸ i ἐς | sgg ἀφικόμενον, WQoG« 
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De septem. sapientibus Graeciae. — Hippia et Leana ἃ -— Di. 
e  "rephe ““-. Silenia. et. Satyrorum insulís, —— - memorandis in, 
, &rea Athenarum. et ἦβρε ga eguo ligneo - -- - Thucydide -— 
' Phormione. 


E δὲ. ἄλλα ve λέγουσι, καὶ ἄνδρδρ ἑπτὰ ψενὲ- 
σϑθιὼ dogs. τούτων 20) τὸν “Μέσβιον migevyoy xal-Ile- 
eerie εἶναί φάσι τὸν Κυψόλον’ «pi. vos “ιαριένδρου 


ittam hydrias portantem , et palaestritem , "quem Timae- 
netus fecit, - Musaeus est: quem ex veterum carminibus 
cognovi Boreae dono volitasse. Quae IMusaei inscribuntur, 

ea. Onomacritum fecisse. arbitror: nam Musaei rihil exstat 
Certi, praeter hymnum in Cererem, quem Lycomedi feci, ^ 
(9 Íu ipso vero arcis aditu Mercurii statua, quam Propy- 4 | 
laeam appellant » εἴ Gratias fecisse dicunt Socratem Sophro-- 
nisci: cui inter homines sapientiae primas Delphici, Apollinis 
oraculum detulit » quum id Anacharsi quidem Scythae non 
tribuerit " qui tamen eius. laudis. 'enpiditate ductus Delphis 
πὰς | ΜΝ ; 


t EM ἐν E. 
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— 


,XXHLO Graeci. de se. quum. alis iactant, tum. 
vtro e suis. maioribus septem fuisse sapientes; infer: quos. 
Lesbium.tyraunum, e Periandrum Cypseli "filiu gounic . 00. 
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Πεισίατρατοξ ᾿ χαὶ ὃ παῖς πίαρ᾽ φιλάνθρωποι μᾶλλον xd 
σοφώτεροι t τῷ πολεμικὰ ἦσαν, καὶ ὅσα 7 ἧκεν ác «dopo» 
τῶν πολιτῶν, lo 8 διὰ τὸν “Ἱππάρχου ϑάναχον 'Σηπίας 
ἄλλα τε  χρήσατο ϑυμῶ, καὶ ἐς γυναῖκα ὄνοιἑα ᾿έαινᾶν. 





| G Ταύτην γὰρ, ἐπεί ve: ἀπέθανεν ἽΜπαρχος. (λέγω δὲ 


- 


ovx ἐς evyygagryv πρότερὸν ἥχοντα, πιστὰ" δὲ ἄλλως 
᾿4ϑηναίων τοῖς πολλοῖς), ᾿Ιἡπίαρ εἶχεν ἐν αἰκίᾳ, ἐς 0 διέ- 
φϑειρεν, οἷα ἑταίραν "Aguitoyslrovog ἐπιστάμενος οὖσαν; 


καὶ τὸ βοδλευμα οὐδαμῶς" ἀγνοῆσαι δοξάζων. ἀντὶ δὴ 
᾿ voto, ἐπὲδ τυραννίδος ἐπαύϑησδαν οἵ Πεισιστρατίδαι, 


χαλκῆ λέαινα. ᾿ϑηναίοις ἐστὶν ἐς μνήμην τῆς γυναικὸς, 
παρὰ δὲ αὐτὴν ἄγαλμα ᾿ἀφροδίτης, ὃ Καλλίου τε φασὶν 


. εἶναι ἀνάθημα “καὶ ἔργον Καλάμιδορ, Πλησίον ài ἐστι 


“τρεφοῦς χαλκοῦς ἀνδριὰς ὀϊστοῖς βεβλημένος, (8) Ov- 
vog ὁ Διϊτρεφὴς ἄλλα τὲ ἔπραξεν, ὁπόσα λέγουσιν ᾿4ϑη. 
ναῖοι, καὶ Θρῷκας μισθωτοὺς ἀφικομένους ὕστερον, ἢ 


| Bd * Συρακούσα ἐξέπλευσε, τούτους, ὃς ὑστέ. 


. 
ΝΞ ΞΕ 


merant! sed profecto Periandro Pisistratus, et filius eius 


 Hippias, humeniores et sapientiores, omni etiam bellica et 
civili laude superiores fuere; praesertim vero priusquam 


Hippias, Hipparcho interempto, et in alios caedis conácios, 
et in Leaenam meretricem tam àcerbe iracundiam exerceret 
suam. .(2) Eam etenim (dicam, quae ante litteris mandata 
non fuerunt, ab Atheniensibus tamen vulgo credita) tam- 
diu foedis cruciatibus laceravit, dum animam efflaret ; quod 
scilicet,  Aristogitonis quum annca fuisset, coniurationis 
eius, per quam occisus est Hipparchus, igriaram mon fuisse 
suspicabatur. Verum Athenienses Pisistrati filiorum tyran- 
nide liberati, tanquam de se bene meritae, aeneam Leaenam 


posuere: cui adiunctum' est Veneris simulácrum, quod Cal-- 


liae quidem donum, Calamidis opus fuisse dicunt. Proxime 
est Dütrephis aénea' statua Kugittis Confixa. .. (9) Hic Diitre- 
phes ét alia, quae fama celebrant Athenienses, gessit, et 
conductiios Thracas, qui, Demosthene Syracusas iam cum 


1 
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| φησὰν, ó εἰχυχρεφὴς ἀπῆγεν ὀπίσω:' "wil ϑὴ ἀατὰ τὸν Xv 


96.0 CO V ἔσχεν Βὔφιπον. » ἔνθα Βοιωτῶν. ἐν μεσογαίᾳ πόλις 64 


-Δευκαλησσὰφ, ἦν; 'τεύτην. ἐδαναβὰς ἐκ θαλάσσης ὁ ὁ Zhi- 
τρεφὴς. εἷλε᾽ ᾿Μυκαλησσίων δὲ οὐ μόνον. τὸ μάχιμον oí 
“Θρᾶχες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκαρ. ἐφόνευσαν κοὐ ὁτάῖδας. qug. 
᾿ς φορεῖ δέ μοι’ «Βοιωτῶν γὰρ ὅσρυς ἀνέστησαν Θηβαῖοι, 
οὐκαῦντο αἱ πόλεις ix. ἐμοῦ, διαφυγόντων ἐκὶ τῇ ἁλώδεν 
τῶν ἀνθρώπων. si δὲ καὶ Μυχαλησσίοις οἵ βάρβαροι μὴ 
seu ἀποκτείνοντες ἐπεξῆλθον, ὕστερον. ἂν τὴν. πόλιν 


ἀπέλαβον οἵ λειφϑέντες. (4) Τοσοῦτον piv παρέστη uot ἢ 


θαῦμα ἐς τὴν εἰκόνα τοῦ “ἀτρεφοῦς, ὅ ὅτι ὀϊστοῖς ὀβέβληξο, 
. “Ἕλλησιν ὅτι’ ui Κρησὶν οὐκ ἐπιχώριον ὃν τοξούειν, 
- μοχροὺς γὰῤ τοὺρ. ᾿θπουντείονς ὁπλιτεύοντας ἤδη͵ χατὰ τὰ 
Μιηδικὰ lausv , οὕς “Ὅμηρος ἐποίησεν, ὡς φερόμενοι τόξα 
- ««l ἀφενδόμας ἐς Ἴλιον ἔλθοιεν. "οὐ μὴν οὐδὲ Μαλεεῦσι 
. αι(αρέμεινδ μελέτη: «τῶν τόξων" 'δοκῶ δὲ οὔτε πρότερον» 
ἐπίστασθον σφᾶς, πρὶν ἢ Φιλοκτήτην, παύσασθαί. τε οὐ 
διὰ μακροῦ. (6) Too δὲ  Aisqsgods πλησίάν. (τὰρ yo, 


^ classe profecto ᾽ verius , quam oportuerat, venerant, redu- 


B! 


ΜΠ 


xit; quurhque ad Chalcidicum Επτίρυπι venisset, Mycalesum — 


. (ea Boeotiorum mediterranea urbs ést) navibus expugnavit : 


oppile vero capto, nen tantum militaris aetatis viros, àed. 


foeminas etiam ac pueros Thraces trucidarunt. Eius inter-: 
'mecionis (d. mihi argumento esse potest, quod aetate nostra, 
quae Boeotorum oppida olim Thebani everterant, ab iis iam: 
restituta sunt, qui ex clade profugerant: ut dubitandum non - 
sit Mycalesios etiam redituros fuisse, nisi cuncta plane civi- 
tas fuisset a barbaris deleta. (4) Illud. certe non: possum : 
mon plurimum mireri, Diitrephis statuam: sagittis confixam: : 


quum satis constet, eo tempore solis ex ommibus Graecia - 


Gretensibus gentlitium telum sagittas fuisse. . Locros quidem 
Opuntios novimus Persico bello gravi armatura usos, quos: 
ad Troiam. cum arcu et funda vénisse scribit Homerus. Sed 


meque Malienses sagittarum usum retinuerunt, quem ipsum .: | 
. anie Philocteten: ignorasse e0$ crediderim. (6) Proxime δὰ - 
! 


/ 
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εἰκόνας τὸς ἀφανοσεέρας γράφειν οὐκ TU Suiv ἀγῴλ:. 
᾿ματά ἔστιν “Ὑψιβίας τὸ, ἣν 4ἀκληπκιοῦ παῖδα rives AM- 
ψοῦυσι, καὶ ᾿ΑΘηνᾶῶςρ ἐπίκλησιν. ἃ wal ταύτης Ὑγείας. 
(6) Ἔστι δὲ λίϑος οὐ μέγας, ἀλλ᾽ ὅσον. καθίζεσθαι γμαρὸν 
ἄνδρα". ixl τούτῳ λέγουσιν, ἡνίκα “ιόνυσος ἦλθεν ἐς 
τὴν γῆν, ἀναπαύσασθαι. τὸν Σιληνόν. τοὺς γὰρ ἡλικίᾳ 
τῶν Σατύφων πρυήκονταβ ἀνομείδουσι Σιληνούς. περὶ 
δὲ Σατύρων, οἵ κιῦες εἰσὶν, ἑτέρου πλέον ἐθέλων ixicte- 

᾿ς ΄σθάν παλλοῖσ. αὐεῶν. τούτων εἵνεκα ἐς λόγους ἦλθον. 
(o Ἔφη δὲ Εὔφημος Κὰρ ἀνὴρ κλέων ἐς Ἰταλίαν, ἀμαρ, 
τοῦν ὑκὸ ἀνέμων τοῦ XAoU καὶ ὃς τὴν ἕξω ϑάλασδων, ἐῤ 
ἣν οὐκέτι πλέουσιν, ἐξενεχϑῆναι' νήσους 0b εἶναι piv 
ἔλεγεν ἐρήμους πολλὰς, ἐν δὲ ἄλλαις οἰκεῖν ἄνδρας ἀγφί- 
ovg* ταύταις δὲ. οὐκ ἐθέλειν νήσοις προσίσχειν τρὺς 
65 ναύτας, οἷα πρότερόν τε προσχόννας καὶ. τῶν ἐνοικούντων 
οὐκ ἀπείρως ἔχοντας" βιασϑῆναι δ᾽ οὖν καὶ τότε" ταύ: 
sap καλεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν ναυτῶν Σατυρίδας, sive δὲ 
φοὺς ἐνοικοῦντας καὶ xvdéoio, καὶ ἵππων οὐ πολὺ μείους 


stetuam Diitrephis posita sunt (neque enim libet minus clara 
'^persequi) deorum sipna, Hygiae, quam fliam Aesculapii 
fuisse dicunt, et Minervae, cui itidem Hygihe. (id est,. so- 
. spitue):eognomentum. (6) Ibidem est lapis non maior, 
quam ut parvi hominis sedile esse possit. Super eo, quum 
Liber in Atücam primum venit, quievisse Silenum memo- 
rent: maxünos enim natu Satyrorum Silenos nuncupant. 
De Satyris aulem, quinam sint, nt aliquid certius, quam ab^. . 
aliis traditum sit, cognoscerem, sinéula ex multis sum per- 
cunctatus. (7) Narravit aütem rmühi Euphemus Cart, se, 
quum in Italiam navigaret, ventorum impetu in Oceani ex 
tremas oras delatum. lbi desertas esse insulas mutas, quas. 
agrestes homines incolant: et ad alias quidem noluisse nau- 
tas appellere, quum. et ante appulissent, et a. quibus inco- 
lis tenerentur, non: ignorarent; tuno vero tempestate appul- 
808, Insulas a nautis appella Satyridas: incolas refíos. 
esse, et. caudas haud. multo equinis.mzinoree infr'a-elunes μα: 
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ἔχειν inl toic ἰσχίοις, οὐράρ' τούτους, ὡς ἤσϑοντο, κατα: 
δραμόντας ἐπὶ τὴν νοῦν φωνὴν μὲν οὐδεμίαν lives, ταῖῤ 
δὲ γυναιξὶν ἐπιχειρεῖν ταῖς ἐν τῇ νηΐ" τέλος δὲ δείσαντας 
τοὺς" ναύτας. βάρβαρον γυναῖκα ἐχβαλεῖν' ἐς τὴν τῆσον" 
ἐς ταύτην οὖν ὑβρίξειν τοὺς Σατύρους, οὐ μόνον ἦ xad. 
δτήκεν, ἀλλὰ καὶ τὸ x&v ὁμοίως σῶμα. | 
(8) Καὶ ἄλλα ἐν τῇ ᾿4ϑηναίων ἀκροπόλει ϑεασώμενος | 
 olüc «ἁυχίου τοῦ Μύρωνος χαλκοῦν παῖδα, ὃς TÓ πε... 
φεῤῥαντήριον ἔχει, καὶ Μύρωνος Περσέα τὸ ἐς Μέδουσαν 
ἔργον εἰργασμένον. (9) Καὶ ᾿ἀρτέμιδος ἕερόν lori Βραυ- 
φωνίας; “Πραξιτέλους μὲν τἐχνὴ τὸ ἄγαλμα, τῇ ϑεῷ. δ᾽ 
ἔστιν ἀπὸ Βραυρῶνος δήμον τὸ ὄνομα" καὶ τὸ ἀρχαῖον. 
. ξόανόν ἐστιν iv Βραυρῶνι, ἴάρτεμις, ὡς λέγουσιν," ἡ 
Ταυρίκή. (10) Ἵππος δὲ ὃ καλούμενος “ούριος dvdxn. 
ται χαλκοῦς. καὶ ὅτι μὲν τὸ ποίημα τὸ Ἐπειοῦ μηχώ- 
vua ἦν ἐς διάλυσιν τοῦ τείχους; οἶδεν, ὅστις μὴ πᾶσαν 
ἐπιφέφευ τοῖς Φρυξὶν εὐήθειαν’ λέγεται δὲ ἔς τὲ ἐκεῖνον 
τὸν ἵππον, ὡς τῶν Ἑλλήνων. ἔνδον ἔχοι τοὺς ἀρίστου: 


bere. Eos, ubi primum hospites sensérunt prope adesse, ad 
navim concursu facto, hulla emissa voce, in mulieres, quae 
in navi erant, manus iniecisse: nautas vero ad extremum 
phvefactós, barbaram foeminam exposuisse: in eam Satyros 
irruentes, non eam tantum, quae a natura viris exposita 
est, partem, sed aliam quamlibet. petulantissime appetivisse. 
(8) In Atheniensium arce et alia memoraetuüigna spectavi, . 
et Lycium Myronis, aeneum puerum, labellum tenentem: - 
Myronis praeterer Perseum, et eius in Medusam facinus; 
(9) Ibidem est Brauroniae Dianae sacellum. Deae simu» - 
 Jacrum Praxitelis. opus est: Brauronia vero ipsa a Braurono 
€uri dicta, ubi eius prisci operis signum est, quam Tau- 
xicam Dianam esse dictitant. (10) Equus etiam Durius ex 
aére ibi positis: quem machinam fuisse bellicam ab Epeo 
factam ad muros deiiciendos, fateatur necesse est, qui 'Tro- 
$3anos nolit stuporis ac stultitiae condemnare, * Verum quo- 
niam traditam est, Graecorum fortissimum quemque in equuue 
^ "Tom. jl o. — G ' 


/ . ) b. 
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καὶ δὴ, καὶ τοῦ χαλκοῦ τὸ σχῆμά ἐστι" κατὰ tied. sod 
Μενεσθεὺς καὺ Τεῦκρος ὑπερχύπτουσιῃ ἐξ αὐτοῦ, 9005 
i δὲ καὶ oi παῖδες. οἵ * Θησέως... (11) “ἀνδριάντων. δὲ 
ὅσου μετὰ τὸν ἵππον ἑστήκαφον, Ἐκπιχαρίνου μὲν ὅπλιτο- 
δρομεῖν ἀσκήσαντος τὴν εἰχόνα ἐπούησε͵ Κριτίας"  Oivo- 
βίῳ δὲ' ἔργον ἐστὶν ἐς Θουκυδίδην τὸν. ᾿Ολύῤου χρηστόν" 
ψήφισμα yüg ἐνίκησεν. Οἰνόβιος κατελθεῖν ἐς ᾿ϑήνας 
56 Θουκυδίδην" καί. οἱ δολοφονηϑέντι, ὡς worden, μνῆμά. 
ἐότιν οὐ πόῤῥω πυλῶν. Μελυτίδων. (12) Τὰ δὲ ἐς Ἑρμό» 
-Auxov τὸν παγκρατιαστὴν καὶ Φορμίωνα τὸν. ᾿Ἡσωπίχου, 
γᾳαψάντων ἑτέρων, παρίημι" ἐς ὃὲ Φορμίωνα τοσόνδε 
Exo αλέον γράψαι. Φορμίωνι γὰρ τοῖρ' ἐπιεικιόσεν ᾿49η- 
^ ψαίων. ὕμει ὁμοίῳ, καὶ ἐς προγόνων δόξαν οὐκ ἀφανεῖ, 
συνέβαινεν ὀφείλειν χρέα". ἀναχωρήσας οὖν ἐς τὸν Ile 
| eie δῆμον, ἐνταῦϑα εἶχε δίαιταν. ἐς ὃ ναύαρχον αὐτὸν. 
᾿4ϑηναίων αἱρουμένων. ἐκπλεῦσαι οὐκ ἔφασκεν" ope | 
λειν δὲ ψὰῤ οἱ οἵ, πρὺν ἂν ἐκτίσῃ, aes τ τοὺς deposit 


illum se abdidisse, "convenit equi aenei forma €um iib, quae - 
de Troiano memoriae prodita sunt. ' Mnestheus enim , Teu» 
cer, Thesei etiam fili,. ex equo prespectant. (11) Inte 
ceteras vero statuas, quae positae secundum equum.sunt 
Epicharmi, qui se im armatorum cursu exercuit, imaginem 
videas a Critia factam. Oénobii quoque praeclarissimee: 
actioni suus honos est. Hic enim scitum fecit, ut in patriam 
Thucydides Olori filius restitueretur: cuius, quum post zed- 
itum dolo fuisset peremptus, ad Melitidem portam sepul 
crum est. (12) De Hermolyco vero pancrátimste, et Phor- 
mione Asopichi filo, .quae ab aliis scripta sunt, omütto, 
* Hoc rium de Phormione non praeteribo, Is quum et vitee 
integritate, et maiorum splendore Atheniensium cuivis, par 
esset, accidit, nt aere alieno obrutue, in Paeániensem cu- 
Xxiam secederet ubi quum a republica seiunctus degeret, est 
ei tamen ab -Atheniensibus classis imperium decretum. Αἱ 
enim Phormio se illud non suscepturum, quod apud; milites, 


^ 
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veg οὐκ εἶναι παρέχεσϑαι. φρόνημα. - οὕτωρ. “᾿ϑηναῖοι | 
(πάντως γὰρ ἐβούλοντο ἄρχειν Φορμίωνα) τὰ χρέα, ὁπό-. 
ὅοις ὄφειλε, διαλύουσιν. EE 


CAPUT XXIV. 


. De Minerva Silenum, Marsyam caedente, aliisque signis deorum 
'et hominum in Acropoli —- cultu Jovis Poliei — templo 
Parfhenone — Gryphibus et Arimaspis — ' Minervae si- 
mulacro in Parthenone — Apolline Parnopio. 


* Eis ᾿Αϑηνᾶ πεποίηται τὸν Σιληνὸν Μαράναν zal. 
᾿οὔσα, ὅτι δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλαιτο, ἐῤῥίφϑαι σφᾶς τῆς. 
ϑεοῦ βουλομένης. (2) Τούτων πέραν, ὧν εἴρηκα, iore d 
ἡ λεγομένη Θησέως μάχη πρὸς τὸν “Ταῦρον τὸν [Μίνω κα " 
λούμενον, εἴτε ἀνὴρ εἴτε ϑηρίαν ἦν, ὁποῖον κεκράτηκεν 
ὃ Aóyog* . τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε ϑαυμασιώτερα,. 
Δαὶ καϑ' ἡμᾶς. ἔτικτον yvy VIRG. κεῖται δὲ καὶ Φρίξος ἃ 
"᾿Αϑάμαντος ἐξενηνεγμένος ἐς KóAyovg ὑπὸ τοῦ χριοῦ, 
ϑύσας δὲ αὐτὸν ὅτῳ δὴ ϑεῷ, ὡς δὲ εἰκάσαι τῷ, Δαφυστίῳ 
καλουμένῳ παρὰ ἐρρχομενίοις, τοὺς μηροῦ κατὰ νόμον 


- nondum aere alieno dissoluto , nihi] esset auctoritatis habitu- Ü 

'.Fus ? sed quum eum classi imperare Athenienses«omnino vel- | 

: lent, . omnem quam debuit crediteribus pecuniam. dissol- - 
verunt. mE 


|^ Car . XXIV. Eodem i. in logo Minerva est Marsyam Si- 
᾿ Jenum caedens, quod tibias, quas ipsa perpetuo abiectaa : 
volebat, sustulisset, (9)'Praeter ea quae hactenus receraui, 
Thesei pugna est contra eum, qui est Minois faufus : 'Sppel-. 
latus, sive i$ homo, seu monstrum (quód iam fama obti- 
suit) fuerit. Multo certe dictu mirabiliora aetate nostra 
mulieres monstra pepererunt. Ibidem .Phrixus est Atha- . 
mantis filius, arietem, a quo est in Colchos delatus , immo-. 
lens. incdftug ,. cui deo: verüm coniicere possis; eundem 
$504, quem Laphystium nuncupant Orchomenü. 'Succisa 
|. € 2 
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. ἐκτεμὼν τῶν Ἑλλήνων, ic αὐτοὺς καιομένους δρᾷ. «t. 
ται δὲ ἑξῆς ἄλλαι vs εἰκόνες καὶ Ἡρακλέους" ἄγχει A. 
ὡς λόγος ἔχει, τοὺς δράκονταρ. " 'dOnvd τέ ἐστιν ἀνιοῦσα 
ix τῆς κεφαλῆς τοῦ “ἰός. ἔστι δὲ καὶ ταῦρος ἀνάϑημα 
τῆς βουλῆς τῆς. ἐν ᾿ἀρείῳ πάγῳ". ig! δτῷ δὴ ἀνέϑηκεν 
ἢ βουλὴ, 'πολλὰ ἄν τις ἐθέλων εἰκάξοι. (3) “Δέλεκται δέ 
μου καὶ πρότερον, ὡς ᾿Αθηναίοις περιδσότερόν τι ἢ τοῖς 
ἄλλοις ἐς τὰ ϑεῖά ἐστι σπουδῆς. πρῶτοι μὲν γὰρ ᾿49η- 
sü» ἐπωνόμασαν Ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους Ἑρμᾶς" 
ὁμοῦ. δέ σφισιν ἐν τῷ ναῷ Σπουδαίων δαίμων ἐστίν. ὅστις 
57 δὲ τὰ δὺν τέχνῃ πεποιημένα ἐπίπροσθεν τίϑεται τῶν ἐς | 
ἀρχαιότητα ἡκόντων, xxi τάδε ἐστίν οἱ ϑεάσασθαι. ad 
' sog ἐστὶν ἐπικείμενος ἀνὴρ, Κλεοΐτου, καί οἵ τοὺς ὄνυ- 
τς 4e; ἀργυροῦς. ἐνεκοίηφεν ó Κλεοίτας. ἔστι δὲ καὶ Τῆς 
ἄγαλμᾳ, ἱχετευούσης dual οἱ τὸν Δία: εἴτε αὐτοῖς ὄμ»- 
Boov δεῆσαν ᾿4ϑηναίοις, εἴτε καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησι συμ- 

: βὰς αὐχμός. ἐνταῦϑα καὶ Τιμόθεος ó Κόνωνος, κα 
αὐτὸς κεῖται Κόνων. Πρόκνην δὲ τὰ ἐς τὸν παῖδα βεβου- ᾿ 


- 


Phrixus. Graecorum rita femora: dum. torrentur, intuetur. 
Sunt et alia deorum signa, et Hercules angues (ut fabulis 
vulgatum est) necans. Minerva etiam de Iovis vertice prod» 
iens: et taurus, Áreopagitarum donüm. Quae vero dedi- 
. cationis causa fuerit, multa quivis suspicati póssit. (8) Di- 
"ximus autem Superius, Athenienses deorum cultu studioque 
religionís longe ceteraá omnes civitates anteire. Primi enim 
. Bünervam Erganen cognomento appellaruiit: primi mutilos 
Mercurios coluérunt: iidemque primi bonorum virorum Ge- 
nio templum dedicarunt. Qui vero artificiose elaborata 
vetustis anteponit, ei haec spectare licet. Vir quidam est, 
. cui imposita galea, Cleoetae opus, cui artifex idem ungues 
argenteos fecit. Est etiam Terrae, a Iove imbres implo- 
rantis,.simulacrum, vel quod Athenienses aliquando plu- 
vias desiderarint, vel quod tota Graecia soli siccitate labo- 
rant. lbi et Timotheus Cononis, et ipse Conohi positus est. 
! Prognen fjium tollere. meditantem , et Ityà ipsum ditavit 


f 
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΄ pem αὐτήν τε καὶ. τὸν. ἴων ἀνέϑηκεν. "Ἁλκαμένης. 
σεεποίησαι δὲ xol κὸ φυτὸν τῆς ἐλαίας ᾿4ϑηνᾶ, καὶ κῦμα 
ἀναφαίνων Ποσειδῶν. (4). Καὶ “ιός ἐστιν. ἄγαλμα τό C 
^ £6 Ἀεωχάφους, χαὶ ὁ ὀνομαξόμενος Πολιεύρ". o τὰ καθε- 
στηκότα. ἐς τὴν ϑυσίων γράφων. τὴν ἐπ’ αὐτοῖς λεμομένην 
αἰτίαν οὐ γράφῳ. «τοῦ «ιὸρ πρῦ Πολιέως κριθὰς κατα- 
ϑέντες ἐπὶ τὸν βαμὸν μεμιγμένα πυροῖς οὐδεμέαν ἔχουσι 
φυλακήν". ὁ -βοῦς δὲ, ὃν ἐς τὴν. θυσίαν ἑτοιμάσαντες | 
φυλάσσουσιν, ἅπτεται τῶν σπερμάτων φοιτῶν ἐπὶ τὸν 
βωμόν" καλοῦαι δὲ τινα τῶν ἱερέων βουφόνον' καὶ ταύ- 
τῇ τὸν πέλεκυν ῥίψας. Οὕτω. γάρ ἐστιν οἱ νόμορ) οἴχέσαι 
φεύγων" οἵ δὲ ἅτε τὸν ἄνδρα ὃ ὃς ἔδρασε τὸ ἔργον οὐκ ᾿ 
εἰδότες, ἐς δίκην ὑπάγουσι τὸν πέλεκυν. ταῦτα piv τρῦν | 
σέον τὸν εἰρημένον δρώσυν. | 
(5) 'Eg δὲ τὸν ναὸν, ὃ v Παρϑὲνῶνα ὀνομάζουσιν, i 
σοῦτον ἐσιοῦσιψ, ὁπόσα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀετοῖς κεῖ- 
e«t, πάντα ἐς τὴν ᾿θηνᾶς ἔχει γένεσιν. τὰ δὲ ὄπισθεν ἡ 
. Ποαειδῶνος πρὸρ᾿ ᾿᾿ϑηνᾶν ἔστιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς. αὐτὸ 


Alcamenes. Primam étiam oleae plantam Minerva, et Ne-- 
ptunus undam proferat ibi spectantur: (4) δὲ lovis simu- 


lacrum, tum id qued à Leochare factum est; tum i$ Jupie — 


ter qui- Polieus nominatür; cuius sacrorum ritus quum : ex- 
posuera, causam lamen obscüram esse facile pàtiar. in Po« 
liei. lovis ara. hordeum i&rijcó permistum appGnunt, xiequé 
custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum ed aram — 
accedit ; fruges eas attingit. Kx sacerdotibus is, quem Bü- [n 
phonum (i. e $ovis percusserem) nominant, securim in ilum — 
inculatus (hic enim sacri ritüs est) fügiens abit: qui adstie- 

ferunt, tanquam eum, qui bovem percusserit , non viderinf, 
eecurim, in judiciuin ream citant. ' Et haec quidem, quo di- 


ximus'modo, peteguntur. (5) Im eo vero templo, quem — 


Parthenona appellent, ae testudinis ea parte, quae Aquilae 
dicuntur, signa posita sunt ad Minérvae natales pertinentia; 
in postico Minervae et Neptuni, de Attica. cere: Deae 
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; δὲ Ex ve ᾿Μέφαντος τὸ ἀγάλμα καὶ χρυσοῦ πεποίηται. Σ 
μέσῳ μὲν οὖν ἐπίκειταί οὗ τῷ κράνει Σιφιγψὸς εἰκόν (ἃ δὲ 
ἐς τὴν Σφίγγα λέγεται, γράψω προελθόντος ἐς τὰ Βοιω- 
τικά μοι τοῦ λόγου) καϑ' ἑκάτερον db τοῦ ) κρώνουρ γρύπες 
εἰσὶν ᾿ἐπειργασμένοι. (6) Τούτους. τοὺς γρύπας ἐν τοῖς 

68 ἔπεσιν ᾿Δριστέας ὃ Προκοννήσιος μάχεσϑαι περὶ φοῦ χου- 
σοῦ φησιν ᾿Δριμασποῖς, ὑπὲρ Ἰσσηδύνωρ᾽ τὸν δὲ χρυδὸν, 
ὃν φυλάσσουσιν oí ρᾳύπες, ἀνιέναι viv γῆν" ἐΐναι δὲ 
ἑΑφριμασποὺς μὲν &vüpeg μονοφθέάλμους φάνταρ ix γενξ: 
*üs ᾿ψρύπας δὲ ϑηρέα λέουσιν εἰκασμένα, » πεερὰ δὲ ἔχειν 
καὶ συόμα ἀετοῦ. καὶ γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσϑῶ. 
(7) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς ᾿ϑηνᾶς ὀρθόν ἐστιν ἐν χιτῶνι πο- 

| xou, καί οἵ κατὰ τὸ στέρνον, ἡ κεφαλὴ “Μεδούρης ἐλέ- 
φαντὸς ἐστιν. ἐμπεποιημένη , καὶ Νίχη τε 000v τεσσάρων 
πηχῶν" iv δὲ τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καέ'οἱ πρὸς τοῖς ποσὶν 
ἀσπίς τὲ κεΐσαι, καὶ πλησίον τοῦ δόρατος δράχων icviv 
εἴη δ' ἂν ᾿Βριχϑόμνιορ οὗτος ὁ δράκων" ᾿ ἔστι δὲ τῷ βάϑρῳ 
φοῦ ἀγάλματος ἐπειρμασμένη Πανδῴρφας γένεσῃς. . πεπαίη- 
παν δὲ Ἡσιόδῳ τε καὶ ἄλλοις, ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αὕτη 


signum ex bbore et auro factum: in galeae cono Sphinx 

€minét: de ea, quae memoriae prodita sunt; tunc exponam, 

. quum ad Boeotorum res ventum fuerit. Utramque galeae 

partem Gryphes tenent. (6) Hos cum Arimaspis, qui supra 

. baedones sunt, auri causa assidue bellare; Aristeas Procon- 

E ,  Wesius carminibus testatus est: et aurum quidem, quod cu» 
 etodiunt Gryphes, ὁ terra nasci: Árümaspos ipsos unico sin- 
gulos ocula nasci, et Gryphes,. belluas leonibus similes , ro- 
strüm et pennas habere aquilinas.; Haec. de Gryphibus, 
(7) Minervae signum recto statu est, cum tunica talari. lm 
eius .peetore Medusae caput ex ebore faetum;. et Victoria cu» 
bitorum fere quatuor, manu hastami tenet; iacet ad pedes 
scutum , ad imam hastami.draco, quem Erighthonium esse 
existimare possis; in basi, quae de Panderae ortu traduntur, 
elaborpta sunt. Hesiodus quidem et alii pa£tae prodiderunt» 
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’ γυνὴ πρώτη" πρὶν δὲ ἢ -γενέσθαι. Πανδώραν, οὐκ ἦν 

uo yvvgiady γένος. ἐνταῦϑα εἰκόνα ἰδὼν οἶδα ᾿Αδριανοῦ 
᾿ βασιλέως. μόνου, καὶ κατὰ τὴν εἴσοδον Ἰφικράτους ἃ ἀπὸο- 
᾿δειξαμένοῦ πολλά τὲ καὶ ϑαυμαστὰ ἔργα. (8) Τοῦ ναοῦ 
ἐστι πέραν “Ἀπόλλων χαλκοῦς; χἀὶ τὸ ἄγαλμα λὲγουσὶ 
Φειδίαν ποιῆδαι" Παρνόπιον. δὲ καλοῦσιν, ὅτι σφίσι. 
᾿παρνόπον͵ βλαπτόντων τὴν yir. ἀποτρέψειν. ὃ ὁ ϑεὰς. εἶπεν. 
ἐκ τῆς χώρας" . καὶ ὅτι μὲν ἐπέτρεψεν ἴσάσι., τρόπῳ δὲ 
οὐ λέγουδι. molo, τρὶς δὲ αὐτὰς ἤδη πάρνοπας à Σιπύ- 
.Aov τοῦ ὄρους οὐ κατὰ ταὐτὰ οἶδα φϑαρένταρ", ἀλλὰ τοὺς 
- μὲν ἐξέωαε βίαιος ἐμαεσὼν' ἄνεμος, τοὺς δὲ, ϑάαντος τοῦ 
ϑεοᾷ,: καῦμα ἰσχυρὸν καϑεῖλεν ἐπιλαβὸν, οἵ δὲ αἰφνιδίῳ 
ῥίγει καταληφϑέψτες ἀπῴλουτο,. τοιαῦτα μὲν αὐτοῖς GU - 
βαίνοντα δ εἶδον | ovs MEME 

Pandor&m primam foeminam füisse, neque, priusquam illa 
gigneretur, exstitiese mguliebrem sexwm.  Eoin loco unicap 
Videre memini statuam, Adriano: imperatori positàm: udam 
Aem im ipso teuapli aditu, lphicrati, - qui multa et eaue ad» 
mirabilia virtutis documenta dedit, (8) Extra templum est 
aeneus Ápollo, quem a Phidia factum dicunt: Parnopium 
(a bruchis nempe) appellant, quod se deus bruchos, düi to- — 
dum agrum magna afficiebant: calamitate, extra fines pulsüs" | 

rum dixisset; et pulsos quidem sciunt, quo. autem. miodo, 
nom tgadunt. .Scio equidem;. tér in Sipylo mente: deletos 
bruchos,.non uno famen modo. Nam vehemens aliquamdo 
et. subita: procella eos eiócit: iterümv aeri- aestus vapore, qui 
statim. est imbres.consecufus, éxecti'gunt: iam tertio repens | 
üno.frigore oppressi perieránt, ' Atque haéc quidem, guae 
de abolitis bruchis memoravi , aetate x inea acciderunt. ἜΣ 
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(COCAPUT XXV. uu 
De liis signis in Acropoli , inter. ea Anacreontis | en Olympic- 


doro — Graecorum clade ad. - Ghaeroneam —- bello post 


Alexandri mortem cum Antipatro, Cassandro ,et Demetrio 
gesto, Athenisque expugnatis. 


E Es “δὲ ἐν « ἢ “4θηναίων ἀκροπόλει καὺ. Περικλῆς ὁ 
Ξανθίππου, καὶ, αὐτὸς άνθιππας, Og ἐναυμάχηδσεν ἐπὶ 
| Μυκάλῃ ἽΜηήδοις. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Περικλέους ἀνδριὰς ἑτέρωϑὶ 
᾿ ἀνάκευται. τοῦ δὲ τοῦ Ξανθίππου πλησίον ἔστηκεν "»a- 
ρέων ὁ ὃ Τήϊος, πρῶτος μετὰ Σαπφὼ τὴν ᾿Αἐσβίαν τὰ πολ 
λὰ ὧὦν ἔγραψεν. ἐρωτικὰ ποιήσας" καί οἱ τὸ σχῆμά ἐστ 
οἷον ἄδοντος ἂν ἐν μέθῃ γένοιτο ἀνθρώπου. γυναῖκας δὲ 
αλησίον Ζεινομένης, Ἰὼ τὴν Ἰνάχου, καὶ Καλλιστὼ τὴν 
“Μυκάονος “πεποίηκεν' αἷς ἀμφοτέραις ἐστὶν ἐς ἅπαν 
ὅμοια διηγήματα, ἔρως Διὸς, καὶ Ἥρας ὀργὴ καὶ ἀλλα- 
97, τῇ μὲν ἐς βοῦν, Καλλιεστοῖ. δὲ ig ἄρκτον. (9) Πρὸς 
δὲ τῷ τείχει τῷ νοτίῳ Γιψάντνων, οἷ sol Θράκην “τοτὲ 
χαὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν τῆς Παλλήνης! 'φκησαν , τούτῶν τὸν λεγό- 
μενόν. “πόλεμον, καὶ. “μάχην πρὸ 9 ἡάμαζόνας Moos 


. XXY. Iu Atbeniensium arce » Periclis Xanthippi 
tii statua est, ipsius etiam Xanthippi, qui ad Mycalen cum 
Persis navali-praelio conflixit. Sed Periclis aeiuncta: est a 
ceteris: Xanthippo vero -adsistit Ánacreon..Teius, ..qui pri- 
pius post Lesbiam Sappho xiagnam carminum: suorum par- . 

tem in exprimendis amoribus consumgit. Habitus: eius est 
veluti lontinis per ebrietatem cantantis.  Foeminas eas,- 
quae prope sunt, Io Inathi, et Callisto Lycaonis filiam. fe- 
cit Dinomenes. " Fadem fere omini ex parte de. utraque πᾶν. 
rantur, amor scilicet Iovis, Iunoms ira, et mutatio: ilrius- 
. que, Inus in bovem, Calhstus in ursam. (2) In eo arcis 
muro, qui ad'austrum conversus est, Gigantum, qui Thra- 
ciam et Pallenes angustias incoluerunt, vulgo celebratum 
bellum: Atheniensium contra Amazones pugnam: ed Maratho- 


; 
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καὶ τὸ Μαραθῶνι πρὸς Μήδους ἔργον, καὶ Γαλατῶν τὴν 
ὃν Μυσίᾳ φϑορὰν ἀνόϑηκεν "AvraAog, ὅφον v5 δύο πηχῶν | 
&xadrov. ἕστηκε δὲ καὶ ᾿θλυμαιόδωρος, » μάγέϑει τὲ ὧν 
ἔπραξε λαβὸν δόξαν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καιρῶν, φρύ- 
ψημα ἐν ἀνθρώποις. παρασχόμενος συνεχῶς ἐπταικόσι, 
zal 84. αὐτὸ οὐδὲ ἣν τρηστὸν οὐδὲ ἐς và μέλλοντα bet 
$oveo.. 

(8) Tó yàp: ἀτύχημα vO iv Χαιρωνείᾳ ἃ ἅπασι τοῖς 
Ἔλησιν ἦρξε κακοῦ, καὶ οὐχ ἥκιστα δούλους. ἐποίησε 
τοὺς ὑποριδόντας, καὶ ὅσον μετὰ Μακεδόνων ἐτάχϑησαν. - 
᾿ φὰς piv. δὴ πολλὰς. Φίλιππος τῶν πόλεων εἷλεν" "AOnvol- Ὁ 
ou δὲ λόγῳ συνθέμενος, ἔργῳ σφᾶς μάλιστα ᾿ἐκάχωώῤφε, - 

φήάουρ :ε. ἀφελόμενοφ καὶ τῆς ἐς τὰ ναυτικὰ παύσας do 
aUe. -«οὐ χρόνον μέν τινα ἡσύχασαν ᾿Αθηναῖοι duMxxov 
βασιλεύοντος, καὶ ὕστερον ᾿Αλεξάνδρου" τελευτήσανέρς 
δὲ ᾿Δλεξάνδρον, Δίακεδόνες μὲν βασιλεύειν δἴλοντο ᾿4ρι- 


nem in Pereta ppaeclarissimum facinus: Gallorum in Mysia. 
inteznecionem; haec omuia Attalus dedicavit: singula duum 
fere. ctibitum spatio continentur. Inter ceteras statuas lo- 
cum sunm obtinet Olympiodorus: quem honorem consecu- 
tns est, quum ob rerum, quas gessit, magnitudinem, tum  - 
quod , iniqmissimis Kemporibus et crebris cladibus afflictos 
Athenienses, ac iam spem enmem posteri temporis abiicien- 
tes erexerit ct confirmarit. (8) Accepts enim ila ad Chae- 
roneam plaga ingentes omnibus Graecis importataé sunt cala- 
mitetes, Nam et qui periculum spectarant, quasi sua nihil 
interesset, εἰ qui cum Mecedonibus in acie steterant, in ser- 
. Vitutean supu] omnes redacti sunt. -. Urbes quidem tum Philip- 
pus.quámplurimas cepit; Athenienses vero per sinmulationem 
pacis quam .gravissunis aífecit detrimentis, quum ct insulas, 
ilis, et naris imperium ademisset: ac quantisper regnavit | 
Philippus 80 deinde Alexander, nihil owmniho novi moliri 


Athenienses aüsi sunt. Quum. vero Macedones mortuo 


Alexandro 'Aridaee reguum. detulissent, (commissa tomen 


- 
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δοαῖον, Mvretévoo δὲ. ἐπετέτραπτο ἡ κᾶσα ἀρχή: καὶ 
᾿ἡϑηναίοις οὐκέτι ἀνεκτὰ ἐφαίνετο, εἰ τὸν πάντα yo 
ἔσται ἐπὶ Μακοδόσι τὸ Ἑλληνικόν! ἀλλ᾽ αὐτοί τε πολε- 


μεῖν ὥρμηνδεο, xod ἄλλους ἐς τὸ ἔργον ἤγειφοις (4) Ἐγέ:. 


ψοντο δὲ ἀΐ μετασχοῦσαι πόλειξ, Πελοποννησίων μὲν 


60 "Aopog, Ἐπίδαυφορ, Σικυὼν, Τροιξὴν, Ἠλεῖοι. Φλιά 


σιον; Μεσόήνη" oi δὲ ἔξω τοῦ Κορινθίων ἰαθμοῦ; 4ο. 
κροὶ, Φωκεῖᾳ, Θεσσαλοὶ, Κάρυστος; ; ᾿Αχὰρνᾶνες. ἐς τὸ 
 Αἰτωλεκὸν συντελοῦντες᾽ Βοιωτοὶ δὲ Θηβὼμ ἠρημομέ: 
vov τὴν γῆν τὴν Θηβαΐδα νεμόμενοι, δέει δὲ; μὴ Θήβας 


οἰὖϑιο ᾿4ϑηναῖοί σφισιν ἐποικίξωσιν, οὔτε àg τὴν συμμα-- 


qiow ἐτάσσοντο, xxi ὃς ὅσον ἧκον δυνάμεως; τὰ Μακε. 


ve ἑκάστους ἦγον. στρατηγοὶ, καὶ τοῦ πανεὸς ἄρ- 


| ium ηΐξον. τοὺς δὲ ἐς τὸ συμμαχικὸν ταχϑόνεαρ xeu 


/ 
. 


"g 


ἥρητο Μεωσθένης ᾿4θηναῖορ, πόλεώς ve ἀξιώματι 
adi αὐτὸλ' εἶναν δοκῶν πολέμων ἔμπειροα᾽ ὑπῆρχο δὲ οἱ 
αὶ πρός. πάντας εὐεργεσία τοὺς Ἕλληνας. ὁπόσοι ve 


 Kitipatro imperii administratione) ngn ferendum este ante 
plius visum est, Graecorum res tamdiu a Macedonibus op- 
pressas teneri. Quare «οἱ ipsi staktm ahma cepérunt, et ad 
bellum alijns.etiam excitarunt. (4) Quae vere urbes cum 
Atheniensibus societatem coierunt, hae prepemedum fuere; 
. Ex Peloponneso Argi, Epidaurus, Sicyon, Troexen, Ele, 
Piin  Messenii: ex tis, qui' etra Corinthiorum Isihmum 
amt, Loc, Phocenses, Thessali, Corystus, Ácernanes, 
"m cum Aetolis censentur: at Boeotii, qui Thebis deletis 
JVhebanum aegrum tenebant, quuni vweritf essent, n4 Athe- 
mienses.Thebàs; eo colonia deducta, adversus:se restitue- 


Tent; non modo in eam! societatem: nomen suum: mon edido- 


runt, sed etiam opes suas omnes'ir Macedonum studia. con- 


inperator declaratus est Leosthenes Atheniensis, quum pro- 
pter patriae. dignitatem et militàris rei scientiam, tum quod 
praeglarx eius viri im omnes Grgeeos merito .exstobant. 


tulerunt. (Quum. vero civitates, "quae tune bell gerendi 
.causa conspirarant, singulos duces dedissent, 4b universis 


Ν - 
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— παρὰ pru xat σατράπαις ἐστρατεύοντο "BAM 


Agvtg, ἀνοικίδαε σφᾶς ἐς τὴν Τερσίδα ϑελήσαντος .3λδ-. 
ξάνδρου ““εοσϑένης ἔφϑη κομίσας ναυσὺν ἐς τὴν Εὐρώ: 


spy. καὶ δὴ καὶ -τότειὧν ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λομπρό: 


| τερὰ ἐπιδειξάμενος: παρέσχεν ἀποθανὼν d9vwiegt πᾶσι, 


"- 


NS 


xol διὰ τοῦτο οὐχ ἤχιστα-σφαλῆναι' φρουβρά τε Mexs- 
 δόνων ἐσῆλθεν, ᾿Αϑηναίοις, οὗ [Μουνυχίαν ,.Votioov δὲ 
καὶ Πειραιῶ ναὶ τείχη μακρὰ ἔσχον. (8) ᾿ἀντιπάτρου δὲ ᾿ 


"wA 


ἀποθανόντος, ᾿Ολυμπιὰς διαβᾶσα ἐξ Ἠπείρου. χρόνον 


μέν vuv« ἦρξεν, ἀποκχτείνασὰ "doilotov, οὐ πολλῷ δὲ 
ὕστερον ἐκπολιορκηθεῖσα ὑπὸ Κασσάνδρου παρεδόθη 4 
πλήϑει,. Κάσσανδρος δὲ βασιλεύσας (νὰ δὲ ix ᾿Αϑήναί-, 
ovg ἐπέξεισί. μον μόνα ὃ λόγορ) Πάνακτον τεῖχος ἐν vj —— 
fix καὶ Σαλαμῖνα εἷλε, τύραννόν τε ᾿4ϑηναάίοις. ἔπρό-. 


e γενέσθαι “Ζημήτριον τὸν Φανοστράτου, τὰ πρὸς δόξαν 
εἰληφότα ἐπὶ σοφίᾳ: τοῦτον μὲν δὴ τυραννίδος ἔπαθε 
nire ó Cvmqvons tos τε ὧν dnd φιλοείμως "e 


V 


Nam quum Alexander Graecos, qui Dario stipendia fecerant, 


in Persidis urbes dividere statuisset, hie eos, antéquam id . 
fleret, classe in Europam reportavit : et plane quum "homi. | 


nuin de àe spem virtute vinceret, fuit eius mors non magia 
luctuosa cunctis, quam. calamitosa,: Tunc enim demum 


Macedonum praesidia ; impetu in Athenienses facto, Muny- | 


-chiam primum , Piraeeum deinde, et longos muros occu- 
parünt. (5) Verum Antipatro mortup, Olympies ex Epiro 


:profeceta, sublato Aridaeo, non diu regnum temuit. Neque. 


enim multo post ἃ Cassandro per obsidionem capta, Mace- 


—. domm multitudini tradita est. Regno vero inito. Cassander 


(ut cetera, quae ad. Áthenienses non pertinent, missa faciam) 
.Panactum Áttieae. castellum; et. Salamina. eepit, tyrenmum- 
que Atheniensibus imposuit Demetriüm Pharfostreti filium, 
hominem sapientiae laude praestantem, Hunc Demetrius 


Antigoni filius adolescens, 8 singulari quodam in Graecog 


studio gloriam captans ,.nonita mmjto post. eiecit: sed rur- 


3 
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τὸ Ἑμηρυιὸν διακείμενος. Κάσανδρος 0i, (δεινὸν ydg 
τὸ ὑπῆν οἱ μῖσος ἐς ᾿Αθηναίους) ὁ δὲ αὖϑις ““ᾳχάρην 
᾿ φροεστηκότα ἐς ἐχεῖνο τοῦ, δήμου, τοῦτον τὸν &vüQu 
οἰκειωσάμενος , τυραννίδα ἕἔπειδε βουλεῦσαι, τυράννων 
ει ὧν ἴσμεν τά τε ἐς ἀνθρώπους μάλιστα. ἀνήμερον, καὶ ἐς 
τὸ ϑεῖον ἀφειδέφτατον. Ζημητρίῳ δὲ τῷ ᾿ἀντιγόνου δια- 
φορὰ μὲν ἦν ἐς τὸν δῆμὸν ἤδη τῶν ᾿“ϑηναίων, καϑεῖλε 
᾿ δ᾽ ὅμως xci τὴν “Δαχάρους τυραννίδα. ἁλισκομένου δὲ 
τοῦ τείχους, ἐκδιδράσκει: “αχάρης ἐς Βοιφτούς. ἅτε δὲ 
ἀσπίδας ἐξ ἀκροπόλεως καϑελὼν χρυσᾷρ, καὶ αὐτὸ τῆς 
᾿φϑηνᾶς τὸ ἄγαλμα τὸν περιαιρετὸν ἀποδύσας κόσμον, 
ὑπωκτεύετο εὐπορεῖν μεγάλων χρημάτων: Δαχάρην μὲν 
οὖν τούτων ἕνεκα κτείνουσιν ἄνδρες Κορωναῖος. “μή: 
τριος δὲ ὁ ᾿Αἀνειγόνρυ, τυράννων ἐλευθερώσας ᾿4ϑηναί: 
ovg τότε παραυτίκα μετὰ τὴν. Δοαχάρους σφαγὴν, οὐκ 
ἀπέδωχέ ἀφιόι τὸν Πειραιᾶ, καὶ ὕστερον πολέμῳ κρα- 
τήσας ἐσήγαγεν͵ ἐς αὐτὸ φρουρὰν τὸ ἄσεν, τὸ "“Μοψσεῖον 
καλούμενον τειχίσας. (6) Ἔστι δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου 


sus Cassander, pro aterbissimo quo ἴῃ Athenienses labore 
bat odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in 
plebe locum tenuerat, in fidem suam recepto, ut tyranmi- 
dem invaderet, persuasit: et is. quidem oinnes, de quibua 
aliquid literis »bandatum sit, acerbitate in homines, in deos 
. impietate superavit. At Demetrius Antigoni filius, etsi non- 
nihil ab Atheniensibus dissidebat, evertit tamen et Lacharis 
tyrennidem. [8 ubi captos vidit muros, ad Boegtios con- 
fngit. Quo quum auréa scuta ex arce direpta, et Mineryae 
ipsius, quae removeri poterant, ornamenta omnia asportas- 
set, propter esu quae de ipsius divitis erat opinionem) ἃ 
Coronaeis est interemptus.  Liberatis vero Atheniensibus 
tyrannorum. dominatu, non statim Demetrius post Lacharis 
caedem Piraeeum reddidit: quin postea, | quum bellica vi . 
rbem in potestatem redegisset, praesidio et munitionibus 
eum locum firmavit, quod Museum appellant. (6) Est au- 


i 


! 


. ποῦ ἀρχαίου τὸ Μουσεῖον , ἀπαντικρὺ τῆς ἀκροπόλεως. 


όφος, ἔνϑα Μουσαῖον ἄδειν, καὶ ἀποθανόντα γήραϊ 
ταφῆναι λέγουσιν" ὕστερον. δὲ καὶ μνῆμα. αὐτόϑι ἀνδρὶ 
| κοδομήθη Σύρῳ: τότε δὲ “Ζημήτριος τείχίσας. εἶχε. s 


CAPUT XXVI 


De GOiympiodori felici contra Macedones expeditione «— honore 
*;Leocrito et Olympiodoro habito — Diana Leucophryne — 
aede Erechthei ejusque memorandis.— Minervae simula- 

" ΧΟ e coelo deae in Acropoli —— Callimacho- πακιζο- 

E "po. j 

X oóvo δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλθεν οὐ πολλοὺς χαὶ μνή- 

pu τε πρὸγόνων, καὶ ἐς οἷαν μεταβολὴν τὸ ἀξίωμα ἥκοι 

ἐῶν ᾿Αϑηναίων, αὐτίκα τε ὡς εἶχον, αἱροῦνται στρατη- 
yv ᾿Ὀλυμπιόδωρον. ὁ δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς. Μακεδόνας 
| ἦγε, καὶ γέροντας «ol μεϊράκια ὁμοίως; προϑυμίᾳ πλέον 

?. ὁώμῃ κατορϑοῦσϑαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλπίξων" ἐπεξελ- 

ὄντας δὲ τοὺς Μακεδόνας μάχῃ τε ἐκράτησε , «al φυ- 
γόντων ἐς τὸ Μουσεῖον, τὸ χωρίον εἷλεν. ᾿Αθῆναι μὲν 


οὕτως ἀπὸ Μακεδόνων ἠλευθερώθησαν. (2) ᾿4ϑηναίων. 


tem intra vetus. pomoerium, e regione arcis, collis, in quo 
Musaeum vatem canere solitum, atque ibidem senectute 
consumtum humatum. ferunt. , Eodem postea in loco Syro 
homini monumentum est erectum. Eum ε sane collem Deme- 
irius occupatum munivit, 


Car. XXVI. Aliquot post annis excitavit optinum 


quemque Atheniensium rerum a meioribus suis gestarum me- 


inoria,. Quare quum viderent, quorsum evasisset  florentissi- | 
mae reipublicae decus, confestim Olympiodorum ducem de- . 


Mgunt. Is habito delectu, jn quo neque senibus neque pue- 
ris vacatio fuit, exercitum 'contra Macedones eduxit, non 
, robore magis quam militum alacritate confisus , pristinam se 


belli gloriam patriae 'vindicaturum.  Praelio itaque Macedo- 


ias fudit; ac fugientes in Museum persecutus, loco capto, 
Athenienses Macedonum dominatu liberavit. (2) Quo tem- 
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δὲ πάντων w ἀγαννισαμέγων ἀξίως λόγου, Audito udis 


' étu ὁ Πρφωτάρχου λέγεται ἐόλμῃ χρήσασϑαι πρὸς τὸ ἔργον 


. 
-— 


πρῶτος piv yàg ἐπὶ τὸ τεῖχας ἀνέβη, πρῶτος ób ἐς τὸ — 
“ΟΣ Μουσεῖον ἐδήλατο. «κί οἱ πεδόντι ἐν τῇ μέχῃ, τιμαὶ 


ag ᾿Αϑηναίων καὶ ἄλλαι γεγόνασι , καὶ τὴν ἀσπίδα ἀνέ- 
θεσαν τῷ Zhi τῷ ᾿Ἐλευϑερίῳ, τὸ. ὄνομα τοῦ “Δεωκᾳίτου 
«ol τὸ κατόρϑωμα ἐπιγράψαντερ. (8) "Ovi odio δὲ 
τόδε μὲν ἐστιν ἔργον μέγιστον, χωρὶς. τούτων ὧν ἔπραξε 


᾿ Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν ἀνασωσάμενος. . «᾿οεουμένων δὲ 
᾿ς Μακεδόνων καταδρομὴν ig Ἐλευσῖνα, Ἐλευσινίους συν. 


τάξας, ἐνίχα τοὺς "Μακεδόνας. πρότερον δὲ. ἕετι τούτων, 


ἐσβαλόντός ἐς τὴν «ἀττικὴν Κασσάνδρου, πλεύσας ᾽Ὅλυμ- ' 


| πιόδωρφος ἧς «Αἰτωλίαν, βοηθεῖν Αἰτωλοὺς ἔπειξε, καὶ 


τὸ. συμμαχικὸν τοῦτο ἐγένετο Αϑηναίοις αἴτιον μάλιστα, | 
ü διαφυγεῖν τὸν. Καδάάνδρου πόλεμον. ᾿θλυμπιοδώρῳ δὲ. 


τοῦτο μὲν ἐν ᾿δϑήναις εἰσὶν ἕν τε. ἀκροπόλει καὶ iv πρυ- 
τανείῳ τιμαὶ, τοῦτο δὲ ἐν Ἐλευσῖνι γραφή" καὶ Φω- 
κέων οἱ Ἐλάρειαν ἔχοντες χαλιοῦν. ᾿Οἰυμαιόδωρον ἐν 


pore quum omnes reipublicae egregiam. operam navassent, 


Leocriti tamen Protatehi filii virtus excelluit. Is enim pri- 


Inus müro$ adscendit, primusque intra Museum. irrupit ; δὲ 


. que ei quidem in pugna caeso et alii ab Atheniensibus hono- 
pes habiti sunt, et eius clypeum lovi Liberatori dedicarunt, 


cum inscriptione, nominis et praeclari facinoris indice. 
(3) At Olympiodorus non unum hoc virtutis suae, quod 
paulo supérius commemoravimus, specimen dedit: sed, prae- 


 terquam quod Piraeeum et Munychiam recepit, idem Mace- 


. donas Eleusinem invadentes, comparata Eleusiniorum manu, 


praelio vicit; et ante, quum in Átticam Cassander esset ho- 
stiliter ingressus, navibus in Áetoliam profectus, ab Aetolis, 


ut auxilia mitterent, impetravit. Quae res, maximo bello . 


impendente, saluti Átheniensibus fuit. Sunt igitur illi apud 


Athenienses sua, quum in arce, tum : in Prytaneo monumen- 


ta: et Eleusinii piéturae res ejus gestas mandarunt, Quin et 


9 Phocensibus qui Elateam incolunt, ex aere statuam Olym- 


b 


. -» p 
i ᾿ [y 
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| «Δελφοῖς ἀνέθεσαν, ὅτι καὶ τούνοιξ ἥμυνευ ἀποστᾶσι 
Κασσάνδρου. (4) Τῆς δὲ εἰκόνος πληφίον τῆς Ὄλυμπιο: 
δώρου χαλκοῦν L4Qrípudog ἄγαλμα ἔστηκϑι, ἐπίκλησιν 
“Διμκοφρύνης". ἀνέθεσαν δὲ οὗ παῖδες οἱ Θεμιστοκλέους. 
Μάγνητες γὰρ, ὧν ἦρχε Θεμιστοκλῆς λαβὼν. παρὰ βασι. 
λέως» “Δευκοφρύνην "ove ἄγουσιν iv τιμῇ. (6) “Δεῖ 
δέ με ἀφικέσθαι. τοῦ λόγου πρόσω ,) πάντα ὁμοίως ἐπεξι 
ὄντα τὰ "Ἑλληνικά. Ἔνδοιορ iv γένος μὲν ᾿Αϑηναῖος, 
faiBdAov. δὲ μαθητὴς,. ὃς καὶ φεύγοντι Δαιδάλῳ διὰ τὸν 
 Kdie ϑάνατον ἐπηκολούϑησεν ἐς Κρήτην" τοὔτου κα- 
ϑήμενόν. ἔστιν ᾿4θηνᾶς ἄγαλμα, ἐπίγραμμα ἔχον, dg 
Καλλίας μὲν ἀναθείη, ποιήσειε δὲ Ἔνδοιος: (6) Ἔστι 
δὲ «el οἴκημα Ἐρέχϑειον καλούμενον" πρὸ δὲ τῆς εἰσό- 
δου Διός ἐστε βωμὸς Ὑπάτου, ἔνϑα ἔμψυχον ϑύουσιν 
οὐδὲν, πέμματα δὲ ϑέντες, οὐδὲν Pv, οἴνῳ χρήδασϑαν.. 
νομίζουσιν. ἐσελθοῦσι δέ εἶσι βωμοὶ, Ποσειδιῇ δ. ἐφ᾽ ΄ 
οὗ καὶ Ἐρεχϑεῖ ϑύουσιν ἔκ του μαντεύματορ, Tos 
Βούτου, τρίτος δὲ Ἡφαίστου. γραφαὶ δὲ ἐπὶ τῶν τοί- 


piodóro Delphis posuerunt , qued illis, quum a Cassandro | 
defetissent, opem tulisset. (4) Prope Olympiodori statuam 
Dianae ex aere simulacrum stat, Leucophrynes cognomento, . 
Themistoclis filii dedicarunt. Magnetes enim, quibus ex me-- 
gis liberalitate | imperavit Themistocles, —Leucophrynen. ; 
Disnam fiunt (6) Sed enim mihi non est, universa 
. Graeciae historiam contexenti, in hac parte diutius immo 
randum. | Endoeus patria fuit Atheniensis, Duedali discipue 
lus,.qui fugientem Daedalum ob caedem Cali est in Cretam 
wecutus: hic sedentem fecit Minervam, cuius est inscriptio, 
dedicasse Calliam, Endoeum fecisse, (6) Est ibidem aedes, . 
quod Erechtheum appellent. In vestibulo lovis supremé 
ara est: ad quam victinas non caedunt, sed liba duntaxat 
apponunt: ac vino quo minus ntantur, religione prohiben- 
tur. In ipso aditu arae sunt, ^ Neptuni une, ad quam ex 
oraculo etiam Erechtheo rem divinam faciunt: Butae heroia 
ejtera; tertia Vulcani. In parietibus picta sunt, quae ad 
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. gov τοῦ γένους "εἰσὶ τοῦ “Βουεταδῶν, καὶ (διπλοῦν γώρ 
ἐστι τὸ οἴχημα) [xol] ὕδωρ ἐστὶν ἕνδον θαλάσσιον i» 
φρέατι. τοῦτο μὲν ϑαῦμα οὐ μέγα" καὶ γὰρ ὅσοε μεσύ- 
γαιαν οἷἴχοῦσιν, ἄλλοις τό ἔστι καὶ Καρσὶν ““φροδισιῦ. 
65 vi ἀλλὰ τόδε φρέαρ ἐς συγγραφὴν “αρέχειαι κυμάτων 
(0 ἦχον ἐπὶ νότῳ πνεύσαντι" καὶ τριαίνης ἐστὶν ἐν τῇ πέτρᾳ 
σχῆμα" ταῦτα δὲ λέγεται, Ποσειδῶνι μαρεύρια ἐς φὴν 

| ἀμφισβήτησιν τῆς χώρας φανῆναι... 

(7) Ἱερὰ μὲν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἔστιν 4j vs ἄλλη πόλεδ᾽ αὶ 
ἡ πᾶσα ὁμοίωρ ψῆ. καὶ γὰρ ὅσοις θεοὺς καθέστηκεν ἄλ. 
λους ἐν τοῖς δήμοις σέβειν , οὐδέν τι ἧσσον τὴν ᾿4θηνᾶν 
ἄγουσιν iv τιμῇ" τὸ δὲ ἁγιώτατον iv κσινῷ “πολλοῖς. 
᾿ς φρότερον νομισϑὲν ἔτεσιν ἢ συνῆλθον ἀπὸ τῶν ϑήμων, 
᾿φστὺν ᾿“θηνᾶς ἄγαλμα ἐν τῇ νῦν ἀκροπόλει, τότε δὲ óvo- 
|. μαξόμένῃ πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ ἔχει πεσεῖν ἐκ τοῦ ov- 
φανοῦ. κ᾿ al τοῦτο μὲν οὐκ ἐπέξειμι, εἴτε οὕτως, sits 
ἄλλως LS λύχνον δὲ i 9r. χρυσοῦν Καλλέμαχος 


! 
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Butadarum. gentem pertinent. Aedes i ipsa duplex est. Ines 
marinse aquae puteus: quod certe miraculo non adscripse- 
rim. Nam et ex iis, qui mediterranea incolunt, aln, et in 
.pPimis in Caria. Aphrodisienses talem puteum habent. Sed 
. quod literis mandandum sit, id nempe est, quod flante au- 
stro undarum sonitüm reddit: quodque in saxo tridentis for- 
ma incisa esf. Quae esse monumenta dicunt eius, quod 
' Minervae cum. Neptuno fuit de Attica, certaminis. (7) Et 
sacra quidem Minervae quum urbs, tum regio est universe 
Curiae enim et suos quaeque deos privatim colunt, et Miner-? 
'wae communiter divinam rem faciunt. Omnium vero same 
ctissimum Minervae signum illud est, quod multis ante annis 
de communi omnium oppidulorum consilio, quum in unam 
omnes urbem coirent, dedicatum-est eo in loco, qui nunc 
Acropolis, tum vero Polis nominabatur. Delapsum quidem 
. de coelo fama vulgavit: sed mihi id neque affirmare, neque 
refellere in praesentia in anuno est. — Lwcernam ex auro deo 
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ποίησεν. ξμπλήδαντες δὲ ἐλαίου. τὸν λύϊνον,, tjv T ME 
τὴν τοῦ μέλλοντος frovg ἀναμένουσιν ἡμέραν" ἕλαιον -- 
db ἐκεῖνο τὸν μεταξὺ ἐπαρκεῖ χρόνον τῷ λύχνω, καὶ 
κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν ἡμέρᾳ καὶ νυκτὶ φαίνοντι.. καί ol λίνου 


. ᾿Καρπασίου ϑρυαΐλὶς ἔνεστιν, ὃ ὃ δὴ πυρὶ λίνων μόνον οὐκ ᾿.. 


ἔστιν ἁλώσιμον. φοῖνιξ δὲ oui TOU λύχνου χαλχοῦς 
ἀνήχων ἐς τὸν ὄροφον ἀνασπᾷ τὴν ἀτμίδα. ὁ δὲ Καλλὶ. 
μαχὸς ὁ τὸν λύχνον ποιήσας," ἀποδέων τῶν πρώτων ij 
αὐτὴν τὴν τέχνην, οὕτω σοφίᾳ πάντων ἐστὶν ἄριστος, 
, ὥστε καὶ λίϑους πρῶτος ἐτῤύπησε, καὶ ὄνομα ἔϑετο κα- 

μιξότεχνον , d θεμένων ἄλλων, κατέστησεν ἐφ᾽ ἀὐτῷ. 


πο 


ἃ * 


(CAPUT XXVI 


De donaris in templo Poliadis Minervae — de ejus olea. c vie 
οὖς ginibus. Canephberis in sacris Minervae.—- 'Tolnidis sigwo 
«. ejusque, rebus gestis — aliis. signis: — de. quibusdam . ad 

^ ;Hereulem οἱ". Theseum pertinentibus - — de. Minoü ét 


Minotauro. 2.5. 


Fas δὲ iv τῷ. void τῆς Πολιάδος Ἑρμῆς ξύλον, Ki. 
ἄροσος elvai “λεγόμενον ἀνάϑημα,, ὑπὸ κλάδων, μυρσίνης 


4 * 
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Callimachus fecit: inq quam oleum infusum non consumitur, | 
nisi exacto demum ànno, quum damen lucerna dies noctes- 
que ardeat. Id adeo evenit, quod lucernae inest e lino car» , 
'pasio funicylus,: quod saxe linum unum ex  ommibiüs igni 
non gonfiGtur.  Eminet supra . ]ucernam palma aenea: quae 
᾿ς guuni idlacunar consurgat, exceptum vaporem faeile diss -— 
eipat. Callimachus vero ipse, qui lucernam feeit ,. etsi mulv 
iq.est infra summos artifices, solertia tamen ceteris longe 
praestitit : primus enim lapides terebravit: pomen. vero 
, Cacizotechpen, quusi artis dicas suae. calumniatorem, aut 
Sibi ipse unposuit, eut. ab aliis impegitum unurpavit, n» 


Y! £i. XXVII. Frectus autenr est in Poliadis delubro 
Mercurius: Tgnens " ' (fuisse aiunt Cecr opis donum) inter inyrtà 
Tom. 1 ᾿ . 
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οὐ σύνοϊστον. ἀναϑήματα. δὲ; ὁπόσα ἄξια. λόγου ; τῶν 
64 uiv ἀρχαίων δίφρος ὀκλαδίας icri. “αιδάλου. ποίημα" 
λάφυρα δὲ ἀπὸ Μήδων, Μασιστίου ϑώραξ, ὃς εἶχεν ἐν 
Πλαταιαῖς τὴν. ἡγεμονίαν τῆς ἵππου καὶ ἀκινάχης Mag- 
δονίου λεγόμενος εἶναι. ᾿“Μασίσειον μὲν δὴ τελευτήσαντα 

ὑπὸ τῶν ᾿4ϑηναίων οἶδα ἱππέων" Μαρδονίου δὲ μαχῳ 
αμένον “ᾳκεδαιμονίοις, ἐναντία, καὶ ὑπὸ ἀνδρὸς Σπαρ- 

- guizov πεσόντος,. οὐδ᾽ ἂν ὑπεδέξαντο ἀρχὴν οὐδὲ ὅδως 
᾿᾿4θηναίοις παρῆκαν φέρεσθαι “Δακεδαιμόνιόι τὸν ἀκινά- 
ΩΣ (2) Περὶ i τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν ἄλλο εἰπεῖν, 

᾿ ἢ τῇ ϑεῷ μαρτύριον. γενέσϑαι τοῦτο ig τὸν ἀψῶνα τὸν 

ἐπὶ τῇ χῶφᾳ. λέγουσι ὃξ καὶ τάδε" κατακαυθῆναι μὲν 

' eqjv ἐλαίαν, ἠκίᾳ ὁ Μῆδος τὴν πόλιν ἐνέπρησεν ᾿4ϑηναί. 

οἷς, κατακαυϑεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅ 0007 τε ἐπὶ δύο βλαστῆ- 

δαν evite. (5) Τῷ ναῷ δὲ τῆς͵ Αϑηνᾶς ΠΠανδρόσυυ 

| . φαὸς συνεχής ἐστι" καὶ ἔδτι Πάνδρθσος ἐς τὴν ππαρακατα- 
LE θήκην ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόνη. (4) Ἢ δέ μοι 9av- 
| μάραν μάλιστα παρέσχεν; ἐστὶ μὲν οὐκ ἐς ἅπαντας γνώ 
eu, γράψω δὲ, οἷα. συμβαίνει. παρθένοι δύο τοῦ ναοῦ 


ramos valde conspicuus, doter vetustissima donaria, quo 
fum rnentig fiat, digna sunt lecticarià &ellaa ^ compactilis, 

- Daedali opus, et de Persarum spoliis: Masistii, qui ad Plataess 
emquitum dux fuit, loriea, et acinaces, qui Mardonii fuisse 
dicitur Masistium quideri ab:Atheniensiàm equitatu. inter- 
emptum scimus. Mardonius vero in acie contra Lacedaemo- 
ios dimicans, a Spartaxo milite est interfectus. — E3us 'igi- 

. fur acinacem aut omnit non sustulissent Lacedaemonii, δαὶ 
eerte sublatum Atheniensibus nom contessissent. (9) Deoles - 
vero aliud nihil memorant, nisi esse eam Minervae 48 Áttica 
certaminis monumentum.  Addsnt, incensa δ Persis urbe 
'conflagrasse, eodemque die in duum cubitum proceritatem 
férminasse. (8) Cum Minervae templo Pendresi aedes con- 
"uncta est, quae. sola ex. sororibus fidem in deposito serva- 
vit. (4)lam vero, quae magnae mihi sunt admirationj ne- 
ο΄ que apud omnes vulgata, ea, uti se habent, exponam. Virgi 


* 
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τῆς Πολιάδος. οἰκοῦσιν. οὐ πόῤῥω, καλοῦσι δὲ ᾿Ιϑηναῖοε 
' σφᾶς ἀῤῥηφόροὺς᾽ αὗται: χρόνον μέν τινὰ δίαιταν 
ἔχουσι παρὰ τῇ 050, παραγενομένης δὲ τῆς ἑορτῆς, δρῶ- 
σιν ἐν νυκτὶ τοιάδε. ἀναθόϊσαί ὄφισιν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς, 

à ἡ τῆς ᾿4θηνᾶς ἱέρεια δίδωσι φέρειν, οὔτε ἡ διδοῦσα. 
ὁκοῖόν τι δίδωσιν εἰδυῖα, οὔτε vaig φερούσαις ἐπισταμέ-, | 
wtc. ἔστι δὲ περίβολος ἐν τῇ πόλει τῆς καλουμένης ὁ ἐν 
Ἑήποις. ““φροδίτης οὐ" πόῤῥω ; καὶ δι αὐτοῦ κάθοδος. 
ὑπόγαιος αὐτομάτη" ταύτῃ κατίασιν αἴ παρϑένοι" E 
piv δὴ τὰ φερόμενα λείπουσιν, λαβοῦσαι ài P ἄλλο TL XO- 
pitovew Syxexolvpuivov. καὶ τὰς uiv ἀφιᾶσιν ἤδη τὸ 
ἐντεῦθεν, ἑτέρας δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιν παρθένους ἄγου- 
σιν ἀντὶ, αὐτῶν. (6) Πρὸς δὲ τῷ ναῷ τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἔστε. 
μὲν εὐῆριρ πρεσβύτις, ὅδον τε πήχεος μάλιστα, φμμένη 65, 
διάχονος εἶναι Avoid qn ἔστι δὲ ἀγάλματα μεγάλα χαλ- 
xov, διεστῶτες. ἄνδρες ἐς μάχην" ^ καὶ τὸν μὲν Ἐρεχϑέα 
καλοῦσι, τὸν ὃΣ. Ἐὔμολπον.. «αί τοι λέληϑέ γε ουδὲ ᾿4θη- 
πίων. ὅσοι tà: ἀρχαῖα. ἴσασιν, Ἰμμάφαδον εἶναι παῖδα 


. . nud 
um 


mes: dnae non ; longe a. Poliedos habitank: eas Athenienses . 
'Cistiferas appellant.. Hae certum, tempus apud deam com- 
morantur: deinde ubi festus dies advenit,. per noctem capita 
&ollunt, quae illas Minervae sacerdos ferre iusserit, quum : 
neque ipsa ,. quid ferendum det, neque virgines, quid ferant, 
sciant. kstin urbe septum quoddam, non longe a Veneris, quae 
in hortis dicitur. "Ibi iü nativam specum quandam descen- - 
dentes, onus deponunt, et pró eo aliud item velatum et 
occultum tollunt: et has quidem in posterüm ex eo. Yempoxe 
missas faciunt: sed pro illis totidem alias, quas in arcem, 
adducant, capiunt. (5) Ad: Minervae anus est affabre ela-- 
horata, cubitali fere altitudine; quam inscriptio Lysi^ 
macbae ministram ease dieit. Sunt eliam ex aere signa dno 
grandia, quasi inter .se dimicantium: eorum. alterum, Ere- 
chthgum. appellant, alterum . Eumolpum: neque tamen igno- 
rant, qu$.res priscas norunt, humaxedum esse hunc Eumoólpi 
H 2 
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- EUudAxov τοῦτον, τὸν ᾿τἰἀποϑωνόντα, ὑπὸ "Eiche. 


(6) Ἐπὶ δὲ τοῦ βάϑρου καὶ ἀνδριάντες εἰσὶν, ἐκτὸς 06. 
ἐμαντούετο Τολμίδῃ, καὶ ἀὐτὸς Τολμίδης" ὃς "49m. 

ναίων ναυσὶν ἡγούμενος ἄλλους τε ἐκάκωσε καὶ ἹΠελοπόν- 
γνησίων τὴν χώραν; ὅσοι. νέβονται᾽ τὴν παραλίαν. καὶ udo. - 
Ὁεδαιμονίων ἐπὶ Γυϑίῳ. τὰ νεώρια ἐνέπρησε, καὶ tb 
«εριοίχων «Βοιάς εἷλε. καὶ τὴν Κυϑηρίων νῆσον" ig δὲ 
τὴν Σικυωνίαν ποιησάμενος ἀπόβασιν, ὥς οἱ δῃοῦντε 
τὴν γῆν ἐξ μάχην κατέστησαν ; τρεψάμενος σφᾶς κατεδίω- 
δὲ πρὸς τὴν πόλιν. ὕστερον δὲ ὡς ἐπανῆλθεν ἐς ᾿4θή- 
yag, ἐσήγαγε μὲν ἐς Εὔβοιαν καὶ Νάξον ᾿4ϑθηναίων κλη- 
φούχους, ἐσέβαλε δὲ ἐς Βοιωτοὺς δστρατᾶῶ" πορϑήσας δὲ 


᾿ς δῆς γῆς τὴν πολλὴν, καὶ παραστησάμενος πολεορχίᾳ 


Χαιρώνειαν, ὡς ἐς τὴν ““λιαρτίαν πρρῆλϑεν, αὐτός τε μα- 
χόμενος ἀπέθανε καὶ τὸ πᾶν ἤδη στράτευμα ἡττᾶτο. τὰ 
μὲν ἐς Τολμίδην τοιαῦτα. ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Ἔστι 
δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἀγάλματα ἀρχαῖα" καί σφισιν ἐπετάχη μὲν 
οὐδὲν, μελάντερα ài xal wÀnyqv ἐνεγκεῖν ἔστιν ἀσθενέ- 


filium, quem Erechtheus occiderit. .(6) In basi interiore 
statuae eorum surit, qui vates Tolmidaé fuerunt, Tolmides 
etiam ipse, qui Atheniensium classis dux et alios magnis af- 
fecit incommodis, et in primis Peloponnesiorum maritimum 
agrum excursionibus infestum reddidit. Idemque Lacedae- 
moniorum ad Gythium navalia incendit; finitimos dein ador- 
, tus, .Euboeam et, Cytheriorum insulam cepit. Quum in 


^ Sicyoniorum deinde fines traiecisset eos, qui armis, nt 


agrüm- popularetur, impedire conati sunt, intra urbem re- 
puli. inde Athenas reversus , Euboeam et Naxum colonias 
deduxit. Idem, cum exercitu in Boeótos impetu facto, 
aprum depopulatus est. ' Capta mox per obsidionem Chaero- 
néa, in Haliartiorum fines excurrit: ubi et ipse dimicané 


' Cecidit, et copiae eius omnes 'fusae fugataeque sunt: Atque 


haec: quidem de Tolmide comperta habeo. (7) Exstant 
prisca Minervae signa, quae sane integra. manserunt: βκοο- 
, loráta tamen fumo, , €t quae ictum omnino null "Vüleant 


i "M 
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Φτερα.- ἐπέλαβε: γὰρ καὶ. ταῦτα ἡ φλὸξ, ὅτε, ᾿σβεβηκό: 
τῶν ἐς τὰς ναῦς ᾿φθηναίων, βασιλεὺς εἷλεν ἔρημον. τῶν͵ 
ἐν ἡλικίᾳ τὴν πόλιν... ἔστι δὲ dvóg. vs ϑήρα, ἀπερὶ οὗ 


σαφὲς οὐδὲν οἶδα εἰ τοῦ Καλυδωνίου" — xol Κύκνος Ἥρα-. 66 


πλεῖ μαχόμενος. τοῦτον τὸν Κύκνον φὰσὶν ἄλλους τε 
φονεῦσαι καὶ Αὐχον Θρᾷκα, προτεϑέντων σφίσι μονρ-; 
μβαχίας ἄϑλων" | seQl db τὸν ποταμὸν τὸν Πηνειὸν ᾿ἀπέ- 
ϑανεν 69 'HeexMovg. ὁ. | 
: (8) Τῶν δὲ iv Τροιξῆνε λόχον, c οὗς ἐς Θησέα yon. " 


E γεν, ἐστὶν; ὧὦσρ Ηρακλῆς ig Τροιζῆνα ἐλθὼν χαρὰ Ihv- 


Sic κατάϑοιτο ixi τῷ δείανῳ. τοῦ λέοντος τὸ δέρμα, ἐσέλ- 
ϑοιεν δὲ παρ᾽ αὐτὸν. ἄλλού τε Τροιξηνέων. παῖδερ καὶ Θη- 
, σεὺς ἕβδομον μέλοστα γεγονὰς ἕτος". τοὺς μὲν δὴ λοι- 
«ovg παῖδας; ὥς. τὸ δέρμα εἶδον, φεύγοντάς φώσιν. οὔχε- 
σϑαι, Θησέα δὲ" ὑπεξελθόντα ovx: ἄγαν δὺν φόβῳ παρὰ 
«ὧν διακόνων ἁρπάσαι αἕλρευν, καὶ αὐτίκα ἐπιέναι 
' σπουδῇ, λέδνεᾳ εἶπαι τὸ δέρμα ἡγούμενον. ὅδε. μὲν τῶμ.- 
λόγων πρῶτος ἐῤ αὐτόν ἐστι Τροιζηνίοις" ὁ δὲ ἐπὶ τοὐ- | 


sustinere. Ad ea. enim llogipa pervasit, quo tempore, quum 
naves conscenderent Athenienses , , urbem, quam militaris 
aetas 'deseruerat , . Kerxes occupavit. Speetatur- et apri Ye- 
natio: parum vero liquet, an ie Calydonius aper éit,' Cycni 
etiam cum Hergule pugna. ἀν hoc quidem Cycno et alios 
interemptos ferunt, et Lycum Thracem, propo-itis de syi- 
gulari certamme praemiis; ad Peneum autem amnem. ab 
Hercule.est ipse interfectus. (8) Atque ad ea quidem, quae ᾿ 
de Theseo JIreézenü commemorant, .addunt, Herculem 
Troezenem. ad, Pittheum venisse: quumque accymbere vellet, 
leonis pellerg Aeposnisse :. accessisse et. alips, Trpezenierum ^ 
pueros, et Theseum apnuín agentem ferme: septngum: cete- 
ros, ui leonis pállem viderunt, prrterritos, Rufugissg: The- 
seum, nibil inagnopere metuentem,  paglisper egressum esse, | 
-abreptaque de servorum .masibuüs .bipenni ,: "quad. aAiventem. - 
leonem esse:putaret, inyadere illum voluisse. Ki haec qui- - 
dem 4 de Theseo prima dn Troezenion: historia ynlgsta est. 


$48. 707 ATTIKA 


τω, χρηπῖδας Ala ὑπὸ πέτρᾳ καὶ ξίφος δεῖναι, yvo- 
ρίσματα. εἶναι τῷ. παιδί". καὶ τὸν μὴν ἐς ᾿άϑήνας ἀπο- 
πλεῖν, Θησέα. δὲ , ὡς ὄχτον xal δέκατον Prog. ἐγεγόνει, 
τὴν πέτραν ἀνώσαντα, οἴχεσθαι. τὴν παραχαταϑήκην τὴν 
“Αἰγέως φέροντα. τούτου δὲ εἰκὼν ἐν: ἀκροπόλεν πεποίη- 
| ταν τρῦ λόγου, χαλκοῦ πάντα ὁμοίωρ, πλὴν τῆς πέτρας. 
(9) ᾿Ἰνόθεσαν δὲ καὶ ἄλλο. Θησέως ἔργον, καὶ ó. "λόγος 
οὕτως ἐς αὐτὸ ἔχει. Κρησὶ τήν τε ἄλλην γῆν καὶ τὴν ἐπὶ 
sore TtOolv. ταῦρος᾽. ᾿ἐλυμαίνετα. πᾷλαι δὲ ἄρα τὰ 
| ϑηρία φοβερώτερα ἦν τοῖς ἀνθρώποις, ὧρ 0 v ἐν Ne 
μέᾳ λέων, καὶ à Παρνάσιος, καὶ δράκοντες τῆς Ελλάδος 
πολλαχοῦ, καὶ . ὅς «ερί. v& Καλυδῶνα. καὶ αὐ ᾿Ἐρύμανϑον, 
Xo τῆς Kogwélac. àv Κρομυῶνι" dique. καὶ ἐλέγετο, τὰ 
μὰν ἀνιέναι τὴν γῆν, τὰ δὲ. ὡς ἱερὰ εἴη ϑεῶν, τὰ δὲ καὶ 
ἐς τιμῳρίαν ἀνθρώκων ἀφεῖσθαι.. ταὶ; τοῦτον οἱ Κρῆτες 

τὸν ταῦρον ἐς τὴν γῆν πέμψαι σφίσι Ποσειδῶνά φασιν, 
τι ϑαλάαδης ἄρχων Μίνως τῆς λληνυκῆς οὐδενὸς I- 


Alteram adiiciunt: crepidás Aegeum. sub saxo, et ensem i de- 
, posuisse, quo ea aibi sigua in filio agnoscendo forent, ac 
, deinde Athenas reversum; Theseum, quum iam sextum de- 
 cimum aetatis aunum attigisset, amoto saxo depositum suatu- 
lisse. Hes tota ex aere, praeter:saxum, in. arce expresa 
est. (9) Eodem in loco aliud Thesei facinus memoriae com- 
mendarunt, de quo huiusmodi narratur historia. .Creten- 
. tium agrum quum alium, turh eum, qui Tethrini amni. adit- 
cet, taurum infestum reddidisse: fnisse enim priscis tempo- 
ribus belluas nrulto imwnanióres atque hominibus formido- 
losiores. " Cui rei testimonio sunt Nemeaeus et Parnasius leo: 
dracones in pluribus Graeciae locis: apri etiam, Calydonius 
&tque Erymanthius, οἱ in- Corinthiorum finibus Crammyo- 
nius. Has feras partim. terram protulisse , partim dis fuisse 
sacras: honnullaà etiam ad homines plectendos exstitisse fe- 
runt. Taurum-enim hunc Cretenges Neptuni ira imunissum 
memorant, quod Minos late mari toti, quod Graeciam alluit, 
. . ᾿ ᾿ $ 
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φειδῶνα ἦγεν ἄλλου. ϑεῶν μᾶλλον ἐν τιμῇ. ᾿χομισϑῆναι 
μὲν δὴ τοῦτον τὸν ταῦρόν φασιν ἐς Πελοπόννησον ix 
Ἀρήτης, καὶ Ἡρακλεῖ τῶν δώδεκα καλουμένων. ἕνα καὶ — 
. τοῦτον γενέσθαι. τῶν ἄϑλων. ὡς δὲ ig τὸ πεδίον d & φείθη ' 
«ὸ ᾿ἀφγείων, φεύγει. διὰ τοῦ Κορινθίου ᾿Ισϑμοῦ, φεύγει. 67 ' 
δὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Δτνικὴν, καὶ τῆς rio ig δῆμον τὸν 
"Μαραϑωνίων" καὶ ἄλλους. T5, ὁπόσοις, ἐπέτυχε, καὶ ' 
Μίνω παῖδα: ᾿ἀνδρόγεων᾽ ἀπέκτεινε. Μίνως δὲ ναυσὶν ἐπ 
MO alovg «λεύάφας (ov γὰρ ἐπείδετο' ἀναιντίους, εἶνας 
σφᾶς. τῆς "4vüpóysm τελευτῆς) ἐς τοσοῦτον ἐκάκωδεν, is 
ὃ δυνεχρφήϑη οἵ πρίρϑένους ἐς Κρήτην ἑπτὰ καὶ παῖδαρ 
᾿ ἔσους ἄγειν τῷ ᾿λεγομένῷ “Μινωταύῤῳ τὸν ἐμ Κνωσαᾷ 
| “αβύρφινθον οἰκῆσαι. τὸν δὲ ἐν τῷ Megan ταῦρον 
ὥστερον Θησεὺς ἐς τὴν ἀκρόπαλιν ἐλάσαι καὶ ϑῦσαι λέγε- 
ται τῇ ϑεῷ, καὶ τὸ ἀνάϑημέ ἐστι τοῦ δήμου τοῦ ἍΜαρᾳ- 
ϑωνίων,. 


imperans nibilo quam, eeteris dis Neptimó maiorem honorem 
habuisset: e Creta vero eundem taurum im Peloponnesum - 
iraiecisse, unumque fuisse de duodecim Herculis laboribus. . 
In Argivorum vero campos actum, per Corinthiacum | 
Esthrnum in Marathoniaim Atticae Fégionem fugisse: Ibi'inter 
alios multos, quos casus óbtileret, Minois etiam filum 
. Anditogeum interemisse: . Minoem graviter eo casu commotum, 
quum id Atheniensium feaude accidisse interpretaretur, ᾿ 
eomparata classe Athenas oppugnatum vexisse, ac non prius ^ 7 
Athenienses vexare destisse, quarg se pacti essent pueros 
septem, ac totidem virgines quótannis in Cretam missuros, 
qui Minotauro, quem Minos in Labyrintho Cnosr' inchuserat, 
traderentur, -Maraihoning véró taurum postea. 'Theseum 
ai ν est id arcem egisse, .aé ips deae maectasse: cuius ret 
imaginem Marathouiorum enria. dedicavit. utto qd 
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| gnum, quod Phidias fecit; in cuius clypeo. Lapi "m. 7 
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De  Cylone — Minervae signo ex bellicà praedi. — amiris 
" Acfopelis - — Panis eultu — Áreopago et. memorandis in - 
eo -- aliis dicasteriis Atheniensium eorumque originibus. 


- & n 


- 


|. 2 δὲ οὐδὲν ἔχω σαφὲς ἐϊπεῖν, lg ὅτῳ χαλκοῦν 
ἀνέθεσαν, τυραννίδά ὅμως. βουλεύσαντα. τεχμαίρομαι | 

δὲ τῶνδε εἵνεκα, ὅτι. εἶδος, κάλλιστος, καὶ τὰ ἐς δόξαν 
ἐγένετο οὐκ ἀφανὴς, ᾿ἀνελόμενος͵ διαύλου νίκην. Ὄλυμ.- 
«ἰκήν᾽ καί oi ϑυγατέρᾳ ὑπῆρξε. γῆμαι Θεαγένους, ὃς 
Μειγάρῳν. ἐτυράννησε. (2) Χωρὶς δέ γε 60a κατέλεξα, 


δύο μὲν ᾿4ϑηναίοις εἰσὶ δεχάται πολεμήδασιν,. ἄγαλμα 
divis χαλκοῦν ἀπὸ Μήδων τῶν ig Maget ive ἀποβᾶν- 


τῶν, τέχνη. Φειδίου" καί οἱ τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Aa. 


^ 66v πρὸς ᾿Κενταύρους, καὶ ὅσα ἄλλα ἐστὶν ἐπειργασμένα, 


λέγουσι τοφεῦσαν Móv: τῷ δὲ Mwt ταῦτά τε καὶ τὰ 
λοιπὰ! τῶν ἔργων Παῤῥάσιον καταγράψαι τὸν Ἐύήνορυς. 


: ταύτης τῆς Tia ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὁ "λόφος τοῦ 
 «pdvovg deb 0 


vvlov πρφοραλέουσῖν. ἐστιν ἤδη σύνόπτα,. 


΄ 
m 
14 . 
/ 
1, 


Cur, xxvm At Cylonenr c Cur r dignum putarint , cui 


| aencam, statuam. ponerent, comperti nihil habeo, quum da 


tyrannide eum. consilia inisse constet..- Habitum tamen hune 
ilii honorem coniicio ,. quod et. formae dignitate; praestiterit, 


| . et gloria , fuerit minime. vulgari, -CNNam in Olympia. vietor. de 


iterato stadio rexupciajus est, et Theagenjs Megaxensium ty 
ranni filiam in. matrimohio habuit.- (2) Praeter ea vero, 
quae a adhuc recensui, πὸ sunt ex bellicae. praedae. decimis . 
insignia apud Athenienses opera: de Persarym, qui. ἅμ Mara- 
thoniorum fines: invasersnt, manubiis Minervae " ex. 





Certaurorum pugnam Mys caelavit, quum éam Myi, et quae 
in clypeo spectantur.reliqua, Parrhasius Evenoris filius pin- - 
xisset. Hastae cuspis et i in summa galea crista g Suuio τη» 
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"m bp χεῖται χαλκοῦν ἀπὸ Βοιωτῶν δεκάτη, καὶ Xe. 
cidiov τῶν iv Εὐβοίᾳ. δύφ δὲ ἄλλα ἐστὶν ἀναθήματα, 
 ἈΠερικλῆς ὁ ὁ ανϑίππου, καὶ τῶν ἔργων, τῶν Φειδίου θέας᾽ 
μάλιστα ἄξιον, ᾿Δἀϑηνᾶς ἄγαλμα, ἀπὸ τῶν ᾿ἀμαϑέντων - 
- Ec “Δημνίας. (8). Τῇ δὲ ἀκροπόλει, πλὴν ὅσον 
Kipom φκχοδόμησεν. αὐτῆς ὁ Μιλτιάδου, περιβαλεῖν τὸ 

λοιπὸν λέγεται τοῦ τείχουρ. Πελασγοὺς οἰκήφαντάς ots 


€. 


— Φαὸ vy» ἀκρόπολιν". , paci. γὰρ ᾿ἀγρόλαν xg “ὑπέρβιον * 68 


πυνϑανόμενορ óP,, οἵτινες ἦσαν. , οὐδὲν ἄλλο. ἐδυνάμην 


διοϑθεῖν,. à Σιχελοὺρ τὸ. aeris ὅ ὄντας. “καφνανίαν Mero 


ejoa. - ! V 

| IS καταβᾶσι. δὲ οὐκ ἧς τὴν κάτω πόλιν» d ' ὅσον 
Sm τὰ. προπύλαια, πηγή τε ὕδατός ἐστι καὶ λησίον 
᾿ἡκόλλοαμος: ἱερὸν ἐν. σπηλαίω, καὶ «Πανός. Ἀρεούσῃ δὲ 
. ϑυψώρρὶ. Ἐρεχϑέως ᾿πόλλωνα ἐνταῦϑα συγγενέσθαι vo- 
plítover. χερὶ δὲ τοῦ Πανός φασιν, ὡς πεμφϑείη Φιλιπ. 
πίδης: ἐς, “ᾳκεοδαίμονα ἄγψελος ἀπρβεβηκότῳν Μήδων. lg 
᾿τὴν γῆν, ἐπανήκων ὦ δὲ “ λελαιμονίους ὑπερβάλλεσϑαι 






gue adnavigantibus conspicua est. De Boeotioru vero εἰ os 
Chalcidensium, qui in Euboea sunt, decimis aeneus currus. ^ - 


Duo praeterea dona dedicarunt, Periclgm. Xanthippi filium, 
εἴ (quae omtibus Phigdiae. operibus antecallit) Minervam: 
guam, quoda Lemniig dedicata est, Lemniam appellant, 
 (&y Arcem i ipsam, praeter eam partem, quam Cinion Miltia- 


dis filius exstruxit, snuris'cinyisse Pelasgos homines, tradunt, | 


, Qui sub arce quondam. bahitarunt:.Agrolam, et Hyperbiuim, 
de-quibua-quum studiose srincitatus fuerim, aliud nihil com-- 
 petriquene Sieilia eos in Acarnaniam migrasse. (4) Quum 
jara. descenderis, nen tamém ad inferioges urbis partes, sed 


paulo: infra .propylaeo , .fostém. videas, et ili proximum . 


- Apolliis οἱ. Panos.fauum j& specu, in quo cum Creusa 
. Kreclithá: filia. Apollinem concubmisse fania vulgavit. De 
Pane vero haec mémorise. prodita sun&: nuncium ad Lace- 
daemonios: de. Persarum in. Atticam. irraptione Philippidem 
 muasn: hünc, Quum redisset; retulisse, Lacejaemonios 


Dd 
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pal τὴν ἔξοδον" slvat γὰρ. δὴ νάμον. αὐνοῖς, μὴ j πρό. 
τερον. μαχουμένουρ divo, πρφὺν 4j ἢ πλήρη τὸν κύχλον τῆς 


᾿σελήνης γενέσθαι. τὸν δὲ' Πᾶνα ó Φιλιππίδης ἔλεγε περὶ 


τὸ ὅρος ἐντυχόντα οἱ τὸ ᾿Παρϑένιον, φάναι τῇ ec εὔνους 

proi Εἴη , «el ὅτι ἐς “Μαραθῶνα ἥξει συμμαχήσων. 
οὗτος μὲν οὖν ó ϑεὸς ἐπὶ ταύτῃ τῇ ἀγγελίᾳ τετίμηται. 
(5) Κάτω δὲ χαὶ ὁ "Aostog- πάγος" ἔστι δὲ άρειος " 


1 yog καλούμενος; ὅτι. πρώτορ. "done ἐνταῦϑα ἐκρίϑηϊ 
᾿ς μοὺ xol ταῦτα δεδήλωχεν ὁ λόγος, ὡς ᾿Ἅλιφῥόϑιον n 
λοι, καὶ ig! ὅτῳ πτείνειδ. «ριϑῆναι δὲ καὶ ὕ ὕστερον Ὀρφέ- 


στην λέγουσιν͵ ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός" καὶ βῳμός ἐδειν 
tpi "Aotlas, ὃν ἀνέϑηκεν ἀ ἀποφυγὼν τὴν δίκην. τοὺς 
δὲ ἀργοὺς λίϑους, ἐφ' ὧν ἑδτῶσιν, ὅδοι δίπαρ ὑπέχουσι 
καὶ οἵ" διώκοντνεξ, τὸν μὲν ὕβρεως, τὸν δὲ. ἀναιδείας 
αὐτῶν ὀνομάζουσι. (6) Πλησίον δὲ ἱερὸν ϑεῶν. ἐστιν, 
ἃς καλοῦσιν ᾿Αθηναῖοι Σεμνὰρ; Ἡσίοδος δὲ Ἐριννῦς ἐν 
Θεογονίᾳ. ὦ ᾿πρῶτος δέ σφισιν «Αἰσχύλος δράκοντας ἐποίης 





minus mature coplas educere ; quod religione impedirentur 


cum exercitu exire, antequam luna orbem complesaet: aibi 


. : vero ad Parthenium saltum Pana obvium factum, qui se 
- Atheniensibus pro sua erga eos benevolentia ia pugma ad 


Marathonem. praesto futurum pellicitus fuerit. Ex eo nuncio 


deo honores haben coeptos. (5) In. qua parte est etiam 


Areéopagus, inde autem nomen accepit, quod Mars eo in loco 
primus capitis causam dixerit, Nam et. Halirrhothium ab 


,eo occisum, et qua. de. causa, anfe. exposuimus, AKodem 
vero in loce post Oresti de matris. caede iudicium est con- 


gtitutum. Exstat adhue Minervae Áreae (id esà, deprecatris - 
eis) "ara, quam Orestes iam "absolutus dicitur dedicasse, 


Lapides ibidem duo sunt rudés, quibus acousatores et rei 


insideüt; alterum contumeliae, imipudentiae alterum vo- 
cant. (6) Proxime dearum est aedes, quas Atheniensés 


— Severas; Hesiodus iü eo, quod de Gentilitate deorum fecit, 
—. earmine Erinnys uominat. - Earum serpentibus esse crinem 
' implicitum; prinüs omimiun finxit Aeschylus. . Nihil tamen 
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δεν. «ὅμοῦ ταῖς ἐν τῇ χεραλῇ θριξὶν εἶναι». «oig «δὲ ἀγάλι: | 
μασιν οὔτε τούτοιρ. ἔπεατεν. οὐδὲν φοβερὸν, οὔτε ὅσα 
ἄλλα ἀνάχειται ϑεῶν τῶν ὑπογαίων. -: κεῖται δὲ xol Πλού- 
τῶν. καὶ Ἑρμῆς, καὶ Γῇ ΠΣ 'ἄψαλμα.. ἐνταῦθα ϑύρυσι μὲν — 
ὅσοις ἐν "Agslo πάγῳ. τὴν; αἰοίαι ἐξεγένετο, ἀπολύσασθαι, 
θύουσι δὲ καὶ ἄλλως ξένου τε ὁμοίως καὶ &arol, (7 Ἔστι 69 
. 6b, xol ivsóg τοῦ: περιβύλου. üvyjua. Οἰδέποδος. 'φολυ- L 
πραγμονῶν "δὲ ὁϑᾳριακον τὰ ὀστᾶ ix Θιῃβῶν. κομισθέντα, ᾿ 
τὰ γὰρ ἐς τὸν θάνατον Σοφοκλεῖ πεποιημόνα τὸν Οἰδίπο- ὦ 
δος Ὅμηρος οὐκ εἴα. μὲ .δάξαι πιστὰ, “ὃς ἔφη Οδηκιστέα, — C 
᾿ φελευτήσαντος Οἰδίσοξνον. ἐπιτάφιον birra le θήβας 
ἀγωνζαάσθαι. ZEE E 
(8) "Eos: δὲ MBocloss κεὶ. D Brice que οὐκ ἐς 
rodofso δόξης fjxovra. τὸ: μὲν οὖν παλούμονον Ilkgd- — 
βυάτον καὶ Τρίγωνον, τὸ μὲν, ἐν ἀφανεῖ τῆρ πόλεως ὃν 
καὲ ἐπ᾽ ἐλαχίστοις. συνεόψυών ἐρ αὐτὸ, τὸ δὲ ὠπὸ νοῦ ὁχή- ΄ 
ματος. ἔχει. τὰ. ὀνόματα: :Βατραχιοῦν δὲ wel Oowpuoby ἢ 
| ἀαὰ χρωμάτῳν «cl ἐς τόδε. διαμεμένηκεν, ὀνομάξεσϑαι. | 


vel harum, vel ceterorum, , quae illic posita sunt, inferorum 
numinunr simulacra quicquam horribile prau.se ferunt. Nez 
Plutonis, Mercurii, et Tellüris ibidem sunt .signa:.ad:quae 
rem.divinam faciunt, quicurique in Axeopagitico iudicie ca- 
itis periculo fuerint liberati; sed alii etiam, quum hospites, 
tum cives (7)l1ntra septum Areopagi Oedipi monumentum — 
est, de quo quum. sedulo quaererei, eius osaa Thebis eo . 
᾿ς deportata comperi. Quae enim de Oedipi morte :Sophocles 
finxit, Homerus faci, duo minus vera fuisse credam. Ab 
eo enim traditum scimus, Mecisteum Thebás profectum, iis ' 
dudis, qui.ed , Oedipi tumulum facti.sunt,: decertasse. ' 
(8) Sunt etiam apud. Athenienses alia iudicim, sed multo mi- 
nus illustria: eorum unum Parabystum, alterum 'Trigonum 
nominant. lllud ab obscuro yrbis loco ; in quo levissimae 
prorsus causae cognoscuntur: hoc a lopi fomma nomen :as- | 
&umsit. Batrachii vero et Punicei a coloribus. in hune usque 
.diem nomina permapsere Maximum were amuiumi; etquo ^ 





4. .,. 5 7 5. ATTIKA 
. «0 δὲ βέγισνον, ναὶ is ὃ πλεῖστοι συνίασιν, Ἡλίαν κα. 
- λοῦσιν. .(9) “Οπῤσα “δὲ ἐπὶ τοῖς. φονεῦσιψ,, ἐστὶν ἄλλα" 
καὶ ἐπὶ Παλλαδίῳ. καλοῦσι, καὶ τοῖς ἀποκτείνασιν dxov- 
σίως κρίσις καθέστηκε.» καὶ ὅτε μὲν “ημοφῶν' ᾿σερῶτοῤ 

.. δνταῦθα ὑπέσχε δίκας. ἀμφιαβητοῦσεν οὐδένες" ἐφ᾽ ὅτῳ 
Ul δὲ, διώφοφα. ἐξ 'τοῦτο εἴφηται." “Διομήδην γάρ. φασιν 
ἁλούσης. "Mov. παῖς. ναϊσὶν ὀπίσω ᾿κοβίξεσθωι, καὶ ἤδη 
τὸὟ νύχτα ἐπέχειμ, ὡς κατὰ Φπληῤον πλέοντερ. γίγνονται, 
καὶ τοὺς "doytleuc ὡς ig πολεμίαν. ἀκοβῆναι τὴν γῆν, & 
λὴν ποὺ δόξαντας ἐν τῇ νυκτὶ καὶ οὐ τὴν ᾿ἀττιοὴν εἶναι" 
ἐνταῦθα “ημσρῶντα. ἀέγουαιν. ἐκβοηϑήσαντα (οὐκ ἔπο 

, στάμενον οὐδὲ τοῦτον τοὺς ἀπὸ τῶν νεῶν d εἰσὶν “ἢ - 
quien: καὶ ἄνφδραρ αὐτῶν: dxoxssitiqi, xal. τὸ Παλλάδιον 
ἁρχζααυτα. εἴχεαθαι" ᾿Αϑηναῖόνι: τὸ ἄνδρα οὐ -προῖϊδό- 
μενον Oxo -τοῦ. ἵππου. τοῦ .“Ζημοφῶντου ἀνατραπῆναι, 
αὶ, συμαακηϑέντα. ἀποθανεῖν". kb. τούτῳ “Τημοφώντεα 
70 ὑπυαχεῖν δίκαρ, οἱ μὲν τοῦ ᾿συμαατηθέντος τοῖρ. προσή- 
xou » ol δὲ ᾿ἡργγείρνε φασὶ τῷ κοινῷ. ' (40). Ἐπὶ rod 


΄ £réquentiesmi conveniunt, Heliàenm vocant. 9) In eo- foro, 
qnod 'Palladi&m: appellant, . caedis: caüsae agitantur. Atqne 

. in eo quidem primum. Demophontem causam dixisse nemo 
ambigit:.emius vero is crümihis reus fuerit, non satis inter 
omnes convenit Diomedem - quidem tradunt, Πίο capto, 
«quuin ih; patriam reveheretur, per noctem viae errore ad 
Phalérux appulisse. .Ubi. quum Argivi, qui cum eo erant, 
in agrurà tanquam hostilem populabundi excurrerent, ut qui 
aliam .quám Atticam terram inter tenebras crederett, Demo-- 
.phontem: niunt ,.et ipsum nescientem , Argivorum eam clas- 
sem esse, as: propulsandas populstiones: aceurrisse. Quum. 
qne, aliquot, interfectis," Palladio erepto, domum abiret, 
ab eius equo Athenierisem hominem, quum parum is pro- 
epicenet,: snbversum elisumque interisse. - Demopbhontem 
itaque alii ab eius, qui interfectus fuerat, propinquis, alii 

' Aero ab: Ávgivorem . republica reum factpm :raémorant. 
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glo δὲ χρίδιξ "X ἐργάσαδϑαὶ φόνον σὺν" qi 


διχκίῳ φαμένοιφ᾽ ὁποῖόν Tu καὶ. Θησεὺς παφεχόμενὸς 
7 ἀπέφυγεν, ὅτε “Πάλλάντα. ix ἀναστάντα xol τοὺς παῖδας 
᾿ἔχεευνε.. πρότερον δὲ πρὶν 7 Θησεὺς ἀφείθη, καϑεστήκει, 
πᾶόδι φεύγειν κτείναντα, ἢ κατὰ ταὐτὰ ϑνήσκειν μένοντα. 





NC 


| (41) Τὸ δὲ iv Hovrovdo καλούμενον, ἔνϑα τῷ σιδήρῳ : 


καὶ «ἄδεν ὁμοίως τοῖς ἀψύχοις δικἄξουσυν, ἐπὶ τῷδε ὦ ἄρ- 
. ξασθαι ῥομίξω. “Αθηναίων βασιλεύοντος Ἐρεχϑέως, τότε 
πρῶτον βοῦν ἔκτεινεν ὁ βουφόνος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ 


Πολεέως “Διός -καὶ ὁ. μὲν. ἀπολιπὼν “ταύτῃ τὸν πέλεκυν 






ἤλϑεν ix τῆς χώρας φεύγων » ὁ δὲ πέλεχυς παραυτίκα 
Peres μὲν δὴ καὶ ἄλλα τῶν ᾿ἀψύχων αὐτόματα ἐπιϑεῖναι 
σὺν τῷ δικαίῳ τιμωρίαν ἀνθρώποις" ἔργον δὲ κάλλιστον 


καὶ δόξῃ φανερώτατον. Ó Καμβύσου παρέσχετο ἀκινάκης. 


(12) Ἔστι. δὲ τοῦ. Πειραιῶς πρὸς ϑαλάδόῃ. ᾿Φρεαττύς" 
ἐνταῦϑα οἱ πεφευγότε , ἣν ἀπελθόντας ἕτερον ἐπιλάβῃ 
σφᾶς ἐγχλῆμα, πρὸς ἀκροώμένους ix ἑῆς γῆς ἀπὸ νεὼς 

ἀπολογοδντάι. Τεῦκρον. Ὁ πρῶτον Aóyos ' ἔχει “Τωαμῶνι 
(10) In Delphinio causam üicunt, qui se iure occidisse de- 
féndunt: quo iudicio et Theseus, quum .Pallàgi eiusque 
filios res novas molientes interemísset, absolutus ; . Antea 
'Théseurh enini interfectorem necesse erat exilii 6s 






E: ἐφείϑη πριϑείς᾽ καὶ ἐς τόδε ἀνὰ πᾶν ἕτος κρίνεται. AE. 


asolum - 


, vertere, aut talionis poénam suscipere. (11)In Prytaneo — — 


' de ferro aliisque i inanimis iudicium fit: cuius-rei hoe initum. 


fuisse arbitror. Erechtheo Athenis régnante, bovem spcer- 
dos 16; qui Buphonus est appellatus , ad Políei Iovis aram 


occidit, statimque relicta bipenne e finibus excessit: bipen: —— 


nis iudicio absoluta est. Et eum quidem ritum quotannis 


servant. Dicuntur autem alia quoque inanima sua sponte 
. hominibus iustam inflixisse ultionem: et Cambysis acinacés 


pulcherrimum ac mnobilissinium perpatravit facimus. (19) It 


Piraeei matitima parte Plreattys est, ubi rei, si semel elapsi | 


alio implicentur crimime, e navi iudicibus in littore consi- 
stentibus causam dicunt: ac Teucrüin aiunt primum omnium 
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οὕτως ἀχολογήδασθαι , μηδὲν- ἐς τὸν “ἔαντὸς ϑάνατον 
εἰργάσϑαι.. τάδε μὸν οὖν εἰρήσθω, μαι τῶνδε εἵνεκα, γνῶ». 
᾿ » ὁπόσοις. μέτεστι σπουδῆς. * eis «d δικαστήρια.. ! 


(CAPUT XXIX. 


De nave ad Pahathenaeorum poripam ducendam constrhcta — 
Deliaee navis magnitudine —- templis et zepulcris extre ^ 
arbem in págis et viis — Academia et Diariae templo pro- 
pe illam «— 'sepulcris fortium et illustriurn viroruz in via 
ed Academiam, | 


“ἢ 


T. οὔ δὲ ᾿Αρείου χάγου πλησίον delia ναῦς ποιηϑεῖσα 
ἐς τὴν τῶν Παναθηναίων πομπήν᾽ καὶ ταὐτὴν μὲν ἤδη 
σοὺ τι ὑπερεβάλλετο. Τὸ δὲ ἐν 4“ήλῳ πλοῖον οὐδένα 
ato νικήσαντα οἶδα, xaxov ig ἐννέα febres. ἀπὸ τῶν 
καταστρωμάτων. ΕΣ 
, ΚΟ ᾿Δϑηναίοις δὲ καὶ ἕξω πόλεωρ ἐν τοῖρ δήμοις, καὶ 
mE κατὰ τὰς ὁδοὺς ϑεῶν ἐστιν ἱερὰ,, καὶ ἡρώων καὶ ἀνδρῶν 
γ1 τάφοι." Ἐγγυτάτω δὲ ᾿ἀκαδημία, χωρίον ποτὲ ἀνδρὸς 
ἰδιώτου, γυμνάσιον δὲ ἐπὶ ἐμοῦ. κατιοῦσι δ᾽ -ig ᾳὐτὴν, 
B περίβολός ἐστιν ᾿᾿γπέμιδορ, καὶ ἐόανα ᾿Αφίστης καὶ Kaj- 
eo se modo Telamoni purgasse , quum de Aiacis caede culpa 


. vacaret. Et haec quidem de: iudiciis commemoravimus, ut, 
quantae 'ea curae Atheniensibus eint, Antelligi possit. 


. Car. XXIX.  Nonlonge ab Areopago navis ostenditur 
ad Panathenaeorum pompam fabricata, qua fortasse maior 
'alia facile inveniatur: ea vero, quae Deli est, omnes, quas 

ego nofim, magnitudine superat. E foris enim eins novenis 
eminent remigibus transtra. (2) In curiis Apsis extra urbem, 
et in viis passim, deorum templa, heroumque et hominum 
sunt sepulcra. Non longe a muris Ácademia est, privati 
olim hominis . ager, nunc gymnasium :. in illam descendentibus 
septum quoddam est t Dianae, et gimulacra Optimae ac Pul- 
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λίστης: ὡς piv ἐγὼ δοκῶ ; καὶ ὁμολογεῖ SE ἔπη τὰ 
“Σαπφοῦς, τῆς ᾿Δρτέμιδός εἶσιν ἐπικλήσεις αὗται". λεγό- 
μενον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. 
xci ναὸς οὐ μέγας ἐστὶν, ἐς ὃν τοῦ Διονύσου τοῦ Ἐλευ- 
ϑερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ πᾶν ἔτος πομίξουσιν ἐν τεταγμέ- | 
veig ἡμέραις. ἱερὰ μὲν όφισι ταύτῃ τοσαῦτά ἔστι. 
(8) Τάφοι δὲ Θρασυβούλου μὲν πρῶτον τοῦ Δύχου, dv- 
- "δρὸρ τῶν τε ὕστερον καὶ ὅσοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν 49 
ψαίοις λόγιμοι τὰ πάντα ἀρίστου: παρέντι δέ μοι τὰ 
«πλείω, τοβαῦτα ἐς πίστιν ἀρκέσει τοῦ λόγον. τυραννίδα 
γὰρ ἕπαυσε τῶν τριάκοντα καλουμένων σὺν ἀνδράσιν 
ξξήχοντα τὸ καταρχὰς ὁρμηθεὶς ἐκ Θηβῶν" καὶ ᾿Αϑηναί- 
ovg στασιάξοντας διαλλαγῆναι καὶ συνθεμένους ἔπεισε 
μεῖναι... πρῶτος μέν ἐστιν οὗτος τάφος' ἐπὶ δὲ αὐτῷ 
ἹΠΙερικλέους τε καὶ Χαβρίου καὶ Φορμίωνος. (4) Ἔστε: 
δὲ xol πᾶσι μνῆμα , Ν4ϑηναίοις, ὁπόσοις ἀποθανηῖν. συνέ. 
σεόεν ἕν τὲ ναυμαχίαις τοὶ ἐν μάχαις “ πῶς Qe ὅσον. 
cherrimae. Esse vero ea Dianae cognomina , et ipse conii- 
᾿ς cio, et Sapphus carmina: testantur; de quibus nihil hoc. 
loco attinet dicere, quum multa tamen tradita sint. Est 
etiam aedes non magna, in quam Bacchi Eleütherensis simu-, 
lacrum quotannis statis diebus portant. Et tot quidem ipsis 
ea parte sunt aedes sacrae. (8) Iam vero inter sepulcrapri- - 
mum obtinet locum Thrasybuli Lyci filii, viti Atheniensium 
' omnium, qui ante ipsum fuere, quique sunt eius aetatem 
consecuti, omni laudum geénere praestantissimi: de que, 
quum nihil nunc necesse sit omnia commemorare, unum ta- 
men, ex quo sit eius virtus testata, non praetermittam. [8 
triginta tyrannorum dominatum initio cum sexaginta "non 
amplius sociis, Thebis profectus, evertit, et Atheniensibus | 
diuturnis seditionibus pene afflictis, compositionis et ton- 
 cordiae aüctor fuit. Alii deinceps sunt tumuli, Periclis, 
Chabriae, “εἰ Phormionis. (4) Est etiam suum omnibus 
Atheniensibus, qui aut navalibus apt terrestribus praeliis. 
, pro patria imortem eppetiere " mionumentum ) À9 exceptis, 
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Μαραϑῶνο αὐτῶν ἠγωνίσαντο" τούτοις γὰρ κατὰ χωφὰν 
εἰσὶν οἵ τάφοι" δί' ἀνδραγαθίαν" οἱ δὲ ἄλλοι κατὰ τὴν — 
ὁδὸν κεῖνται τὴν ἐδ ᾿Ακαδημίαν, xul σφῶν ἑστᾶσιν ἐπὶ 

- τοῖς τάφοις. στῆλαι τὰ ὀνόματα κἀὶ τὸν δῆμον ἑκάστου 
λέγουσαι." πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν, οὺς ἐν Θράκῃ ποτὲ ἐπι; 
κρατοῦντας αἶχρε Δραβήσκου τῆς χώρας "Hócvol φονεύ- 

E οὖσιν ἀνέλπιστοι ἐπιθέμενοι". λέγεται δὲ καὶ ὡς xegevyol 
᾿πέδοιεν. B αὐτούς. στρατηγὸϊ δὲ ἄλλοι τε ἦσαν καὶ Alta- 
γρος, ᾧ. μάλιστα ἐπετέτραπτο ἡ δύναμις, καὶ “Ἰεκελεὺς 
Σωφἄνης, ὃς τὸν "doysióv ποτὲ πένταϑλον Νεμείων ἀνῃ- 
ὀημένον νίκην ἀπέχτεινεν Ἐὐρυβάτην, βοηθοῦντα Ay. 
φἥταις. στρατὸν δὲ ἔξω τῆς Ἑλλάδος ᾿Αθηναῖοι τρίτον 

72oótov ἔστειλαν. Πριάμῳ uiv γὰρ καὶ Τρωσοῖ πάντες 
“Ἕλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγου κατέστησαν ἐς πόλεμον" ᾿49η- 
γαῖοι δὲ ἰδίᾳ uev Ἰολάου τὲ ἐς Σαρδὼ, καὶ δεύτερον ἐφ 
τὴν νῦμ "Ἰωνίαν ἐστράτευσαν, καὶ τρίτον᾽ δὴ τότε ἐς τὴν 
Θράκην.: (9 ?Edti δὲ ἔμπροσθεν. τοῦ μνήματος στήλη, 


΄ 


qui ad Marathoneni ceciderunt. Illis enim eodem, quo oc- 
cubuerunt, loco,sepüulcra ad virtutis memoriam erecta. Alii 
. émnes in via sunt , quae: ad Academiam ducit, sepulti , aC 
pilae tumulis impositae cum elogiis riomen cuiusque et cu- 
| riam testantibus. In primis eorum sepulcra ' spectantur, 
duos, quum Thraciam i iam omnem δά Drabescuriisque oc- 
- cupassent, Edoni de improviso adorti interemerunt: quos 
- ipsos etiam fulminibus ictos periissevdicunt. ' Duces iis et alii 
fuerunt , et Léagrus, cui copiae omnes fuerant commissae: - 
et Decelensis Sophanes, qui Eurybaten AÁrgivum de quinque 
ἄπ Nemea certaminibus victorem Aeginetis operi ferentem oc- 
' cidit. Et hunc quidem extrà Graeciam tertitüm exercitum 
Athenienses misiáse:constat. Nam Priamo et Troianis Graeci 
"omnes éommuni consensu bellünr intulerünt: Athenienses 
.' vero privatim. cum lolao in Sardiniam primum . deinde in 
' "Koniam, tértio ih Thraciam! arma promovere, (6) À fronte 
"monumenti coluimna est, in qua pugnantes: equites duo: cer- 
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μαχομένους ἔχουσα ἱππεῖ" ᾿Μελάνωκός σφίσιν ἔστι ve 
ἹΜακάῤτατος ὀνόματα, oUg κατέλαβεν ἀποθανεῖν ἐναντία. 
Δακεδαιμονίων καὶ. Βοιωτῶν τεταγμένους, ἔνϑα, τῆς 
Ἐλευσινίας εἰσὶ χώρας πρὸς Ταναγφαίους ὅροι. καὶ 
Θεσσαλῶν τάφορ ἐστὶν ἱππέων χατὰ παλαιὼν φιλίαν . ἐλ- 
ϑύντων, ὅτε σὺν ᾿ἀρχιδάμῳ ᾿Πελοποννήσιοι πρῶτον iai: 
βάλον ἐς τὴν Aviv στρατιᾷ", καὶ πλησίον τοξόταις . 
Κρησίν. αὖθις δέ ἐστιν ᾿ϑηναίων μνήματα, Κλεισϑέ- 
ψογς, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς; di νῦν καϑεστᾶσιν, εὑρέθη" | 
καὶ ἱππεῦσιν ἀποθανοῦσιν, ἡνίκα συνεπελάβοντο oL 

Θεσσαλοὶ τοῦ κινδύνου. ἐνταῦθα καὶ Κλεωναῖοι κεῖνται, 
μετὰ ᾿Δργείων ἐς τὴν ᾿Δττικὴν. ἐλθόντες" ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, — 
γοάψω τοῦ λόγου μοι κατελϑόντος ἐς τοὺς ᾿ἀργείους. '«ol 
" domvalov δ᾽ ἔστι τάφὸς, oi, πρὶν ἢ στρατεῦσαι τὸν Mi 
δον, ἐπολέμησαν πρὸς Αἰγινήτας. (6) Ἦν δὲ ἄρα καὶ 
δήμου δίκαιον βούλευμα, εἰ δὴ καὶ ᾿Αϑηναῖοι μετέδοσαν 
δούλοις. δημοσίᾳ ταφῆναι; καὶ τὰ ὀνόματα * ἐγγραφῆναι 


^ 
M 


nuntur, quorurh uni Melanopo,' alteri Macartato momen: 
qui adversus Lacedaemónios et Boeotios dimicantes, in ipsis 
Eleusiniorum et Tanagraeorum finibus cecidere. Exstant et - 
Thessalorum equitum tumuli, qui pro vetere amicitia Athe- 
niensibus auxilio venerunt , quum in Atticam Peloponnesii, 
: duce Archidanio, invasissent: ac secundum eos Cretensiunt : 
sagittariorum: Atheniensium rursus, Clisthenis primum, qu£ 
eam. tribuum rationem instituit, quae etiamnum observa- - 
tur. Equitum deinde eorum, qui occubuerunt 1n eo proelio, 
in quo Thessali cum Atheniensibus periculum adiere. Eo- 
dem etiam in loco Cleonaei iacent, qui cum Árgivis in Atti- 
cam venerant.. Qua autem de causa venerint, tunc expo? 
nam, quum ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et 
eorum Atheniensium ibi tumuli, qui ante "Persicum bellum 
chm Aeginetis pugnarunt. (6)-Aequitatis. autem. plenissi- ' 
mnum illud plebiscitum fuit, quo publicae sepulturae honor 
est cum servie communicatus ; i | eorumque "nomina, columnis 
Tom. L | | | ^ (5 L 
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᾿ὀτήλῃ: διμοῖ δὲ ἐγαδοὺς σφᾶς ly τῷ πολέμῳ γεγέσϑαι 


^ . κερὶ τοὺς δεσπότας. ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα ἄλλων, 


διάφορα δέ σφισι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων" καὶ γὰρ τῶν 


ἐπ’ "Ολυνϑον ἐλϑόντων oi ϑοκεμώτατοϊ, καὶ Μελήσανδρος 
dg τὴν ἄνω ᾿Καρίανοναυσὶν ἀναπλεύσαρ υδιὰ τοῦ Μαιάών- 
δοου. (7) Ἔτάφησαν δὲ xol of τελευτήσαντες πολεμοῦν- 
ἴος Ἀασσάνδρου, «ài oL συμμαχήσαντές ποτε ᾿Αργείων' 
ἀραζϑῆναι δὲ οὕτω σφίδι cow πρὸς ᾿ἀργείους λέγουσι 
συμμαχίαν. “Πακεδαιμονίόις, τὴν πόλιν τοῦ ϑεοῦ σεί- 
ὄαντος,, οὗ εἵλωτες ἐς ᾿᾿Ιθώμην ἀπέστησαν" ἀφεστηκότων 
78 δὲ, oi Αακεδαιμόνιοὶ βοηθοὺς καὶ ἄλλοὺς καὶ παρὰ 


᾿δρας ἀποστέλλουσι, καὶ στρατηγὸν Κίμωνα τὸν Μιᾶλτιᾶ- 
. $ov' τούτους ἀποπέμπούσιν of Aaxeüeiuóvios ἀρὸς ὑπο- 


ψίαν. ᾿Αϑηναίοις δὲ οὐκ ἀνεχτὰ ἐφαΐνετο περιυβρίσθαι ' 


᾿ φιαὺ ὡς ἐχομίξοντο ὀπίσω, ὀυμμὰάχίαν ἐχουήδαντο ᾿Αργείοιξ 
αι, Δακεδαιμοῤίῶν ἐχθροῖς τὸν Gravre οὖσι χρόνον. ὕστε: 
eo δὲ μελλούσης ᾿Αθηναίων iv Τανάγρᾳ γίνεσθαι πρὸς 


ἱποῖθα sunt, quod fideliter et strenue dominis i in praelio ope- 
ram sham navassent. Sunt et aliorum virorum monuments, 
qui diversis in locis pugnantes céciderunt: clarissimi vero 
"ommium, qui ad Olynthum pugnarunt. Ibi videas et Mele- 
τς sandri monumentüm, qui navibus adverso Maeandro in gu- 
: | eriorém Cariam contendit. (7) Ibidem conditi aunt, qui 
| [en bello occubuerunt, ét qui ex, Argivis tum belli 

j Tüerünt socii. "Huius vero societatis cum Argivis hanc fyisse 
Causam trádunt. Sparta terràáe motu concussa ,  Bilotes 
(publicae scilicet operae, captivi Messenii) in Ithomen se- 

' cesserunt. Fecit eà defectio, ut Lacedaemonii et ab aliis, 

et ab Atheniensibus auxilia poscerent. Missi sunt itaque le- 

ΝΣ ctissimi viri cum Cimone Miltiadis filio: sed eos Lacedaemo- 
"^ dii, quod suspectos haberent, remiserunt. Ubi igitur ilh 
domum rediere, "Athenienses-ea contumelia graviter commo- 

/ , ,- t, cum Argivis Lacedaemoniorum hostibus foedus fecerunt. 
. Postea quum ad Tanagram cüm Boeotiis et. Lacedaemoniis 


A 





/ ᾿᾿ϑηναίῶν μετεπέμποντο" οἵ δὲ σφισύν. ἐπιλέκτους ἄν. 


^ . atum. o o 
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Βοιωτοὺς " Aosisboapovioog μείχης, ἐφίχοντο "ἀθχναίοις 
“Ἀργεῖοι. βοηϑοῦντες" καὶ παραυτίχα μὲν ἔχοντας «iov 
Md “Ἀργείους νὺξ. ἐπελθοῦσα ἀφείλετο τὸ σαφὲς τῆς Ψί- 

ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν ὑπῆρξε κρατῆσαι Aexiünuuo- Ὁ 
vio Θεσσαλῷν προδόντων ᾿ἀϑηναίους. κχαταλέξαι δέ. 
foc. «c τούδδε ἐπῆλθεν" ““πολλόδωρον. ξένων ἡγεμόνα, 
- ὃς ᾿Αθηναῖος μὲν ἦν, ἐκπεμφθεὶς δὲ ὑπὸ Agalvov dargd- . 
sov τῆς bg. ᾿Ελλησπόντῳ Φρυγίας, διεφύλαξε Περινθίοις 
τὸν πόλιν, ἐσβεβληκότος ἐς τὴν Περινϑίαν Φιλίππου 
69039... ϑὗτύς ἴδ οὖν ἐνταῦϑα τέθαπται, , καὶ Εὔβουλος 


Ó Ziwitigov, osx ἄνδρες, οἷς ἀγαθοῖς οὖσιν οὐκ Lugko- | ΝΣ 


λούϑησε τύχη χρηστή" τοῖς μὲν οὖν ἐπιϑεμένοις τυρὸν» 
ψοῦντι “αχάρει, οὗ δὲ tov Ἐειραιώς πφτάληψεν, ἐβούλευ-. 
' dev. Μαχεδόνων φρουρούντων, zQw δὲ εἰργάσϑαι τὸ 
— ἔργον, ὑπὸ τῶν. συνειδότων ϑηγυϑέντες ἀπώλοντα. 

(8) Κεῖνεαι δὲ καὶ οἵ περὶ Κόρινθον σεσόντερ" ἐδήλωσο ᾿ 
δὲ οὐχ ἥκιστα ὁ ϑεὸς ἐνταῦθα ol αὖθις ἐν Αεύαεροιρ, 
essent Áthenienses praelium conímissuri, auxilia illis quidem 
AÁxgivi amiserunt :- neque multum abfuit, quim ex acie Supe» 
riores discederemt. Verum nox, quo miuus, Uiri vicissent, 
cerni;posset, obstitit. Postero vero die Thessalornm equi- 
ture proditione a Lacedaemoniis Athenienses victi sunt. Sed 
eorum ducum, quorum in.eo loco monumenta exstant, lon- 
ge clarissumus Apollodorus mercenariorum dux, qui quum. 
Atheniensis esset, ab Aristo (eius Phrygiae, quae ad Helles 
pontum est, satraps) cwm euciis missus, Perinjhiorum 
civitatem, eius fines Bhilippo cwm exercitu ingresso, serva- 
vit. Hic igitur ilic sepultus est: item Eubnulus .Spinthari 
Bhus: alh etiam, quorum virtuti fortuna fuit imiquior. ..Eo- 
zum enim ali, quum in Laeharem tyranpum coniurassant, 
alü vero, quum de eiiciendo ex Piraeeo Macedgnum praesi- 
dio eonsilia iniissent, priusquam negotium, conficerent ,. con- 
Bciorum.indicio oppressi sunt... (8) Siti etium ibi sunt, qui 
ad Corinthum ceciderunt : ubi facile-derdaxavit.Degs, quem - 
admodum et post in Leuctrica pugna, eos, qui a Graecis viri 
EE (o - i 2 


95 


- 


132 | m ATTIKA 
τοὺς ὑπὸ Ελλήνων χαλουμένους ἀνδρείους. τὸ μηδὲν 
ἄνευ τύχης εἶναι" εἰ δὴ “ακεδαιμόνιου, Κορινϑίων τότε 
καὶ ᾿Αϑηναίων,. ἔτι δὲ καὶ ᾿Δργείων καὶ Βοιωτῶν κρα- 
“τήσαντερ, ὕστερον ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ᾿Δεύκτροις ἐς 
. τοσοῦτον ἐκακώθησαν. (9) Μετὰ δὲ τοὺς. ἀποθανόντας 
ἐν Κορίνθῳ , στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι τὴν αὐτὴν d'a 
74 νει τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς μὲν ἐν Βὐβοίᾳ τε καὶ Χίῳ τελευτήσὰ 
σι" τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿4σιανῆς. ἠπείρου δια. 
φθαρῆναι, δηλοῖ, νοὺς δὲ iv Σικελίᾳ, γεγραμμένοι δέ 
| εἶσυν οἵ τὲ στρατηγοὶ mA» Νικίου, καὶ τῶν στρατιωτῶν 
ὁμοῦ τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖρ. Νικίας δὲ ἐπὶ τῷδε παρείθη" 
ἡράφω δὲ οὐδὲν διάφορα, ἢ Φίλιστος, 0g ἔφη poste 
| v piv Oxovodg ποιήφασθαι τοῖς ἄλλοιρ,͵ πλὴν αὐτοῦ, 
καὶ de ἡλίσκετο, αὑτὸν. ἐπιχειρεῖν ἀποκτεῖναι, Νικίᾳ δὲ 
τὴν παράδοσιω ἐθελοντῇ γενέσθαι. τούτων εἵνεκα οὐκ 
ἐνεγράφη Νικίας τῇ στήλῃ. καταγνωσθεὶς, αἰχμάλωτος 
ἐθελοντὴς εἶναι «al οὐκ ἀνὴρ πολέμῳ πρέπον. (10) Εἰσὶ 
| . ͵΄ C f 

— fortes appellantur , sine dortuna nihil esse. Nam Lacedat- 
monii, qui Corinthios ante, Athenienses , Argivos, et Boeo- 
tios.armis domuerant, ad Leuctra tam ingenti clade a solis 
Boeotis afflicti sunt.. (9) Post eorum tumulos, qui ad Co 

rinthum periere, columnam unam multis erectam | esse , i- 
scripti elegi testantür. Hos enim' in Euboea , illos in Chio, 
quosdam in extremis continentis Asiae finibus, alios in Sicilis 
cecidisse indicant. Duces etiam adscripi sunt prete 
Niciam; et Platasenses milites una cum oppidanis, Niciam 
quidem praeteritum non aliam ob causam, quam.Philistus 
predidit, crediderim. Scribit enim ille, Demosthenem ir 
deditione facienda se unum -exeepisse; ac quum in hostium 
potestatem veniret, sibi ipsi manus .consciscere conatum 
Niciam vero ultro deditionem fecisse; éamque ob remi no- 
men.eius in columna inscriptum non ésse, quod, se quum 
hostibus ultro dedidisset , quod imperatore ac forti viro di- 
gnum esset , non fecerat. (10) Sunt in alia columna inscri- 


0 
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ἂὲ ἐπὶ ἄλλῃ στήλῃ καὶ ob μαχεσάμενοι περὶ τὴν Θράκην) 

καὶ ἐν Μεγάροις, xoi ἡνίκα ᾿ρκάδας τοὺς ἐν Movuwilg 
καὶ Ἠλείους ἔπειθεν ᾿Αλκιβιάδης “ακεδαιμονίων ἀποστῆ- 
γναν καὶ οἵ, πρὶν. ἐς Σικελίαν ἀφικέσϑαι᾽ “ημοσθένην, 
Συρακουσίων χρατήσᾷντες. 1) Ἐτάφησαν. ὃὲ καὶ ot 

περὶ τὸν Ελλήσποντον ναυμαχήσαντες, καὶ ὅσοι Moxsüó- — 
vov ἐναντία ἠγωνίσαντο ἐν “Χαιρωνείᾳ, καὶ οἵ μετὰ Κλέω- 
vog ἐς ᾿Ἀμφίπολιν στρατεύάαντες᾽ οἵ τῷ ἐν duo τῷ 
| Ταναγραίων, τελευτήσαντες , καὶ ὅσους ig" Θεσααλίαν 


᾿ Δεωσθένης ἢ ἤγαγε, καὶ οἵ πλεύφαντες ἐς. Κύπρου ὁμοῦ 


Κίμωνι, τῶν τε aov ᾿Ολυμπιοδώρῳ τὴν φρουρὰν ἐκβαλόν- 
τῶν τριῶν καὶ δέκα ἄνδρερ. οὐ πλείους. (19λ Φασὶ δὰ 
[4ϑηναῖοι καὶ Ῥωμαίοις 0 ὅμορόν τινὰ πολεμοῦσι πόλεμον, 
Φτρατιὰν οὐ πολλὴν. πέμψαι, καὶ ὕστερον ναυμαχίας . 
Ῥωμαίων πρὸς Καρχηδονίους γιγνομένηρ, τριήρεις πέντε 
᾿Δττικαὶ παρεγένοντο" ἔστιν οὖν καὶ τούτοιρ ἐνταῦϑα 
τοῖς ἀνδράσιν ὁ τάφος. (18) Τολμίδου δὲ καὶ τῶν σὺν 
αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἤδη μοι τὰ ἔργα, καὶ ὃν τρόπον ἔτε- 


. ΦΕΣ, quiin Thracia et ad Megaram puguearunf; quique cum 
Alcibiade fuerunt, quum eius auctoritatem .- uti Arcades, 
qui Mantineam tenept, et Elei, a Lacedaemoniis defecissent ; 
et qui ante Demosthenis in Siciliam adventum Syracusanos 
vicerunt. (11) Sepulcra etiam eorum visuntur, qui ad Hel- 
lesporitum navali preelio conflixerunt, et qui steterunt Con- 
tra Macedonas in Cbhaeronea, quique sub Cleone ed. Amphi- 
polimuneruerunt, Ad hos, qui ad, Delium in Tanagraeorum 
finibus ceciderunt, et quos in Thessaliam Leosthenes duxit, 
et qui cum Cimone in Cyprum navigarunt: illi etiam, qui: 
Olympiodorum secuti, tredecim non amplius viri; Macedo- — 
nem praesidium eiecerunt. (12) Ferunt Athenienses, Roma-. 
nis aliquando se finitimum quoddam bellum gerentibus auxi-. 
la non saue magna misisse: triremes etiam quinque Atlicas 
navali praelio contra Carthaginienses interfuisse. Sua igitur 
js etiam militibus .sunt monumenta. (18) Tolmidae vero, 
et militum cius res gestas, quoque modo interierint, supe- 


Y 
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,. 


E λεύτησαν. E δὲ διῷ φίλον, κειμένους σφᾶς κατὰ τὴν 


' ὁδὸν ταύτην. (44) Κεῖνται δὲ καὶ οἱ σὺν Κίμωνι τὸ μέγα 
«ἔργον iW Ἑὐρυμέδοντι πεζῇ καὶ ναυσὶν αὐθημερὸν κρα- 
, τήσαντερ. τέθαπται δὲ καὶ Κόνων καὶ Τιμόϑεος, δεύτε- 
oou μετὰ Μιλτιάδην καὶ Κίμωνα οὗτοι δατὴρ καὶ παῖς 
ἔργα ἀποδειξάμενοι λαμπρά. (15) Κεῖται δὲ καὶ Ζήνων, 
ἐνταῦθα ὁ Μνασίου, καὶ Χρύσιππος ὁ Σολεὺς, Νικίας 
1s ὁ Νικομήδους ξῶα ἄριστος γράψαι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 


.TÓ Δρμόδιος καὶ ᾿Δριστογείτων, ol τὸν Πειδιδτράτου παῖδα 


Ἵππαρχον. ἀποκτείναντες, ῥήτορές ts Ἐφιάλτης, ὃς τὰ 


. φψόμιμα τὰ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ μάλιστα ἐλύμήνατο, καὶ “4υ- 
| xoUQyog ὁ Avxóggovoz. (16) 4oxooyo δὲ ἑἐπορίαϑη 
. pi τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντακοσίοιβ' “πλείονα καὶ 


* δξακισχιλίοις, ἢ ὅσα Περωιλῆς ὃ ἴανθίππου. συνήγαγε" ᾿ 
κατεσκεύασε δὲ πομπεῖα, τῇ 9:0, καὶ Νίκας χρυσᾶς, καὶ 
παρϑένοις κόσμον ἑκατόν" ὃς δὲ πόλεμον ὅπλα καὶ βέλη, 
καὶ τετρακοσίας ναυμαχοῦσιυν ἐἶναι τριήρεις" οἰκοδομή" 


rius exposuimus: eorum etiam, si quis forte id nosse aveat, 
in eadem viá sepulcra sunt. (14) Siti praeterea illic sunt, 
quorum magna exstitit Cimone duce bellicae virtutis et. per- 
illustris gloria. Eodem enim die hostes ad Eurymedontem 
terréstri praelio navalique superarunt. Conon exinde, et 
"Tunotheus ibidem sepulti: qui post Miltiadem et Cimonem 
primi, pater etfijius, res magnas 'et praeclaras gesserunt. 
(15) Conditi ibi'etiam siint Zeno Mnaseae filius," Chrysippus 
Solensis,. Nicias Nicomedis filius, in pingendis animalibus ae« 
. fatis $uae longe. praestantissimus: Harmodius et Aristogiton, 
Qui Pisistrati filium fipparchum occiderunt. "Oratores vero 
Éphialtes, qui Areopagi instifuta, ut qui maxime, pervertit: 


᾿ Lycurgus Lycophronis filius, (16) qui in cogenda'in pubti- 


cum aerarium pecunia Periclem Xanthippi filium superavit 
talentis soxies mille et quingentis(?): idemque ad Minervae 
pompas ornamenta mülta, et aureas Victorias comparavit, 
Ac virginibus centum mundum dedit. "Ad belli autem sits 
scutorum et iaculorum numéruta auxit:oclassem supplevit, wt 


. quadrinpentaé triremes ad navales pugnas deduci: possent. 


- 
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ματα δὲ ἐπετέϊεας μὲν τὴ ϑέφτρον &lgov ósepbaplva ες 
τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ͵ πολιτείας; ἃ φκοδόμησεν, ἕν Πειραιξῖ 
'ψεῴς εἰσιν οἶχοι, καὶ πρὸς τῷ “υκίῳ καλουμένῳ γυμνά, ' 
| €6wv, Dea gin οἱ οὖν ἀργύρού πεποιημένα ἦν καὶ govdoü, . 
““αχάρῃρ καὶ ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσαρν, τὰ δὲ οἰκοδο- 
pipere καὶ ἐρ ἡ "is ἔτι ἦν. : | 
! EUM 
CAPUT. XXX, -. EM 
pe dagmonis ᾿Αντέρως dicti ara in urbe — cur$u eum facibus ' ᾿ 
' ad aram Promethei -— alüs aris in Academia '— Plátonjs 
Anonumento — Cycno τον turri Timovis -— alis mem. 
randis in bac urbis regione. 


Z1, ρὸ δὲ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς "ἀκαδημίαν ἐστὶ βωμὸς Ἔρω. 
ς *os ἔχων ἐπίγραμμα, ὡς Χάρμος ᾿Αθηναίων πρῶτος 

Ἔροτι “ἀναθείη. τὸν δὲ iv πόλει βωμὸν καλούμενον 
ἑΔντέρωτος ἀνάθημα εἶναι λέγουσι μετοίκων, ὅτι Μέλης 
᾿Ηϑηναῖος μέτοικον ἄνδρα Τιμαγόραν ἐρασβέντα ἀτεμά- | 
£ov, ἀφεῖναι κατὰ τῆς πέτρας αὑτὸν ἐκέλευσεν, ἐς τὸ ὑψη- ^ - 


λότατον αὐτῆς ἀνελθόντα. Τιμαγόρας δὲ ὥρα καὶ ψυχῆς ED 


N 
N 


fater « opera vero, quae exaedificavit, theatrum est, quod 
quum alii inchoatum reliquissent, ipse absolvit: ac dum rei- 
publicae praeesset, navale jn Piraeeo, eteo in loco, quod: 
Lycium dicitur, gymnasium erexit. Ác opera quidem ex 
auro et argento, guae ille dedicarat, ; Lachares tyrennga 
sustulit: aedificia permanent. - | 


Ca». XXX. In primo Aeademiae aditu Moris. est a an 
fum inwriptione, Charmum Atheniensium primum Amgri 
sedicasse. Eam enim aram, quae intra urbem ,est, quam 
appellant Ánterotis, inquilinorgm. donum fuisse dicunt, ac 
- dedicationis huiusmodi causam exstitisse: Meles Atheniensis 
anatorem suum Timagoram inquilinum hominem fastidiens, 
per coniemium, υἱ de summo saxo se gbiicexet, iussit. 
Tipmageras, qui semper omaia, quae puer imperaret, [a- 





4 
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εἶχεν ἀφειδῶς, sal πάντα ópolmg χελεύοντε. dés quo 
ζεσθαι τῷ μειρακίῳ, καὶ δὴ καὶ φέρων ξδαυτὸν ἀφῆκε" 


'^ Μέλητα δὲ, ὡς ἀποθανόντα εἶδε Τιμαγόραν, ἐς τοσοῦτον 


ψμευανοίας ἐλθεῖν, ὡς πεσεῖν τε ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς αὐτῆς" 
παὺ οὕτῳς ἀφεὶς αὐτὸν ἐτελεύτησε η΄ xni τὸ ἐντδῦϑεν 
δαίμονα ᾿ἀντέρωτά τὸν. ἀλάστορα τὸν Τιμαγόρου κατέστῃ 
τοῖς μετοίκοις νομίξειν. (9) Ἐν ᾿Δκαδημίᾳ δὲ ἐστι IToour- 
ϑέως βωμός" καὶ ϑέουσιν ἀπ αὐκοῦ. πρὸς τὴν “εόλιν 


76 ἔχοντες καιομένας λαμπάδας" τὸ δὲ ἀγώνισμα ὁμοῦ τῷ 


δρόμῳ φυλάξαι τὴν δᾷδα ἔτν καιομένην ἐστίν ἀποσβε. 
σθείσης δὲ, οὐδὲν ἕτι τῆς νίκης τῷ πρώτῳ, δευτέρῳ δὲ 
ἀνε αὐτοῦ μέτεστιν’ εἰ δὲ μηδὲ τούτῳ καίοιτο, ὁ ἐρίτος 
ἐστὶν ὁ κρατῶν' εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἀποσβεσϑείη, οὐδεῖς 


 &ovwm, ὅτῳ καταλείπεται ἡ νίκη. ἔστι δὲ καὶ Μονυσών 


βωμὸς, «cl ἕτερος Ἑρμοῦ, καὶ ἔνδον ᾿Δϑηνᾶς, τὸν δὲ 
"Ἡρακλέους ἐποίησαν, καὶ φυτόν ἔστιν ἐλαίας, δεύτερον 
χοῦτο λεγόμενον φανῆγαι. (8) ᾿ἀκαδημίας δὲ οὐ πόῤῥω. 
Πλάτωνος μνῆμά $ovw, ᾧ φπρρεσήμαιγεν ὁ θεὸς ἄριστον 


cjenda putasset, animam etiam ipsam facile profudit: unde 
enim iussus erat, impigre se praecipitem dedit, Meletem 


vero re cognita suae in illum acerbitatis adeo poenituit , ut 


ex eodem seipsum ctiam, saxo deiecerit. Ex eo tam atroci 
rei eventu ab inquilinis, ut im eo ipso loco Anteros genius, 
Timagor ae Ámoris vindex, coleretur, institutum. (Φ) In 

Academia Promethei ara est; a qua homines in urbem ac- 
censas lampades praeférentes discurrunt. In eo enim. certae 
men est, ut in cürsu aeccensae conserventur. Cuius enim 


fex exstincta fuerit , is vicfpria successori cedit: eademque 


ratione ille tertio, Quod si nulli ardentem perferre licitum 


fuerit, palma in medio relinquitur. In eadem .doudemia 


Musarum sunt et Mercurii arae ; interius Minervae, sua et- 
iam Hereuli. Olea inter haec spectatur, quse secunda fer- 


tur e terra prodiisse, (8) Non longe ab Academia Platonis 


est monumentum , cuius in philosophiae atudio praestantiapa. 
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c ἐς φιλοσοφίαν ἔσεσθαι" προεσήμαινε δὲ οὔδω. Ze. 
κράτης τῇ προτεραίᾳ νυκτὶ, ἢ Πλάτων ἔμελλεν ἔσεσθαί οὗ 
μαθητὴς, ἐσπτῆναί οἱ κύκνον ἐς τὸν κόλπον εἶδεν ὅ ὄνειρον" 
ἔστι δὲ κύκνῳ τῷ ὄρνυδι μουσικῆς δόξα, ὅτε Διγύων τῶν 
Ἦριϑανου πέραν ὑπὲρ γῆς τῆς Κελνικῆς Κύχνον ἄνδρα 

μουσικὸν γενέσδαι βασιλέα φασὶ, τελευτήσαντα δὲ ᾿4πόλ- 
λωνος γνώμῃ μεταβαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνυϑα.. 

. ἐγὼ δὲ βασιλεῦσαι μὲν πείθομαι Δίγυσιν ἄνδρα μουσικὸν, 
γενέσθαι d$ μοι ἄπιστον ὄρνιθα ex ἀνδρός. (4) Κατὰ τοῦ- 
το τῆς χώρας φαίνεται πύργος Τίμωνος, ὃς μόνος οἶδε μη- 

. δένα τρόπον εὐδαίμονα εἶναι γενέόθαι, πλὴν τοὺς ἄλλους, 
φεύγοντα ἀνθρώπους. δείκνυται δὲ καὶ χῶρος xcAoUgs- 
γος Ἀολῳνὸς ἵπκπειος, ἔνϑα τῆς “ττικῆς πρῶτον ἐλθεῖν 
λέγουσιν Οἰδίποδα" “διάφορα μὲν καὶ ταῦτα τῇ Owjoov 
ποιήαει, λέγουσι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς Ποσειδῶνος Ἱκκείου, 
καὶ ᾿Αϑηνᾶς Ἱπαείας ἡρῷον δὲ Πειρίϑου καὶ Θησέως, 
Οἰδίποδός τε καὶ ᾿ἀδράστουν. τὸ δὲ ἄλσος τοῦ Tant. 


divinitus significatam tradunt. Socratem enim ea nocte, 
' quam dies ille est consecutus, quo se Plato jn eius discipli- 
nam tradidit, vidisse per quietem, cygnum sibi in sinum ad- 
volasse. Cygnum autem canoram maxime avem esse, vulgo 
ereditur. Cygnum enim Ligurum (qui in Gallia Transpada- 
na sunt) regem Musicae laude clarum fuisse memorant, eum- 
que, quum decessisset, ab Ápollne in sui nominis avem . 
mutatum. Ego vero, apud Ligures regnasse in Musicis so- 
. lertem heminéem, ut credam, facile adduci possum: sed 
hominem in avem mutatum, minime fide dignum videri po- 
t. (4) In hac agri parte. Timonis eminet turris, illius: 
nempe, qui solus nevit, felicitatis compotem esse non posse, 
qui hominum aliorum consuetudinem non defugisset. ten 
ditur etiam locus, quem Equestrem Collem eppellant: . 
quam Atticae partem Oedipum primum venisse ferunt, qui 
de eo diversa ab Homeri carminibus memoriae prodiderunt. 
[bi et equestris Neptuni, et equestris Minervae aras, ac 
Pirithhoi, Thesei, Oedipi, Adrasti, videas heroica mómu- | 


^ 
E . 


λοτε σεἐρατιᾷ «κκῴάαας ᾿Αθηναίοις τὴν γῆν». 


N 


-ς 
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99g καὶ τὸν V0 ἐνέαφησεν "dvcipovos σβαλὼν, καὶ ἄλ. 


(f : ! . , ᾿ 
|. -.CQAPUT XXXL ἮΝ 
, Da ΝΕ * 
De memorandis in parvis Atticae pagis —— Hyperhoreorum pri- 

mitis — * Diana, unde. Colaenis et Amarysía dicta. 


m. ài οἱ μικροὶ τῆς ᾿Αττικῆς, ὡς ἔτυχεν. ἕκαστος ol- 
eud9dc, τάδε sig μνήμην suoslgovto* ᾿Αλιμουσίοις μὲν. 
ϑεσμοφόρου Δήμητρος καὶ Κόρης ἐστὺν ἱερόν. ἔν" Ζω- 


TT στῆρι δὲ ἐπὶ θαλάσσης καὶ βωμὸς ᾿Αϑηνᾶς, καὶ ᾿Απόλιω- 


vos, καὶ ᾿Δρσέμιδος, καὶ “ητοῦς. τεκεῖν μὲν οὖν Δητὰ 
τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ φασι, λύσασθαι δὲ τὸν ξωστῆρα 
ὡς τεξομένην, καὶ τῷ 3 χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέσθαι τὸ ὄνομα. . 
ἸΠροσπαλτίοις δὲ ἐστι καὶ τούτοις ἤόρης καὶ “Δήμητρος 


. ξερόν. ᾿Αναγνρασίοις δὲ μητρὸς ϑεῶν [cgóv. «κεφαλῇσι 


δὲ oí Διόσκουροι νόμίξονται μάλιστα' μεγάλους γὰρ 


ΠῚ σφᾶς οἵ ταύτῃ ϑεοὺς ὀνομάξουσιν. (8) ἐν δὲ Ἠρασιεῦα 


menta. Neptuni lucum ac templum Ἀπεροημδ incendit, qui 
et alio tempore cum exercitu in Átticam invadens, alias et- 
jam eius partes magnis affecit calamitatibus. 


(ar. XXXI. Parvae Átticae curjae, quae passum, uli 
ors tulit, incoluntur, haec nobis, quae literis mandemus, 
praebent. Apud Halimusios Cereris Legiferae et Proserpi- 
nae fanum est. In Zostere y prope mare Minervae, Apollinis, 
Dianae, et Latonae templa. suut: ac batonam quidem hic 


peperisse negant. Sed quum non longe pariundi tempus ab- 


esset, zonam solvisse dicunt: 4nde loco momen inditum. 


Prospalti et ipsi Cereris ot Proserpinge aedem habent: 


Ánagyrasii Matris Deum: delubrum. ^ Apud Cephalenses 
Castores praecipáa quadam coluntur religione; magni enim 
Dii sb, iis appellantur. (9) In Prasigneibus Apollinis 22£ tem- 
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“4πόλλωνός ἐστι ναός “ ἐνταῦϑα τὰς “Ῥπεφβορέων ὁπαρ- 
aes ἱέναι λέγεται" παραδιδόναι δὲ αὐτὰρ “Ῥπερβόρῥους " 
uiv ᾿Δριμασποῖς, ᾿ἀριμασπούς δ᾽ Ἰσσηδόσι; παρὰ δὲ τού-᾿ 
τῶν Σκύϑας ἐς Σινώπην κομίξειν, ἐντεῦθεν δὲ. φέρεσθαι 
διὰ Ἑλλήνων ἐς Πρασιὰς, "d&uvalovs δὲ εἶναν τοὺς ig 
“2ῆλον ἄγοντας" τὰς δὲ ἀπαρχὰς κεχρύφϑαι μὲν ἐν κα- 
- .Adpg πυρῶν, γινώσκεσθαι δὲ Ox. οὐδένων. ἔστι δὲ μνῆμα | 
ἐπὶ Πρασιαῖς Ἐφυσίχϑονος,. es ἐκομέξετο ὀπίσω μετὰ τὴν 
, ϑεωρίαν ἐκ 4ήλου, γενομένης ol κατὰ τὸν πλοδν τῆς τε- 
λευτῆς. Koavaóv. δὲ τὸν βασιλεύδαντα ᾿Αϑηναίων, Ott 
μὲν ἐξέβαλεν. ᾿Αμφικτύων κηδεστὴν ὕντα, bv. πρότερον 
εἴρηταί μοι' φυγόντα δὲ αὐτὸν δὺν τοῖς στασιώταις ig .— 
τὸν δῆμον τὸν ᾿Δαμπρέα ἀποθανεῖν τε αὐτοῦ καὶ ταφῆναι. 
λέγουσι" καὶ ἔστι καὶ ἐς ἐμὲ καὶ ἐν τοῖς “Ἰαμπρεῦσι Ἀρα- 
ναοῦ μνῆμα. Ἴωνος δὲ τοῦ Ξούθου (καὶ γὰρ οὗτος denas 
παρὰ ᾿4ϑηναίοις, καὶ ᾿᾿ϑηνῶν. ἐπὶ τοῦ πολέμοσ τοῦ πρὸς 
Ἐλευσινίους ἐπολεμάρχηδε) τάφος ἐν Ποταμοῖ ἔστι τῆς 
χώρας. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέγεται. Φλυεῦσι δέ εἰσι καὶ 


plun,^ quo Hyperboreorum primitias mitti tradunt. Eas . 
enim Hypersborei Árimaspis committunt, Ariniaspi Issedoni- 
bus: ab fis acceptas Scythae Sinopen , inde ad Prasienses- 
Graeci deportaht: eas deinde Delon Athenienses mittunt, . 
Absconditae: illae quidem in triticea stipula sunt, neque eas 
cuiquam fas est intueri. Apud eosdem Prasienses Erysi- - 
ὐββιοπί» monumentum est, qui quum e Delo, quo cum 58» 

'cris iverat, domum reveheretur, in ipso navigationis cursu 
.e wita decessit, ^ Cranaum vero Atheniensium regem ab 


Amphictyone genero regna pulsum, ante diximus. Confu- 


gientem illum quidem cum suis. copiis ad Lamprenses diem | 
suum dbiisse, et eódem in loco sepultum tradunt.  Cransi 
certe monumentum in Lamprensibus etiamnum exstat. lonis 
quoque Xuthi filii (in. Attica enim is'habitavit, et in beHo . 
adversus Eleusinios Atheniensium dux füit) in-ea Atticae cu- 
ria, cui Potanti nomen, tumulus est. Etbhmec. quidem apud — 


us 


« 


140 — | , ATTIKA ΝΕ ᾿ 


/ 


Muvééwovalots , toig "uiv; "Axóllovog Διονυδοδότου καὶ 
᾿Αρτέμιδος Σελασφόρου βωμοὶ, Διονύσου τε ἀνϑίου, καὶ 
Νυμφῶν Ἰσμηνίδων, καὶ Γῆς, ἣν μεγάλην ϑεὸν ὀνομά- 
ξουσι᾽ ναὸς δὲ ἔτόρος ἔχει βωμοὺς “Ζήμητρος ᾿ἀνησιδώ- 

| ag, «flog. Κτησίου, καὶ Τιϑρωνῆς ᾿Αϑηνᾶς, καὶ Κόρης 
᾿'πρωτογόνης, καὶ Σεμνῶν ὀνομαζομένων ϑεῶν. (8) Τὸ 

δὲ ἐν ΜυῤὝῥινοῦντι ξόᾳνόν ἔστι Κολαινίδος “Αϑμονεῖς 

δὲ τιμῶσιν “Ἱμαρυσίαν Ἄρτεμιν. πυνϑανόμενος. δὲ σαφὶς 

ι 78 οὐδὲν ἐς αὐτὰς ἐπισταμένους τοὺς. ἐξηγητὰς εὗρον, αὐτὸς 
δὲ σμμβάλλομαι τῇδε: ἔστιν ᾿άμάρυνϑος iv Εὐβοίᾳ" καὶ 

ψὰρ oi ταύτῃ τιμῶσιν ᾿ΔΑμαρυσίαν ['Aorsuw]* ἑορτὴν δὲ 

καὶ ᾿Δἀϑηναῖου τῆς. “Ἀμαφυσίας αγουσιν,᾿ οὐδὲν τι Ἐύβοίων 

| ἀφανέστερον". ταύτῃ μὲν γενέσθαι τὸ ὄνομα ἐπὶ vovtQ 
παρὰ. ᾿Αϑμονεῦσιν. ἡγοῦμαι" τὴν δὲ iv ΜυῤὝῥινοῦντε 
Κολαινίδα ^ ἀπὸ Κολαίνον καλεῖσθαι, γέγραπται δὲ δή 

- Bob τῶν iv τοῖς δήμοις φάναι πολλοὺρ, ὡς καὶ πρὸ τῆς 

v ἀρχῆς ἐβασιλεύοντο τῆς Κέκροπος. ἔστι δὲ à Κόλαινος 

. ἀνδρὸς ὄνομα, πρότερον ἢ Κέχροψ ἐβασίλευσεν, ὡς ei 
2" incolas vulgata. Phlyenses vero Apollinis Dionysodoti: εἰ 
Dianae Luciferae aras ostendunt, Bacchi Floridi, Ismenidum 
. Nympharum, et Telluris, quam magnam deam appellant. 
Yn altero vero templo, Cereris Anesidorae, Iis Ctesii, 
Minervae Tithrones, et Proserpinae Primigeniae, et dearum, 

. quas nuncupant Severas. (8) Myrrhinunte Colaenidis. esf 
signum. Athmonenses Ámaerysiam Dianam. colunt: de qua 
percunctatus,, neminem nancisci potui, qui liquidam eps 

nominis causam explicaret, Quantum vero ipse coniectülra 

assequor, Ámarynthus Euboeae appidum est: 101 Amarysia. 
Diana colitur: et ipsi etiam Athenienses Amarysiae Dianae 
festum diem agitant nihilo quum Euboeenses minore celebri- 
iate. Inde igitur ad Athmonenses nomen manasse 'credide- 
rün. Colaenidem vero, quae Myrrhinunte est, a Colaeno 
dictam existimo, . Diximus autem et albi, ex Atticae curiis 
multos esse, qui Athenis ante Cectopem regnatum affirment, 
Colaenus itaque, ut Myrrhinusii eredi volunt, ante Cecre- 


4 
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Μυῤῥινούσιοι. λέγουσιν, ἄρξαντος. ἔστι LE MguQueieoy -᾿ 
δῆμος". οὗτοι θεῶν aóAAova τιμῶσιν ᾿ἡγυιέα͵ καὶ 'Hoa- 
κλέα. χαὶ ᾿Αϑηνᾶς βωμός. ἔδτιν "Dyislag: - τὴν δὲ Ἱππίαν. 
᾿4“θηνᾶν᾽ ὀνομάζουσι , καὶ “ιηιόνυδον. Μελπόμενον, καὶ 


“Κισσὸν τὸν αὐτὸν ϑεὸν, τὸν κισσὸν τὸ φυτὸν ἐνταῦθα 


πρῶτον. φανῆναι ἀἐγούτερ,, | 


CAPUT XXXIL. B 


L 
L 


De. montibüs Atticae &c signis arisque deorim i in i1i$ — Mara- E 


Uu . thone pago et memorandis i in eo — fonte ibi Macaria.- 


"O,, δὲ ᾿4θηναίοις. ἐστὶ Πεντελικὸν, ἔνϑα. λιϑοτομία ^ 


καὶ Τρνης παρεχομένη ϑήραν συῶν ἀγρίων καὶ ἄρκτων: 
«el Ὑμηττὸς, ὃς φύει" νομὰς μελέτταις ἐπιτηδειοτάτας. 
«ἐλὴν τῆς Ad vov. ᾿Αλιξῶσι γὰρ, συνήϑεις ὁμοῦ τοῖς 


ἀνθρώποις εἰς νομὰς ἰοῦσιν, εἰσὶν ἄφετοι καὶ μέλισσαι, 


οὐδὲ σφᾶς ἐς “σίμβλους᾽ καθείρξαντες ὄχουσιν". αἱ δὲ ἐρ-. 
γάζονταί τε ὡς ἔτυχον τῆς χώρας, κ καὶ συμφυὲς τὸ ἔρχον. 
αὐταῖς ἔστιν, ἰδίᾳ δὲ οὔτε κηρὸν, οὔτε: μέλι. ἀπὶ αὐτοῦ. 


pem m | Attica rex füit. Est et Acharnae Atticae curia. Hi 
Ágyieum Apollinem, et Herculem "venerantur: et iidem 
Minervae Sospitae aram habent. Equestrem quoque Miner- 
vam, et Canentemn cognomine Bacchum vocant: eundem et- 


—€- 


iam deum Hedereum. Eo enim primum in loco hederae (— 


plantam visam tradunt. 


Ca». XXXII. Montes ἣν Attica. sunt , Pentelicus, ; ubi 
lapicidinae: Parnes, qui aprorum et ursorum luculentam ve-. 2" 
natoribus copiaur praebet: Hymettus pastiones habet spibus 
ommium áptissimas, quaeque solis cedunt Halizonum pascuis. 
Apud Halizones certe adeu mansuetae sunt apes, ut cum ho- 
minibus una pabulatum., exeant, ac libere vagentur ; quippe. 
quae alvearibus nullís contineantur: passim vero opus. fa- 
ciünt, illudque ita concretum, ut mel à cere nequeas $eiwm- - 


΄ 


i B 


| i 
- 
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ποιήσεις" τοῦτο μὲν τοιοῦτόν ἐστιν." (8) ᾿Αϑηναίσις ü 
φὰ ὄρη καὶ ϑεῶν ἀγάλματα ἔχει" Πεντέλῃσι μὲν ᾿4ϑηνᾶς, 
ἐν ᾿γμηττῷ δὲ ἄγαλμε ἐστιν Ὑμηστίου Zhóg* βωμοὶ δὲ 
καὶ ᾿Ομβρίου zhóg "καὶ ᾿ἀπόλλωνος᾿ dide 'Προοψίου. καὶ 
iv Πάρνηθι Παρνήϑιος Ζεὺς χαλκοῦς ἐστι, xe "βωμὸς 
Σημαλέου Διός. ἔστι δὲ ἐν τῇ Ἠάρνηδε καὶ. ἄλλος βο.- 
(ioc, ϑύουσι δὲ im αὐτοῦ, τοτὲ μὲν "OuBocov2* τοτὲ δὲ — 
᾿4πήμύον καλοῦντες Zia. καὶ ᾿Δἀγχεσμὸς ὄρος ἐστὶν οὐ 
| 39 μέγα, xol Διὸς ἄγαλμα ᾿Ἀγχεσμίου.. ͵ , 
. (8) Πρὶν δὲ ἢ τῶν νήσων ἐς ἀφήγησιν τραπέσθαι, 
τὰ ig τοὺς δήμους ἔχοντα αὐϑις ἐπέξειμι. δῆμός m 
Μαραθὼν, σον τῆς πόλεως τῶν ᾿ϑηναίων ἀπέχων à 
Ὗαρύστου τῆς ἐν Εὐβοίᾳ. ταύτῃ τῆς ᾿Δττικῆς ἔσχον el 
βάρβαροι, «ci μάχῃ τὲ ἐκρατήθησαν, καί. τινας, ὡς ἀνή. 
ψοντο, ἀπώλεσαν τῶν νεῶν. τάφος δὲ iy τῷ πεδίῳ. 
᾿᾿αϑηναίων ἐστὶν, ἐπὶ δὲ αὐτῷ στῆλαι τὰ ὀνόματα. τῶν 
“ἀποθανόντων κατὰ φυλὰς ἑκάστων ἔχουδαι" "καὶ ἕτερος 
Πλασαιοῦσι; Βοιωτῶν, «oi δούλοις" ἐμαχέσαντο γὰρ πὰ 
gere. Haec quidem ita se habent. (8) Deoreim: vere signa 
in Atticae montibus haec sunt. In Pentelico Minervae: in 
^ Hymetto Hymettii Iovis statua est, Pluvii etiam lovis, οἱ 
Apollinis Praesagi arae: in-Parnethe Parnethius lupiter ex 
aere, et Semaléi lovis ara. Est item ara ibidem alia, ad 
"quam Iovi, quem modo Pluvium, modo Innoxium appel- 
lant, rem divinam faciunt. Anchesmus etiam mons esl 
non sane magnus, et in eo Iovis Anchesmiisignum. (8) Sed 
antequam ad insulas stylum convertam, quae ad Atticae cu- 
vias pertinent, aévüratius persequur.  Makathon curia pari 
. spatio ab Athenis abest et Carysto Euboeae oppido. Ad hanc 
' olim Atticae partem Persae primum oppulerunt: ac praelio 
- fusi, non paucas in ipsa fuga nayes amiserunt. In Auiusre- 
gionis campis tumulus est Atheniensium, qui in pugna ceci- 
. Werunt:.et ex eo pilae eminent, in quibus caesorum -nomina 
et tribus inscriptae sunt. Est et alter, Plataeensibus Boseotis 
&fructas, ét servis — Tunc enin prünum etrvi stipendia. fe- 
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ϑοῦλοι τότε πρῶτον. xil ἀνδρός ἐστὶν ἰδίᾳ uvam Mi. 


«ιάδου τοῦ Kluevos, ὀυμβάδης ὕστερόν oí tij τελευτῆρ, 


Πάρου ts ἁμαρτόντι, καὶ OU αὐτὸ. ἧς κρίσιν “θηναίοις 
λαταστάντι. ἐνταῦϑα ἀνὰ müddv νύκτα καὶ ἴππων ζρε- 
μετιξάντων καὶ ἀνδρῶν μαχομένων ἔστιν αἰσθέσθαι" κα. 
ἑκατῆναι δὲ ἐς ἐναργῆ θέαν ἐπίτηδες μὲν, οὐκ ἔστιν ὅτῳ — 


συνήνεγκεν, ἀνηχόῳ δὲ ὄντι xài ἄλλως συμβὰν, οὐκ ἔστων - 


ἐκ τῶν ϑαιμόνων ὀργή. (4) Σέβονζαι δὲ oi. Meque cho, 
τούτους 5, oi παρὰ τὴν μάχην. ἀχέθανὸν, ἥρωας óvopd- 
ἕξοντες, καὶ Μαραϑῶνα, ἀφ᾽. οὗ τὸ ὄνομα τῷ δήμῳ ἐστὶ, 
καὶ Ἡρακλέα," φάμενοι toOto Ἑλλήνων σφίσιν Ἥρα. 
ἀλέα ϑεὸν νομυισϑῆναι. ' δυνέβη δὲ, ὡς λέγουσιν, ἄνδρα, 
ἐν vj μάχῃ παρεῖναι, τὸ εἶδος καὶ τὴν σκδυὴν ἀγροϊχον" 
ὀὗτορ tv βαρβάρων πολλοὺς καταφονεύσαρ ἀρότρῳ 
piro τὸ ἔργον ἦ qv ἀφανής" ἐρομέρους δὲ “4ϑηναίοις ἄλλὸ 
μὲν ó 6 950g id αὐτὸ "reme οὐδὲν, τιμᾶν δὲ "Exsgha! 





 "eerünt.  Seorsum vero monumentum est Miltiadis 'Cimonis 


δι: cuius virtuti quum non satis secunda fortuna, dum 
Pàáron obsideret, respondisset , non ifa multo post, quam 
populi invidia damnatus Ὁ est, e vita decessit. In his campi 
audiuntur singulis noctibus equorum hinnitus, ét pugnah- 


tium etiam virorüm species cernuntür. Atque haec quidem - 


qui de industria auditum spectatumve verierirt, male mul- 


tati abeunt: iis vero, qui fortuito id animadverterint, ex 


ira manium nihil omnino triste accidit. (4) Honorem Mara- 


"fhonii prae cunctis iis habent, qui in. pugna occubuerunt, 


heroasque eos appellant: multo vero maximum Marathoni,. 
a quo est curiae nomen: et post eum Herculi, euius saera- 


"&e primos instituisse dictitant. Accidit autem, utinea pu- 


gna (ut illi memorant) vir quidam specie atque habitu ag:esti 
opem tulerit: qui quum ex barbaris quamplurimos aratro. in-. 
teremisset, repente evanuit: neque yero quaerentibus, quis- 


nam ille fuisset, Atheniensibus aliud respondit, oraculum, - 


quam ut Echetlaeum heroa colerent. E candido vero lapide 





$4. 0 ATTIKA. 
ἐκέλευσεν ἤρφωλ, πεποίηται δὲ καὶ τρόπαιον λίθου λευ- 


χρῷ, τοὺς δὲ Μήδους ““ϑηναῖοι μὲν ϑάψαι λέγουσιν, 


ὡς παντῶς ὅσιον ἀνθρόκου νεκρὸν γῇ κρύψαι, τάφον δὲ 
οὐδένα εὑρεῖν ἐδυνάμην" οὔτε γὰρ χῶμα, οὔτε: ἄλλο 
σημεῖον ἣἦν ἰδεῖν" ἐς ὄρυγμα δὲ φέροντες σφᾶς, ὡς τύ. 
qouv, ἐσέβαλον. (6) Ἔστι. δὲ ἐν τῷ Μαραϑῶνι πηγὴ κα΄ 


| λουμένη Μακαρία, καὶ τοιάδε ἐς αὐτὴν λέγουσιν. Ἥρα. 


«Ade ὡς ἐκ Τίρυνϑος ἔφευγεν Εὐρυσθέα, παρὰ Κγῦκα 
φίλον ὄντα μετοικίξεται βασιλεύοντα Τραχῖνος, ἐπεὶ δὲ 


80 ἀπελθόντος ἐξ ἀνθρώπων Ἡρακλέους, ra τοὺς παῖδας 


Ἐὐρυσϑεὺς, ἐς ᾿Αθήνας πέμπει σφᾷς ὁ Τραχίνιος, ἀσϑέ. 


 wtuiv. τ8 λέγων τὴν αὑτοῦ, καὶ Θησέα οὐκ ἀδύνατον 


- 


εἶναι τιμωρεῖν. ἀφικόμενοι δὲ οἱ παῖδες ἱκέται, πρῶτον 
τότε Πελοποννήσιοι ποιοῦσι πόλεμον πρὸς ᾿4ϑηναίους, 
Θησέως σφᾶς οὐκ ἐκδόντος αἰτοῦντι Εὐρυσϑεῖ. λέγουσι 
δὲ ᾿Αθηναίοις γενέσθαι χρησμὸν, τῶν παίδων. ἀποθανεῖν 
τρῆναι τῶν Ἡρακλέους τινὰ ἃ ἐθελοντὴν, ἐπεὶ ἄλλως jc 
eo in loco tropaeum ,erexerunt. Ác Persae quidem in 
pugna caesi "ut humarentur, se curasse dicunt Athenienses: 
quod semper pium esee existimarint mortuos terrae mandare. 
Verum ego neque tumulum, neque aggerem ullum, nec aliud 


sepulturae vestigium offendi. Eos itaque suspicari possum 
. in foveam quampiam, ut fors tulit, abiectos. (5) In Mara- 


thone Macaria fons est, dequo haec memoriae prodita sunt: 
Herculem, quum e Tirynthe Eurystheum fugeret, ad Ceycem 
Trachiniorum regem, amicum sibi hominem, venisse: quum- 
que ex hominum consortio exceasisset Hercules , Eurystheum 
eius sibi liberos tradi postulasse: "Trachinium Vero, guum: 
propter opum tenuitatem be/fum sustinere se posse diffideret, 
Athénas eos. ad Theseum misisse, a quo pueros defendi posse 
speraret. Quum igtur ii supplicum habitu venissent, 
Peloponnesios ferunt, quod Theseus petenti Eurystheo - pue- 
ros dedere constantissime recusasset , Atheniensibus tunc pri- 
mum bellum. intulisse: oraculum monuisse, victoriam in spe 
fore, δὶ se gnus ex Herculis liberis ultro devovisset ; ibi 
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οὐκ εἶναι νίκην σφίσιν. ἐνταῦϑα Μακαρία “ηϊανείραρ 
ταὶ «Ἡρακλέους 'ϑϑυγάτηρ, ἀποσφάξασα. ἑαυτὴν, ἔδωκεν 
᾿4ϑηναίοις τε κρατῆσαι τῷ πολέμφ, καὶ τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα 
ἐφ᾽ ἑαυτῆς. (6 Ἔστι δὲ iv «o Μαραθῶνι λίμνη τὰ πολ- 
λὰ ἐλώϑης" ἐς ταύτην ἀπειρίᾳ τῶν ὁδῶν φεύγοντες ἐσπί- 
ατουσιν οἱ βάρβαρου, καί όφισι τὸν φόνον τὸν πολὺν 
ἐπὶ τούτῳ συμβῆναι λέγουσιν " " νὑπὲρ δὲ τὴν λίμνην φά- | 
τναι εἰσὶ λίϑου τῶν ἵππων τῶν ᾿Αρταφέρνους, καὶ σημεῖα 
ἐν αἔτραις σκηνῆς. ῥεῖ δὲ καὶ ποταμὸς £x τῆς λίμνης, τὰ. 
μὲν πρὸς αὐτῇ τῇ ἡ λίμνῃ βοσκήμασιν. ὕδωρ ἐπιτήδειον πα-ὦ 
φεχύμενος,. κατὰ δὲ τὴν ἐκβολὴν τὴν is τὸ πέλαγος GAuv- . 
φὸς ἤδη γίνεται » καὶ ἰχϑύων τῶν ϑαλασσίων πλήρης. 
ὀλίγον. δὲ ἀπωτέρω τοῦ πεδίου “Πανός ἐστιν. ὅ deos, καὶ 
πήλαιον ϑέας ἄξιον" ἔσοδος μὲν ἐς αὐτὸ στενὴ, παρελ- 2 
ϑοῦσι δέ εἰσιν οἶκοι, καὶ λουτρὰ, καὶ τὸ καλούμενον 
Πανὸς αἰπόλιον, πέτραι τὰ πολλὰ αἰξὶν εἰκασμέναι. 


Macariam Herculis ex Deianira fiham,' quum sibi mortem 
conscivisset, et. victoriae compotes Athenienses fecisse, et 
fonti nemen dedisse. . (6) Est etiam in Marathone lacus, 
maàgna ex pakte coenosus: in quem per viarum errorem fu- 
gientes Persas irruisse, et quamplurimos in ipsa fugae tre- 
pidatione caesos dicunt. Supra eum lacum lapidea praese- 
pia Artaphernig equorum sunt, et in saxo tabernaculi vesti- 
ga. E lacu amnis effluit; ad cuius caput aquae pecori 
aptissimae sunt: non longe vero a nari salsae et marinis pi- 
scibus refertissimae. Modico ἃ Marathoniis campis inter- - 
vallo mons est Panis: in quo haec sunt, quae spectentur, - | 


,dignissima: specus, cuius est ingressus perangustus: ubi: | 


vere penetraris, et cellas videas, etlavacra: caprarum εἴς 
iam stabulum, quod Panes appellant: tum saxa, CApParUm 
propemodum forma. | | 
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De pago Braurene et Dianae Taygicáe digno —. pago.  Bananuite 

.: ;et,lNemesi Rbamnusia" — Aethiopum variis gentibus et 
Atlante. monte, 2-—- Nemesis signó -non . alato et t reliquis iB) 
. ejus basi signis; ^  .'f- | 


αῤαϑῶνος δὲ ἀπέχει " Βραυρῶν; ἔνθα p τὴν 
᾿Αγαμέμνονος ἐκ Ταύρων ᾿φεύγόυσαν, τὸ ἄγαλμα ἀγομὲ 
vi TÓ "eripidog, ἀχὸβῆναι λέγουσιν, κοταλιποῦσαν δὲ 
- τὸ ἄγαλμα ταύτῃ, καὶ tls Αϑήνας, καὶ ὕστερον εἰς ργος - 
“ἀφικέσθαι. ξόανον μὲν δὴ καὶ αὐτόϑιὲ ἐστὶν “Ἰρτέμιδος 
. ἀρχαῖον. τὸ δὲ ἐκ τῶν βαρβάρων. oU real κατὰ γνώμην 
ἔχουσι τὴν ἐμὴν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω. (2) Μαραϑῶ. 
* "vog δὲ σταδίους μάλιστα ἕξήκοντα ἀπέχει Ῥαμνοῦς τὴν 
81 παρὰ ϑάλασσαν ἰοῦσιν ἐς ';ρωπόν. " καὶ αἱ μὲν οἰκήσεις 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ τοῖς ἀνθρώποις εἰσὶ, μικρὸν δὲ ὀπὸ ϑαλάσ- 
σης ἄνω Νεμέσεώς ἐστιν ἱερὸν, ij θεῶν. μάλιστα ἀνθρώ. 
ato, ὑβρισταῖς ἐστιν ἀπαραίτητος. δοχεῖ δὲ καὶ τοῖς ἀπο- 
Béciv ἐς Μαραϑῶνα τῶν βαρβάρων ἀπαντῆσαι μήνιμα ἃ 
"ijo 9500 ταύτης". καταφρονήσαντες γάρ σφισιν ἐμποδῶν 
εἶναι, Mad "Minis ἑλεῖν, λίθον Πάριον ὡς. ἐπὶ ἐξειργα. C 





Ὅλ». XXXIII. À Marathone rion multum best Brauron: 
quo Iphigeniam Agameinonis filiam tum Taurica Diana pri- 
mum áppulisse, eaque ibi relicta, Athenas, et deinde Argos 

venisse perhibent. Eo quifiém in.loco vetus est Diahas 
signum. Qui vero e barbàris populis "Tauricae Dianae si- 
/ num habeant, sententiam ea de re meam in alia historiae 
parte exponam. (9) A Marathone stadia LX Oropum ver- 
sus per litus progressis Rhamnus occurrit:' hominibus ibi do- 
. micilia sunt ad LANE ; 'páululum vero a mari "adscendentibus 
pccurrit farium Neinesis? Haec se deorum una maxime in- 
solentioribus hominibus implacabilem ptzebét: et eius in 
primis ira Barbaros ad Marathonem afflictos putant. Quum 
enim illi Atheniensium opes contemnerent, Parium marmor, 
ac si hostem iam vicissent, tropaci érigendi' causa in aec 
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6pévoig qyov ἐς τροπαίου ποίησιν. 6. τοῦτον Φωϑίας 


' φὸν λίϑον εἰργάσατο, ἄγαλμα μὲν εἶναι Νεμέσεως" τῇ 
ἀδῳαλῇ. δὲ ἔπεστι τῆς ϑεοῦ στέφανος, ἐλάφους. ἔχων kal . 
Νίκης ἀγάλματα οὐ μεγάλα". ταῖς δὲ χερσὶν ἔχει, τῇ μὲν . 

κλάδον μηλέας, τῇ ϑεξιᾷ δὲ φιάλην". Αἰθέοπες δὲ ἐπὶ τῇ 


φιάλῃ. πεποίηνται. συμβαλέσϑαι δὲ τὸ περὶ τοὺς ᾿Αἰϑίο-. 


δας, οὔτε αὐτὸρ εἶχον, οὔτε ἀπεδεχόμην τῶν συνιέναι 


πειϑομένων, oi πεποιῆσϑαι σφᾶς ἐπὶ τῇ φιάλῃ φασὶ διὰ 


ποταμὸν 'Quxsuvóv: οἰκεῖν γὰρ. «Αἰθίοπας im αὐτῷ, 
Νεμέσει δὲ εἶναι πατέρα "Qusavów. (4) Ἰβκεανῷ γὰρ οὐ 


“«οταμῷ, ϑαλάττῃ d ἐσχάτῃ τῆς ὑπὸ ἀνθρώπων πλεομέ- 
νης, προσοικοῦσιν Ἴβηρες καὶ Ksirol, καὶ νῆσον 'fixsc. 
ψὸς ἔχει τὴν Βρεττανῶν. «Αἰθιόπων. δὲ τῶν ὑπὲρ Συήνης 


ἐπὶ. ϑάλασσαν ἔσχατοι τὴν ἐρυθρὰν κατοικοῦσιν. Ἰχϑυο- | 


φάγοι, καὶ ὁ κόλπος, ὃν περιοικοῦαιν, Ἰχϑυοφάγων ὀνο- 
μάξεται᾽. οἱ δὲ δικαιότατον Μερόην. πόλιν καὶ πεδίον 


Αϊϑιοπικὸν καλούμενον οἰκοῦσιν' οὗτοι xol tjv. ἡλίου 
ἐράπεξάν εἶσιν oí δεικνύντες " οὐδέ σφίσιν. ἔστιν οὐδὲ 
ϑάλασσα, οὐδὲ ποταμὸς ἄ ἄλλος ys sj Νεῖλος. εἰσὶ δὲ καὶ ' 


. doca deportandum curarant.. (8) Ex eo, Phidias Nemesis si- 


gnum fecit: in cuigs. capite corona cervos habet, et Victo- 


riae sigilla: ipsa laeva fraxini.ramum, élextera phialam te- 
pet. lInphiala Aethiopes caelati sunt: de quibus neque, 


«uid ipse coniciam, habeo, neque eorum tamen, qui se 


rem intelligere profitentur, opinioni assentior: Áethiopes iu . 


phiala factos ad Oceanum amnem significandum: ad ipsum 
enim Aethiopas accolere, et eundem Nemesis patrem esse. 


(4) Nam ad Oceanum, non sane.flumen, sed extremum - 
mare ,. quo navibus scilicet pervadi possit, accolunt Hispani .. 


et Galli: et in eo Britannia insula est. »Supra Syenem ad 
mare rubrum extremi habitant Ichthyophagi: a quibus . sinus 


je, quem circumquaque tenent, Ichthyophagus appellatur. - 


Hominum vero iustissimi Meroén, et campos, .qui Aethiopici 

vocantur, incolunt. Mensam hi Solis ostentent. Sed neque 

mare, meque ílumen ommno ahud quam .Nilum habent. 
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ἄλλϑι πρύσοικοι Μααύροις Αἰθίοπες; ἄχρι ῬΝῬασαμώνων ᾿ 
παρήκοντερ. Νασαμῶνες γὰρ, ovg “Ἄτλαντας Ἡρόδοτος - 
οἶδεν, βέτρα φάμενοι γῆς εἰδέναι, Διξίτας καλοῦσι ife 
ὧν, ot ἔσχατοι πρὸς "ἄτλαντι. οἰκοῦσι, σπείροντες μὲν οὐ. 
δὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ζῶντες ἀγρίων. ποταμὸς δὲ οὐδὲ 
, τούτοις τοῖς Αἰθίοψιν, οὐδὲ τοῖς Νασαμῶσίν ἐστυν οὐ- 
82 είς" τὸ γὰρ πρὸς τῷ ἕάτλαντι ὕδωρ, τρισὶ παρεχόμενον 
ἀρχὰς ῥεύμασιν, οὐδὲν τῶν ῥευμάτων trout ποταμὸν, ἀλλὰ 
πᾶν ὁμοίως. αὐτίκα ἔχει συλλαβοῦσα ἡ ψάμμος. οὕτως 
Αἰθίοπες ποταμῷ γε οὐδενὶ προσοικοῦδιν, ἢ Sixsavd: 
πὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ ἔάτλαντος ϑολερόν τέ ἐστι, καὶ πρὸς 
τῇ πηγῇ κοοκόδειλοι πηχναίων ἦσαν οὐκ ἐλάσσους, προσ’ 
ιύντων. δὲ τῶν ἀνθρώπων κατεδύοντο ἐς τὴν πηγήν. xe 
ρίστατο δὲ ovx ὀλίγοις τὸ ὕδωρ τοῦτο ἀναφαινόμενον 
ἀϑις ἐκ τῆς ψάμμου ποιεῖν τὸν Νεῖλον iyvetiow. . 
(6) Ὁ δὲ'τλας ὑψηλὸν μέν ἔστιν οὕτως, ὥςτε καὶ λέγεται 
ταῖς κορυφαῖς ψαύειν. τοῦ οὐρανοῦ, ἄβατον δὲ ὑπὸ τοῦ. 


᾿ Sunt εἰ alii Mauris finitimi Aethiopes, ad Nasamonas usque 
pertinentes. Nasarmiones quidem ipsi, quos Atlantas Herodo- 
tus esse existimavit, qui orbis- terrae spatia nosse profiten- 
tur, Loxitas appellant, qui in extremis Libyae finibus Atlan- 
tem accolunt: serfnt autem omnino nihil, sed agrestium 
tantum vitium fructu aluntur. Verum neque hi Aethiopes, 
neque Nasamones ullos habént amnes: quae enim ab Atlante 
aqua defluit, etsi in alveos tres discedit, nullus tamen ex 

, hisce in modum iusti flumiris crescit. Quicquid enim aquae 
exstitit, statim arena absorbet. Ex quo facile intelligi po- 
lest, non amnis, sed Oeeani maris. Aethiopes accolas esse. 
Et aqua quidem, quae ex Atlante descendit, turbulenta est, 
circaque eius fontes crocodili gignuntur nihilo cubitaltbus 
minores: qui ubi prepius homines accedere senserint, im 
fontem se demergunt. Quae res effecit, ut nonnulli suspi- 
carentur, ab hàc ipsa ' aqua e mediis arenis emergente Ni- 
lum Aegyptiis oriri. (5) Atlas mons adeo celsus egt, ut ver- 
tice' coelum tengere dicatur: inaccessus ille quidem, viam 
1 | 
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᾿ὥδακος καὶ δένδρων, ἃ διὰ παντὸς πέφυκε. τὰ uiu δὴ 
σρὸς τοὺς Νασαμῶνας αὐτοῦ γιγνώσκεται' τὰ δὲ ig: τὸ 
πέλαγος, οὐδένα 'πῶ παραπλεύσαντα ἴσμεν, .- νάδε μὲν ἐς 
τοσοῦτον εἰρήσθα... (6) Ἡτερὰ δ᾽ ὄχον οὐδὲ τοῦτο 10 
ἄγαλμα Νεμέσεως, οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. 
ἐπειδὴ δὲ Σμνρναίοις τὰ ἁγιώτατα, ξάανᾳ ἔχειν πτερὰ 
οἶδα ὕστερον, ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν ϑεὸν μάλιστα. ἐπὶ 
τοῖς ἐρᾷν ἐθέλουσιν, ἐπὶ τούτῳ Νεμέσει πτερὰ. ὥσπερ 
Ἔρωτι ποιοῦσι. (7) Nov δὲ ἤδη δίειμι, ὁπόσα ἐπὶ τῷ 
βάϑρῳ τοῦ ἀγάλᾳατός ἔστιν εἰργασμένα. τοφόνδε ἐς τὸ 
σαφὲς προδηλώσας. Ἑλένῃ Νέμεσιν μητέρα εἶναι λέγου- 
διν Ἕλληνες, 41ήδὰν δὲ. μοστὸν δπτισχεῖν αὐτῇ καὶ ϑρέψαι" 
πατέρα δὲ καὶ οὗτοι καὶ πάντες κατὰ ταὐτὰ Ἑλένης Δία, 
. el οὐ Τυνδάρεων εἶναι νομίξουσι,. “τοῦτα. ἀκηκοὼς 
Φειδίας πεποίηκεν Ἑλένην ὑπὸ “Δήδας ἀγομένην παρὰ τὴν 
Νέμεσιν" φοποίηκε, δὲ Τυνδάρεών τε γαὶ τοὺς παῖδας, 83. 
καὶ ἄνδρᾳ σὺν ἵππῳ φαρεστηχότα, Ἵππξα ὅ ὄνομα: ἔστι, 
δὲ "Ayayéuvav, καὶ Ἱμενέλαος, καὶ πύφῥος ὁ "gag, 
undique aquis et arborum crebritate ntereludoite. . Àb δὰ 
itaque duntaxat parte, 4880 Nasamonas spectat, cognosci- 
fur. Ád maritimam enim eius oram. meminem adhuc navi- 
— bus accessisse, comperimus. (6) Sed ut, unde.digréssa, est, 
Yedest oratio, Nemesis neque hoc, neque aliud vetus signum 
alas habet. -. Apud Smyrnaeos, quae máxima cum. rehgione 
-coluutur «ius deae signa, alas habere postea aphnadverü, 
€uius rei eam esse causam suápicor, quod, quum eius Bue . 
men ad amatores maxime pertineat, idcirco ei, ut Cupidjni, 
alas, addunt. (7) Sed ea iam, quae in signi basi sunt, ex- 
penam, δὲ unum prius, quo res tota elarior fiut, explicavero. —— 
Helenae matrem fuisse Nomesim, Graeci dicunt, Ledam vero 
xuiricem: nam patrem omnes lovem, non Tyndarum pere. 
hibent. Quee quum Phidias nosset, Ledam 6a specie fecit, 
ut Helenam ad Nemesim adducere videatur, . Addidit Tyn- .- 
darum et filios; hominem praeterea cum equo assistentem, 
quem  Equitem appellant Adsunt Agamemnon, Menelaus, 
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πρῶτος οὗτορ. Ἑρμιόνην τὴν ᾿Ελένης. γυναῖκά. Auficiv. 
᾿θρέστης δὲ διὰ τὸ εἰς τὴν μητέρα τόλμημα. παρείθη, πα: 


. φαμειψάσης. τὸ ἐς: ἅπαν Ἑρμιόνης αὐτῷ, καὶ. τεκούσης 
. ᾳαἴδα.᾿ ἑξῆς δὲ ἐπὶ τῷ βάθρῳ. καὶ Ἔποχος. "αλούμενος, 


καὶ νεανίας ἐσνυὺν. ἕτερος." ὃς τοῦτο. ἄλλο μὲν ἤκουσα 
οὐδὲν, ἀδελφοὺς δὲ εἷναι dis. Qiene, id ἧς ἐστι τὸ 


. 
An τι Ὁ 
$05 s x 


CAPUT XXXIV. 


De Oropo ambe “Ὁ Amphiarei templo, culta et aliis ad eum ger 


tinentibus. - D 


T; δὲ γῆν τὴν "— μεταξὺ τῆς "Ἀττικῆς καὶ Τα: 
᾿ ψαψγριχῆς, Βοιωτῶν τοεξαρχῆς οὖσαν, ἔχουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν 
U WOnvalor, πολεμήσαντες μὲν τὸν πάντα ὑπὲρ αὐτῆς χρό: 
. vov, κτησάμενοι δὲ qU πρότερον βεβαίως, πρὶν ἢ Φίλικπ- 


Aoc Θήβας ἑλὼν ἔδωκὲ σφισιν. Ἧ μὲν οὖν πόλις ἐστὶν ixi 


ϑαλάσσῃς ἱέγα οὐδὲν ἐς συγγραφὴν παρεχομένη" ἀπέχει 


et Pyrrhus Achillis fm, quod ei primum Hermione Helenae 


fiha desponsata fuit. Orestés vero ob impium in matrem 
facinus praeteritus 'est: quem tamen Hermione nunquam de- 
emt quum filium etlam ei peperisset. In-basi deinceps 

t, quem Epochitum dicunt, et alter item. adolescens: dt 
üibus aliud accepi nihil, misi eos s Oenoes frátres fuisse, a 


«ua est curiae nonien. 


Car. XXXIV. Oropium autem agrum, oq medibs est 
inter Atticam. et 'auagraeos, olün tenebánt:Boecoti: aetate 


nostra in Atheniensium potestate est. Nani quüm diu Athe- 


niense» de 6o dimicassent, non ante potiti sunt, quam eum 


 *'& Philippo, quum "Thebas ille: expugnasset* acceperunt. 


Urbs quidem ipsa, cui Oropus nomen, ad mare sita est; 
mihi] vero-historia dignum prae se fért. Longe ab ea, cir- 
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δὲ alaska τῆς. πόλεωρ σταδίους μάλιστα i ἱερὸν toj ^ dugu. 
eov. (2) «Αἐγεταὶ δὲ ᾿Ἀμφιαφάῷῳ φεύγοντι ᾿ἐκ Θηβῶν, Qu 
στῆναι τὴν yn, παὶ ὡς ᾿αὐτὸν ὁμοῦ καὶ τὸ ἄρμα' ὑπεδέ- 
ἕατο. «λὴν οὐ ταύτῃ συμβῆναί, φασιν, ἀλλά ἐστιν ἐκ 
«Θηβῶν ἰοῦδιν ἐς: 'Χαλκίδα Ἄρμα καλούμενον. . ϑεὸν. δὲ. 
᾿ἀμφιάραον πρώτοιῤ' ἐβρωπίοις κατέστῃ νομίξειν' ὅὕδτε-. 
φον δὲ καὶ οἵ πάντερ Ἕλληνες. ἥγηνται. καταλέξας δὲ καὶ 
: ἄλλους ἔχω γενομόϑους τότξ: ἀνθρώπους, oi ϑεῶν EAM t. 
σιμὲς ἔχουσι" τοῖς δὲ καὶ ἀνάκεινεχε πόλεις. ᾿ Ἐλεοῦς: ἐν 2 
Aedóovvioo Πρωνεσιλάφ". : φεβάδεια Βοιωτῶν. Τροφῳ. - 
vio καὶ "Boozíeig ναός τέ. ὅστυν. ᾿Αμφιρράον, καὶ. Gy 
μα λευκοῦ λίθου. παρέχεται: δὲ à: βωμὸς μέρη". τόρ μὲῳ. 
Ἡρακλέους, καὶ zhiüg, καὶ ᾿ἀπόλλωνός ἔστι Παίῳνας." πὸ 
δὲ ἥρωσι καὶ ἡρώῶν ἀνεῖεαι. γυναιξί" ἐρίτον. δὲ "Kaviag, 
xa Ἑρμοῦ, καὶ ἡΔμφιαράου, πο ἐῶν παίδων ᾿ἀμφιλόχου: 
᾿Δλαμαίων᾽ δὲ, διὰ τὸ ἐς Ἐριφύλην. ἔργον, οὔτε àv ἄμφια. 84 
σάου τινὰ, od wi? οὐδὲ παρὰ τῷ ᾿ἀμφιλόχῳ τομὴν. ἔχει. 
σετάρτη δέ ἐστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα Apeotieus en d Tova-. 
w^. à 
eter ΧΗ afadia, Janphiari templum est, (8) qua "ebilicet " 
ΠἼοοο Thebis fugientem; cum: curru, absorptum terrag. latu. 
"ferunt. Sunt, qui. id aecidisse dicant in via; qua Thebis 
"Chalcidem iter st, qui locus Harma nunc etiary d: .est ΠΝ | 
ras) dicitür, | In. deorum vero aumerum. Amp: 'araum. primi 
"omnium: Ofopii tetilerunt, quos. reliqui Graeci secuti sun$. . 
Possum etiam alios recensere, quiMus, quum hotnines, ante, 
fuissent, Graeci divinos honores post mortem habuerunt, 
quibusque etiam. urbes .dedicatae: fucrunt; ut. Eleusi in Cher- 
ronneso- Protesilao: in Boeotia Lebadea "Trophonio:, apud 
« - Oropios templum Amphiarao , et idem e candido . lapide | 
Signum. τα quidem eius in partes distributa est; guinque. . 
: Eerurfí una Herculi, Iovi; Apellini Raeonio: àltera heroibus,. 
᾿ eorumque uxoribus; Vestae tertia, ;M&rcuxio ; Amphiarao, 27 
tet Amphilochi filiis: (nam, Alcmaeón propter, Exiphyles cae- 
- dgn in nullam aut Amphiarai, aut Ainphilochi honorum páxr- 
| tem receptus est:) at quarta .ayae  par& Veneri, Panaceae, 
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| κείαϑ, Fr; δὲ Ἰαδοῦρ, καὶ “γφιείας; καὶ sd, ᾿ϑηνᾶς Ταιωνίας, 


espe δὲ πεποίηται. Νύμφαις, καὶ Πανὶ, καὶ “ποταμοῖρ 
Αχελώφ. καὶ , Κηφισσῷ,. τῷ δὲ ᾿ἀμφιλόχῳ. καὶ παρ' 
᾿ἡϑηναίοις lor du τῇ πόλου βωμὸς, καὶ Κιλικίαρ ἐν 
ἈΜαλλῷ μαντεῖον ἀψευδέστατον τῶν ἐπ᾽. ἐμοᾷ,, .. (8) Ἔσς. 
δὲ Ἰρωπίοις πηγὴ πλησίον τοῦ vitoU, ἣν ᾿ἀμφιαράου καᾳ- 


. οῦσμη, οὔτε ϑύοντες οὐδὲν ἐς αὐτὴν, οὐδ᾽ ἐπὶ καϑαρσίοις 
ἢ χέρνιβε χρῆσθαι. νομίζοντες: νόσου. δὲ ἀκεσθείσης ἀν- 
Sol μαντεύματος ψενομένου,. κοαϑέστῃχεν ἄργυρον ἀφεῖ- 

οι Ψαν χφὴ χρυσὸν ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν. ταύτῃ γὰρ ἀνεῖ. 


ϑεῖν τὸν 'δἀμφιάραον λέγουσιν ἤδη ϑεόν. Ἰρφῶν δὲ Kvdo- 
σιας τῶν ἐξηγητῶν χρησμοὺς ἐν δξαμέτρῳ παρείχετο, 
Muguteaov χρῆσαι. φάμενορ, toig ἐς Θήβας σταλεῖσιν 
Vdoyslav ταῦτα τὰ ἔπη" τὸ ἐς τοὺς πολλοὺς ἐπαγωγὸν ^ 

ἀκρατῶς, εἶχε, cg δὲ πλὴν ὅσους ἐξ ᾿πόλλωνος μανῆ- — 


᾿ς m Abyovdr τὸ! ἀρχαῖον, μάντεώμ γ᾽ οὐδεὶς χρησμολόγος 
. ἦν, ἐγαϑοὶ δὲ Prius Sríoestus s ud διαγνῶναι δ 


᾿ Fasoni, Hygise, Minervae Paeoniae : «quinta. Nymphis, Pani, 
' Adheloo et Cephiso amnibus sacra eat. Ampbilocho i in ipsa 
Urbe apud Athenienses ara sua est: in Ciliciae vero urbe 


"Malió eiusdem oraculum: quod 'omnium. est, quae aetate 
Tüea exstant, minime fallax, (8) Est etiam. apud Oropios 
fons templo proximus, quem Ámphiarai nuncupant; ad quem 


. sieque divinam rem íaeiunt, neque aut ad lustrandum, eut 
 ^'ed:manus lavandas,'efjua ea uti fas putant: solum, ui 


-inorbó' oraculi monitu levati fuerint, signatum aurum argen- 


- ctumre more maiorum in fontem abiciunt. Hic enim iam 
| deum Áimphiaraum ascendisse tradunt. . Jophan autem Gno- 


'sius, qui vatum oracula heroicis 'versibijs exposuit, Ainphial , 
veum consulentibus Arpivis, quum "Thebas profecturi essent, 
his versibus respondisse, memoriae prodidit. (Desunt hi ver- 
ius) Sed nimirum quod vulgi opinione receptum est, per- 


"vicaeiter defenditur. . Praeter. eos enim ; quos' Ápollinis 
' , flatu futura praedixisse antiquitas testata est, nemo om- 
. wino fatidicus fuit Nam reliqui sut sommiorum interpretes 


. 
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᾿ς eg ὀανίϑων, καὶ ἀκλάχνά Φερῶν. δοχῶ δ᾽ ἀμφιάφαον : 
ὀνειράτων διακρίσει μάλιστα προσκεῖσθαι" δῆλον. δὲ, 
sjvixa ἐνομίσθη θεὸς δι ὀνειράτων μαντικὴν καταστησά-, 
μενος. καὶ πρῶτον μὲν καϑήρασθαι νομίζουσιν, δστίῳ 
ἦλθον. ᾿ἀμφιαράῳ χρησόμενορ᾽ ἔστι δὲ καθάρσισν, τῷ 
εῶ QU£iw: ϑύουσι δὲ καὶ αὐτῷ καὶ φπἄσιν, ὅσοις ἐστὶν 
ἐπὶ ταὐτὸ τὰ ὀνόματα' προεξειργασμένων. 6b “τούτων, 
9.09. ϑύσαντες αὐτῷ, καὶ τὸ δέρμα ὑπσσυρωσέμενοι, Aft 
ϑεύδονσιν ἀναμένοντερ δήλωσιν ὀνείρατος. 


CAPUT. XXXV. 


U De insalis Atticae, Patrocli, "Helena, Selamine - —  semorandis 


^in Salamine — Ajace ejusque. corporis .inagnitudine — 
aliis grandium corperum ossibus — Geryone et nylon 


| AN ἥσοι δὲ ᾿Ἰϑηναίοις oJ πόῤῥω τῆς χώρας slalv- 4 uiv 86 
Πατρόκλου καλουμένη". τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη μοι δεδήλω- 
| t0 ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου, τὴν ᾿Αττικὴν iv ἀριστερᾷ . 
, σιλέουσιν" ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν Ἑλένην μετὰ. 
| τὴν ἅλωσιν τὴν Ἰλίου, καὶ διὰ τοῦτο ὄνομά ἐσειν Ἑλένη 


fuere, aut avium volatus et exta inspiciendi peritiam pr- 
"itebantur. Quo fit, μὲ᾿ Amphiaraum coniectandis somniis - 
in primis solertem fuisse euspicer. Constat enim, illum, 
'Sornniorum divinatione tradita, tum demum in deorum nu- 
"merum relatum. Consulendi quidem causa qui accedunt - 
lustrantur omnes. Pro piaculo res divina est: quam quum 
Aniphiarao ipsi faciunt, tum ceteris, quorum in eadem ara 
'inscripta sunt nomina. Deinde arietem ei immolant; cuiua 
 substrata pelle, dormientes nocturna visa exspectant. 


Cae. XXXV. Insulae terrae Atticae mon longe: ab 
Apso litore distant. Earum una Patrocli dicitur: de qua, 
guae historia digna visa fuerunt, ante commemoravimus. 
Altera supra Sunium est, ad laevam in Atticam navigapti- 
bus: ed quam post [lii ewersiopem Helenam sppulisae ferunt, 
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τῇ. vide: : (2) Σαλαμὶς δὲ κατὰ Ἐλευσῖνα κειμένη seojsum 
καὺ ἐς τὴν Μεγαρικήν. πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ ϑέσϑαι τοῦτο 
ἀπὸ τῆς μητρὸς. Σαλαμῖνος τῆς “ἀρσοῦ, καὶ ὕστερον 
Αἰγινήτας, τουρ σὺν Τελαμῶνι, ἐποικῆσαι" Φίλαιον δὲ 
τὸν [υρυσάκουρ τοῦ} Αἴαντος. παραδοῦναι | Abyondw 
᾿4ϑηναίρις τὴν νῆσόν, .. γενόμενον x αὐτῶν dOnvoion, 
| Σαλαμινίους. δὲ ᾿φϑηναῖο; τούτων θάξερον πολλοῖς ἕτεσιν 
ἀναστάτους ἐποίησαν, καταγνόνζες ἐδελοκακῆσαϊ. φᾶς lv. 
τῷ πολύμῳ τῷ πφρφὸς: Κάσσανδρον, καὶ τὴν πόλι γμώμῃ 
τὸ πλέον “Μακεδόσιν ἐνδοῦναι. καὶ ᾿ἀσκητάδου τὸ κατέ- 
yvocav ϑάνατον; ὃς τότε ἥρητα ἐφ τὴν Σαλαμῖνα στρα- 
τηγός᾽ καὶ ἐς τὸν πάντα ἐπώμοσαν χρόνον Σαλαμινίοιρ 
ἀποὠῤνημονεύσευν- προδοσίαν.᾽ ' "Éotc δὲ ἀγορᾶς τε Ecc. ἐρεί. 
«ια, καὶ ναὸς Δἔαντος" ᾿ἄγαλμά δὲ ἐξ ἐβένου ξύλου. 


" διαμένουσι δὲ καὶ ἐς τόδε τῶ Δἴαντι παρὰ ᾿Αϑηναίοις τι- 





οι μαὶ, αὐτῷ τὸ καὶ «Εὐρυσάκει: χαὶ γὰρ, Εὐφυσάκους ge 
“μός ἔστιν ἐν » diras. δείκυ υτάι Lj λίθος i ἐν Σαλάμῶῃ 


et - idcirco. Helenen appellatam. ; (9) Salamis e regione Flex 
'sinis sita, ad Megarici etiam agri fines pertinet. Huic "1 
Salamine. Ásopi matre nomen inditum tradunt: Áeginetas 
, postea in, eam a Telamone deductos : traditam postea Athe- 
niensibus. a Phylaeo, Eurysacis filio, Aiacis nepote, quum 
ΝΗῚ ipsis . fuisset civitate donatus, Salaminios vero multis 
post aünis. Athenienses eo nomine daranatos, quod dissimu- 
Janter : male rem geri concupissent, dum bellüàm cum Ghssan- 
dro. gereretur. et in Cassandrum ac Macedonas propensa 
animo fuissent, nrbe deleta, 6 suis sedibus elecerunt.  Ásce- 
tadem etiam, qui praetor insulam obtinuerat, capitis damna- 
runt, ac sibi Sureiurando, eius proditionis memoriam sempi- 
ternati sanxerumt. |Spectantur hac etiamnum aetate fori 
vüinae, e&. infer:eas Aiacia templum cum statua ex ebeno. 
: Decreti quidem Αἰδοί iet, Eurysaci eius filio ab Atheniensibus 
 henores adhnc jhanent: et Eurysacis ctiam Athenis ara est. 
| Qiténditur Séflamine' non Jonge é pom s saxum, super quo 
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. o5 αόξδω τοῦ λιμένορ" ἐπὶ τοῦτον καϑήμενὸν Τελαμῶνα - 


ὁρᾷν λέγουσιν ἐς «ἣν. ναῦν. "ἀποπλεόντων oi τῶν. παίδων 
ἃς Δυλίδα ἐπὶ τὸν κοινὸν τῶν Ἑλλήνων στόλον. : (3) At- 
γουόι δὲ ot πεοὶ τὴν. Σαλαμῖνα οἰκοῦννες, ἀποθανόντος 


γέξωντος, τὸ ἄνδος ἐν τῇ γῇ. σφίσι τάτε φαρῇναϊ πρώτον᾽ 86 


λευκόν ἐστιν, ὑπέρυθρον, χρίνου καὶ αὐτὰ ἔλασσον καὶ 
eo: UAM, 'φράμματα δὲ ἔπεστιν οἷα. τοῖς ὑακίνθοις καὶ 


τούτφ.. λόγον δὲ τῶν uiv «Αἰολέων τῶν ὕστερον. oixy- ^. 


σάντων Ἴλιον ἐς τὴν κρίσιν τὴν ἐπὶ toic ὅπλοις ἤκουσα, 
οἷ, τῆς ναυογίας Οδυσσεῖ συμβάσηξ, ἐξενεχϑῆνὰαι κατὰ 
'τὸν τάφον. τὸν Δἔἕἔαντος τὰ ὅπλα, "λέγουσιν. τὸ δὲ ἐς τὸ 


μέγεθος αὐτοῦ Μυσὸς ἔλεγεν ἀνήρ. . τοῦ γὰρ τάφου τὰ 


wQUg tov αἰγιαλὸν ἔφαόκεν ἐπικλύσαι τὴν ϑάλασσαν, καὶ 
τὴν ἔσοδον. τρὸς τὸ “μνῆμα oU. χαλεπὴν ποιῆσαι, καί us 
τοῦ νεπρθοῦ τὸ μέγεϑος τεκμαίρεσθαι τῇδε ἐκέλευεν" πεν- 
τύόϑλου ydo παιδὸς εἶναί ob κατὰ δίσκον μάλεδτα τὰ ixl, 
toig γύνάσιν ὀστᾶ, καλουμένας. δὲ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν υυὐλάς. 
ἐγὼ δὲ, ὁπόσοι μὲν οἰκοῦσιν, ἔσχατοι À Κελτῶν ἔχοντερ 


Telamortem ὁ : consedisse aunt, 'quum mavem,, qua: α΄ Auliden 


£lii ad Graecorum classem vecti sunt, oculis prosequeretur., . 


(δ) Tradünt "incolae, post Aiacis interitum apud'se primum - 


florem: enatum, .candidum , : rubentem inoódice, lilio quur. ᾿ 


 €eteris partibus: tum foliis minorem, iusoriptum vero iisdem, 
quibus.-hyacinthuni, literis. Audivi quidem, quae Aeolen- 
ses, qui lium post efus eversionem tenuerunt, de armorum 
iudicio produnt; atque illud in primis: post Ulyssis naufra- 
gium arme, de quibus certamen fuerat; ad. Aicis: 'sepulerum 


Óempestaie delata. De Aiacis vero miagnituditié narrávit mihi : 


Mysus quidem, sepulerum eius, qua parte ad litus conver- 
suh est, maris slluvione multo aditu. facilius effectum. Inde 
^JUro, aiebat, de' Aiacis iagnitudine me coniecturam capere 
;péshe, qued genüum. vertebrae, quas molas mediéi appel- 
lant; disci instar essent eis, quo athletaé 12, qui smit Quin- 


: quettiones: áppellati, utuntur. Equidei Gallorum, , qui in: 


extremis » erba terrae: partibus habitat, faic desektis prae 
EE ᾷ 


J 


—- 
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ὅμορον " διὰ  κρυμὸν ἐρήμῳ, ede καὶ Καφεῖρ, ὀνομώξουαι, 
τούτων μὲν οὐκ ἐθαύμασα τὸ μῆκος, οὗ νεκρῶν οὐδέν τι 


᾿διαφόρως ἔχοναιν Αἰγυπτίων. (4) Ὃκπόαα δὲ ἄξια ἐφαί: 


vero εἶναί μοι θέας, διηγήσομαι. "Μάγνησι τοῖς isl 
4590/9 Πρωτοφάνης τῶν ἀστῶν ἀνείλετᾳ ἐν 'OÀvusig 
νίκας ἡμέρᾳ μιᾷ παγκρατίου καὶ πάλης. τρύτου λῃσταὶ 
κερδανεῖν πού τε δοκοῦντες ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον" : ἐπὶ 


E δὲ τοῖς λῃσταῖς ἐσύήεσαν ἤδη ϑεασόμενοι τὸν νεμρὰν, τὰς 


σλευρὰς odo ἔχοντα διεστώσας, ἀλλά οἱ συμφυὲς ἦν, ὅσον 


ἀπ᾿ ὦμων ἐς τὸς ἐλαχίστας πλευρᾶς, καλουμένας δὲ uxo 


vov ἰατρῶν νόϑας. (5) Ἔδτι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς πό- 
λεως “άδη νῆσος, ἀπεῤῥώγασι δὲ dx αὐτῷ νησίδες. 
"Maveglov τὴν ἑτέραν ὀνομάζουσι, Χαὶ τὸν ortgvov ἐν 
αὐτῇ ταφῆναι λέγουσιν" .- svo, δὲ ᾿Αστέριον μὲν "Avaxsog, 
"Avexvx δὲ Γῆς παῖδα, ἔχει d οὖν ὁ νεκρὸς οὐδόν τε 
μεῖον. πηχῶν. δέκα. (6) Τὸ $ ἐμοὶ ϑαῦμα «αραχον" 


“Ἄυδίας τῆς ἄνω πόλιες ici oU μεγάλη Tupivov ϑύραι, 


nimio frigore regionibus , quos Cebarenses nominant , , nihi 
sum magnitudinem admiratus. ' Neque enim apud eos cada- 
vera videas maiora iis, quae ostendunt Aegyptii. (4) Quae 
Vero in hoo genere maxime admiratione digna mibi visa sunt, 
ea commemorare non gravahor. Apud Magneaios, qui ad 
Lethaeum sünt, quidam fuit Protophanes, qui de.pencratie 
εἰ lucta eadem dije in Olympia, victor est renünciatus, In 
buius sepulcrum aliquando latrones praedae. spe ducti pene- 
trarunt; post illos ali multi, ut cadaver duntaxet specta- 
xent. Eius. certe costae non - ita 144 ceterorum hominum, 
discretae fuerunt: sed pro illis continen os habuit ab hume- 


ον yis ad eas costas, quas medici nothas nuncgpant. (5) Apud 


Milesios vera ente ipsam urbem est Lade insula. Ea rursus 


. in duas parvas scinditur insulas. Earum alteram Asterii di- 
cunt, quod fuerit in. ea sepultus, Aaterius AÁnagtis filius: 


(Anactem. Terrae filium fuisse.tradunt:) cadaver eius nihilo 

est decem cubitis brevius. ἢ (6) Quod vero mibi magnae fuit 

admirationi, in.euperiori Lydia nop magua uph, est, guec 
v e 
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ἐνταῦϑα περιῤῥαγέντος λόφου διὰ χειμῶνα, ὀστᾶ ἐφάνη 
τὸ σχῆμα παρέχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν ἀνθρώπρυ ἐπεὶ 
διὰ μέγεθος οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ λόγος - 
ἦλθεν ἐς τοὺς πολλοὺς, Γηρυόνου τοῦ Χρυσάορὸς εἶναι 
. μὲν τὸν νεχρὸν, ἔΐναι. δὲ καὶ τὸν ϑρόνον' καὶ γὰρ ϑρό- — 
vog ἀνδρός ἐστιν ἐνειργαδμένος ὅρους λιθώδει προβολῇ" 
καὶ χείμαῤῥόν vs ποταμὸν "Jixsavov ἐκάλουν, καὶ βοῶν 
ἤδη κέρασιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι ἔχει 
λόγος, food ἀρίστας ϑρέψαι τὸν Γηρυόνην. ἐπεὶ δὲ oge- 
σιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι Γηρνό- 
viv, οὗ μνῆμα μὲν o), δένδρον δὲ παρεχόμενον διαφό- ᾿ 
ρους μορφὲς, ἐνταῦθα ol τῶν “υδῶν ἐξηγηταὶ τὸν ὄντα. 

ἐδείκνυον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὁ νεκρὸς Ὕλλου, zig δὺ 
“Ὕλλος εἴη Γῆς, ἀπὸ τούτου δὲ ὁ ποταμὸς ὠνομάσϑη. 
Ἡρακλέα' δὲ διὰ τὴν παρ᾽ Ὀμφάλῃ ποτὲ ἔφαδαν. δίαιταν i 
Ὕλλον ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι τὸν παῖδα. | 


Temem portá dicitur. Ibi, , ambeso tempestatibus sepuler o, 
'ossa detecta sunt, quae nisi humanorum ossium figuram. 
retinuissent, propter magnitudinem nemo ea hominis fuisse, 
ut crederet, adduci facile potuisset. Ín vulgus repente 
sermo manavit, Geryonae illud cadaver esse Chrysaoris filii: 
soliumque eius fuisse, quod in montis fragmento excisum 
cérüebatur. Torrentem vero, qui proxime allabitur , Ocea- . 
num appellari aiebant: addebant etium, agricolas. boum 
cornua saepe inter arandum eruisse, quod scilicet. Geryo- 

nem eximia specie boves aluisse fama vulgasset. Quorum 
opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus habitasse — 
. Geryonem dicebam, neque' ullum eius monumentum extare, 
arborem tantum ostendi, cuius admodum esset varia species. 
ΤῈΣ e Lydis antiquitatis periti homines, quae vero propiora 
sunt, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse vero - 
Hyllum Terrae filium,. a quo regionis fluvius nomen accepe- 
rit: et Herculem propter Omphales. consuetudinem filium de 
fluminis nomine appellasse. ΝΣ 
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CAPUT OXXXVE 


De aliis in. Sslamine metórandis -— insula ἜΝ -— τιὸ- 


 numentie- in via sacra versus Eleusina — Anthemocrito — 
Sciro χαῖρ — Cephisodoro -— bello Étheniensium contra 
Philippum Demetrii filium. 


. Σαλαμῖνι ὃὲ (ἐπάνειμι γὰρ ἐς τὸν προκείμενον λό- 
yov) τοῦτο μὲν “Ἀρτέμιδός ἐστιν ἱερὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους αἴ- 
τιος ἐγένϑεο γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. καὶ Κυχρέως ἐστὶν. 


88 ἱερόν. ναυμαχούντων δὲ ᾿ἀϑηναίων πρὸς Μήδους, gk 


κοντα ἐν ταῖς ναυσὶ λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὸς 


» ἔχρησεν ᾿ἡϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. (2) Nijóog | 


^ δὲ πρὰ Σαλαμῖνός ἐστι καλουμένῃ "FovvdAna. ἐς ταύτην 


τῶν βαρβάρων ὅσον τετρακοσίους ἀποβῆναι λέγουσιν" 
ἡττωμένου δὲ τοῦ Ξέρξου ναυτικοῦ, καὶ τούτους ἀπολὲ 
σϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ἐς τὴν τῷϑυττάλειαν τῶν Ἑλλή. 
vov. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μέν ἔστιν οὐδέν᾽ 
Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε ξόἀάνα πεποιημένα. 


(8) Ἰοῦσι δὲ ἐπ᾽ Ἐλευσῖνα ἐξ iiy , ἦν "apris | 


Ca»: XXXVI. Saelemine (ut, ünde fueram digresmi, 
redeam) Dianae templum est, et tropaeum in memoriam 


eius- victoriae, cuius Themistocles Neoclis filius Graeci 


ofnnibus auctor fuit. "Erectum Cychreo etiam templum. 
. Commisso enim cum Persis praelio, draconem inter nave 
conspectum inemorant: de quo sciscitantibus Atheniensibus 
Cychreum fuisse heroa "Apollinem respondisse. (2) Ante 


 Salaminem insul& est, cui Psyttdlia nomen: in eam ex Per- 


sarum exercitu quadringentos descendisse, proditum est. 
Deleta vero Xerxis classe, quum eodem Graeci transmisis- 
sent, etiam hos ad internecienem caeses. Signum in insula 
nullum quidem: exstat arte expolitum: Panos tantum quae- 
dam rudia sunt. (3) Qua Eleusinem Athenis iter est, per 


| 


καλοῦσιν ὁδὸν ἱερὰν, ᾿ἀνθεμοκρίτου πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Μεγαρεῦσίν ἔστιν ἀνοσιώτατον ἔργον, οἱ κήρυ- 


o ἐλθόντα, ὡς μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπεργάξοιντο, ᾿ 


κτείνουσιν ᾿Ανϑεμόχριτον" καί σφισι ταῦτα δρἄσασι πα-͵ 
ραμένει. καὶ ἐς τόδε μήνιμα ἐκ τοῖν ϑεοῖν, οἷς οὐδὲ 
᾿Αδριανὸς ὁ βασιλεὺς, ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι, μόνοις 


ἐπήρκεσεν Ἑλλήνων. μετὰ δὲ τοῦ jivOsuoxoitov τὴν 
στήλην᾽ MoAotrov τάφος ἐστὺν ἀξιωϑέντος ᾿ϑηναίων καὶ - 
τούτου στρατηγεῖν, ὅτε Τλλουτάρχῳ βοηϑοῦντες διέβησαν. " 


εἰς Εὔβοιαν, καὶ χωρίον Σκῖρον ἐπὶ τοιῷδε καλούμενον. 
Ἐλευσινίοις πολεμοῦσι πρὸς Ἐρεχϑέα ἀνὴρ. μάντις ἦλθεν 
ix Δωδώνης, ὄνομα Σκῖρος, ὃς καὶ τῆς. Σκχιράδος ἰδρύ- 
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σάτο ᾿Αθηνᾶς ἐπὶ Φαλήρῳ τὸ ἀρχαῖον ἱερόν" πεδόννα δὲ 


αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ θάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι πλησίον. ποταμοῦ ᾿ 


. χειμάῤῥου" καὶ τῷ τε χωρίῳ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἥρωόδς 
ἐστι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) Πλησίον δὲ πεποίηται Kagioo- 
δώρου μνῆμα δήμου προστάντος, καὶ Φιλίππῷ τῷ 
“ημητρίου Μακεδόσι βασιλεύοντι ἐς τὰ μάλιστα ἐναντιω- 


" viàm, quam sacram appellant, Anthemocriti.monumen- - 


conspicitur: quem violato iure gentium. per summum 
nefas Megarenses occidere, quum fetialis edictum missus fuis- 
set, ne sacram illi terram colerent. Sed inexpiabiles in hunc 
usque diem laesi numinis poenas dederunt. Solos enim'ex 
omnibus Graecis ne Ádrianus quidem Imperator sublevavit. 
Post Anthemocriti cippiim Molossi tumulus.est: cui impe- κ 
rium Athenienses decreveére, quum in Euboeam Plutarcho 


auxilia mittenda censuerunt. Vicus prope est, cui Scirum. 


nomen. Appellationis huiusmodi causa prodita est. Dum 
.Kleusinüi bellum cum Erechtheo gererent, vate usi sunt Do- 
donaeo, cui Sciro nomen. [1s Sciradis Minervae vetustum. 
templum in Phalero dedicavit, quumque in pugna cecidis-- 
set, sepültus est non longe a torrenti amne. Locus itaque 
et amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope visitur Cephi- 
sodori monumentum: qui quum populo praeesset, Philppo - 
Demetriü fiio Macedonum regi vehementer restitit: et cum 


LU 
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ϑέντος. συμμάχους δὲ ἐπήγετο Κηφισόδωρος ᾿4ϑηναίοις 
γενέσθαι βασιλεῖς μὲνάτταλον τὸν ΜΜυσὸν xol Πτολεμαῖον 
τὸν Αἰγύπτιον, ἔθνη δὲ αὐτόνομα Αἰτωλοὺς, καὶ νησιω- 
τῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ὡς. δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ 
Μυσίαρ, καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ πολλὰ ὑστέριξον αἱ 
βοήδειαι, Ῥόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν ἰσχύοντες πρὸς ὁπλί- 
τας τοὺς "Μακεδόνας οὐ μεγάλα ὠφέλουν, ἐνταῦϑε 
Κηφισόδωρος ἐς Ἰταλίαν σὺν ἄλλοις ᾿ἀθηναίων πλεύσας 
89 ἱκέτευεν ἀμῦναι, Poualovg: oí δέ σφισι δύναμιν καὶ 
σϊφατηγὸν πέμπουσιν, οἱ τὼ ' Φιλίππου καὶ Μακεδόνων 
dg τοσοῦτο καθεῖλον, ὡς ὕστερον Περσέα τὸν Φιλίππου 
τήν vs ἀρχὴν ἀποβαλεῖν, καὶ αὐτὸν αἰχμάλωτον ἐς Ἰτα: 
λίαν ἀχϑῆναι. Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος ὁ “ημητρίφυ. zQü- 
τος γὰρ ταύτης τῆς οἰκίας ous “ημήτριος τὴν Μακεδύ- 
Vov epp» ἐπκοχτείνας ᾿Δλέξανδρον τὸν Κασσάνδρου 
ἀταῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει μοι. τοῦ j λόγου. - 
Atheniensibus Mysorum regem Áttalum, et Aegyptiorum 
Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos, ac insulargii 
. incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate coni 
Verum quum e Mysia, Aegypto, et Creta plerumque serius 
&uxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alias quam navales co- 
pias non haberent, contra gravem Macedonum armaturus 
parvo omnino essent praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in Italiam veniens, a Romanis auxilia impetravit. li 
vero exereitu et imperatoré misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, ut non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivutn'etiam Romam pertra- 
xerint Fuit Phihppus Demetrii filius: qui Demetrius ,ri- 
mus ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Ale- 
xandro QCassandri filio interfecto, Macedoniae regnum ob- 
linuit, 
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De alis monumnpgntis clarorum - virorum . «ἃ viam sacram " -— 
Acestio — Phytalo — de memorandis trans Cephissum — 
templo Cyamitae —  Harpalo — Apollinis epo — 
Cephalo ejusque posteris. . 


M. ετὰ δὲ τοῦ Κηφισοδώρου τὸ μνῆμα τίθϑαπται " 
Ἡλιόδωρός “Ἅλις᾽ τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι καὶ ἐν τῷ 
ναῷ τῷ μεγάλῳ τῆς, ᾿Αθηνᾶς. τέθαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
Πολιάρχου, τρίτος ἀπόγονος Θεμιστοκλέους τοῦ Ἀέρξῃ 
καὶ Μήδοις᾽ ἐμαντία ναυμαχήσαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους, πλὴν ᾿Ακεστίου, παρήσω τοὺς ἄλλους. 
“Ακεστίφ᾽ δὲ τῇ Πενοκλέους τοῦ “Σοφοκλέους τοῦ “έοντος; 
τούτους δὲ ἐς τὸν τέτάρτον πρόγονον Atovro, ϑαδούχους | 
πάντας ὑπῆρξε γενέσθαι. Παρὰ τὸν βίον τὸν αὑτῆς 
πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοκλέα εἶδε «δαδουχοῦντα, | 
ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, ἀῤλευτήσαντορ. . 
δὲ καὶ τούτου, Θεόφραστον τὸν παῖδα. ταύτῃ μὲν τύχην 
τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελθοῦσι δὲ ὀλίγον, 
“αχίου τἐμενὸς ἐστιν ἥρωος, καὶ δῆμος, ὃν “ακιάδας 
ὀνομάξουσιν ἀπὸ τούτου. χαὶ Νικοκλέους Ταραντίνου 


Car; XXXVII. Secundum Cephisodori Hehodori Alien- . 

816 sepulcrum est: cuius pictam imaginem ἀξ in magno Mi- 
nervae templo videas. Sepultus ibidem est Themistoclea | 
Poliarchi filius, Thémistoclis eius pronepos, qui navale prae- 
lium cum Xerxe 'commisit. Huius quidem posteros, praeter - 
Acestium, commemorare necesse nihil habeo. Haec Xeno- 
celis, Sophoclis. fili; Leontis nepotis, fia fuit, ac vivens 
suos ommes a Leonte proàvo Daduchos vidit ;: aeguades etiam 
eodem sacerdotio honestatos, Sophoclem fratrem, Themisto- - 
clem virum, el eo mortuo Theophrastum filium. Atque illa - 
quidem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii . 

herois lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata, 

euria. Nicoclis etiam Tarentini mopuimnentum,, ctuus supra. 
Tom. Ll. ' t Lo | 
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ἐστὶ μνῆμα, ὃς ἐπὶ. “μέγιστον δόξης κιϑαρώδοῦν ἁπάντων. 
ἤλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζεφύρου τε βωμὸς, καὶ “ήμητρος 
ἱερὸν καὶ τῆς παιδύς: σὺν δέ σφίσιν ᾿4ϑηνᾶ καὶ Ποσει. 
διὸν ἔχουσι τιμάς. (2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φυύταλόν 
φὰσιν οἴκῳ Δήμητρα δέξασϑαι; xol τὴν ϑεὸν ἀντὶ τούτων 
δοῦναί οἵ τὸ. φυτὸν τῆς συκῆς. “Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ 
λόγῳ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλον τάφῳ" 
᾿Ἐνϑάδ' ἄναξ 1j ἥρως Φύταλός ποῦξ δέξατο σεμνὴν. 
“Δήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρσὸν ἔφηνεν, 
CHví ἱερὰν συκῆν ϑνητῶν. γένας ἐξονομάξει" 
ι Ἐξ οὗ δὴ͵ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν d ἀγήρας. 
90 zolv δὲ 7) διαβῆναι τὸν Κηφισσὸν, Θεοδώρδυ μνῆμα iu 
τραγῳδίαν ὑποκριναμένου τῶν xo9' αὐτὸν ἄριστα. ᾿ἀγώ» 
“ματα δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ, Μνησιμάχης, τὸ δὲ ἕτερον. ἀνά- 
oue. κειρομένου οἱ τὴν κόμην τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ Κηφιό. 
σῷ. καϑεσνάναι, δὲ ἐκ παλαιοῦ καὶ τοῖς πᾶσι τοῦτο, 
"Ελλησί, τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεκμαίροιτο, ποιήσει; ὃς τὸν 
“Πηλέα εὔξασϑᾳί φησι, τῷ “Σπερχειῷ κερεῖν ἀνασωθέντος 
ἐκ Τροίας. ᾿Αχιλλέως τὴν. κόμην. 


omnes fere titharoedos celebre nómen ΓΝ -Est eodem id 
loco ara Zephyro erecta, Ceréri et Proserpinae templa: qui- 
, bus cum Minerva et Neptuno communes honores habentur. 
(2): In - hac - ipia regione a Phytalo aiunt Cererem hospitio 
acceptam, eique, fici stirpe donata gratiam relatam.. ld ver- 
lis testantur in Phytali sepulero i incisi; 


Hic Gererem tectis Phytalus susceperat heros, 
Cui primum sacri largita est semina pomi, 
| Quam mortale genus ficüm vocat. IlHus ergo " 
! Muneris: aeterno hic Phytali gens floret honore. : 


Priusquam Cephissum. amnem transeds, "Theodori monumen- 
'tum est, cui de "fragoedis primas aetas süa detulit. luxü 
, fluvium simulacra- duo sunt: alterum Mnesimaches, alte 
rum fili, .Cephisso crinem  sutmi- 'detondentis. : Fuisse 
vero patrium Graecis onmibus, - crinem fhminibos ton- 
dere, ex iis Homeri versibui voriicias , in quibus est, Pe- 
leum Sperciogro felici Achillis a"Proia reditu crinem vovisse. 


^ t 
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(8) «áo: δὲ τὸν Κηφισσὸν, βωμός στιν ἀρχαῖος 
ἹΜειλιχίου Διός" ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν ἀπογόνων. 
τῶν Φυτάλου καϑαρσίων ἔτυχε, λῃστὰς καὶ ἄλλους. ἄπο- 
| «xélvag, xal Zlvw τὰ πρὸς Πιτϑέως συγγενῆ. τάφος δὲ 
ἔστιν αὐτόϑι Θεοδέκτου τοῦ  Φασηλίτου" ἔτι δὲ Μνησι; 
$íov. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν τε ἀγαθὸν γενέσθαι, καὶ 
ὠναϑεῖναι ἀγάλματα ; ἐν οἷς καὶ ὁ Ἴακχος. πεποίηται. 
αχοδόμηται δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ναὸς οὐ uíygg, καλούμε-. 
vog. Κυᾳαμίτου" σαφὲς δὲ οὐδὲν ἔχω λέγειν, εἴτε. πρῶτος 
κυάμους ἔσπειρεν οὗτος, εἴτε τινὰ ἐπεφήμισαν ἥρωα" 
ὅτι τῶν. χυάμῳν ἀψενεγκεῖν oUx ἔστι σφίσιν. ig. hino. | 
τὴν εὕρεσιν, ὅστις δὲ ἤδη τελετὴν ἜΑ εἶδεν, ἢ τὰ 
καλούμενα Ὀρφικὰ ἐπελέξατο, οἶδεν, ὃ (4) νης 
“μάτων δὲ, ἃ μάλιστα ἐς μέγεθος καὶ Meno ἥκει, τὸ μὲν 
ὦνδρός ἐστι “Ῥοδίου μετρικήσαντος ἐς: ᾿ἀϑήναρ' τὸ. δὲ 
"AgxoAog. Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿ἀλέξανδρον ἀποδρὰρ. ἐξ 


ἘΣ " a 


(3) Trans Cephissuni Plàcidi fovis (Milichium nuncupant) ve- 
tus ara est: ad quam Theseus a Phytali posteris de' caede pur- 
gatus dicitur, quum et alios latrones, et Sinin.a Pittheo ma- 
1erno' ave sibi propinquum occidisset. Sepulcra ibidem sunt 
Theodectis, Phaselitae, et Mnesithei, quem medendi arté 
claruisse accepimus, ac signa, multa dedicasse, atque ex iis 
Jaccho unum. In ipsa via aedes non magna visitur: Cya- 
milae templum (ac sí Fabarü dixeris) appellant. Comper- 
fium autem non habeo, fabarumne hic sationem primus do- 
cuerit, an vero heroum alicui sit id nominis tributum. — Ne- 
que enim: fabarum inventum Cereri adscribere . possunt. 
Nam qui vel initis, quae. Eleusine fiunt, interfuerint, vel 
ea, quae Orphica appellantur, legerint, facile id, quod dica, 
intelligent. (4) Monumenta eo quidem in loco duo. et magni- 
tudine et gperis magnificentia praestant; alterum. est Rhodii 
cuiusdam viri, qui se Athenas contulit: a|terum Harpalus 
Macedo. excitavit, is nenpe, qui Alexandtum fugiens ex 
AL. 2 
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ec “Ασίας διέβη γαυσὶν ἐρ΄ τὴν πὐρώπην;, ἀφικόμενος ᾿ 
δὲ mag ᾿Αϑηναίους ὑπ᾿ δὐτῶν συνελήφϑη, διαφθείρας δὲ 
χρήμασιν ἄλλους τε καὶ τοὺς ᾿ΔΔεξάνδρου φίλους ἀπέδρα, 
πρότερον δὲ γὲ Πυϑιονίκην ἔγημε, γένος μὲν οὐκ οἶδα 
ὁπόθεν, ἑταιροῦσαν δὲ ἕν vt ᾿Αθήναις καὶ ἐν Κορίνθῳ. 
ταύτης ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλθεν, ὡς καὶ μνῆμα «x0- 
ϑανούσης ποιῆσαι, πάντων, ὁπόσα “Ἑλλησίν ἐστὸν ἀρχαῖα, 
61 ϑέας μάλιστα ἄξιον. Ἔστι δὲ ἱερὸν, ἐν ᾧ κεῖται 4ήμητροτ' 
καὶ τῆς παιδὸς ἀγάλματα, καὶ ᾿Δθηνᾶς ts καὶ "má A Moves 
"Ἀπόλλωνι δὲ ἐποιήϑη μόνῳ τοεξαρχῆς. Κέφαλον ydg τὸν 
“ηἴονος συνεξελθόντα λέγουσιν Δἀμφιτρύωνε ἐπὶ Ty 
βύας τὴν νῆσον οἰκῆσαι πρῶτον, ἣ νῦν ἀπ᾿ ἐκείνου Κεφαῖ: 
ληνία καλεῖται" βετοικεῖν δὲ αὐτὸν τέως ἐν Θήβαις φεῦ. 
— χοννα ἐξ ᾿θηνῶν διὰ τὸν Πρόκριδος τῆς γυναικὸς φόνον. 
δεκάτῃ δὲ ὕστερον γενεᾷ Χαλκεῖνος͵ καὶ “Δαῖτος ἀπόγονοι 
Κεφάλου πλεύδαντες ἐς Δελφοὺς fjvovy τὸν ϑεὸν κάθοδόν 
. ἧς ᾿Αάϑήνας' ὁ δέ σφισι κελεύει θῦσαι πρῶτον ᾿Δπόλλωνι 


- Asia in Europam classe traiecit; quumque Athenas veninet, 
ab Atheniensibus captus, corruptis quum alis, tum: ipsius 
Alexandri amicis, periculum effugit. Sed js ante Pythioni- 
cen uxorem duxerat, cuius neque genus, neque patriam 
novi: tantum scio, Athenis eam et Corinthi corpus vulgase. 
Eam vero tam perdite amavit Harpalus, ut mortuae monu- 
mentum) posuerit, omnium, quàe it Graecia sunt, veterum 
operum, quod spectetur, dignissimum. (5) Templum etism 
ibi spectes, in. quo Cereris, Proserpinae, Minérvae, et Apol- 
linis signa sunt. Ab initio fuit aedes uni Apollini dicati 
Cephalum enim eiunt Deionei filium cum Amphitryone pri- 
mum ad Teleboas, in eam insulam, quae de ipsius nomine 
Cephalenia dicta. est, profectum: nam Thebas ante Athenis, 
ob Procridis uxoris caedem exul, migrarat. Eius Cephali 
posteros, decem iam exactis aetatibus, Chalcinum et Dae- 
tum, quum Delphos navigassent, ac deum de reditu in δᾺ 
iquam patriam  consuluissent , responsum accepisse , ut iB 
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ταῦθα τῆς Δτεικῆς, Svo ἂν ἴδωσιν ἐπὶ τῆς γῆς "τριήρη 
γέούσαν" γενομένοις δὲ αὐτοῖς πατὰ τὸ Ποικίλον καλού- 
κενὸν ὅρος δράκων ἐφάνη σπουδῇ κατὰ τὸν φωλεὸν ἰών" 


tol ᾿ἡπόλλωνι τε ϑύουσιν ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ, καὶ ὕστε. — 


)ον σφᾶς ἐλθόντας ig τὴν πόλιν ἀστοὺς ἐποιήσαντο 
4θηναῖοι. μετὲ δὲ τοῦτο ᾿φροδίτης ναός ἔστι, “αὶ πρὸ 
rico? τεῖχος ὠρμῶν. λίϑων ees ἄξιονι 


€ A P U T. XXXVII 


le Bhetis alveis — Crooone —  Eumolpo: - Celeo ejusque 
flihus — . Cexyee “τ Zarece -— memorandis apud 
. Éleusinios --- Rhario campo -— Eleusine heroé — Pla- 
. faeensi agro et Eleuthesensibus - Antiope eipsque. liberis, 


O; a Ῥεῖτοι καλούμενοι ῥεῦμα μόνον παρέχονται πο- 
χαμῶν" ἐπεὶ τό. ye ὕδωρ ϑάλασσά ἔάτιν, ὅ ὕφισι. πεῖ- 
orto δὲ ἄν τις καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ “Χαλκιδέων Εὐρίπου δέου. 
ιν ὑπὸ τῆς γῆς ἐς ϑάλασσαν κοιλοτέραν ἐμπίπτοντες. 
ἔγονται δὲ οἱ Ῥεῖτος Κόρης ἱεροὶ καὶ Δήμητρος slvow 


Aticem reversi, quo in loco. humi cufrentem turemem Vi- - 
issent; ibi Apollini rem divinam facerent. Quum itaque ad 
i'ontent, quem. Poecilum appellant, appropinquassent, dra- 
gem offendisse celeri se lapsu in latebras demittentem: 
jd, eos rem divinam Apollini fecisse, ac mox ab. Athenien- 
bus in civitatem receptos. Post hoc templum Veueri$ - 
'des. est: cuius in Íronte paries exstructus οἱ e rudi Aapide; 
pere tamen rinsignh 


Cas. XXXVUL. lm alvei, qui Bheti αὶ eppellantan, solo 
uxsw fluminibus similes sunt; nam eorum aqua maris.sapo- 
m. refért, Quae rés alicui fortasse persuaserit, .9  Chal- 
dico eo Euripo manantes e terra depresdius mare delabi. 
heios..quidem Cereri ac Proserpinae" sacros ense, tradunt : 
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᾿καὶ τοὺς χοῦς i αὐτῶν τοῖς μερεῦσίν ἔστιν αἱρεῖν pióvoig. 
οὗτοι δὲ τὸ ἀρχαῖον, di iyg πυνϑάνομαι, πρὸς Ai 
w&lovc τοὺς ἄλλους ὅροι τῆς γῆς͵ Ἐλευσινίοις ἦσαν. 
(2) Καὶ διαβᾶσι τοῦς Ῥείτουρ, πρῶτος ᾧκει Κρόκων, ἔνθα 
xob νῦν ἔτι βασίλεια καλεῖται Κρόχωνος. τοῦτον ᾿ἀϑηναῖοι 
E τὸν Κρόκωνα Κελεοῦ, ᾿ϑυγατρὶ συνοικῆσαι 'Σαισάρᾳ M- 
γουσι" λέγουσι δὲ οὐ πάντες, ἀλλ ὅσοι τοῦ δήμου τοῦ 
“Σκχαμβωνιδῶν εἰσίν. ᾿ἐγὼ δὲ Koóxovos uiv ἀνευρεῖν τά: 
φον οὐχ ológ τε ἐγενόμην, τὸ δὲ Εὐμόλπου μνῆμα κατὰ 
᾿φαυτὰ Ἐλευσινίδια ἀπέφαυνον καὶ ᾿4ϑηναῖοι, (8) Τοῦτον 
τὸν Εὔμολπον ἀφικέσθαι λέγρυσιν ἐκ Θράκης Ποσειδῶνος 
“αῖδα ὄντα καὶ Χίόνης" τὴν δὲ Χιόνην Bogtov ϑυγατέρα 
τοῦ; ἀνέμου xol ψβρειϑυίας φασὶν εἶναι. μήρῳ δὲ ἐς μὲν 
. τὸ γένος ἐστὶν οὐδὲν αὐτοῦ πεποιημένον, ἑπονομάζξει δὲ 
ἀγήνορα ἕν τοῖς, ἕπεσι τὸν Εὔμολπον. γενομένης δὲ 
Ἐλευσινίοις | μάχης πρὸς. ᾿Αϑηναίους, ἀπέθανε μὲν Ἔρε 
| χϑεὺς ᾿ϑηναίων βασιλεὺς, ἀπέϑανε δὲ Ἰμμάρᾳδος ὁ 
Ῥὐμόλπουν: ᾿ κἀταλύονται δὲ ἐπὶ τοῖσδε τὸν πόλεμον, ὡς 
E neque eot, qui in illis naseuntur pisces, cuiquam, licet prae- 
C terquam sacerdotibus capere. Atque hi quidem veteres Eleu- 
sinii sunt et Attici agri fines, uti accepi. (2) Agrum vero, 
qui trans'Rhétos est, tenuisse dicitur Crocon; et Jocus ille 
. Croconis muno- etiam Regia appellatur. Cum. hoc Crocone 
E Celei filiam Sáesaram nuptam fuisse; Athenienses 1emorant. 
Neque tamen Taec ómnium, sed eorum tantum, 'qui e Scam- 
bonidarum. curia sunt, opinio est. Croconis certé sépulcrum 
'" invenire nunquam potui. Eumolpi vero tumtludh | bt Elewsini 
ét Athenienses agnoscunt; (8) Venisse Eumo/pum istum ὃ 
Thracia, filiumque Neptuni et Chiones fuisse, traditum est: . 
Chionéen vero Boreae ex Orithyia geritam. De illius sane - 

parentibüs Inihil: onmino Homerus prodidit: in-quad&mi tan- 

tum versuüm& suorum parte animi. praestantem appellat Ἐπ 

molpum, . Enimvero comrmhissa:imtér Eleusinios et Afhemene 

ses pugna, hind Erechtheus vex, illinc Étrnalpi Hlius Inuna- 

. rüdus. éeciderüunt. .Arma inde hija conditionibus posita; ut 
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᾿ Ἐλευσινίους ἔς và ἄλλα ᾿ἀϑηναίων κατηκόους ὄντας ἰδίᾳ | 


τελεῖν τὴν τελετήν. τὰ δὲ ἱερὰ τοῖν ϑεοῖν Εὔμολπος καὶ αἱ 
ϑυγατέρες δρῶσιν αἱ Κελεοῦ. καλοῦσι δὲ σφᾶς Πάμφως τε 
. werd ταὐτὰ καὶ "Opgoag) «hoyévewv καὶ Παμμερόπην, 
0l τρίτην. Σαισάραν. τελευτήσαντος δὲ: Εὐμόλπου, 
Κήρυξ νεώτερος λείπεται τῶν παίδων, ὃν αὐτοὶ Κήρυκες. 
ϑυγατρὸς Κίκφοπος ᾿Δγλαύρου. καὶ Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι 
λέγουσιν; ἀλλ οὐκ, Εὐμόλπου. (4) Ἔστι δὲ Ἱπποθόωντος 
ἡρῷον, dg οὗ τὴν φυλὴν ὀνομάξουσι, καὶ πλησίον 
Ζάρηκος. τοῦτον μαϑεῖν παρὰ “πόλλονι μουσικήν φα- 
6^ : ἐγὼ δὲ ξένον μὲν ἀφικόμενον ἐρ τὴμ γῆν, 4ακεδαι- 
μόνιόν τε εἶναι δοκῶ, καὶ Ζάρακᾳ ἐν τῇ Δακωνικῇ πόλιν 
᾿ἀπὸ τούτου σρὸς ϑαλάσσῃ καλεῖσθαι" εἶ δὲ Tu ζάρηξ 
ἐπιχώριος ᾿4ϑηναίοις ἥρως, οὐδὲν ἐρ αὐτὸν ἔχω λέγειν. 
(5) Ῥεῖ δὲ Κηφισσὸς πρὸς Ἐλευσῖνι βιαιότερον παρεχόμξ: . 


.40g τοῦ προτέρου ῥεῦμα καὶ παρ᾿ αὐτῷ καλοῦσιν | 


"Eguwtóv, λέγοντες τὸν Πλούτωνα, ὅτε ἥρπασε τὴν Κόρην, 


Eleusinii 3e, suaque cetera omnia in Atheniensium potesta« 
iem traderfeht, initia ipsi tanquam propria, retinerent ; ac 
ut Cereri et Proserpinae Eumolpus et Celei filiae sacra face- 
rent. Eos iisdem nominibus Pamphus et. Homerus appellant, 
Diogenem, Pammeropen, Saeeram, Ex Eumaolpi vero filii 
natu minimus Ceryx patri superstes fuit: quem tamen Prae-. 


conum nalio, gui suam εἰ originem referunt, ex Aglauro Ces Ὁ 


cropis filia et Mercurio, non Eumolpo, procreatum dicunt. 
| (4) Est eodem in loca héroicum Hippethoontis monumentum, 
a quo (tribus nomen habet: atque ilh proximum Zarecis, 
quem tradunt Musicam apud Apollmem. didiciase: ego vero . 
Atticae inquilinum luisse, patrià Lacedaemonium, et ab eo 
maritimap  Laconiae urbem  Zaraca appellatam existimo, 
Quod si quis fuit Atticae indigenà Zarex, de eo quod. dicam, 


plene nibil habeo. (5) Cephissus vero amnis per Eleusi- 


' nium: agrum cursu multo, quam quovis alio in loco, con- 
citatiore defertur. Prope locus est, cui Capr ilico nomen: 
unde Qrcum rapta Proserpina lesccidisse » fama vulgavit. 


m 
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καταβῆναι ταύτῃ: $908 τούτῳ τῷ Χηφισσῷ λῃστὴν 
ἸΠολυπήμονα. ὄνομα, Ποοκρούστην. δὲ ἐπίκλησιν, Θησεὶς 
.— δαέκτεινεν. (6) Ἐλευσινίοις 04 ἐστι μὲν Τριπτολέμου ναῦβ, 
63 ἔστι δὲ Προπυλαίας ᾿ἀρτέμιδος, καὶ Ποσειδῶνος πατρύς" 
᾿ φρέαρ τε καλούμενον “Καλλίχορον, ἔνϑα πρῶτον 'EAtvés | 
νίων αἱ γυναΐῖοερ᾽ χορὸν ἔστησαν, καὶ ἧσαν. ἐς τὴν θεόν. 
φὸ δὲ πεδίον τὰ Ῥάριον σπαρῆναι πρώτον᾽ λέγουσι, καὶ 
᾿φρῶτον αὐξῆσαι καρποὺς, καὶ διὰ τοῦτο οὐλαῖς ἐξ αὐτοῦ 
χρῆσϑαί όφισι, καὶ ποιεῖσθαι πέμματα ἐς τὰς. θυσίας κα- 
ϑίστηχεν. ἐνταῦϑα ἅλως καλουμένη Τριπτολέμου 9 καὶ 
βωμὸς δείκνυται. “Τὰ δὲ ἐντὸς τοῦ. τείχους τοῦ ἱεροῦ τὰ | 
τὸ ὄνειρον ἀπεῖπε γράφειν, καὶ τοῖς οὐ τελεσϑεῖσιν, OXO- 
Gov δέαρ εἴῤγονται, δῆλα δήπου pnà πυϑέσθαι μετεῖναί 
«σφισιν. (1) Ἐλευαῖνα δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τὴν πόλιν ὀνομά: 
ἕξουσιν, oí μὲν Ξρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ Ζαχείρας 'Sixsovoo 
ϑυγατρὸς λέγουσι, τοῖς δέ ἔστι πεποιημένα 'Ὥγυγον εἶναι. — 
“πατέρα. Ἐλευσίνιοι γὰρ ἀρχαῖοι, τῶν λόγων ἅτε οὐ προσ- 


. : . |o.f'i4 2. 
Ad hune. Cephissi alveum: Theseus latronem PPolypemonem, 
 Prócrusten cognomine, occidit. (6) Apud Eleusinios Tri- 
ptolemi aedes est, Propylaeae Dianae, et Neptuni patris: 
puteus, quem Callichorum appellant, ubi primum chorum 
Eleusiniorum foeminae insütuenint, et deam cantu veneratae 
sunt. In campis vero, quos Rharios vocant, frugum primum 
, dacta semina adolevisse ferunt: in cuius rei memoriam hor- 
deum ex eo ipso solo demessum in sacris ad gaolas et liba 
&dhibent. Ostenditur ibidem area, quae Triptolemi dicitur, 
. Ὁ Ἐξ ei dedicata ara. ^At quae intra sacrum parietem servan- 
tur, . scribére somnio prohibemur. - lis enim, qui initiati 
-non fuerint, non tantum eorum adspectu interdictum est, 
^  -. Verum etiam ne percontari quidem .aut audire fas quicquam 
.. . .;ést. (7) Eleusinem vero heroem, urde oppidum nomen ha 
bet, nonnulli Mercurio et Daira Oceani filia. genitum putant. 
Ahi Ogygi fuisse. filium. fabulati sunt. Nam prisci Eleusinii 
quum ad nullam fero aetatem hominum. origines suas habeant 
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ὄντων σφίσὶ γενεῶν , ἄλλα τε πλάσασϑαι dress, καὶ - 
μάλιστα ἐς τὰ γένη τῶν ἡρώων. 


(8). Ἐκ δὲ Ἐλευσῖνος τραπομένοις ἐπὶ Βοιωτῶν. ἔστιν . 


ὅμορος ᾿Αϑηναίοις ἡ ῇ Πλαταιῖς. πρότερον μὲν γὰρ Ἐλευ- 
ϑερεῦσιν ὅροὶ πρὸς τὴν ᾿Αττικὴν ἦδὰν᾽ προσχωρησάντων. 
δὲ 4θηναίοις τούτων, οὕτως ἤδη Βοιωτίας ὁ Κιθαιρών 
ἐότεν ὅρος. πρρσεχώρησαν δὲ ᾿Ελευϑερεῖς, οὐ πολέμῳ 


βιασθέντες, ἀλλὰ πολιτείας τε ἐπιθυμήσαντες παρὰ 


“ϑηναίων, x«i xcv ἔχϑος τὸ Θηβαίων. iv τοὕτῳ τῷ 
᾿ γεδίῳ Ψαός ἔστι Διονύσου, καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦθεν ᾿4θη- 
| ναίοις ἐκομίσϑη τὸ ἀρχαῖον᾽ τὸ δὲ ἐν Ἐλευϑθεραῖς ἐφ᾽ 
“ἡμῶν ig μίμησιν ἐκεΐνου πεποίηται. Θ᾽ moron δὲ 
ὀλίγον σπήλαιόν ἔστιν οὐ μέγα, καὶ mag αὐτὸ ὕδατος 


σηγὴ ψυχροῦ. λέγεται δὲ ἐς μὲν τὸ σπήλαιον, ὡς ᾿ἀντιό- ὦ 
σῇ τεκοῦσα κατάϑοιτο ἐς αὐτὸ τοὺς παῖδας, περὶ δὲ τῆς 
πηγῆς τὸν ποιμένα εὑρόντα τοὺς παῖδας, ἐνταῦϑα σφᾶς 


λοῦσαι πρῶτον, ἀπολύσαντα τῶν σπαργάνων. Ἐλευθε- 
Qv δὲ ἦν μὲν ἔτι τοῦ τείχους, ἦν δὲ xol οἰκιῶν ἐρείπια", 
xeferre, multis quum alia fingendi, tum quae de heroum fa- 
miliis prodita sunt, locum dedere. (8) Qua ab Eleusine in 
Boeotiam iter est, Atheniensibus Plataeenais ager finitimus. 
est: Átticam tamenolim et Boeotiam Eleutherenses dirime- 


bánt. Sed posteaquam Eleuthefenses in Atheniensium pote- : 


statem venerunt, Cithaeron mons finis utriusque regionis ha- 


beri coeptus est. Attico vero nomini non illi quidem bello . 
&ubacti se adiunxerunt, sed quod eàm in primis reipublicae 


formam, qua Athenienses utebantur, expetiverunt, quodque 
| capitali i in Thebanos odio semper Jaborarumt. In iisdem cam. 
pis Liberi Patris. templumi est: atque inde est Áthenas olim 


signum eius jleportatum. Nam quod Eleutheris hac etiam : 
aetatc exstat, ad illius fuit similitudinem faetum. (9) Non 
proculspecus abest, modica quidem magnitudine: fóns pro- 


ximus frigidae aquae. In eo specu Ántiopen narrant, quos 
| pepererat geminos, exposuisse, pastoremque sublatos pueros 
fasciis exemtos illis aquis lavisse, Eleutherarum quum muri, 


n 


d 
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δήλη δὲ τούτοις ἐστὶ πόλις ὀλίγον ὑπὲρ v τοῦ πεδίου “«ρὺς 
τῷ Κιθαιρῶνι οἱ οἰκισϑεῖσα. 


CAPUT XXXIX. 


De memorandis in via ex urbe Eleusine Megara versus — pu- 
*teo  Anthino — Meganirae (vel Metanirae) templo — se- 
pulcris ad : Thebas occisorum -— . Alope et Ceroyone — 
"Theseo luctandi artis inventore — de Megarici agri. et 
urbis originibus ac fatis narratio. 


EC" | : EE 
94. Fee δὲ ὁδὸς ἐξ Ἐλευσῖνος πρὸς Μίγαρα ἄγει. ταυντὴν 
ἐρχομένοις τὴν 000v, φρέαρ ἐστὶν 
᾿ ἐποίησε δὲ Πάμφως ἐπὶ τούτῳ τῷ φρέατι “καϑῆσθϑαι 


V "d 


"AvOLov καλούμενον. 


“Ζήμητρα μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς παιδὸς, γραῖ εἰκασμένην. 


32 


ἐἐντεῦϑεν δὲ αὐτὴν ἅτε γυναῖκα ᾿Αργείαν ὑπὸ τῶν ϑυγατί. 


ρῶν τῶν Κελεοῦ κομισϑῆναι παρὸ τὴν μητέρα, καί οἱ τὴν 


᾿Μεγάνειραν οὕτω πιστεῦσαι τοῦ παιδὸς τὴν ἀνατροφήν. 


(4) Ὀλίγῳ δὲ ἀπωτέρω τοῦ φρέατος ἱερὸν "Μεγανείρας 


ἐστὶ, καὶ μετ᾽ αὐτὸ τάφοι τῶν ἐς Θήβας. Κρέων γὰρ, ὃς 


ἐδυνάστευε τότε ἐν Θήβαις. “Δαοδάμαντα ἐπιτροκεύαν 


t 4 t M . . 
tum aedium etiam vestigia remanent. Ea res planum facit, 
'oppidum i ipsum non multum supra campos Cithaeronem ver- 


'sus fuisse. "» 
« | 


Car. XXxix. Aliera ab Eleusme via: Megara ducit: 


per eam .qui ingrediuntur, puteum offendunt, cui nomem 


Florido. Super eo Pamphus versibus mandavit Cererem 
post raptum Proserpinae, anus facie sumta, consedisse: at- 
que inde illam Celei filias, quod nempe Argivam esse anum 


qputassent, ad matrem deduxi&se: Meganiram vero ei filium 


*ducandum tradidisse, (9) Non longe a puteo est Meganirae 


wacellum; et/eorum, qui ad Thebas ceciderunt, tumul. 


Quum enim Creon, qui Laodamantis ( Eteoclis filii) tutela 


suscepta Thebis imperabat, non sineret caesorum. cadavera 
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τὸν "Beóxlovg, οὐ παρῆκε φοῖς προσήκουσιν ᾿ἀνελομᾷ, - 
woLg ϑάψαι" ^ ἱκετεύσαντος δὲ Mügdovov Θησέα, καὶ μά» 
χης ᾿Αθηναίων γενομένης πρὸς Βομωτοὺς , Ornseis dg 
: ἐκράτησε τῇ μάχῃ, «κομίσας ig τὴν Ἐλευσινίαν τοὺς vb 
«ove ἐνταῦϑα ἔθαψε. Θηβαῖοι δὲ τὴν ἀναίρεσιν τῶν ve- 
αρῶν ἐθελονταὶ λέγουσι δοῦνωῳ; xai συνάψαι μάχην οὔ 
, φασι. (8) Μετὰ δὲ τῶν ᾿Αργείων τρὺς τάφους ἐστὶν 
"Adams μνῆμα, ἣν τεκοῦδαν ᾿Ιπποϑόωνξα ἐκ Ποσειδῶνος 
ἐποϑανεῖν ἐνταῦϑά φασιν ὑπὸ τοῦ πασρὸς Κερκύονος: 
εἶναι δὲ ὁ Κερκύων λέγεται καὶ τὰ ἄλλα ἄδικος εἰς τοὺς 
ξένους, καὶ παλαίειν οὐ βδυλομένους" καὶ ὁ τόκος οὗτος 
παλαίστρα. «ul ἐς ἐμὰ, ἐκαλεῖτο Κερκύονος, ὀλίγον τοῦ: 
τάφου τῆς ᾿Δλόκης ἀπέχων. λέγεται δὲ ὁ 'Κερκύων τοὺς 
καταστάντας ἐς πάλην διαφθεῖραι λὴν Θησέως. Θησεὺς 
δὲ κατεπάλαισεν αὐτὸν σοφίᾳ τὸ πλέον' παλαιστυκὴν γὰρ 
εὗρε τέχνην Θησεὺς 'πρῶτος, καὶ πάλης κατέστη ὕστερον - 
ἀπὶ ἐκείνου διδαδκαλεῖα' πρότερον δὲ ἐχρῶντρ μεγέθει ^ c 


humari, Thesei opem. Ádrestus imploravit. Comrnissa. ita- 
que inter Athenienses et Thebanos pugna, victor Theseus 
in Eleusinium. agrum deportanda cadavera, atque ibi sepe- 

Wienda curavit. Thebani tamen: neque se, quin humarén- - 
tur, prohibuisse, neque ullum sihi cum Atheniensibus, ob '. 
vam causam certamen fuisse dicunt. (3) Post Argivorum 
. sepulcra Alopes momumentum est; quam, quum Neptuno 
Hippotheonfem peperisset, eo ipso. in.loco a Cercyone patre 
interfectam ferunt. . Cercyonem ipsum traditumi est in omnea 
| bospites immanem fuisse, praecipue t&men in eos, qui in 
luüctae cértaíen descendere recusassent. | Ac aetate quidem 
nea locus quidem, qui ab Alopes tumulo non longe abest, 
Cercyonis palaestra appellatur, ubi dicituy- Cercyon omaes, 
"qui lucta secum certassent, occidisse, praeter Jheaeuya. ta- 
en, a quo:luctandi in primis arte est superatus. Palaestri- 
cen enim Theseus primus invemit: et ab eo profecta palae- 
 striteum discipüta ; ab eius'rei magistgs celebrari cocpta, 
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B μόνὸν “αὶ ξώμῃ πρὸς τὰς, πάλας. . τοσαῦτα κατὰ prom. 


ἐὴν ἐμὴν: ᾿4θηναίοις γνωριμώτατα ἦν, bv vs λόγοις καὶ 


εωρήμαδιν. ἀπέκρινε δὲ ἀπὸ τῶν πολλῶν ἐξ ἀρχῆς ὁ 


δ᾽ λέως καταλιπόντος. Πανδίονι.. μαρτύρια. δέ μοι. τάφος ti. 


m λόγος μοι τὰ ἐς συγγραφὴν dvijxovsa. 


(4) Ἐλευσῖνι δὲ ἤδη “πλησιόχωρος καλουμένη “Μεγαρὶς 
τῆς ϑηναίων ἦν καὶ αὕτη τὸ ἀῤχαῖον, Ἠύλα τοῦ 'βαόν- 


“Πανδίονος ἐν τῇ γῇ» καὶ Νῖσος Αἰγεῖ μὲν πρεαβυτάτῳ 
τοῦ παντὸς γένους παραχωρήσας ᾿4ϑηναίων à ἄρχειν, αὐτὸς 


δὲ Μεγάρων καὶ τῆς ἄχρι. Κορινϑίων. βασιλεύειν ἐξιω | 


— "BSjelíg* Nidoxd vs ἔτι xal vov Μεγαρεῦσιν ἐπίνειον ἀπ᾽ αὐτοῦ 


. ὁ 


παλεῖται, Κόδρου δὲ ῦ ὕστερον βασιλεύοντος, ἀτρατεύουσιν 
ἐπὶ Oves “Πελοποννήσιοι: καὶ ὡς οὐδὲν ἀποδειξάμενοι 


᾿λαμπρὸν ἐκομίξοντο ὀπίσω, Μέγαρα ᾿Αϑηναίων ἑλόντες, 
“Κορινϑίων καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοῖς ἐθέλουσιν Be. 


“ἀν w οἰκῆσαι. Μεγαρεῖς μὲν οὕτως ἔθη χαὶ ἡ φωνὴν μόταβα. 


͵ 


quum ante sola corporis magnitudine et robore i in lucta cer- 


taretur, Haec suat, quae apud Athenienses (uti ego sentio) 
aut praedicantur, aut 'cüm 'admiratione- spectantur, quum ea 
eb initio missa fecerim, quae leviorá sunt,: quam ut ullam 
institutee historia possint dignitatem afferre. (4) Eleusmi 


, finitima: est Megarica terra: cuius imperium Pylae regi a 
Pendione relictum Athenienses olim adepti sunt. Eius γα 
| haudquaquam dubia testimonia sunt, quod in ipeic "Megaren- 


smm finibüs exstat Pandionis sepulerum: quodque, quum 
Áegeo, qui in ea familia natu maximus erat, Athénienaium 


regne Nisus coneessisset, Niso Megará obtigerunt, et quic- 


.. quid:agn ad fines usque Corinthiorum pertinet. 'Manet apud 
Megarenses adhuc navale, quae Niàaea ab. ipse appellatur. 
"Regnante vero Codro, quum Peloponnesii bellum Athenien- 
sibus intulissent, ao nihil omnino insigne ad gloriam .im. eb 


V 


ehud gessissent, dum se domum reciperent, Megara Athe- 
niensibus &demerunt, Coriuthiosque ac ceteros auxiligrios, 
qui nomina dedissent,: illuc coloniam deduxerunt. Quae 
res effecit, üt Megarenses, lingua eum 1moribus mutata; er 
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Adverse “Δωριεῖς γεγόνασι. κληθῆναι δὲ οὕτω τὴν “όλυν φα- | 


σὶν ἐπὶ Kagóg toU Φορωνέως. ἐν τῇ γῇ ταύτῃ βασιλεύοντοσ' 
φότε πρῶτον λέγουσιν ἱ ἱερὰ γενέσϑαι. “ήμητρος αὐτοῖς, καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους ὀνομάσαι Μέγαφα. οὕτω μὲν αὐτοὶ. σερὶ 
| 696v Μεγαρεῖς 3έγουσι. (6) Βοιωτοὶ δὲ;. ἐν ἀθγχηστᾷ 
“Μεγαρέα τὸν Ποσειδῶνος οἰκοῦντα, ἀφικέσϑαι στρατιᾷ 
Βοιωτῶν φασι, Níéo τὸν πρὸς Μίνω “πόλεμον συνδιοί- 
δοντα᾿ πεσόντα δὲ αὐτὸν iv τῇ μάχῃ, ταφῆναί τὸ αὐτοῦ, 


καὶ τῇ πόλει Μέγαρα ὄνομα di τούτου γενέσϑαι, ορότεϊ ᾿ 


ρον Νίσᾳ καλουμένῃ. δωδεκάτῃ δὲ. ὕστερον, μετὰ Κᾶρα 


τὸν Φορωνέως γενεᾷ λέγουσιν οἱ Μεγαρεῖς. “ἔλεγα. ἀφι- - 


πκόμενον ἐξ “Αἰγύπτου βασιλεῦσαι “τ «xl τοὺς ἀνθρώπους 


- φκεληθῆναι Δέλεγας ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ" Κλήσωνος ᾿δὲ 


τοῦ Δέλεγος γενέσθαι Πύλαν' τοῦ Πύλα δὲ. Zuloiva: : 


τοῦτον συνοικῆσαι τῇ. Πανδίονος ϑυγατρὶ, καὶ ὕστερον | 


Νίσῳ τῷ Πανδίονος ig ἀμφισβήτησιν BO civ περὶ τῆς ἀρ: 
χῆς Σκίρωνα, καί σφισιν Αἰακὸν δικάσαι, βασιλείαν μὲν 
| διδόντα ᾿Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις, “Σκίρωνι δὲ ἡγεμονίαν 


i 


alsticis Dorienses fierent. Urbem vero eosnomine appellatam 
putant, Care Phoronei fiio regnante.: Tunc enim primum 
' Cereris templa. apud se erecta, eaque Megara appellata, 
Megarenses ipsi commemorant in iis, quos de rebus suis ha- 


bent, sermonibus. (5) At Boeotii Megareum dicunt Neptuni | 


filium Onchesti sedem habuisse, indegue cum  Boeotiorum 


manu Niso cobtra Minoem auxilio venisse; quumque in prae- - 


Lo cecidisset, eo ipso, in quo ceciderat, loco sepultum urbi, 


.quae'ánte Nisa appellabatur, nomen dedisse. Ad hzec ad- 


"dunt Megarenses, Lelegemi, duodecim post Cara Phoronek 
— filium iaetatibus, ex Aegypto venisse: eoque regnante indi- 
genas Lelegas appellatos. Clesome vero Lelegis filio Pylan. 
ortum, Pyla Scironem, cum quo nupta Pandionis filia fuerit. 
Hunc Scironem et Nisum Pandionis filum: de regno -disce-. 


ptantes iudicem Aeacum delegisse: adiudicasse illum Niso. 
regnum, eiusque posteris; Sciromi vero exercitus, totiusque - 


λ 
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96 εἶναι κολέμου: -Μογαρέα δὲ τὸν, Ἡοσειδῶνος θυγατρὶ 
Νίσου συνοικπήσαντα Ἰφινόῃ διαδέξασθαι τὴν τοῦ ᾿Νίσου 
«paci» ' ἀρχήν᾽ τὸν Ok Κρητικὸν πόλεμον καὶ τὴν ἐπ 
Nícoov βασιλεύοντος, ἄλωσιν. τῆς κόρας οὐκ ἐθέλουσιν 
εἰδέναι. “τὺ u B | I 


^ 


CAPUT XL. 


De mermorandis | in uxbe Megaris — Sithnidibus Nymphis - 
aignis , imperatorum. Romanorüm et Dianae Sospitae ττ 
signis XII deorum —* Olympieo et templo Jovis — Me. 

^. gerensium oertamine: cum Atheniemsibus de Salamine — 

4 memorandis in. via ad-Megarepsiuni arcem Cariam diotam. : 


*Ex δὲ ἐν τῇ 7 πόλει κρήνη, καὶ όφισιν φκοδόμησε Θεὶ: 
γένης, οὗ καὶ πρότεῤον τούτων ἐπεμνήσθην, ϑυγατόρά 


αὐτὸν συνοιλίσαι Κύλωνι ᾿4θηναίῷ. οὗτος ὁ εαγένηξ. 


τυραννήσας φκοδόμησε τὴν κρήνην, 'μεγέϑους εἵνεκα καὶ 
κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆδος τῶν κιόνων ϑέαρ ἀξίαν" καὶ 
ὕδωρ ἐς αὐτὴν ῥεῖ καλούμενον Σιϑνίδων νυμφῶν. τὰς 
δὲ Σιϑνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς εἶναι μέν σφισιν 
ἐπιχωρίας, μιᾷ 9i αὐτῶν [ϑυγατρ συγγενέσθαι Δία, 
Μίγαρόν τε quide ὃ ὄντα t hs xal ταύτης δὴ "ijs νύμφης 


rei bellicae imperium. "Megareum. deinde Neptuni filium, 
cui Nisus Iphinoen filiam nuptum dederat, socero in regnum 
successisse. Nam de Cretico bello et urbe regnante Niso 
| capta omnia Mégarenses dissimulant. 


- 


Car. XL. . In oppido aquae duetüs est, quem Thoage- 
nes exaedificavit. Theagenis vero et ànte mentionem fec 


mus, ubi filiam: eius. Cyloni Atheniensi nuptam fuisse dixi» | 


mus. Hic.iteque Theagenes im tyrannide aquae ductum 
erexit, opus quum magnitudine, tum ornatu et columnarum 
numero valde praeclarum. Aquam influentem Sithnidum 
Nympharum appellant: ac eas quidem Nymphas indigenas 
eseg dicunt suas, a$que ex edrum unius filia Iovi .Megarum 
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ἐκαψγεῖν τὴν i ἐπὶ δΔευκαλίωνόο σοῦξ ἐπομβρίαν, ἐκφυγεῖα, 
ói πρὸς τὰ ἄκρα τῆς Γερανείας, οὐκ ἔχοντός πῶ τοῦ 
ὅρους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ, νήχεσϑαι ydo πετομένων 
γεράνων" πρὸς τὴν βοὴν τῶν ἀρνίϑων αὐτὸν, διὰ τοῦτα 


«Γεράνειαν. τὸ ὄρος ὀνομασϑῆναι. (2) Τῆς δὲ κρήνης oU. 


zoóóoo ταύτης ἀρχαῖόν ἐστιν ἱερόν" εἰκόνες. δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 


ἑστᾶσιν ἐν αὐτῷ βασιλέων Ῥωμαίων, καὶ ἄγαλμά τε κεῖταε 


χαλκοῦν ᾿Αφτέμιδος ἐπίκλησιν' Σωτείρας. φασὶ δὲ ἄνδρας 
τοῦ Μαρδονίου στρατοῦ καταδραμόντας τὴν Μεγαρίδα 
ἀποχωρεῖν ἐς Θήβας ὀπίσω παρὰ Μαρδόνιον ἐθέλειν, 
γνώμῃ. δὲ ᾿ἀρτέμιδος νύχτα τὸ ὁδοιπορούσιν. ἐπιγενέσϑαε, 
καὶ τῆς ὁδοῦ σφᾶς ἁμαρτόντας ἐς τὴν ὀρεινὴν τραπέσϑαὶς 
τῆς χώρας" οἰομένους δὲ στράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέ- 
μιον ἀφιέναι τῶν βελῶν, καὶ τὴν πλησίον πέτραν στένων. 
βαλλορένην, . τοὺς δὲ αὖϑις τοξεύειν. προθυμίᾳ πλέονι" 


᾿ φέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωϑῆψαι τοὺς ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας πο. 
λεμίους νομίξουσιν, ἡμέρα τε ἐπεφαίνετο, xoi οἵ Μεγαρεῖᾳ, . 


ἐπεήεσαν" μαχόμενον. δὲ ὁαλῖται πρὸς ἀνόπλους, καὶ 


t (^ 


— ^ naim: ac Megarum quidem Deucalionis diluvium in Gera- 
' piae verticem effugisse, quum nonduri: mons ille id nominis 


haberet. Nam quod. Megarus gruum.praetervolentium vo^ 
cem secutus illuc natando evasisset, | àide monti inditum 
nomen tradunt. (2) Non longe ab aquae ductu vetus est 
quaedam aedes: in qua; exstant aetate etiam nostra Impera-- 
torum: Romanorum imagines, et signum ex aere, quod Dia-^ 
nae Sospitae appellant. . Hanc esse cognoiminis causam di« 


cunt. Quum Persae, vexato excursionibus Megarico- agro, 


se Thebas ad Mardonium ducem suum reciperent, obortis . 
repente Dianae numine tenebris, per errorem viarum ad mon-i 
tanam eos regiohis partem deflexisse; ibi obiecta hostilis. 
agminis specie, sagittas misisse; ad quarum ictus quum pro-. 
xima saxa tanquam gemitus.imaginem redderent, homines 


esse, qui ex vulneribus gemerent, 'opinantes, non ante jacu- 


lari desiisse, quam sagittas omnes profadissent. Quum vero. 
1Hwxisset, Megarenacs armatos, contra iuermes impetu facto, 


--Ἑ 
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| οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἔτι φονεύσυσιν αὐτῶν τοὺς sibi- 
'^ — Mese" καὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας ἄγαλμα ἐποιήσαντο Agrt- 
᾿ μιδος. ἐνταῦθα καὶ τῶν δώδεκα ὀνομαζομένων ϑεῶν 
' 3 ἔστιν ἀγάλματα, ἔργα εἶναι λεγόμενα Πραξιτέλους" τὴν 
97 δὲ “Ἄρτεμιν αὐτὴν Σ;ιτρογγυλίων ἐποίησε. (8) Μετὰ ταῦτα 
ἐς τὸ τοῦ zhüc τέμενος ἐσελθοῦσι καλούμενον Ὀλυμ- 
ϑειεῖον, ναός ἔστι ϑέας ἄξιος" τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ iue 
γάσθη τοῦ Διὸς, ἐπιλαβόντος τοῦ Πελοποννησίων πολέ: 
pov πρὸς ᾿“ϑηναίους, ἐν ᾧ καὶ ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἔτος καὶ 
- δτιρατῷ φϑεΐφοντες “Μεγαρεῦσιν ᾿Αϑηναῖοι τὴν χώραν τέ 
φε χοινὰ ἐκάχωσαν, καὶ ἰδίᾳ. τοὺς οἴχους 1j ἤγαγον ἐς τὸ 
ἔσχατον ἀσϑενείας,. τῷ δὲ ἀγάλματι τοῦ Φιὸς πρόσωπον 
ἐλέφαντος xw χρυσοῦ, τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ τέ ἐστι καὶ 
γύψον' ποιῆσαι δὲ αὐτὸ Θεόκοσμον λέγουσιν ἐπιχώριον, | 
συνεργάσασϑαι δέ οἱ Φειδίαν. ὑπὲρ δὲ τῆς κεφαλῷς τοῦ 
- χίιός εἶσιν got καὶ. Μοῖραι" δῆλα i δὲ πᾶσι, τὴν Ikxoo- 
μένην μόνῳ οἵ σεείθεσθαι,᾿ καὶ τὰρ ὥρας τὸν ϑεὸν τοῦτον 
"dd εἰς τὸ δέον. ὄπισθεν. δὲ τοῦ νασῦ κεῖται ξύλα 
ἡμίεργα" ταῦτα ἐμελλεν. ὁ Θεόκοσμος ἐλέφαντι καὶ χρυσῷ 

* 

fmagnam eius agminis partem trucidasse » atque ex eo re 
| eventu Disnae Sospitae. signum dedicasse. In eodem templo 
- XII deorum signa sunt, Praxitelis, ut ferunt, opüs. Nam 
Dianam Strongylion fecit. (3) Iam vero Iovis lucum ingres- 
: sus, quem Olympieum dicunt, templum videas plane insigne, 
etsi lovis signum expolitum non est. Opus enim Pelopon- 
nesiacum bellum interpellavit: per quae sane tempora Áthe- 
 Wienses terrestribus maritimisque copiis quotannis fere Megs- 
| "rensium publicas"et privatas opes vehementer attriverunt. 
Jpsius quidem lovis os auro et ebore constat: reliquum vero 
corpus e gypso et fictili est materia. : Opus hoc fecisse dicunt 
. Theocosimum civem snum; adiuvante Phidia. . In Iovis ca- 
pite Horae et Parcae insistunt. .Fata'enim Iovi parere, et 
' eius nutu temporum vicissitudines describi, nemo est, qui 
nesciat. In 1iempli postica perte ligna quaedam sunt dun- 
taxet informata: quae Theocosmus &uro et ebore fujsset or- 


- 


- : . . . P 
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κοσμήσας τὸ ἄγαλμα ἀκσελέαειν toü «Διός. uy Ἐντὰῦδα 


| $$. ναῷ. tQuígovg ἀνάχδιται 'χάλκοῦν ,ἔμβολον". ταύτην 


τὴν ναῦν φαδι «λαβεῖν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχήσαντερ 


| πρὸς ᾿4θηναίουρι ὁμολογοῦαι 4i καὶ ᾿4ϑηναῖοι χρόνον 


τινὰ Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα δέ φασιν 
ὕστερον ἐλεγεῖα ποιήσαντα: πρότρόψαι σφᾶς, “πατασνῆναι, 
'δὲ ἐπὶ τούτοιβ ἐῤφισβήτησιν ἀθηναίοις, κρατήσαντες δὰ 
πολέμῳ Σαλαμῖνα αὖβερ. ἔχϑον. : Meyaotis δὲ" παρὰ σρῶν 
λέγουσιν ἄνδρας φυγάδας , οὖς “΄σρυκλείους ὀνομάξου-. 


σιν, ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι «ληρούλους,. ΄ 


Ξ-0 οδόδναι Σαλαμῖνα ᾿Αϑήναίοις. (8). "Μετὰ δὲ τοῦ 4g 
τὸ τέμενος, ἐς τὴν ἀκρύπολιν ἀνελθοῦσι καλουμένην ἀπὸ 


“Καρὸς τοῦ Φορωνέως : καὶ ἐς ἡμᾶς Pr Καρίαν ἐστὶ μὲν 
᾿ Διονύσου voàg Νυκτελίογν' πέπκοίηται δὲ ᾿Δφροδίτης 
Ἐπιστροφίὰς “ἱδρὸν, καὶ Νυατὸς καλούμενόν ἐστι μαν- 
τεῖον" καὶ Διὸς Kovíov ναὸξ QUx ἔχων ὄ ὄροφον.᾽ τοῦ δὲ 


᾿ἀσκληπιοῦ ἐγάλμα:. Βρύαξις : καὶ αὐτὸ καὶ S. Ὑγίειαν 


ἐς ἢ . T, S Ἰ 
Cue IE . »1 


é CGAN CELA 


naturus ad signum Tovis sisclvendum. f^ la eadem telh- 
pli parte triremis. aeneum rostrum positum eat. . Eam. vero 
8e trireniei vépikse Megarenses: dicunt i in praelio navali, quod 
cum Atheniensibus de Salamine certantes fecerunt. Neque 
Athenieuses ihfciantnt, defecisse aliquando a se ad .Mega- 


 xelises Salaminein - Solonis vero' elegis ' excitatos ' de insula 


prius. disceptasie, deinde -sagg 4e-hello rédepisse, ΑἹ Mega- 


* xenses dicunt, vixos. quosdam paefugej, qnas: Durgcleoh nomi» 
..mant , ἃ; δα ad. colonos; . qui, ΑΦΕΡΘ 4 in, Salaminem: ante. 


missi. fagrgnt, abiisse; ac Sajamingme, leniengibus. qeódidigae ᾿ 


᾿ (5), & Iovis lugo: quum, in Arg, adscenderis/ quain.-q; Caro 


Pboronegi filio. aetate. enm ,gogtra . Cariam nomingant;c ;Bagelü 
Nyctelü. aedem. vyàdgas;, et Yeneria Epiatrophigs. (καὶ grav 


. gyratricis dicas). sacellum... Noctis. praetepea:, oimeaplauns. ef 


Iovis. Pulveret . delubrum sing. facte. . Aesculapii; vtto. et. Hy4 
giae signa. Mas ἢ fecit. Bede $ m A. lero. &st.. Fires nobile 


Tom. K. 0S P 2 io ifo Dr MGE 
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ἐπκοίησξν.. Ὡωμταῦϑα καὶ τῆς: “ἠμητρυς᾽ Φὸ καλούμενον 
: Miyseov ποιῆσαι, δὲ οὐτὸ βασιλεύοντα. Xeon ἔλεγον, 


ΕΣ CAPUT XLpO 


De. Megenee. sepulcro: -— looo Rhun dieto — -aliis sepulcris 

τον, etiemplis — Alcathoó et leone. Cithaeronio ^—. Pandionis 

᾿ hefoo “- Hipseirtn- Amamse . — ἴσο, Procua et Philo- 
m» : s ! 


—- :$t9 5 


μασι τὸ V uviüpd ἔστιν ᾿Δλκμήνης inet τοῦ 
. ᾽θλυμκπίον. . βαδίξουσαν γὰρ ἧς Θήβας ἐξ ἄργους τελευ- 
τῆσαι xo ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἐν τοῖρ Μεγαρικοῖς" καὶ 
τοὺς Ἡρακλείδας ἐς ἐμφισβήτησιν ἐλθεῖν,  ToUg μὲν i ἐρ 
"Moos ἐθέλοντας πίσω κομίσαι τὸν νεκρὸν τῆς Asp 
ψης, τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήβας" καὶ γὰρ τοῖς Ἡρακλέους 
παισὶ τοῖρ τῶν ΜΜεγάρας τάφον εἶναι καὶ ᾿ἀμφιτρύωνος 
ἐν Θήβαις. ὁ δὲ ἐν “ελφοῖς ϑεὸς ἔχρησε, ϑάψαι ᾿Δλκμή- 
γὴν iv τοῖς Μεγάροις ἄμεινον. εἶναί σφισιν. (2) Ἐντεῦ- 
9sv ὁ τῶν ἐπιχωρίων ἡμῖν ᾿ἐξηγητὴς ἡγεῖτο ἐς χωρίον, 
Ῥοῦν (9s ἔφασκεν) ὀνομαζόμονόν"᾿ ταύτῃ γὰρ ὕδωρ ποτὲ 


νὐδρίωνω ξ :  Megaron eppellant: οὶ κοβίδομομο em, dum 
| paret, meyoranf. . 


Ult gy 


; €ib. ΧΕ. Abe tics pure, unio ad. L-septentrionm 
| est; descendóntibug Alübibnes "e "ontendit riohumentin, 
phexime ad. Olympii lggis aedémi, Brofoiscénkenf erm 'eani 

' Argis "Phebus iri Mojarensittti Sinibus in dpsà Aia ortum 
feruht: iintar Heronlis: verofiios ' disceptàtinm, due cadaver 

. Argushe. "pepostaiidun ,- ^as vero "Phebis ésset^ sepeliendum, 
quen Hekculis ex Megara filioriun' et Amyhitryónis: "Thebis 
essent dapuiotaz resporidisid Delphicum ApalEnem de ea ré 
consulertibus. ji 'eam ἴῃ Megarico agro sepeliri satius" multe 
ésse. ^ (2) Hino:me rerum patrise sube peritus. interpres ia 
vicum deduxit, quem Rhun appellyji dixit, ob eam videlicet 
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EU 46v. ὀρῶν τῶν. Sale τὴν ἀδλιν δυῆναι" | Gioyloy δὲ» 
-Bg τότε ἐευράφνει, τὸ ὕδωρ ξεέρωσε -τρέψαντα, βωμὸν &v- 
ἱφαῦϑα. ᾿Δγελώῳ ποιῆσαι. (8) Καὶ. “Φέλου πλησίον τοῦ 
"HossAsovg μνῆμά iotw, ἀνδρὶ “Ἀρκάδι Exin τῷ ᾿Δερό- 


sov μονομαχήσαντος. καὶ orig μὲν Ἔχεμος ὧν ἀπέκτει- - 


-tvev Ὕλλον, "“ἑτέφωθι τοῦ λόγου δήλάσα. ᾿φτέϑαπται δὲ 
“αὶ Ἄλλος ie φοῖς. Μεγάροις. . αὕτη καλοῖτο ἂν ὀρθῶς 

᾿σεράτείο «ὧν Ἡρακλειδῶν. ἐς ᾿πελοπόννησον ἐπὶ ᾿Ορέστου 
,βααιλεύοννορ. (ὦ Ov πόῤῥω. δὲ τοῦ Ὕλλον μνήματος 
ἄσιδας ναὸὰρ κρὶ παρ᾿ αὐτὸν ᾿Μπόλλωνός ἔστι. καὶ dottui- 
δος. Másut&ouv δέ. φασι ποιῆσαι, ἀποχτρίναντα λέοντα 
«τὸν καλούμενον. Ἀιϑθαιφώνεον". ᾿ῥὁσὸ τούτου τοῦ λέοντος 
᾿δικῳϑαφῇναι. καὶ ἄλλους καὶ Μεγαρέας" φασὶ τοῦ σφετέ- 


τρον βααιλέως. παῖδα EDizzov: τὸν δὲ πρεσβύτερον. τῶν C 
«παίδων ιοὐτῷ Τίμαλκον Ecc. πρότερον ἀποθανεῖν ὑπὸ 


Θηφέωξ, πτρατεύοντα εἰς "ἀφιδναν. σὺν τοῖς “"ιοσκούροις" 
Μεγαρέα δὲ γάμον τὲ ὑποσχέσθαι ϑυγατρὸρ καὶ ὧς διά- 


utausam,. quod ex imminentibus oppido montibus quondam hm. 


-eum aqua defluebat: eam vero aquam alio Theagenem tyran- 
:mum defivasse, sed in eo ipso, unde aquam deduxerat, loco 
-Acheloo-aram dedicasse. (8) Prope est AMyli Herculis filii 
-monumentum, qui cum Echemo Arcade Aeropi filio singular; 
-ertamine. depuguavit. Quis vero:hic'Echemus fuerit, qui 
— :Kiyllum occidit, in alià histoxiae parte exponam. Hyllusi ipse 
dMegeris sepultus est: ut recte Qqhidam. haee Heraclidarmm 


expeditio appellari possit, in Peloponnesum süscepta; Oreste ! 


'megnante. (4) Non longe,ab Hylü monumento est Isidis 
caedes, et secundum eam Apollinis ac Díanae.. Hanc dedi- 
: «eas5e Aléathoum, leone; quem Citheeronidm  áppellarunt, 
uponfecto: et ab eo sane leoge quum alios, tum Megarei regis 
sui filium "Enippum leniatum fuiseé, tradunt. Quum enim e 
ducbus agone; filiis natu. maiox, cui Timalco nemen, cum 


Castore et Polluce Aphidnam oppugatatum venisset, fuissétque ἢ 


ἃ. Theseo interfectus, Megareum aiuntrorliawun filiis, et filiae 
M 2 
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δοχον fte te ἀρχῆς, ὅστις. τὸν Κιϑαιρώνιον λέοντα 
᾿ ἀποκτείναι" διὰ. ταῦτα͵ ᾿Δλκάθουν τὸν. JifAosxog à ἔπιχει- 

ἡ φήσαντα τῷ θηῤίῳ ᾿ἀρατῆσαί τε, καὶ τὼς ἐβααίλευσε,, τὸ ; 
99 ἱερὸν ποιῆσαι τοῦτο, ᾿Αγφοτέραν "ἄρτεμιν καὶ ᾿πόλλωνα 
' Mdyeaiov ἐπονομάσαντα. (5 Ταῦτα μὲν οὖν οὕεω γενέ. 
. ὅϑαι λέγουσιν. ἐγὼ δὲ γράφειν. μὲν ἐθέλω Μεγαρεῦσιν 
ὁμολογοῦντα, οὐχ ἔχω. δὲ, ὅκως εὕρωμαι πάντα "σφίσιν, 
." ἀλλὰ ἀποθανεῖν μὲν λέοντα. v τῷ Κιϑαιρῶνε ὑπὸ ᾿Αλκά. 
ϑοῦυ πείθομαι" Μεγαρέως: δὲ Τίμαλκον. παῖδα τίς μὲν ἐς 
Ἄφιδναν ἐλθεῖν. μετὰ vOv Διοσχούφων. Qus; πῶς δ᾽ 
. ἂψ ἀφικόμενος ἀναιρεθῆναι νομίξοιτο dà. Θηδέως; ὅπου 
αὐ ᾿Δλκμὰν ποιήσας ἄομα ἐρ τοὺς Διοσκούρους, ὡς ᾿Αϑή. 
: veg ἕλοιεν, καὶ τὴν Θησέως ἀγάγοιεν. μητέρα αἰχμάλωτον, 
«pag Θησέα φησὶν. αὐφὸν ἀπεῖναι. Ἱπνδαρος" δὲ τούτοις 
*k κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε, καὶ γαμβρὸν τοῖς “ωῳσκούροις 


Gg 
4 
. 


' ' - muptias et regnum ei spopondisse, qui Cithaeronium leonem 
. confecisset. - Álcathoum igitur Pelopis filium, ausum cum 
— bellua congredi, ex eo certamine victerem diacessisse. Re- 
gnuo:ilaque potitum, Ágroterae (id est venatricis). Dianae, et 
Agraei Apollinis templum dedicasse. (5) Et heec quidem ad 
hünc modum ἃ multis commemorantur. , Ego vero etsi here 
cule nolim ea scribere, quae a Megarensium sermonibus dis- 
| crepent, id tamen qui fier potuerit,- non reperio, Nam 
| . .leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut' credam, facile 
. dducor: Timalcum vero. Megarei filium quis unquam literis 
- prodidit cum Castore. et Polluce Aphiduam venisse? Sed πὲ 
maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici quum Alcniam 
,carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquexié, eo; té" 
pore, quo illi.expugnatis Athenis Thesei. matrem |. captivam 
.abduxerunt, Theseum ipsum domi non fuisse? Neque vere, 
.quae Pindarus scripsit, magnopere diversa eunt: Theseum, 
quum. affinitatem Castorum. sibi expetiáset, , ddmo profectuni, 
ut Firithonm prius,. eelebres illas fama. aptas affoctanlem, 
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τὸν λεγόμενον γάμον. ψυμαράξονεία ὅστις δὲ lores E 
γησὲ , δῆλον ὡς πολλὴν τοῖς ΜΜεγαρεῦδι σύνοιδεν δὐή- | 
ϑειαν' εἴγε Θησεὺς μὲν ἀπόγονος Πέλοπος. ἀλλὰ γὰρ ᾿ 
τὸν ὄντα λόγόν οἵ “Μεγαρεῖς εἰδότες ἐπικρύπτουσιν, οὐ ^, 
᾿βουλόμενοι δοκεῖν ἁλῶναί σφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς. Νίσου 
. σὴν πόλιν" διαδέξασθαι δὲ τὴν βασιλείαν. γαμβρὸν. 
Νίδου τε Μεγαρέα, καὶ αὖϑις ᾿λκάϑουν Μεγαρίως.. 
φαίνεται. δὲ, τελευκήσαντος Ni6ov καὶ τῶν πραγμάτων' | 
“ Μεγαρεῦσιν ἐφθαρμένων, ὑπὸ τοῦτον ᾿Δλκάϑους ἀφικό- 
μενδρ τὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος. μαρτύριον δέ μον" τὸ - 
γὰρ τεῖχος ὠχοδόμησεν ἐξαρχῆς, rs τοῦ περιβόλου τοῦ. 
ἀρχαίου καϑαιφεϑέντος. ὑπὸ τῶν Κρητῶν. And9ov μὲν 
οὖν χαὶ τοῦ λέοντος, εἴτε iv τῷ Κιθαιρῶνι αὐτὸν εἴτε — 
καὶ ἑτέρωθι ἀποχτείνας ναὸν "Aygorépag "Aoréuidog καὶ 
““πόλλωνος ἐποίησεν. "Ayealov; ig τοφάνδε ἔστω μνήμη. . 
(6 Ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ κατιοῦσι ᾿Πανδίονός ἐστιν cd 

ἡρῷον. xa ὅτι κὲν p" Πανδίων ἐν pP Menivélg 


N 


adiuvaret: Sed quicumque ille fuerit, 'qui Gentitites perse. ᾿ 
cutus est, eadem nimirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si - 


mtique Thesetis a Pelope: genus duxit; Sed Megarenses de '. 


industria veritatem non tam. ignorant, quam ambagibus invol- 
wunt. Quod enim fateri prorsus nolunt, Niso regnante urbem. 
captam, süccessisse ei Megaréum generum, Megareo Alca- 
ποῦν comminisountue, . Nam Níso. iam: mortuo, et eversis 
Megaris, constat ab Ehlde Alcathoum venisse. "Festimonpio 
mibi fuerit, quod. muros ipse de integro erexit, quorum fue- 
ramt veterem ambitum Cretenses demoliti. Sed de Alcathoo 
ao leone, sivé is eumi in Cithaerone, sive- -quo alio in loco 
Geeiderit, deque Dianae Agroteree et Apollinis Agraei dedi- 
cstione haec hactenus. (6) Iam vero, ex hoc templo descen- 
dentibus ih conspectu est Pandiomis heroicum. monumentum. 
Sepultum quidem Pandionem eo loco, qui fMengi.scopulis — 
' sive Aethyiao Minervae appellatur, aite diximus. Sed eidem — 
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400 δὲ «oi ἔν τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων ἔχει. (7) Πλησίον 
δέ ἐστι τοῦ Πανδίονος ἡρῴου μνῆμα ᾿Ἱππολύτης.. γράφω 
δὲ καὶ τὰ ἐς αὐτὴν, ὁποῖα Μεγαρεῖς λέγουσιν. ὅτε Mpe- 

᾿ ξύνες ἐπ᾽ ᾿Ιϑηναίοὺς στρατεύσασαι δί "dvtióstqv , ἔκρα- 

] τήϑησαν ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν πολλὰς συνέβη μαχομένας 
«αὐτῶν ἀποθανεῖν, ππολύτην δὲ. ἀδελφὴν οὖσαν 4vw- 
σῆς.» xol τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν, ἀποφυγεῖν σὺν 
ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. Gro. δὲ κακῶς οὕξω πράξασαν τῷ 

| σὴρατῷ τοῖς τε παροῦσιν ἀθύμως ἔχουσαν, καὶ περὶ τῆς 
οἴκαδε ἐς τὴν Θεμίσκυραν. δωτηρίος μᾶλλον ἔτι ἀποροῦ- 

.. ὅαν, ὑπὸ λύπης τελευτῇσάι' καὶ ϑάψάι αὐτὴν ἀποϑὼ» 
. ψοῦσαν ἐνταῦϑα καί οἱ τοῦ μνήματος σχῆμά ἐστιν "due- 
. ξουικῇ ἀσπίδι ἐμφερές. (8) Τούτου δὲ ἐστιν οὐ πόῤῥω 
τάφος Τηρέως τοῦ Πρόκνην γήμαννος τὴν Flavóiovog. 
ἐβασίλευσε δὲ ὁ Τηρεὺς, ὡς μὲν λέγουσιν οἵ Μεγαῤβεῖς, 
πεδοὶ -τὰς Πηγὰς τὰς καλουμένας τῆς Méyagídog: ὡς δὲ 

| ἐγώ τὲ δοχῶ, καὶ τεκμήφια ἐρ τόδε λείπεται, “Ιαυλίδος 
ἦρχε τῆς ὑπὲρ “Χαιρωνείας. «άλαι ydo τῆς νῦν καλουμέ- 


E 


parentant intra urbem etiàm Megarenses, (7) Prope est Hip- 

03 .pelytae monumentum, de qua quae Megarenses . dicunt, 
|. mn praetermittam. Quum. Amazones ob captam Ántiopem 
* bello Athenienses lacessisseht, a Theseo superatae sunt, 
Quümque.earum multae ín preelio, cecidissent, Hippolytem 
tradunt, Ántiopes sororem, cui foeminarum ille parebat exer- 

citus, Megara cüm. paucis. aufugisse: ibi quum re male gesta 

. animum, despondisset,: praesertim quod se Themíscyram in 
patriam suam redire posse desperasset, prae ammi angore e 

N vita excessisse: sepultam vero eo, quo diximus, loco, et eius 
| sane monumentum AÁmazonici clypei formam prae áe fert. 
(8) Ab eo non longe abest Terei sepulcrum, eius nempe, qui 
Prognen Pandionis fiam uxorem duxit. Begnavit autem 

. Tereus, ut. Megarenses dicunt, circa fontes, qui Megaeridis 
appellantur: uti vero ego' existimo, atque indicant, quee 

. (Adhuc exstant eius regni vestigia, Daulide supra Chaeroneam. 


L 
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sue Ἑλλάδος βάρβαροι. τὰ πολλὰ ᾧκησαν. ἐπεὶ δὲ ἦν 
«αἱ Τηρεῖ. τὰ ἐς Φιλομήλαν ἐξειργασμένα, καὶ τὰ περὶ 
τὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἑλεῖν σφᾶς ὁ Τηρεὺς οὐκ 
ἐδύνατο" καὶ ὁ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὖτο- 
χειρίᾳ, καί οἵ τάφον αὐτίκα ἔχωσαν, καὶ ϑύρυσιν ἀνὰ 
xv Bros, ψηφῖσιν iv τῇ ϑυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι. 
καὶ τὸν ἔποπα τὸν ὄρνιϑα ἐνταῦθα φανῆναι πρῶτον λέ: - 
γουσιν. - αἱ δὲ γυναῖκες dg μὲν ““ϑήνας ἀφίχοντο » ϑρη-.. 
ψοῦσαι δὲ, οἷα ἔπαϑον, καὶ οἷα ἀντέδφασαν, ὑπὸ δα- 
αρύων διαφϑείρονται" καί σφισι τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ 
χελιδόνα μεταβολὴν ἐπεφήμισαν, ὅτι οἶμαι καὶ αὗται id 
ὄρνιϑες ἐλεεινὸν καὶ ϑρήνφ 8 ὅμοιον d δόυσιν.᾽ i. 


΄σ- 


Fius enim Graeciae , , quas 1 nunc Hellas appellatur, , multas 
elin partes barbari tenuerunt, quas. póst allatam Philomelaa 
vim, et interemptum a mulieribus Ityn, Tereus in potestatem 
redigere, mon potuit. - . Atque. ille qnidem sibi ipsi. Megaris 
manum conscivit, quo in loco ei statim tumulim. struxerunt, 
ad Quem annuum faciunt sacrum, et jn eo calculis pro farre 
ptuntur; atque . eo quidem qgrimum in loqp. upupem avem 
. visam memorant. Mulieres quum Athenas confagissent, prae. 
luctu οὗ moerore ob ea, quae et passae fuerant, et fecerant, 

contabuerunt. Vulgatam certe de eis fabulam, earupi alte- 
vein in Muáciniém, in hirundinem álteram mütàlàm, ex co 
existimo, qaad. avis utraque miserabiles et luctuosos cantus 


ον" 
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De altera Meggrensium. árce et de memorardis prope flam - 

" Apolline in muris gxstruendig Alcathoo operam praestante — 

lapide citharae instar songnte - simili in Aegypto Mem- 

!^ monis simulaora sonante —- templis Minervae dn vertice 

arcis. ; inprimis Minervae Aeantidis - Apollinis templo et 

| signis —- ebeni' ligni natura — Alcathoi liorum occasu — 
 heroo Inu, et quae "de 2a referunt Megarenses, | : 


'F, ὅτι δὲ χαὶ ἄλλη Μηναβεῦαιν ἐκρύπολις ἀπὸ ᾿Ἁλκάϑρυ 
πὸ ὄνομα ἔχρυσα. ig αὐτὴν γὰρ τὴν ἀκρόπολιν dvtov6ly - 
ἐστιν iv δεξιῷ Μεγαρέως μνῆμα, ὃς κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν 
τῶν Κρητῶν ξύμμαχός σφιφιν ἦλθεν ἐξ ᾿Ογχηστοῦ. δεί- 

101 χννται δὲ καὶ ἑστία ϑεῶν Προδομέων καλουμένων" ϑύσαι 
δέ σφισιν [λἐγουσωὴ ᾿Δλκάϑουν πρῶτον, ὅτε τῆς οἶκο- 
Bouleg τοῦ vélyovg ἔμελλεν ἄρχεσθαι: τῆς "δὲ ᾿ἕστίας 
ἐγγὺς ταύτης. ἐστὶ λίθος, ἐφ᾽ οὗ καταθεῖναι. λέγουσιν 

-AndAMove τὴν κιθάραν, ᾿Αλκάϑῳ τὸ τεῖχος' ᾿δυνεργαζό- 
Wevov, “2ηλοῖ δὲ μοι καὶ τόδε, ὡς συνετέλουν ἐς ᾿4ϑη:- 
. ψᾳαίους Μεγαρεῖς" ᾿φαϊνεναϊ" yàg riv. ϑυγατέρα "Axd- 
Sovg Περίβοιαψν. ὅμα Θησεῖ πέμψαι κατὰ τὸν δασμὸν ἧς 


P] ! . ". ; : ty : 
— ΄ τ. 4 Arv | "M . m Boo € 84 2 sÀs 01. 
. LI 


Cs. 'χίπ.. Habent Megarensea ek; aree, Meran, mi ui 

 &b Alcathoo. nomen 6st: ad. QUAIR qui. ascendeiab,, ,ad.dexte- . 
ram Megarei monumentum videant, Is enim Cretico bellossb - 
Onchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam deo- 
rum focus, quos Prodomeos vocant, guod est quasi praestru- 
ctores dicas: quibus rem divinam fecisse traduut Alcathoum, 
quum esset murorum fundamenta iacturus, Iuxta eym focum 
lapis exstat, super quo citharam deposuisse Apollinem tra- 
. dunt, quum muros facienti Alcathoo operam esset. suam nava- 
turus.  Ác censu olim. Átheniensium comprehensos fuisse 
Megarenses, id mihi argumento est, quod satis constat, ab 
Alcathoo filiam Periboéan una vum Theseo in Cretam tobuti 
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| Kofi. φότε δὲ αὐτῷ. τευξέξονει, ὥς φασιν. oí Μιψαρεῖς, 
συνὲῤγάξεταί ' τεὐάπόλλων,. χαὶ τὴν κιϑάραν κατέθηκεν E 
do-xóv. λίθον. ἣν δὲ τύχῃ βαλών τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ " 
οὗτός τὸ ἤχησε καὶ κιθάρα κρουσθεῖσα. (2) Ἐμοὶ 0b :: 

᾿φραρόσχε: μὲν καὶ -ταῦτο ϑαυμάσαι' παρέσχε δὲ πολλῷᾷ 
“μάλιστα -Αὐνυπτίων ὁ κολοσσὸς ἐν Θήβαις ταῖς Μἐγυπετίαιρ, ^ 
διαβᾶσι τὸν Νεῖλον πρὸς τὰς Σ)ύριγγας καλουμένας. εἶδον - 
£n: f SVOV ἄγαλμα Ἡλίρυ, Μέμνόνα ὀνομάξουσιν οἵ 
πολλοί... τοῦτον γάρ' φασιν ἐξ Αἰθιοπίας δρμηθῆναι ἐρ 
«Αἴγυπτον, καὶ τὴν ἄχρι Σούσων. ἀλλὰ γὰρ οὐ Μέμνονα 
oí fato λέγοναι. ; Φαμένωφα δὲ εἶναι τῶν ᾿ἐψχωρίων, 
οὗ «τοῦτο ἄγαλμα ἦν᾽ ἤκουσα. δὲ ἤδη καὶ Σέσωστεριν φα- 


μένων εἶναι τοῦτο τὸ ἄγαλμα, ὃ ᾿Καμβύαης. διέκοψε" καὶ ἢ 


νῦν. ὁπόσον ἐκ κεφαλῆς ἐς μέσον σῶμά ἐστι» ἀπεῤῥιμ- 
μέθον, τὸ δὲ λοιπὸν adeo τε xal ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν — 
ἀνίάχοντος ἡλίου βοᾷ; καὶ τὸν ἦχον μάλεσε Gv εἰκάαοιᾷ n 

τις nud ἢ λύρας. δαγείσης χορδῆς. e “Μεγαρεῦσι, " 


.- nomine missam. Eum certe in fabricandis ) muris ab Apolline 

adiutum, Megarenses aflümant, atque.cum, de quo dixi, 
lapidem, ubi citharam deposuit, pro: testimonio habent:. red-- 
dit.enim, calculo si quis eum percusserit; eundem, quem 
pulaae des, sonum.:.(9) Quae mihi res plane admirabilis 

visa:est: quanquam.colossum, qui Thebis Áegyptiie est traga - - 
Nilum, nen longe: ab.eo loco, quae Syringea (id est fístlae) - 


. wppellantur, moiore-uütique cum: admiratione spectavi. Sta- -. 


tua ibi est sedentis hominis. Eam multi Memnenis nominant; 
quem ex. Aethiopia in Aegyptum venisse, ae Susa etiam usque — : 
penetrasse tradunt. Αἱ ipsi Thebani Memnonem esse negant, 
Jam Phamenophemn fuisse.indigenam hominem dicunt, Au- ᾿ 
᾿ divietiam, qui Sesostris: illum statuam esse. dicepent, Kam - 

Combyses diffidit: et. nunc: etiam .superior pare.» vertice ὦ - 
. medium truncum. Immi  neglectà iacet: reliquum adbuc sedere . ^ 
videtur ac.quetidie sub ipsum solis ortum sonum edit, qua- 


lem. $él.citharae wel lyrae nervi, sj forte, dum tenduntwr, 


rampsnt&r. 9 Apud Megarenses curia est, vbi fuit.oln 
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δὲ ἐστι μὲν. βουλεντήριον, Τιμάλκοῦ δὲ ἦν ποτε, ἐς 2k 
. — gyov6t, τάφος, ὃν πρότερόν ὀλέγων toros. οὐκ ἔφην ὑπὸ 
|. Θησέως ἀποθανεῖν. (4) Ἰβωιοδόμηται δὺ in) ej: κορυφῇ 
, φῇρ ἀκροπύλεως ναὸς ᾿᾿θηνᾶρ, ἄγμαλμα δὲ ἐδειν. ixi 
. éov «λὴν χειρῶν καὶ ἄκρων παδῶν' ταῦτά Ob vei τὸ 
: πρόσωπον ics ἐλέφαντος. sei. ξέεφον ἐνναῦϑα ἱερὸν 
᾿ ᾿4ϑηνᾶρ πεποίηται, καλουμένης ΜΝίρης.. καὶ ἄλλο. Αἶαν. 
409 τίδος. τὰ δὲ ἐς αὐτὸ Μιγαρέων μὲν παρεῖεαι. τοῖς i 
, γηταῖς, ἐγοὶ δὲ, ὁποῖα νομίξω γενέσθαι, γράψω. 77 λα. 
μὼν ὁ Αἰακοῦ ϑυγατρὶ ᾿Αλκάϑου Περιβοίᾳ συνῴχησειν. 
. Δἔ[ἔαντα οὖν τὴν ἀρχὴν τὴν ““λκάϑου διαδεξάμενον xod. 
deu τὸ ὄγαλμα ἡγοῦμαν τῆς. ᾿Αθηνᾶς. (5) Τοῦ δὲ ᾿“πόλ 
. Aevog αλίφϑου μὲν ἦν ὁ ἀρχαῖος ναός" ὕσεερον ài βα- 
, δελεὺρ, ῥκοδόμησεν ᾿Αδριωνὸς λίϑον λευκοῦ. d μὲν δὴ 
Πύϑιος καλούμενὸός καὶ ὁ “εκατμρόρουρ toig. Αὐγυπείως 
᾿ μάλιστα ἐοίκωσι ξοάποις" : ὃν δὲ.᾿ ἀρχηγέτην ξπονοράζου. 
00 0, Αδινηξεκοῖς ἔργοις ἐστὺν ὅμοιος" ἐβένου δὲ πάντα 
m ὁμοίως Ῥεποίητα. Qi Ἤκουσα δὲ ἀνδρὸρ Ἐνπρίου δια- 


C fimile eepülcran, quem anth dixi hon videri iibi | Rc These 
interfectum fuisse. (4) In ipso arcis. iugo Minervàe templus 
est, et in.eo Deaé signum totum. inmuratum, praeter manus 
temen ef imos pedes; quae, ri ipsum os, ex ebte sunt 
Kiterum: "ibidem est delubrum Minervae, cui: Victoriae : oogné» 
mentam: aliud etiam Áeantidis, de quo quum nibil a sdi- 
pteribus Megarensium monumentis mandatum sit, ego ex opi 
mione mes pauca adscribam.  Telamon Aeaci Bhus Alcathei 
filis Periboeam uxorem duxit. Eius filium Ainckm, quum 
Aleatheo in regnum successisset, : signum Minervae dedicasse 

existimo. - (8) :Apollinis vero aedes prisca fuit laterculis ex- 
strubta: quam Adrianus prínceps. e cándido lapide. restituit. 
Apollinis -vero Pythii et Decumani simmlacra nihi] fere ab 
Aegyptiorum ligneis signis differumt. —Kius vero, quam Arche- 
geten “(ἰῷ est. Gentilitatis auctorem) nuncupant, Aegineticis 
operibus persimile est, totumque ebeno constat. (6) kudimi ᾿ 
autem Cyprium. hominem oppido quams peritum in. herbarum | 

. | 
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xeind db ἐς ἀνθρώπων ἴκσιν εἰδότορ, ὃς. τὴν Ἴβονον . 
φύλλα οὐκ ἔφη φύευν, οὐδὲ εἶναι καρκὸν οὐδόνα. dx 

φὐτῇρ, φὐδὲ' ὑφῶσθαι᾽ τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίον" 

Qtug δὲ ὑπογαίουρ εἶναι, ταύτας δὲ. ὀφύδσων. δοὺς “Αἴ 
Aoxoc , καὶ ἄνδρας εἶναί σφισιν, ot. τὴν ἔβενον ἴσασιν 
οὐρσίσπευν, (770 Ἔστι δὺ καὶ Δήμητρος ἱεφὸν ϑεσμοφόρου: 
κατιοῦσι δὲ ἐντεῦθεν, Καλμπόλιδὸς μνῆμά ἔστιν ᾿λκώ» 
Sov. παιδός. ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος: Axio πρεσβύτερρς - 
υἱὸς Ἐχέπολιρ, ὃν ἀπέστειλεν ὁ πατὴρ Ἀδελεάγρῳ vo iv 
«ϊτωλίᾳ ϑηρίον συνεξαερήσοντα. ἀποθανόντος δὲ ἐν- 
“ταῦϑα πρῶτος τεθνεῶτα ἐπύϑετο ὁ Καλλέπολις' ἀνα. 
δραμὼν δὲ ig τὴν ἀκρόπολιν, (τηνικαῦτα. δὲ ὁ πατήρ οἱ 
τῷ ὑδκόλλῳνι ivénasv ) αἀποῤῥίστει τὰ ξύλα ἀπὸ τοῦ 
βῳμοῦ,- ᾿Αλκώϑους δὲ. évíjxoog ὧν Fr τῆς- Ἐχεκόλιδος 
πκελευτῆς. πατεδίκαζεν οὐ ποιεῖν. ὅδε τὸν, Καλλίπολιν, 
καὶ εὐθέως, ὡς εἶχεμ ὁ ὀφγῆρ, ἀπέντείνε ποίδος ἐρ τὴν a:ga- 
. Aq» τῶν ἀποῤῥιφϑθέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλῳ. (8) Kded 
δὲ τὴν ἃ τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἰνοῦς ἔστιν ἦρῷον, περὶ; 


géneribüs ad medendi usum. notandis, quum diceret,. ebenum 
nulla folia, nullumque omniro früctum ferre: nec stirpem 
esse soli expositam: radices tantum terra occultari, quas eru- 
ant Aethiopes, .aíque iip» primis, qui, quo imathme loeo 
reperiantur, nerun& (7) Est non procul Legiferae Cereri 
fanum ; ufide qui descenderint, Callipolidis Aleathoi filii monu- 
mentum, videant. Sed etalterum babuit natu ntaioretn filium 
Alcathous, Echepolidem: quem in auxilium Meleagso misit 
in Aetoliam contra aprum Cadydonium, Quum vero a fere 
. fuisset adolescens interemptus, atque id primus rescisset Cal- 
tipolis, ad patrem, qui sacrum Apollini tunc forte faciebat, 
i areem accurrit ac ligna e-sacris focis disturbavit. . Quem 
quum piaculum commisisse Áleathous, qui filium periiise 
ipnüraret, iwdicasset, ira incitatus, stipite ex iis ipsis, quae 
ile disiecerat, lignis capiti impacto, filius interfecit. (8) Im 
via varo, qnae ad Peytaneum &acit, Imus oxnonumerritünt exstat. 


Ι 
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δὲ "m ϑριγγὸς λίϑων" πεφύκασι. m iv ἀὐτῴναοὶ Wisin. 
μόνοι δέ. εἰσιν. Ἑλλήνων Μεγαρεῖς el λέγοντες τὸν νεχρὸ 
τῆς Ἰνοῦς. ἐπὶ τὰ παραϑαλάσσιά σφισιν ἀχπεσεῖν τῆς 
χώρας; Κλησορ δὲ καὶ Ἰκυρόπολιν. εὐρεῖν τὸ καὶ θάψαι' 
ϑυγατέρας δὲ αὐτὰς εἶναι Κλήσωνος. τοῦ “έλεγος" “καὶ 


“ευχοθϑέαν τε ὀνομασθῆναι παφά σφισι πρώτοιρ φασὶν 
αὐτήν, «αἱ ϑυσίων ἄγειν. dva. av toes, 


5... ΄. 
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De Iphigenia — Adrasto — sepulorle in ,prytaneo Megar. e 
-petra prope illud Anaclethra dicta — sepüleris- in drbe —- 
.Agsymnio -—— 'Éphinoss cultu —- sépuléris ad Bacchi tem- 
.plum -e- Bacchi templo et signis: — Veneris tenplo e 
.,eignis, in eo «— Fortunae templo et aliis siguis — Qoroehe 
ejusque, sepulcro i in foro Meogarensiuhi, 


408 | T; «Lyove.- δὲ εἶναι s καὶ Ἰφιγενείας ἡρῷον" ἀποθανεῖν 
γὰρ καὶ ταὐτὴν ἐν Μεγάροις. ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν καὶ 
ἄλλον ἐς Ἰφιγένειαν λόγον ὑπὸ ᾿Δρκάδων λεγάμενον" 
οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν, "loe 
ψένειαν οὐκ ἠποθανεῖν, γνώμῃ δὲ “4ρτέμιδος Ἑχάτην 


t lapidum. maceria incingitar, et t epotito natis oleis convesti- 
tur... Soli enim ex omnibus Graécis Megarenses Inüs cadaver 
in maritimam agri sui oram eiectum ferunt; ac iltud Clese εἰ 
Veuropohlm, .Clesonis filias, Lelegis neptes, sublatum sepul- 
turae mandasse: ipsamque Ino primum apud 'se Leucotheam 
eppeliatam. 5 quidem quotanriis rem divinam faciunt. 





Car. xum. Sed iidem Iphigeniae etiam heroicum 10 
numentum monstrant, atque egm Megeris mortuam aiunt. 
Ego vero etiam, quae longe secus de Iphigenia Afcades nar- . 
. , yant, eudivi. Neque ignoro, - Hesiodum eo pomate, que 
illustres foeminas recenset, scripsisse, non: esqe caeaam Tphi- 
geniam,, Du Dianae, numine Hecateu facit, - A quibus pill 


Pd 
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sedi. τούτοις δὲ Ἡρόδοτος ὁμολογοθότα. ἔγραψε, Tis | 
qote τοὺς. «πρὸς τῇ. "Σκυϑικῇ ϑύεον πρφϑέμῳ τοὺς νανα- 


Φοῦρυ φάναι δὲ αὐτοὺς τὴν παρθένον Ἰφιγένειαν. εἶνας -᾿ 


τὴν ᾿ἐγαμέμνονος, - sb δὲ παρὰ Μεγαρεῦσι καὶ "4δρα- 
pas τιμάς" φασὶ, ; ἀποθανεῖν. παρὰ σφίσε καὶ τοῦτον, - 
ὅτε ἑλὼν Θήβας ἀπῆγεν ἀπίσω. τὸν στρατόν". αἰτέαν dé 
οἱ τοῦ ϑανάτου γῆρας καὶ τὴν Αἰγιαλέως ψῳνέσθαι τελεῦ: 
"tp. καὶ ᾿Αρτέμιδος. ἱερὰν," ὃ. ᾿ἀγαμέμνων. ἐποίησε, — 
ἡνέίια ἦλθε Κάλχαντα οἰβούντα ἐν Μεγάροις ig Ἴλιον. ; 
ἕπεσθαι πείσων. (2) Ἐν δὲ σρυτανείῳ. τοθζφθαι piv 
Μένιπκον Μεχαρδως παῖδα; τεθάφθαι δὲ τὸν MAxdGov 
λέγουσιν. "Exézolan. .. ἔστι. δὲ τοῦ zQvtavsiov. πέσφα zn. — 
σίον, ᾿ἡνακλήθραν τὴν πέτραν. ὀνομάξουσιν., ὡς duwj- c 
τὴφ (εἴ τῳ audza), Ota τὴν παῖδα. ἐπλανᾶϊο ἑηναθῴκ, πο 


ἐνταῦθα ἀνεκώλεσιν. extdou eixósu.üh $$ &ópyp δρῶφιν 


ἐς ἡμῇς ἔτι αἱ Meyugbemw ψυδαῖκος.- si δὸιτέφοε. Msyax 
φαῦσιν ἂν. τῇ. ᾿αὔλειν ae φὸν μὲν seis, dniowinón xol 


Pd 


. discrepant, quae scripsit Herodotus, Tauros in Scythia nau- 
fragos-virgini immolare: virgihem vero .apud ipsos suncupgri. 
Iphigeniam Agzamemnonis filiam. Habent Adxssto etiam. Mega- 
renses henorem: quem, dum exercitum a Theberüm expu- 
guntione domum reduceret, mortuum apad se. tradunt. Mor- 
tir.vero eljcausam fgisse senectutem, et'amimi .angorem .ob 
Asgialei filii interitum....Exstat et Dianae. templum ,- quod 
Agamenmenem erexisse:dicunt, quum ad Celchantem, - αυΐ 
Megaxis habitabat, venit, ei, ut.se ad bellum Troianum seque» 
retur, persuasuru& (2) ln. Prytaneo Menipputn : Megarei 
&lium, et Alcathoi Echepobn sepultos dicunt. Est ad Pryta- 
neum saxum: Anaclethra appellant, .quod ibi Gene post. lon- 
 gos:;emores (id si fide haminum cuiquam :digaum. videri 
portbat) . filiam evocarit. . Nostra quidem eliammum aetate | 


Megarentium foeminae anniversario caeremonjarum ritu fabus — 


lam conf&rmsnt, — Sunt intka oppidum Bepuldpa: ., ek. unum - 
ptm o eorug, qw cum Peru pugnantes, mortem: oppetie» 


4 
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4a» κατὰ nis δαισερανείαν τοῦ λήδου“ €6 δὲ die. 
" qmov καλούμενον, μνῆμα ἦν «αἱ vefzo ἡρώων. (Tee 
ἕονος δὲ τοῦ ᾿ἡγαμόβνονορ, (οὗτορ γὰρ Μεγαρέων ef 
οἰλευσὲν ὕστατος) τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἀποδανόνέας ὑκὺ 
ϑωνδίονορν διὰ πλεονεξίαν καὶ. ὕβριν. , βασιλεύεσϑαι μὲν 
᾿οὐλέτι ὑπὸ ivàg. ἐδόκει, ἀφόδεω,. εἶναι δὲ ἄρχονεας αἶρε 
«οὐς, sik ἀνὰ μέρος ἀκούειν ἀλλήλων. ἐνταῦθα fv 
&voc οὐδενὸρ và; ἐξ δόξαν Μογειρέων 'δεύτερορ παρὰ τὸν 
᾿λρφϑοὸν ἦλθεν: ἐς “ελφοὺς, ἐλθὼν ὃὲ εἰρώτα *Qóxov sive 
οὐδαιμονσουσε καί οἱ καὶ ἄλλα ὁ θεὸς ἔχρῃσε, xd 
Μεγαρέας οὗ πράξειν, ἣν μετὰ τῶν πλειόνων βουλεύσων. 
496 φοῦεο τὸ Éxoc ἃς τοῦθ «τοθνεῶτας ἔχειν; “ομέζονξες, 






ront, Áesymnmium vero quod appellant, herowwa et ipsm 
est momumentimn. ..(8) Nam quum Hyperion Ágamenmons 
Hlius, qti postremus Megaris regnavit, propter avaritiam d 
insolentiam a. Sandieme sccisus. fuisset, non esse amplims ws 
parendum censuerunt, sed annuos sagisttatus, iii -vicissn 
bumenae refmm: praesssont, feandos... Quo tempore quem 


. tris secundis rebus. uteretur : et'dlia accepit responsa, εἰ iliud 
i primis, bene eventurum, si γον νι coniilio civitas us 
feisset.  Quaeré quum 4d mortuos oraculum ;pertinese inter 
pretati essent, curiam ibi nediéieandam, intraque eius pariete 
heroum sepuloram includertdtm curarünt. (4) Hinc.ad Aice: 
thoi. heroicum momunentemm progredientibus, quo Megeren- ' 
$05 Hieó tcmmple ad publicis miUulas asiervaizdas: utebantur, : 
eecurunt' duo monuments ; diterum- icebant esse Pyrgus, 


| 


d 
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reds: Afeyaoto; ivi: - AuBitv- Edalyy, e εἰ Ἰμρινδὴξ 
᾿ ῥφλχάθου Supirtpóc" ὐποθανεῦν δέ φαδιν. αὐτὴν ἔτι xop- 
Sipóy. ᾿᾿κάθέϑϑηκε. ὃξ. φαῖς κόφαις, χοὺς πρὸς τὸ τῆς dv — 
φδης weak ἀθρσφέρφειν πρὸ γάμου, καὶ ἀπάρχοσθαι τῶν 
᾿φριχῶνν o καὶ τῇ ͵Ἑχαέργῃ. καὶ ᾿Ωκεδν αἱ ϑυγατέρες 
'φϑοτὲ ιἀπελιείροντο αἴ aab. 5) Παρὰ "ϑευτὴν ἔδοδὸν | 
᾿τὴν ὃς v) υδονύσιον τάφοι ἐσεὶν ᾿Αστυκρατεαξ: καὶ Μίαν. |. — 
᾿φτὸδς" ϑυγαθέρερ' δὲ ἧσαν: Πολυλίδου dp) Κοίράνον᾽ τοῦ. 
"Ἡβαντὸς x06: “Μελάμποδος, ἐς Miycek δ᾽ ἐλβδνεος "di 
«ἄθοῦν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῷ “Ἑαλλιαόλιδός" 5 καθῆραι τοῦ παὶ- 
δός. ᾿φχοθόμηδε" "δὴ dre φῷ Μιοόνύσᾳῳ τὸ Bobo Hoxóri- 
δος; xci ξόανον. ἀνέθηκεν ἀποχεχρυμβέμον᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν, 
 φλὴν; τοῦ προσώᾳκου" " τῶϑοδ᾽ δὲ ἐστι «à ψουερόν: ΣΆ. 
"weper δὲ. παρέσνηκεν. αὐτοῦ ᾿Πιῤαξιτέλους. Toyo», Μαρίου. 
Ἀίθον" τοῦτον μὸν δὴ. Padi» wüAoDOtb.frogbv-8i . 
᾿Ζἰονθσιονα dasdAAov ἐπθνόμάξοντές. ᾿Ῥδχήνορω, τὸν 
ζοιῤάφου" v09 Πολυείδου x0: ἄγαλμα: "ἀψαθεῖφαι λέγουσι. 105 . 
e Mad ài. τοῦ “"ονύσου : τὸ ὁ ἱερόν ἐ ἐστιν v Ἀφροδίτῃ Q* 


qs e 'wxor Alcathoi “ fuerat, aritequam Fuaeekhamen Megarei 
filiam duxisset, alterum Iphinoes, quam Alcathoi filiam dice- 

bant fuisse α΄ mortuam, quum esset adhue virgo. . Ad eius 
£dihufum patrio ritu puellae ante nüptias infetras mittunt, 
crinisque primitias detondent, non alitr quam Hecaergae et — - 
pir Deliórum fhae. (5) In primo aditu 'ad' Liberi Patris 
Timim, (φάοφ Dionysion appellant) sepulcrum: est Ástycrateae 
€ Maintoa : filiarum Polyidi, 'Coérani filii, Ábants nepotis, 
Wiehstipodis pronepotis. '" Polyidus quidem ipse vénisse dicitur 
Mfegüra, "et Alcatloum de cácede Callpolidis fiii -Jüstraret": 
et! biberi- ténaphuni: aedificasse, 'cum simulséro, quod: totum' 
Betate nosira! praeter os occultatur. -Id'emim "unum est ih 
eotispechE " Adsistit Satyrus ὁ Pário Japide, Praxitelis opus ^ 
ditque himc quidem Patrium: Liberum appellánt : alterum 
verd, "DasyBium - copriomeritó ; Püchiinorefi Coeràni filium, 
Polyidi nepotem, dedicasse fefuht.. (6) Secundum «Liberi 
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Brig δὲ ἐλέφαντος ᾿ "Ἀφροδίτης. πεφοιημέμῃν, 
-— ἐπίκλησιν. τοῦτό. ἐστιν ἀρχαιότατον ἐν τῷ ναῷ. 


. Πειθὼ. δὲ x ἑτέρα ϑεὸς, ἦμ. Παρήγοφον ὀνομάζουσιν, 


ἔργα ἱπραξυγέλους. Σκχόκπᾳ. δὲ «Ἔρῳς,. καὶ Ἵμερορ, κα 


. ύϑοο: εἴδη. διάφορα. lon, κατὰ ταὐτὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ 
| *d ἔργα. σφίσι. πλησίον δὲ. τοῦ τῶρ. ““Φρφοδίτης ναοῦ 


Τύχης ἐσεὶν ἱερὸν, Πραξμέλους͵ καὶ αὕτῃ κέφνη.. καὶ ν΄ 


τῷ ναῷ. τῷλπλωσίον Moyiong καὶ χαλκοαθμι «día: ἐκοίηφ 


Αὐαιπαορ:: V.C) ἄρτι δὲ Μεγαφεῦφι σαὶ Κοφρέβου τάφος" 
τὰ δὲ ig. αὐκὸι, ἔπη, tipi, ὅμως ὄχεα τοῖς. ᾿Αᾳγείῳν ir 
ταῦϑα δηλώφᾳ, ἐπὶ Kaoxéaov: λέγουσιν. iv "4Qya: fane 


᾿ς Δεύοντος Ψαμώϑην τὴν Koordaov τεκεῖν παῖδα ἐξ, “4πὸϊ 


.Aevog:. ἐχομένῃ». δὲ ἰσχυρῶς. τοῦ πατρὸς δείματι τὸν 
παῖδα. ἐκεῖναι". ap τὸν nbn, διαφϑείρουφρι. εἐπρτυχόντις 
ix τῆς ποίμιης.- φύμερ τῷ. Κορεώκου. "xdv δὲ 4g- 


ιΦρίοις ἐς τὴν πόλεν πέμπει Ποινήν" ταύτην φοὺς παῖδας 


N 


ἀπὸ τῶν μητέρων. uev ἀοπήζα, ᾧρ ὃ Κόρριβορ ἐς χάριν 


. n" * it E» Bs * - - 
Veneris delubrum eit, cuius signum ex ebore : ' deas cogno- 
men Praxis: atque eius signum omnium est, quae in eo delp- 


bro specteniur, vetustiasunum. — In eodem Pithus deae (id.est, 


. .Suadelae) est simulacrum; et eius item deae, quam Paregoron. 


(Aac est, consolatricem) nuncupant: operis auctor Praxiteles. 
Visuntur ibidem et Scopae, Amor, Appetitus, Cupido, tam : 
diyetso iuter se, habitu ac facie, quam diversa sunt nomina 


. o. exidpsis numinum potestatibus. indita. Iuxta Veneris. Fortw 


nae aedes esi: ipsa dea a. Praxitele. elaboratg,. lu proxime 
delubro Musas.et aeneum lovem fecit Lysippus. (7). εξ etam - 
apud Megarenses Coroebi. sepulcrum: de quo.quae verajhw 
mapdata sumí exponam, ,etsi eadem ab Argivis celebrantun 
Regnanfe Argis Crotopo, eius filiamPsagathen traduni pue- 
rum, quem gx Ápolline.peperepat, ut patrem, ,a quo, sibi 


plurimum metpebat, -celaret; exposuisse: quumque ita acci 
. , disset, ut ἃ canibus regik pecoris custodibus dilageraretus, 


Apollinem Argivis diram, quandam, belluam jmmisisse: Poge 


. Rum ipsi appellarunt; quae e'matrum gremiis infantes rapie 


-- 





-- 
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"Ἀργείων φονεύει τὴν Ποινήν. φονεύσας: δὲ (οὐ γὰρ ἀνίει 
σφᾶς δευτέρα ἐπιπεσοῦσα νόσὸς λοιμώδης) Κόροιβος 

- Exe ἦλθεν ἐς Δελφοὺς, ὑφέξων δίκας τῷ θεῷ τοῦ φόνου 
τῆς llowüg. ἐς μὲν δὴ τὸ "M4oyog ἀναδτρέφειν οὐκ εἴα 
Kógoiflov ἡ Πυϑία, τρίποδα δὲ ἀράμδνον φέρειν ἐκέλευεν. 
ix τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἔνϑα ὧν ἐκπέσῃ οἵ φέροντι ὁ ό τρίπους, 
᾿δνταῦϑα ““πόλλωνος οἰκοδομῆσαι ναὸν, καὶ αὐτὸν οἰκῆ- - 
gui. καὶ ὁ τρίπους κατὰ τὸ ὅρος τὴν Γεράνειαν ἀκολι- 
σθϑὼν, ἔλαϑεν αὐτοῦ ἐκπεσώῶν" καὶ Τριποδίσκους κώμην 
ἐνταῦϑα οἰκίσαι. Κοροίβῳ δέ idv. τάφος ἐν τῇ Μεγαρέων 
ἄγορᾷ' γέγραπται δὲ ἐλεγεῖα τὰ. ἐς Vit, καὶ τὰ 106 
ἐς αὐτὸν ἔχοντα Kógoifiov: καὶ δὴ καὶ ἐπίθημά ἐστι τῷ 
τάφῳ Κόροιβος φονεύων τὴν. Ποινήν. τούτων ἀγάλματα 
«πκαλαιότατα, ὁπόσα A(gov “εποιημένα d leis “Ἕλλησιν, 
ἰδὼν οἶδα. | | 


bát: monrírum vero illud Coroebum Argivorum miserfa ads 
ductam confecisee. ; Verum quum dei ira: nihil reniisisset, et 
pestilenti /morbó cívitas vexaretur, -vénissá Delplios Coroe: 
bum ultro, ut de Poetae caede Apollini satisfaceret: Pythiam,. 
- quunt illi in patriam redeutidum negasset, ut e témplo tripo- ᾿ 
dem tolleret, imperasse, quóqüe-loeo excidisset, ibi teinplo 
Apollini aedificato consideret. . Quum.itaque tripos ille- im: 
prudente lapsus ad Geraniam montem :excidisset, im mentem. 
€i continuo oraculi venisse, eumque ibi victim, cui Tripodisco 
poen est, condidisse. Coxoehi vero sepulcrum -Megaris est 
in foro; in quo inscripti elegi rem totam. de Psamathe : e£ 
.Coroebo testantur.  Tumuli insigne est Coroebus, Poenam 
conficiens : quae signa omnium, quae in Graecia e lapide facta 
viderim, eriiquinime esse iudico. - 


— Ν 


" 
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CAPUT XLiV. 

De Orsippo —- Apollinis Prostaterii templo et signis in eo — 
memorandis im. gymmasio 'Megarens, —' memorandis in 
navàli Megarens, dicto Nisaea. —- arce. Nisaea -—— urbe 
Pegie et memorandis in ea —- Aegislei. sepulcro — Me- 
lampodis cultu — Autonoés sepulcro iu vico Erinea — 
sepulcro 'Telephanis tihirinis — lapide conchite —— via 
Scirone et petra Moluride.— Ino et Meligerte — Scirone 
letrone ἃ Theseo in mare deiecto —- templo Iovis Aphesii 
et alis signis — Eurysthei sepulcro — templo, Apollinis 
Latoi. Ὁ 


Fioeotgov δὲ τέθαπται “πλησίον ᾿Ορδιππος, ὃς, xtQit 
ξωσμένων iv τοῖς ἀγῶσι κατὰ δὴ παλαιὸν ἔϑος τῶν ἀϑλη- 
τῶν, ᾿ολύμπια ἐνίχα στάδιον δραμὼν γυμνός. φασὶ δὲ 
καὶ στρατηγοῦντα ὕστερον τὸν "Ορσιππον ἀποτεμέσθαι 
| χώραν τῶν προσοίκων, Go “δέ οἱ καὶ ἐν ᾽Ολυμαίᾳ "τὸ 
«ερίζωμα ἑχόντι περιῤῥυῆναι. γνόντι, εἷς, ἀνδρὸς xiu 
ξωσμένου δραμεῖν .ógoy» ἐστὶν ἀνὴρ γυμνός. (4) Ex 

τῆς ἀγορᾶς κατιοῦσι τῆς ὁδοῦ τῆς Ev8zrlag καλουμένης, 
᾿Δπόλλωνος ἱερόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ Προστατηρίου" τοῦτο 
| ῥλίψον ἐκεραπένται Foxy» ἐκ τῆς ὁδοῦ ἀνευρεῖν. ᾿Δπόλλων 
δὲ ἐν " εὐνῷ κεῖται, (9i Siro, καὶ Menu, καὺ ura, 


un XLIV. Non longe: a Coroebi monumento sepulta 
est Orsippus ; 15, qui, quum veteri athletarum more cum 
&ubligaculo gymnicos ludos obire consuesset, in ' Olympico 
tamen curriculo nudus vicit: idemque postea, quum éxercitus 
imperator esset, finitimis agri partem: bello ademit. — Non 
jnvito crediderim Olympiae subligaculum delapsum, nempe 
qui nosset, sine eo multo quemvis esse ad' cursum expeditio- 
rem. (2) E foro quum redeas in viam, quae Recta, dicitur, 
si panlulum diverteris ad dextram, ad Apollinis Praestitis 
accedas. Ibi est Apollinis nobi]e signum, Dianae, et Lato- 





^ 
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καὶ ἄλλα ἀγάλματα. ἔστι ΤΙραξιτέλους ποιήσαντος Δητὼ 
«cl οἵ παῖδες. (8) Ἔστι δὲ iv τῷ γυμνασίῳ τῷ ἀρχαίῳ 
“«λησίον πυλῶν καλουμένων Νυμφάδων λίϑος παρεχόμε- 
voc πυραμίδος σχῆμα οὐ μεγάλης᾽ τοῦτον ᾿“πόλλωνᾳ 
“ὀνομάξουσι Καρινὸν , καὶ Εἰλευθυιῶμ. ἔστιν ἐνταῦϑα 
ἕερόν. τοσαῦτά σφισιν ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο ἡ 'πόλις. 
(4) 'Eg δὲ τὸ ἐπίνειον, καλούμενον καὶ ἐς ἡμᾶς Pr NL. 
δαιαν, ἐς τοῦτο κατελθοῦσιν, ἱερὸν Ζήμητρός ἔστι Ma- 
Aogógov: λέγεται δὲ καὶ ἄλλα ἐς τὴν ἐπίκλησιν, καὶ τοὺς 
σρώτους πρόβατα ἐν φῇ γῇ ϑρέψαντας Ζήμητρα ὀνομά- 
σαι "Μαλοφόρον. καταῤῥυῆναι δὲ τῷ ἱερῷ τὸν ὄροφον 
τεχμαίροιτο ἄν τις ἀπὸ τοῦ ; χρόνου. (6) Καὶ ἀκρόπολις 
στιν ἐνταῦϑα, ὀνομαζομένη καὶ αὐτὴ Νίσαικ. καταβᾶσι 
δὲ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως, μνῆμά ἔστι πρὸς θαλάσσῃ Δέλεγος, 
ὃν ἀφικόμενον βασιλεῦσαι λέγουσιν ἐξ Αἰγύπτου, παῖδα 
δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ “Διβύης τῆς Ἐπάφου. παρήκχει 
δὲ παρὰ τὴν Νίσαιαν νῆσος αὐ μεγάλῃ “Μίνως ἐνταῦθα 
ἂν τῷ πολέμῳ τῷ πρὸρ Νῖσον παρώρμει. τὸ ναυτικὸν τῶν 


nae, 6 4114 item. 5:58, quae fecit Praxiteles: Latona est cum 
liberis. (3) Ad portam, quam Nymphadem appellant, in 
veteri Gymnasio lapis ést, qui non magnae pyramidis formam 
prae se fert. Lapidem eum Apollinem Carinum nominant. 
Est ibidem Lucinae aedes.. Átque haec quidem, quae osten- 
tare possit, Megara habent. . (4) Ad navale vero, quam aetate 
etiam mea Nisaeam vocant, si descendas, Cereris Oviferae - 
templum videas, Cognomen vero deae, praeter alia multa, 
quae ea de re prodita sunt, ab iis inditum censent, qui primi 
oves inea regione aluerunt.  Fastigium quidem templi vetu- 
state collapsum quivis coniiciat. (5) Eadem fere in parte 
erx consurgit, quae et ipsa Nisaea dieitur. In imo arcis clivo 
ad maritimam oppidi partem Lelegis monumentum est. Hunc 
ex Aegypto appulsum regnasse aiunt: filium vero fuisse Nep- 
funi et Libyüs Epaphi filie.  Finitima est. Nisaese insula 
non magna, quo Creticam.classem appulisse Minoém ferunt, 
N 2 
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107 Keyóv. (6) 'H δὲ ὀρεινὴ τῆς Μεγαρίδος τῆς Βοιωτῶν 
ἐστιν ὅμορορ, iv ἧ “Μεγαρεῦσι Πηγαὶ πόλις, ἑτέρα δὲ 
Αἰγόόϑενα ᾧκισται. ἰρῦσι δὲ ἐς τὰς Πηγὰς ἐκτραπομὲ 
"qoLg ὀλίγον τῆς λεωφόρου, πέτρα δείκνυται διὰ πάσης 
ἔχουσα ἐμσεπηγότας ὀϊστοὺς. ἐς ἣν oi ᾿Μῆδοί ποτε ἐτό. 
ἕξευον iv τῇ vvxsl. (7) Ἐν δὲ ταῖς πηγαῖς ϑέας ὑπελεί- 
πετο ἄξιον ᾿Αἀρτέμιδος Σωτείρας ἐπίκλησιν. χαλκοῦν. 
ἄγαλμα, μεγέθει τῷ παρὰ Μεγαρεῦσυν ἶσον, καὶ σχῆμα 
οὐδὲν διαφόρως ἔχον. xol 4iyuaiéns ἐνταῦϑά ἔστιν 
E ἡρῷον τοῦ ᾿ἀδράστου. τοῦτον γὰρ, ὅτ "optio τὸ δεύ. 
| τερον ἐς Θήβας ἐστράτευσαν, ὑπὸ τὴν πρώτην μάχην 
| σιρὸς Γλισᾶντι ἀποθανόντα ol προφήκοντες ἐς Πηγὰς τῆς 

| Μεγαρίδος κομίσαντερ ϑάπτουσι, καὶ «Αἀἰϊψιάλειον ἕξει xe- 
λεῖται τὸ ἡρῷον. (8) Ἐν «Αἰγοσϑένοις δὲ “Μελάμποδος 
τοῦ ᾿Δμυθάονός idv ἱερὸν, xal ἀνὴρ οὐ uiyoo ἐπειργα- 
δμένος iv στήλῃ: καὶ ϑύουσι τῷ Μελάμποδε, καὶ ἀνὰ 
σἂν ἔτος; ἑορτὴν ἄγουσι. μαντεύεσθαι δὲ οὔτε Or Ova. 
eísan | αὐτὸν, ᾿οὔτε ἄλλως λέγουσι. «el τόδε ἄλλο ἤκουσα 


quum bellum Niso intulisst. (6) Montana Megatici argi pers 
Boeotis finitima est. In ea habitantur oppida Pagae et 
Áegisthaena. — In viae militaris, quae Pagas ducit, ipso 
diverticulo sexum est sagittis confixum. . Eas per noctem 
᾿ Perses eiaculatos quondam tradunt. (7) Pagis Dianae cogno- 
ínento Sospitae signum est aeneum, magnitudine ei par, quod 
Megaris est; neque ipsa figura. dissimile. . Est etiam Aegialei 
Adrasti filii heroicum monumentum: qui quum eo praclio, 
. quod commissum, est, quum Argivi iterum ad Thebas venis- 
sent, in primo conflictu ad Glisantem occidissat, propinqui 
eum sublatam Pagas in Megaricum agrum deportarunt: ac 
illius quiden monumentum Aegialeum appellatur. . (8) Ae- 
gisthaenis Melampodis Amythnonis filii templum est, et in eo 
non magni utique viri signum columnae insistit. Melampodi 
Sacrum faciunt, et festum diem quotannis celebrant. Futura 
vero praedicendi, neque e somniis, neque ex alia ulla ratione, 





A 
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^de "Horali 7j Μεγαρέων: 20M, «Αὐτονόην τὴν Κάδμου | 


τῷ τὸ "Mxtaloveg “ϑανάτω,. δυμβαντὶ, ὡς λέγεται καὶ τῇ 
add τοῦ οἴκου τοῦ πατρῴου εὐχῃ περισσότερον ἀλγοῦ- 


᾿δαν ἐνταῦϑα iy. Θηβῶν μεκοικῆσαι' καὶ “Αὐτονόης μνῆμά 
^ ὅστιν ἐν τῇ κώμῃ ταύπῃ. (θ) Ἰοῦσι δὲ ix Μογάρων εἰς 
Κόρινθον, ἄλλοι τέ-εἶδι totgat, καὶ αὐλητοῦ Σαμίου Τη- 
λεφάνους"  ποιῆσας δὲ τὸν τάφον. KAsozxérgov τὴν Φιλία. 
xov τοῦ ᾿Αμύντου λέγουσι. ταὶ Καρὸς τοῦ. Φορωνδωρ, | 
μνῆμά dor, τὸ uiv. ἐξαρχῆς χῶμα γῆς, ὕστερον δὲ, τοῦ 


ϑεαῦ χρήδαυτος, ἐκοόμήθη λίθῳ κογμχίτῃ. μόνοιρ δὲ 'EA- 


λήνων ᾿Μεμαρεῦσιν ὁ. κογχίζης οὗτός ἐστι, καί σφισι καὶ — 
ἐν τῇ. πόλει πεποίηταί, πολλὰ ip αὐτοῦ. Ἔστι δὲ “ἄγαν. 


λευκὸς, aal. ἄλλου, λίϑου. μαλῳκοίεδρορ: ' φρύψχοι δὲ αἱ 9a- 


λάσσιαι διὰ παντὰρ ἔνεισίψν: οἷ, ««αὐτὸφι μὲν. τοιούτόρ. ἐστιν, 


ὁ Al&og. :(10). Τὴν δὲ: ὀνομαξομένην ἀπὸ Σκίρωνος. καὶ, 
ἐς τόδε; Σκίραιν.: ἡνίκα ᾿Μεγαρεθαιαι. ἐπολεμάρχει, πρῶς--. 


τὸς, ὡς λέγᾳυσινν ἐποίησεν. ἀνδράσιν. εὐξῴνοις. ὁδεύειν. 108 
᾿Αδριανὸς 3. ὁ βαφιλεὺς «αἱ visé, ὡς, καὶ ἄρματα. iu 


ei; scientimi. tribum. mdi? etitm j gui. in-Erenes dMega-. 
xipi agri vico essem, . Auionoén. Cadmi βαιά éx Actaeomis. - 
casn, et reliquis patergae- domusccalnitatibus, moerorb ét. - 
luctu. oon£ectazri, luo Thobis- ttansurigrasse. - Autogoés quidem. 
ám 'eovicd manumentum.ostendituz.. (9) In. vi, quae.Mega- 
3s Coriithum.;: ducis; nd alitumuli:smit, et Telephanis Samii 


tibicinis: quem £aciumdum, cgxasse dicitur Cloopatra, Philippi 


. eius, quem aniyxitas genuit, filia. . Vigitur et Caxis Phozonet. 
filiianonuihentan: "Id quum initiotersáotantum ageresset, - 
post ex aracplo conohite. lapidesgbenatum. est Ets quidem — 
^ ρίαν apud! soles: «..Graeeis eminibus Megarensos caeditur, 
.^ Ex eo xüirultá sunt in ipsa. etinma urbe epera. -Estille quidem — 


insijmi cpndore, : :et.alià. quivis lapide.inollsor. Mayinae in eo 


conchae umdique cernuntum.. Talis, quidem lic lapia est. 
. (40) F'iam: vero, quam Sciromert. appellant, primüs, quum 


Megarensiüm copiis pyeseesset, munisse dicitur Sciron, ita ut 


. expeditis. hamipibus aegua. eset. - Asians vero:imperator 


)^ 


p 
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τία ἐλοαύνεδϑαι, καεξότησεν εὐρυχωρῇ δ καὶ ἐπιτηδείαν 
ἐΐναι. .(11) Δόγοι δὲ εἰσιν ἐς τὰς πέτρας, wl. κατὰ τὸ 
στενὸν τῆς ὁδοῦ μάλιστα ἀνέχουσιν, ἐς μὲν τὴν Μολουρίδα, 
ὡς ἀπὸ ταύτης αὑτὴν ἐς θάλασσαν "Ivo ῥίψαι, Ἀϊελικέρ- 
κὴν ἔχουσα τῶν παίδων' νέώτερον" «oy γὰρ δὴ πρεςβύ- 
τερον αὐτῶν “4έαρχον. ἀπέκεειψεν ὃ. cavo. λέγεται μὲν 
δὴ καὶ μανέντα δρᾶσαι ταῦτα. Αϑάμαντα" ᾿ λέγεταε δὲ καὶ 


ὡς ig τὴν Ἰνὼ καὶ τοὺς ἐξ αὐτῆς παῖδας χρήσαιτο. ἀκρα. 


ssi τῷ θυμῷ, τὸν. συμβάντα ᾿Ορχομενίοις λιμὸν" φαὶ τὸν 
δόχοῦντᾳ Φρίξου ϑώνγιον αἰσθόμενος, οὐ τὸ θεῖον αἴτιον 
ὃν γενέσθαι; βουλεῦσαι δὲ ἐπὶ τούτοις πᾶρι»»ν Ἰνὼ μῃ- 
τρυιᾶν οὖσαν. τότε δὲ φεύγουσα ἐς θάλασσαν αὐτήν καὶ 
τὸν παῖδα ἀπὸ᾽ τῆς mirgag xijg ἸΜσλουρίδος ἀφίησιν. 

Ψψεχθέντὸς δὲ ἐς τὸν Κορινϑύον ᾿Ισϑμὸν ex) deigives 
Gg λέγεται, τοῦ παιδὸξ. "τιμαὶ καὶ ἄλλκε xi ἈΖελυκέρτῃ 
δίδονται μοτονομασϑέντε “Παλαίμονι,. καὶ τῶν. Ia0ulov 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν ἀγῴικο ἄγουσι. (12) Τὴν μὲν δὴ Μολουρίϑδα 


b did ᾿αἰευκοϑέας καὶ Πκλαίμονος ἱερῶν ἥγηντο". τὰς 


esnüém egusque: ᾿ἀποέκνία, üt. per eain agi poisent dito obvii 
curgus. (11) De saxis verb, :Quae in'viae angustiis eminent, 


. fabula prodita est huinamodi.:Ino-se omm Aelicerto, matu 


Tbipüre, filio, de'saxe, quam Moluiridem : potrai appellent, 
in. mare praecipiter (edisse, .duwm natu zaaioress bearchum 
pàáter occidisset: ar Atbamentem quidem ia uxore et Hberos 
füroré impulsum sunt. qiii dicant.ita samvissec xii vero ira 
vehementer incetmsum, quod uxaris nefario facinere immissam 
rescisset Orchonteniis faim, δῷ simol ab ille de smedie sub- 
latubi Phaixum pmtaret: aigue :onnmiino 'aocidisae omnia non 
divinitus, sed novetéas;diabe interprélapetus, . .IHam . igitur 
tunc aiunt arrepta fuga ss eum filio in mare da Moluride petra 
abiecisse: puerum quidem a idelphine exteptww, quum in 
Corinthiorum Isthmum fuieset expositus, mutato momine, ex 


.Melicerte Palaemónein appellatum: eique:quum alios habi- 


tos honores, tum vero Isthasicos ludos decretos... (12) Molu- 


 rideni carte petram Leucothéde et Paldemoni sacrarunt. Nam 


L 
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δὲ μετὰ ταύτην νὑμίξουσιν ἐνωγεῖρ, ὅτι: παροικῶν νισφίσιω 
ὁ Zxloov, ὁπόσοις τῶν ξένων ἐπετύγχανεν, ἠφίει σφᾶς 
ἐς τὴν ϑαάλασσαν. χελώνη. δὲ ὑπενήχετο ταῖς πέτραις, 
τοὺς ἐσβληϑέντας ἁρπάξειν" εἰσὶ δὲ αἱ θαλάσσιαι, πλὴν 
μδγέϑους καὶ πρυδῶν, ὕμοειμέ «αἷς χερσαίαιβ,. πόδας. δὲ 
ξοικόταρ ἔχαυσε ταῖς ᾽'φώκαις. «τούτων φοριῆλθεν: ᾧ δίκη 
Σκίρωνα͵ ἀφεθέντα ἐς ϑάλασσαν. τὴν οσὐτὴν ὑπὸ Θησέως. 
(13) Ἐπὶ δὲ τοῦ ὄρους τῇ ἄκρᾳ “1ιός ἐστιν ᾿ἀφεσίουνα- 
λουμένου ναός" φασὶ δὲ iml τοῦ συμβάντος ποτὲ τοῖς 
"EAAgow αὐχμοῦ, ϑυσαντος diaxoD κατά τι δὴ λόγιον τῷ 
Πανελληνίῳφ t ἐν Αἰγίνῃ" κομίσαντα δὲ ἀφεῖναι καὶ 
διὰ τοῦτο ᾿Αἀφέσιον καλεῖσθαι τὸν (a. ἐνταῦϑα καὶ 
᾿Αφροδίτης ἄγαλμα καὶ ᾿Απόλλωνός ἐστε καὶ Πανός. 109 
(14) Προελϑοῦσι δὲ ἐς τὸ. πρόσω, μνῆμά ἐστιν Εὐρυ- 
σϑέως. φεύγοντα δὲ ἐκ τῆς ᾿Δττικῆς μετὰ τὴν πρὸς "Hoa- 
κλείδας μάχην ἐνταῦθα ἀποϑανεῖν αὐτὸν ὑπὸ Ἰολάου Ai 
γουσιν., ἐκ ναύτης τῆς ὁδοῖ καταβᾶσιν ᾿ἀπόλλωνος ἴξρόν 


- 


ala saxa, quae Moluridi adiacent, iofamia et conscelerata 
putant, quod, quum ea accoleret Sciron, inde, quoscunque 
nactus esset hospites, in mare detruderet, Eos vero adna- 
tans marina testudo conficere dicebatur. Sunt autem marinde 
testudines magnitudine tantum et pedibus terrestribus dissi- . 
miles: pedes enim habent, quales vituli marini. Sed eodem 
postea Sciron mortis genere scelus luit, a Theseo in idem - 
abiectus mare. (18) In montis iugo Iovis Aphesii cognomen- - 
to fanum est. Esse vero ita appellatum tradunt, quod, 
quum ad deprecandam squalidam agri siccitatem Áeacus iu 
Aegina divinam rem, ex quodam oraculo , Panellenio [ovi 
faceret, quum esset perlitatum, deus calamgtatem removisset, 
Ibidem Veneris, Apolinis et Panos signa sunt. (14) Qui 
longius processerint, Eurysthei monumentum offendent: quem 
ab Herculis liberis praelio superatum, quum ex Attica fupe- 
rct, quo loco sepultus est, fuisse ab Iolao occisum dicunt. 
lam vero ab hao via descendentibus, iu eonspectu est Latoi 
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dou ᾿Δατῴου. καὶ μετὰ ero Μεγαρεῦσιν ὅροι σιρὸς τὴν 
᾿Κορυυθίαν, ἔνϑα. Ὕλλον τὸν Ἡρακλέουρ᾽ μονομαχῆσαι 
πρὸρ τὸν nd Speer λέγουσιν, 


Apollini sedes, , et cum ea'^fere. eoniemcti Megarensium et 


Corinthiorum fines, ad quos Hyllum Herculis filium singulari 


certamine cum Arcade Echemo. congressum , , Bominum ee- 
ne pirerebuit.- IEEE 
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De terrae . Corinthiacae appellatione. pt erigeibus - πε. incolis ἂν 
.  Kinthi — Achaeorum. bello contra Romanos — Corintho 
δ Mutntio eversa et a Caesare restituta. — Qromyone vioo 
εν τ Ἂς memorandis,iu go —- Áehmo —- Sin Pityooampte .e£ 
. Periphete . —. Isthmi perfodiepdi: gogaminibus factis . — 
. certamine. Neptuni 6uni Sale de Corintho —. aemorandis 
. in lthmo -— templo Neptuni. et. signis in 90. 


Ἢ 0i Κορινθία χώρας μοῖρα οὖσα τῆς τἈργείες, darà 110 
. Κορίνθου τὸ ὄνομα ἔσχηλε. Διὸς δὲ εἶναι Κόρινθον ᾿ 
οὐδένα οἶδα. εἰπόντα πῶ σπουδῇ, ziv Κορινϑίων τῶν 
πολλῶν. Ἐὔμηλος 05 ὁ ᾿Ἀμφιλύτου τῶν Βακχιαδῶν κα- 
λουμένων, Oe καὶ ἔπη λέγεται. ποιῆσαι, φησὶν ἐν τῇ Κο- 
φινϑίᾳ συγγραφῇ, (εἰ δὴ Εὐμήλου γε ἡ συγγραφὴ) "Exs- 
ραν ᾽Ωκεανοῦ ϑυγατέρα οἰκῆσαι πρῶτον ἐν τῇ γῇ. ταύτῃ" 
ἡΜαρᾳθϑῶνὰ δὲ ὕστερον τὸν Ἐπωπέως τοῦ intus τοῦ 

' HMov, φεύγοντα ἀνομίαν καὶ 8e» τοῦ πατρὸς, ἐς τὰ 


Car. L. [o πιάσαι 2 regio " Mrgivorwa finer 
pertiliet; 4 Corintho varo nomen accepit, quem fovis fuissé. 
fiui, uum: studioie: 'qpaaesierim; nonduntinveni, qui tra- 
diderit,, praeter Corinthiorum xmultitudinem.. Nem Eumelu 
Ampbilyti filius e, gente- Bacchiadarum, qui carmina dieitur 
fecisse, ἀπ᾿ Corinthiaca historia acxiptuim »eliquit, (si modo 
Emneli 3iad opus est) Ephyren.Oceani filiam primam in is 
finibus conssdisse; Marathonem deinde Epopei filium, Aloéi 
Solis fhi.nepetem, patris. iniquitatem et contarelium fagi- 


- 
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«αραϑαλῶσσια μετοικῆσαι τῆς ᾿Αττικῆς ἀποθανόντος 
δὲ Ἐπωπέως, ἀφικόμενον ig Πελοπόννησον, καὶ τὴν ἀρ- 
χὴν διανείμαντα τοῖς παισὶν, αὐτὸν ἐς τὴν. ᾿4ττικὴν αὖϑις 
ἀναχωρῇ ἤσας" καὶ ἀπὸ μὲν Σιωνῶγας τὴν ᾿Ασρπίαν, ἀπὸ 


411 δὲ Κορένθου τὴν Ἐφυραίαν μετονομασϑῆναϊ. (0) Κό- 


ρινϑον δὲ οἰχοῦσι Κορινϑίων μὲν οὐδεὶς ἔτι τῶν ἀρχαίων, 
ἔποικοι δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ Ῥωμαίων" αἴπκιον δὲ τὸ 
συνέδριον τὸ ᾿ἀχαιῶν, ᾿συγτελφούμτες γὰρ ἐς αὐτὸ καὶ οἱ 
Κορίνϑιοι μετέσχον τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς Ῥωμαίους, 


^ ὧν ᾿Κριξόλσαν 'δερανηγεῖν ἀχανῶν. ἀποδειχθεὶς sagr- 


σκεύασε γενέσθαι, τούς τε ᾿ϑχαιοὺς ἀναπείσας ἀποστῆναι 
φαὶ τῶν ἄξω ζΖελοποννήσου τοὺς πολλούς Ῥωμαῖοι δὲ 
wc ἐχράσησαν τῷ πολέβῳ, παρείλοννο μὲν καὶ τῶν ἄλλων 
Ἑλλήνων τὰ ὅιλα, ucl τείχη ππεριῤῖλον, ὅσαι τετειχισμέναι 
φεόλει9 ἦσαν. . Κόρινϑον “δὲ' ἀνάστρτον Μομμίου ποιή. 
ὅαντος, TOU τότε ἡγουμένου vi» ixl. στρατοπέδου Ῥω. 


. μώῴων, ὕστερον λέγουσιν ἀνοικίσαι “Καίσαρα, ὃς πὸλν 
ΝΣ τείὰν ἐν Ῥώμῃ πρῶτος vv ἐφ ἡμῶν. κἀτεστήσατρ᾽ dvo 


΄ ^ . υ *1 . δ 
δε ρα go js. LE e . t »o& M N 


entem ; da "maritimam Atticae perte coloniam deduxisse: 
audita, Vero Epopei patris morte, in Peloponnesum Teversum, 
acmox inter filios regno  diatributo, in Atticam redisse. | Ab 
eius quidem filio Sicyone Ásopian ; ;a Corintho yero Ephy- 
raean nomen accepisse, (2) Corinthi in praesentia nulli iam 


. aunt indigenae: est enim penes eos civitas, quas in coloniam 
Romani misere. Huius rei causa fuit Achaeorum concilium: 


$n que quii Corinthii censerentur, et. ipsi uma: cüm. ceteris 
bellum. Romanis. intulerunt, .Critolai;smo£dritatem secti, s 


£nim,. quum.belli dux. ah Achacis:esset:designntus, et Achaeos 


Εἴ ex. iis,. qui supá extra ' Peloponnesum; multos ad defectio» 
mem sojljcitevit. . Bemani vero rerum potiti, et ceterae 
Gragcine ayma eripuerunt, .étmünitarum omnium urbium 
muros.demolitj sunt. Ὠοϊσίαυι qnidem ἃ. Mpimmdo eensul 
(Corinthum, a Cegsare (aquo; Romana respublica:exm, quam 
punc etjam Tefinet, omma acdepit) restiQitam fenunt. Nam 
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κίααει. δὲ: καὶ, ᾿Καρχηδόψα ἐπὶ τ τῆς ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ. Θ Τῆς 
δὲ Κορινθίας. ἐστὶ γῆς καὶ à καλούμενος Κρομυὸὼν, ἀπὸ c 
Keópov. τοῦ “Ποσειδῶνος. ἐνταῦϑα τραφῆνμί φασὲ Φαῖαν, 
αατὰ τὰ ἔπη, Ov xol "Θησέως ἐς αὐτὴν ἐστιν ἔργον" | 
«προϊοῦσι δὲ ἡ πίτυς ἄρχι τε ἐμοῦ. ἐπεφύκει παρὰ" τὸν 
αἰγεαλὸν, καὶ Μελικέρτου βωμὸς ἦν.. ἐς τοῦτον τὸν τό: 
xov ἐπκομισϑῆναι τὸν παῖδα ὑπὸ δελφῖνος λέγουσι. κεῖ» 
“μόνῳ à ἐπιτυχόντα Σίσυφον. ϑάψαι τε ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἐπὶ αὐτῷ. ποιῆσαι: τῶν ᾿Ισϑμίων. (4) Ἔστι 
. Gb ἐπὶ τοῦ Ἰσθμοῦ τῆς ἀρχῆς, Ov ὁ λῃστὴς Σίνις λαμ: 
βανόμενος 'πιτύων ἦγεν ἐς τὸ κάτω 'σφᾶς" ὁπόσων δὰ 
μάχῃ κρατήσειεν, ἀπὶ αὐτῶν δήσας ἀφῆκεν ἂν τὰ δένδρα 
ἄνω φέρεσθαι" ἐνταῦϑα ἑκατέρα τῶν πιτύων “τὸν Oc. 
ϑέντα ἐπὶ αὐτῇ εἷλκε, “καὶ τοῦ δεσμοῦ μηδ᾽ ἑεέρωσξε εἴκον: 
zog, ἀλλ ἀμφοτέρωϑεν ἐπίσης βιαξομένου διεσπᾶξο ὃ δε: 
δεμένος. τοιούτῳ διεφϑάρη τρόπῳ καὶ αὐτὸς ὑπὸ Θησέως 112 
ó Σίνις᾽ ἐκάθηρε γὰρ Θησεὺς τῶν κακούργων τὴν ὁδν 
τὴν ἐς ᾿ἀϑήνας ἐκ Τροιζῆνος, οὕς v5 πρότερον κατησί-' 
Pene; ἀνελὼν, καὶ ἐν. Ῥαιδαύφῳ, τὸ j ἱερᾷ Περιφήτη | 
et Carthaginem etiam idem restituisse dicitur, (S) Corintbis 
aco. agro vicus est, cui Cronityon nomen, a Cromo Neptunt 
"filio. In.eo educatum ferunt. Pityocampten, cui suue est intc? 
'Fhesei aérumngs locus, — Operis index est pinus, quae in ipsó 
adhuc litore se progredientibüs ostendit. Fuit Aoc ipso ii 
loco et Melicertae ara. . Ee enim a delphine evectum' puerüni . 
memorant: quem quum, offendisset éxpositum Sisyphus, et 
humerit in I[sthmo, et Isthmicos in eius honorem ludos insti: 
tuerit. (4) lh: prima Isthmi fronte Jocus est, ubi Sims latro; 
curvatis ad terram diversarum pinerum ramis, ad eos, quos 
pugnando vicisset, arctis utrinque vinculis alligabet, ut, quum 
$n.suam naturam arbores redissent, miserabilem illi in moduni 
distraherentur: quo ipse postea supplicii genere a Theseo 
affectus est. . Totam enm eam viam, quae' Athenas a Troe- 
zene: ducit, Theseus a:latrocinis: perpurgavit, et iis, quos - 
ante.nominavi, interemptis, et Epideuri Periphete, queni 
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Ἡφαίστοῦ ψὸμιξόμενον, κορύνῃ χαλκῇ χρώμενον sig τὰς 
μάχας. (5) Kors, δὲ ὃ τῶν Κορινθίων ἰσθμὸς τῇ μὲν 
ἐς τὴν ixi Κεγχρέαις, τῇ δὲ ig τὴν ἐπὶ Δεχαίῳ ϑάλασσαν" 
τοῦτο ydQ ἤπειρον ποιεῖ τὴν ὀντὸς χώραν. ὃς δὲ ἐπεχεῖ- 
ess Πελοπόννησον ἐργάσασθαι νῆσον, προασπέλιπε διο- 
ρύσσων τὸν Jo9uóv: καὶ ὅθεν μὲν διορύσσεεν. ἤρξαντο, 
δῆλόν ἔστιν, ἐς. δὲ τὸ πευρῶδες. οὐ προεχώρησαν ἀρχήν" 
μόνει δὲ, ὡς ἐπεφύκει, xol νῦν ἤπειρος ὦν. ᾿Αλεξάνδρῳ 
c5 τῷ Φιλίκπου, διασκάψαι Μίμαντα ἐθελήσαντι, μόνον 
τοῦτο οὐ προεχώρησε τῶν ἔργων" Κνιδίους ὃὲ ἡ Πυϑίε 
τὸν ἰσθμὸν ὀρύσδοντας ἔπαυσεν. οὕτω χαλεπὸν ἀνθρώ. 
πκῷν, τὰ θεῖα βιάσασθαι. (6) Τὸ δὲ οὐ Κοφινϑίοες μόνον 
«δρὶ τῆς χώρας ἐστὺν εἰρημένον, ἀλλὰ, ἐμοὶ δοκεῖ, 493 
voiot πρῶτοι περὶ τῆς ᾿Δττιχῆς ἐσεμνολόγησαν. λέγουσι 
δὲ καὶ οἱ Κορίνϑιοι, Ποσειδῶνα ἐλθεῖν Ἡλίῳ περὶ τῆς 
γῆς ἐξ ἀμφιςβήτησιν. Βριάρεων δὲ διαλλακτὴν γενέσθιω 


Vulcano natum putabant, quiqhe in pugna aenea clava uteba- 
tur. (6) Istbmus autem. ipse Corinthiseus mari wirinque 
alluitur. Duobus eius latera promontoriis terminantur, 
Cenchreis et Lechaéo. .Es res interiorem regiouem conti 
nentem facit. Nam quicunque Peloponnesum insulam facere 
Conatus est, inorte oppressus, opus imperfectum reliquit. 
. Qua sane Isthmnus. fodi coeptus fuerit, operis exstant vestigia. 
Saxosa eius pars omnino tentata non fuit. Quare situs adhuc 
sui naturam servat. Alexandro quidem Philippi filio id 
unum ex animi sententia non cessit, quod Mimantem fodere 
non potuit. Gnidios véro ad [Isthmum fodiendum aggressos 
oraculum Pythii Apollinis: deterruit. | Tam scilicet difficile 
φεῖ, divinitus attributam certis rebus naturam humama arte 
. superare. (6) Quod vero Corintlui de terra sua praedicant, 
non ipsi, opinor, ypràmi commenti sunt. Nam ete eos 
Athenienses ad Átticam ornandam deorum contentionem 
memoriae phodiderunt. Ipsi quidem Corinthii. Neptunum 
narrant in certamen cum Sole de regione. descendisse: 
 disceptatorem inter eus Briareum fuisse: qui quum Iathmum 


l 
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egíaur, ᾿Ιαϑμὸν uiv. καὶ ὅσα ταύτῃ δικάσαντα εἶναι ΤΠ σει. 
δῶνος, τὴν δὲ ἄκραν Ἡλίφ δόντα τὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως. 
éxó μὲν τούτου λέγουσιν εἶναι τὸν ᾿Ισϑμὸν Πρσειδῶνος͵ 
(7) Θέας δὲ. αὐτόϑι ἄξια ἔστι μὲν ϑέατρον, ἔστι δὲ στά- 
διον λίθου ἀλευχοῦ. . ἐλθόντι δὲ ig τοῦ ϑεοῦ τὸ ἱερὸν, 
τοῦτο μὲν ἀθλητῶν. νικησάντων τὰ ᾿σϑμια ἑστήχασιν 
δἰκόνες, τοῦτο δὲ πιτύων δένδρα ἐστὶ πεφυτουμένα ἐπὶ 
στοίχου, τὰ πολλὰ ig εὐθὺ σἀτῶν ἀνήκοντα. τῷ ναῷ δὲ “ 
ὄντι. μέγεϑος οὐ. μείζονι ἐφεστήκασι Τρίτωνες χαλκοῖ. 
«αἱ ὡράλματά ἐστιν àv τῷ προνάῳ, δύο μὲν Ποσειδῶνος, . 
τρίτου à ᾿ἀμφιτρίνης, καὶ Θάλασσα καὶ αὕτη χαλκῆ. τὰ 
δὲ ἔνδον ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνέϑηχεν Ἡρώδης ᾿(ϑηναῖος, ἵππους 118 
τέσσαρας ἐπιχρύσους πλὴν τῶν ὁπλῶν' ὁπλαὶ δὲ σφισιν 
«ἰσὶν ἐλέφαντος. καὶ Τρίτώνες δύο παρὰ τοὺς ἵππους 
εἰσὶ χρυσοῖ, τὰ μεῦ᾿ ἰξὺν καὶ οὗτοι ἐλέφαντος" τῷ δὲ d ἅρ- 
ματι ᾿Αἀμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν ἐφεστήχασι. xol παῖς 
ὀρϑός ἐσειν ixl δελφῖνος ὁ Παλαίμων" ἐλέφαντος δὲ καὶ 
χρυσοῦ καὶ οὗτοι πεποίηνται. τῷ βάϑρῳ δὲ, ἐφ᾽ οὗ τὸ — 
ἅρμα, μέση μὲν ἐπείργασται Θάλασσα, ἀνέχουσα "4goo- 


Neptuno, Solis vero promontorium , | quod urbi imminet, 
adiudicasset ; ex eo Isthmum Neptuni fuisse. (7) Insignia 

' vero illic opera theatrum et stadium e candido lapide. Qua 

ad ipsum dei fanum aditus est, una in parte athletarum 
positae sunt statuae, qui victores in Isthmwis renunciati 
fuere: in altera pinus consitae, et earum multae quasi ad re- 
etam lineam. In templo, qued modica sane maguitudine est, 
aenei stant Tritones: et in antica eius parte (Pronaon appel- 
dant) Neptuni signa duo, Amphbitrites unum, ipsum etiam —— 
mare aeneum. | Quae intus sunt, dedicavit aetate nostra: Ι 
Herodes Atheniensis, equos quatuor inauratos, praeter ungu- 
Jas tamen, quae ex ebore sunt: et iuxta equos Tritones duos. 
aureos:ad. pubem usque. Nam reliqua eburna sunt. in 
curtu stant Amphitrite et Neptunus: et rectus delphini insistit 

" Palaemon puer: ebore et auro haec etiam expolita. In media 
basi, quae cumum susünet, ΕΣ expressum , et ex eo 
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δίτῆν παῖδα" ἑκατέρωθεν Bi. εἰσιν αἵ Νηρηΐδες καλού. | 


μεναι. ταύταις καὶ ἑτέρωθι τῆς. Ἑλλάδος βωμοὺς οἶδα 
ὄντας: τοὺς δὲ καὶ τεμένη σφίσιν ἀναθέντας * ποιμαί- 
ψεσιν, ἔνθα καὶ ᾿Αχιλλεῖ τιμαί. “ωϊοῦς δὲ ἐν. ᾿Γαβάλοις 
ἱξερόν ἐστιν ἅγιον, ἔνϑα πέπλος ἕτι ἐλείπετο, € ὃν Ἕλληνες 
, Ἐριφύλην λέγουσιν “ἐπὶ τῷ παιδὶ λαβεῖν “Μλχμαίωνι. 
(8) Tov Ποσειδῶνος 06 edu ἐπειργασμένοε τῷ. βάϑροῳ 
καὶ ol Τυνδάρεω παῖδες; ὅτι δὴ σωτῆρες καὶ οὗτοι νεῶν 
'καὶ ἀνθρώπων εἰσὶ ναυτελλομένων. - τὰ δὲ ἄλλα ) ἀνά. 


«aret Γαλήνης. ἀγάλματα καὶ Θαλάσσης, καὶ. ἵππος εἶχα: 


σμένος κήτει τὰ μετὰ τὸ στέρνον, ᾿Ινώ vs καὶ Βελλερο, 
φόντης, καὶ ὁ ὁ ἵππος ὁ ὁ Πήγασος. 2 | 


CAPUT 1 


De . templo Palaemonis — ara Cyclopum ..-- sepulcris $i 
et Nelei »- Isthmicis ludis »- GCenchreis et Techueo Da. 
valifus Corinthiorum 4 Helenae. balneo: wu ᾿ sepulcris 
prope viam “τος Craneo et: memoraudis in eo. — Laide — 
| memorandis i in urbe Qorintho “»- Pentheo, 


T's οὔ περιβόλου δέ ἐστιν ἐντὸς Πκκλαίμονος iv ἀριστερᾷ 
ναός. ἀγάλματα. δὶ ἐν αὐτῷ Ποσειδῶν καὶ Δευκοθέα καὶ 


 emergens Venus. . Aduistunt. utrinque N ymphae, quae Nerei 
des appellantur? quibus et jn aliis Gr&eciae locis aras dedi- 
catas novi,:quum lueos illis Poemenei consecrarint; ubi et 
Achilli bonores habentur. Apud Dotos in Gabalis sanctissi- 
ium est, temp)um. Exstat in eo peplus, quem. ob filium 
Alcmaeonem accepisse Eriphylen Graeci dicunt. (8) In 
eadem basi Neptuni insculpti sunt etiam Tyndari filii, quod 
ipsi quoque salutaria,creduntur navibus et vectoribus numi- 
ma, Tranquillitatis praeterea i/c et inaris simulacrum: et 
equus deinde, cuius quae. sunt infra pectus partes, ceti 


' figuram praeferunt. Ino ad haec, Bellerophontes, et equus 


Pegasus. 
Car. I. Intra templi septum ad: sinistram est Portuni 
aedes: in qua sigua sunt Neptutus, Matuta, et ipse Portunus. 


Ld 
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αὐτὸς ὁ ὃ Παλαίμων. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο “ἄδυτον καλούμε8- 
ar61,. κάϑοδος δὲ ig αὐτὸ ὑπόγεως, ἔνϑα δὴ τὸν ΤΠΙαλαί- 114 
μονα. κεκρύφθαι. φασίν. ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦϑα ἢ Κορινϑίων 
3j ξένος ἐπίορκα. ὀμόσῃ, οὐδεμία ἐστὶ μηχανὴ. δεχφυγεῖν. 
τοῦ ὄρχου. (9) Καὶ δὴ ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, Κυκλώπων 
καλούμενος βωμὸς, καὶ ϑύουσιν: ἐπ’ αὐτῷ Κύκλωψι.. τά- 
φους «δὲ. Σισύφου καὶ Νηλέως (καὶ γὰρ Νηλέα ἀφικόμε- 
vov ἐξ Κόρινϑον. νόσῳ τελευτῆσαί φασι, καὶ περὶ τὸν 
᾿Ισϑμὸν ταφῆναι) οὐκ ὧν εὕροι, οὐδ᾽. εἶ ξητοίη τις ἐπιλε- 
δάμενος τὰ Εὐμήλου; Νηλέως μὲν γὰρ οὐδὲ Νέστορε 
ἐπκιδειχϑῆναι τὸ μνῆμα ὑπὸ Σισύφου φασί" χρῆναι ydo 
ἄγνωστον τοῖς, πᾶσιν ὁμοίως. εἶναι"" Σίδυφον δὲ ταφῆναι U 
piv iv τῷ ᾿Ισϑμῷ, τὸν 0 οἵ τάφον: καὶ; τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
Κορινϑίων. ὀλίγους εἶναι. τοὺς εἰδότας... ὁ δὲ ᾿Ισϑμιπὸς 
ἀγὼν οὐδὲ ἀναυτάντων. ὑπὸ "Μομμίου. Κοῤινθίων ἐξέλυ- 
πεν, ἀλλ: ὅσὸν μὲν χρόνον. ἠρώήμωκοὴ πόλις, Σικυωνίοις 
ἄγειν ἐπευέσραπτο Ὁ τὰ oou  δἰρωσθείσης. δὲ αὐδίρ, slg 


, εν αὶ 
Ei 


. e . 

Est et/célla; qtiod penetrale &ppellànf: aditus est:ad 'eam 
subterraneus. : lbi. vero Portunum latere aiunt: ac si guis - 
wel civis, vel.hospes eo'in loco peierarit, quin' periurii poe- ,- 
na$ det, effügere nulla ratione queat. (9) Est etiam vetus, 
guam. Cyclopum appellant: aram; ad. quam Cyclopibus divi- 
nam rem faciunt. : Sepulcra vero aut Sisyphi, aut Neleij | 
ubinam sint, ut maxime Eumeli carmina perlegas, non possis 
deprehendere. Nam etsr Neleum sint qui tradant, quum 
Corinthum venisset, morbo vitae extremum diem clausisse, 
et circa Isthmum sepultum , éius tamen monumentum ne 
Nestori quidem ipsi a Sisypho monstratum ferui: ac plane 
ignotum esse omnibus expedire. .Sisyphum ipsum sepultum 
quidem in Isthmo, sed ems sepulcrum paucis omnino, qui 
aequales eius fuere, notunr füisse; Isthmici ludi,.ne excisa 
" quidem a Mummio Corintho, intermissi sunt: sed etiam. in 
ipsa urbis vastitate, ut eos faciundos curarent, datum négo- 
tium fuit Sieyonis., Hesttuta Corintho, ad eos, qui nunc 

. Tom. 1. . 0 


210 — -KOPINSIAKA 


τοὺς νῦν οἰκήτορας περιῆλθεν ἡ τιμή. (8) Κορινϑίοις 

τ ὧδ voiá ἐπινείοις τὰ ὀνόματα Δέχης καὶ Κεγχρίας ἔδοσαν, 
Ποσειδῶνος εἶναι καὶ Πειρήνης τῆς ᾿Αχελώουϊ λεγόμενοι: 
πεποίηται δὲ ἐν ᾿Ηοίαις . μεγάλαις, Οἰβάλου ϑυγατέρα 
εἶναι Πειρήνην. ἔστι δὲ ἐν Asyalo μὲν Ποσειδῶνος ἱερὸν 
καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν" τὴν δὲ ἐς Κεγχρείας ἰόντων ἐξ 
᾿Ἰ᾿σϑμοῦ, ναὸς ᾿Δρτέμιδος “καὶ - ξόανον. ἀρχαῖον. iv à 
Κεγχρείαις ᾿Δῳφοϑδίτης τέ ἐστε ναὸς. καὶ ἄγαλμα Algov: 
μετὰ δὲ αὐτὸ ἐπὶ τῷ ῥεύματι τῷ διὰ τῆς θαλάσσης ΤΙοσει. 
δῶνος χαλκοῦν. κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λιμένος 
᾿Δσκληπιοῦ καὶ Ἴσιδος ἷερά. Κεχχρειῶν δὲ ἀπαντικρὺ 
115 τὸ Ἑλένης ἐστὶ λουτρόν. ὕδωρ ἐς δάλασσαν ἐκ πέτρας 
δεῖ πολὺ xol ἁλμυρὸν, ὕδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ θερμαί. 
᾿Φεῦϑαι. (4) ᾿Ανιοῦσι. δὲ ἐς Κόρινθον, καὶ ἄλλα ἐστὶ saxi 
τὴν ὁδὸν μνήματα; καὶ πρὸς τῇ πύλῃ “ιογένης τέϑακται 

ὃ Σινωπεὺς, ὃν κύνα ἐπίκλησιν καλοῦσιν "Ἕλληνες. πρὸ 

. Ob τῆς πόλεως κυπαρίάσων ἐστὶν &Adog ὀνομαζόμενον 
Koávaov. ἐνταῦϑα Βελλεροφόντου τέ ἐστι τέμενος, καὶ 


eunt, inquilinos pristikus honos rediit. - (8) Corinthiorum 
navalibus Leches.et Cenchrias nomina dedere: quos Neptuno 
. ex Pirene Ácheloi filia genitos credunt: quanquam iis carmi- 
nibus, quae Magnae Eoeae sunt appellatae, . Oebali fuisse 
filiam Pirenen proditum est. . In Lechaeo. Neptuni templum 
est cum'.signo aeneo, . In via, quae ab Isthmo Cenchres 
ducit, Dianae templum est, et signum pérvetus ligneum. la 
psis Cenchreis Veneris delubrum, ét' marmoreum signum. [ὰ 
maris fere alluvie Neptuni ex aere. In altero vero portu 
cornu Áesculapü et Isidis fana; —Ceuchreis e regione sunt 
Helenae balneae. . Aqua e saxo in mare defluit, multa ilh 
quidem et salsa, mihilo talidior, quam quae igni primum 
intepuerit. (4) Qua vero adverso-clivo ad Corinthum acce- 
^ ditur, et alii sunt in via tumuli: et ad ipsam portam Diogenis 
Sinopensis, quem cognomento Graeci Canem appellarunt. 


Maxime suburbanus est cupressorum lucus, cui Cranes 


momen. In eo Bellerophontis fanum est,.et Veneris Melani- 
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᾿ἀφροδίτῃς ναὸς Μελαινίδος , καὶ. τάφος “Δαΐδος, ᾧ. δὴ 
λέαινα ἐπκίδημά ἔστι κριὸν ἔχουσά ἐν. τοῖς προτέροις πο- 
div. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἐν Θεσσαλίᾳ Aotüog φάμενον μνῆ-. 
μα sivo παῤεγένετο y&Q. καὶ ἐς Θεσσαλίαν ἐρασϑεῖσα. 
Ἱκπποστράτου. - τὸ δὲ ἐξαρχῆς ἐξ Ὑκχάρων αὐτὴν τῶν ἐν. 
Σικελίᾳ λέγεται παῖδα οὖσαν ὑπὸ Νικίου καὶ. ᾿ἀϑηναίων. 
ἑλώναι". πραϑεῖσαν᾽ δὲ ἐς Κόρινθον ὑπερβαλέρϑαι χκάλ- x 
λει τὰς τότε ἑταίρας, ϑαυμασθῆναί τὸ οὕτω παρὰ Kogw- 
ϑέοις, ὡς ἀμφισβητεῖν σφᾶς καὶ νῦν ἕτι “αΐδος. . 
.(8) 4óyov δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλε! τὰ μὲν λειπόμενα ἔτι 
κῶν ἀρχαίων. ἐστίν: τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ἐπὶ τῆς ἀχμῆῇς. 
ἐποιήθη τῆς ὕστερον. ᾿ἔστιν οὖν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς (ἐνταῦϑα Ὁ 
γὰρ «πλεῖστα ἐστι τῶν ἱερῶν). ᾿Αρτεμίς τε ἐπίκλησιν Ἔφε: 
σία, καὶ “ιονύδου ξόανα ἐπίχρυσα πλὴν τῶν προσώπων". 
τὸ δὲ. πρόσωπα. ἀλριφῇ σφισιν ἐρυϑρᾷ κεκόσμηται᾽. 4ύὐ- 


διον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάξουσι. (6) Τὰ δὲ λεγό- ες - 


μενα ἐς τὰ ξόανα καὶ ἐγὼ γράψω.. Πενϑέᾳ ὑβρίζοντα ἐς. ᾿ 


dis delubrum: Laidis etianr sepulcrum, cui leaena insculpta 
est, prioribus pedibus arietem tenens.  Ostenditur etiam in. 
Thessalia Laidis, monumentum.  Venisse enim. et in Thessa- 
liam dicitur, Hippostratum amatorem suum secuta. Primum 
quidem Hyocaris (Siciliae id: oppidum est) a Niciae militibus. 
captam, quum adhuc puella esset; Corinthum deinde ah eo,. 

cui vendita est, adductam,.. meretrices aiunt aetatis suae 
omnes corpors forma longe anteisse..  Tantae vero fuit. 
Corinthiis. admirationi, ut nunc etiam de Laide certent.: (5) 


Multa in urbe praeclara opera, quae partim reliquiae sunt — 


antiquitatis, — partim vero florente posterioribus aetatibus. 
Corinthiorum civitate facta sunt. In foro, ubi plurima sunt. 
templa, Diana est Ephesia cognomento, et Liberi Patris signa 3 
duo lignea, inaurata, praeter ora tamen, quae minio oblita. 
sunt : Lysjum alterum ,. alterum Baccheum nominant. (6) 
Quae de iis, signis pervagata sunt vulgi sermonibus, et ipse, 
scribam, .Pentheum ajunt, quum Liberum Patr em χα. 
02 
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Διόνυδον καὶ ἄλλα τολμῶν λέγουσι, καὶ à τέλος ἐς τὸν Κι. 
ϑαιρῶνα ἐλθεῖν ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν γυναικών" ἀναβάντα 
δὲ ἐς δένδρον ϑεάσασθϑαι τὰ ποιούμενα" τὰς δὲ, «ὡς igü- 
φασαν, κωθελκῦσαί τε αὐνίκα Πενϑέα, καὶ ξῶντος dzo- 
σπᾷν ἄλλο ἄλλην τοῦ σώματορ. ὕστερον δὲ, ὡς Kool». 
'ϑιοι. λέγουσιν, ἡ Πυϑία χρᾷ σφισιν ἀνευρόντας. τὸ δέν- 
δρον ἐκεῖνο ἶσα τῷ ϑεῷ σέβειν." - καὶ dz αὐτοῦ διὰ τὸδε 
τὰς εἰχόνας πεσοίηνται ταύτας. (7) Ἔστι δὲ καὶ Τύχης 
ναός". ἄγαλμα ὀρϑὺὸν Παρίου λίθου. παρὰ δὲ αὐτὸν 
ϑεοῖς πᾶσίν ἔστιν ἱερόν. “πλησίον δὲ φκοδόμηται κρήνη 
καὶ Ποσειδῶν ἐπ᾽ αὐτῇ χαλποῦς, καὶ δελφὶς ὑπὸ τοῖς 3o- 
σίν ἐστι τοῦ Ποσειδῶνος ἀφιεὶς ὕδωρ. καὶ ᾿Απόλλων 
ἐπίχλησιν Κλάριος χαλκοῦς. ἔστι καὶ ἄγαλμα 2goodi- 
τῆς: Ἑρμογένους Κυϑηρίου ποιήσαντος. | Ἑρμοῦ τέ ἐστιν 
ἀγάλματα χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ 
καὶ! ναὸς- πεποίηται. τὰ δὲ τοῦ Διὸς καὶ ταῦτα ὄντα ἐν 
ὑπαίθρφ, τὸ. μὲν ἐπίκλησιν οὐκ εἶχε, τὸν δὲ αὐτῶν Χρύ- 


.. Ψίον, καὶ τὸν τρίτον καλοῦσιν “Ὑψιότον.. 


contumeliis vexaret, et alia insolenter facere ausum, et po- 
stremo, üt foeminarum óperia sacra specularetur, ad Cithae- 
rohem profectum, in arborem ascendisse, atque inde ommia 
conspicatum. Quod quum Bacchae animadvértissent, impetu 
facto viventem eum lacefesse,; ac membratim discerpsisse, 
Corinthii redditum sibi postea orácülim narrant, ut eam 


. aYbotem quaerérent, 'et inventíe divimos horiores haberent. 


Iliius igitur oraculi monitu sé fmagines illas faciundas curasse. 


| (7) Est praeteren Fortunae aedes, cuius sifnum recto statu, 


e Pario lapide. . Templum adiünctim est Dis omnibus dica- 
tum, Proxime erectus est aquae ductus, cui insistit N eptu- 
nus ex aere, sub cuius pedibus delphmus aquam profumdit. 
Est etiam. ex aere Apollo cognomento, Clarius: δὲ 'V etus, 


| Hermogenis Cytherii opus. ' Sunt et Mercurii signa duo, et 


ipsa ex aere, etrecto statu: sed eorum alterum cellari suam 
habet. Iovis vero sub divó posita signa tria: quotum unum 
cognomen non habet, alterum Terrestreio, : tertium Celsissi- 
nium ? nuncupant, T oe, 
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De memorandis i in. "urbe Corintho continuatio — - Octaviae tem- 

plo — Pirene. fonte - Bere Corinthio - -- balneis Corin- | 
tbiorim | et fontibus — Medeae liberorum sepulcro — 
Medea et Tasone, et primis Corinthi regibus. Cute 


uU NUM - 


UE, μέσῳ δὲ τῆς ἀγορᾶς ἔστιν "ego χαλκῆ: - τῷ Bd- — 
Pe» δὲ αὐτῆς deu Movédv:: ἀγάλματα ἐπειργασμένα. 
ὑπὲρ δὲ τὴν ἀγοράν ἐστιν ᾿θχτάβίας "ναὸς ἀδελφῆς 46-. 
γούστου βαδιλεύσαντος Ῥωμαίων, uia Καϊσαρὰ ἐὸν οἶκι- 
στὴν Κορίνθου τῆς νῦν. (2) Ἐκ δὲ τῆς ἀγορᾶς “ἐξιόν- 
τῶν τὴν ἐπὶ Δεχαίσυ προπύλαιά ἔστι, καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν Go- 
'ματα ἐπίχρυσα, τὸ μὲν Φαέϑονταὰ Ἡλίου παῖδα, τὸ 0i. 
“Ἡλιον cróv: φέρον. ὀλίγον δὲ. ἀπωτέρω τῶν προπυ- 117 
᾿λαίων εἰσιοῦσὺν ἐν δεξιᾷ 2 ἐστιν “Ἡρακχλῆς χαλκοῦς. (3) Mt- 

τὰ δὲ αὐτὸν ἔσοδὅς ἐστι τῆς" “Πεϊφήνης. ἐς τὸ ὕδωρ. dm - 
δὲ αὐτῇ λέγουσιν, ὡς. ἢ Πειρήνη γένοιτο ὑπὸ δακρύων 

ἐξ ἀνθρώπου : ἀτηγὴν τὸν παῖδα Ὀδυρομένη Κεγχρίαν' ὑπὸ 
"Ἀρτέμιδος ἀκούσης ἀποθανόντα.’ κεκόσμηται δὲ ἡ πηγὴ 
λίϑῳ λευκῷ, καὶ πεποιημένα. ἐστὶν οἰκήματα σπηλαίοις |. 
acd ταὐτὰ, ἐξ ὧν. τὸ  ὅδεφιδῃ meii. Sumber" e , 

Cas. HL Jn médio foro est Minerva ex apre: in cuius 

basi Musae insculptae sunt. Ultra forüm.Octaviae aede& est - 
Augusti sororis, qui Caesari in iniperium Bomanum successit, 
«i nempe, à quo est Corimthus restituta. ; (2) Quuny e foro 
exieris Lechaeum versus, vestibula videns, ac supert ipsis ᾿. 
inauratos currus duos: quorum altero Phaethon Solis filius, 
altero Sol ipse vehi videtur. ^ Ultra propylaea ingressis, i 
ad dexteram est Hercules aeneus. (8) Ab eo aditus est ad E 
Pirenen fontem: de'quo fabulis vulgatum, Pirenen nympham, 
guum filium.Cénchiiam. lugeret, quem Diana per inpruden- 
tiem occideraf, tantam prbfudisse lMácrymaruni vim, ut in. 
fontem. su$ náminis aonveraa- fuerit. "Ornatus fons est candido i 
inarmore: in eo cellulae ad speluncarnni aimilitudinem factae, 

e quibus aqua in'subdialem fontem profluit gustatu suavis, 


- 
. - 


- 
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«ἰεῖν τὸ 392, xol τὸν Κορίνθιον χαλκὸν διάπυρον καὶ 
ϑερμὸν. ὄντα ὑπὸ ὕδατος τούτου βάπτεσθαι λέγουσιν" 
"ind χαλκὸς οὐκ ἔστι Κορινϑίοις. ἔτι δὲ καὶ ᾿Απόλλωνος 
ἄγαλμα πρὸς τῇ Πειρήνῃ» καὶ περίβολός ἐστιν" ἐν δὲ 
αὐτῷ γραφὴ τὸ Ὀδυσσέως ἐς τοὺς μνηστῆρας, ἔχουσα 
φόλμημα. (4) «ὖδιρ δ᾽ ἰοῦσιν ἐπὶ Δεχαίου τὴν εὐθεῖαν, 
N χαλκοῦς καϑήμενός. ἐστιν Ἑρμῆς, παρέστηκε δέ οἵ χριός" 
ὅτι Ἑρμῆς μάλιστα δοχεῖ ϑεῶν ἐφορῷν καὶ αὔξειν xol 
μνας, καϑὰ δὴ καὶ “Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποίησεν." 

Υἱὸν Φόρβαντος πολυμήλου, τόν ῥα μάλιστα 

Ἑρμείας Τρώων ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὅπασσε. 
τὸν δὲ ἐν σελευτῇ Μῳρὺς ἐπὶ Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ. τῷ κριῷ 
λόγαν ἐπιστάμενος, οὐ λέγω. μετὰ δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
. Ἑρμοῦ Ποσειδῶν καὶ divxoOíe καὶ ἐπὶ δελφῖμός ἐστιν ὁ 
“Παλαίμων. (6) Δουτρὰ δὲ ἔστι μὲν πολλαχοῦ Κορινθίοις 
— φαὺ ἄλλα, τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, τὸ δὲ βασιλέως “4δρια- 
ψοῦ κακασκευάσαντος' τὸ δὲ ὀνομαστότατον αὐτῶν πλη- 
σίου a τοῦ Ποσειδῶνος. τοῦτο ο δὲ Εὐρυκλῆς ἐποίησεν ἀνὴρ 


et qua aes. Corinthimm candens immergi autumant, quum 
aliogur nullum habeant aes Corinthii Est autem et Apol- 
JAihis ad Pirenen signum, et septum, i quo pictum Ulyssis 
3n pfocos facinüa.. (4) Rursus in via, qua ed Lechaeum 
vecta iter est,. Mercurius ex aere sedens visitur: cui adsistii 
aries, quod unus prae ceteris Mercurius greges tueri et an- 
Sere existunatur : uf Homerüs in Iliade significat: 

Hic-tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba, 

Quem sibi prae cinictis charum Cyllenia proles - 
.-..  Ditaat Tenn ^. ——— 
Quse cognita in Magnae Matris initiis mibi sunt de Mercurio 
οἱ ariete, consulto reticeo. Post Mercurii signum Neptunus 
est, et Matuta, et delphino insistens Portunus. (5) Balnese 
. wero passim Corinthiis, et aliae e publica pecunia exstructae, 
et quas impensa, sua. kdrianus Imperator exaedificavit. Quae 
vero omnium sunt nobilissimae prope Neptuni, eas Eurycles 


* 
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ΣΙκαρτιάτης, Altos. χοσμήσας καὶ ἄλλοις, καὶ ὃν ν ἐν .Koo- 
xécug χώρας τῆς “ακωνικῆς ὀρύσσουσιν. ἐν ἀριστερῇ δὲ 
᾿ τῆς εἰσόδου Ποσειδῶν, xal ust αὐτὸν Ἄρτεμις ϑηρεύουδσα 
ἕστηκε.᾿ ᾿Κρῆναι 0i πολλαὺ, μὲν ἀνὰ τὴν πόλιν πεποίην- 118 
ται πᾶσαν, ἅτε ἀφϑόνου δέοντός σφισιν ὕδατος, καὶ ὃ 
δὴ βασιλεὺς ᾿Αδριανὸς ἐδσήγαγεν ἔκ Σευμφήλου * ὅέας 
δὲ μάλιστα ἀξία ἡ ἀαρὰ τὸ ἄγαλμα τὸ τῆς ᾿᾿ρτέμιδος, 
xci οὗ Βελλεροφόντης ἔπεστι, μοὶ τὸ ὕδωρ, οὗ δί΄ ὁπλῆς 
σπου ῥεῖ τοῦ ἸΙηγάσου.: "Esügev δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὴν 
ἐπὶ Σιχυῶνα ἐρχομένοις ἐστὶν ἐν δρξεᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς καὶ 
ἄγαλμα χἀλχοῦν ᾿Απόλλωνος, καὶ ὀλίψον ἀπωτέρω aeu E 
καλουμένῳ, Γλαύκηρ". ἐς γὰρ ταύτην ἔῤῥιψεν. αὐτὴν (ὡς 
λέγουσι) τῶν "Μηδείας. ἔσεσθαι. φαρμάκων τὸ ὕδωρ vopb. - 
ξουσα ἴαμα. (6) Ὑπὲρ ταύτην Regole, τὴν κρήνην xol 
τὸ χαλρύμενον. ᾿κδιδεῖον. παρὰ δὲ αὐτὸ μνῆμά idv τοῖς 
Μηδείας παισὶν, ὧν ὀνόματα μέν σφισι Mígusgog καὶ 
Φέρῃς., serva MA pvo δὲ ὑπὸ Κορυιϑίων λέγονται τῶν 
δώρων. εἴνεκᾳ, ὧν τῇ. Ttg κομίσαι φασὶν αὐτσύς ) 
Spartanus 'eondidit, 4 et quum aliis lapidibus, tum vero eo, 
qui in Croceis Laconici agri vico exciditur, exornavit. Ad 
laevam aditus Neptwnus; secondum. eum venatrieis habitu 
Diana stat. Aqmae ductus multi in diversis urbis regiopibus, 
(Iuculerita enim Corinthiis perennium aquarum copia suppe- 
ditat) et is, quam dueta e $tymphelo-equa erigendum curavit 
Adrienus. Spectatu dignissima sunt, ubi a Dianae signo 
discesseris, Bellerophontes, et ex ipsa Pegasi equi ungula 
marans aqua, Alteram vero qui viam tenuerint a foro Sicy- 
'oniam versus, a dexixa Ápollnis aedem cum aeneo signo 
videant: et modico hinc intervallo fontem, qui Glauces dici- 

. tür, qued in illum se Glauce abiecit, salutarem sibi aquam 
fore sperans conira Medeae veneficia. (8) Supra fontem 

. hunc aedes est, quod Odeum appellant. Proximum ei Medeae 
filiorum sepulcrum, quoyum nomina Mermerus, éPheres ς 
Lapidibus vero a Corinthis obrutos memorant, propter ea, 
quae & matre Glaucae munera attulerunt, Sed cnim quod 


, - 
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ἅτε δὲ τοῦ ϑανάτου βιπίου καὶ ov σὺν τῷ δικαίῳ γενομέ 
vov, τὰ τέχνα Κορινθίων τὰ νήπια ὑαὶ αὐτῶν ἐφϑ είρετο, 
σρὶμ ἢ, χρήσαντος τοῦ O:00, ϑυσίαι τε αὐτοῖς ἐπέτειοι 
: κατέστησαν, καὶ. “εῖμα ἐπεστάϑη. “τοῦτο μὲν δὴ καὶ ἐς 
ἡμᾶς ἔτι “λείπεται γυναικὸς ig τὸ φοβερώτερον εἰκὼν 
πεποιημένη. . Κορίνϑου. δὲ ὠναστάτου. γενομένης ὑπὸ 
Ῥωμαΐων, . xal Κορινϑίων vov: ᾿ἀρχαίων ἀπολομένων, οὐκ- 
ἔτι ἐχεῖναε καθεστήκασιν. αὐτοῖς αἱ ϑυσίαι .παρὰ τῶν 
ἐποίκων. οὐδὲ ἀποκείρονταίῖ σφισιν ob παῖδες, οὐδὲ μέ. 
Aaa. φοφοῦσιν ἐσθῆτα." (7T) Μήδεια. δὲ τότε, μὲν ἐλ. 
ϑούσα “ἐς ᾿Αϑήνας συνῴκησεν. Aiysi^ χρόνῳ δὲ ὕστερον 

φωραϑεῖσα ἐπιβουλεύειν᾽ Θησεῖ καὶ ἐξ ᾿ϑηνῶν ἔφυγε. 
δαραγενομένη δὲ ἐς τὴν λεγομένην vóve - Molav τοῖς ἀν. 
ϑρώποιρ. ὅδωκε τὸ ὄνομα, καλεῖσθαε Μήδους ἀπ᾽ αὐτῆς. 
τὸν. δὲ παῖδα, «δι ἐπήγετο φεύγουσα ig τοὺς ᾿Αρέους, 
γενέσθαι λέγουσιν ἐξ "diyéoc;, ὄνομα δέ οἵ Μῆδον εἶναι. 
Ἑλλάνικος. δὲ αὐτὸν Πολύξενον καλεῖ, καὶ πατρὸς ᾿Ιάσο- 
νός φησίν. εἶναι: "Ems δὲ: ἄστεν ἐν “Ἑλλησι. Ναυπάκτια 
| ὀνομαζόμενα" πεποίηται δὲ ἐν αὐτοῖς, Ἰάσονα ἐξ Ἰωλκοῦ 
per vim oppressi innocentes fuere,:nece sua 985. Conmthio- ᾿ 
rum liberi poenas dederunt ex oraculo,;.et annua illis :sacra " 
fieri .coepta, ..Pavorisque imago dedicata. Exstat. illa. hac 
' etiam ,aetate, muliebri habitu ad -terrorem quammaxime 
efficta. . Doleta veró a Romanis Corintho, 'et indigenis" exstin- 
ctis; pristinum sacrificand& morem 'coloni: non retinuerunt: - 
neque zmplits ilBs pueri: aut erinem- tóndent, ^ aut. atram 
vesteni induunt. (7) Medeam quidem ípsam, quum Athenas 
venisset, Aegeus ih miatrimornio habut:-sed insidiis, quas 
Theseo fecerat, 'detectis, in: Ásiae €am partenj, quae tumc 
Árxia vocabatur, profugit; dübi:de se Medis nornen "dedit. 
lam filium, quem secum in Atios abduxit, Áegeo genitum - 
tradunt, Medoque ei homen fuisse: Hellanicus 'tamen Poly- 
xenum huncupat, “δὲ patrem et Iesonem fuisse scribi. —Cer- 
- mina Graeci habent, | quee Naupaetia nominant. BW illi 
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μετὰ τὸν ἹΠελίου θάνατον ἐς. Κόρχυραν: μετοικῆσαι, καὶ 
οἱ Μέρμερον μὲν τὸν πρεσβύτερον τῶν παίδων ὑπὸ λεαί- 
ns διαφϑαρῆναι, ϑηρεύοντα ἂν τῇ πέραν ἠπείρῳ — 6-119 
ey δὲ οὐδέν. ἐστιν ἐς μνήμων. προσκείμενον. Κιναίϑαι, 
δὲ ὁ Δακεδαιμόνιος (ἐγενξαλόγησε γὰρ καὶ οὗτος ᾿ἔπδσι) 
Miüov «αὶ θυγατέρα Ἐριῶκπιν Ἰάσονι εἶπεν"ἐκ. Μηδείας 
γενέσθαι" πέρα δὲ ἐς τοὺς παῖδας οὐδὲ τούτῳ.  πεποιή- 
μένα ἐστίν. (8) Εὔμηλος δὲ “Ἥλιον ἔφη δοῦναι τὴν χώ- 
ραν ᾿4λωεῖ μὲν τὴν ᾿σωπίαν, Αἴήτῃ δὲ τὴν Ἐφυραίαν" 
«al Ζἰήτην ἀπιόντα ἐς -Κολχὸνς παρακαταϑέσθαι. Βούνῳ 
τὴν γῆν: Βοῦνον δὲ Ἑρμοῦ. καὶ “ἀλκιδαμείαβ εἶναι, καὶ 
ἐπεὶ Βοῦνος ἐτελεύτησεν, οὕτως Επωπέα τὸν 4ioioc 
xoi viv Ἐφυραίὼν σχεῖν ἀρχήν: Κορίνϑου 0E ὕάτερον 
τοῦ MogutQvog οὐδένα ὑπολιπομένου παῖδα, τοὰς Ko- 
οινϑίους “Μήδειαν. μεταπεμψαμένους ἐξ ᾿Ιωλκοῦ παραδοῦ- 
ναί οἱ τὴν ἀρχήν" βασιλεύειν μὲν͵ δὴ δι᾽ αὐτὴν Ἰάσᾳνα 
ἐν Κορίνϑῳ, Μηδείᾳ" δὲ παῖδας μὲν γίγνεσθαι, νὸ νὸ δὲ ἀεὶ 
τικτόμενον καταχφύπτειν ἀὐτο' ode" τὸ ἱερὸν φέρουσαν τῆξ 
scrigtim ὁ exstat, Tasoném post.  Peliáe mortem Coróy ram 
migrasse: ibique Merrnerum « eius filium natu 1haiorem, in con- 
tinenti ea, quae e regione est. , venantem, à leaena interfectum: 
de Pherete autem nihil in εἰσ est memoriae proditum. —Cinaé- 
thon Lacedaemonius (nam et is Gentilitates versibus manda- 
vit) ? Medum et Eriopin filiam. suscepisse Iasonem 'ex Medea 
scriptum reliquit, neque amplius quicquam, quod ad pueros 
: pertineát. (8) At Eumelus Solem dicit Aloeo Ásopiam ter- 
Tam, Epliyraeam Aeetae tradidisse: Aéelen deinde Celchos 
profectum Buno regnum suum commendasse: Bunum ipsum 
Mercurio εἰς Alcidamea genitum :'qui quuni e vitá decessisset, 
Epopeum Aloei filium Ephyraeorum imperium: obtinuisse: 
deinde vero . .quum.Corinthus Marathonis filius nullos.reli- 
-quisset liberos; Corinthios ex lolco Medenm in regnum vo- 
cassé: eam vero lasonem regni compotem fecisse, ac filios 
quidein peperisse, sed in lucem quicquid edidisset, in Iunonis 
. fano. occultare solitam, quod nempe immortales futuros sibi - 
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- ^  *"Heag*: καειοιρύστειν Oi ἀθανάτους ἔσεσθαι μομίξουσαν' 

τέλος δὲ αὐτήν τὸ μαθεῖν, ὡς ἡμαρτήκοι τῆς ἐλαείδος, 

." «cl ἅμα ὑπὰ τοῦ. Ἰάσονος φωραθεῖσαν, (οὐ γὰρ αὐτὸν 

ἔχειν. δεομένῃ συγγνώμην, ἀποπλέοντα δ᾽ ἐς Ἰωλκὸν οἴχε- 

σθαι) τούτων δὲ εἵνεκα. ἀπελθεῖν καὶ Μήδειαν παραδοῦ- 

σὰν Σισύφῳ τὴν ἀρχή. τάδε uiv οὕτως ἔχοντα ἐπεξελε.- 
Sm. 


| | CAPUT 1v. 

De templa Minervae Chalimitidis — Bellerophonte —— Sisyphi 
posteris Corinthi regibus — Bacchiadis Corinthi regnmm 
obtimentibus et a Gypsele expulsis — Cypseli stirpe — 

. Daedali axtis operibus ——- templo Jovis Capitolini seu Co- 
xyphaei — fonte Lerna ac templis et signis prope illum — 
"wmplis et signis in via ad Corinthi arcem. — 


Tw μνήματος δέ ἐστιν οὐ 400éo Χαλινίτιδοὲ ᾿Αϑηνᾶς 
ξερόν, ᾿4ϑηνὰν γὰρ ϑεῶν μάλιστα συγκατεργάσασθαι τά 

T5 ἄλλα Βελλεροφόντῃ φασὶ, καὶ ὡς τὸν “Τήγασόν οὗ πα- 

. φαδοίη, χειρωσαμένη τε καὶ ἐνθεῖόα αὐτὴ τῷ ἵππῳ χαλι- 
, ψόν. Τὸ δὲ ἄγαλμά oí τοῦτο Edavóv ἐστι, πρόσωπόν v6 
καὶ χεῖρες καὶ ἄκροι πόδὲς εἰσὶ λευκοῦ λίϑου. (2) Bs 
δεροφόντην͵ δὲ οὐκ αὐτοκράτορα ὄντα βασιλεύειν, εἶναι 


τὰ 


 persuaserat, Verum quum neque id ex voto evenisset, εἰ, 
re comperta, Iason non modo deprecanti veniam non dedisset, 
sed ea relicta Iolcon revertisset, et ipsam Corintho profectam 
Sisypho imperium tradidisse, , Haec perinde, ut mihi com- 
perta sunt, exposui. 


Car. IV. | A sepulcro. non mltum distat XJraenatricis 
.Minetvae (ChaLnitida appellant) fanum. Minervam etenim 
oiunt ;prae ceteris Dis Bellerophonti quum aliis in rebus 

7 opitulatam , tum vero a se domitum, fraeno iam imposito, 
-Pegasum, dedisse. , Ligneum est deae signum:. os tamen, 
manus et imi pedes e candido lapide sunt. (2) Neque vero 
, Beller ophontem regnum Corinthiorum unquam poasedisse », 
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-δὲ b Hook. καὶ "doysloug ἐγώ vs ᾿πείδομαι; καὶ ὅστις 
“τὰ Ὁμήρου «μὴ πάρεργον ἐπελέξατο. φαίνονται 0k. καὶ 
Βελλεροφόντου μετοικήσαντος ἐς Avxlav οὐδὲν ἧσσον οἱ 
ιἰΚορίνϑιοι τῶν ἐν "doyst δυναστῶν ἢ 7 Μυκήναις. ὑπακού- | 
ovre: ἰδίᾳ τὸ οὐδένα παρέσχοντο ügyovre τῆς. ἐπὶ 190 
Τροίαν σερατίᾶς, συντεταγμένοι δὲ Μρκηναίοις καὶ ὅσων | 
᾿ὥλλων ᾿Δγαμέμνων ἡγεῖτο, μετέσχον. τοῦ. στόλου. (8) Zy- 
σύφῳ δὲ οὗτοι Γλαῦκος μόνον ὁ Βελλεροφόντου πατὴρ, 
ἀλλὰ καὶ ἕτερος υἱὸς ἐγένετο Ὀρνυείων, ini. δὲ αὐτῷ 
᾿Θέρσανδρός τε xal "Ἄλμος. 'Ogvvsiavog. à ἦν Φῶχος, 
Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησυν." καὶ ὁ μὲν ἀπῴκησεν. dg Τιῦο- 
σέαν τῆς νῦν. καλουμένης Ovxijoc, Θόαν δὲ. Ὀρνυτίω-. -— 
vog υἱὸς νεώτερος κατέμειψεν ἐν τῇ. Κορίνθῳ: Θόκντας 
δὲ ἀαμοφῶν" “ἰαμοφώπτος 05 ἦ ἦν Ἡροπόάδας". Ilgoméóe 
δὲ “ωρίδας καὶ “Ῥανθίδας. τούεων βασιλευόντων, 4o- 
ριδῖς στρατεθουσιν ixb Κόρινθον" - ἡψεῖτο “δὲ. ᾿4λήτης 
᾿“κπύτου τοῦ Φύλαντος τοῦ ᾿Αντιόγου τοῦ. Ἡρακλέους. -. 
sed in Proeti Argivorum regis potertate foisse, et ipse, ut 
credam, facile adduti' possum, ac nihilo munuà, qui  Hómefi 
carmina non indiligenter legerit. Satis etiam constat, te-. 
mente iam Lyciam Bellerophonte, Corinthios perpetuo ἫΝ 
qui aut Árgis aut Mycenis rerum summae praeessent, paruisse: 
"quando privatim ipsi nullum ad Troiam ducem miserunt, 
sed Agamemnonis signa et' auspicia secuti, eius expeditionis 
participes fuere. - (8) Sisyphus quidem non:Glaucum dun- 
taxat Bellerophontis patrem. genuit, sed praeter- eum rnyp- 
tionem etiam, et post hunc Thersandrum, et Alinum suscepit. 
"Ornytione Phocus natus, Neptuni tamen creditus. la Thy- 
raeam in δὰ regione, quae nunc Phocis dicitur, coloniam 
deduxit: Thoas eius frater natu minor Corinthi mansit: eo 
"Demophon, "Demophonte- Propodas, Propoda'Doridas et 
Hyanthidas geniti sunt. His regnantibus Dorienses exerci- 
tum duce Alete Hippotae flio, Phylantis nepote, Antiochi 
pronepote, et Herculis sbnepote, contra Corinthum duxerunt, 
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. aaoolBas wi οὖν xol Ὑανθίδαῤ παραδόντες τὴν βασιλείαν 


rry καναμένφυσωι αὐτοῦ". τῶν δὰ 'Κορινϑίων ὁ δῆμος 
ἐξέποσεν :. » ὑχὸ : “ωριέων “κραπηδεὶς μάχῃ. Auge δὲ 
“αὐτός τε. xl o οὗ ἀπόγονοι βασιλεύουσιν ἐς μὲν Baxyw τὸν 


7 Προύμνιδορ. ἐπὶ “γενεὰς. πέντει.. (4) ᾿Δφὸ τοβᾷου. δὲ oi 


Baxpádus καλούμενοι sibus. GAReg γενεὼς ig. Τελέστην 
“τὸν ᾿ρισεοδήμου. . καὶ. “Τιλέστην φὰν κατὰ ἔχθος ᾿Αριβὴς 
“καὶ Περάνυας πτὐίνουάι". «βασιλεὺς δὲ Ῥὐδεὶς £u ἐγένετο, | 
πρυτάνεις δὲ ἐκ. Βανχιαδῶν. buuvzóv ἄρχοντες, ἐς ὃ Ku- 
ditlob τυραυνήσας ὁ Ἠενίωπος ἐξέβαλε. τοὺς Ββακχειάδας" 


. τὠπόγονος .δὲ ἦν ὁ Κύψελορ «Μέλανος τοῦ ᾿Δντάδου. ΔΙ 


λανα δὲ ἐκ: οναύδης τῆς ὑπὲρ Zurudvóg στρατεύοντα duy 
-“Ἰωριεῦσιν ἐπὶ Κόρινθον ᾿άλήτης τὸ μὲν παραντίκα, der 
4Ovvog τοῦ θεοῦ, uo . ἄλλρυρ. τῷν Ῥλλήνων. ἐκέλευδιν 
ἀποχωρεῖν, ὥστεφοτ. δὲ ὡμακρτῶν. τοῦ χρησμοῦ  δέχεξαι 


, σύνοικον." φαιαῦτα ᾿ μὲν . ág -τοὺς.. Κορινϑίων βασιλέας 
191 ἀυμβάνεα. sOQióxov.. (6) TO: δὲ, [aov τῆς ᾿Αϑῃνᾶς τῇς 


Χαλινίτιδος πρὸς τῷ ϑεάτρῳ σφίσιν ἐστίν. Καὶ πλησίον 


Jbi Doridas et Hyanthidas, regno. Aletse tradito, ipsi. Corin- 
thi inanserunt: at plehs praelio wicta sedibus suis pulsa est. 
Aletes ipse et eius posteritas aetates quinque usque ad Baechin 
Prümnidis: filium. regnum ienuit: (A) aetates totidem Bac- 
.chiadae, usque ad Lelesten Áyistodemi filius: guo ab Arieo , 
wl Perenta de medio eublato, regnojfinis impositus. .Prytanes 
*nim deinceps ex JXiecchiadarüm geste annuum imperium 
tenuerunt; — Hos, :tyranmde occupata ; Cypselus Eetionis 
filjus.expulit. Nepos Uypselus fuit' Melenis,  Antasi filij. 
-Melànà quandam x: Gonussa oppido, quod. supra. Sicyonem 
west, Dorienses ad, oppughandam Corinthuja sequutum, ,Aletes 
primum ek quodam eraculo in alinm: Gregeciae partem ..düni- 
ait: deinde -Xero Jiutata'sententia et oraculu neglecto, eum 
sibi sooiwm et comtubernalem adscivit, Atque hac casuum 
' varietáte Corinthierum reges iáctatos comperi. (5) Templum 
"ero Minervae Fraenatricis juxta theatrum est: et ei proxi- 
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Lócvov γυμνὸν Ἡρακλέους" “᾿Δαιδάλον δὲ αὐτά φασιν 
εἶναι: τέχνην. “]αίδαλος δὲ ὁπόσα εἰργάσατο, ἐτοπώτερα 
piv ior, τὴν ὄψιν, ἐπιπρέπει δὲ ὅμως τὶ καὶ ἔνθεον τού». 
votg. ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέστρόν ἐστιν ἱερὸν. Ζιὸς Καπετωλίου. 
φωνῇ τῇ Ponaaíov: κατὰ ὁλλάδα db γλῶσααν Κορυ- 
φαῖΐος ὀνομάξοιτ᾽ ἄν.. (6) Τοῦ ϑεάτρου. δέ ἔσει τοῦδε 
αὐῤῥω γυμνάσιον τὸ ἀρχαῖὸν, καὶ πηγὴ καλουμένη Δέρνα". 
κίονες δὲ ἐστήκασι. περὶ αὐτὴν, καὶ καθέδραι' πεποίηνταε' 

c - εἰσελθόντας ἀναψύχειν. ὥρᾳ ᾿ϑέρους.. ἀρὸς. τούτῳ 
v. τ, γυμνασίῳ ναοὶ θεῶν εἰσιν, ὁ μὲν Διὸς, ὁ "δὲ "dom 
zio). τὰ δὲ ἀγάλματα, ᾿4“σχληπιὸς μὲν καὶ “Ὑγίξια. Agv- 
κοῦ λίϑου, τὸ δὲ τοῦ Διὸς χαλκοῦν ἐστιν. 

(T) "wv, δὲ εὶς ᾿πὸν «x 9okóQwBoy (ἡ δέ ἐστιν 
ἄρους ὑπὲρ τὴν πόλιγ κορυφὴ, Βριάρεω μὲν Ἡλίῳ δόντος 
αὐτὴν, ὅτε ἐδίκαζεν, Ἡλίου. δὲ, ὡς οἵ ᾿Κορίνϑιοί φασιν, 
“χφροδίτῃ, stagivroc) ἐς δὴ τὸν ᾿Αἀκροχόρινθον τοῦτον 
a ἐστιν Ἴσιδος τεμένη" ὧν τὴν μὲν ἸΠελαγίαν, 

ν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάζουσιν. καὶ δύο “Σαρά- 


᾿ L4 
abate ? 


niüm fferculis mudo corpote ligneum signum; quod' a Dae- 
dato faciüm tradunt. Ac Daedali quidem opera rudia sunt, 
neque aspectu decora, attamen .numen veluti quoddam prae . 
se ferunt, Smpra theatrum templum est Iovis, quem Cápito- 
linum. Romanorum voce, Graeca lingua Coryphaeum recte - 
appellaris. (6) Ab hec fheatro satis multum distat priscum. 
gymnesium, et fons, quam. Lergam. vocant. jncingitur 18. 
columnis, atque item sedilibus piane appositis ad eos exci- 
piendos, ,qui aestate. frigus captatum veniant. — Coniuncta 
sunti cum ipso fere gymnasjh deorum delubra duo, lovis, 
alterum, alterum Aesculapii, Aesculapius ipse et Hiygia | e 
candido lapide sunt: at Iupiter aeneus est. (7), Iam qui in. 
Acrocorinthum ascendant, (montis id iugum est urbi immi- 
nens, qued Soli in disceptatione Briareum dedisse; Solem 
Verreri cohcessisse narrànt Corinthii) fana ἀπὸ 15.418 videànt, : 
alterum Pelagise, alterum vero Áegyptiae cognomento: to-. ἢ 
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πιδὸς, iv Κανώβῳ καλουμένου τὸ ἕτερον. Μετὰ δὲ αὐτὰ 
Ἡλίῳ πεποίηνται βωμοὶ, xol ἀνάγκης καὶ. Βίας ἐστὶν 
ἱερόν' ἐσιέναι. δὲ ἐς αὐτὸ οὐ νομέξουσιν. ὑπὲρ τοῦτο 
Μητρὸς θεῶν ναός ἔστι, καὶ στήλη καὶ ϑρόνος᾽ λίϑων 
«cl αὐτὴ καὶ ὁ. ϑρόνος. Ὁ δὲ τῶν Μοιρῶν καὶ 4ήμη- 
τρος καὶ Κόρης οὐ φανερὰ ἔχουσι τὰ ἀγάλματα. Ταύτῃ 
καὶ. τὸ τῆς. Βουναίας ἐστὶν Ἥρας ἱερὸν, ἐδρυδαμένου 
Βούνου τοῦ Ἑρμοῦ" καὶ δὶ αὐτὸ ἡ ϑεὸς καλεῖται Βου- 


'ψαία. ᾿ἀνελθοῦσι δὲ ig τὸν ᾿Ακροκόφινθον, ναός ἐστιν. 


Jdgoodirge: ἀγάλματα δὲ αὐτή cu ὡπλισμένη, 
Ἥλιος, καὶ Ἔρως ἔχων τόξον. τς 


- CAPUT: Y. 


De Sisyphi indicio de Aegina ἃ Jove rapta et illius poena apud 


inferos — Asopo fluvio ejusque progenie ---- Maeandro,. 


Inopo, Nilo fluviis — Tenea urbe — templo Apollinis 


incenso ——- GSicyonia terra — Aegialeo ejusque posteris 


Aegixleae imperium obtinentibus. 


T; δὲ πηγὴν. fj ἔστιν ὄπισϑεν τοῦ ναοῦ, δῶρον μὲν 
᾿ἀσωποῦ λέγουσιν εἶναι, δοθῆναι δὲ Σισύφῳ᾽" . τοῦτον 
γὰρ εἰδότα, ὡς εἴη Ζεὺς ἡῤπακὼς Αἴγιναν ϑυγατέρᾳ 'άσω. 


tidem Sarapidis, quorum alterum Canopitani appellant. Sunt 
deinceps Solis arae, Necessitatis et Violentiee aedes, in quam 
. ingredi fas esse negant. Supra eam Mátris deum delubrum: 
columna item et solium, utrinque lapideum. In Parcarum 
vero, Cereris, et Proserpinse aede signa aperta non sunt. 
Eadem in parte est Bunaeae lunonis templum, a Buno Mer- 
curii filio dedicatum, a quo et dea cognomen accepit. Iam 
in ipso ad Ácrocorinthum aditu delubrum est Veneris: signa 
* in eo ipsa dea armata, Sol et Amor arcum tenens. 


ΝΥ | Car. V.' Fontem vero eum, qui a tergo delubri est, 
aiunt ab Asopo concessum Sisypho, quod, quum. raptam a 
love sciret Áeginam Asopi.6liu, tum demum indicaturum 


pe 
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«τοῦ. μὴ πρότερον φάναι ξητοῦντι μηνύσειν, xolv 4j οἵ 
καὶ ἐν “Ἰχροκορίνϑῳ γένοιτο ὕδωρ. δόντος δὲ ᾿ἀσωποῦ, 199 
μηνύει τε οὗτος, καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ 
πιστὰ). iv ὕδου δίδωσιν. ἤκουφα δὲ ἤδη. τὴν Πειρήνην. 
φαμένων εἶναι ταύτην, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν. ὑποῤῥεῖν τὸ 
ἐν τῇ πόλει. (2) Ὃ δὲ ᾿ἀσωπὸς οὗτος ἄρχεται μὲν ἀπὸ 
τῆς Φλιασίας, ῥέων δὲ διὰ τῆς “Σικυωνίας, ἐκδίδωσιν ἐς 
τὴν ταύτῃ ϑάλασσαν. θυγατέρας δὲ αὐτοῦ γενέσθαιν 
Φλιάσιοί φασι. Κόρκυραν, καὶ “Ἄἴγιναν , καὶ Θήβην" — 
ἀπὸ μὲν δὴ Κορχύρας καὶ Αἰγίνης τὰς νήσους, Σχερίαν 
xci Οἰνώνην καλουμένας, μεεονομασϑῆναι" ἀπὸ. δὲ ej o 
Bus τὴν. ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ κληθῆναι. Θηβαῖοι δὲ oUy ^ 
ὁμολογοῦσι, φάμενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν Θήβην ᾿Ασωποῦ, | 
καὺ o) τοῦ παρὰ Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὸν 
ποταμὸν Φλιάσιοι καὶ Σικυώνιοι λέγουσι,τὸ ὕδωρ. ἔπηλυ, 
καὶ οὐκ ἐγχώριον εἶναί οἵ“ Μαίανδρον γὰρ κατιόντα ix. — 
Κελαινῶν διὰ Φρυγίας καὶ Καρίας, καὶ ἐχδιδάντα ἐς τὴν — 


4 
.- 


dixerit, quum in ipsa Ácrocorintho perenmem aquam habe-« 
ret. Quare quum Ásopus, ne recusare amplius posset, fontem. 
dedisset, indicavit scilicet ille: et eius indicii, si satis id credi 
' potest, poenas aiunt apud inferos dare. , Àüdivi etiam, qui 
dicerent, eum fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppi- 
.dum defluere. (2) Nam Ásopus amnis ;uos habet in Phlia-- 
siorum finibus ortus; atque inde per Sicyonium agrum la- 
 psus, in mare iuxta Corinthuui exit. Filias vero Àsopo Phli- 
asii fuisse dicunt, Corcyram, Aeginam, Theben: eta priori- ^ 
bus duabus insulas eas, quarum altera ante Scheria, Oenone 
.altera sit appellata, novum nomen accepisse: a tertia Theben, - 
.quae,sub Cadmea est, nominatam. Thebani tamen id minime 
comfitentur. Eam enim Theben Boeotii fuisse, non Phliasii 
Asopi, contendunt. De flumine vero Ásopo eadem a Phlia- 
8115 et Sicyoniis traduntur, esse non indigenam, sed.advenam 
amnem: Maeandrum etenim a Celaenis per Phrygiam et 
Coriam delapsum, in mare ad Mjletum erumpere, inde in 


Y 
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πρὸς ᾿Μμήτῳ ϑάλασσαν, ἐς ΠΠελοπόννηδον ἔρχεσθαι, καὶ 
ποιεῖν τὸν ᾿ἀσωπόν. οἶδα δὲ καὶ 4ηλίων τοιοῦτο ἀκού. 
δας ἕτερον, ὕδωρ, ὃ καλοῦσιν Ἰνωπὸν, εἶναί σφίσιν ἐκ 
τοῦ Νείλου. καὶ δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει voe Νεῖλον λόγος 
Εὐφράτην ὄντα ἕς τε ἕλος ἀφανίξεσθαι, καὶ αὖϑις ἀνιόντα 
ὑπὲρ ΑΑἰϑιοπίας Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿Δσωποῦ μὲν πέρι 


| φοιαῦτα ἤκουσα. (8) Ἐκ δὲ τοῦ “Ἀχροκορίνϑου τραπεῖσι 


τὴν ὀρεινὴν, πύλη τέ ἐστιν ἡ Τενεατικὴ, καὶ Εἰληϑυίας 
ἱερόν ἑξήκοννα δὲ ἀπέχεε μάλιστα στάδια ἡ καλουμένη 
Τενέα. Οἱ δὲ. ἄνθρωποί φαόιν οἱ ταύτῃ, Todtg εἶναι, 
αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων ἐκ Τενέδου γενόμενοι iv 
ταῦϑα, ᾿Αγαμέμνονος δόντος, οἰκῆσαι" καὶ διὰ τοῦτο 
ϑεῶν μάλιστα ᾿“πόλλωνα τιμῶσιν. 

, (4) Ἐκ Κορίνϑου δὲ ovx ἐς μεσόγαιαν , ἀλλὰ τὴς 
ἐπὶ Σικυῶνα ἰοῦσι, ναὸς ἐμπεπρησμένος ἐστὶν οὐ πόῤῥω 


198 τῆο πόλεως, iv ἀριστερᾷ δὲ τῆς ὁδοῦ. γεγόνασι μὲν δὴ 


καὶ ἄλλοινπόλεμοι. sol τὴν Κορινϑίαν, καὶ πῦρ ἐπέλαβεν 
(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας, καὶ ἱερὰ τὰ ἕξω τείχους, ἀλλὰ 


Peloponnesum subterfluere, atque illic Asopum freri. Neque 
vero ab hac opinione dissident, quae a Deliis me audisse 
memoria teneo: Inofum amnem e Nilo occulto meatu ad se 
pervenire. Quin et. ipsum Nilum fama est Euphraten esse, 
qui, ubi paludi immersus diu latuerit, supra Aethiopas Nilus 
evadat. Heec de Asopo mihi audita sunt. (8) Ab Acroco- 
rintho, qua in montanam partem divertitur, est. porta Tene- 


 atica, et Lucinae fanum. Oppisum, quae Tenea dicitur, sta- 


dia ferme LX inc distat. ^ Oppidani se Troianos fuisse 
affirmant, qui captivi e Tenedo a Graecis abducti, eum locum 
ab Agamemnone acceptum teneant: et illi quidem Apollinem 
in primis.venerantur. (4) À Corintho vero qui, mediterra- 


nea parte relicta, recta Sicyonem versus contendant, non 


longe ab urbe templum ad viae laevam incensum videant. 
Fuerunt Corinthiorum fines multis aliis bellis infesti; per 
quae vero potest videri simile, quum sacra, tum profana 
aedificia in suburbanis igni fuisse consumta.. Hoc certe tem- 
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τοῦτόν ys τὸν 'ναὸν ᾿Απόλλωνος εἶναι. Abyovét, sul ὅτε 
Πύῤῥος κατρορύσειεν. ὁ 4 ptas αὐτόν. χρόνῳ; δὲ ὥστε. 
φον ἤκουσα καὶ ἄλλο τοιόνδε, ὡς οἱ Κορίνθιοι hii. ποιή- 
σαιντο. ᾿Ολημκσίῳ. τὸν ναὸν, aux: ds ἐξαίφνης τῦρ ἤοϑεν 

ἐμπεσὸν. διᾳφϑείρειεν αὐτόν. ". | 
| . (8). Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι ydp. ταύτῃ Κορινθίοις εἰσὶν 
δμοροὶ περὶ τῆς χώρας τῆς. βφεγέρας λέγουσιν, ὡς: Zflyto- 
λεὺρ. αὐτόχϑον φᾳρῶτος: ἐμ: οὐξῇ ψένοιτο" - καὶ βελραθυ- 
νήσου δὲ. ὅσον ἔτι καὶ μῦν καλεῖται. αἰγιαλὸς, dz ἐκείνου. 
᾿ ῥααιλεύοντος ὀνρμασϑῆναι; κα" .Ἀϊγιάλειαν' ρον oixitas 
πρῶτον. ἦν. τῷ πεδίῳ πόλιν" . οὗ δέ ἐστε νῦν 'φισι. τὸ 

ἱερὸν . rg. ünpég, ἀκράπολιν τοῦτο εἶναι." - Αἰγιαλέως 


δὲ Εὔρωπα γενέσϑαι φασὶν,. Εὔφωπος δὲ Τελχῖηα, Ts. - ᾿ 


χῖνος δὲ *4zw. οὗτος ὁ ἴάπις ἐς τοσόνδε ηὐξήϑη΄ δυνά- 
μεως, πρὶν ἢ Πέλοπα ig Ὀλυμπίαν ἀφικέσϑαι, ὡς τὴν 
ἐντὸς. Ἰσθμοῦ χώραν ᾿Απίαν ἀπ᾽ ἐκρίνου καλεῖσαι. Anu 
δὸς δὲ ἦν. Θελξίων, Θελξίονος. δὲ "diyvooc* τοῦ δὲιΘου-, 
οίμαχος" Θουριμάχου δὲ “εὐύκιππορ" rosis ὃὲ ἄῤ- 


plum Apollinis esse, eta Pyrrho Achillis filio exustum ferunt. 


Audivi-autem ét aliud de eo quiddam huiusmodi: ] aedem εὐ 


hanc lovi ΘΙγταρίο Corinthiós:éréxisse, eamque subito inceri- 
dio, incertum unde igni imunisso, conflagrasse. (5) Sicyoni& 
. (eunti enim àn ac. parte: Corinthiis firitimi) haec de ofigini- 
bus suis commemorant:. exstitisse primum in ea regione 
Aegialeum:indigenam: atque:eo regnante, eam Pelopounesé 
partem, quae Aegialus μος etiam tempore nuncupatur, nomeu 
sgiimnaise: acillm quidem plano loco oppidum, cui .Aegia- 
 le& nomen, condidisse: fuisse vero ibi arcem, quo loco eis- 
nunc-Minervae idmpltim est: Aogialeo patre Europem ttatum; 
Europe Telcbinem: huic filinm Apin fuisse: cuius ante Pelo- 
pisin Olympiam adventum .eeusque. opes creverint, ut ea - 
Zoja.regio, quae intra Isthmum ést, 'ab. eo fuerit Apiá nun- 
cupata. lam vero Apis. Thelxionem suscepit: ' Thelxione 
ortus Áegyrus, Aegyro Thurimachus, Thurimücho. Leucip- 
pus: Leucippo virilis proles non fut, fila unica Colchinix r 

Jom. 1. | P ᾿ 
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és παῖδες. οὐκ ἐγένοντο, ϑυγάτηρ δὲ Καλχινία. ταὐτὴ 
τῇ Καλχινίᾳ. Ποσειδῶνα συγγενέσθαι φασὶ, καὶ τὸν Té 
χϑέντα ὑπ αὐτῆς ἔθρεψεν Ü Ἀεύκιπαος,. καὶ τελευτῶν 
παρέδωχέν ol τὴν ἀρχήν" ὄνομα δὲ ἦν Πέρατος τῷ παιδί. 
τὰ δὲ ἐς Πλημναῖον τὸν Περάτου μάλίστα ἐφαίνετό Boi 
ϑαύματος ἄξια. τὰ ydg ol οὐκντόμενα ὑπὸ €ijc γυναικὸς, 
αὐτίκα ὁπότα πρῶτον κλαύσειεν, ἠφίδι τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ 
| “ημήτηρ ἔλεον. ἔσχει. Πρημναίουν παραγενομένη δὲ ἐς 
τὴν. Αἰγιάλειον Ug δὴ γυνὴ. ξένη Πλημναίῳ.. παῖδα ἀνέ- 
Beipss ΄ ᾿Ὀρθύκπολιν: ᾿Ὀρϑοπύλιδι δὲ ϑυγάτηρ γίνεται 
Χρυσόρϑη. ταύτην τεμεῖν νομέξουσιν ἐξ ᾿“πόλλωνος, καὶ 
ὁ παῖς ὠνομάσθη Kógbvog' Κοφώνου ὃ δὲ ὁ γίνονται Ko 
es καὺ γεώεερος ““μρέδων. 2m 


CAPUT. VL 


De Epopei- adventu e Thessalia : — Antiopes, raptu. et Epopei 
"bello cum Nycteo gesto - --- Làmedonte — Sicyone ejusque 
. natalibus et posteris"-— reliquis Sicyoniorum regibus et 
rebus. | 


194 Τζῤρκως δὲ ἀποθανόντος ἀπαίδος, ὑπὸ τοῦτον τὸν και- 
ρὸν ᾿Επωπεὺς ἀφικόμενος ἐκ, ᾿θεσσαλίαρ. fepe τὴν ἀρχήν. 


eam e. |. Neptuno puerum peperisae, quem Leucippue ublàtum 

. eductumque regni successorem amoriens reliquerit: nomen 
huic Perato fuisse: de cujus filio Plemnaeo quüe memorixe 
prodita sunt, plane miraculo "mihi adscribenda widentur. 
Nam quuin omnes, qui ei xuascebantur, filii in: pfimo vagild 
animam agerent, postremo Plemmaei vicem miserdtam Cere- 
rem ad eiu» uxorem perégrinae ornatu Aegialeam wenisse 
megmorant, Plemnaeoqnue Orthopolin recens natum educasse. 
Orthopolidi filia fuit Chrysorthe: quam ex Apolline peperisse 
Coronum pro certo habent ᾿ "Corono ortus: Corax, et vo 
natu minor Laniedon, : : ! 


.£ar. VL. Corace vero sine liberis mortüo, Épopeus, 
qui id temporis e Thessalia venerat, imperium &ibi vindicavit. 


TN 
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àxl τούτου βασιλεύαντος στρατόν ὄφισι πολέμιον λέγού- 
σιν ἐς τὴν χώραν τότε ἐλθεῖν πρῶτον, τὰ πρὸ τοῦ πάντῳ 


τὸν. χρόνον διατελέσαδιν iv εἰρήνῃ. (2) Αἰτία δὲ ἥδε. 


᾿᾿Αντιόπης ἐν "Ἕλλησι τῆς ᾿Νυκτέως. ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλειϊ 
«αἰ οἱ καὶ φήμη προσῆν, ᾿Δδωκοῦ ϑυγατέρα, ὃς τὴν Θη- 


βαῖδα καὶ Τλαταιΐδα ὁρίζει, καὶ οὐ ΝΝυχτέως εἶναι. “ταύ- 


την οὐκ οἶδα εἴτε. γυναῖκα αἰτήσας, εἴτε. ϑρασύτερα ἐξ 
ἀρχῆς βουλευσώμενος, Ἐπωπεὺς ἁρπάξει. ὡς δὲ. οἱ Θη- 


βαῖοι. 9v ὅπλοις ἦλθον, ἐνταῦθα τιτρώσκεται. μὲν Νυ- 


ἀτοῦο, ἐφρώϑη δὲ κρατῶν τῇ μάχῃ καὶ Ἐπωπούς. Νυκτέα 
μὲν δὴ κάμνοντα ὀπίσω κομίξουσιν ig Θήβας" καὶ ὡς 
ἔμελλε τελευτῶν, “Δύκον. ἀδελφὸν. ó ὄντα παραδίδωσι Θη-" 
βαίων ἐν τῷ παρόντι ἄρχειν. “Δάβδακον γὰρ νοῦ IoAv- 
δώρου τοῦ Κάδμου παῖδα ἔτι αὐτός τε ἐπρερόξενεν Ó- 
Nvsveve, καὶ vóca ἀπέλιπεν ἐπιτροπεύειν ἐκείνῳ, - τοῦτον 
οὖν τὸν Δύκὸν ἱπέτευσε στρατῷ μεΐδονι ἐπὶ τὴν Αἰγιώ ^ 


λείων ἐλάδωντα τιμωρήσασθαι: μὲν. Enanta , κακοῦν δὲ, 


Hoc primum regnante hostilem exercitum tradunt in fines 
süos- invasisse, qutm ante perpetua pace usi fuissent. (9) 
ius vero belli huiuscemodi causa perhibetur.  Antiopes Ny- 
ctei filiae celebre. fuit ob formae excellentiam apud Graecos 
nomen: quam fama proditum etiam est non Nycteo, sed — 
Asopo amne, :qui Thebani et Plataeensis agri fines intersecat, - 
' genitam. Eam Epopeus, sive uxorem sibi ante, petiverit, 
zive audacia consultrice impulsus initio fuerit (incertum enint 
est), rapit. Hanc iniuriam quum arnrs Thebani perseque- 
rentur, commhisso proelio, - Nycteus vulnus accepit.  Ipsé 
etiam Epopeus saucius ex acie, victoria tamen potitus, dis. 


cessit. Nycteus, qunm sui éum Thebas aegrur reportassent, - 


non ita multo post rnoriens regni administra&onem Lyco 

fratri ad tempus réliquit, Labdaco Polydori filio, Cadmi 

hepdte cuius ipse ante tutor fuerat, in' eius tutelam tradito: 

a quo multis precibus contendit, "ut maiore exercitu in 

Aegialeam ducto Epopeum u uléisceretnr, atque ipsam etiani 
P.2 | 


LU 
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sl, λάβοι, καὶ αὐτὴν ᾿ἀντιόπην.  "Exoxsüg δὲ τὸ μὲν Χα: 
ραυτίκα ἐπινίκια ἔϑυε, καὶ ᾿4ϑηνᾶς φκοδύμει ναόν" ix 
ἐξειργασμένῳ δὲ εὔξατο ἐνδείξασθαι : τὴν ϑεὸν, εἴ οἵ τετε- 
Asdpivog ἐστὶν ὃ w«0c κατὰ γνώμην.. μετὰ “δὲ τὴν εὐχὴν 
ἔλαιον λέγονσι ὀνῆναι. πρὸ τοῦ ναοῦ.᾽ ὕστερον δὲ καὶ 
Ἐπωπέα κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὑπὸ τὸῦ τραύματος ἀμε- 
᾿ ληϑέντος καταρχὰς, ὡς μηδὲν ἔτι 4íxg δεῷσαι “πολέμον. 
* «“Μαμέδων yàg ὁ Κορώνου. βασιλεύσας eva Ἑποώπέα i£ 
δῶκεν dvviósqv. ἡ δὲ ὡς ἐς Θήβας ἥγετο τὴν. ἐσ CEA. 
ϑερῶν, ἐνταῦϑα 2309. ὁδὸν ιτύριτει καὶ. ἐσὶ τούτῳ πεχοίᾳ. 
«8v "Ἄσιος ὁ ᾿ἀμφιπτολέμον" ΟΝ 
196. ᾿Αάντιόπη δ᾽ ἔτεκε: Ζῆθον; καὶ Ἀμφίονα. δῖον, 
^ φδωποῦ κούρη. ποταμοῦ βαϑυδινήεντος,. 
, Ζηνί ve κυσαμένη, καὶ Ἑπωπέϊ᾽ “σοεμένὲ λαῶν. - ᾿ 
"Opooc 05 σφᾶς ἀνήγαγεν £m πὸ σεμνότερον τοῦ γένους, 
' ἀᾳαὶ Θήβας φήσὺν οἰκέσᾳι πρώτους, ἀπρχρίνων τὴν κάτω 
«λιν (ἐμοὶ δοκεῖν). ἀπὸ τῆς Καδμείας. - “αμόδων δὲ βα- 
Antiopen, si capere postet, male milctaret. Epopeus interea 
. pro victoria dis gratulatus, ludisque'et sacris eo  momine 
peractis; Minervae templum'erexit: ac. opere iam absoluto 
* deam est precatus, ibi signum aliqued ut.daret, num οἱ 
accepta fuisset fani. dedicatio. Statim; itaque oleum tradunt 
ante templum düwititus fluxisse. ^ Verum ét ipse Epopeus 
paule post ex. vulnere .negligentius : curato diem suum obiit. 
Quo factum est, ut .belli causa, remota. uerit: siquidem 
Lamedon, qui in regnüm ei successit, ultro Antiopen Lyco 
dedidit. Quae quum Thebas reduceretur, in ipsa, quae 
Eleuütheras ducit, via partu levata est. :Qua de re versus 
hosce fecit Agis Amphiptolemei: fhus:. |. . 
. Antiope peperit Zéthum, atque Amphiona dium, 
.Asopo celeri cürrenti vortice nata: | 
" Iupiter hos genuitque simul regnator Epopeus, 
᾿ Sed hos ad augustiores multo natales retulit Homerus, quum 
Thebas ab illis primum conditas dixerit, quippe qui, 
. mihi videtur, inferiorem, urbem a Cadmea. distinguat. Porro 
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σιλεύσας ἔγημεν ἐξ ᾿ϑηνῶν γυναῖκα Φηνῶ Κλυτίου᾽ 
«αὐ ὕστερον γενομένου. oí πολέμου πρὸς ᾿Αρχανδρον καὶ 
᾿Αρχιτέλη τοὺς Voto, συμμαχήσοντα. ἐπηγάγετο Σικυῶνα 
ἐκ τῆς deve καὶ ϑυγατέρα T6 συνῴκισεν αὐτῷ Ζευ- 
ξίππην' καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαντος ἡ γῆ Σικυωνία 
| swel Σικυῶὼν. ἀντὶ Αἰγιάλης ἡ πόλις ὠνομάσθη. (8) Σ- ὦ 
φκυῶνα δὲ οὐ Μαραθῶνος τοῦ Ἐπωπέως, Μητίωνος. δὲ ᾿ 
εἶναι τοῦ Ἐρεχϑέως φασίν. ὁμοβαγεῖ δέ σφισι καὶ Ἄσιος. 
ἐπεὶ Ἡσίοδός τε καὶ "IBivxos ,. ἁ μὲν ἐποίησεν... ὡς Ἔρε- 
^ χϑέως εἴη Σικυόν" Ἴβυκος δὲ. δῖναι. Πέλοπός φησιν αὐ- 
τόν. Σικυῶνος δὲ γίνεται Χϑονοφύλη" Αϑονοφύζλης 
δὲ καὶ Ἑρμοῦ Πόλυβον γευέσϑαι λέγουσιν" ὕστερον δὲ 
 φὐτὴν Φλίας ὁ “ιονύσου γαμεῖ, καί οἱ παῖς. 'άνδροδάμας, 
γίνεται. Πόλυβος δὲ Ταλαῷ τῷ Βίαντος βασιλεύαντι, 
᾿Αργείων Δυσιάνασδσαν τὴν ϑυγατέρα ἔδωκε᾽ καὶ ὅτε 
᾿δραστος ἔφυγεν ἐξ "4oyovc, παρὰ Πόλυβον ἦλθεν ἐφ 
Σικμῶνᾳ". καὶ ὕστερον ἀποϑαμόντος.. Πολύβου, τὴν. ἔμ. 
Σικυῶνι ἀρχὴν ἔσχεν. ᾿Αδράστου. δὲ ἐς "4oyog xut .. 
'ϑόντος, Ἰανίσκος ἀπόγονος KAvvlov τοῦ “αμέδοντι κηδεύ: 


7 


Lamedon regno inito uxgrem Atheniensem dixit Pheno. a yiii eU 


fiiam. Bello mox contra Achaeos Archandrum et Architelen | 
suscepto, ex Áttiica belli, gerendi, ibi socium Sicyonem.- 
adscivit, data erin matrinonium Zeuxrppe filia: a quo postea 
iam regnum adepto et regio tota Sicyonia, et urbs, .quae anto. 
Aegiale. fuit, Sicyon nuncupata est,..(8) Ac. Sieyonem qui- 
dem ipsum non Marathone Epopei filio, sed Metione Ere-. 
chthei genitum fexunt: quibus .Asius assentitur.. Nam Hesios - 
Qus Erechtheo Sicyonem, Ibycus Pelopi attribuit. E Sicyone 
vero Chthonophyle gignitur: quae Mercurio Polybum pepe- 
yit: ex eademque et Phliante Liberi Patris filio, qui habuit 
eam in matrimonio, Androdamas nascitur.  Át Polybus 
Lysianassam filiam Talao Biantis filio Argivorum regi locavit. 
Ad Polybum Ádrastus AÁrgie eiectus Sicyonem confügit: eoque . 
' mortuo regnum ipse adiit, Post Adrasti deinde in patriam. 
reditum laniscua Clytii eius nepos, cuius filia cum L&me- 


c . 
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δαντος ἐλδὼν ix τῆς ᾿Αττικῆς ἐβασίλευσεν. ᾿“ποϑανόν- 
Tog δὲ Ἰανίσκου , Φαῖστος τῶν Ἡρακλέους λεγόμενος 
παίδων καὶ οὗτος εἶναι. Φαίστου δὲ κατὰ μαντείαν με- 
τοικήσαντος ἐς Κρήτην , βασιλεῦσαι λέγεταν Ζεύξιππος 
᾿Απόλλωνος υἱὸς καὶ νύμφης Συλλίδος. (4) Mecv& δὲ Zev- 
furxov τελευτήσαντα ᾿Δγαμέμνων στρατὸν ἤγαγεν ἐπὶ 
Σικυῶνα καὶ τὸν βασιλέα Ἱππόλυτον Ῥοπάλουν παῖδα τοῦ 
Φαίστου. δείσας δὲ τὸν στρατὸν ἐπιόντα Ἵππόλυτος δυν- 
426 ἐχώρησεν ᾿Αγαμέμνονος, κατήχοος καὶ Μυκηναίων εἶναι" 
Ἱκπολύτου δὲ ἦν τούτου Δακεστάδης. Φάλκης δὲ ὁ T 

| μένου καταλαβὼν νύχτωρ Σικυῶνα σὺν Δωριεῦσε κακὸν 
μὲν ἅτε Ἡρακλείδην καὶ αὐτὸν ἐποίησεν οὐδὲν, κοινωνὸν 
δὲ ἔσχε τῆς ἀρχῆς. καὶ “Ζωριεῖς μὲν Σικυώνιοι γεγόνασιν 
ἀπὸ τούτου καὶ μοῖρα τῆς “4ργείαρ. 


) 


donte nupta fuerat, ex Attica veniens re gnum iniit: a cuius 
obitu Phaestus e filiis Herculis unus (ut vulgo férebatur) 
regnat. Sed quum is ex oraculi responso in Cretam migras- 
set, Zeuxippus Apollinis e Syllide nympha filius regnum 
dicjtur obtinuisse. (4) Qui quum decessisset, Agamemnon 
Sicyoniis, et ipsi regi Hippolyto Rhepali filio, Phaesti nepoti, 
beéllum.intuht. Is opibus diffisus suis Agamemnonis et Myce- 
naeorum 86 jmperata facturum spopondit. Hippolyto Lace- 
stades filius fuit. Quo regnante, Phalces Temeni filius cum 
Doriensibus Sicyomem nocturno impetu occupavit: in eum 
tdmen; quód ex Herculis nepotibus esset, nihil acerbe aut 
érudehter commisit, quinimo imperium cum eo communi- 
cavit. Ex τὸ Sicyonii Dorienses facti, δὲ inter Argivos 
censeri coepti. ' 


V 
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De Demetrio Sicyonis arci urbem adstruente — terrae motu 
Sicyonem vastante' — Sicyoniorum sepulcris et mortuos 
humandi more — Eupolidis, comici poétae, et aliorum 
sepulcris —  memorandis in arce Sicyon. — theatro sub | 
Arce — templo Bacchi ejusque signis Baccheo et Lysio — 

. templo Dianae Limhaeae — teinplo Suadae ejusque cultus 
origine. —- templo Apollinis et Marsyae tibiis ibi conditis. 


T; ἣν δὲ τοῦ Αἰγιαλέως iv τῷ πεδίῳ πόλιν Ζημήτριος 
καθελὼν ὁ ᾿ἀντιγόνου τῇ πάλαι ποτὲ ἀκροπόλει προσῴ- 
κισε τὴν νῦν πόλιν. ἐχόντων δὲ ἀσϑενῶς ἤδη τῶν Ziwxvo- 
νίων (αἰτίαν δὲ οὐκ ὀρθῶς ποιοῖ τις ἂν ξητῶν, ἀποχρῷτο - 
δὲ τῷ Ὁμήρῳ λελεγμένῳ περὶ zfióg* 


Ὃς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα,). 


διακειμένοις οὖν ἀδυνάτως, ἐπιγενόμενος σεισμὸς ὀλίγου 

. τὴν πόλιν ἐποίησεν ἀνδρῶν ἔρημον, πολλὰ δὲ σφᾶς καὶ 
τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἀφείλετο" ἐκάκωσε δὲ καὶ περὶ Καρίαυ 
καὶ Alo τὰς πόλεις, καὶ Ῥοδίοις ἐσείσϑη μάλιστα ἧ 
vjóog: ὥστε καὶ λόγιον τετελέσϑαι Xni τὸ ἐς τὴν 
Ῥόδον ἔδοξεν. 


Car. VII. Aegialei vero urbem i in campis sitam quum 
Demetrius Anügoni filius evertisset, vetustae arci urbem, 
quae nunc permanet, adiunxit. Et causam quidem, quam- 
obrem tantopere Sicyoniorüm opes attritae fuerint, si quis 
| exquirere velit, haud recte fecerit: sed eo contentus sit, quod 
ab Homero dictum est de Iove: | 

Urbes qui multas a celso culmine vertit. 
Iam vero magnis quum cladibus Sicyonii efflicti essent, ipsam 
urbem terrae morius ferme ad solitudinem et vastitatem 
redegit: ac tunc multa, quae admirationi fuerànt, opera igter- 
ierunt. -Eodem vero casm Curiae et Lycine urbes magnis 
' calamitatibus affectae: et Rhodus in primis insula tam vehe-. 
imenter concussa est, ut Sibyllae vaficipatio Bhodi sit pxitio 
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ῶ 'Ex δὲ τῆς Κορινθίας ἐλθοῦσιν ἐς τὴν Σιυκυωνίαν, 
“Δύχου Μεσσηνίου μνῆμά ἔστιν, ὅστις δὴ οὗτος ὁ Δύχος" 
οὐ γάρ τινὰ Αὐχκον εὑρίσκω Μεσσήνιον ἀσκήσαντα πέν- 
ταϑλον, οὐδὲ Ὀλυμπικὴν ἀνῃρημένον víxgv* τοῦτο μὲν. 
δὴ χῶμά ἔστι γῆς. (8) «Αὐτοὶ δὲ Σικυώνιοι τὰ πολλὰ 
ξοικότι τρόπῳ -ϑάπτουσι. τὸ μὲν dua γῇ κρύπτουσιν, 
λίδου δὲ ἐποικοδομήσαντες χρηπῖδα κίονας ἐφιστᾶδι, 
καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐπίϑημα ποιοῦσι κατὰ τοὺς ἀετοὺς μάλιστα 
497 τοὺς ἐν τοῖς ναοῖς" ἐπίγραμμα δὲ ἄλλο μὲν ἔπιγράφουσιν 
οὐδὲν, τὸ δὲ ὄνομᾳ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ οὐ πατρόϑεν ὑὕπει- 
mÓvreg κελεύουσι τὸν νεκρὸν χαίρειν. (4) Μετὰ δὲ τὸ 
μνῆμα τοῦ Δύκου διαβεβηκόάιν ἤδη τὸν ᾿ἀσωπόν ἐστιν 
ἐν δεξιῷ τὸ ᾿Ολύμπιον" . ὀλίγον δὲ ἔμαφοσϑεν. ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς ὁδοῦ τάφος Εὐπόλιδι ᾿4ϑηναίῳ ποιήσαντι κωμῷ- 
δίαν. προελθοῦσι δὲ καὶ ἐπιστρέψασιν ὡς ἐπὶ τὴν πόλιν, 
Ξενοδίκης μνῆμά ἐστιν ἀποϑανούσης ἐν ὠδῖσι" πεκοίη- 
ται δὲ οὐ “κατὰ τὸν ἐπιχώριον τρόπον, ἀλλ᾽ ὡς ἂν τῇ 


comprobata. (2) Qua ex Corinthiaco agro i in Sicyonium iter 
est, Lyci Messenii monumentum exstat, quicunque Lycus 
ille fuerit. Neque enim Lycum ego ullum Messenium com- 

» perio, qui vel in quinquertio se exercuerit, vel in Olympicis 
ludis palmam tulerit. Est hoc quidem monumentum terrae 
tumulus. (3) Ad hunc enim ferme modum suorum cadavera 
condunt Sicyoniiz. corpus terrá contegunt, deinde lapidea 
basi exstructa columnas erigünt, iisque fastigium imponunt, 
eo feré modo quo aquilas ín templis. Inscribunt vero sepul- 
cris:plene iühil: sed defunctum suo tantum nomine, omissa 
patris mentione, appellatum valere iubent. (4) lam vero 
post Lyci monumentum trans Ásopum ad dexteram Olym- 
pium est. Ad viae laevam modico intervallo sepulcrum 
Eupolidis Atheniensis, .comaediarum scriptoris. Hinc qui 
- progressi.fuerint, ad ipsami quasi.uxbem ἃ diverticulo redituri, 
Xenodices, quae é partm mortuz est, monumentum videant. 
Illud quideny non. eadei.est feffha, qua sepulcra faciunt 
. Sicyond. [n ed enim, in quo-pingi posset, locus'relictus est: 

by v 
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uu i 
γοκῳῦ μάλιστα ἁρμόξοι' γραφὴ δὲ, εἴπερ ἄλλη τις, καὶ 
αὕτη ἐστὶ ϑέας ἀξία. προελθοῦσιν ἐντεῦϑεν τάφος Zw 
«υωνίοις ἐστὶν, ὅσοι “περὶ Πελλήνην καὶ zfóugv τὴν 
᾿Αχαιῶν, καὶ ἐν Μεγάλῃ πόλει, καὶ περὶ Σελασίαν ἐτελεύ-᾿ 
τηόαν" τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς σαφέστερον ἐν τοῖς͵ ἐφεξῆς δη- 
λῴσω. πρὸς δὲ τῇ πύλῃ πηγή ἔστι σφίσιν ἐν σπηλαίῳ, ἡ ἧς τὸ 
ὕβωρ οὐχ ἄνεισιν ἐκ γῆς, ἐπιφῥεῖ δὲ ἐκ τοῦ ὀρόφου τοῦ 
ἀκηλαίου" καὶ καλεῖται δι’ αὐτὸ στάξουσα ἡ πηγή. 
(6) Ἐν δὲ τῇ νῦν ἀκροπόλει Τύχης ἱερόν ἐστιν “ἀχραίας, 
μετὰ δὲ αὐτὰ Διοσκούρων" ξόανά τε οὗτοι καὶ τὸ ἄγαλμα. 
τῆς Τύχης ἐστί. τοῦ ϑεάτρου δὲ vxo τὴν ἀκρόπολιν ὠκο- 

 Souguévov τὸν iv τῇ σκηνῇ πεποιημένον ἄνδρα ἀσπίδα 
ἔχοντα "“Δρατόν φασιν εἶναι τὸν Κλεινίου. (6) “Μετὰ δὰ 
τὸ 'ϑέατρον “ιονύδου ναός ἐστι' χαυσοῦ μὲν καὶ ἐλέ- 
φαντοθ ὁ ϑεὸς, παρὰ δὲ αὐτὸν Βάκχαι λίϑου λευχοῦ. | 
ταύτας τὰς γυναῖκας ἱερὰς εἶναι, καὶ Διονύσῳ μαίνεσθαι 
λέγουσιν. ἄλλω. δὲ ἀγάλματα iv ἀποῤῥήτῳ Σικυωνίαις. 
ἐσεί" ταῦτα μιᾷ xaO! ἕχαστον ἔτος νυχτὶ ἐρ τὸ “Ἰιονύ: 

᾿ς ᾿ 
et pictura sane, uti alia quaevis, est, quae spectetur, diguiss: 
sima. Porro hinc qui processerint, sepulcrum invenient: . 
Sicyoniis exstructum iis, qui ad Pellencn, ad Dymen, Achaeo- 
zum, ad Megalopolim, et ad Selasiam mortem oppetierunt :' 
de quibus posterius omnia exponentur plenissime. Ad por- 
tam fons est in specu; cuius dqua non 6. ierra scaturit, sed: 
e specus fastigio manat: qua de re Stazusan nuncupant.: 
(5) In arce, quae nunc exstat, Fortunae Ácrgede aedes; et 
secundnm eam Castorum: numinum ipsorum e ligno utro- 
bique signa sunt. In theatri, quod infra arcem aedificatum 
est, scena viri scutum tenentis statua visitur: quam Arati 
(Cliniae filii) esse dicunt. (6) Non longe a theatro Liberi 
Patris templum est. Dei signum ex auro et ebore; iuxta 

"adstant ei Bacchae e candido lapide. . Has; quidem sacras 
fceminas esse dicunt, Liberi Patris instinctu afflatas. Alia 
éigna Sicyonii in sacrario condita habent. Haec quotanrmis 
stata nocte in Bacchi templum deportant, ex eo loco, quod 
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. dvov ix τοῦ καλουμένου Κοσμητηρίου χομέξουσι- κομί- 


fov δὲ μετὰ δάδων. το ἡμμένων καὶ ὕμνων ἐσιχωρίων. 
ἡγεῖται μὲν οὖν, ὃν Βάκχειον ὀνομάξουαιν, (Αἀνδροδάμας 
σφίσιν ὁ Φλίαντος τοῦτον ἰδρύσατο) ἕπεται, δὲ ὁ καλού. 
μενος Αὐύᾳιος, ὃν Θηβαῖρς Φανης, εἰκούσης τῆς Πυϑίαρ, 
ἐκόμιφεν". ἐκ Θηβῶν... ἐς δὲ Σικυῶνα ἦλθεν ὁ Φάνης, 
ὅτε. "Ἀριστόμαχος ὁ Κλεοδαίου, τῇς οἵ γενομένης μαντείας 


128 ἁμαρεὼν, δι’ αὐτὸ καὺ καϑόδου τῆς ἐς Πελοπόννησον 


ἥμαρτεν. ἐκ δὲ τοῦ «πονυσίου βαδίζουσιν £g τὴν ἀγοράν 
ἐστι ναὸς ᾿Αρνέμιδος ἐν δεξιᾷ «Αιμναίας. καὶ, ὅτι μὲν 
κατοῤῥύηκεν ὁ ὄροφος, δῆλα ira ἰδόντι: περὶ δὲ τοῦ 
ὠγάλματος, οὔτε ὡς κομισβέντος ἑτέρωδε, οὔτε ὅντινα 


- δὐτοῦ. διεφϑάρη. τρόπον, εἰπεῖν ἔχουσιν. (7) Ἐς δὲ τὴν 


ἀγορὰν ἐσοελθοῦσι, Πειδοῦς ἔστιν. ἱερὸν... οὐδὲ τοῦτϑ 


ἄγαλμα: ἔχον. . Πειθὼ δὲ inl λόγῳ τοιῷδε, αὐτοῖρ κακέστη 


σέβεσθαι. ᾿Απόλλων καὶ ἴάρτεμις ἀποχτείναντες Πύϑωνᾳ 
ψαρεγένοντο᾽ ἐς τὴν Αἰγιάλειαν καθαρσίων εἵνεκα. γενο- 
μένου δέ σφισι. δείματορ, ἔνθα καὶ μῶν. Φύβον. ὀνομάζουώ 


$ s 


 Cosmeterium (à est, cellam ornatoriam) nuncupant Hi 


faces accensas praeferunt, et patriis cantibus pompam prose- 
quuntur. Pompae veluti dux est, quem Baccheum nominant, 
ab Androdamante (ut ipsi dicunt) Phliantis filio. dicatus. 


ει Portatur post eum Lysius, quem Thebis Pythiae monitu Pha- 


nes huc dicitur transtulisse, Venit quidem Phanes Sácyonem 
eodem tempore, quo Áristomachus Cleodami filius, — Ah ora- 
culo:enim ipsi edito. quum aberrasset, a reditus itidem in 
Peloponnesum praestituto tempore aberrafit, Qua a Liberi 
Patris in forum desccnditur, ad dexteram, Dianae templum 
Limnaede est, cuius tectnm vetustate collapsum esse, facile 
est aspieienti cognoscere, De signo vero deae neque, fueritne 
eliunde depórtatum, neque, quo casu perierit, quicquam 
afferunt. - (7) In foro Pithus (Suadelae) aedes est, Suadelam 
*ero hac de causa colere instituerunt: Apollinem et Dianam, 
Pythone cáeso; ut-se expiarent, Áegialeam venisse tradunt: 
sed incusso terrore, eo ipso in loco, qui nünc Phobus dicitur, 


- 
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τὸ yO0Íov, οἵ μὲν ig Κρήτην παρὰ Καρμάνορα dxetosts 
sovro, τοὺς δὲ ἀνθρώπους ἐν τῇ Αἰγιαλείᾳ νόσος ἐπέ- 
λάβε". καὶ σφᾶς ἐκέλευον οἵ μάντεις ᾿ἀπόλλωνα ἴλάσω» 
'σϑαι καὶ "ἄρτεμιν. οἱ δὲ παῖδας ἑπτὰ καὶ ἴδας παρθέν 
νους ἐπὶ τὸν Σύϑαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν ἱκετεύοντας" 
ὑπὸ τούτων δὲ πειαϑέντας τοὺς ϑεούς φᾳσιν ἐς τὴν τότε 
ἀκρόπολιν ἐλθεῖν" χαὶ ὁ τόπος, ἔνϑα πρῶτον ἀφίκοντο, 
-Πειϑοῦς ἐστιν. ἱερόν. τούτοις δὲ ἐοικότα καὶ νῦν ἔτι . 
ποιεῖται. καὶ γὰρ ἐπὶ τὸν Σύϑαν ἴασιν οἱ παῖδες τῇ ἔορ.- 
τῇ τοῦ ᾿“πόλλωνος, καὶ ἀγαγόντες δὴ τοὺς ϑεους ἐς τὸ 
τῆς Πειϑοῦς ἱερὸν αὖϑις ἀπάγειν ἐς τὸν ναόν φαδι τοῦ 
᾿Ἵπόλλωνος. ὁ δὲ ναὸς ἔστι μὲν ἐν τῇ νῦν ἀγορᾷ" τὸ δὲ 
ἐξ ἀρχῆς λέγουσιν αὐτὸν ὑπὸ Προίτου πριηϑῆναι" τὰς 


γάρ οἱ ϑυγατέρας ἐνταῦϑα τῆς μανίας παυσασϑαι. (8) 4: 0 


γουσι δὲ καὶ τάδε" ὡς͵ “Μελέαγρος ἐς τοῦτον τὸν ναὸν 
ἀνέθηκε τὴν λόγχην, ἡ τὸν ὗν κατειργάσατο. καὶ αὐλοὺς 
ἀνατεϑῆναί φασιν ἐνταῦϑα τοὺς Μαρσύου. γενομένης 
γὰρ τῆς συμφορᾶς τῷ Σιληνῷ, τὸν ποταμὸν τὸν Mag- 
σύαν κατενεγκεῖν αὐτοὺς ἐς τὸν Μαίανδρον" ἀναφᾳνέυ» 


in Cretam ad Carmanorem divertisse: ac statim pestilentem 
morbum Aegialensibus immissum; quem. depelli non posse, 
vate$ monuerunt, mi Apollo et Diana placarentur.  Missos 
itaque puéros septem ac totidem virgines ad Sythan amnem: 
supplicum ornatu: quorum precatione persuasos deos in . 
arcem venisse, Eo itaque in loco, quo primum venere, Sua- 
-delae aedem dicatam. .Idem vero ritus hoc etiam tempore 
servatur. Pueri ehim festo Apollinis die ad Sythan veniunt, 
ac deorum signa in aedem Suadelae deportent, deinde in 
templo Apollinis ea reponunt. Templum vero istud in eo 
quod nunc est foro cernitur: initio aut&m a Proeto conditum . 
dicitur, q uod eius filiae eo. in loco furore fuerant. liberatac. 
(8) Addunt, Meleagrum in hoc ipso templo hastam posuisse, 
qua aprum Colydonium confecerat. In eodem etiam templo 
dedicatas fuisse Marsyae tibias. Post adversum enim, Sileni 
casum eas Marsyan amnem in Maeandrum, délude in Asopum 
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τὰς δὲ ἐν τῷ ,»ἀσωπῷ, καὶ κανὰ τὴν Σικυωνίαν ἐχκπεσόν. 

, ταρ, ὑπὸ ποιμένος τοῦ εὑρόντος δοθῆναι τῷ ᾿“Τ΄πόλλωνι, 

τούτων τῶν ἀναθημάτων οὐδὲν ὅτι ἐλείπετο" | σύγκατε. 
καύθη γὰφ ἐμπιπραμένῳ τῷ ναῷ. τὸν δὲ ix ἐμοῦ ναὸν 
| καὶ τὸ ἄγαλμα Πιυθοκλῆς ἐνέθηκε. ΝΞ 


E (CAPUT VHL 


*-1- 


D* templo imperatoribus Romanis consecrato ; antea Cleoni 
. domo —— Sicyoniorum tyrannis et. republica ab Arato re- 
stituta, ^ Arato Achaeorum due ejusque magnis rebus 
.gests.- 


i489: T; r δὲ τῆς πιροῦς ἱερῷ τὸ ἐγγὺς τέμενος ἀνειμένον 
βασιλεῦσι. Ῥωμαίων. οἰκία ποτὲ ἦν Κλέωνος τυράννου. 
Ἀλεισϑένης., μὲν γὰρ ὃ ᾿Αφιστωνύμου τοῦ Μύρωνος ἐχὸν- 
τῶν ἔτι τὴν κάτω πόλιν Σικυωνίων ἐτυράννηδε . Κλέων 
δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. (2) ITgO ταύτης τῆς οἰκίας ἡρῷον 
ξότιν ᾽δράτου μέγιστα Ἑλλήνων ἐργασαμένου τῶν ip 
ξαυτοῦ ἔχει δὲ ὧδε τὰ ἐς αὐτόν. μετὰ Κλέωνα μοναρ- 
χήσαντα ἐνέπεσε τῶν ἐν τέλει πολλοῖς ἐπυθυμία τυραν. 


detulisse ; electas inde in agrum Sicyonium pastorem quendam 
sustulisse, et Apollim dicasse. Ex iis donarüs nullum sane 
:jncendium illud, quo templum conflagravit, reliquum fecit, 
Nam quae exstant aetate. mea, quum templum, tum signum, 
Pythocles dedicavit. | 


. Car. VIII. (ποῦ vera | fanum juxta. Suadelae aedem 
Romanis imperatoribus consecratum est, .fuit olim Cleonis 
tyranni domus. Nam Glisthenes Aristonymi filius, Pyrrhonis 
nepos, tyrannidem Aenuif,.quum inferiorem urbem Sicyonii 

 incolerent :: Gleonis vero in. ea, ,quae nunc manet, urbe domi- 
natus fuit. . (2) Ante Cleonis domum heroicum est Arati monu- 
' mentum, qui rerum gestarum gloria in Graecia aequales omnes 
vicit.suoa; de.quo haec potissimum commemorari posaunt. 
Post Clgouis martem tum effraenata civitatis principes incessit 
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νέδος οὕτω δή τι ἀκῴϑεχτος, ὧρ καὶ ἄνδρας δύο Εὐθύ- 
δήημον καὶ Τιμοκλείδῳν - ὁμοῦ: .τυραννῆσάι. τούτους μὲν 
οὖν ἐξέβαλεν ὁ δῆμος, Κλεινίαν τὸν πατέρα ᾿ἀράτου xpo- 
ἀτησάμενος᾽ ἔσεσι δὲ ὕστερον οὐ “πολλοῖς... ἐτυράννησεν | 
᾿Αβαντίδας. Κλεινίᾳ μὲν. οὖν συνεβεβήκει. πρότερον ἔτει 
ἡ τελευτή". "Agatov δὲ .«᾿“βαντίδας φυγάδα. ἐποίησεν, t. 
ἢ καὶ: αὐτὸς ἀπεχώρησεν "άρατος ἐϑελοντήρ.. “Αβαντίδαν 
μὲν οὖν κτείνουσιν. ὄνδρεβρ τῶν ἐπιχωρφίῳν᾽. τύραννος 
δὲ αὐτίκᾳ ἐγεγόνει ὁ ᾿Δβαντίδου πρτὴρ. Πασέας:. Νικο- 
«λῆς. δὲ ixeivov. ἀνελὼν- ᾿ἐτυράννησει αὐτός. ἐπὶ τοῦτον 
τὸν Νικοκλέα. "Agetog: τἀφικόμενος Σιφυῳνίων. φυγάσι 
se "deyelow: μιφϑωτοῖς, voUg μὲν ἔλαϑεν, ὅτε. ἐν. 64050, - 
(véxzmo γὰρ .δὴ vj» ἐπιχείρῃσιν ἐποιεῖτο). τοὺς δὲ καὶ 
βιασάμενος. τῶν φνυλασδάμεων ἐγένετο ἐπιτὸς; τείχουρ". «o 
| (ὕὑσέφαινδ yag ἕως; ἤδη). προσλαβὼν τὸν. δῆμον &xi τὴν 
οἰκίαν ἀπουδῇ τὴν τυραννικὴν τρέπεται. «od ταύτην μὲν. 
εἷλεν οὐ χαλεπῶς, ὁ: δὲ Νιοοκλῆς αὐτὸς. ἔλαϑεν ἀποδράς. ἢ 
(3) .Σκανωνίοις δὲ ἐπέδωκεν " “ρατος itícov πρλινξύεαϑαν, — 


dominandi enpiditas, ut eorum duo eodem tempore. tyxanni- 
dem .invaserint, Euthydemus, et Timoclidas: quibus eieetis, 
populus summag. rerum Chman, Arati partem praefecit. Ve- 
xum non multis post. annis. quum Clinias e. "vita. lam .exees- 
sisset, ad tyrannidem. accessit Abantidas. Quo. dominante 
Aratus, vel quod ab. go eiectus fuerit, vel quod..voluntate 
sua cesserit, in exilium abiit. Ipsum certe Ábantidan cives 
trucidarunt, Dominatum tamen eius paler Paseas occupavit: 
quem mox quum Nicocles sustulisset, ipse sibi tyrannidem 
vindicavit. Hunc Aratus, comparata exulum et Árgivorum 
conduetitiorum militum manu, pellere adortus, : quum ad | 
Xnuros nocie aqcessisset, praesidium partim fefelht, partim 
 visupgravit: atque ita oppido potitus, quum.iam illucesceret, 
/ assumta plebe, summa. qum. celeritate ad tyranni domum 
accurrit: quam non magno utique negotio cepit: ged Nicocles 
fartim.. est elapsus. (8) Tun Aretus civitatis liberam. adiui- 
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διαλλάξας tofo φεύγουσιν". elaíag μὲν φυγάσε καὶ ὅσα 

(^ φῶν κτημάτων. ἄλλα, ἃ ? ἐπέπρατο, ἀποδούς" ᾿ φιμὴν δὲ 
. φοῖς πριαμένοις διέλυσεν.. αὐτὸς δὲ (ἦν γὰρ ϑέος roig 
ect» "Ἔλλησι. Μακεδόνων καὶ “Δντιγόνου Φίλιστσπτον ix- 
τροπούοντορ τὸν “Ζημητρίου) τοῦδε εἵνεκα τοὺς Σικυω.- 
4δονίους ἐς τὸ “χαιῶν συνέδριον ἐσήγαγε. Ζωριεξῖς ὄντας, 
αὐτίκα δὲ στρατηγὸς - ὑπὸ τῶν ᾿Αχιιῶν ferro xa σφᾶς 
ἐπὶ “σχροὺς τοὺς Ἀμφισσέας ἀγαγὼν, καὶ ἐς τὴν Αἴτω- 
λῶν πολεμίων ὄντων, τὴν γῆν ᾿ἐπόρϑησε. (4) Κόρινθον 

. δὲ ἔχοντορ "Avsuyóvov, καὶ φρουρᾶς Μακεδόνων ἐνούσης, 
᾿ς φροὺς Μακεδόνας τῷ αἰφγιδίῳ τῆς ἐπιθέσεως κατέπληξε, 
καὶ ἄλλους τὸ κρατήσαρ μάχῃ διέφϑειρδ καὶ ΤΠρρσαῖον 
ἐπὶ τῇ φρουρᾷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνώνα τὸν Δένασία 
«αὐὰ ᾿ πιάθησιν σοφίας ἐφούνησεν.., "ἐλευθεράσανεος δὲ 
Vocvov Κόρινϑον, προσεχώρησαν μὲν ἐς τὸ συνέδριον 
᾿Ἐσιδούριοι καὶ Τροιξήνιοι, οἱ τὴν ᾿Αργολίδα. ᾿Αἰχτὴν οἷ- 
κοῦντερ, καὶ τὴν ἐκτὸς ᾿Ισϑμοῦ Μεγαρεῖς. συμμαχίαν 

. δὲ πρὸς ᾿χαιοὺρ Πτολεμαῖος" ἐποιήσατο. : “κεδαιμόνιοι 


nistraotionem Sieyoniis tradidit. — Domos et praedia, quae 
divendita fuerant, emptoribus pretio dissoluto, exulibus quum 

. reddidisset, dissidiorum et controversiurum causas concor- 
dia. constituta-sustulit. : Idemque, quum Macedones, Antigono ' 
Philippi acceptum. ἃ Demetrio eius patre tutelam -gerente, 
Graecis ómnibus formidolosi essent; Sicyonios, tametsi Dores 

΄ erant, eum Achaeorum concilio coniunxit. Imperator vero 
.. &b Achaeis declaratus, exercitum contra Amphissenses Locros 
duxit: et. Aetolórum fines ingressus, agrum populatus est. 
(4) Quuhque Corinthum Antigonus imposito Macedonum 
praesidio teneret, subitó impetu Macedonum. aninios perculit ; 

et pugna commissa, quum alios mu/tos, tum ipsum praesidii 
ducem Persaeum, Zenonis (Mnaseae filii) philosophi audito- 
rem, occidit. - Corinthum ilaque quum Aratus liberasset, 

. &ddiderunt se ad Jfchaeorum concilium Epidaurii, ac Troeze- 
nii, qui Árgolicum litus incolunt, quique extra Isthmum sunt 
Megarenses. — Quate cum Achaeis Ptolemaeus societatem 


S 
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δὲ καὶ Ay ὁ Εὐδαμίδου. ᾿βασιλεὺς ἔφϑησαν μὲν Πελ.- 
λήνην ἑλόντες ἐξ ἐπιδρομῆς, ἥκοντι δὲ Modto καὶ τῇ 
στρατιᾷ συμβαλόντι ἐκρατήϑησαν, xU τὴν Πελλήνην ἐκλι- 
πιόντες ἀναχωροῦσιν οἴκαδε ὑπόσπονδοι. (6) “Αρατὸς δὲ, 
ὥς οἱ τὰ ἐν Πελοποννήσῳ προεκεχωρήκει, δεινὸν ἡγεῖτο 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν,, ἔτι δὲ Σαλαμῖνα καὶ Σούνιον 
ἐχόμενα ὑπὸ Μακεδόνων περιῤφϑῆναι, καὶ (οὐ γὰρ ἤλ- 


πιξε δύνασθαι πρὸς βίαν αὐτὰ ἐξελεῖν) “μογένὴην σείϑει" 


τὸν ἐν τοῖς. φρουροῖς ἄρχοντα, ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ τα- 
λάντοις. πεννήκοντα καὶ ἑκατὸν, καὶ τῶν χρημάνων συνε- 
τέλεσεν αὐτὸς ᾿4ϑηναίοις ἔχτοπ μέρος: ἔπεισε δὲ καὶ. ᾽άρι- 
στόμαχον τυραννοῦντα. à» "doyso, . δημοχρατίαν ἀποδόντα 
"Meyslou ἐς τὸ ᾿Αχαϊκὸν συντελεῖν, Movtivsutv τε, Δακε- 
δαιμονίων ἐχόντων, slacv. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα ἀνθρώ- 
x τελεῖθχι κατὰ γνώμην. εἶ δὴ xol "Δράτοιν κατέλαβεν 
évéyun. ψενέσθαι Μακεδύνων καὶ Αντιγόκου σύμμαχον" 
ἐγένενο, δὲν οσὕτωρ: JEDE , 


. E 5 
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toiit. Lagedaemonii vero: Agidem" Eudamidae: filium regem 


suum secuti, subita incursione Pellenen occuparunt: verum, ' 


Árato superveniente, praelio victi, relicta Péllene dómüm 
se certis conditionibus receperunt. (δ) ΤΙ Aratus » quum 
Peloponnesiacae res proSperos habuissent successus, indi- 


gnum ratus negligenter ferre, Piraeeuni, Münychiam, Sala- 


minem et Sunium ἃ Macedonibus ' teríeyi, quia' speá non erat, 
per vim inde eos eiici posse, Diogenem praesidiorum praefectum 
adduxit, ut, talentis CL acceptis, ea loca dederet: ipseque 
eius pecuniae sextaritem Atheniensibus dedit. ^ Persuasit 


etiam Aristomacho Argis doinirianti, ut popularem rémpubli- 
cam Árgivis redderet, eamque cum: Ácliaeorum concilio con» 
jungefef.- Idem Mantineam a  Madédonibus occupatam cepit. 


᾽ 
e. 9 . .- 


eveniunt: quandoquidein Araturi necessitas impulit, üt se 
ad Antigoni Macedonuiri regia societatem adiungeret. Res 
ita gosta « est: 


^ 
M 
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De Cleomene Lacedaernonicrui rege Achaeis bellura inferente— 
. Arato cum Antigono societatem: ineunte —- Cleomenis fuga 
et morte — Arati caede a Philippo facta — Philippi 
morte — de memorándis in foro Sicyoniorum continua- 

tio — Apolline Lycaeo. | 


181 Ἡμομίνης 6. Δεωνίδου. τοῦ 5 “πλεωνύμου , ᾿ παραλαβὼν 
τὴν βασιλείαν iv Σπάρτῃ, Hovdowav ἐμιμεῖτο ; ; τυραν. 
vids YE ἐπιθυμῶν, xul “νόμοις. τοῖς καϑεσεηκόσιν ovx 
᾿ ἀρεσκόμενος. ὅτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερμοτὰῤῳ 
καὶ οὐ φιλοψύχῳ, ταχὺ. τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος χαὶ 
τόλμης. κατείργαστο᾽ καὶ. βασιλέα τε οἰκίας τῆς ἑτέρας 
Εὐρυδαμίδαν. παῖδα Ec ἀνελὼν φαρμάκῳ, διὰ" κῶν igo 
᾿ϑευάντων ἐς Εὐκλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε τὴν ἀρ- 
χήν" καὶ τὸ κράτος vis γερουσίας καταλύσας Πατρονό. 
μους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἄντ᾽ αὐτῶν... :σαϑυμῶν δὲ 
πραγμάτων ᾿μειξόνων καὶ ἀρχῆς, τῶν Ἑλλήνων ἐπέϑετο 
᾿Δχαιοῖς πρώτοις, συμμάχους ἑλπίξων ἕξειν, ἣν κρατήσῃ, 
καὶ μάλιστα ἐμαοδὼν QUX. ἐθέλων, εἶναί ηἱ τοῖς δρωμένοις. 


| Car. dX. Cleomenes, Leonidae. filius. ; Cleonymi nepos, 
Spartae regnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum propo- 
suit, nempe qui et tyrannidera appetit, εἰ legibus ante 
sancitis sibi standum non putavit.. Verum quum Pausania 
esset fervidior, vitaeque. retinendae .minus cupidus, per 
animi elationem et audaciam celeriter omnia confecit. Nam 
et ex altera familia Eurydamidam regem adhuc impuberem 
: per Ephoros veneno de medio.sustulit, ad fratremque suum 
Epiclidam imperium transtulit: et senatus auctoritate eversa, 
Patronomos (guasi dixeris paterno animo in reipublicae admi- 
nistr atione affectos) pro eo . grdine, . quoad ipsum duntaxat 
homen, instituit. Mox rerum utique maiorum, et £oti Grae- 
, οἷδε imperandi cupiditate. incitatus, Achaeis primum bellum 
intulit, ve] quod. victos fore sibi auxilio sperabat, vel quod 
suis eos conatibus impedimento és5e nolebat: atque Aclhaeos, 


- 
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«Συμβαλὼν. δὲ περὶ “ύμην τὴν ὑπὲρ. Πυτρῶν, "Aodrou 
καὶ τότε ἡγᾳυμένου τῶν ᾿Αχαιῶν, νικᾷ τῇ μάχῃ. (2) τοῦτο 
"Agatov ἠνάγκασεν ὑπέρ τε ᾿Δἀχαιῶν xol αὐτῆς. Σιριυῶγνος ^ 
δείσαντα , "dvvlyovoy ἐπάγεσϑαι. Κλεομένους δὲ ξαρα- 
βάντος, ἣν πρὸς ᾿Δντίγονον συνέϑετο εἰρήνην, καὶ παρά- 
ὅπονδα ἐκ τοῦ φανεροῦ καὶ ἄλλα δράσαντος, καὶ [Μεγά- 
᾿λαπολίτας᾽ ποιήσαντος ἀναστάηρυς᾽ οὕτω. δὴ διαβάντος 
ἐς “Πελοπόννησον. ᾿Αντιγόνου, συμβάλλουσιν. ᾿ἀχαιοὶ 
Κλεομένει περὶ Σελασίαν.. νικησάντων δὲ τῶν ᾿ἀχαιῶν, 
«Σιελασία τε ἠνδραποδίσϑη » καὶ αὐτὴ “Δακεδαίμων ἑάλω. 
E ““ακεδαιμονίοιρ μὲν οὖν ἀπέδωκεν ᾿ἀικίγονος καὶ “Ζχαιοὺ 
στολιτείαν τὴν πάτριον" (8) τῶν δὲ “εωνίδου σιαίδων 159 
Εὐκλείδας μὲν ἀπέθανεν ἐν τῇ μάχῃ, «Κλεομένην δὲ φεύ!. 
γοντα ig 4diyvzvov, καὶ τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳ πρῶτῃ 
ἔχόντα, συνέβη δεϑῆναι καταγνωσϑέντα Αἰγυπτίων ἄν: 
'δρας ἐπὶ τὸν βασιλέα συγιστάναι. καὶ ὀπέδρα μὲν ἐκ τοῦ 
δεσμωτηρίου, καὶ τοῖς ᾿Δλεξανδρεῦσιν ἀρχὴν ϑορύβου 
gra Qéóoys τέλορ δὲ, ὡς͵ ἡλίόκετο, ἀπέσφαξεν ἑαυτόν. 


^s 


quibus tum quoque Aratus dux praeerat, ad Dymen. supra 
Patras praelio vicit. (9) Áratum itaque coégit,. Achivis et 
Sicyoni ipsi metuentem ,.. Ántigonum in auxilium accersere. 
Cleomenes enim, pace Antigoni violata, quum alia multa . 
aperte praeter foederis conditiones fecerat, tum vero Megalo-- 
politanos sedibus expulerat.; ^ Quare quum Antigonus in 
Peloponnesum transisset, Áchaei ad Selasian cum Cleomene 
signa contulerunt. Quo victo, et Selasiáàn diripuerunt, et 
ipsam etiam Lacedaemonem expugnarunt. ^ Lcaedaemoniis 
vero Antigonus .et Achaeis pristinam reipublicae formam 
reddidit. De Leonidae vero liberis Epiclidab im pugna ceci- 
dit: (3) Cleomenes vero, quum in Áegyptum fugisset, 

honorificentissime primum est a Ptolemaeo tractatus: οἷ 
deinde in vincula coniectus , eo crimine damnatus, quod, adr 
versus regem Aegyptios coneitasset. ΕἾ 18 sane tunc effugit; 
sed mox quum Alexandrinis novi tumultus auctor exstitisset, 

Tom. Lo Q 
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«Δακεδαϊμόνιοι δὲ ἄσμενοι. Κλεομένους ἀπαλλαγέντες βα. 
σιλεύεόϑαι.. μὲν οὐκέτι ἠξίωσαν, τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ἐς τόδε 
διαμένει σφίσιν ἐκδίνης τῆς πολιτείας. Δράτῳ δὲ dvi- 
yovog ὅτε ἀνδρὶ εὐεργέτῃ καὶ συγκατειργασμένῳ λαμ- 
zo, οὕτω διέμευνεν᾽ εὔνους. (4). Φίλιππος δὲ ὡς παρέ- 
Ζαβε τὴν ἀρχὴν (οὐ γὰρ αὐτὸν ᾿Αφατος ϑυμῷ πολλὰ ἐς 
τοὺς ἀφχομένους χρώμενον ἐπήνει, τὰ δὲ καὶ ὡρμημένον 
. ἐπεῖχε μὴ moi) τούτων εἵνεχεν ἀπέκτεινεν - άρατον, 

οὐδὲν προϊδορένῷ δούς οὗ φάρμακον. καὶ τὸν μὲν ἐξ 
| «Αἰγίου (ταύτῃ yàg τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτὸν) ἐς Σικυῶνα 
κομίσαντες. θάπτουσι, καὶ τὸ ἡρῷον ᾿Δράτειον ἔτι. óvo- 
μάξεται. Φιλίππῳ δὲ καὶ ἐς Εὐρυκλείδην καὶ Mixova 
᾿Αϑηναίους ὅμοια εἰργάσθη: καχὺ γὰρ τούςδε ὄντας ῥήτο- 
ας καὶ οὐκ ἀπιϑάνους. τοῦ δήμῳ φάῤμάκοις ἔχτεινεν. 
(6) Ἔμελλε δὲ ἄρα καὶ αὐτῷ Φιλίππῳ τὸ ἀνδροφόνον 
φάρμακον ἔσεσθαι συμφορά" τὸν γάρ οὗ παῖδα 4ημή- 


iterum comprehensus, mortem sibi conscivit. Quo Lacedae- 
monii non inviti sane liberati regium quidem imperium abdi- 
carunt: reliqua. tamen eius reipublicae, quae tum constituta 
fuerat, forma in hoc usque tempus permanet.  Árato Ánti- 
gonus, ut dé se bene merito viro , et rerum géstarum gloria 
jnsigni , perpetuam praestitit benevolentiam. (4) ΑἹ eum 
Philippus, quum iam. regnare coepisset, quod multa, quae 
ile in eos, quibus práeerát, agebat iracundius, Aratus non 
probabat, ac saepe e&iam animi impetu vehementius concita- 
᾿ tum coércebat, nihil tale timentem veneno dato mecavit. 
Eius quidem cadaver Áegio, ubi supremum: diem clauserat, 
| Sicyonem relatum, magn ifice sepultum est: et hac ifsa etiam 
aetate heroicum eius monumentum Arateum nuncupant. Idem 
Vero Philippus eodem necis getiere oratores duos Athenienses, 
Euryclidem et Miconem, qui apud populuin dicendo non 
piíruin valebant, tollendos curavit. (5) Sed ipsi etiam 
. Philippo mortiferum poculum perniciem fuerat &llaturum. 
Nam quum alterum ex eiu: filiis, Demetriug, natu minor 
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τριον ὁ νεώτερος τῶν, Φιλίάπου παίδων Περσεὺς φαρ- 
μάκῳ διέφϑειρε, «ci δι᾽ αὐτὸ καὶ τῷ πατρὶ ἀθυμήσαντι 
παρέσχεν αἰτίαν ἀποϑανεῖν. παρεδήλωδα δὲ τάδε ἀπι- 
δὼν ἐς τὸ Ἡσιόδου σὺν ϑεῷ πεποιημένον, τὸν ἐπὶ. ἄλλον 
βουλεύοντα ἄδικα ἐς αὑτὸν πρῶτον τρέπευν.. 

(6) Μετὰ δὲ τὸ ᾿ἀράτου ἡρῷόν ἔστι μὲν Hoonódws 
᾿Ισϑμίῳ βωμὸς, ἔστι δὲ Ζεὺς Μειλίχιος, καὶ "άρτεμις ὀνο- - 
μαξομένη Πατρῴα, σὺν τέχνῃ πεποιημένα οὐδεμιᾷ “πυρα- | 
pl. δὲ ὁ Μειλίχιος, ἡ δὲ κίονί ἐστιν εἰκασμένη. ἐνταῦθα 183 
καὶ βουλευτήριόν σφισι πεποίηται, καὶ στοὰ καλουμένῃ 
Κλεισϑένειος ἀπὸ τοῦ οἰκοδομήσαντορ" φκοδόμησε δὲ 
ἀπὸ λαφύρων ὁ Κλεισθένης αὐτὴν, τὸν πρὸς Κίῤῥαν πό-. 
λεμον συμπολεμήσας ᾿Αμφικτύοσι. τῆς δὲ ἀγορᾶς ἐστιν 
ἐν. τῷ ὑπαίθρῳ Ζεὺς χαλκοῦς, τέχνη Μυσίππου, παρὰ 
δὲ αὐτὸν Ἴρτεμις ἐπίχρυσος. (7) Πλησίον δὲ ᾿“πόλλωνός 
ἔστιν ἱερὸν Δυκίου,. κατεῤῥυηκός τξ ἤδη καὶ ἥκιστα ϑέας 
ἄξιον" φοιτώντων γὰρ λύκων σφίσιν ἐπὶ τὰς ποίμναρ, 
ὡς μηδένα εἶναι καρπὸν ἔτι ἀπ αὐτῶν, ὁ  ϑεὸς τόπον 


Perseus veneno peremisset, ipse animi aegritudine consumtus 
est. Quod obiter exposui ad sententiam illum divinitus ab 
Hesiodo versu prolatam, animum referens malum consilium 
in ipsummet prirnum auctorem vertere. (6) Post Arati. monu- 
mentum ara est Isthmio Neptuno dicata. Sunt item Milichii ^ 
. ovis, et Dianae, cui Patroae cognomentum, rudia et sine 

᾿ς ulla arte facta signa. Milichius pyramidis, Patroa columnae 
figurani habet. Eodem in loco curiam aedificarunt, et por- 
icum, cui a,conditore nomen Clistheniae.. Eam enim de 
.3manubiis exstruxit Clisthenes, quum. belli contra, Scironem 
gesti socius Amphictyonibus fuisset. In subdiali fori parte - 
Iupiter aeneus spectatur Lysippi: proxime. Diana inaurata. 
(7) Nec longe abest Apollinis sacellum, Lycaei cognomento: 
quod vetustate iam collapsum, nihil omnino spectandum 
praebet. Cognominis huiusmodi causa fuit: quum lupi - 
oviliàtantopere vexarent, uw nullus iam ex illis capi fructus 
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| EDU | | 
ὅντινα εἰπὼν, ἔνϑα ἔκειτο αὖον ξύλον, τούτου φλοιὸν 
ἔχρησε τοῦ ξύλου καὶ κρέας ὁμοῦ προϑεῖναι τοῖς glo 

καὶ τοὺς μὲν αὐτίκα, ὡς ἐγεύσαντο, διέφϑειῤεν ὁ φλοιός" 

τὸ ξύλον δὲ ἐκεῖνο ἔκειτο μὲν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Δυκχίου᾽ ὅτι 
δὲ ἦν δένδρον, οὐδὲ οἱ τῶν Σικυωνίων ἐξηγηταὶ συνῇ- 
δεσαν. τούτου δέ εἶσιν εἰκόμερ. ἐφεξῆς χαλοιαῖ" τὰς Προί- 
τοὺ ϑυγατέρας λέγουσιν εἶναι σφᾶρ, τὸ δὲ ἐσείγραμμα ls 
, ψυναῖκας ἄλλαρ εἶχεν. ἐνταῦϑα Ἡρακλῆς χαλκοῦς ἐστι" 
“Δύυσιππος. ἐποίησεν αὐτὸν Σικυώνιος. καὶ πλησίον 'Eg- 
p. ἔστηκεν à ἀγοραῖος. | 


CAPUT. X 


3e templo Herculis ejusque ; sacrorum ratione — templo Aescn- 

| lapii eum duplici aede et signis in iis Sorhni et Somnii — 

signis in Aesculapii delubro — ; templo Veneris, signis in 

eo, mulieribus sacerdotibus et sacris —— herba Paederote — 
gymnasio Sicyoniorum. ' 


E, δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ὄντι οὐ μακρὼν 'Hoa- 
«Ans ἀνάπειται λίθου, Σκχύπα ποίημα. ἔστι δὲ καὶ Gu 
«oO ἱερὸν Ἡρακλέους. τὸν μὲν πάντα ἐνταῦϑα περί. 
oov Παιδιξὴν óvoudtovaw: ἐν μέσῳ δέ ἐστι τοῦ περι- 
posset, indicavit ApoHo, quo loco aridum quoddam lignum 
jaceret: cuius corticem carnibus permistum quum 'ex eodem 
oraculo lupis apposuissent; illi, simulatque gustaverunt, 
interempti sunt. Lignum quidem ipsum in aede Lycaei 
Apollinis positum est: sed qua sit ex arbore, ue ipsi quidem 
norunt civitatis antiquitatum interpretes. —Continenter posita 

sunt aenea signa: filias esse Proeti dicunt: verum inscriptio 
alias foeminas nominat.: Ibidem Hercules ex aere, a Lysippo 
| Sicyonio factus. - Proxime Mercurius Forensis. z 


Car. X. Ín gymnasio , quod a foro non longe abest, 
JMercules e marmore, Scopae,opus. Est et alibi Herculis 
aedes. Huius vero loci conseptum ambitum omnem Paedizen 
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βόλου τὸ ᾿ξερὸν, ἕν δὲ αὐτῷ ξόανον. ἀρχαῖσι,, νέγνη OA. 
díov Δαφάους. ἐπὶ δὲ τῇ ϑυσίᾳ τοιάδε δρᾷν νομίξουσι" 
Φαῖστον ἐν Σικυωνίᾳ λέγουσιν ἐλθόντα καταβαβεῖν 'Hoa- 
xs; σφᾶς ὡς ἥρωϊ ᾿ἐναγίξοντας᾽" οὔχουν ἠξίου δοᾷν 
᾿ οὐδὲν 0 Φαῖανος τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ὡς ϑεῷ Ovsv. καὶ 
| vov ἔτι ἄρμα oí Σικυώνιοι σφάξαντερ, καὶ τοὺς μηροὺς 
ἐπὶ τοῦ, [βωμοῦ καύσαντες, τὰ μὲν ἐσϑίουδιν ὡς" ἀπὸ 
ἱερεΐου, τὰ δὲ ὡς. ἤρωϊ τῶν κρδῶν. ἐναγίξουσις τῆς £og- 
τῆς δὲ, ἣν ἄγόυσι τῷ Ἡρακλεῖ, τὴν προτέραν TV ἦμε- 184! ’ 
ρῶν 'Ovouévav ὀνομάξοντες, Ηράκλειων δὲ καλοῦσι τὴν ᾿ 
. ὑστέραν. (2) Ἐντεῦθϑέν ἔστιν ὁδὸς ἐς ἱερὸν "MaxAumio). 
“αρελϑοῦσι δὲ ig τὸν περίβολον iv ἀριστερῷ, δισλοῦν. 
ἐστιν οἴκημα' κεῖται δὲ Ὕπνας ἐν và προτέρῳ, καί of 
σλὴν τῆς: κεφαλῆς ἄλλο. οὐδὲν ἔτι λείπεται. τὸ ἐυδούέρω 
"dzxóAAovi ἀνεῖται Καρνείῳ, καὶ ἐς αὐτὸ οὐκ ἔστι, xA 
τοῖς ἱερεῦσιν ἔσοδορ: κεῖται δὲ ἐ ἐν τῇ στοᾷ κήτους θατοῦν 
ϑαλασόίου μεγέθει μέγα, καὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄγαλμα ᾿Ονείρου, 
καὶ Ὕπνος “ατακαιμίζων λέοντα, ᾿Βαιδώτης. δὲ. ἐπίχληφιω, 


nominant: in cuius medió templum: "δ in eo. i Mgneum. hprum 
prisci operis Laphaes Phliasiüs fecit. In Herculis quidem 
sacro traditum a Phaesto.imorem. retigent. Is enim quum im 
Sicyoniam venisset, animadwertit, Herculi tanquam heroi 
parentaxi: indigne vero ferens, divinos. illi honores non 
haberi, instituit, quod adhue a Sicyoniis servatur, ut iugulati 
agnk ad aram pernas adurerent: earnium vero parte una, nou 
aliter quam victimarum soliti essent,  vescerentur , altera 
Herculi tenquam μακρὺ parentarent. Féstórum. vero dierum, 
quos in Herculis honorem agitant, prigrem Onomatan, 

Hereuleum alterum vocant, (9) Hinc via ad Aesculapii 
ducit, Áceedentibus ad septum, duplex se laeva in parte 
cella osteudit, ^ In antica Somni sigoum positum, «uius 
praeter . caput nihil est reliquum: .posticum est: Apollini 
Carneo dicatum, quo nulh praeterquam sacerdotibus fae est 
penetrare. In porticu balaenae os ingenti magnitudine loca- 
ium est. . Prope Sommii signum est, et leonem sopiems 
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ἐς δὲ τὸ "Ασκληπιεῖον ἐσιοῦδσε καϑ᾽ ἕτερον τῆς ἐσόδου, 
τῇ μὲν Πανὸς καθήμενον ἄγαλμά. idt, τῇ δὲ "Ἄρτεμις 
ἕστηκεν. .(8) Ἐσελθοῦσι δὲ ὁ ϑεόρ ἐστιν οὐκ ἔχων γένεια, 
χουσοῦ καὶ ἐλέφαντος, Καλάμιδοκ δὲ ἔργον" . ἔχει δὲ καὶ 
σκῆπτρον, καὺ ἐπὶ τῆς ἑτέρας χειρὸς πίτυος καρπὸν τῆς 
ἡμέρον. φασὶ δέ σφισιν ἐξ ᾿Επιϑαύρου κομισϑῆναι τὸν 
θεὸν ἐπὶ ξεύγους ἡμιόνων, δράκοντι εἰκασμένον, τὴν δὲ 
ἀγαγοῦσαν. Νικαγόραν εἶναι Σικυωνίαν, ᾿Αγασικλέους 
μητέρα, γυναῖκα δὲ "Egeripov. ἐνταῦθα ἀγάλματά ἐστιν 
οὐ μεγάλα ἀπηρτημένα τοῦ ὀφόφου. τὴν δὲ ἐπὶ τῷ δρά- 
κοντι ᾿Αριστοδᾶμαν ᾿Αράτου μητέρα εἶναι λέγουσι , καὶ 
"άρατον. ““σχληπιοῦ παῖδα εἶναι νομίέξουσιν. οὗτος μὲν 
δὴ παρείχετο ὁ περίβολος τυσάδε ἐς μνήμην. (4) Δι 
αὐτοῦ δὲ ἄλλο ἐστὶν ᾿Αφρόδίτης ἱερόν. ἐν δὲ αὐτῷ πρώ- 
xov. ἄγαλμ ἡ ἔστιν ᾿ἀντιόπηρ᾽. εἶναι γάρ οἱ τοὺς παῖδα: 
Σικυωνίους, καὶ δι᾽ ἐκείνους, ἐλθοῦσαν "καὶ αὐτὴν, 


᾿᾿Αμτιόπην προσήκειν σφίδε" (μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς "44gpo- 
BE 7. ἐστίν. ἱερὸν ἐσίασι. μὲν δὴ ἐς αὐτὸ γυνή τὸ VEM c 


- 


Sommus, Epidotes cognomento. Qua patef ad Aesculapiü 
aecessus, in altera Panos, Dianae in altera parte signa 
visuntur: iud. sedentis, hoc stantis abit (8) Ingressus 
" ipsum videas Aesculapium. imbérbem, ex auro et ebore a 

Calamide factum, altera sceptrum, altera « vero sativae pinus 
fructum tenentem. — Deum ipsum aiunt, draconis induti 
.specié,. Nicagorae.(Sicyoniae mulieris, . Agasiclis matris, 
Echetimi uxoris) opera Epidauro ad se mulorum bigis depor- 


tatum. De templi lacunari signa quaedam non magm ,; 


pendent: e quibus, quae draconi insidet, Áristodaman esse 
dicunt Áràti matrem.  Áratum enim ipsum Aesculapii filium 
antumant.-  ÁAtque.ille quidem ambitus nihil habet aliud 
memoratu dignum. (4) Ex eo vero ad aliud Veneris templum 
iranseas, in quo prinium se Ántiopes signum offert: eius enim 
filios perhibent Sicyonios fuisse, e£ eorum causa Antiopen ad 
se venisse, sibique cum ea affinitatem intercessisse. In Veneris 
illad templum solae ingrediuntur aeditua mulier, cui viri 
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ψόρος, ἦ μηκέτι θέμις παρ᾽ ἄνδρα φοιτῆδαι,. καὶ sagi. 
vog ἱερωσύνην ἐπέτερον ἔχονσα (λοντροφόρον τὴν παρ- 
ϑένον ὀνομόξουσι)" . τοῖς δὲ ἄλλοις κατὰ ταὐτὰ καὶ ὁρῶν 
᾿ἀπὸ τῆς ἐφόδου τὴν. ϑεὸν, καὶ αὐτόϑεν προσεύχεσϑαι. 
κὸ μὲν δὴ ἄγαλμα καθήμενον Κώναχος Σικυώνιὸός ἐποίη- 
σεν, ὃς καὶ τὸν ἐν Διδύμοις τοῖς Μιλησίων .«αὐ Θηβαίοιρ 
τὸν ᾿Ισμήνιον εἰργάσατο ᾿ἀπόλλωνα' πεποίηται, δὲ ἔκ va 
χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος φέρουσα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, τῶν 
χειρῶν δὲ ἔχει τῇ μὲν μήκωνᾳ, τῇ δὲ ἅτέρᾳ μῆλον. τῶν 185 
δὲ ἱερείων τοὺς μηροὺς ϑύουσι πλὴν ὑῶν, τἄλλα δὲ ἀρ- 
κεύϑου ξύλοις κἀϑαγίξουσι, , χαιομένοις δὲ ὁμοῦ τρῖς 
μηροῖς φύλλον τοῦ παιδέρωτος συγκοθαγίξουσιν. (5) "Evs- 
ότι δὲ ὁ παιδέρως ἐν ὑπαίϑοωῳ τοῦ περιβόλου zou, 'φύε- 
ται δὲ ἀλλαχόθι. οὐδαμοῦ γῆς, οὔτε ἄλλης, οὔτε τῆς Σι- 
χυωνίας. τὰ δέ oí φύλλα ἐλάδσονα ἢ φηγοῦ, μείξονα 
δέ ἐστιν 5 πρίνου, σχῆμα δέ σφισιν olov τοῖς τῆς δδυὸς, . 
καὶ τὸ μὲν ὑπομελαίνει, τὸ δὲ ξ ἕτερον Asvxóm ἐστί φύλ' 
λοις δὲ ἂν «λεύκης μάλιστα εἰκάζοις τὸ χροιών,. (6) xà | 


- 


eonsuctudine est iterdictgm, et virgo, quae annuo fungitur 
Sacerdotio: Lutrophoron eam 2 lavacro, guod portat, appel- 
lant," Ceteris ab ipso duntaxat vestibulo omnibus deam 
aspicere pariter atque adorare fas est. Eius effigiem sedentem 
fecit Canachus Sicyonius, is nempe qui et Didymaeum Milesiis, 
et Thebanis Ismenium Apollinem fecit. V enus ipsa ex auro et 
ebore facta, capite apicem, qui Polus dicitur, gestat: manu 
altera papaver, altera malum tenet. Victimarum i//i omnium 
femora, praeterquam suum, consecrant: ceteras potes iuni- 
, peri lignis adolent. Verum et dum femora torrentur, cum. 
illis una paederotis folia incendunt. (5) Nascitur paederos: 
herba 101 intra septum sub dio: neque: alibi uspiam. provenit, 
ne in ipsa quidem Sicyonia. Folia ei minora fagi, ilicis 
maiora. Forma eadem fere cum quercus folio. .Altera pars 
subnigra, alba altera: neque omnino dissimilis color ei, qui 
in albae. populi foliis cermitur. (9) Hinc ad gymmuasium 
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χούτων ; δὲ ἀνιοῦσιν ig có γυμνάσιόν ἔστιν lv δεξιᾷ Φε.- 
οαίας ἱερὸν ᾿Δρτέμυδοφ᾽' κομισθῆναι δὲ τὸ ξόανον λέγου- 
σιν ἐκ. Φερῶν. τὸ δέ ὄφισι γυμνάσιον τοῦτο Κλεινίας 
ῳκοδόμηδσε" : καὶ «αιδεύσυσιν ὀνναῦϑα Pr, τοὺς ἐφήβους, 
«tira, δὲ λίθου λευκοῦ καὶ "Avete, τὰ ἐς i£ov μόνον 
εἰργασμένη , «ul Ἡρακλῆς τὰ sio τοῖς Epnais τοῖς tt 
“ραγώνοις εἰκασμένος | | 


CAPUT XI. 


e. De mmemorandis ad portam SRCTàl]g — templo Minervae -- diis 

,. , Ápotropaeis--—aliis templis — templis ad. viam versus Phliun- 

.. .tem et Titanen — templo Eumenidum earumque festo an- 

. nuo — Titane-— Aesculapii templo in Titue ejusque et Hy. 

. "giae signo — Alexanore et Euamerione T reliquis signis in 
templo Aesculapii -- Minervae templo, - 


P 
ΕΠ τεῦϑεν δὲ ἐποτραπεῖσιν ἐπὶ πύλην καλουμένην i ἱερὰν, 


^. oU πάφῥω τῆς πύλης ναός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, ὃν Ἐπωκεὺύς 


ποτε ἀνέθηκε; μεγέθει καὶ κόσμῳ τοὺς τότε ὑπερβεβλη- 
μένον. ὅδει δὲ ἄρα χρόνῳ καὶ τοῦδε ἀφανισθῆναι τὴν 
μνήμην" κεραυνοῖς ϑεὸς ἀὐτὸν κατέκαυσε. βωμὸς δὲ 
| ἐκεῖνος. (οὐ γάρ τε ἐξ αὐτὸν serious) 'μένευ καὶ ἐς τόδε, 


ἀἀουπεδαο, ad dexteram Pheraeae Dianae se aedes ostendit, 
Deae ligneum signum Pheris huc deportatum dicunt, Gymmne- 
, sium id Clinias Sicyoniis exaedificavit: in quo puberes hac 
ipsa etiam aetate erudiuntur, In eo Dianae signum e candido 
marmore pube tenus expolitum: et Hercules inferiore trunc 
parte quadratis Mercürii signis persimilis, 


Ἂς Qa. XI. lám qui hinc ad portam, quae Sacra dicitur, 
diverterint, templum Minervae rion longe ab ipsa porta 
wideant: Epopeus olim dedicavit: id magnitudiue et orna- 
mentis omíibus eius temporis operibus praestitit. Verum et 
huius famam vetustas oblivione obruit: de coelo tactum «on- 
WHagravit: ara tantum, quod ili uni fulmen pepercit, qualem 
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οὐαὶ olov Ἐπωκεὺς ἐποίησε. (9) πρὸ τοῦ βωμοῦ δὲ αὐτῷ. 
μνῆμα Ἐπκωπεῖ κέχωσται ; φαὶ τοῦ τάφου “πλησίον εἰσὶν 
᾿Ζποτρόκαιοι ϑεοί. παρὰ τούτοις δρῶσιν; ὅσα "EAAQveg 
ic ἀποτροπὴν κακῶν νομέξουσιν. Ἐχωκπέᾳκ δὲ καὶ LA 
piu. καὶ AaóAAov, τὸ xAqolov ἱερὸν ποιῆσαι λέγουδι, τὸ 
δὲ μετ᾽ αὐτὸ Ἤρας, ᾿ἀδραστον" ἀγάλματα δὲ ὑπελείπετο 
οὐδετέρῳ. βωμοὺς. δὲ ὄπισϑεν τοῦ Ἡραίου, τὸν μὲν 
Ilo φκοδόμησεν, Ἡλίῳ δὲ λίϑου λευκοῦ. Καταβαίνουσε ^ 
δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πεδίον, ἱερόν ἐστιν ἐνταῦϑα “Ζήμητρος" 
ἐδρύσαι δέ φασιν οὐτὸ Πλημναῖον, ἀποδιδόντα ] χάριν τῇ 
. δεῷ τοῦ παιδὸρ «ἧς τροφῆς. τοῦ δὲ' ἑεροῦ τῆς "Hooc, 
ἣν ἐδρύσατο '"A40ouozog, ὀλίγον ἀπωνέρω Καρνείου ναόρ 186 
ἐστὶν Ἀπόλλωνος" κίονες δὲ ἑστήκασιν ἐν αὐτῷ μόνοι, 
τοίχους. δὲ οὐκέτε οὐδὲ ὄροφον. οὔτε ἐνταῦθα εὑρήσεις, 
οὔτε ἐν τῷ τῆς Προδομίας Ἥρας. τοῦτον γὰρ δὴ - Φάλ- 
κῆς ἱδρύσατο ὁ Τημένου, vj; ὁδοῦ oL τῆς ὃς Σικυῶνα 
Ἥραν. φάμενος ὁδηγὸν ἔσεσθαι. 

(8) Ἐκ Σικυῶνος δὲ τὴν κατ᾽ εὐθὺ ἐς Φλιοῦντα 


Epopeus fecit, adhuc manet; (2) Ante aram Epopeo: monu- 
znentum, aggesta in tiunulum terre, exstructum, Prope .se- 
pulcrum Di visuntur Áverrunci, quibus eodem: ritu; quo 
Graeci solent mala.deprecari, rem divinam faciunt. Epópeum 
e: proximis templis unum Dianae et Apollini .aedificasse 
dicunt, alterum Iunoni Ádrastum: in eorum neutro signum 
ulum reliquum. — in Iunonis recessu aram alteram Pani, 
alteram e candido lapide Soh 2fdrastus idem statuit. Iam 
vero qua in campos fere descenditur, Cereris templum est : 
quod Plemnseum dedicasse ferunt, quo gretiam deae pro 
flii nutricatione referret, A templo, quod Iunomi dedicavit 
Kdruastus, paululum abest Carnei Apollinis aedes, cuius solaa 
stant columnae: parietes vero, tectum etiam nullum omnino 
invenias. Neque plus quioquam de Prodamiae Iunonis aede 
exstat. Hanc Phalces dedicarat Temeni filuus,. ducem sibi 
deam Sicyonem proficiscenti futuram sperans. (3) À Sicyone 
recta Phljuntem contendentibus, in diverticulo, quod a via 


' ; 
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deyouévoig, «eh iv ἀριστερῷ τῆς 0000 δέχα μάλιστα ἔκτρα- 
. «εἶσι στάδια, Πυραία καλούμεψόν͵ dtu) &AG0g, ἱερὸν. δὲ 
ἐν αὐτῷ Ἡροστασίας “4ήμητρος: «ul Kóeng:. ἐντωῦϑα ἐφ᾽ 
᾿ξαυτῶν οἱ ἄνδρες ἑσρτὴν ἄγουσι" τὸν δὲ νυμφῶνα κα: 
λούμενον ταῖς γυναιξὶν ἑορτάζειν πρρείψωσι, καὶ ἀγάλι 
ματα ehtovidov καὶ “ήμητρος καὶ Kóoug τὰ πρόσωπα qal. 
γοντα ἐν τῷ νυμφῶνί ἐότιν.. ἡ δὲ ἐς Τιτάνην 600g στα- 
. δίων «μέν. ἐστὶν. ἑξήκοντα, καὶ εύγεσιν ἄβατος δεὰ στενό: 
τητα. (4) αταδίους ài προελθοῦσιν (ἐμοὶ δοκεῖν) “εἴκοσι 
xol àv dgitvsod διαβᾶσι τὸν ᾿Δάωπόν ἐσειν ἄλσος πρίνων, 
καὶ ναὸς ϑεῶν, ἃς ᾿᾿ϑηναῖοι Zeuvag, Σικυώνιοι δὲ βύ. 
' μενίδας ὀνομάξουσιί" κατὰ δὲ ἕτας E ὁχαστον. ἑορτὴν ἡμέρᾳ 
“μιᾷ ἄφισιν ἄγόυσι ϑύοντες πρόβατα é ἐγκύμονα, μελικράτῳ 
δὲ σπονδῇ καὶ ἄνϑεσιν ἀντὶ στεφάνων χρῆσϑαι νομέξουσιν. 
ἐοικότα δὲ καὶ imi τῷ βωμῷ τῶν Μοιρῶν δρῶσιν' ὁ δὲ 
. ὄφισιν ἐν ὑπμίϑρῳ τοῦ ἄλσους ἐστίν. (5) ᾿ἀναδτερέψασι 
δὲ d viv ὁδὸν, διαβᾶσι τε αὖθις ὁ τὸν ᾿Ἡσωκπὸν, : xo ἐς 


- 


stadia ad suminum decem abest ad. sinistram, .luous: occurrit, - 
cui Pyraeáe nomen: sacrum id Praestiti Cereri, et Proserpinae, 
* una cum tenplo. Ibi viri. seorsum a foeminis: festos. illi 
dies agitan£. — Nam aedem Nyinpharum (Nymphonem | ipsi 
appellans): foeminis, ubi agara facerent, concesserünt: sunt. 
que in eo Nymphone Liberi Patris; Cereris, et Proserpinae 
signa, 05. 4anium ostendentia. lam quae Titanen ἀπρὶξ via, 
stadia ferme sexaginta procedit, ob angustias vehiculis invia. 
(4) Àt qui per eam stadia, opinor, XX promaverint, et ad 
laevam Asopum nem transmüseriat, ad lucum ccedant 
ilicibus condensum::. ubi fanum dearum, quas, Áthenienses 
. Severas, Sicyonii: Eumenidas nominant. lis die stato quot- 
ennis sacrum facientes, praeguantes oves mmactant, ac mulso 
pro libamise,. pro córolis floribus uti solenne hebent. 
Eodemque: propemodum ritu ad Parcarum aras, quae in sub- 
. diali eiusdem luci parte sunt, sacra faciunt. (4) Hinc in viam 
reversus, cum rursum AÁsopum traieceris, mox in mentis 


l 
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κορυφὴν ὄρους ἤἥξασιν, ἐνταῦϑα λέγουσιν. οἵ ἐπιχώριοι 
Τιτᾶνα οἰκῆσαι πρῶτον" εἶναι δὲ αὐτὸν ἀδελφὸν Ἡλίου, 
καὺ ἀπὸ τούτου κληθῆναι Τιτάνην τὸ χωρίον. δοκεῖν dà 
ἐμοὶ, δεινὸς ἐγένετο, ὁ Τιτὰν τὰς ὥρας τοῦ ἕτους φνλά- 
£m, καὶ ὁπότε ἥλιος σπέρματα καὶ δένδρων αὔξει καὶ 
σεπαίνει καρποὺς, καὶ ixl voids “ἀδελφὸς ἐνομίσθη τοῦ 


Ἡλίου. t6) à ὕστερον δὲ ᾿4λεξάνωρ ὁ Μαχάονος τοῦ "dxàp ^ 


φιοῦ, παραγενόμενος ig Σικυῳνίαν, iv Τιτάνῃ τὸ doxán- 
zusiov ἐποίησε. περιοικοῦσι, μὲν δὴ καὶ ἄλλοι, καὶ τὰ - 
«τολὺ οἱ ἱκέται τοῦ ϑεοῦ, καὶ «υπαρίσσων ἐστὶν ἐντὸς τοῦ — 
περιβόλου δένδρα ἀρχαῖα. τὸ δὲ ἄγαλμα οὔτε ὁποίου ᾿ 
ξύλου γέγονεν ἢ μετάλλου μαϑεῖν Éórw , οὔτε τὸν ποιή: 
ὅαντα ἴσασιν, «λὴν εἰ μὴ τις ἄρα ἐς αὐτὸν τὸν ᾿4λεξά- 1357 
vogc ἀναφέροι. φαίνεναι δὲ τοῦ ἀγάλματος πρόσωπον 
μόνον, καὶ ἄκραι χεῖρες καὶ πόδες" χιτὼν γάρ οἱ λευκόα 
ἐρεοῦς καὶ ἱμάτιον ἐπιβέβληται. καὶ Ὑγιείας δ᾽ ἔστι 
κατὰ ταὐτὸν ἄγαλμα! οὐκ ἂν οὐδὲ τοῦτα ἴδοις ῥαδίως, 
y . ΝΕ . 

verticem pervenias, quem Titana incoluisse indigenae ferunt: | 
fuisse vero eum) Solis fratrem; ἃ quo regiuuculae nomem 
inditum. Fuit autem Titan .hic (nisi mea me coniectura . 
falit) in observandis anui. temporibus admádum solers, 

, Wnusgue eptime omnium norat, quibus quae semina, 'quasque 
stirpes temporibus, quos item fructus sol facile augeret et 
coqueret. Quocirca Solis illum. fuisse fratrem comnienti 
homines sunt. (6) Post guem Alexanor Machaone Aesculapii 
filio genitus, in Sicyoniam profectus, in Titane Aesculapii - 
fanum erexit, Id et abi accolunt, maximam vero partem 
dei ipsius servi tenent. . Intra septum cupreseetum est, ex 
vetustis admodum arboribus. Signum e quo sit vel ligno, 
velimetallo, neque quis eius fuerit artifex, quisquam omnino 
possit cognoscere: nisi quis forte ad ipsum Alexanora opus 
referat.:" Signi ipsius sola se facies, manus, et imi pedes 
ostendunt; partes ceterae lanea- tunica alba et pallio velàn- 
tür. .Eodem ferme habitu est Hygiae signum: nam et hoc non 
facile conspicias. ^ Velatum enim undecunque est, partim 


* 
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οὕτω περιέχουσιν αὐτὸ κόμαι τε γυναικῶν, dt κείρονται 
τῇ θεῷ, ᾿καὶ ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνες. ᾧ δ᾽ ἂν 
ἐνταῦϑα τοὐεὼν ἰλάσασϑαι ϑελήσῃ τις, ἀποδέ "mah οἱ 
τὸ αὐτὸ σέβεσθαι τοῦτο, ὃ δὴ καὶ Ὑγίδιαν καλοῦσι. 
(7) Τῷ δὲ ᾿Δλεξάνορι καὶ Εὐαμερίωνι ("αἱ γὰρ τούτοις 
ἀγάλματά idw) τῷ μὲν. ὡς ἥρωϊ μετὰ ἥλιον δύναντα ἕνα: 
γίξουσυν' Ηὐαμερίωνι δὲ ὡς θεῷ ϑύουσιν. εἰ δὲ ἀρϑῶς 
εἰχάξω, τὸν Εὐαμερίωνα τοῦτον Περγαμηνοὶ Τελεσφάρον 
ἐκ μαντεύματος, Ἐπιδαύριοι δὲ ᾿Δχέαιον ὀνομάξουσι. τῆς 
δὲ Κορωνίδορ, ἔστι μὲν καὶ ταύτης ἕόανον, καϑίδρυται 
δὲ οὐδαμοῦ τοῦ ναοῦ. ϑυομένων δὲ τῷ θεῷ ταύρου καὶ 
ἀρνὸς καὶ ὑὸς, ὃς. ϑηνᾶς ἱερὸν τὴν Κορωνίδα μετενεγ- 
κόντες, ἐνταῦθα τιμῶσιν. ὁχόσα δὲ τῶν ϑυομένων, 
καϑαγίξουσιν, οὐδὲ ἀποχρᾷ σφισιν. ἐκτέμνεῦν τοὺς μη 
ροὺς, χαμαὶ δὲ καίουσι πλὴν τοὺς ὄρνιϑας, τούτους δὲ 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ: (8). Τὰ. δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, Ἡρακλῆς καὶ 
Νῖκαι. πρὸς τοῖς πέρασίν. εἰσιν. ἀνάκειται δὲ ἀγάλματα 
ἐν τῇ στοῦ - “νύσου καὶ Ἑκάτης, “ρροδίση τε καὶ 2η- 


comjá, ᾿ 4888 deae mulieres detonderunt, partim vero 
Babyloniae vestis laciniis. Qua vero cunque re litare quis 
volüerit, eadem traditum est illud etiam numen plaeari, cui 
est Hygiae nomen. ^ P aletudinem bonam nos appellamus, 
(7) Alexanori vero, et Euamerioni, (sua enim et ipsis signa 
sunt) alteri tanquam heroi post solis occasum parentant, 
Euamerioni autem divinos honores habent. Átque hunc 
quidem Euamerionem, si recte coniicio, Pergameni ex quodam 
oraculo Teleaphorumi,  Ácesium Epidaurii nominant, Αἱ 
Coronidis quod exstat ligneum signum, nulla est.in aedis 
parte constitutum: verum ybi deo ipsi tauro, - egno, sue fer 
cerunt, Coronidem ipsam in Minervae transportant,  Abique 
eam colunt. Neque vero victimarum femora succidere satis 
habent, sed. totas humi pecudes adurunt, praeter aves: eas 
enim aris imponümt, (8) In iis festigii partibus, quas aquilas 
. wocant, Hercules insistit; in extremis Victoriae signa. In 
. porticu sigua. posita Liberi Patris, “οἱ Hecates; Venus adhaec, 


NC 


SEU LIB. IL CAP.XIL XIL $258: 


 wnjemo καὶ ϑεῶν Τύχη" ταῦτα μὲν ξόανα, λίϑου ὃὲ —— 
᾿σκλησιὸς ἐπίχλησιν Τορτύνιος. παρὰ δὲ τοὺς δράκοντας 
εἰσιέναι τοὺς ἱεροὺς oUx ἐϑέλουσιν ὑπὸ δείματος " «ara- 
ϑέντες δὲ σφισιν πρὸ τῆς ἐσόδου τροφὴν, οὐχ ἔτι πολυ- 
σραγμονοῦσι. Κεῖται δὲ χαλκοῦς ἀνὴρ ἐντὸς τοῦ περιβό- - 
λου Γρανιανὸς Σικυώνιος, 0g. νίκας" ἀνείλετο ᾿Ολυμπίασι, 
δύο μὲν πεντάϑλου, καὶ σταδίου τὴν τρίτην, διαύλου δὲ 
ἀμφότερα, καὶ γυμνὸς καὶ μετὰ τῆς ἀσπίδος. (9) Ἐν 188. 
Τιτάνῃ xal ᾿4ϑηνᾶς ἱερόν ἐστιν, ἐς ὃ τὴν Κορωώνίδα ἀνά- 
γουσιν᾽ ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον ᾿Αϑηνᾶς ἔστιν ἀρχαῖον". ᾿ς (Εν. 
φαυνωθῆναι δὲ καὶ τοῦτο ἐλέγετο. 


CAPUT XIL 


De ventorum ara eorumque sacris — Elissone et Sytha flumi : 


nibus — Phliasia — Arante, urbis Arantiae conditere — 
As0po — Araethyrea —  Phliante, 


yo τούτου τοῦ λόφου καταβᾶσιν (φκοδόμηται γὰρ in | 
λόφῳ τὸ ἱερὸν) βωμός ἐστιν ἀνέμων, ἐφ᾽ οὗ τοῖς ἀνέ- 
μοις ὁ ἱερεὺς μιᾷ νυχτὶ ανὰ πᾶν ἔτος ϑύει. δρᾷ δὲ καὶ 


᾿ Ceres, et deorum fortuna, lignea omnia: e marmore' vero 
Aesculapius, cognomento Gortynius. Ad angues quidem deo 
sacros quo minus accedant homines, terror obstat. Cibum 
illis in primo aditu apponunt, neque amplius quicquam 
eorum causa satagunt. Intra septum statua posita est Graniani 
Sicyonii, qui in Olympicis palmas tulit de quinquertio duas, 
de stadio unam, de iterato stadio (diaulon dicunt) duplicem, 
'^quod et nudus et cum scuto cucurrisset. (9) In Titane 
Minervae quoque aedes visitur, quo Coronidis signum depor- 
tant: et in ea Minervae ligneum signum vetustum, quod 
' ipsum etiam de coelo tactum ferunt. 


Car. XII E vertice descendentibus. (in vertice enim - 
templum situm est) ara se ventorüm ostendit: ad quam nocte - 
usa quotannis sacerdos sacrum facit. Facit etiam ad foveas : 
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ἄλλα ἀπόῤῥητα ἐς βόϑρους τέσδαρας, ἡμερούβενος τῶν 
πνευμάτων τὸ ἄγριον, καὶ δὴ καὶ Μηδείας, ὡς λέγουσιν, 
ἑπῳδὰς ἔἐπάδει. ἐκ δὲ Τιτάνηξ ἐς Σικυῶνα ἀφικομένοις 
᾿ kal καταβαίνουσιν ἐς ϑάλασσαν, ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ 
ναὸρ Ἥρας, οὐκ ἔχων ἔτι οὔτε ἄγαλμα, οὔτε ὄροφον. 
τὸν δὲ ἀναϑέντα Προῖτον εἶναι τὸν "ABevtóg φασι. 
(2) Καταβᾶσι δὲ ig τὸν Σικυωνίων καλούμενον λιμένα, 
᾿ καὶ τραπεῖσιν ἐπ᾿ ᾿Αριστοναύτας, τὸ ἐπίνειον τὸ. Πελλη- 
ναίων, ἐστὶν ὀλίγον ὑπὲρ τὴν ὁδὸν ἐν ἀριστερᾷ Ποσει- 
δὦῶνος ξερόν' προελθοῦσι δὲ κατὰ τὴν λεωφόρον. Ἐλισ 
Gov τε καλούμενος ποταμὸς, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Σύϑας 
ἐστὶν, ἐκδιδόντες ἐς θαάλαόσαν. 

(8) Ἧ δὲ Φλιασία τῆς Σικυωνίων ἐσεὶν ὃ ὅμορος, καὶ 
Τιτάνης μὲν τεσσαραάχοντὰ σταδίους ἀπέχει μάλιστα ἡ 
πόλις, ἐκ Σικυῶνος δὲ ἐς αὐτὴν ὁδός ἔστιν εὐθεῖα. xd. 
ὅτι μὲν ᾿ἀρκάσι Φλιάσιοι προσήκουσιν οὐδὲν, δηλοῖ τὰ 
ἐς τὸν ᾿ἀρκάδων κατάλογον τῆς “Ομήρου ποιήσεως, ὅτι 
οὐχ εἰσὶν ᾿δρκάσι καὶ οὗτοι συγκατειλεγμένοι" — dg δὲ 
᾿Αργεῖοί τε ησαν ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὕστερον “ωριεῖς γεγόνασιν, 


quatuor arcana nescio quae, apposita ad ventorum saevitiam 
placandam. ' Accinit praeterea, uti narrant, magica quaedam 
Medeae carmina. Α Titane qua iter est Sicyonem, qui ad 
mare descendant, Iunonis templum videant ad laevam: quod 
neque signum amplius, neque lacunar habet: dedicasse ferunt 
Proetum Abantis filium. (2) Iam qua descenditur ad portum, 
qui Sicyoniorum dicitur, si ad Pelleneorum navale, quod 
Aristonautas appellant, flexeris, paulum supra viam Neptuni 
delubrum videas ad laevam. Αἱ secundum i ipsam viam mili- 
tarem Elisson, et post eum Sythas amnes in mare decurrunt. 
(8) Hoc loco Phliasius ager Sicyoniis finitimus. Urbs ipsa 
XL potissimum stadia distat a Titane: a Sicyone Phliuntgn 
fecta via ducit. Phliasios quidem non esse Arcadici nominis, 
satis declarant Homeri versus, quibus Árcades enumerantur: 
neque eniut ipsi eo delectu comprehenduntur.  Argivos vero 
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Y 
“Ἡρακλειδῶν κατελθόντων εἷς Πελοπόννησον, , φανεῖται 
προϊόντι μοῦ τῷ λόγῳ. διάφορα δὲ ἐς τοὺς Φλιασίους 
τὰ πολλὰ εἰδὼς εἰρημένα, τοῖς μάλιστα ἀὐτῶν ὡμολογη- 
μένοις χρήσομαι. (4) Ἐν τῇ γῇ ταύτῃ γενέσθαι πρῶτον 
"Agavrá φαόιν ἄνδρα αὐτόχθονα" καὶ πόλιν. t6 dnas 
ὀξερὶ τὸν βουνὸν τοῦτον, ὃς ᾿Αραντῖνος ἔτι καλεῖσαι. καὶ 
ἧς ἡμᾶς, οὐ πολὺ ἑτέρον λόφου διεστηκὼρ, ἐφ’ οὗ Φλια- 
σίοις ἥ τε ἀκρόπολις καὶ τῆς Ἥβης ἐστὺ τὸ ἱερύν. ἐν- 
ταῦθα vs δὴ πόλιν ᾧκισε, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ ἀρχαῖον ἡ 
γῆ καὶ ἡ πόλις ᾿ἀραντία, ἐκλήθησαν. (6) Τούτῳ βασι- 
λεύοντι, ᾿ἀσωπὸς Κηγλούσης εἶναι λεγόβενος καὶ Ποσει- 


δῶνος, ἐξεῦρε τοῦ ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, ὄντινα οἵ νῦν ἀπὸ 139 


τοῦ εὑρόντος καλοῦσιν ᾿Ασωπόν. τὸ δὲ μνῆμα τοῦ "ραν. 


τός ἐστιν ἐν χωρίῳ Κελεαῖς, ἔνϑα δὴ καὶ ΖΔυσαύλην ἄνδρα 

Ἐλευσίνιον τεϑάφϑαι λέγουσιν. "Agavrog δὲ υἱὸς "Aootg 

καὶ ϑυγάτηρ ἐγένετο “Δραιϑυρέα. τούτους φασὶ Φλιά- 

όιοι ϑηρᾶσαί τὲ ἐμπείρους γενέσθαι, καὶ τὰ ig πόλεμον 
το 


ab ipitio fuisse, tum Dorienses factos post Herculis liberoruin 
in Peloponnesum reditum, ipse historiae progressus decla- 
ΧΆΡΙ. Ac de Phliasiis quum pleraque inter se discrepantia 
memoriae prodita nen ignorem, ea duntaxat persequar, in 


quae maxime consensum est. (4) Primum omnium in his - 


finibus Arantem exstitisse tradunt indigenam hominem, qui 


oppidum condiderit in eo colle, qui nostra etiamnum aetate - 


Arantinus dicitar: neque ita longe abest ab altero vertice, in 

quo Phliasiorum arx est, et luventae aedes. Hic igitur 2fras 
urbem condidit: ab eoque olim et urbs et regio Arantia est 
appellata. (5) Eo regnante Asopus Ceglusae et Neptui (sic 


enun-creditum est) filius amnem eum "adinvenit, quem ab ^ 


ipso inventore Ásopum vocant.  Árantis vero sepulcrum est 
in vico, quae Celaenae nominantur: quo etiam iü loco 
Dysaulen hominem Eleusinium sepultum dicunt, Aras filium 
 Aorin, et filiam Araethyrean habuit. Hos Phliasri et venandi 
peritia, et bellica virtute praestitisse memorant. -Mortua 


/ 
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ἀνδρείους." “προαποθανούσης δὲ ᾿Δραιϑυρέας, "Aopie ἃ 
μνήμην τῆς ἀδελφῆς μετωνόμασεν “᾿φαυϑυρέαν τὴν χώραν. 
καὶ ini τῷδε Ὅμηρος τοὺς “Ἵγαμέμνονᾳῃ ὑπηκόους κατα- 
λέγων τὸ ἔπος ἐποίησεν᾽ | 
Ὀρνειάς τ᾽ ἐνέμοντο, ᾿ἀραιθυρέην. τ᾽ ἐρατεινήν. 
 «4ügovc δὲ τῶν ᾿ἄραντος παίδων οὐχ ἑτέρωϑιε ἡγοῦμαι 
τῆς χώρας, ἐπὶ τῷ λόφῳ δὲ εἶναι τῷ ᾿ἀραντίνῳ' καί 
σφισιν ἐπίθημα στῆλαι περιφερεῖς εἶσι, καὶ πτρὸ τῆς τελε- 
, τῆς. ἣν τῇ “ήμητφι ἄγουσιν, “ἄραντα καὶ τοὺς παῖδας 
καλοῦσιν ἐπὶ τὰς σπονδὰς, , ἐς ταῦτα βλέποντες τὰ μυή- 
ματα. (6) Φλίαντα δὲ, ὃς τρίτον τοῦτο ἐποίησεν ὄνομα 
, dp! αὐτοῦ τῇ γῇ, Κείσου μὲν παῖδα εἶναι τοῦ Τημένου, 
κατὰ δὴ τὸν ᾿Αργείων λόγον, οὐδὲ ἀρχὴν ἔγωγε σροσίε. 
μαι. “Διονύσου δὲ οἶδα καλούμενον, καὶ τῶν πλευσάντων 
ἐπὶ τῆς. ᾿4ργοῦρ καὶ τοῦτον γενέσθαι. “λεγόμενον. ὁμο- 
λογεῖ δέ μον καὶ τοῦ 'Ῥοδίου ποιητοῦ τὰ Exp: 
Φλίας αὐτ᾽ ἐπὶ τοῖσιν ᾿ἀραιϑυρέηϑεν ἵκανεν, 
Ἔνϑ᾽ ἀφνειὸς ἔναιξ “ιωνύσοιο ἔχητι 
Πατρὸς ἑοῦ πηγῇσιν ἐφέστιος ΔΠαωποῖο. 
autem Áraethyrea ; Aoris , quo testatam sororis memoriam 
relinqueret, regionem totam Araethyrean nominavit, quam 
Homerus iuter eos populos numeravit, , qui Agamemnonis 
ünperio continebantur: 
^, Orneasque colunt, et Araethyrean peramoenam. 
Arantis quidem filiorum sepulcra non in alia regionis perti 
quam in Arantino colle esse coniicio. Stant enim illis ad 
Cereris insignes pilae, et ante deae initia eodem in templo 
Arantem cantu celebrant, et ad libamina eius filios evocant, 
ad ipsa monumenta conversi (6) Phliantem ipsum, a qw 
tertium accessit regioni nomen,  Gaso Temeni filio natum, 
quod est in Árgivorum historiis, neutiquam, ut credam, ad- 
duci possum ; quippe qui eum Liberi Patris filium habitum 
norim, et ex iis unum, qui naveim Argo conscenderunt; ca 
rei Rhodii poétae versus testimonio sunt; 


Venit Araethyrea Phlias Bacchi inclyta proles, 
Dives opum, stabili tenuit dum sede penates, 
᾿ς Arvaque, quae vitreis Asopus pertluit, undis. 


SEU 118. 1. CAP. XIL XIIL ^ 957. 


τοῦ δὲ Φλίαντορ ᾿Δἀραιϑυρέαν εἶναι μητέρα, ἀλλ᾽ οὐ Χϑο- 
vogvAgv, Χθονοφύλην δέ οἱ συνοικῆσαι, καὶ “Ανδρυ- 
δάμαν γενέσθαι, Φλίαντι ἐξ αὐτῆς. - | 


^ "CAPUT XII. s 


De Phliuntis statu Heraclidarum adventu turbato — Pythagorae 
majoribus —  Ganymedis, vel Hebes luco et cultu — 
templis et signis in arce Phlias. — caprae sacrae cultu — 
Aristia et Pratina, dramatum satyricorum. scriptoribus —— 
domo fatidica Amphiarai — umbilico Peloponnesi — de 

| Hercule et, Cyatho narratio. Hu 


* H, QoxAuddy δὲ κατελθόντων, Πελοπόννησος T 140 
πᾶσα πλὴν ᾿Αρκάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν πόλεων. Gvvol- .. 
xovg ἐκ τοῦ ΖΙωρικοῦ προσλαβεῖν, πλείονας δὲ ἔτι γενέ: | 
σϑαι τὰς μεταβολὰς τοῖς οἰκήτορσι. τὰ δὲ κατὰ Φλω 
οὔντα οὕτως ἔχει. Ῥηγνίδας ἐπ᾿ αὐτὴν ὃ Φάλκου τοῦ 
Τημένου “ωριεὺς Ex τε Ἄργους «τρατεύει καὶ ἐκ τῆς 
Σικυωνίας. τῶν δὲ Φλιασίων τοῖς μὲν, ἃ προεκαλεῖτο 

Ῥηγνίδας, ἐφαίνετο ἀρεστὰ, μένοντας. ἐπὶ τοῖς αὐνῶν. 
βασιλέα ἹΡηγνίδαν καὶ τοὺς σὺν ἐκείνῳ ΖΙωριεῖς ἐπὶ ἄνα- 

δασμῷ γῆς δέχεσθαί" Ἵππασος δὲ καὶ oí σὺν αὐτῷ διε-. 


. Phliantis vero matrem fuisse Áraethyrean, non Chthonophy- | 
len: quum Chthonophyle uxor eius fuerit, ex qua Ándro- 
daman suscepit. , ἮΝ 


Car. XIII. Herculis autem. liberis redeuntibus τοῖα . 
Peloponnesus praeter Àrcadas est turbata, ita ut multae urbes 
Dorici. nominis homines in civitatem recipere cogerentur, 
pluresque insuper mutationes incolis actiderent. Quae vero 
ad Phliuntem pertinent, ita se habent: Rhegnidas Doriensis, 
Phalce Temeri filio genitus, ab Argis etSicyonia cum exercitu 
Phliuntem venit: ac ceteri quidem non recusabant, quod ille 
postulabat, ut sedes quique suas retinérent, ipsi regnum 
deferrent , socis agrum assignarent: at Hippasus, totaque 

Tom. 1. R 
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κελεύοντο ἀμύνεσθαι, μηδὲ πολλῶν ἀγαθῶν ἀμαχεὶ τοῖς 
“Δωριεῦσιν ἀφίστασθαι. προδεμένου δὲ τοῦ δήμου τὴν 
ἐναντίαν ταύτῃ" γνώμην, οὕτως Ἵππασος σὺν τοῖς ϑέ: 
λουσιν ἐς Σάμον φεύγει. (2) Ἱππάσου δὲ τούτου τέταρ- 
τος ἦν ἀπόγονος Πυϑαγόρας ὃ “λεγόμενος γενέσϑαι dogoc. 
Μνησάρχου γὰρ Πυϑαγόφας ἦν τοῦ Ἐὔφφονος τοῦ 1κ- 
πάσου. ’ ταῦτα μὲν Φλιάσιοι. λέγουσι περὶ αὑτῶν, Ópo- 
λογοῦσι δὲ ὄφισι τὰ πολλὰ καὶ Σικυώνιοι. 

(8) Προσέσται δὲ ἤδη καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἡκόντων 
τὰ ἀξιολογώτατα. ἔστι γὰρ ἐν τῇ Φλιασίων ἀκροπόλει 
κυπαρίσσων ἄλσος , καὶ ἱερὸν ἁγιώτατον ix παλαιοῦ" 
τὴν δὲ ϑεὸν, ἧς ἐστι τὸ ἱερὸν, οἵ μὲν ἀρχαιότατοι Dia 

δίων Γανυμήδαν, of δὲ ὕστερον Ἥβην ὀνομάζουσιν" ἧς 
καὶ "Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν τῇ Μενελάου πρὸὺς 
᾿Δ4λέξανδρον μονομαχίᾳ, φάμενός οἰνοχόον τῶν ϑεῶν 
εἶναι." καὶ αὖϑις Ὀδυσσέως ig ἔδου καϑόδῳ γυναῖχα 
Ἧρακλέους εἶπεν εἶναί. ἸΩλῆνι δὲ ἐν Ἥρας ἐστὶν ὕμνῳ 


, ; | τς 
eiusfactio, obsistendum censebant, neque omnino sine pugua 
iam multa ac praeclara bona Doriensibus concedenda. Sed 
enim quum eius sententiam populus repudiasset, Hippasus 

.cum iis, qui sequi voluerunt, Samum exilii causa concessit. 
(2) Hippasi.huius pronepos fuit Pythagoras, cui sapientiae 
Jaus attributa est, e Mnesarcho Euphronis filio Hippasi nepo- 

te procreatus. Haec de rebus suis Phliasii, quibus Sicyonii 

in plerisque assentiuntur. (8) Addentur iam, quae apud 

. Phliasios in primis ostenduntur, quaeque niemoratu diguis- 
sima videri possint. In, arce cupressetum est, in quo ἴθι» 
plum exstat antiqua religione sacrosanctum. Deam, cui id 
est dedicatum, prisci Ganymedam, recentiores Heben nomi- 
nant, cuius et Homerus mentionem fecit, ubi Alexandri et 
Menelai singulare certamen exponit: eam quidem Oenochoon 
(id est, vini ministram) appellans. Idem quo in loco descen- 
dentem facit ad inferos Ulyssem, uxorem eam Herculis esse 

dixit. Αἱ Olen poéta eo carmine, quo Iunonem exornat, ab 
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στεποιημένα, τραφῆναι τὴν "Hoav ὑπὸ ρῶν, εἶναι δέ οὗ 
σ«ταῖδας ᾿άρην τὸ καὶ Ἤβην. παρὰ δὲ. Φλιασίοις τῇ ϑεῷ - 
ταύτῃ καὶ ἄλλαι τιμαὶ, καὶ μέγιστον τὸ ἐς τοὺς ἱκέτας 141 
ἐστί: δεδώκασι γὰρ δὴ ἄδειαν ἐνταῦϑα ἱκετεύουσι" 
᾿λυϑέντες δὲ οἱ δεσμῶται τὰς πέδας πρὸς τὰ ἐν. τῷ ἄλσει 
δένδρα ἀνατιϑέασιν. ἄγεται δὲ καὶ ἑορτή σφισιν. ἐπέ- 
τειος, ἣν καλοῦσι κισδοτόμους. ἄγαλμα δὲ οὔτε ἐν ἀποῤ- 
δήτῳ φυλάσσουσιν οὐδὲν, οὔτε ἐστὶν ἐν φανερῷ δεικνύ- 
μενον ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ οὔτω νομίξουσιν, ἱερός ἐστιν αὐτοῖς 
λόγος. Ἔπειτα τῆς Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ 
ναὸς, ἄγαλμα ἔχων. Παρίου λίθου. ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει 
καὶ ἄλλος περίβολός ἐστον ἱερὸς “ήμητρος, ἐν δὲ αὐτῷ 
ναός τὲ καὶ ἄγαλμα “Ζήμητρος «αἱ τῆς παὶδός. τὸ δὲ τῆς 
᾿Δρτέμιδος (ἔστι γὰρ xol ᾿Αρτέμιδος ἐνταῦϑα χαλκοῦν 
ἄγαλμα) ἐφαίνετο ἀρχαῖον εἶναί μοι. κατιόντων δὲ ἐκ 
τῆς ἀκροπόλεώς ἐστιν. ᾿Ασχληπιοῦ ψαὸς - ἐν δεξιᾷ, καὶ 
ἄγαλμᾳ οὐκ ἔχον πω γένεια. ὑπὸ τοῦτον τὸν ναὸν ϑέα- 
τρον πεποίηται. τούτου δὲ. οὐ πόῤῥω "híumntoog ἐστιν 


Horis educatam Iunonem scriptum reliquit: filios.vero eam | 
. habuisse Martem et Heben. Habent huic deae Phliasii homo- 
res multos, summum vero omnium, quod, qui supplices huc 
confugerint, cuiusvis criminis impunitatem consequuntur. 
Quin et, qui vincti ante fuerunt, ad'eas arbores, quae in luco 
sunt, compedes suspendunt. Dies etiam festos quotannis 
. celebrant, quos cissotomos (hoc est ac si hederisecos dicas) 

appellant. Signum quidem neque in operto custodiunt, neque : 
in aperto ullum ostendunt: atque eius rei religione sancitam 
rationem quandam referunt. Exeuntibus e foro ad laevam 
delubrum est cum sigmo 6 marmore Pario. In arce septum 
. aliud, Cereri sacrum. In eo templum cum Cereris et Proser- 
| pinae signis. Αἱ Dianae (exstat enim et Dianae ex aere eodem 

in loco signum) per mihi antiquum esse. videbatur. Qua ex . 
arce descenditur, Aesculapii aedes ad dexteram est, in qua 
signum imberbe. Infra aedem theatrum: a quo non longe 
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τερὸν , καὶ καϑήμενα ἀγάλματα. ἀρχαῖα. (4) ᾿Δνάκειται 


δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς αἷξ χαλκῆ, τὰ πολλὰ ἐπίχρυσος" παρὰ 
δὲ Φλιασίοις τιμὰς ἐπὶ τῷδε εἴληφε, τὸ ἄστρον ἣν ὀνο- 
μάξουσιν αἶγα, ἀνατέλλουσα τὰς ἀμπέλους λυμαίνεται 
συνεχῶρ. ἵνα δὲ ἄχαρι μηδὲν ἀπ᾽ αὐτῆρ γένηται, οἵδε 
τὴν ixi τῆς ἀγορᾶς χαλκῆν ἀἷγα ἄλλοις τε τιμῶσι καὶ 
χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ἐπικοσμοῦντες. (6) ᾿Ενταῦϑά ἔστι καὶ 


 Αριστίου μνῆμα τοῦ Πρατίνου. τούτῳ τῷ ᾿Δριστίᾳ σὰ 


τυροι καὶ Πρατίνᾳ τῷ πατρί, εἰσι πεποιημένοι πλὴν τῶν 
ἰόχύλου δοχιμώτατα. (6) ὍὌπισδεν δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν 
οἶκας ὀνομὰξόμενος ὑπὸ Φλιασίων μαντικός. ἐς τοῦτον 


- ΞΑμφιάραος ἐλϑὼν καὶ τὴν. νύκτα. ἐγκατακοιμηϑεὶς. uav- 


τεύεαϑαι τότε πρῶτον, ὡς ol Φλιάσιοί φασιν, ἤρξατο" 
xiog δὲ ἦν ᾿άμφιάραος τῷ ἐκείνων λόγῳ ἰδιώτης τε καὶ 
οὐ μάντις καὶ τὸ οἴχημα ἀπὸ τούτου συγκέκλεισται 
τὸν πάντα ἤδη χρόνον. (7) Οὐ πόῤῥω δέ ἐστιν ὁ καλού: 
μενος Ὀμφαλὸς, Πελοποννήσου δὲ πάσης μέσον, εἰ δὴ 
τὰ ὄντα εἰρήκασιν. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ομφαλοῦ προελθοῦσι, 


EE 
Cereris templum, et prisca in eo signa sedentia. (4) In ipso 
foro capra ex aere, magna sui parte inaurata, cui ob eam 
causam honos est a Phliasiis habitus, quod sidus, duam Ca- 
pram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre consuevit 
Ne itaque coelestis Capra vinetis noceat, forensem illam ex 
aere quum aliis afficiunt honoribus, tum vero aüro eam exor- 
nant. (5) Est eodem in loco Aristiae Pratinae filii monumen- 
tum: uterque Satyris faciundis omnibus, praeterquam Ae- 
schylo, praestiterunt.. (6) In postica fori parte domus est, 


quam Phliasii Fatidicam nuncupant. In eam enim ingressus 


Amphiaraus (quemadmodum ipsi narrant Phliasii) quum 
noctem unam obdormisset, statim divinare coepit, quum ante 
indoctus plane fuisset, Id. quum ita evenisset, in reliquum 


. omne tempus occlusae illae aedes. fuerunt. (7) Non longe 


locus est, qui Umbilicus dicitur, meditullium totius Pelopon- 


nesi, si modo ita se habet res, uti ipsi dicunt. Ab Umbilice 


SEU. LIB. IL. CAP. ΧΙἼΙΠ]. . 961 


Διονύσου σφίσιν ἱερόν ἐστον ἀρχαῖον, ἔστι δὲ καὶ ᾿4πόλ- 
λῶνος, καὶ ἄλλο Ἴσιδος. τὸ μὲν. δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύ- 142 
σου δῆλον πᾶσιν, ὡσαύτως δὲ καὶ τὸ τοῦ “Ἃπόλλωνος" 
τὸ δὲ΄ τῆς Ἴσιδος τοῖς ἱερεῦσι ϑεάσασδαι. μόνον ἔστι. 
(8) ““ἔγεται ὃὲ καὶ ὅδε ὑπὸ Φλιασίων λόγος, Ἡρακλέα, 
ὅτ᾽ ἐκ Augus ἀνεσώϑη κομίξων τὰ μῆλα τὰ Ἑ σπερίδων 
καλούμενα, ἐς Φλιοῦντα ἐλθεῖν κατὰ δή τι ἴδιον, διαι- | 
τωμένου δὲ ἐνταῦϑα, Οἰνέα ἐξ «Αἰτωλίας ἀφικέσϑαι παρ᾽ 
αὐτόν. ἐγεγόνει δὲ τῷ Ἡρακλεῖ πρότερον ἔτι κηδεστὴς» 
τότε δὲ ἀφιγμέψγος εἴστία τὸν. «Ἡρακλέα, ἢ αὐτὸς εἰστιᾶτο 


᾿ς ὑπὸ ἐκείνου: Κύαϑον δ᾽ οὖν παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως, 


οὐκ ἀρεσϑεὶς τῷ δοθέντι πώματι, παίει τῶν δακτύλων 
ἑνὶ ἐς. τὴν κεφαλήν" , ἀποθανόντος δὲ αὐτίκα ὑπὸ τῆς " 
σληγῆς, Φλιασίοις ἐστὶν. οἴκημα, ἐς μνήμην. τοῦτα dxo- 
δόμηται μὲν παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἀγάλματα 
δὲ λίθου πεποιημένα ἔχει, κύλικα ὀρέγοντα Ἡρακλεῖ τὸν 
Κύαϑον. 


progressus Liberi vetustum templum videas: Apollinis etiam 
unum, et aliud Isidis. In eis Liberi et Apollinis signa expo- 
sita omnium oculis sunt, Isidis vero solis sacerdotibus. con- 
spicere fas est. (8) Pervagata est inter Phliasios fama, 
Herculem e.Libya redeuntem  abreptis Hesperidum malis 
Phliupntem venisse sui cuiuspiam negotii causa, Ad eum 
jbi commorantem Oeneum , ex Áetolia, qui socer eius esset, 
accessisse, Ibi quum vel Oeneus Herculem ad coenam vo- 
casset,. wel ipse apud. eum accumberet, dicitur Hercules 
digito uno Cyathi pueri, qui erat Oeneo a calice, eius in 
fundendo ministeria offensus, tam graviter caput percussisse, 
nt ex eo. ictu.puer diem suum statim. obierit. In «us facti 
memoriam Phliasii ad: Apollinis cellam aedificarunt, in qua. 
e mannore signa sunt, Cyathus Herculi poculum porrigens. 
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CAPUT XIV. 
De vico Geleae dicto — Gereris initis — Dysaule —— Arante. 


T δὲ πόλεως αἱ Κελεαὺ πέντε που σταδίους μάλιστα 
ἀπέχουσι" καὶ tg “ήμητρι ἐνταῦϑα δι᾽ ἐνιαυτοῦ τετάρ- 
vov τὴν τελετὴν, καὶ οὐ κατὰ frog ἄγουσιν. ἱεροφάντης 
δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται, κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἔστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων͵ 
ἣν ἐθέλῃ» καὶ γυναῖκα. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ἐν 
Ἐλευσῖνι νομίξουσι".. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν τὴν τελετὴν ἐκείνων 
ἐστὶν εἰς μίμησιν" ὁμολογοῦσι 'δὲ καὶ αὐταὶ μιεμεῖσϑαι 
Φλιάσιοι τὼ ἐν Ἐλευσῖνι δρώμενα. (2) ZvaavAgv δὲ 
φασιν ἀδελφὸν Κελεοῦ, παραγενόμενόν σφισιν ἐς τὴν 


χώραν, καταστήσασϑαι τὴν τελετὴν, ἐκβληθῆναι δὲ αὐτὸν 


ἐξ Ἐλευσῖνος ὑπὸ Ἴωνος, ὕτε Ἴων ᾿Αϑηναίοις ὁ Ξούϑου 
πολέμαρχος τοῦ πρὸς Ἐλευσινίους ἡρέϑη πολέμου. τοῦτο 
μὲν δὴ Φλιασίοις οὐκ ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω, κρατηϑέντα 
μάχῃ τισὰ Ἐλευσινίων φυγάδα ἀπελαϑέντα οἴχεσθαι, τοῦ 
xoÀíuov τε ἐπὶ συνθήκαις καταλυϑέντος, πρὶν ἢ διαπο. 


- 


XIV. A Phliunte stadia ad summum' quinque 
Celee "bsunt: quo in loco quarto duntaxat quoque anno, 
non singulis annis, Cereris initia referuntur: quibus praeest 
antistes, cui non est perpetuum sacerdotium illud, verum 
novus legitur sub ipsum initiorum tempus: et is quidem, 
quin, si velit, uxorem ducat, nulla religione impeditur. 
Initia vero ipsa, etsi ab Eleusiniis quibusdam in rebus diffe- 
runt, multa iamen ex illis accepta à se retineri ac servari 
ipsi Phliasii fatentur. ' (9) Aiunt enim Dysaulen Celei fratrem, 
quum ad ipsos confugisset, initiorum ritum 1nonstrasse: 
pulsum autem illum Eleusine ab Ione Xuthi filio, quum illum 
Athenienses bello contra Eleusinios suscepto imperatorem 
delegissent. At ego Phliasiis nunquam assentiar, quenquam 
ex Eleusinüs pugna victum in exilium abisse, quum ante 


belli eventum utrinque certae conditiones acceptae sint, et 


- 


Ν 


SEU LIB.IL CAP.XIV. 265: 


λεμηϑῆναι, καὶ iv Ἐλευσῖνι αὐτοῦ xcvousivavrog Εὐ- 
μόλπου. δύναιτο δ᾽ ἂν κατὰ ἄλλην τινὰ ἐνταῦϑα ὁ Ζ΄υσ- 148 
᾿αὔλης ἀφικέσθαι. πρόφασιν, καὶ οὐχ ὡς οἱ Φλιάσιοί 
φασιν' οὐ μὴν οὐδὲ Κελεῷ προσήχων, ἐμοὺ δοκεῖν, οὐδὲ 
ἄλλως ἦν ἐν τοῖς ἐπιφανέσιν Ἐλευσινίων" oU γὰρ ἄν 
ποτε Ὅμηρος παρῆκεν αὐτὸν iv τοῖς ἔπεσιν, ἦστι γὰρ 
καὶ μήφῳ πεποιημένα ἐς Ζ“ήμητραν, ἐν δὲ αὐτοῖς κατα- 
λέγων τοὺς διδαχϑέντας' ὑπὸ τῆς ϑεοῦ. τὴν τελετὴν ΖΔυδσ- 
«ὕλην οὐδένα οἷδεν Ἐλευσίνιον. ἔχει δὲ οὕτω τὰ ἔπη" 

. «ἰεῖξεν Τριπτολέμῳ τε Διοκλεῖ τε πληξίππῳ, ΝΞ 

Εὐμόλπου τε βίῃ, Κελεῷ 9' ἡγήτορι λαῶν, 

“φησμοσύνην ἱερῶν, καὶ ἐπέφραδεν ὃ ὄργια πᾶδιν. 
οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς οἱ Φλιάσιοϊ φασιν, ὁ “4υσαύλης καᾳ- 
Ξεστήσατο᾽ ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν, καὶ οὗτος ἦν ὁ τῷ χωρίῳ 
τὸ . ὄνομα παραδέμενος Κελεάς. “υσαύλου τέ ἐστιν iy- 
ταῦϑα, ὡς εἴρηταί μοι, μνῆμα" | πρότερον δὲ ἄρα ἐπε-. 
σοίητο ᾿Αῤάντειος τάφος" ὕστερον γὰρ κατὰ τὸν Φλια- 
σίων λόγον, καὶ οὐκ ἐπὶ νῆς “ἄραντος βασιλείας ἀφίκεξτα 
6 Ζυδαύλης. (8) Φλιάσιος γὰρ Προμηϑεῖ γενέσθαι τῷ 


Eumolpus tunc.Eleusine manserit. Potuit hic quidem Dys- 
aules alia de. causa, quam, ob eam, quae a Phliasiis. prodita 
est, Phliuntem venisse, .. Neque vero, uti ego sentio, aut 
ulla ei fuit cum €eleo cognatio, aut omnino claro fuit inter 
Eleusinjos loco, Neque enim eum suis versibus. prgeterisset 
Homerus. Is enim quo carmine Cererem celebrat, récensena 
eos omnes, qui initia a dea docti sunt , pullum omnino Dys- 
aulen nosse videtur. Sunt autem hi versus eius: 

Mystica sacrorum diva didicere magistra 

Triptolemus, Dioolesque simul fraenator equérum, 

Eumolpus, Celeusque duees, populique parentes. 
Jo igitur DBysaules, uti Phliasii memorant, et initia illic 
tradidit, et primus vicum Celeas appellavit. Exstat igitur 
ibi, ut ante dixi, Dysaulae monumentum: quo tamen. vetu- 
stius est Árantis sepulerum, Neque enim eo regnante, sed 
multo post, ut Pliliasii testántur, Dysaules vevit. (8) Ac- 
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Ἰαπετοῦ -κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον φασὶν "ἄραντα, καὶ tov 
. 6v -ἀνθρώπων γενεαῖς ᾿ Πελασγοῦ τε εἶναι πρεσβύτερον 
τοῦ ᾿Αρκάδος, καὶ τῶν λεγομένων “ϑήνῃσιν αὐτοχϑύ- 
vov. τοῦ δὲ ἀνακτόρου καλουμένου πρὸς τῷ ὀρόφῳ 
"Πέλοπος ἅρμα: λέγουσιν.Ἅ ἀνακεῖσθαι. Φλιασίοις μὲν δὴ 
τοσαῦτα λόγου μάλιστα ἦν ἄξια. 


CAPUT XY, 


De urhe Cleonae appellata, iy via versus Árgos, et memorarn 


dis in ea —. vico Nemea et templo Jovis Nemei — Ophe- 


tae sepulcro et Nemea Asopi filia —. urbis. Mycenarum 
reliquiis στ de Phoroneo et Inacho fluvio narratio, 


. 393 

JF, Κορίνϑου Q' εἰς " Aeyoc ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις 
ἐστὶν οὐ μεγάλη. mide δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην λί- 
gov6w, οἱ δὲ τῷ παρὰ Σικυῶνα ῥέοντι coz | ϑυγατέρα 
ἐπὶ ταῖς ἄλλαις Κλεώνην γενέσϑαι., τὸ δ᾽ οὖν ὄνομᾳ ἀπὸ 
ToU ἑτέρου τούτων ἐτέϑη τῇ πόλει. ἐνταῦθά, ἐστιν ἱερὸν 
᾿4ϑηνᾶς, τὸ δὲ ἄγαλμα Σκύλλιδος τέχνη καὶ 4ιποίνου" 
μαθητὰς δὲ εἶναι, “αιδάλου σφᾶς, ol δὲ καὶ; γυναῖκα i 


qualem eni Prometheo lapeti filio Árantem fuisse asserunt, 
tribusque aetátibus superiorem Pelasgo Arcadis. filio, et iis, 
qui apud Athenienses Aborigines sunt appellati. In eo tem- 
plo, quad Anactorum appellant, de [8010 currus pendet: 
. duem. Pelopis fuisse Qiradünt, Et haec quidem prae ceteris 
Historia digna apud Phliasios sunt, 


ARGQLICG A. 

Car. XV, - Media est inter Corinthüm et Árgos urbs 
non utique magna, Cleonae, a Cleone,: quem Pelopis fuisse 
fium tradunt, appellata, Non. desunt tamen, qui Cleonéh 
unam ex Asopi amnis, qui Sicyonem praeterfluit, . filiabus 
dicant fuisse. Nomen certe urbi ab horum alterutro impo- 
situm est, In ea aedes Minervae signum habet Scyllidis et 
Dipoeni arte factum: fuisse eos aiunt Daedali discipulos. 
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Tágrvvos- ἐθέλουσι λαβεῖν "Ζαίδϑαλον, καὶ dón Δίποινου s 
xol Σικύλλιι ἐκ τῆς γυναικός οἱ ξαύτης γενέσϑαι. ἐν KAser- 144. 
eig δὲ toUv0 ἐστι τὸ ἱερὸν . καὶ μνῆμα Εὐύρντου καὶ. 
Ἀτεάτου. ϑεῳροὺς γὰρ ἐξ Ἤλιδος ig τὸμ ἀγῶνα ἰόντας 
ἐῶν ᾿Ισϑμίῳν αὐτοὺς ἐνταῦϑα Ἡρακλῆς κατετόξευθεν, 
ἔγκλημᾳ ποιούμενος, ὅτε οἱ πρὸς “ὑγείαν πολεμοῦντι 
ἀντετάχϑησαν. ἐκ, Κλεωνῶν δὲ εἶσιν ἐς “Ἄφγος ὁδοὶ δύο" 

ἡ μὲν ἀνδράσιν εὐξώνοις, καί ἐστιν ἐπίτομος,. ἤ δὲ ἐπὶ 
τοῦ καλουμένου Τρητοῦ, στενὴ μὲν καὶ ᾿αὐτὴ περιεχόν- 
τῶν ὀρῶν, ὀχήμαόσι 06 ἐστιν ὅμως ἐπιτηδειοτέρα. (9) Ἐν 
τούτοις τοῖς ὄρεσι τὸ, ὁπήλαιον ἔτι δείκνυται τοῦ λέοντος, 
καὶ ἢ Νεέμξα τὰ χωρίον ἀπέχες σταδίους πέντε που καὶ 
δέκα. ἐν δὲ αὐτῇ Nenelov. τε “ιὸς ναός ἔστι ϑέας ἄξιος, 
σιλὴν ὅσον τῷ κατεῤῥνήκει ἁ ὄροφός, καὶ. ἄγαλμα οὐδὲμ 
ἔτι ἐλείπετο. κυπαρίσσων τε. ἄλσος ἐστὶ περὶ, τὸν ναὸν, 
καὶ τὸν Ὀφέλτην ἐνταῦθα ὑπὸ, τῆς. τροφοῦ τεθέντα ἐς 
τὴν πόαν διαφθαρῆναι λέγουσιν. ὑπὸ τοῦ δράκοντος. 
ύουδσι δὲ Aetio τῷ Zi καὶ ἐν τῇ Νεμέᾳ, καὶ Νεμείου — 
“ὃς ἱερέα αἱροῦνται. καὶ δ καὶ δρόμου προτιθέασιν E 
Sunt, qui Daedalum velint uxorem duxisse Gortynis filiam, 

e qua sint ei hi liberi geniti, Praeter hanc aedem Cleonis 
Euryti et Cteati monumenta sunt; quos, quum Elide ludos 
Isthmicos spectatum ivissent, Hercules sagittis confixit, indi- 
gne ferens, illos Augeae bello contra se in acie stetisse, αὶ 
Cleonis Argos viae duae ducunt; expeditis altera commodior; 

et compendiaria. Nam quae ad Tretum est,. angusta et ipsa, 
quum undique montibus concludatur, verum facilius multo 
Sebicula transmittit, (2) In illis i ipsia montibus leonis Nemei 

' specus adhuc.ostenditur; a quo vicus Nemea non longius 
quam stadia abest quindecim, Ibi N emei lovis templum 
plane insigne : tametsi testudo collapsa.est, neque ullum in 
eo reliquum iam sigmum, — Circa templum cupressetum; quo 
jn loco quum nutrix, Ophelten in, berba posuisset, ἃ dracone 
peremptum memorant. Sacra ἴον! Nemeo Argivi in Nemea 
faciunt, eique certum sacerdotem deligunt : et armatis viris 


l 
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ἀγῶνα ἀνδράσιν ὡπλισμένοις Νεμείων πανηγύρει E 
χειμερινῶν.. (8) Ἐνταῦϑά iov, μὲν Ὀφέλτου τάφος, περὶ 
δὲ αὐτὸν ϑριγγὸς λίϑων, καὶ ἐντὸς τοῦ περεβόλου βωμοί. 
ἔστι δὲ χῶμα γῆς «Τυχούργου μνῆμα τοῦ ᾿Οφέλτου πω- 
τρός. τὴν δὲ πηγὴν ᾿Αδράστειαν ὀνομάζουσιν , εἴτε ἐπ' 
| ἄλλῃ τινὶ αζοίᾳ, εἴτε καὶ dveveóvros αὐτὴν ᾿Αδράστου. 
τὸ δὲ ὄνομα λέγουσι τῇ χώρᾳ Νεμέαν. δοῦναι ϑυγατέρα 
2400xo0 καὶ ταύτην. καὶ ὅρος “πέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
“Νεμέαν, ἔνϑα Περσέα “εἴ πρῶτον ϑῦσαι λέγουσιν "Ant 
σαντίῳ. (4) ᾿Ανελϑοῦσι δὲ ἐς τὸν Τρητὸν καὶ αὖθις τὴν 
ic Ἄργος ἰοῦσίν ἐστι Μυκηνῶν ἐρείπια ἐν ἀριστερᾷ. 
«αἱ ὅει μὲν Περσεὺς ἐγένεϊο Μυκηνῶν οἰκιστὴς, ἴάασιν 
Ἕλληνες, ἐγὼ δὲ αἰτίαν τε γράψω τοῦ οἰκισμοῦ, καὶ δι’ 
E ἥντινα πρόφασιν ᾿Αργεῖοι Μυκηναίους ὕστερον ἀνέστησαν" 
ἐν γὰρ τῇ νῦν ᾿Αργολίδι ὀνομαξομέψῃ τὰ μὲν. ἔτι παλαιό- 
τερα οὐ μνημονεύουσιν' Ἴναχον δὲ βασιλεύοντα τότε τὸν 
ποταμὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λέγουσιν ὀνομάσαι, καὶ ϑύῦσαι τῇ 
"Hog. (5) 4έγεται δὲ καὶ ὅδε λόγος: Φορωνέα iv τῇ γῇ 


cursus certamina proponunt in Ἴρ80 Nemeorum conventu, 
qui per. brnmae dies celebratur. (8) Est ibidem Opheltae 
sepulcrum lapidea maceria incinctum: intra. cuius ambitum 
" arae suni: est etiam e cespite tumulus Lycurgi, Opheltse 
patris. Proximum fontem Ádrastean appellant , vel ala 
, quavis de causa, vel quod eum Ádrastus monstrarit.  Regio- 
uem vero appellatam dicunt a Nemea Ásopi filia. Est supra 
: Nemean Ápesas mons: in quo Perseum primum lovi Apesan- 
tió rem divinam fecisse tradunt. (4) Iam qni redeant ad 
Tretum Argos accessuri, ad laevam Mycenarum ruinas vide- 
ant. Et Mycenarum quidem conditorem Perseum Graeci 


agnoscunt: causam vero urbis condendae, et qua postea rt : 


impulsi eam everterint Árgivi, ipse exponam. Neque enim 
in ea regione, cui nunc Árgolidi nomen, res ulla vetustior 
hominum est memoriae commendata. Inachum aiunt, quum 
regnaret, praeterfluentem àmhem de suo.namine nuncupasse, 
et lunoni sacrum, fecisse. (5) Vulgatum etiam est, Phoro- 


f 
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"S j γενέσθαι πρῶτον, Ἴναχον δὲ οὐκ ἄνδρα, ἀλλὰ τὸν 145 
Jtovouoy. πατέρα εἶναι Φοφωνεῖ. 'τοῦτον δὲ Ποσειδῶνε 
καὶ Ἥρᾳ δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ αὐτῷ Κηφισσόν 
4X8 καὶ ᾿Αστερίωνα [καὶ τὸν Ἴναχον ποταμόν" xu. 
Tov δὲ Ἥρας εἶναι τὴν γῆν, οὕτω σφίσιν ἀφανίσαι τὸ 
ὥδωρ Ποσειδῶνα. ᾿ καὶ διὰ τοῦτο οὔτε Ἴναχος ὕδωρ, οὔτα | 
ἄλλος παρέχεται τῶν εἰρημένων ποταμῶν, ὅτι μὴ ὕσαντος ἡ 
τοῦ ϑεοῦ, θέρους δὲ ἀὐά. σφίσιν. ἐστὶ τὸ ῥεύματα, πλὴν 
τῶν ἐν Δέρνῃ. Φορωνεὺς, δὲ ὁ Ἰνάχου τοὺς ἀνθρώπους v 
᾿ συνήγαγε πρῶτον ἐς κοινὸν, σποράδας τέως καὶ ἐφ᾽ ἕαυ- 
τῶν ἑκάστοτε οἰκοῦντας" καὶ τὸ χωρίον, ἐς ὃ πρῶτον 
ἠθοοίσθησων, ἄστυ ὠνομάσθη Φορωνικόάν.. | 
a : . CAPUT XVI. | i 
De denominatione regionis Argivae et primis 'ejus regibus - 
Proeto, Acriso et Perseo — urbis Mycenarum ejusque no- | 


minis . origine — . Mycenarum excidio. et reliquiis. Inemo- 
randis. 


A4 eyoc δὲ Φορωνέως θυγατριδοῦς, βασιλεύσας μετὰ 
Φορωνέα, ὠνόμασεν ἀφ᾽ αὐτοῦ τὴν χώραν. "Agyov δὲ 


neum primum in ea terra exstitiase, cui pater Inachus nom ἢ 
sane vir, sed fluvius fuerit. Fuisse vero eundem Phoroneum . 
arbitrum cum Cephisso, Asterione, et Inacho fluviis inter - 
Neptunum et Iunonem de regione disceptantes: qui quuns - 
litem secundum Iunonem dedissent, iratum Neptunum aquam * 
ilis omnem ademisse: et ex eo factum, ut neque Inachus, | 
neque alius eorum amnium quisquam aquam accolis suppe- 
ditent, nisi imbribus adiuti. Per aestatem enim in magna 
soli siccitate sola Lerna aquam habet. Phoroneus quidem : 
Inachi filius primus dispersos ante homines et seorsum habi- 
tantes in unius civitatis ius compulit: et ab eo oppidum 
illud, quo congregati sunt, Phoronicum est nuncupatum. 


Car. XVI. Namregio db Argo Phoronei ex filia nepote, - 
qui post Phoroneum regnavit, nomen accepit.. Árgo Pirsus 


L| 
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Πείφάσος γίνεται καὶ Φόρβας" Φόρβαντος δὲ Τριόπας' 
Τοιόπα δὲ Ἴασος καὶ yivog, Ἰὼ μὲν. οὖν ἸΙάάου ϑυγά. 
τήὴρ. εἴγε ὡς Ἡρόδοτος ἔγραψεν , εἴτε κα ὃ λέγουσιν 
“Ἕλληνες, ἐς ἴγυπτον. ἀφικνεῖται. Κρόσφαος, δὲ ὁ .4γή: 
Φορος ἔσχε. μετὰ Ἴᾳκσον τὴν. ἀρχήν" ροτῷὥῷπου : δὲ 
“ΣΦ ϑενέλας γίνεται. , Δαναὸς δ᾽ ἀπ᾽ Αἰγύπτου σελεύδας 
Ami Γελάνορα τὸν Σϑενέλα, τοὺς ἀπογόνους τοὺρ Arf 
vogoc βασιλείας ἔπαυσε.. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου καὶ οἵ zdv. 
τες ὁμοίως ἴσασι, θυγατέρων vv “Ιανᾳοῦ τὸ ἐς τοὺς ἀνε- 
ψιοὺς τόλμημα, καὶ ὡς ἀποθανόντος Ζαναρῦ τὴν ἀρχὴν 
“υγχεὺς ἔσχεν. (9) Οἱ δὲ Ἄβαντος τοῦ “Μυγκέως παῖδες 
τὴν βασιλείαν ἐνείμαντο. καὶ ᾿Ακρίσιορ μὲν αὐτοῦ κατέ- 
μεινεν ἐν τῷ "Agy&, Προῖτος δὲ τὸ Ἡραῖον καὶ “Μιδείαν 
καὶ Τίρυνθα ἔσχε, καὶ ὅσα πρὸς͵ ϑαλάσσῃ τῆς "Αργείας. 
σημεῖά τε τῆς ἐν Τίρυνϑι, οἰκήσεως Προίτου καὶ ἐς τόδε 
λείπεται. χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Ακρίσιος Περσέα αὐτόν τε 
περιεῖναι πυνθανόμενος, καὶ ἔργα ἀποδείκνυσθαι, ὃς 
Agua ἀπεχώρησε τὴν ἐπὶ τῷ “Πηνειῷ. Περσεὺς δὲ 
(ἰδεῖν γὰρ πάντως ἤϑελε τὸν γονέα τῆς μητρὸς, καὶ λό. 


et Phorbas, Phorbante Triopas, Triopa, geniti sunt Iasus e$ 
Agenor, Io quidem, Jasi fiha, vel quo scripsit Herodotus 
modo, vel ut Graeci narrant, in Aegyptum profecta est: Cro- 
topus vero Agenoris Blius Iaso in imperium successit, e quo- 
matus Sthenelas, Postea Danaus ex Aegypto veniens, pulso 
Gelanore Sthenelae filio, Agenoris nepotes reggo submovit. 
Et Danai sane casus, eiusque filiarum audax in patrueles faci- 
gus,. aeque Graecis omnibus notum; notum etiam, Danao 
vitae muneribus functo, Lynceum reguum tenuisse, (9) Iam 
vero Ábants filii, Lyncei nepotes, ita regnum inter se partiti 
eunt, ut. Ácrisius Ávgis manserit, Proetus Heraeum, Midean, 
Tiryntha et Árgolici agri maritipam oram possederit: cuius 

 inperii adhuc; Tirynthe exstant monumenta, ([Interiecto dein 
tempore Ácrisius quum vivere etiamnum Perseum, et virtutis 

inulta documenta dare cognovisset,  Larissam ad Peneum 

amnem concessit, At Perseus quum visendi avi materni, 

eumque sibi tum oratione tum factis conciliandi cupiditate 
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᾿ yog tt χρηστοῖς καὶ Éoyoig δεξιώσασθαι) ἔρχεται, παρ᾽ 
αὐτὸν ἐς τὴν Δάρισδαν' καὶ ὁ μὲν, οἷα ἡλικίᾳ τε ἀκμά-145 
Gov καὶ τοῦ δίσχου χαίρων τῷ εὐρήματι, , ἐπεδείκνυτο 

ἐς ἅπαντας" ᾿Ακρίδιος δὲ λανθάνει κατὰ ϑαίμανα ὑπο- ᾿ 
σεσαν τοῦ δίσκου τῇ ὁρμῇ. καὶ ᾿Δκρισίῳ μὲν ἡ πρόφ- | 
ῥησις τοῦ ϑεοῦ τέλος ἔσχεν, οὐδὲ ἀπέτρεψέν οἵ τὸ χρεῶν | 
τὰ ig τὴν παῖδα xol τὸν ϑυγατριδοῦν παρευρήματα., 
(3) Περσεὺρ' ὃς ὡς ἀνέστρεψὲν ἐς “Ἄργὸς, (ἠσχύνετο γὰρ 

τοῦ φόνου τῇ φήμῃ) Μιεγαπένϑην τὸν Προίτου ate Oe 
oí τὴν ἀρχὴν ἀντιδοῦναι" παραλαβὼν δὲ αὐτὸς τὴν ixsl- - 
νου Μυκήνας. κτίξει. τοῦ ξίφους γὰρ ἐνταῦϑα ἐξέπεσεν 

ὁ uvas αὐτῷ, καὶ τὸ σημεῖον ἐς. οἰκισμὸν ἐνύμιξε συμ- 

βῆναι πόλεως. ἤκουσὰ δὲ καὶ Dg διψῶντι ἐπῆλθεν ἀνε. 

λέσϑαί οἵ μύκητα ix τῆς γῆς" . ῥυέντος δὲ ὕδαϊτος πιὼν 

' «o ἡσϑεὶς Μυκήνας ἔϑετο τὸ ὄνομα τῷ χωρίῳ. “Ὅμηρος 

δὲ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ γυναικὸς δῆήυκήνης ἐν ἔπει τῷδε ἐμνήσθη" 

Tv τ΄, ᾿Δλκχμήνη τε, ἐὐσεέφανός τε Μυχήνη. — 


- 
[I 


esset. incensus, Larissam venit. Ubi et aetatis robore, et 
disci a se inventi gloria elatus, dum artem in hominum comn- 
" ventu .ostentat, Ácrisium adverso fáto intervenientem disci - 
impetu occidit: atque ita dati olim Acrisio responsi vocem 
ratam fecit, quem a fati certo éventu vindicare non potuit 
.welin filiam, vel in nepotem excogitata crudelitas. (3) At 
Perseus Argos reversus, quum eius parricidii infamiam 
mago. sibi duceret dedecori, Megapenthi Proeti filio per- 
suásit, ut secum regnum commutaret. Tunc ipse illius impe- 
rio suscepto Mycenas condidit: quam urbem eo nomine 
appellavit, quod eo in loco ei ensis fungus (id est, capul 
ipsum capitulum) excidisset: (IMycetem enim id eodem, quo 
fungum, nomine vocünt) Audivi etiam, qui dicerent, sitien- - 
tem humo fungum sustulisse, ac repentinis aquae scatébris 
siti magna cum voluptate depulsa, ex eo casu. urbem Mycenas ' 
nominasse, Homerus quidem in  Odysses Mycenes mulieris 
eo versu mentionem fecit: | 

"Tyro atque Alcmene, £ertisque ofnata Mycene. 
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ταύτην εἷναι ϑυγατέρα Ἰνάχου, yvvoixa δὲ ᾿Αρέστορες, 
τὰ ἔπη λέγει , ἃ y “Ἕλληνεβ καλοῦσιν "Hoíag μεγάλας" 
ἀπὸ ταύτης οὖν γεγονέναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει φασίν' 
v δὲ προσπριοῦσιν ἀκοῦσαι λόγον, ΜΜυκηνέα υἱὸν εἶναι 
Σπάρτωνος, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως, οὐκ ἂν ἔγωγε 
ἀποδεξαίμην, διότι μηδὲ αὐτοὶ ob “ακεδαιμόνιοε. Δαχε. 
δαιμονίοις γὰρ Σπάρτης μὲν γυναικὸς εἰκών ἔστιν b 
᾿Δμύχλαις, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως παῖδα ϑαυμάξοιεν 
ἂν καὶ ἀρχὴν ἀκούσαντες. (4) “Μυκήνας δὲ ᾿Αργεῖοι χα. 
διεῖλον. ὑπὸ ξηλοτυπίας. ἡσυχαζόντων γὰρ τῶν ᾿Αργείων 
κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Μήδου, Μυκηναῖοι πέμπουσιν 
ἧς Θερμοπύλας ὀγδοήκοντα ἄνδρας , οὗ “Ἰακεδαιμονίοι; 
μετέσχον τοῦ ἔργου. τοῦτο ἤνεγκεν ὄλεθρόν όφισι τὺ 
φιλοτίμημα παροξύναν “᾿ργείους. λείπεται δὲ ὅμως In 
καὶ ἄλλα τοῦ περιβόλου, καὶ ἡ πύλη" λέοντες δὲ ἐφε. 


147 στήκασιν. αὐτῇ Κυκλώπων δὲ καὶ ταῦτα ἔργα εἶναι Δὲ. 


yovow, ai Προίτῳ τὸ τεῖχος ἐποίησαν ἐν Τίρυνϑι. (5) Mv 


^ Àc Mycenen quidem Inachi fiham Arestoris uxorem. fuisse, 
ilis versibus conscriptum est, quas Graeci Eoeas magnas 
appellant. Eam itaque nomen aiunt urbi dedisse. Quem 
vero se audisse comminiscuntur sermonem, Myceneum Spar- 
tonis fuisse filium, Spartonem Phoronei, mihi utique noB 
probant; siquidem neque Lacedaemoniis, apud quos Amycls 
est Spariae mulieris effigies: Spartonem vero Phorenei filium 
fuisse si audiant, ex ipsa nominis, opinor, novitate non parv 
 admipatione aíficiantur. (4) Mycenas certe ipsas Argmi 
malevola quadam obtrectatione ducti everterunt, quod, ipsis 
in Persici exercitus irruptione cessantibus, ea civitas octo- 
ginta homines ad Thermopylas inisisset, qui Lacedaemoniis 


e D ERAN 


- 


praeclari facinoris socii fuere. lle itaque praereptse quas - 


gloriae dolor Argivos, ut Mycenas exscinderent, sollicitavit 
 Bestant tamen ambitus quum aliae partes, tum porta una, cui 
leones insistunt. -Cyclopum vero et haec opera esse aiunt, 
et eosdem Proete Tirynthis muros fecisse, (6) Luter Myce- 


-» 


| ἐκείνῳ. φονευϑέντες. 
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wxvàv δὲ iv τοῖς ἐρειπίοις κρήνη τέ ἔστι καλουμένη Περ- 
. σεία, - καὶ ᾿Δτρέως καὶ τῶν παίδων ὑπόγαια οἰκοδομήματα, 


ἔνϑα οἱ ϑηδαυροί σφισι τῶν χρημάτων ἦσαν. τάφος δέ 
ἔστι μὲν ᾿Ατρέως, εἰσὶ δὲ καὶ ὅσους σὺν yauíuvow 
ἐπανήκοντας ἐξ Ἰλίου δειπνίδας κατεφόνευσεν «Αἴγισϑος. 
τοῦ μὲν δὴ Κασσάνδρας μνήματος ἀμφισβητοῦσι “Δακε- 
δαιμονίων οἵ περὶ ᾿Δμύκλας οἰκοῦντες " ἕτερον δέ ἐστιν 
“Αγαμέμνονος. τὸ δὲ Εὐφυμέδοντος τοῦ ἡνιόχου, καὶ 
Τελεδάμου τὸ αὐτὰ καὶ Πέλοπος (τούτους γὰρ τεκεῖν 
διδύμους Κασσάνδραν φασί" νηπίους δὲ ἔτι ὄντας ἐπι- 
κατέσφαξε, τοῖς γονεῦσιν Αϊγισϑος) καὶ Ἠλέκτρας Ilv- 
λάδῃ γὰρ συνῴκχησεν Ὀρέστου δόντος. Ἑλλάνικος δὲ 
καἱ τάδε γράψε. Μέδοντα καὶ Στρόφιον γενέσϑαν Πυ- 
λάδῃ παῖδας ἐξ Ἠλέκτρας. Κλυταιμνήστρα δὲ ἐτάφη καὶ 
«ἴγισϑος ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ τείχους, ἐντὸς δὲ ἀπηξιώ- 
θησαν, ἔνϑα ᾿Δἀγαμέμνων τε αὐτὸς ἔκειτο καὶ οἵ σὺν 


narum autem ruinas fons est, Persea nomine, Atreique et 
filiorum subtérraneae cellae, in quibus eorum fuere thesauri : 
sepulcrum etiam Atrei, et eórum item omnium, quos cum 
Agamemnone a Troia reversos in convivio Aegisthus occidit. 


Nam de Cassandrae sepulcro inter Mycenaeos et Amyclaeos, 
. utra in urbe sit, disceptatur. Est ibidem et ipsius ÀÁgamem- . . 


nonis monumentum, tum Eurymedontis aurigae: unum etiam 
idemquc Teledami et Pelopis, quos peperisse. geminos Cas- 
sandram dicunt, infantes vero adhuc parvulos ad parentum 
tumulum ab Aegistho iugulatos. Electrae etiam. Ea enim 
ab Oreste Pyladae nuptum data est: e qua Hellanicus spri- 
ptum reliquit Medontem et Strophium Pyladae genitos, At 
Clytaemnestra et. Aegisthus modico a muris intervallo sepulti. 
Neque enim digni sunt habiti, qui intra muros eodem. in loco 
humarentur, quo Ágamernon et ceteri, qui cum eo occisi 
sunt ᾿ 
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De Heraeo (Junonis templo) ptope- Mycenas — monte Euboea 


et Asterione fluvio -— ornamentis Heraei et' signis ante 


illud —- Junonis et Hebes signis in illo —- donariis in | 


ilo —— Chryseide sacerdote Janonif " 
M. vxqvov δὲ ἐν ἀ ἀριστερε πέντε ἀπέχει καὶ δέκα στάδια 
τὸ Ἡραῖον. ῥεῖ δὲ κατὰ viv ὁδὸν ὕδωρ Ἐλευϑέοιον 
καλούμενον᾽ χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς καϑάρσια, oL περὶ 
τὸ ἱερὸν xol ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων. 
(2) Αὐτὸ δὲ τὸ ἱερόν ἐστιν ἐν χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοίας, 
τὸ γὰρ δὴ ὅρος τοῦτο ὀνομάζουσιν. Εὔβοιαν, λέγοντες 
᾿“στερίωνι γενέσϑαι τῷ ποταμῷ ϑυγατέρας, Εὔβοιαν, καὶ 
Πρόσυμναν, καὶ "Axgolav, εἶναι δὲ σφᾶς τροφοὺς τῆς 
Ἥρας. καὶ ἀπὸ μὲν Ἄκραίας τὸ ὄρος καλοῦσι τὸ ἀπαν- 
τιχρυ τοῦ Ἡραίου, ἀπὸ δὲ Εὐβοίας 0601 περὶ τὸ ἱερὸν, 
Πρόσυμναν δὲ τὴν ὑπὸ τὸ Ἡραῖον χώραν. ὁ δὲ 4o 
ρίων οὗτος ῥέων’ ὑπὸ τὸ Ἡραῖον ἐς φάραγγα ἐσπίπτων 
ἀφανίξεται. φύεται δὲ αὐτοῦ πόα πρὸς ταῖς ὄχϑαις. "dove 


.. Qlova ὀνομάξουσι καὶ τὴν πόαν ταύτην. τῇ "Hoa καὶ 


αὐτὴν φέρουσι, καὶ ἀπὸ τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους 


Car. XVIL — Ád laevam Mycenarum stadia XV abeit 
lunonis fanum. Praeter viam aqua fluit, quae dicitur Eleu- 
theria. Ea ad arcanas expiationes utuntur templi et sacro- 
rum antistitae, (2) Fanum ipsum in planiore Euboeae parte 
situm est.  Euboean, vero montem appellant. ^ Asterionis 
etenim amnis filias, Euboean, Prosymnam, et Ácraeam, luno- 
nis nutrices fuisse dictitant: et ab earum una Ácraean montem 
appellatum, qui ex adverso funonis est: ab Euboea eum mor- 
tem; in quo templum est: Prosymnam vero vocatam de sororis 
tertiae nomine aream, quae Iunonis templo.subiacet.  Aste- 
rion ipse infra Iunonis fluit, ac deinde in specum. demersus 
absconditur. Α eius ripas herba nascitur, quam Asterionem 
nonunant: eam herbam Junoni quum integram offerunt, tum 
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«λέκουσιν. (8) Moytéxvova piv. δὴ γενέσϑαι τοῦ ναοῦ 
λέγουσιν EvxoAsuov “Αργεῖον. ὁπόσα δὲ ὑπὲρ τοὺς κίο- 148 
Ψόάς ἐστιν εἰργασμένα, τὰ μὲν ἐς τὴν “Διὸς γένεσιν καὶ 
ϑεῶν καὶ Γιγάντων μάχην ἔχει, τὰ δὲ ἐς τὸν πρὸς Τροίαν 
πόλεμον καὶ Ἰλίου τὴν ἅλωσιν. ἀνδριάντες τε ἑστήκασι 
«ρὺ τῆς ἐσόδου, καὶ γυναικῶν, αἱ γεγόνασιν ἱέρειαι τῆς 
Ἥρας, καὶ ἡραΐων ἄλλων τε καὶ Ὀρέστου' τὸν γὰρ ἐπί- 
γραμμα ἔχοντα, ὡς εἴη βασιλεὺς Αὔγουστος, ᾿Ορέστην 
|. &ivat λέγουσιν. ἐν δὲ τῷ προνάῳ τῇ μὲν Χάριτξο, ἀγάλ- | 
pex& ἐστιν ἀρχαῖα," ἐν δεξμᾷ δὲ κλίψη τῆς Ἥρας, καὶ ἀνά- 
ϑημὰ ἀσπὶς, ἣν Μενέλαός ποτε ἀφείλετο Εὔφορβον ἐν 
Ἰλίῳ. (4) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς. ἬἭρορ ἐπὶ ϑρόνου κάθηται 
μεγέθει μέγα, χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέφαντορ, Πολυκλείτου 
δὲ ἔργον' ἔπεστι δέ οἱ στέφανος Χάριτας ἔχων καὶ Ὥρας. 
| ἐπειργασμένας, καὶ τῶν χειρῶν τῇ μὲν καρπὸψ φέρει 
δοιᾷς; τῷ δὲ σκῆπτρον. .sà μὲν οὖν ἐς τὴν ῥοιὼν. (ἀποῤ- 
ὀητότερορ γάρ. ἔστω. ὁ λόγος», ἀφείσθω. μοι. πόκκυγα | 
e foliis coronamenta contexunt. (8) Fani architectum Argi- 
vum Eupolemum produnt. Quae supra columnas opera 
sunt, ea partim ad lovis natales, partim ad gigentzng. cum 
dis pugnam, . partim, etiam ad Troianum bellum et Ilii ever- 
sionem pertinent. Statuae pro vestibulo stant, quum foemi- 
narum, qüae.sacerdotio Iunonis functae fuerint, tum heroum 
et aliorum et ipsiws in primis Orestis. Nam quáe nomme 
Augusti inscripta est, Orestem illum fuisse asserunt. In primo 
templi aditu ad laevam Gratiarum prisci operis signa exstant: 
ad dexteram lunonis lectus. Jm templi antica parte, guem . 
JPPronaum appellari ante. dictum est, positum etiam scutum 
ilud, quod Euphorbo quondam Menelaus in bello Troiano 
eripuit. (4) Deae signum in solio sedet eximia magnitudine, - 
auro et ebore fabricatum, Polycleti opus; Corona capiti 
imposita. Ea Gratias et Horas egregie factas Habet. Dea 
xnanu altera Punicum malum ,: altera vero sceptrum. tenet. 
Quae de malo Punico arcanis consignata: sunt sacris, silentio 
praetereq. . Cuculum vero ayem; jdeir£o sceptro. aiunt impo 
Ton. L..— 07 | | z | 8 
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0b ἐπὶ τῷ σχήχτρῳ καθῆσθαι dpud λέγοντες τὸν Δία, 


^l Ó6ve. ἦρα καρθένου τῆς Ἤραῤ, ig τοῦτον τὸν Soria 


ἀλλαγῆνοιν τὴν δὲ ὅτε παϊγνίον θηρᾶσαι." τοῦτον τὸν 
λόγον, καὶ ὅσα ἐοικότα. εἴθηταὶ᾽ περὶ ϑεῶν ; ovx ἀκοδὲέ. 
χόμενος γράφω, γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσυν.- (6) ““έγεται δὲ 
“παρεστηκέναι τῇ Ἥρᾳ τέχνη Ναυκύδονξ ἄγαλμα: "Hfss, 
ἐλέφαντος δὲ καὶ τοῦτο καὶ χρυσοῦ. sio δὲ αὐτήν ἐστὶν 
ἐπὶ κίονορ᾽ ἄγαλμα. ^"Houé ἀρχάϊον. τὸ δὲ ἀρχαιότατον 
᾿πεποίηκαι μὲν ἐξ ἀχράδος, ἀνενέϑη δὲ ἐς Τίρυνϑα ὑπὸ 
:Πειράσου- τοῦ Ἄργου," Τίρυνθὰ δὲ ἀνελόντες ᾿Αργεῖοι 
. φομίξουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον" ὃ δὴ καὶ αὐτὸς εἶδόν, καθή. 
μενον ἄγαλμα οὐ μέγα. (6) Ἡναθήματα δὲ τὰ ἄξια λόγου, 
^ βώμὸς" ἔχων. ἐπέιργασμένον τὸν λεγόμενον ' Ἥβης καὶ Ἧρα- 
κλέους γάμον" | οὗτος μὲν ἀργυροῦ" ᾿ζρυσοῦ δὲ καὶ 
λίϑδων λαμπόντων ᾿δριανὸφ βασιλεὺς ταῶν ἀνέθηκεν" 
ἀνέθηκε δὲ, δέι τὴν ὄρνιϑα. ἱεφὰν ψῆξ Ἥρας νομίζουσι. 
Μεῖται δὲ καὶ" στέφανος χρυδοῦς καὶ πέπλος πορφύρας, 
Νέρωνος ταῦτα ἀναθήματα. (7) Ἔστι δὲ ὑπὲρ τὸν ναὸν 
Bitum, quod virginis Iunonis amore captus lüpiter in. eam 
se avem verterit, fuam puella tanquam Tudictum captarit. 
Haec ego, et quae Ais sunt similia de dis vulgata, etsi vera 
tieutiquam existimo, non putavi tamen negligenda. (8) Ad- 
Stitisse étiam tradunt lunoni: Hebes: signum. Naucydis arte 
factum, ipsum etiàm ex auro et ebore. Est etiam super co- 
limna vétus Iunonis sipnpum: omniufn verfo vétustissimum, 
e pira sylvestri factum :: quod quum Pirasus Argi filius Tiryn- 
them asportasset, Argivi oppido everso in Iunonis reporta 
runt. Ipse illüd vidi sedentis forma, et modica magnitudine. 


m (6) Dona quidem digna , quae historiae mandentur, in eo 


templo sunt: primum ara, in qua caelatae Herculis et Hebes 
nuptiae, argentea omhia.' Deinde pavo ex auro et fulgidis 
lapidibus, quem dedicavit Adrianus imper ator. — Ea enim 
Iunoni sacra avis habetur;: "Aurea deinde cor oría, ét purpu- 


ren, palla:4INerohis dona: »(2) - 'Sunt* autem supra Templum 
re 


! 
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ξοῦτον τοῦ προτέρου ναοῦ ϑεμέλιά τε, καὶ εἶ δῇ τιὥλλο 
ὑπελίπετο ἡ φλόξ. κατεκαύϑη δὲ, τὴν Joey τῆς “Ἥρας 
Χρυσηΐδα ὕπνου καταλάβόντορ , ὅτε ὁ λύχνορ πρὸ τῶν 149 
στεφανωμάτων ἥπτετο. καὶ. Χρυδηΐς,. μὲν, ἀπελθοῦσα ἐς 
“Τεγέαν τὴν ᾿ϑηνᾶν τὴν Aou Íxbveuev: -ἀργεῖου δὲ, 
φαίπερ κακοῦ. τηλικούτου παρόντορ. ἀφίσι, τὴν εἰκόνα οὐ 
καϑεῖλον. τῆς Χρυσηΐδος, ἀνάκειται, δὲ καὶ ὃς τόδε τοῦ ^ 
ναοῦ TOUTOU "ατακαυϑέντος ἔμπροσθεν. τ 


D 


CAPUT XVIIL 


De Persei Heroo — Thyeste et Atreo —. templo Cereris. My- 
$1aó .-- tribus. Argivorum regnis eorumque regibus -—— o 
. Oreste ejusque; sobole — 'Heraclidarum adventü in Pelo- 
ponnesum et Árgorum,  Lacedaemonis. ,ac Messenise : ex- 
pugnatione. , | ΝΞ D 


'E, Μυκηνῶν δὲ ἧς "4oyoc ἐρχομένοιρ᾽ iv docct . 
Περσέως παρὰ τὴν ὁδόν ἐστιν ἡρῷον. ἔχει μὲν δὴ καὶ 
ἐνταῦϑα τιμὰς παρὰ τῶν προσχωρίων, μεγίστας δὲ ἔν τὲ 
Σερίφῳ' καὶ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις Περσέως τέμενος ;᾿ καὶ 
“Ζίκτυος καὶ Κλυμένης βωμὸς σωτήρων καλουμένων ἤπερ. 


hoc antiquioris templi fundamenta, et δ quid aliud reliqua 
' flammia fecit. "Crematum illud quidem est, quum sónnüs 
Chrysidem Iunonis sacerdotem oppressisset , incensis pro- 
ximae lucernae lumine coronamentis. lpsà quidem Chrysis 
Tegean ad Aleae Minervae aram supplex confugit: "neque 
tamen δὰ calamitas Árgivos usqué éo commovit, ut eius 
statuam deiciendam putarent. ^ Mahet ea adhuc i in priore 
parte eius templi, quod confl,grasse diximus. 


Cas. XVIIL. Qua: Mycenis Árgos iter est, ad. laevam 
Persei inxta ipsam viam herpicum zt0numentum exstat, Nam 
Perseo hoc etiam ia loco honores a finitimis habentur, multo 
wero maximi in Seripho, ^ Est et apud Athenienses Persei 
deluhrum..et ἐπ «o Dictyis et Clymenes, qui. Persei sorvatures 

^ $2 
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etox. (9) "Ev δὲ τῇ Mepele προελθοῦσιν "ὀλίγον d ἐπὸ τοῦ 
᾿ἡρῴου τούτου Θυέστου. τάφος ἐστὶν ἐν δεξιᾷ: λίθου δὲ 
. ἔπεστιν αὐτῷ κρυὺρ, ὅτι τὴν ἄῤφνα ὁ ϑυέστης ἔσχε τὴν 
᾿ χουσῆν, μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖκα. rota 
δὲ οὐχ ἐπέσχον ὁ λογιόμὸς μετρῆσαι τὴν ἴσην, ἀλλὰ τῶν 
Θυέστου παίδων σφαγὰς καὶ τὰ ἀϑόμενα δεῖπνα ἔξειρ: 
γάσατο. ὕστερον δὲ οὐκ ἔχω σαφὲς εἰπεῖν, πότερον 
ἀδικίας ἦρξεν Αἔγεσϑος, ἢ προὐπῆρξεν “Δγαμέμνονι φόνος 
Ταντάλου τοῦ Θυέστου" συνοικεῖν δὲ φασιν αὐτὸν Κλυ. 
ταιμνήστρῳ παρϑένῳ παρὰ Τυνδάρεω λαβόντα. ἐγὼ δὲ 


καταγνῶναι μὲν οὐκ ἐθέλω, φύσει σφᾶς γενέσθαι κακούς" ᾿ 


. μὲ δὲ ἐπὶ τοσοῦτον ἀὐτοῖς τὸ μίασμα τὸ Πέλοπος, καὶ ὁ 
Μυυτίλου προστρόκαιος ἠκολούϑησε, τοὕτοις ἦν ἄρα ὅμο- 
λογοῦντα, ἡνίκα ἡ "Πυϑία Γλαύκῳ τῷ "“Ἐπικύδους Σπαρ- 
- πιάτῃ, βουλεύσαντι ἐπίορκα ὀμόσαι, καὶ τοῦδε εἶπεν ἐς 


1δοτοὺς ἀπογόνους κατιέναι τὴν δίχην. (8) “πὸ δὲ τῶν 


aiv (οὔτω γὰρ τοῦ Θνέστου τὸ μνῆμα ὀνομάξουαι) 


appellati sunt, ara. (2) At in Árgivorum finibus, qui 
paululum a Persei monumento progressi fuerint, ad dexte- 
yam Thyestae sepulcrum videant: cui aries e marmore impo- 
situs est. Aurei enim velleris agnum fratri Thyestes subri- 
, puit, quum eius uxorem stupri consuetudine sibi conciliasset. 


Atreus vero nulla potuit adduci ratione,- ut par duntaxat 


par: referret: verum illius liberorum caede et decantatis ia 
scena epulis poenas a fratre expetivit. De Aegistho utique 
et Agamemnone non habeo pro comperto dicere, iniuriamne 
Aegisthus prior intulerit, an vero ulcisci voluerit "Tanti 
Thyestae filii caedem, cui Clytaemnestra a patre Tyndaro virgo 
desponsa fuerat. Ego sane innatae ipsos malitiae condemnare 
nolim. Sed si Pelopis scelus et Myrtili vindex genius usque 
adeo 608 est persequutus, congruunt nimirum his cá»bus, 
quae Glauco Epicydis filio Spartano, quum ille de periurio 
cogitaret, Pythia respondit, commissam periurio fraudem is 
nepotes redundaturam. (8) Ab Arietibus (sic enim "Thyestse 
monumentum à vocant) qui aliquantulum processerint, ad lae- 


{ 
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. γεροελθοῦσιν ὀλίγον ἐστὶν ἐν ἀριστερῷ χωρίον Μυσία, 
καὶ “1ήμητρος Μυσίαρ ἱερὸν, ἀπὸ ἀνδρὸς Μυσίου τὸ 
ὄνομα, γενομένου καὶ τούτου, καθάπερ λέγουσιν ᾿ἀργεῖοι, 
ξένου τῇ Δήμητρι. τούτῳ μὲν οὖν οὐχ ἔχεσων ὄροφος: 
ἂν δὲ αὐτῷ ναός ἔστιν. ἄλλος. ὀπτῆς πλίνϑου, ξόανα δὲ 
Κόρης »el Πλούτωνος καὶ “ήμητρός ἐστι. προελθοῦσι 
δὲ ποταμός ἐστιν Ἴναχορ, καὶ διαβῶσιν Ἡλίου βωμός. 
ἐντεῦϑεν δὲ ἐπὶ πύλην ἥξεις καλουμένην ἀπὸ τοῦ πλησίον 
ξεροῦ" τὸ δὲ ἱερόν idm Εἰλειθυίας. (4) Μόνους. δὲ 


Ἑλλήνων οἶδα ᾿Αργείους εἷς τρεῖς͵ βασιλείας νεμηϑένταρ.. 


ἐπὶ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῆς ᾿ἀναξαγόρου τοῦ "Aeyslov τοῦ 
ἡΜεγαπένθους μανία veig γυναιξὶν ἐνέπεσεν, ἐκφοιτῶσαι 
δὲ ἐκ τῶν οἰκιῶν. ἐπλανῶντο ἀνὰ τὴν. 'χώραν, ἐς ὃ :MeAdye- 
αους ὁ "Apo Odovog ἔπαυσε σφᾶς τῆς νόσου". ἐφ᾽ d τὸ 


αὐτὸς 1€) ὁ ἀδελφὸς Βίας ᾿Αναξαγόρᾳ τὸ ido» ξξουσιν,΄ 
ἀπὸ μὲν δὴ Βίαντὸς βασιλεύουσε πέντε ἄνδρες ἐπὶ yevsdg - 


κέσααραρ. ie Κνάνιαφον τὸν. Αἰγιαλέως, ὄντες Νηλεῖδας 


vam cernent regiunculam , cui | Mysia nomen: in qua est 
Miysiae Cereris aedes. Nomen.id: suinitum a quodam Mysio, 
«uem Cereris hospitem fuisse Argivi dicunt. . Eius aedis 
tectum collepsum est. Sed in eo delubrum aliud e coctilibusg 
Jatereulis erectum: in. que e ligno .Preserpimae, Plutonis, 
Cexeris signa.. Hinc progressus ad Inachum amnem pervenias. 
Quem ubi transieris, ad aram primum Solis accedes ;. deinde 
ad portam, quae de proximo templo nominatur, Luciuae. 


- 


4) Et Argivos quidem solos ex omnibus Graecis in tria regna 


/diviaos novi Quo enim tempore reguum tenuit Anaxagoras 


.Argei filius, Mes gopenthis nepos,.is furor foeminas invasit, - 


mt, quum intra domesticos parietés contineri non possent, 
. per totum agrum palántes vagarentur. Inventus tandem est 
Melampus Amythaonis filius, a. qua ssnatae sunt. — Fi 
Anexegores ia gratiam retulit, ut. aequis eum eo fratrequé 
eius Biante partibus regnum... commumicaret. ἃ Biante 
regnarunt deinceps viri, quinque per aetates quatuor, usque 


,ad Cysnippum Aegislei filium, omnes a Neleo genere materae — 


M 


/ 


278 . | KOPINOGIAKA  ᾿" 


τὰ πρὸς μητρός" ἰπὸ δὲ Μελάμποδος yivsul vs Ἐξ, καὶ 
ἄνδρες 160v, μέζοις ᾿άμφιλόχου τοῦ ᾿ἀβφιαράου" τὸ à 
ἐγχώριον γόνος οὗ ᾿ναξαγορίδας, βασιλεύουσι πλέον. 
Ἶφις μὲν γὰρ ὁ ᾿Αλέκτορος τοῦ ᾿ἀναξαγόρρυ. Σθενέλῳ τῷ 
Καπανέρς ἀδελφοῦ παιδὶ ἀπέλιπε τὴν ἀρχήν. ᾿ἀμιριλόχου à 
μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετοικήσαντος ἐς τοὺς νῦν ᾿ἀμφιλό.- 
χους, Κυαγίππου. ἄπαιδος τελευτήσαντος, οὕτω Κυλαρᾶ. 
fus ὁ Σιϑενέλον μόνορ τὴν. βασιλείαν ἔσχον. (6) Οὐ μὲν 
τοι παῖδας κατέλιπεν οὐδ᾽ αὐτὸρ, ἀλλὰ Ἰθρέστης ὁ ᾿Δγαμέ. 
pvovog. CE Ἄργος. «αγέσχε παρουκῶν. τὰ ἐγγὺς αὐτῷ, καὶ 
151-6 ἄνευ" τῆς πατρῴᾳρ' ἀρχῆς, προσπεπκοιημόνος μὸν ᾿Αρκάδων 

 πτοὺρ πολλοὺς, παρειληφῷς δὲ καὶ τὴν ἐν Σπάρτῃ βασι. 
λείαν, συμμαχικοῦ. δὲ ἐκ Φωκέων ἀεί xove ἐπ᾽ dqsida 
. ῥτοίμου zagóvtos. "exse ovi δὲ ἐβασίλευσεν "Opt- 
cns ; Mestücipoviev ἐφέντων αὐτῷ. τοὺς γὰρ Τυνδό. 
φεω ϑυγατριδοῦρ τὴν :ἀρχὴν ἔχειν ἠξίουν. πρὸ Nixocrpd- 
vov καὶ Μεγαπένθουρ Μενελάῳ γεγενημένων ἐκ δούλης: 
origiíem ducentes. A Μοϊαπηροᾶθ sex, μὲν totidem aetates, 
uáque ;ad.Àmphiloehum Amphiarei filium. Αἴ indigenarum 
gens, Ánexdgorae nepotes, regnim longiore multo tempore 
retinuerunt. ... Iphis enim AJecteris flius, :Anexagórae nepos, 
Sthentlo-Capauei fratris filio imperium reliquit, Ac -deide 
qim: post eversum Hiur) Amphilochus in eum locum migres- 
sct;"qui nünc ab eo Amphilochi appellantur, et Cyanippuw 
eine.liberis:obissét, solus Cylarabes Stheneli filius regnum 
obtinuit. '(5) . Verum neque is liberos uHos reliquit. Oreste 
itaque: Ágamemnonis filius Árgos occupavit, quippe 'qui nmm 
Dmturm-in propinquo habitáret, sed etium praeter paternum 
Imperium maiorem Árcadise partem sibi adiunxisset, accepi 
&ét etiarn regnüm Spartanum, ac socios e Phocensibus paratos 
háberet, quandocunque. necessitas auxilia postularet. 
Lacedaernoniis vero haudquaquam invitis Orestes imperavit. 
Iili: enim Tyndari nepotem, cui parererit, digniorem putarunt, 
quam.--Nicostratum et Megapenthem, quos Menelaus 'e serva 
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"Delerou δὲ ἀποθανόντος, ἔσχε. Τισαμενὸς τὴν. ἀργὴν. 3EQ- 
μιόνης͵ τῆς. Μενελάου καὶ ᾿θφέστου παῖς, ἱτὸν δὲ ᾽Ορό- 
τοὺ νόϑον Πειθίλον Κιμδίθων ἔγραψεν. ἐν τοῖς ἔπεσιν 
ριγόνην τὴν ««ἀἰψίφθου τεκεῖν. (6) Ἐπὶ -δὲ τοῦ- Τίισα- 
ἱμενοῦ--τηύτου κατίασιν. ἐς. Πελοπόννησον Ἡραχλεῖδαι, 
. Tjusvog μὲν καὶ Κρεαφόννης ᾿ἀριστομάχου" τοῦ uod E 
δὲ. ᾿Αφισγόδήμον. προτεϑυεώσορ. εἴπογτο οἱ παῖΐδεα, - 
youg μὲν δὴ. καὶ τῆς ἐν. ᾿ἄργει βασιλείαρ᾽ ὀρθότατα, ii 
| δοκεῖν, ἠμφισβήτουν" ὅτι. ἦν. Πελοπίδης δ᾽ Τιφαμενός" 
οἱ δὲ Ηρακλεῖδαι τὸ ἀνέκαθεν εἶσι Περσεῖδαι.. Τυνδά- 
φερ. δὲ καὶ αὐτὸν ἐκπεσόντα ἀπέφαινον. ὑπὸ- Ἱππρκόων- 
απορ' Ἡρακλέα δὲ ἔρασαν ἀποχτείναντα “Ιπποκόωντα καὶ 
ποὺς. πρῖδας. παῤφακαταδέσθαι. Τυνδάρεῳ. τὴν χώραν. 
τοιαῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς “Μεσσηνίας ἕτερα ἔλεγαν, παρᾶ-- 
καταϑήκην Νέστορι δοϑῆναι καὶ ταύτην ὑπὸ Ἡρακλέους 
ἑλόντος Πύλον. (7) Ἐκβάλλουσιν οὖν ix μὲν “4ακεδαί- 
Movoó xe Agpovs Paegayin. £x, (Pm τῆς. Misequins; t0156 
povera s MSN etl ZI UO 
genuerat, At quum; e vita. ;exonesisset Orektes, ei in regnum 
successit Tisamenus filius, quem: ex..Hermione Menelai.filia 
Susceperat, Nam ..Penthilum .nothum. ei flum Erigonen |. 
.Aegisthi filiam :peperisse, xersibus Cinaeihon suip .testatüs 
xst. (6) Tisemena regnaàte Herculis posteri::in: Pelopon- 
esum. rediere 7 Temenus 'et.Cresphontes Áristomachi filii, 
«quique ,eos seculi sunf, .Aristodemi, qui iam e vita. deces- 
serai, terii eorum frairis filii. Ac de Árgis quidem, eoruiü- 
qué regno, iure optimo, nti mihi; videtur, certabant. Erat 
enim Tisamenus Pelopis nepos, ut Heratlidae: 8 Wersec. ofi- 
ginem ducebant. lam vero T yndarum ipsum eiectum scle- - 
bant olim fuisse ab Hippocoonte: Hippocoontem eiusque 
filios ab Hercule interfectum, regnum apud Tyndari, liberos 
depositum. Eodemque jure Messeniae regnum repetierunt, 
quod Hercules, Pylo excisa, regionem hanc apud Nestorein 
depositam reliquisset. (7) Mis igitur adducti rationibus, 
. Argis et Lacedaemone Tisamenum, ex Messenia Nestoris 
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Νίστόρος ἀσκογόνους, ᾿Αλχμαίωνα Σίλλου τοῦ Θρασυμή- 
δους, καὶ -Πεισίστρατον τὸν "Πεισιστράτου, καὶ τοὺς 
Παίονος τοῦ ᾿ἀντιλόχου παῖδας’ σὺν δὲ αὐτοῖς Mia. 
9ov ἐὸν ᾿Ανδροπόμπου τοῦ Βώρου τοῦ Πενϑίλου τοῦ 
Περιαλυμένον. Τισαμενὸς. μὲν οὖν ἦλϑε σὺν τῇ στρατιᾷ 
469 χαὶ οἱ παῖδες ἐς τὴν νῦν ᾿Αχαΐαν. οἱ δὲ "Νηλεῖδαι πλὴν 
Πεισιστράτου (τοῦτον γὰρ οὐκ οἶδα παρ οὔστυνας ἀπε. 
χώρησεν) ἐς ᾿Αϑήνας ἀφίκοντο οἵ λοιποί" καὶ "τὸ Homo- 
ψιδῶν γένος xal. ᾿Αλκμαιωνιδῶν dxo τούτων τὀνομάσθη- 
σαν. Μέλανϑος δὲ καὶ τὴν βασιλείαν ἔσχεν, ἀφελόμενος 
Θυμοίτην τὸν ᾿θξύντου" Θυμοίτης. γὰρ Θησειδῶν ἔσχα- 
.  wog ἐβασίλευσεν ᾿4ϑηναίων. τὰ μὲν οὖν Κρεσφόντου 
wol τῶν “Ἀριστοδήμου παίδων οὐχ ἤπειγεν Ó ᾿λόγος p 
δνταῦθϑα δηλῶσαι. ΝΞ 


posteros expuler , Alcmaeonem Silli filium, Thrasymedis 
nepotem, et Pisistrati filium Pisistratum: ad hos Paeonis, 
qui ex Antilocho natus est, liberos: cunique his Melanthifín 
Andropompi filium,  Bori nepotem, Penthiti pronepotem, 
abnepotem Periclymeni. Tisamenus itique eum suis copiis, 
eiusque filii cam eo in eam Graeciae partem, quae nunc Achaia 

, dicitur: Nelei posteri, praeter Pisistratum, (hic enim. ad qüos 
se contulerit, compertum non habeo) reliqui omnes Athenas 
venere: ἃ quibus Paeonidarum et ÁAléómaeonidarum gem 
nomen: accepit — Nam Melanthus regnum etiam, pulso 
Thymoete Oxyntae filio, qui postremus de Thesidis regnávit, 
Áthenis obtinuit. Verum de Creephonte et Aristodesi 
liberis nihi attinet hoc? loco dicere. 
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De Temeno et  Deiphonte. —  Argivis regnum. cum republica 

. Aoutantibus — templo Apollinis Lycii a Danao exsttuoto — 

 Bitone — Phoroneo ignis inventore —-— Hypermnestra 

st Venere Nicephoro - — Linorum Sod — aliis me- 
-morandis, - 


To ὃὲ m d» τοῦ φανεροῦ δηιφόντῃ τῷ "Ανέιμά- 
«ου τοῦ Θρασυάνορος. τοῦ Κτησίππου τοῦ Ἡρακλέους 
στρατηγῷ πρὸς τὰς μάχας ἐχρήσατο ἀντὶ τῶν υἱῶν, καὶ 


σύμβουλον ἐς πάντα εἶχεν, ἅτε αὐτόν τὲ ἐκεῖνον senog- 


^ μόνος ἀφότερον ἔτι γαμβρὸν, καὶ τῶν παίδων dQtoxó- 
ἐιενος. τῇ Ὑρνηϑοῖ μάλιστα" ὑπωπτεύετο δὲ ἤδη καὶ τὴν 
βασιλείαν ἐς ἐκείνην καὶ “Ζηἰφόντην τρέπειν. “ἐπεβού- 
λεύδη δὲ τούτων εἴνεχα ὑκὸ τῶν υἱῶν " ἐκείνων δὲ αὐτῷ 
Keitoy πρεσβύτατος dv ἔσχε τὴν ἀρχήν. (2) Moyeio: δὲ, 

wes ἰσηγορίαν" καὶ τὸ αὐτόνομον. ἀγαπῶντες ἐκ παλαιὸ. 
κάτου, τὰ τῆς ἐξουσίας τῶν βασιλέων ἐς ἐλάχιστον προή- 
y«yov, ὡς Μήδωνε τῷ Ktícov καὶ τοῖς ἀπογόνοις τὸ 
“ὄνομα λειφθῆναι τῆς. βασιλείας. μόνον. ΜΜέλταν δὲ τὸν 
aix " τὸν ἐαόγονον [μήδωνος. τὸ παράπαν ἔκαυσεν | 


Cas. XX. Temenus "vero Msgivorum regno potitus 
"Deiphorte AÁntimachi filio, Thrasyanoris nepote, pronepote 
Ciesippi, . abnepote Herculis » fuis ipsius filis praeteritis, 
quum .ad bella oimnia tum ad re$ ceteras gerendas socio et 
'consiliario utebattr.' Quem quum sibi etium generum ante 
 adscivisset, ^ ao Hyrnethoni filiae plus multo. quam ceteris — 
liberis studeret, in suspieionem venit, ne remotum ὦ filiis 
regnum in'ipsam et Deiphontem transferret. Quare insidiis ^ 
ilum fili de' medie sustulerunt, Eorum deinde natu maxi- 

mus-Cisus regnum tenuit. (2) At Argivi, qui iam tum ab 
$nitío libertatis et iuris aequabilis perstudiosi fuerant, regiam 
potestatem usque eo in ordinem coégerunt, ut "Cist liberis 
eiusque posteris nihil omnino alind quam regni nomen reli- 
quein. Meltuns postremo Lacidai filium, " Medonis nepo- 


- 
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ἀρχῆς καταγνοὺᾳ. ὁ δῆμος. (8) ᾿4ρῤγείφις δὲ τῶν iv τῇ 
σόλει τὸ ἐπιφανέστατόν ἐστιν ᾿Απόλλωνος ἱερὸν “Δἔυχῶυ. 
τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα τὸ ig' ἡμῶν '4rtáAOv “ποίημα ἦν 
!40nvelov, τὸ δὲ ἐξαρχῆς, Δαναοῦ καὶ ὁ ναὸς καὶ τὸ ξόα. 
vov ἀνάϑημα ἦν. ξόανα γὰρ δὴ τότε tiger πείθομαι 
φάντα, καὶ μάλιστα τὰ Αἰγύπτια.. “Τανᾳὸς δὲ f δρύσατο 
“Μύκιον ᾿ἀπόλλωνα ἐπ᾽ αἰτίᾳ τοιαύτῃ. παρ )αγένόμφνης 
ἐς xà '4pyos ἠμφισβήτει. πρὸς .Ἐελάνορα τὸν Σθενεῖα 
περὶ. τῆς ἀρχῆς, ῥδηϑέντων δὲ ἐπὶ τοῦ δήμον παρ᾽ uo 
πέρων πρλλῶν τε καὶ ἐπαγωγῶν,. καὶ οὐχ ἧσσον δίκαια 


158 ἀέγευμ- τοῦ. Τελάνορος. δόξαντος, ὁ μὲν δῆμος ὑπερέϑετο, 


φασὶν, ἐς τὴν ἐπιοῦσαν πρύνευνι.. ᾿ἀρχομένῃς. δὲ: -ἡμέραρ, 
ἐρ βρῶν ἀγέλην. ψεμομέμην πρὸ τοῦ ὕ τείχους͵ ῥαπίζττει λύκος, 
προσπεσὼν δ᾽ ἐμάχετο πρὸς ταῦρον. ἡγεμύνα νῶν . βοῶν. 
Ἰκαρίστατοι 07) τοῖς 4ργείαις, τῷ μὲν Γελᾷνορα, “αναὺν 
ῥὲ εἰκάσαι τῷ uxo. ὅτι οὔτε: τὸ ϑηρίον κοῦτό icc 
ἀνθρώπαις σύντροφον, οὔτο dol pu ἐς ἐκοῖμο τοῦ 
tm, espitie domnatum popuhusi ámperio. | spoljacit.;- P Apud 
Argivos longe 'Omnümi: templorum est nobilissimum :À pollinis 
γον, ἐπ quo quod aetate.noétra exataé dei signum, Attali 
fuit Atheniensis opus, 'Ántiquissimum e ligno Danaus dedi- 
ehvit cum. ipsa aede. Δ .Fuisse yero illis tijgporibus: signa 
omnia e ligno, et in. primia: diae Aegypti fecisent, .credr 
derim. Ac Lycium quidem Apollinen huiusmodi de caum 
Jedicavit Danaus. .. Quum. Argos: venisset, de regno cum 
elanore Sthenelae filio contendit: ae quum eorum uterque 
ad populum multa, et. ea immaxime robebilia. wt juri congen- 
. &anea dixisset, neque. ompino, -quae. Gelanor, afferebat, zninus 
aequa viderentur, causa.ampliate est in «rastiaum, Postero 
die prima luce in-boufi gnegeu.in .pamesrie ,pasoentium 
tupus. impetum: fecit: atqie is taurum ipsum .grogis ducem 
adortus :est; . 'Visuni .est. Argivis, Gelanori qum tauro, cum 
lupo:esse:Damao aptissimam .convenientiae rationem; quod 
scilicet, uti lupus animal est homini minime familare, sic 
prepemodum: ad. id. t&mpoxis. ziulja fuisset Danaus: Argivorum 


«- 
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χρόνου. ἐπεὶ δὲ τὸν «€cüpov κατειργάσατο 6 λύκος, διὰ 
φοῦτο᾽ ὁ Δαναὸς ἔσχετὴν ἀρχήν. οὕτω δὴ voultov. ᾿4πόζ.- 
λώνα. ἐπὶ τὴν ἀγέλην ἐπαγαγεῖν τῶν, βοῶν «τὸν λύκου," 
ἐδρύσᾳτο ᾿Απόλλωνος ἱερὸν “υκίου. (4) ᾿Ενταῦδα ἀνά. 
φ«ειται μὲν ϑρόνος “αναοῦ" κεῖται δὲ εἰκὼν ξίτωνορ,, 

dvio ἐπὶ τῶν ὥμων φέρων ταῦρον" ὡς δὲ Δρκέας ixolg- . : 
σεν, ig. Νεμέαν ᾿Δργείων. ἀγόντων ϑυσίαν τῷ dt;ó Βίτων 
ὑπὸ ῥώμης τε καὶ" Usos ταῦρον ἀῤάμενος ἤνεγκεν. 
(6) Ἑξῆς δὲ τῆς. εἰκόνος 1 ταύτης πῦρ καίουσιν,. óvoudtou- 
τες. Φορωνέως εἶναι. - οὐ γάφ τοι ὁμολογοῦσι δοῦναι πῦρ 
Ἡρομηϑέα ἀνθρώποις, ἀλλὰ ic Φορωνέα τοῦ πυρὸς με- 
τάγειν ἐϑέλουσι. τὴν εὕρεσιν. (6) Τὰ δὲ δόμνα. ἰάφρο- 
δίτηρ. καὶ Ἑρμοῦ, τὸ -μὲν Ἐπειοῦ λέγουσιν ἔργον. εἶναι, ᾿ 
τὸ δὲ “ὙῬπερμνήδεραξ ἀνάθημα. "ταύτην. γὰρ τῶν ϑυγο- 
᾿ τέρων" μόνην τὸ πρόάταγμα ὑπεριδοῦσαν ὑπήγαγεν ὁ 

“Ζαναὸς εἰς, δικαστήριον;. τὸῦ τε Δυγκέως οὐκ ἀχίνϑενμον 
αὐὑτιβ: "i turglan gos οὕμενος , καὶ Urs κοῦ. νολμήμανας 


eni. 2r. ZA tt ELE St ec Se ες n ^ua a 4 uy 
maus: consáetàdite, Quae quum taurar lupus confecisset, 
*€ ve nata: Árgivi Denao imperium adiudicarunt.: - Tunc 
Danaus lupum ab Apolline immissum interpretatus, .. Lycii 
*Àpellinis: aedem, dicavit. ^(4) Ina *est Danai-ipeiüs solium, 
εἰ Bitewis statua ? vir humeris taürum porta&s.:: Versibus 
imim Lyceas testàtwm reliquit, quumn:sacra lovi destinath 
solenni pompa Nemeam ab Argivis dedmesventur, Bitonem 
eo fuisse'corperis robore, "ut eublatuiá taurum. partaretf. . 
(6) Non longe al hac statua ignem accéndunt; ... Phoronei 
igmiem appellánt." Neque enim iis assentiuntur, qui traditum 
a: Prometheo ignüeni hominibus diwunty -quüm totum igris 
ánvehtum ἃ Phoroneum referant. ᾿ (6): Lignea Veneris- et 
Mercuritsimülaácsa, -alteràm Epei opus, 'Hypermnostrae 
onum faisse álterüm dicunl.  Hypermnestrim: exin. Danaus 
iW iudicium vocavit eo crimine, qued. urm ex omsíi: &liemup 
mimero patris imperata . facexe neglexiphet. Nam qni ex 
ymcei salute se pexicmje cetere zou .pesas  pütaret, :ab. $8, 
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οὐ μετασχοῦσα τὰῖς ἀδελφαῖς, wo. τῷ βουζεύσαντὶ τὸ 


«s κἀὶ ᾿Αφροδίτην ἐπὶ τῷδε ἀνέθηκε νιπκηφόῤαν. τοῦ 
ψαοῦ δέ ἐστιν ἐντὸς Δάδας ποδῶν εκύτητι ὑπερβαλλό. 
μενος τοὺς ἐφ᾽ αὐτοῦ; καὶ Ἑρμῷῇς. ἐς λύρας ποίησιν 


154 χελώνην ἡρηκώς. ἔστι δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ ναοῦ βάϑρον, 


«εποιημένην ἐν vóxo ταύρον μάχην ἔχον καὶ λύκου, coy 
δὲ αὐτοῖς παῤθόνον ἀφιεῖσαν πἔτραν ἐπὶ τὸν ταῦρον᾽ 


"Ἄρτεμιν. di eie; “νομίξουσι τὴν. παρϑένον. “αναὸς δὲ 


ταῦτά τε ἀνέϑηκε, καὶ πλησίον &lovag, καὶ Δὸς. καὶ 4e 
τέμιδας ξόανα. (7) Τάφοι δὲ sow, ὁ μὲν "vov τοῦ 
έκόλλωνος καὶ ᾿θαμάθης τῆς. Ἀροτώπου, «o» δὲ λέγουσιν 
εἶναι. Δίνου τοῦ; ᾿πομήάαντος: τὰ ἔπη. τὰ μὲν οὖν ig τοῦ. 
$0», ' ᾿οἰκεεότερα ὄντᾳ ἑτέρῳ. λόγῳ, xe Qin, τὰ δὲ ἐς εν 
SUcudOns ἡ Μεγαριπή nov. συγγράφὴ προεδήλωσεν. ἐπὶ 

πούτοις idu» ᾿Δἀπόλλων ᾿Αγνιεὺς, καὶ βωμὸς. “γετίου 
ΚΣ Lid oí συσκούδοντερ. Πρβδυνείκει, τὴν ἐς. Θήβας 


quae mandatum facinus, uti sorores, non perpetrasset, in- 
éigrii se notatum infamia interpretabatur. At Argivorum illa 
sententiis absoluta,in eins. iudicii memoriam Venerem, quat 
"wictoriam : praefert, (Nicephoron vocant) dedicavit. In ipso 
templo Ladas est; ' qui pedum celeritaté cunctos anteivil 
etatis suse homines. Mercurius etiam, e sublata testudine 
lyrani facére meditans... Pro aede basis est, in qua incisa esl 
'/&auri et lupipugwa: incisa etiam-virgo, quae lapidem is 
taurum: mittit, . Dianam illam virginem nominant, Haec 
Denaus dicavit, et loco proximo columnas cum .ligueia Iovis 
et Dianae wignis. . (7) Sepulcra ibidem sunt Lini Apollinis 
fiii, et Psamathes Crotopi filiae. Et Linum quidem hunc 
eundtn esse dicunt, qui carmina fecit: verum quae ad hune 


megis pertinent, in-alium: historiae locum. aptiorem, differo. 


Num de Psamathe satis multa, qua in parte Megarensium rey 
'persecüti sumus, expasuimus, "Praeter ea, quee enumeravie 
mus,,est ibidem Apollinis Agyiei (id. eat, viarum praesidis) 
sigaum, ct Pluvi leviaara: ad quam, qui foedus de Polynice 


ὄνειδος ηὔξησε. «ουθεῖσᾳ 0b ἐν τοῖς ᾿Δργείοις ἀποφεύγα - 


— a n aet a. 
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κἔϑοδον ἀποθανεῖσθαι. συνώμοσαν, ἣν μὰ τὰρ Θήβας 
γένηταί σφισιν ἑλεῖν. ἐς δὲ τοῦ Προμηθέως τὸ μμῆμα 
ἧσσόν μοι δοκοῦσιν Ὀπουντίων εἰκότα λέγειν" λίγουσι ἮΝ 
δὲ ὅ ὅμως. 20e | 


κι 


"TN ' 


CAPUT xx 


De signo Jovis Milichii ejusque origine —— Cleobe et Bitone — 
templo Jovis Nemei et Fortunae —- Choriae' Maenadis 
sepulcro —' Horarum templo —- Polynicis et septem ad 

"Thebas ducum aliorumque signis — templo Jovis Servato-- 
ris et templo Cephissi —— theatro ac signis in eo — tem- 
plo Veneris ac 'Telesillae signo —— "Telesillae fortibus factis. - 


D ILeiess δὲ Κρεύγα τὴν εἰκόνα, ἀνδρὸς αύχτου, καὶ toó- 
σῶον ἐπὶ Κορινθίοις ἀνασταϑὲν, ἄγαλμά iacu καθήμενον 
“Διὸς Μειλιχίου, λίθου λευκοῦ ν Πολυκλείτου δὲ ἔργον. 
sou iva, δὲ ἐπυνθανόμην αὐτὸ ἐπ᾽ αἰτίᾳ τοιαύτῃ. Δα- - 
κεδαιμονίοις πολεμεῖν πρὸς ᾿Αργείους ἀρξαμένοις οὐδεμία 
ἦν ἕτι ἀπαλλαγὴ, πρὶν ἢ Φίλισπος σφᾶς ἠνάγκασεν ὁ 
᾿Αβύντου μένειν ἐπὶ τοῖς καθεστηκόσιν ἐξ ἀρχῆς ὅροις 
τῆς χώρας. τὸν δὲ ἔμπροσϑεν χρόνον οἷ «ακεδαιμόνιος 


/ 


ín remmum restituendo percusserunt, coniurationem fecere, : 
si Thebas exscindere non potuissent, anortem omnino 88 
oppetituros. De Promethei monumente minus, quam Opuntii, 
quae veritati sint consentanea, mihi videntur zfrgivi dicere. 


Car. XX. Si omiseris Creugantis pugilis effigiem, et 
tropseum de Corinthiis erectum, simulacrum conspicitur 
Iovis Milichii; (guod est ac si Mansueti. dicas) e candido 
marmore, Polycleti opus. —Dedicatum vero ob huiusmodi 
causam audivi. Lacedaemonii, suscepto semel contra Árgivo» 
bello, nullum belligerandi finem fecerunt, priusquam utros- 
que Philippus Amyntae filius definitis iam tum ab initio 
imperi terminis ciroumscripsit. Nam süperioribus- tempo- 


b 
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μηδὲν Bo Eeskosovvíóov ᾿περιεργαζόμενοι τῆς ortas 
ἀεί τι ἀπετέμνοντο, ἣ ei. “Ἀργεῖοι, τετραμμένων. πρὸς πῦ- 


156 4spov. ἐκείνων ὑπερόριον, ἐν τῷ τοιούτῳ xL αὐτοί σφι; 
σιν. ἐνέκειντο. προηγμένου δὲ ἀμφοτέροις ἐς ἄκρον τοῦ 


μίσους, ἔδοξεν “4ργείοις λογάδας τρέφειν χιλίους" ἡγε- 
pov δὲ ἐτέτακτο ἐπ᾽ αὐτηῖς. Βούας. ᾿Δ4ηγεῖος, ὃς ἄλλα τε 
ἐς ἄνδρας ὕβρισε τοῦ δήβῤου, καὶ παρϑένον κομιξομένην 
«ορὰ τὸν νυμφίον ἤσχυνεν , ἀφελόμενος τοὺς ἄγοντας. 
ξπιλαβούσης δὲ τῆς νυκτὸς; τυφλοῖ τὸν Βρύαντα ἡ παῖς, 


, φυλάξασα ὑπνωμένον: φωραϑεῖσα δὲ, ὡς ἐπέσχεν ἡμέ- 


e, κατέφυγεν ἱκέτις ἐς. τὸν δῆμον. οὐ zQotuívov δὲ 
αὐτὴν τιμωρήσασϑαι τοῖς χιλίοις, καὶ ἀπὸ. τούτου προα- 
χϑέντων ἧς μάχην ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν οἱ τοῦ δήμου, 
κρατήσαντες δὲ οὐδένα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τῶν ἐναντίων 
ἔλιπον. ὕστερον δὲ ἄλλα τε ἐπηγάγοντο καθάρσια, us 

ixi αἴματι ἐμφυλίῳ, καὶ ἄγαλμα ἀνέθηκαν ἸΜειλιχίου 
se. (2) Πλησίον δὲ εἶσιν " ἐπειργασμένοι λίϑῳ Κλέοβις 


- 


| ibus Lacedaemonii de i iis, quae extra Peloponnesum esseri, 


hil laborantes, de Argivorum semper aliquid finibus car- . 


pebant, aut-Argivi, si quando Lacedaemonii δὰ bellum extra 
fines gerendum se convertissent, eo tempore et ipsi, Lacedae- 
monios urgebant. Quare vehementer exacc.batis utrinque 
anunis Argivi sibi statuerunt lectissimorum mille hominum 


, praesidium. alendum, quibus dux praefectus Bryas Argiwus 


Is et alia insolenter ac libidínose multa in populum fecit, et 
virgini cuidam, dum ad virum duceretur, iis ipsis, qui duce- 
bant, ereptae vitium obtuht. At illa eadem nocte Bryantem 


᾿ somno oppressum oculis orbavit: deprehensa, ubi illuxit, 


supplex ad populum confugit. Enimvero populus eam non 
dedere ad supplicium deposcentibus rnille viris. Quare ad 
pugnam re utrinque deducta, victor populus in persequendis 
hostibus irae indulgens, nullum supplicii genus praetermisit. 
Interiecto dein tempore et-alia expiandi civilis sanguinis 
«ausa facta sunt, et Mansueti lovis signum dedicatum. 
(2), Prope.sunt.in marmore sculpti.Cleobis.et.Biton; qui 


- "—— 
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“αὶ Βίεῶν, αὐτοί ve. ἕλκοντερ᾽ τὴ ὥμαξαν, χαὶ ἐπ᾿ αὐτῇ. 
ἅγόντες τὴν μητέρα. ἐς τὸ Ἡραῖον; (8) Τούτων δὲ ἀπαν».. 
τιχου. Νεμείόυ Διὸς ἔστιν ἱερόν". ἄγαλμα ὀρϑὸν χαλ- 
κοῦν, τέχνη Δυσίππου. μετὰ δὲ αὐτὸ προελθοῦσιν ἐν 
δεξιξ Φορωνέως τάφος ἐστίν’ ἐναγίξουσι δὲ καὶ ἐς ἡμᾶρ 
ἔτι τῷ Φορωνεῖ, πέραν δὲ τοῦ" Νεμείον. Διὸς, Τύχης 
ἐστὶν ix παλαιοτάτου ναός" ol δὴ Παλαμήδης. τοὺς XU. 
βους εὑρὼν ἀνέθηκεν ἐς τοῦτον τὸν ναόν. τὸ δὲ μνῆ- 
μἱὰ τὸ πλησίον Χορείας ᾿μαινάδος ὀνομάξουσι," Διονύσῳ. 
λέγοντὲς καὶ ἄλλὰς γυναῖκας &ol ταύτην ig Ἄργος συστρά. 
ψεύσασθαι ; Περσέα δὲ, ὧδ᾽ ἐκράτει τῆς Mpyo, φονεῦσαν 
τῶν γυναικῶν τὰς σολλάξφ' τὰς μὲν οὖν λουτὰς ϑάπτσο- 
δὲν iv κοινῷ, ταύτῃ δὲ (ἀξιώματι, γὰρ δὴ προεῖχεν) ἐδίᾳ 
τὸ μνῆμα ἐποίησαν. (4) ᾿“πωτέβρω δὲ ὀλίγον “ρῶν. ἱερόν 
ἐστιν. ἐπανιύντι, δὲ ἐκεῖθεν, ἀνδοιάντες ἑστήκασι Πολυ." 
ϑείκουβ τοῦ Οἰδίποδος, καὶ 060t σὺν ἐκείνῳ τῶν iv τέλεξ 
ἀγρὸς τὸ τεῖχος μαχόμενοι τὸ Θηβαίων ἐτελεύτησαψ.. TOUS 
τους τοὺς ἄνδρας ig μόνων ἑπτὰ ἀριθμὸν κατήγαγεν AloyU- 156 
Ímpositem plaustro matrem ipsimet in lunoms templum 
trahunt. (8) E regione Nemei lovis aedes: in qua simula- 
crum dei recto státu ex aere, Lysippi opus. "Hinc ad dextes 
fam progressis ostendit se Phoronei sepulerum, —Phoroneo 
quidém nostra etiamium aetate parentaht. — Supra Nemei 
Yovis Fortunae fanum. est perantiquuim: in quo inventas a 5e 
primum tésseras Palamedes dedicavit." Proximum monumen- 
tum Choriae Maenadis appellant, Liber enim Patris astra 
et alias foeminas, et hanc secütam, quui ille Argos exer: 
 eitumi düteret, memorant: at Perseum, dum victoria polire- 
tur, ex illis foeminis multas occidisse: ac ceteris comimurie 
fnonumentuni, huic vero, quod dignitate anteibat; suumi est 
separabm positum. — (4) Non longe Horarum est' aedes. 
πῆς rediens positas videas statüas Polyhicis Oedipodis filii, 
ét'eotum oninim duécui, qui^ ctm'illo sub Thebérüm moris 
fugnantes. eeciderunt; Kos -septeth . duntaxa£ Upeoensait 
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Aog, πλειδνῶν. ἔκ τε ? Adyove ἡγεμόνων, sol ἈΜδεσσύήνης, 
καί τινῶν ᾿Αρκάδων στρατευσαμένων. τούτων δὲ τῶν 
ἑπτὰ (ἐπηκολουθήκασι γὰρ καὶ ᾿Δργεῖου τῇ ALogiAou xo 
ἤσει) πλησίον κεῖνται καὶ οἱ τὰς Θήβας ἑλόντες, iyu 
λεὺς Ἠδράστον, καὶ Πρόμαχος Παρϑενοκαίου τοῦ. Τα- 
λαοῦ, καὶ Πολύδωρος ᾿ἱππομέδοντος, καὶ Θέρσανδρος, 
καὶ οἱ ᾿Δμφιαράον παῖδες, ᾿Δλκμαίων τε καὶ ᾿Αμφίλοχος" 
“ιομήδης τὸ καὶ Σϑένελορ" παρῆν. δὲ ἔτι καὶ ἐπὶ τούτων 
Εὐρύαλος Μηκιστέως, xal Πολυνείκους "Ἄδραστος, καὶ 
Τιμέαρ. τῶν δὲ ἀνδριάντων οὐ πόῤῥω δείκννται zavaov 
μνῆμα, καὶ ᾿Δργείων τάφος κενὸς, ὁπόσους ἕν τε "Mo 
«e "ὀπίσω κομιξομένους ἐπέλαβεν ἡ τελευτή. (6) Καὶ 
τ Διός ἔστιν ἐνταῦϑα ἱερὸν σωτῆρος. καὶ παριοῦσιν ἐς τὸ 
. οἴκημα, ὀνταῦϑα τὸν "ἄδωνιν αἱ γυναῖχες ᾿Αργείων. ὀδύ. 
φονται. ἐν δεξιᾷ δὲ τῆς ἐσόδου τῷ Κηφισσῷ πεποίηται 
EE ἱερόν. τῷ δὲ ποταμῷ τούτῳ. τὸ ὕδωρ φασὶν οὐ xe 

ϑάχαξ ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀφανισθῆναι, ἀλλὰ ἐνταῦϑα 


.' Aeschylus, quum plures tamen e primariis viris Argivorum, 
et e totg, Messene, atque Árcadiee parte, in eius belli socie- 
tatem venissent. Prope hos septem (Yam et Argivi eum 
numerum, quem.in suo carmine Aeschylus expressit, sequun- 


' . "tur) statuae positae sunt eorum, qui Thebas cepere; Aegialeus 


Adrasti filius, Promachus Parthenopaei, Talai nepos: Poly- 
dorus Hippomedontis, et Thersander: Ámphiarai praeterea 
liberi, Alcnaeon et Ámphbilochus:. Diomedes ad hos, et 
Sthenelus: quin et Euryalus Mecistei; et Polynicis filü 


Adrastus et Timeas. ^ À statuis hisce non longe ostenditur 


Danai monumentum, et honorarius eorum Argivorum tpmu- 
lus, qui aut δα lium cecidere, aut iam reduces anorte op- 
pressi sunt. (5) Est ibidem Servatoris Iovis aedes. E qua 
in cellam venias, ubi Argivorum matronae Adenin lugent. 
. Ad dexteram . εἶπά. aditus templum Cephisso flumini dicatum 
est. Eius flnnünis. -aquam non semel a Neptuno exhaustam 
. exedi volunt, quum ipsi tamen £0 3pso jg. à loco, ubi templuas 
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! (δὴ μάλιστα, ἔνϑα καὶ τὸ ἱερόν ἔστι, συνιᾶῶσιν ὑπὸ γῆν 
! ῥέοντορ. παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Κηφισσοῦ “Μεδούσης 
! λίθον πεποιημένη κεφαλή' Κυχλώπων φασὶν εἶναι καὶ ᾿ 
! φοῦτο, τὸ ἔργον. τὸ δὲ χωρίον τὸ ὄπισϑεν καὶ ἐς τόδε 
! Ἀρφιτήριον ὀνομάζουσιν, Ὑκερμνήστραν ἐνταῦϑα ὑπὸ “1α" 
! uoo κριϑῆναι λέγοντες. (6) Τούτου 05 ἐστιν οὐ πόῤῥω, 
᾿ ϑέατρον᾽ ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ἄλλα ϑέας ἄξια, καὶ ἀνὴρ 
| φονεύων ἐσεὶν ἄνδρα, ᾿Οθρυάδαν τὸν Σπαρτιάτην Περί- 
λαος “Ἀργεῖος ὁ ᾿4λκήνορος. “Περιλάφ δὲ τοὐτῷ καὶ πρά.. 
τερον iu ὑπῆρχε Νεμείων ἀνῃρῆσθαι νίκην παλαίοντὶ. 
(7) Ὑκὶρ δὲ τὸ ϑέατρον. ᾿Αφροδίτης ἐστὶν ἱερόν" fuze 0- ' 
695v δὲ τοῦ ἕἔδους Τελέδιλλα ἡ ποιήσασα τὰ ἄσματα 
ἐπείργασται. ἀτήλῃ" καὶ βιβλία μὲν ἐχεῖνα ἐῤῥιπταί of 157 
σοφ.ὐς toig ποσὶν, αὐτὴ δὲ ἐς κράνος ὁρᾷ κατέχουσα τῇ 
χειρὶ καὶ ἐπιτίθεσθαι τῇ κεφαλῇ μέλλουσα. ἦν: δὲ ἡ Τε. 
᾿ λέσιλλα καὶ ἄλλως ἐν ταῖς γυναιξὶν εὐδόκιμος, καὶ μᾶλλον 
ἀτιμᾶτο ἔτι ἐπὶ τῇ ποιήσει. συμβάντος δὲ ᾿Δργείφις ἀτυ- 
gie. λόγου μειζόνως πρὸς Κλεομένην τὸν v “ἀναξανδρίδου 
eM, pre comperto habeant sub terram fluere. Iuxta 
Cephissi Medusae e marmore caput. - Cyclopum hoc etiam 
«pus fuisse dictitant. Vicum, qui a tergo est, Criterium in 
hoc usque tempus nominant, quod in eo de Hypermmestra 
a Danao iudicium factum memoriae proditum sit, (6) Non 
longe theatrum est. In eo et alia digna sunt, quae specten- , 
tur, et vir virum caedens, Othryadam Spartanum. Perilaus 
Argivus Álcenoris fibus. — Et is quidem Perilaus ante de lucta - 
victor in Nemeis remunciatus fuerat, (7) Supra théatrum 
Veneris fanum: in cuius fronte e pavimento columma surgit, 
cui insistit Telesilla, quae cantica fecit. Ad pedes eius car- 
minum volumina iacent; ipsa galeam aspicit, quam capiti 
iam impositura manu tenet. Fuit Telesilla haec et aliis de. 
causis inter foeminas illustris, et honorem praecipuum. ex 
po&tica meruit. ' Haec ille Telesilla.est , .quae idle virtutis - 
auuliebris documentum dedit. Quo tempore Argivi maiore, 
«uam direndp explicari ponit, «lade à Cleomene .Apaxan- 
Tom. 7. T 
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' oca Λακεδαιμονίους , καὶ τῶν μὲν iv αὐτῇ “πεπτωκότων 
πῇ μάχῃ, ὅσοι δὲ ἐς τὸ. ἄλσος τοῦ "Aoyov πατέφευγον, 
διαφθαρέντων καὶ τούτων, τὰ μὲν πρῶτα ἐξεόντων κατὰ 
'ὁμολογίαν, ὡς δὲ ἔγνωσαν ἀπατώμενοι, συγκατακαυϑέν. 
τῶν τῷ ἄλσει τῶν λοιπῶν; οὕτω τοὺς “Αμρεδαιμονίους 
Κλεομένης ἦ ἦγεν ἐπὶ ἔρημον ἀνδρῶν τὸ "Aeyos. (8) Te 
λέσιλλα δὲ οἰκέτας μὸν, καὶ ὅσοι δεὰ νεότητα. ἢ γῆρας 
ὅπλα ἀδύνατοι φέρειν ἦσαν, τούτους μὲν πάντες ἀνεβί. 
βασεν ἐπὶ τὸ τεῖχοβ᾽ αὐτὴ δὲ ὑπόσα ἐν ταῖς. οἰκίαις ox 
λείπετο καὶ vu ix τῶν ἱερῶν ὅπλα ἀϑροίσασα τὰς ἀχμα- 
ξούσας ἡλικίᾳ τῶν γυναικῶν nam: ὁπλίσασα δὲ 
'ἔτασσε κατὰ τοῦτο, 1) τοὺς πολεμίους προσιόντας ἠχί. 
, ὕτατο. ὡς δὲ ἐγένοντο οἵ “Ζακεδαιμόνιοι, καὶ ab γυναῖκες 
οὔτε τῷ ἀλαλαγμῷ κατεπλάγησαν, δεξάμεναί τε ἐμάχοντο 
ἐῤῥωμένως; ἐνταῦϑα οἱ «“σκεδαιμόνιοι φφονήσαντερ, ὡς 
καὶ διαφθείρασί. ὄφισι τὰς γυναῖκας ἐπιφϑόνως. τὸ xc 
opdona. udi καὶ σφαλεῖσι. gere, ὀνειδῶν γενήσοιτο 3 
dide filio Lacedaemoniorum rege effici sunt, alis i 
praélio caesis, ii, qui supplices in Argí Tucum confugere, 
par&üm ad pacis conditiones evocati, nihilo minus violeti 
sunt; partim vero; ubi se dolo circumventos senserunt, δὲ 
"ipsos et lucum simul cremarunt. Quare Cleomenes, cow 
&umta Argivorum militari aetate et robore, ad Argos oppt 
-gnandum confestim Lacedaemoniorum copias duxit. (8) 1i 
"WFelesilla, ad murorum praesidia servitiis,' et iis omnibus, qui 
«ptr aetatem arma ferre non possent, amandatis, e domibus & - 
iemplis armis, quae réliqua fortuna belli fecerat, - refxis, 
omues, quae integra aetate erant, foeminas obartmavit, etib 
-eas collocavit, qua ad oppidum Lacedaemonios accessuro ! 
exploratum habebat. ^ Neque vero illae, hoste 'appropin- 
quante, bellico clamore exterritae sunt: quin fortiter & 
praesenti animo pugnantes, hostium impressionem stisti- 
nuerunt. ᾿ Αἱ Lacedaemonii quum Cogitere. coepissent , s 
- foeminas violassent; invidiosam fore.eam: victoriam: sin. victi 
| ennt, 8e írpissime discesatiros, omnem ab illis belli ira» 
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συμφορὼ, ὑπείκουσι ταῖς γυναιξί. πρότερον. «δὲ ἔτι τὸν 
ἀγῶνα τοῦτον προεσήμῃνεν ἡ Πυϑία᾽ καὶ τὸ λόγιον εἴτε, 
ἄλλως, εἴτε καὶ ὡς συνεὶς, ἐδήλωσεν Ἡρόδοτος" 


AAA! ὅταν ἡ ϑήλεια τὸν ἄῤῥενα νικήσασα 
Ἐξελάσῃ, καὶ κῦδος iv “Ἀργείοισιν à ἄρηται, 
πολλὰς ᾿Δ“ργείων ἀμφιδρυφέας vóvs ϑήσει. 


τὰ μὲν slg τὸ ἔργον τῶν γυναικῶν. pr τοῦ 9 χρησμοῦ 168 
ταῦτα ἦν. 0 


^ CAPUT XXI 
De memorandis ad forum Argivorum — Aeneae signo etlocó - 
Delta dicto - — sepulcris memorandis — templo Minervae 
' Salpingos — - Epimenide — Pyrrhi monumento — de 
Medusa Gorgorne et Perseo variae narrationes — de Gor- 


gophone — Laphaé —- Latonae templó et Chlori Niobes | 
^ filia. - BEEF 


Τα ελθοῦσι δὲ ἐντεῦϑεν᾽ καὶ αὖϑις τραπεῖσιν ἐπὶ τὴν 
dyogüv, ἔστε μὲν Κερδοῦς Φορωνέωρ γυναικὸς μνῆμα, 
ἔστι δὲ ναὸς ᾿Ασκληπιοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν, 
ἐπίκλησιν Πειϑοῦς; Ὑκερμνήσεραι, κοὐ τοῦτο ἀνέθηκε, 


abstinueront. Atque hoc quidem facintis multo ante Delphie 
oraculi vox praedixit, quam Herodotus vel aliis, - val iisdem 
plané exposuit versibus ; | | 

Namque animosa viros quum viücet foemina, et omtiem 
Áuferet Árgolicae pubi Mavortis honorem, 


Tunc Argiva phalanx saevis lacerabitur armis, 


Haec de praeclaro foeminarum facinore Apollo. 


Car. XXL - fam vero. -qui a Veneris fano descenderint, 
et ad forum flexerint, Cerdus Phoronei uxoris monumentum 
offendant. - Sunt ibidem templa Aesculayii, et Dianae cogno- 
anento Suadae. Hoc. Hypernnestra- dicavit, quo tempore. 

T2 | 
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νικήσασα τῇ δίπῃ τὸν πατέρα, ἣν τοῦ Aoyxlas ἔ ἕνεκα 
ἔφυγε. (9) Καὶ Αἰνείου ἐνταῦϑα χαλποῦς ἀνδριάς ἐστι, 
«αὐ χωρίον καλούμενον Alina ἐφ᾽ ὅτ e δὲ, (οὐ La 
μοι tU λεγόμενα ἤρεσχεν) ᾽ν παρίημι. “πρὸ δὲ αὐτοῦ 
: πεποίηται Διὸς Φυξίου βωμὸς, καὶ πλησίον “Ὑακερμνή- 
στρας μνῆμα ᾿ἀμφιὰράου βητρύς" τὸ δὲ ἕτερον Ὕχερ- 
μνήστρας τῆς Δαναοῦ" σὺν δὲ αὐτῇ καὶ Δυγκεὺς τέϑα- 
atu τούτων δὲ ἀπαντικρὺ Ταλαοῦ τοῦ  Βίαντός ἔστι 
τάφος. τὰ δὲ ἐς Βίαντα καὶ ἀπογόνους τοῦ Βίαντος ἤδὴ 
λέλεκταί μοι, (8) ᾿Αϑηνᾶς δὲ ὑδρύσασθαε Σάλπιγγος 
ἱερόν φασιν Ἡγέλεων. Τυρσηνοῦ δὲ τοῦτον Ἡγέλεων, 
τὸν δὲ Ἡρακλέους εἶναι καὶ γυναικὸς λέγουσιν τῆς 4v 
| δῆς, Τυρδηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῶτον, "HyéAsov δὲ 
τὸν Τυρσηνοῦ διδάξαι τοὺς σὺν “Τημένῳ “Ἰωριξας τοῦ 
ὀῤγάνου τὸν ψόφον, καὶ δι᾿ αὐτὸ ᾿Αϑηνᾶν ἐπονομάσαι 
 ZdAnwye. (4) Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς 4 qvàc Ἐπιμενί. 
δου λέγουσιν εἶναι τάφον.. Δακεδαιμονίους γὰρ πορλεμή: 
σαγίας σρὸς Evagejous ἑλεῖν ξῶντα Ἐκιμενίδην, λαβόν- 


δὰ iudicio patrem vicit, quum ille eius crimiwis ream egisset, 
quod Lynceo pepercjsset. (2) Est ibidem Aeneae ex aere 
stotue, et vicus, cui Delta nomen. Nominis quae fuerit causs, 
quoniam, uae vulgo prodita sunt, mihi nom probantur 
consulto praetereo. Ante eum vicion ara erecta est Phyyi 
(id est. Liberatoris), lovis, et prope Hypermuestrae mona 
mentum Amphiarai matris: alterius etium Mypermnestrae, 


Danai filiae. — Sepultus in eodem tumulo Lynceus est. E , 


regione exstat sepulcrum Talaj Biantisfilii, de quo, eiusque po- 
steris, iam ante egintus. (8) At Minervae Tubae cognomento ae- 
. dem Hegelaum exstruxisse aiunt: fuisse autem eum Tyrrheni 


. filum: ac Tyrrhenum Hercule ét Lyda muliere genitum | 


primum tubam invenisse: cuius postea cantum Hegelaus 
Dorienses eos docüerit;' qui Temenum secutisunt. Quocirca 
nominasse eum Minervam Tubam. (4) Anteaedem Minervae 
sepulcrum videas, qüod esse'dicunt Epimenidis.  Lacedae- 
monios enim TH dun bellerent. cum '.Gnosiis ; E£pimdsxen 
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sac δὲ ἀποκτεῖναι, διότι αφίσιν οὐκ αἴσιὰ ἐμαντείεξο,. 
αὐκοὶ δὲ ὀνελόμενοι ϑάψαι. ταύτῃ φασί. (5) Τὸ δὲ -οὐκρ- 
Sóuque λευκαῦ λίθου, κατὰ μέσον μάλιστα. τῆς ὠγορᾶς, 
[o9] τρόπναιὸν ἐπὶ πύῤῥῳ τῷ Ἠπεοιρώτῃ, καϑὰ λέψγρυσιν 
oí ᾿Αργεῖοι, «ovÜ&vrog δὲ ἐνταῦθα. τοῦ νευροῦ μνῆμα 
καὶ τοῦτο. dy εὕροι τις, ὃν ᾧ τᾷ τὸ ἄλλα, ὅδοις ὁ Πύῤῥος 
ἐχρῆτο. ἐς τὰς μάχας, καὶ ob ἐλέφαντές εἶσιν ἐχειργκσμένοί, 
τοῦτο uiv δὴ κατὰ τὴν πυρὰν οἰκοδόμημα ἐγένοντο! αὐτὰ 
aus κεῖται τοῦ Πύῤῥου τὰ ὀστᾶ ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Ζήμητρορ, 
δ συμβῆναί ol καὶ τὴν τολευτὴν, ἐδήλωαα ἐν τῇ 
» συγγραφῇ. τοῦ δὲ τῆς Δήμηνρος. ἱεροῦ. ἐσύτοι 169 
κειτὰ τὴν ἔσοδον ἀσπίδα ἰδεῖν Σύφῥου χαλκῇν ἔστων ὑπὲρ 
τῶν Üvodv ἀνακειμένην. (6) Τοῦ: δὲ ἐν τῇ ἀγοφᾷ τῶῃμ 
aloyelem. οἰχοδεμήματος. οὐ μακρὰν duo γῆς Sot ἐν δὰ 
αὐτῷ κεῖσϑαι τὴν Μεδούσης λέγουσι τῆς Γοργόνος xeqa- 
λήν. ἀπόντος δὲ τοῦ μύϑου, τόδε ἄλλα ἐς αὐτήν ἐστὶη 
εἰρημένα: Φύρχου μὲν. 'ϑυγατέρα εἶναι, τελευτή σᾳκτὸς 
δέ οἱ. τοῦ πατοῦν, βαφιβεύειν τῶν $n "iv λίμνην. τῷ 
vivum cepisse: . ao deinde, quum eum occidissent " quod 
minime laeta praediceret, sublatum cadaver eo in loco hu- 
masse. (8). ΑἹ aedificium e ! candido marmore, quodi in medio | 
ferme &e foro attollit, tro àeum de Pyrrho, Épirotarum régg 
est, ut ipsi praedicant. rgivi. "Quo enim in loco Cadaver 
éius crematum est, ibidem : ei fuisse" erectum imorumentuni : 
in quo quum alia, quibus i in praeliis utebatur, insculpta, tum 
vero elephant. Atque. hoc quidem opus ad eius. bustuig 
eminet, ossa vero sunt in Cereris condita, ad quam aedem 
eum occubuisse, est a me in libro de Aíticis rebus expositum. 
Et in primo quidem aditu templi Cereris Jicet adhuc videré 
'in supero forium limine i ipsis Pyrrhi affixum scutum, (6) 
Worí longe yero ab. eo opere , quod in foro Argivorum est, 
tumulus terrae consurgit, in quo cónditum ferunt Medusáe 
Gorgonis caput: de qua nullam ut fabulae rationem habea- 
mus, haec memoriae prodita: sunt, Phorci eam filiam fuisse :. 
patre mortuo, acceptum ab illo ὁ regnum, eorum quedam, 
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Τριτωνίδα᾽ ᾿οὐκούντών, «ec ἐπὶ ϑήραν τε ἐξιόναι καὶ às 
τὰς 'μάχας ἡγεῖσθαι τοῖς Alfa; καὶ δὴ καὶ τόδε ἀντιχα. 
ϑημένην. στρατῷ πρὸς τὴν Περσέως δύναμεν (ἕπεσθαι 
γὰρ καὶ. τῷ Περσεῖ λογάδαρ ἔχ. Πελοποννήσου) ϑολοφο- 
ψηϑῆναι νύχτωρ, καὶ τὸν Περσέα τὸ κάλλος ἔτι καὶ ixi 
᾿ψεκρῷ θαυμάζοντα, οὕτω τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντα αὐτῆς, 
ἄγειν. τοῖς “Ελλησιν.. ig: ἐπίδειξιν, - (7) Καρχηδονίφ δὲ 
ἀνδρὶ Προκλεῖ τῷ Εὐκράτους ἕτερος λόγος ὅϑε ἐφαίνετο 
εἶναι τοῦ προτέρου σιυϑανώτερος. Afin ἷ ἔρημος καὶ 

ἄλλα: παρέχεται ϑηρία ἀχούσασιν. οὐ πιστὰ, καὶ ἄνδρες 
" δνταῦθα ἄγριαι», καὶ & ἄγριαι ylyuovsos γυναῖκες’ ἔλεγέτε 
. 6 Προκλῆς. ἀπ᾿ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν κομισθέντα ἐς Ῥώμῃν. 

. δἔκαξεν. οὖν, πλανηϑεῖσὰν γυναῖκα ix τούτων καὶ ὦ ἄφικο. 
μένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα λυμαίνεσθαι τοὺς 
προσοίκους, ig ὃ Περσεὺς ἀπέκτεινεν αὐτήν. "fois 
δέ οἱ συνεπιλαβέσϑαι δοχεῖν τοῦ. ἔργου, ὅ ὅτε οἵ περὶ τὴν 
λίμνην τὴν Τριτωνίδα - ἄνφρωποι. ταύτης εἰσὶν ἱεροί. 
(8). Ἐν δὲ "Ἄργει παρὰ τοῦτο δὴ τὸ μνῆμα: τῆς Γοργόνος: 
Τρργοφόνης τάφος ἐστὶν τῆς Περσέως" καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν 


qui Tritonidem paludem accolunt, tenuisse. Solitam,in ven 
" tiones et. pugnas exire cum. Afrorum, quibus imperabat, ms 
| nu, Quare. .quum. Persei. copiis, , quas. ile: lectissimas ex 
Peloponneso . adduxerat, arie  occurrisset, noctu per insidia 
oppressam. ' Mortuae . . pulchritudinem. admiratum Perseum, 
cU praecisum caput, ut apectac :ulo esset, in Graeciam reportass. 
7). At Proclus Carthagi niensis Fupratis filius veri fere simi 
erem historiam. literis miandavit, In Africae desertis bestias 
gigni multas mirabili specie atque inusitata, feros inter ea 
viros et foeminas , 80 virum se Romam illinc deportatum 
vidisse testatur. Coniicere itaque se, ex illis foeminis unam ! 
— fuisse Medusam: quae guum a suis gregibus aberrans venisset 
ad Tritonidem paludem, eius accolas male mulctavit, usque 
dum a Perseo est occisa, Ádiutricem vero Perseo Minervam 
fuisse, idcirco proditum, quod, qui stagnum illud accolunt 
homines , Minervae sacri sunt. (8) Iuxta hoc Gorgonis 
monumentum est Argis: Gorgophones Persei filiae tumulus: 
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αὐτῇ τὸ ὄνομα ἐτέθη, δῆλον εὐδὺς ἀκούσαντι, γυναικῶν 


Ób πρώτην αὐτήν. φασι τελευτήσαντος: τοῦ - ἀνδρὸς Πε-. 
αιήρους τοῦ “ἰύόλον (τούτῳ. γὰρ παρϑένος συνῴκχησε): 


φήνδε αὖθις Οἰβάλῳ .γήμωσθαι. : πρύτερον.. δὲ καϑε- 
ατήκει ταῖς γυναιξὶν. ἐπὶ ἀνδρὶ ἀποϑανόντι ᾿ χηρδι- 
sw. (9) ToU τάφου δὲ ἔμπροσϑεν τράπαιον λίθου πε- 


σεοίηται κατὰ ἀνδρὸς “4ργείᾷφν Δαφάους" «τοῦτον γὰρ. 
(ψράφω δὲ, ὁπόσα λέγουσιν αὐτοὶ περὶ σφῶν ᾿4ργεϊοι). 
τυραννοῦντα ἐξέβαλεν ἐπαναστὰς ὁ δῆμορ". φυγόντα δὲ160 


£c Σπάρτην (ακεδαιμόνιοι κατάγειν ἐπειρῶντο ἐπὶ τυραν- 
Ψίδι. νικήσαντες δὲ οἵ “Ἀργεῖοι τῇ μάχῃ “Δαφάηγ τε καὶ 
τῶν “«κεδαιμονίων τοὺς. πολλοὺς ἀπέκτειναν. ( to) Τὸ. 
δὲ ἱερὸν τῆς “Μητοῦς ἔστι μὲν οὐ μακρὰν rob vüomatov, 


" φέχνη δὲ τὸ ἄγαλμα Πραξιτέλους. τὴν δὲ εἰκόνα παρὰ 


τῇ ϑεῷ τῆς παρϑένου Χλῶριν ὀνομάζουσι, Νιόβης μὲν 


Φυγατέρα. εἶναι λέγοντες, ελίβοναν δὲ καλεῖσθαι rà: 


δέαρχῆς᾽ ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ ᾿Δρτέμιδος καὶ ᾿4πόλλω- 
vog τῶν Ἄρφίονος. eric ᾿περηγενέσθαι e μόνην s τῶν 


cui quare sit id nominis inpástin; , omnibus, ad quorum: 


. aurés pervenerit, 'per se statim perspicuum esse potest. "Hanc 


priniam fuisse ajunt, quae, Peériere Aeoli filio, quicüm Yirgo 
rupta fuerat; mortuo, alteri viro Oebalo nupserit ; quum' 
ante sanctum et solenne foenithis fuisset, phiore viro mortuo, 
secundis nuptiis abstinere. (9) Amte hoc eepulerum tro- 
paeum erectum est lapideum. de Laphaé. Árgivo homine. 
Hunc (scribo, quae ipsi Argivi de se memorant) dominatu, 
facto impetu, populus eiecit. Quumque is ad Lacedaemonios 


. eonfugisset, conati illi quidem sunt in pristinam eum tyran- 


nidem reducere: at Argivi praelie victós reiecerunt, multos- 


que de Lacedaemoniorum numero, ac ipsum in primis La- 


phaém, interemerunt. (10) Ab hoc tropaeo non longe 
abest Latonae aedes: simulacrum Praxitelis opus est. Eius, 
quae deae adsistit, virginis effigiem Chlorin vocant: filiam 
Niobes fuisse dicunt, eique ab initio Meliboeae nomen fuisse. 


Peremptis vero a Diaua et Ápolline Amphionis filis, de eo 
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ἀδέελφων ταύτην καὶ ᾿ἀμύχλαν, | περύγευδόθαι δὲ εὐξαμένας 


τῇ “Δητοῖ. Μελίβοιαν δὲ αὕτὼ δὴ παραυτίκα τε χλωρὰν. 


τὸ δεῖμα ἐποίησε, καὺ ἐς. τὸ. λοιπὸν τοῦ βίου διέμεινεν, 
ὡς καὶ τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἀντὶ Μελεβοίας αὐτῇ 
γὲένέσθαι XÀdQw. - τούτους δή. φασιν ᾿Αργεῖοι τὸ ἐξαρχῆρ 
οἰκοδομῆσαυ τῇ. Δητοῖ τὸν ναόν. ἐγὼ δὲ ἀκα μη 
γὰρ πλέον τε, ἢ οἵ λοιποὶ, τῇ .Ομήρσυ ποιήσει) δοχῶ 
Νιόβῃ τῶν παίδων. pibir a ὑπόλοιπον León Bagro- 


. ppt δέ Bo τὸ ἔπος" 


 »*. 


TO δ᾽ ἄρα καὶ boul περ iov? ἀπὸ πάντας ὄδλεσσαν. 


οὗτος μὲν δὴ τὸν οἶκον τὸν ᾿ἀμφίονορ ix | βάθρων ἀνα- 
τραπέντα οἶδε. 


d P 


fratrum ac sororum numero hanc, et Ámyclan, quod solae 
Latonam fuerint deprecatae, servatas fuisse: ac Meliboean 
quidem prae terrore statim pallidam factam: qui quum ei 
color perpetuus fuisset, pro Meliboea, sumto ex rei eventu 
nofnine, Chlorin appellatam... Et ab his quidem INzobes super- 
stitibus liberis initio templum Latonae factum Argivi asserunt. 
Αἱ ego, qui Homerura auctorém sequor studiosius aliquanto, 
quam ceteri; nullum omnino relictum de Niobes liberis ex 
stimo. Τ estimonio versus. ille ,est: 


Quique superfuerint, geminis fixere 5. sagittis 


. Totam sane funditus Amphiioitis domum excisam , comper- 


tüm habuisse videtur. 


—- 
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CAPUT XXIL 


De * temple Jutiónis Antheme et sepulcro ferninaram, quae cmm 
. Baécho contia Perseum phgharunt — "templo: Gereris Pe- 
. lasgidis —- Jovis Mechànéi signo — Wüobüs Tantalis — 
" * templo Neptuni:/Proselystii — templo Castotis-et Pollucis — 
' templo Lucinsee ab Helena cóndito —- templo Hecutes — 
" Saeadá. — gymnasio. Cyan δὲ signo Minervàe Panise 
. in ες. ^ o0 : 
! uy toes 
T. ^a Ἥρας! ὁ voüg p D" ἐστὶ τοῦ δ Ὠροῦ τῆς. 
“Δητοῦς ἐν δεδιᾷ,. καὶ πρὸ αὐτοῦ γυναικῶν." τάφος. ἀπέ. 
Savoy δὲ αἷ γυναῖχες ἐν μάχῃ πρὸς ᾿Αργείους: τὸ καὶ Περ- 
oic, “ἀπὸ νήσων τῶν ἐν ᾿Αἰ)αϊῷ Ζιονύσῳ συνεστρατεῦ- 
μέναι" αὶ διὰ τοῦτο Ἡλίας αὐτὰς ἐπονομάζουσιν. (2) 4v- 
τιρὺ δὲ τοῦ μνήματος τῶν γυναικῶν. “Φήμητρός ἔστιν" 
ἱερὸν ἐλίπλησιν" “Πελαδγίδὸς dxó τοῦ ἱδρυϑθαμένου Πελαόσ- 
γοῦ 400 Τριόπα; καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ. Ἱεροῦ τάφός “Πελαδ- 
γοῦ. πέραν δὲ τοῦ τάφου χαλκεῖόν ἐστιν οὐ μέγα, dvi- 
jü δὲ ἀὐεὸ ἀγάλματα ἀρχαῖα, ᾿ἀρτέμιδος καὶ Διὸς καὶ 
᾿᾿Λϑηνᾶς:" y “Δευκέας μὲν οὖν iv τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε, 161 
Μηχανίως. τὸ ᾿ἄγαλμα εἶναι hs, καὶ ᾿Αργείων ἔφη τοὺς 


- 
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Cur. XXII, Ad Latoriae dexteram est Iunonis Antheae, 
(quasi Floridie dixeris) aedes. Pro aede /earum mulierum | 
tumulüs , quae : ab Aegaei maris insulis Liberi Patris castra 
secutae, , contra Argivos eorumque ducem Perseum pugnan- 
tes ceciderunt. ÀÁ maritimis quidem, unde venerant, locis - 
Marinas eas nominant. .(9) Ex adverso ei monumento Cereris 
est fanum cognomento Pelasgidis, quod illud dedicarit Pelas- 
gus Triopae filius. Prope adest Pelasgi ipsius sepulcrum. . Quod 
ubi praeterieris, aeneum cippum videas modica magnitudine. 
. Js vetusta sustinet simulacra, Dianae, lovis, Minervae. 
(3) Lyceas versibus mándavit, Mechanei Iovis (quasi IMachi-. 
matoris. dion) signum illud esse. Εἰ hoc in loco Argivos 


- 
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ἐπὶ "Duov στρατρύσαντας p ὁμάσαι παραμένειν 
πολεμοῦντας, ἕς τ᾽ ἂν ἢ τὸ Ἴλιον ἕλωσιν, ἢ μαχομένους 
τελευτὴ σφᾶς. ἐπιλάβῃ. (4) Ἑτέροις δέ ἐστιν ᾿εἰρημένον, 
ὀστᾶ ἐν τῷ χαλκείῳ κεῖσθαι Ταντάλου. . τὸν μὲν δὴ Θυέ-. 
ὅτου παῖδα ῇ Βροτέου (ἀέγεται ydQ ἀμφότερα), ὃς Κλυ- 
ταιμνήστρᾳ πρότερον. ἢ “«γαμέμνων συνῴκησε, τοῦτον 
μὲν Τάνταλου οὐ διοίδομαι ταφῆναν ταύτῃ τοῦ δὲ Atyo- 
μένου. Ζιός τὸ εἶναι καὶ Πλουτοῦς ἰδὼν οἶδα ἐν Σισύλῳ 
τάφον ϑέας ἄξιον. πρὸς δὲ οὐδὲ ἀνάγκη συνέπεάεν ix 
τῆς Σιπύλου φυγεῖν αὐτὸν, ὡς Πέλοπα ἐπέλαβεν ὕστε- 
φον, ἐλαύνοντος Ἴου τοῦ Φρυγὸς ἐπ᾿ αὐτὸν σερατιᾷ. 
τάδὲ μὲν ἐς τοσοῦτον. ἐξητάαϑω. vd δὲ ἐς τὸν βόϑρον 
κὸν πλησίον δρώμενα ΝΝικόστροτον ἄνδρα ἐπιχόριον κα- 
ταστήασασϑαν λέγουσιν. ἀφιᾶαι δὲ καὶ νῦν ἕτι ἐς τὸν βό- 
ὥρον καιομένας λαμπάδας Κόρῃ τῇ “ήμηέρος. (5) Ἐν- 

καῦϑιι Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν, ἐπίκλησιν Προακλυστίρυ" - 
τῆς γὰρ χώρας τὸν Ποσειδῶνα. ἐπικλύσαν τὴν πολλὴν, 
ὅτε. Ἥρας εἷναι καὶ οὐκ αὐτοῦ τὴν. viv Ἴναχος καὶ οἵ. 


tradit ad Troiam ituros  coniuroase, non ante se ab eo, ;bello 
^ discessuros, quam aut Hium expugnassent ,' aut in; pugna 
mortem oppetissent. (4) Non. desunt, . qui in. eo, cippo Tan- 
tali ossa condita dicant: illius nempe, quicum (sive Thye- 
. stae, seu Brontei filius faerit: utrumque enim traditur) nupta 
fuit Clytaemnestra, priusquam Agamemnoni nuberet. Κα 
"Tantalus hoc in loco sit an alibi aepultus, per me non fuerit 
controveraum.. At enim qui Iovis et Plutus est abitüs, éius 
ego monumentum, valde illud quidem i insigne, Sipyli vidi. 
Sed neque "ulla eum vis, adegit, ut e Sipylo fugerét, sicuti 
| postea Pelopem, quem a armis et exercitu eiecit Ilus Phryx 

Sed haec hactenus satis a nobjg. quaesita ; fuerint. Quse 3 Vero. 
| xite ad proximum scr obem peraguntur , ea indigenam homi- 
nem Nicostratum instituisse aiunt. Mitturit autem in eam 
foveam hoc etiam tempore ardentes Proserpinae faces. (5) 
Exstat eodem in Joco Néptuni cognomentó Prosclystii (id. est. 
Jnundatoris) templuni. Diluisse enim maximam partem agri 
eo tempore Neptunam memorant, quo Inachus, quique ei in 
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συνδικάφαντερ ἔγνωσαν.. Ἥρα. μὲν δὴ παρὰ «Πρσοιδῶνος 
εὕρετο ἀπελθεῖν ὀπίσω τὴν ϑάλασσαν". ᾿Αργεῖοι δὲ, ὅϑεν 
τὸ κῦμα ἀνεχώρησεν, ἱερὸν Ποδειδῶνι.. ὀπρίησαν Tgog» 
xAvevig. (6). Πρφοελϑόντι δὲ οὐ Lo τάφος ἐστὶν "AQ. 
yov, Διὸς εἶναι δοκοῦντος el τῆς Φορωνέφῳ Νιόβης" 
μετὰ δὲ ταῦτα Διοσκούρων ναός. ἀγάλματα δὲ αὐτοί τὸ . 
«ai οἱ παῖδές εἰσιν, ᾿άναξις καὶ “Μνασίνους, σὺν δέ σφισιν. 
αἱ μητέρες ᾿Ιλάειρα καὶ. Φοίβη, τἐχνὴ μὲν. Διποίνου καὶ, 
Σκυύλλιδος, ξύλου. δὲ ἐβένου" τοῖς δ᾽ ἵππαιρ τὰ μὲν πολ- 
λὰ ἐβένου. καὶ τούτοις, ὀλίγᾳ δὲ καὶ ἐλέφαντος πεποίηται-. 
() Πλησίον δὲ τῶν. ᾿Αἀνάχων Εἰληϑυίας ἐστὶν ἱερὸν, 
ἀνάθημα Ἑλένης, ὅτε σὺν ρρίθῳ Θησέως. ἀπελθόντος ' | 
d Θεσπρωτοὺς "dquivd τε ὑπὸ Διοσκούρων. ῥάλω, καὶ 162 
ἤγετο. ig “αρεδαίμονα Ἑλένη. ἔχειν μὲν γὰρ αὐτὴν λέ- 
ψᾳυσιν ἐν γαστρὶ, τεπούσᾳαν͵ δὲ iv Ἄργει. καὶ τῆς Εἰλη- 
ϑυίας ἰδουσαμένην τὸ ἱερὸν, τὴν uiv. παῖδα, ἣν Princ, 
Ἀλυταιμνήστρᾳ, δοῦναι,. (συνοικεῖν γὰρ ἤδη Κλυταιμνή- 
ὀτρὰν ᾿Δ4γαμέμνονι) αὐτὴν δὲ ὕστερον τούτων MviAdo 


consilio adfuerunt, terram eam lunonis, non Neptuni esse - 
debere promunciarunt. . At deinde, quum luno eum exoras- ᾿ 
set, ut mare deduceret, per quem locum unda refluxit, in eo 
Prosclystio Neptuno templüm Argivos erexisse. (6) Ubi 
| aliquantulum processeris, - Argi sepulcrum offendes, quem 
love et Niobe Phoronei lilia genitum putant. Exinde Casto- 
ris et Pollucis templum: in quo simulacra quum ipsorum »c 
tum liberorum, Ánaxidis et Mnasinoi : atque eorum utriusque 
matrum, Hilairae et Phoebes, Dipoeni et Scyllidis. arte, facta 
e ligno ébeni. Ipsis étiam equis maior pars ex eberio facta: 
reliqua, exigua quidem, , €x ebore. (7) Prope Castorum 
Lucinae fanum dicavit Helena, ^ quo tempore; , Theseo cum 
Pirithoo i ju Thesprotos profecto, a a Castore et Polluce Aphi- ' 
dna capta, Helena Lacedaemonem reportata est: fuisse eam .' ^ 
aiunt a Theseo gravidam, et Argis enixam templum Lucinae 
erexisse: puellam *ero, quam peperit, Clytaemnéstrae edu- 
candam tradidisse: (fuisse enim iam tum cum Agamemmone 
Clytaemnestram) ipsamt vero postea Helenam Menelao nuptam. 


, δὲ 
(9 
c ., "1 e 


n . 
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γήμασθαι. oo ἐπὶ τῷδε Εὐφορίων Χαλκιδεὺς «αὖ Hw 
Quiog ᾿Αλέξανδρος. ἔπη καιήσαντερ , πρότερον ϑὲ Fi 
Στησίχοδος. ó. Ἱμεραῖος, κατὰ ταὐτά φασιν. "Merelow, 
Θησίῶς ' aliut ᾿ϑυγατέρα Ἰφιγένειαν. ΩΣ Too. δὲ ἱεροῦ 
τῆς Εἰληϑουίας πέραν ἐστὶν. Ἑκάτης ναὸς , Σκόπα δὲ τὸ 
ὄγαλμα PFoyov. τοῦτο μὲν λίθου: τὰ δ᾽ ἀπαντιχρὰ 
χαλκᾶ Ἑκάτης καὶ ταῦτα ἀγάλματα, τὸ μὲν Ἐολύκλειτϑᾳ 
ἐποίησε, τὸ δὲ ἀδελφὸς IIsguxAilvov Ναυκύϑδης Πόθοωνος. 
ἐρχομένῳ δὲ ὁδὸν εὐϑεῖαν ἐς γυμνάσιον Κυλάφαβιν, ἐπὸ 
τοῦ παιδὸς ὀνομαξόμενον᾽ τοῦ Σϑενέλου., ὑέθάπται δὴ 
| “ικύμνιος: 6 Ἠλεκτρύωνος" ἀποθανεῖν δ᾽ αὐτὸν Ὅμη: | 
ὁος ὑπὸ Ἰληπτολέμου φησὶ τοῦ ᾿Ηρακλέούς; καὶ διὰ τὸν 
φόνον τοῦτον ἔφυγεν ἐξ ἴζργους Τληπτόλεμος. (9; “Ὅλ 
γον δὲ τῆς ἐπὶ Κυλάραβιν. καὶ τὴν ταὐτῇ πύλην ἀποτρα. 
πεῖσι, Σὰκάδα μνῆμά ἔστιν, ὃς τὸ αὔλημα τὸ ᾿Πυϑικὸν 
σ«ρῶτος ηὔλησεν ἐν Ζελφοῖς" "καὶ τὸ ἔχϑος τῷ ᾿Ζ“κόλλωνι 
- διαμόένον ἐς τοὺς αὐλητὰς Ett ἐϊτὸ “Μαρσύου καὶ τῆς éplA- 
Ang τοῦ Σἰληνοῦ πανθῆναι δι τοῦτον δοκεῖ τὸν Σακώ» 


1 v D 
foac - v4 ; . 
$TS 5| oe d $4.7 4 


Quare et Euphorion Chalcidensís, et Alexander "Pléuronius, 
et ante eos Stesichorus 'Himeraeus, idem, quod Argivi cele- 
brant, Sersibus testati suht, phigeniam Theseo ex flelena 
genitam.. (8) Ultra Lücinae fanum est Hecates delubrum: 
deae signum Scopae opus, e mafmore. Atque e regione sunt 
duo éiusdem deae signa ex aére ; alterum Polycletus; Peri- 
cleti frater alterum, Naucydes Mothonis filius, fecit. Qua 
/— per viam rectam iier ad gymnasium, quod (a Stheneli filio) 
Cylarabi nuncupatur, sepulcrutn exstat Licymnii Electryonis 
filii, . quem dixit Homerus a Tleptolemo Herculis filio taesum: 
euius caedis Causa Argis ,exülavit Tleptolemus. — (9) . Qui 
paülulum a Cylarabi gymnaéio, et éa porta, quae proxima 
est,  diverterint, Sacadáe monumentnm inveniant, qui prius 
Pythicum cantum tibia Delphis cecinit; quo placatus Apollo, 
rediit cum tibicinibus in gratiam, quum ante eos παῖς odisset 
propter Mazsyae c οἱ Sueui, gut deum ipm provocarant, cer- 
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δον. (10) Ἐν δὲ τῷ Σ γυμνασίῳ Kk Κυλαρᾶβον «cl Ila 
Φστὶν “ἀϑηνᾶ καλουμένη, καὶ süqov Σϑεμέλου Ggvüd, 
τὸν δὲ αὐτοῦ Κυλαράβου. πεποίηται δὲ οὐ πόφῥω τοῦ - 
γυμνασίου πολυάνδριον voig μετὰ ᾿4θηναίων πλεύσασδιν 
“πογείοις ἐπὶ καταξουλώσει: “Συρακουσῶν τε καὶ Σικελίας. 


CAPUT XXIIL 


De templo Bacchi | ejusque signo —- aliis memorandis et Batonls 
templo inter illa —  Hyrnethus sepuleró —— nobilissimo 
Aesculapii templo et signo —- Diànae ;Pheraeae signo et 
AÁrgivis Palladium sibi. vindicantibus —  Heleno Priami, 
filio ——  Acrisii aeneo thalamo — templo Bacchi Cresii 
(Cretici) et Veneris Coelestis -— arce Argivorum Larissa, 


? 

FE vecow ἐρχομένοις ὁδὸν * καλουμένην. ναός ἔστιν 
iv δεξιᾷ “ιονύσον' τὸ δὲ ἄγαλμᾳ εἶμαι λέγοναιν ἐξ 168 
KEvflolag vus γὰρ toig Ἕλλησιν, ὡς ἐκομίζοντο ἐξ 
᾿Βίου, τῆς πρὸς τῷ Καφηρεῖ νμυαγίαρ, τοὺς δυνηϑέντας 

ic τὴν γῆν διαφυγεῖν τῶν "Agyslov ῥῖγός τε πιέξει xol | 
λιμός. εὐξαμένοις δὲ ϑεῶν τινα iv τοῖς παροῦσιν ἀπό. 
ροις γενέσϑαι σωτῆρα, αὐτίκα ὡς προΐεφαν, ἐφάνη egíac 


íamina. (10) In Cylarabi gymnasio signum est Minervae, cui 
Paniae cognomen.  Stheneli ibidem tumulum, ipsius etiam 
Cylarabi ostendunt. . Praeterea exstructum fuit non longe a - 
asio commune monumentum iis Árgivis, qui cum Athe- 
niensibus classe, üt Syracusas et Sicilium in potestatem redi- 
gerent, profecti sunt. e | 


Cap. XXIII. Hinc ea contendenbus via, cmi nomen " 
vetendit se ad dexteram Liberi Patris aedes: cuius signum 
delatum tradünt ex Euboea. Nam quum, Graecis ab lli 
expugnatione redeuntibus, ad Caphareum fractis navibus 
$nagna ipsotim pars inter scopulos perisset, Argivi, qui ἃ 
naülragio .terram.prensare potuerunt, frigore prope et fame 
consumti, precati dicuntur, ut quis.deorum se in tantis rerum. 
diffieultstibus .salvos vellet. Quum itaque procesriasent, spe- 


i&^ 
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᾿Διονύδου σπήλαιόν, καὶ ἄγαλμα ἦν ἐν τῷ 3 tob 


4:06, τότϑ δὲ αἷγες ἄγριαι φεύγουσαι τὸν χειμῶνα is 


αὐτὸ ἦσαν ἠθροισμέναι. ταύτας oÍ ᾿“ργεῖοε. σφάξαντες 
τάτε κρέα ἰδείπνησαν, «o δέρμασιν ἐχρήσαντο ἐντὶ ἐσθῇ. 
τος. ἐπεὶ δὲ ὁ χειμὼν ἐπαύσατο, καὶ ἐπισχευάσαντες τὰς 
ναῦς οἴκαδε ἐχομίξοντο, ἐπάγονται τὸ ἐκ τοῦ σπηλαίου 
ξύανον , καὶ διατελοῦσιν ig τόδε, τιμῶντες ἔτι. (2) Τοῦ 
Διονύσου δὲ ἐγγυτάτω. οἰκίαν ὄψει τὴν ᾿“δράστου, καὶ 
ἀπωτέρω ταύτης ἱερὸν "Apquxigdov, καὶ τοῦ ἱεροῦ πέραν 
Ἐριφύλης μνῆμα. ἑξῆς δὲ τούτων ἐστὶν ᾿᾿σκληπιοῦ τέ: 
pevog ; xol μετὰ ταῦτα ἱερὸν Βάτωνος. ἦν δὲ ὁ Βάτων 
γένουρ ᾿ἀμφιαράῳ τοῦ αὐτοῦ τῶν Μελαμποδιδών, καὶ is 
μάχην. ἐξιόντι ἡνιόχει τοὺς ἵππους. γενομένης δὲ τῆς 
τροπῆς ἀπὸ τοῦ Θηβαίων τείχους, χάσμα γῆς Ἀμφιάραον 
«αὶ τὸ ἅρμα ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν ὁμοῦ καὶ τοῦτον 
τὸν Βάτωνα. (8) Ἐπανιόντι δὲ ix vifo Κοίλης, "Tosr- 
ϑοῦς τάφον λέγουσιν εἶναι. εἰ μὲν δ κονὸν xel ἄλλως 


— ἧς μνήμην τῆς γυναικὸς, εἰκότα λέγουσιν, εἰ δὲ τῆς Ὕρνη- 


cum Liberi Patris animadvertere, et dei in eo signum. In 
eum vero specum multae se caprae eilvestres frigus fugientes 
gregatim immiserant: quibus imactatis, carnibus famem, pel- 
libus frigus repulerunt. Deinde vero, quum hyems remisisset, 
reparatis navibus in patriam revecti, signum, quod tunc e 
specu asportarunt, :hac etiam aetate religiose colunt. (2) 
Proxime ad Liberi Patris Adrasti domum videas, et paulo 


. longinquius Amphiarai fanum: ultra fanum Eriphyles monu- 


mentum; postlaec: Aesculapii delubrum, et Batonis aedes. 


. Fuit hic Baton Amphiarai gentilis, et ipse de Melampodide- 


rum genere: qui quum Ámphiarao in praelis aurigae operam 
navaret, reiectis:a Thebarum muris Árgivis, eodem terrae 
hiatu, quo ille, cum curru haustus evanuit. (8) lam vero 


| y ἃ Coele redeuntibus, qui in conspectu est tumulus, Hyruethus 


esse dicunt. Quod si honorarium velint esse, atque in eius 
foeminae memoriam exstructum, non omnino absurda dicunt: 
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. ϑοῦς. κεῖσθαι τὸν “εχρὸν νομίξουσιν ἐνταῦϑα, , δγὼ μέν m 
σφισιν οὐ πείϑομαι, ἀειϑέσθω δὲ, ὅστε τὰ Ἐπιδαυρίων 

τς τοῦ πέκυσται. (4) Τὸ δὲ ἐπιφανέστατον ᾿4ργείοις τῶν, 
᾿Ασκληπιείων ἄγαλμα. ἐφ᾽ ἡμῶν ἔχει, καθήμενον ᾿4σχλη- 
σιὸν, λίϑου λευκοῦ, xol παρ᾽ αὐτὸν ἔστηχον "Tyler 
φώθηνται δὲ καὶ οἱ ποιήσαντες τὰ ἀγάλματα, Ξονόφιλος 
«αὐ Στράτων. ἐξαρχῆς δὲ ἱδρύσατο Σφῦρος τὸ ἱερὸν, 
ὩΜαχάονος μὲν υἱός, ἀδελφὸς δὲ Ἠλεξάνορος τοῦ παρα 
Σικυωνίοις ἐν Τιτάνῃ τιμὲς ἔχοντος, 6 Τῆς δὲ ᾿Αρτέ. 
μιδὸς. τῆς. Φεραίας (σέβουσι γὰρ καὶ 4oysio: Φεραίαν (64 
- "Ἄρτεμιν κατὰ ταὐτὰ ᾿Αϑηναίοις καὶ Σικυωνίοις). τὸ ἄγαλι 
“μα Χαὶ οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν ἐν Θεσσαλία κομισϑῆς- 
vat. τάδε δὲ αὐτὸς οὐχ ὁμολογῶ" λέγουσι γὰρ ᾿Αργεῖοι 
Ζηϊανείρας ἐν "Ἄργει μνῆμα εἶναι τῆς Οἰνέως, τό T5 
Ἑλένου τρῦ Πριάμου, καὶ ἄγαλμα κεῖσθα, παρὰ σφίσιν 
᾿4ϑηνᾶς, τὸ ἐκχομισϑὲν ἐξ "Aov, καὶ ἁλῶναι ποιῆσαν 
Ἴλιον. τὸ μὲν δὴ Παλλάδιον (καλεῖται γὰρ οὕτω) δῆλόν 


sin Hyrnethus ipsius cadaver ibi conditum, mihi id nullo pacto 
persuaserint. Id enim facilius illi crediderint, quibus Epi- 
.. dauriorum res ignotae sunt. (4) De Aesculapii vero templis - 

, quod apud Argivos nobilissimum est, habet dei signum, quod 
aetate nostra exsiat, sedens, e candido lapide. Assidet Bona — 
Valetudo: assident, qui signa ipsa fecerunt, Xenophilus et 
Straton. "Templum dedicavit initio Sphyrus Machaonis fijius, 
Alexanoris illius, cui apud Sicyonios Titanae honores hgbene ^ 
tur, frater, (5) Pheraeae vero Dianae (Pheraean enim Argi- 
vi etiam venerantur) tam apud Sicyonios, quam apud Athe. 
nienses signum est, quod hi ad se Pheris (quae civitas est in 
— "Thessalia). deportatum tradunt. lam vero quod apud se 
Argivi esse dicunt Deianirae Oenei filiae monumentum, et 
Heleni Priami fili; Minervae etiam signum post lli eversi« 
onem ad se trarislatuni, illud scilicet ipsum, quod unum fuit 
de iis, quibus demum amissis capi lium. potuit: illis.ego- 
meutiquam assentior. Nam Palladium, (sic enim est Minervae | 


7 
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doc ig Ἰκαλίαν κομισθὲν ὑπὸ ἀἰνείου. «Φηξανείρα δὲ 
«Qv τελευτὴν περὲ Τραχῖνα. ἴσμεν καὶ οὐκ ἐν "Ζργει γενο- 
μένην᾽ καὶ ἔσειν ὁ τάφος αὐτῆς πλησίαν Ἡρακλείας τῆς 
ὑπὸ τῇ Οἴτῃ. (6) Τὰ δὲ ἐς Ἕλενον τὸύ. Πριάμου δεδή- 
λωκεν ὁ λόγος ἤδη μοι, μοεὰ Πύῤῥον τοῦ. ᾿4χελλέως αὐτὸν 
ἐλθεῖν ἐς Ἤπειρον, καὶ ἐπιτροπεῦσκί τε τοῦ Πύῤῥου 
παῖδας συνοικοῦντα. ᾿ἀνδραμάχῃ, καὶ τὴν “Κεστρίνην. Χα- 
λουμένην ἀπὸ Κεστρίνου. τοῦ Ἑλένου λαβεῖν τὸ ὄνομα. 
οὐ μὴν οὐδὲ αὐτῶν λέληϑεν ᾿Αργείων τοὺς ἐξηγητὰς, ὅτι 
μὴ πάντα ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ λέγεταί σφισι" λέγουσε 05 ὅμως. 
οὐ γάρ τι ἕτοιμον μευναπεῖσαι τοὺς πολλοὺς ἐναντία ὧν 
ϑοξάξουσιν.. (7) "4λλα δέ ἐότιν “Ἀργείοις ϑέας ἄξια. κα: 
ξάγαιον οἰκοδόμημα, ἐπ᾿ αὐ αὐτῷ δὲ ἦν ὁ χαλκοῦς ϑάλαμος, 
ὃν ᾿“κροίσιός ποτε. ἐπὶ φρουρᾷ τῆς θυγατρὸς ἐποίησε" 


| Thsolaetog δὲ χαϑεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. τοῦτό vt οὖν 


εὸ οἰκοδόμημά ἐστι, καὶ Κροτώπου μνῆμα, καὶ “ιονύσου 


φ 


. Signum appellatum) satis amanifestumi est Aeneam in Italiam 


' deportasse.. Ác Deianiram Trachine scimus, non Argis, finem 


vivendi fecisse, quum eius tumulus iuxta Heracleam sub Oets 
monte adhuc exstet. (6) Quae vero ad Helenum Priami 
filium pertinent, ea sunt a me superius exposita: venisse illum 
in Epirum cum Pyrrho Achillis. filio, eogue mortuo, suscepta 
eius liberorum tutela,  Andromachen uxorem duxisse: ac 
Cestzinen. Epiri partem a Cestrino Heleni filio nomen accepisse. 
Neque vero ignorant, qui res veteres Árgivorum in commen- 
£arios retulerunt, non ommia se ad historiae fidem comme- 
morare: commemorant tamen, quoniam scilicet vulgus a 
concepta semel opinione in contrariam persuadendo traducere, 
promtum non est. (7) Habent Argivi alia multa, quae spe- 
 etentur, digna: iter ea subterraneum aedificium: in quo fuit 
thalamus ex aere, quem fecisse dicitur Acrisius ad filiae 
*ustediam: verum eui evertit Perilaus, dum tyrannide op- 
pressam urbe teneret, Nunc Crotopi in eo monumentum 


i. 


- 
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ναὸς Κρησίου. (8). Περσεῖ γὲρ πολεμήδαντα αὐτὸν καὶ 
αὖϑις ἐλθόντα ὃς λύσιν τοῦ ἔχϑουρ τά τε ἄλλα τιμηθῆναι 
μεγάλως λέγουσιν ὑπὸ ᾿Αργείων, καὶ τέμενός οἱ δοθῆναι 
τοῦτο ἐξαίρετον. Κρήσιος δὲ ὕστερον ὠνομάσθη, διότε 
᾿ἀριάδνην ἀποθανοῦσαν ἔϑαψαν ἐνταῦϑα. . Δυκέας 0b 
λέγει, κατασκευαζομένου δεύτερον τοῦ ναοῦ κεράμέαν. 
εὑρεθῆναι σορὸν, εἶναι δὲ ᾿Δριάδνης αὐτήν καὶ αὐτόρ 
τε καὶ ἄλλους Aeytlow ἰδεῖν. ἔφη τὴν σορόν. Πλησίον 165 
δὲ τοῦ “ιονύσου καὶ ᾿Δφροδίτης ναός ἐστιν -Οὐρανίὰς. 
(9) Τὴν δὲ ἀκρόπολιν. “Δάρισσαν. μὲν καλοῦσιν ἀπὸ 

τῆς Πελασγοῦ ϑυγατρός. ἀπὸ ταύτης δὲ καὶ δύο τῶν ἐν 
| Θεσσαλίᾳ πόλεων, ἥ τε ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ἡ zug a τὸν "Ih. 
νειὸν, ὠνομάσθησαν, ' 
zit, et Cresii Liber templom, (8) Libero enim, quum, exstin ο΄ 
«to bello, quod cum Perseo gerebat, inimicitias posuisset, et — ' 
alios magnos utique ac praeclaros honores decretos memao- 
rant, et nominatim. hoc ei delubrum . dicatum: . Oresium 
vero nuscupatum, quod eo in loco mortuam Áriadnam sepul- 
turae mandasset. "Tradit Lyceas, quum templum restitue- : 
'zetur, fictilem urnam inventam, in qua Ariadna .condita 
fuisset: spectasse illaam.se, «et de Árgivis multos. Prope 
" Liberi est etiam Coelestis Veneris fanum. (9) Arcem .Laris- 
sam appellant de Pelasgi filiae nomine: ἃ qua duae etiam 
eodem nomine nuncupatae sunt urbes in Thessalia: quarum 
altera est ad mare, altera vero ad Peteum | amnem. | Y 
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οι De memorandis i in via ad arcem Argiv., templo Junonis Acraeae 
Apollinis Diradiotae, ejusque oraculo — Minervae Per- 
spicacis templo et stadio — sepulcro Aegypii filiorum — 
^ memorandis in arce — templo Jovis Larissaei in summa 
— arce et Minervae templo — ligneo signo Jovis tres oculos 
| habente —2 memorandis in via ad Tegeam — templo 
| Dianae Orthiae 'et signis in vertice montis Lycones — 
- monte Chaone » Erasini fluvii emersu in montis radice et 
Bacchi festo Tyrha dicto — - Cenchraeis — reliquiis urbis 

| Hysiarum. 


' Au νιόντων δὲ is τὴν ἀκρόπολιν, ἔστι μὲν a τῆς, e ᾿ἀκραίας 
"Hoas τὸ ἱερὸν, ἔστι δὲ καὶ ναὸς ᾿Απόλλωνος, ὃν Πυϑαεὺς 
πρῶτοῦ παραγενόμενορ᾽ ἐκ “ελφῶν λέγεται ποιῆσαι. τὸ 

δὲ ἄγαλμα. τὰ νῦν “χαλκοῦν ἐστιν ὐρϑὸν, “ειραδιότης, 
ἀπόλλων οαλούῥιονος ὅτε καὶ ὁ τόπος : οὗτος καλεῖται 
. afügdg. ἡ δέ οἵ: μαντικὴ (μωνυεύεται. γὰρ ἔτε καὶ ἐς ἡμᾶς) 
᾿αφϑέστηκε τρῦπον τοῦτον. γννὴ uiv προφητεθουσά ἔστιν, 
ἀνδρὸρ εὐνῆς εἰργομένη". ϑυομένης δὲ ἐν νυκεὶ ἀρνὸς 
κατὰ μῆνα ἕκαστον, γευδαμένη δὴ τοῦ αἵματος ἡ γυνὴ 
κάτοχος ἐκ τοῦ ϑεοῦ γίνεται. (9) Τοῦ. Δειραδιώτου δὲ 
Ἀπόλλωνος ἔχεται μὲν ἱερὸν ᾿᾿ϑηνᾶς ᾿Οξυδερκοῦρ καλου. 
μένης.» «Διομήδους. ἀνάθημα, ὅτι of μαχομένῳ ποτὲ i» 


Car. XXIV. Ascendentibus i in arcem ostendit se crar: 
ae Tunonis fanum: Apollinis etiam aedes, quam primu 
omnium Pythaeus Delphis veniens erexisse dicitur. — Quod 
nunc exstat in eo siguum, ex aere est, recto statu, Dirs- 
diotes Ápollo cognomente. Nam et lecus ipse, in quo tem- 
plum, Diras (koc est, fugum) vocatur. Oraculum in eo 
templo- (nam liac. ipsa aetate in eo responsa consulentibus 
redduntur) hoc instituto celebratur. Foemina, cui viri con- 
suetudine interdictum est, oraculo praesidet. Ea noctu agna 
facit singulis mensibus, ac statim victimae sanguine libato, 
- Furore divinitus afflatur. (3) Diradiotae templo proximum 
— est Perspicacis Minervae, a Diomede dicatum, quod püguanti 
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, Ἰλίῳ τὴν ἀγλὸν ἀφεῖλεν ἡ tlc ἀπὸ τῶν. ὀφφαλμῶν- 
ἔχνται δὲ τὸ στάδιον, ἐν ᾧ τὸν ἀγῶνα. τῷ Νεμείῳ, Δ καὶ 
τὰ Ἡραῖα ἄ ἄγουσιν. (5) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἐοῦσίν ἐστιν 
ὃν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῶν Αἰγύπτου παίδων καὶ ταύτῃ 
, Βνῆμα. | χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν σωμάτων ἐνταῦϑα at 
κεφαζοὶν λωρὶς δὲ ἐν Δέρνῃ σώματα τὰ λοιπά: ἐν. Alovg 
γὰρ καὶ ὁ φόνος ἐξειργάσϑη τῶν νεανίσκων, 'ἀποθανόν- 
τῶν δὲιώποτέμμουσιν αἱ γυναῖκες τὰς κεφαλὰς, ἀπόδειξιν 
πρὸς τὸν πατέρα, ὧν ἐτόλμησαν... (4) Ἐπ’ ἄχρᾳ δέ ἔστε 
τῇ “αρίσσῃ “ιὸς ἐπίκλησιν «“ρισδαίου ναὸς » οὐκ ἔχων - 
ὄροφον; τὸ δὲ ἄγαλμα ξύλον. πεποιημένον οὐκέτι ἑστηκὸς 
ἦν ἐπὶ τῷ βάϑρῳ. καὶ ᾿Αϑηνᾶς δὲ ναός ἐότι ϑέας ἄξιος, 
(6) Ἐνταῦϑα ἀναθήματα. κεῖνται. καὶ ἄλλα, καὶ Ζεὺς , 
ξόανον, δύο μὲν, ἧ πέφυχεν, ἔχον ὀφθαλμοὺς, τρίτον. δὲ - 
ἐπὶ τοῦ μετώπου. τοῦτον τὸν Δία Πριάμῳ φασὶν εἶνας 
τῷ Δαομέδοντος πατρῷον, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς αὐλῆς ἴδρυ- 
μένον, καὶ ὅτε ἡλίσκετο ὑπὸ Ἑλλήνων Ἴλεοον, ἐπὶ τούτοψ 166 


i 


ad Ilium éaliginem dea ab eius óculis rémovisset. "Hisstadi- ^ - 
um adiunctum est, in quo Iovi Nemeo et Iunoni ludos faci- - 
unt. (8) Qua ad arcem iter, ad viaé laevam Aegypti 
filiorum monumentum hoc etiam in loco est. ^ Sunt enim hic 
abscissa a reliquo corpore condita capita, sicuti in Lerná . - 
sine capitibus corpora. Nam et eorum caedes ad Lernam 
€ommissa. Adolescentes vero quum foeminae trucidassent, 

/ capita absciderunt, quo certuni facinoris indicium ad patrem 
deferrent. (4) In extrema! arce (cui Larissa nomen) aedes 
est Iovis cognomento. Lerissaei.  Fastigium ea.iam nullum. 
hebet; neque dei signum, quod ligneum est, basi uli arm- 
phus insistit. Iam Minervae aedes proxima valde digna 'est, 
quae spectetur. (5) In ea quum alia sigua .posita sunt, tum 


lovis ligneum oculos habens duos, qua in parte homini eos - | E 


natura locavit, tertium vero in.fronte. Hunc ilum esse 

Iovem Patrium:/tradunt, qui in Priami Laomedontis: filii xegis 

sub divo positus. fuit, . sd cujde argm dieitur Priasrés-captd 
,  w8 


— 
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κατέφυγεν ὃ Πρίαμος τὸν βωμόν. ἐπεὶ δὲ τὰ λάφυρα 


νέμοντα, λαμβάνεν “Σθένελος ὁ Καπανέως αὐτὸν, καὶ 
ἀνάκειται μὲν διὰ τοῦτο ἐνταῦθα. τρεῖς δὲ ὀφθαλμοὺς 
ἔχειν. ἑαὶ τῷδε ἄν τις φεκμαίροιτθ edróv. : «fla γὰρ ἐν 
οὐρανῷ βασιλεύειν, οὗτος μὲν λόγος κοινὸς πάντων ἐστὶν 
ἐνθοώσκων. . ὃν δὲ ἄᾳχοιν φασὶν ὑπὸ γῆς, ὄστεν Exog τῶν 
Ὁμήρου. dia ὀνομάζον καὶ τοῦτον" - ΕΝ | 
Ζεύς ve καταχϑόνιος, καὶ ἐπαινὴ. Περσεφόνεια. 
ΑἸϊσχύλος δὲ ὁ Εὐφορίωνος καλεῖ Δία καὶ τὸν Ev ϑαλάσσῃ. 
χρισὶν οὖν ὁρῶντα ἐποίησεν ὀφθαλμοῖς, ὅστις δὴ οὖν ὁ 
ποιῆσας, ἅτε iv ταῖς “τρισὶ ταῖς λεγομέναις λήξεσιν 
ἄρχοντα τὸν αὐτὸν τοῦδον θεόν. ᾿ | 
πον (6) Ὁδοὶ δὲ it"4egyovg xol καὶ ἄλλα εἰσὶ τῆς Πελο- 
ποννήσου, καὶ πρὸς ᾿ἀρκαδίας ἐπὶ Τεγέαν. ἐν δεξιᾷ δὲ 
ὅρος ἐστὶν ἡ Δυκώνη;, δένδρα κυπαρίσσου κάλλιστα 
Éyóvco:. φκοδόμηται δὲ ἐπὶ κορυφῇ τὸῦ ὅρους ᾿Αῤτέμιδος 
Ὀρθϑίας ᾿ἕερὸν, καὶ ἀγάλματα ᾿Δπόλλωνος καὶ Δητοῦς καὶ 


Ilio. comfugisse: obtigisse vero eum in divisione praedae 
Sthenelo Capanei filio, hocque ipso in loco ab eo in rei me- 
morjam dicatum. Habere autem eum tres oculos idcirco 
 voniücere quis possit, quod communis omnium hominum 
B ;sermo regnare in coelo Iovem praedicat. : Sed et eum deum, 
gui sub terra impérare dicitur, Homeri quidam versus lovem 
nominat: ο ΝΠ c5 e | 
Ju νι Üupiter infernus, atque inclyta Perzephonea, 
Aeschylus quidem Euphorionis fihus ipstm maris etiam re- 
gem Iovem appellat. Quare 'hac ductus ratione, quicunque 
iam fecit, tres ei oculos: attribuit, unum et eundem signi- 
- [cans deum tribus, quas.di tres sortiti inter se dicuntur, 
 Miundi partibus imperare, . (6) Iam viae" aliquet Argis in 
alia Peloponnesi loca ducunt: una ad 'Tegean Arcadiae ürbem. 
Ád eius dexteram Lycone mons, in quo,inter ceteras arbores 
eupressi multae. |. Erectum est:iu mentis vertice Orthiae 
 Miamae. templum: ubi signa Apollini, Latonae, et Dianae 


Dd 
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lortmdosc ' "πεκοίητει λευκοῦ. λίθου: ᾿πολυκλείτουν s 
qao εἶναι. “ἔργο... «πανηαβάντων. à ix τοῦ ὄρους, τωὐδι ὁ 
ἐστὶν. iw. ἀριστερᾷ τῆς λεωφόρου ναὸς ᾿Αρτέμιδός. 
() λίγον. δὲ. ἐποιέρω; ἐν. δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Χάον. ἐστὶν 
ὅρος ὀνομαξόμενον.-. ὐπὸ δὲ αὐνὸ. δένδρα. πέφυκεν. ἥ ἥμξρα, 
καὶ ἄνεισι τοῦ Ἐρασίνου φανερὸν ἐνταῦϑα δὴ τὸ ὕδωρ᾽ 

τέως δὲ ἐκ “Στυμφάλου͵ δεῖ τῆς Aoxcüov, ὥσπερ ἐξ Εὐ- 
φίπου κατὰ Ἐλευσῖνα καὶ Τὴν ταὐτὴ ϑόλασσαν οἵ ἱ Ῥεῖτοι. 
σιρὸς δὲ τοῦ ᾿Ερασίνου ταῖς κατὰ τὸ ὅρος ἐκβολαῖς ΔΊιο- 
νυδσῷ καὶ Flevit. ϑύουσι, τῶ Διονύσῳ, δὲ καὶ E ἑορτὴν. ἄγουσι 
καλουμένην. Τυρβὴν." (8) Επανελδοῦσι db ἐᾷ τὴν ἐπὶ 
Τεγέας ὅδόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ᾽ τοῦ ὀνομαζομένου Τρόχου 
ἈΚεγχρεαϊ τὸ δὲ ὄνομα ig^ ᾧ τῷ χωρίῳ γέγόνεν, οὐ 
Ζέγουσι, πλὴν e μὴ καὶ toto ἄρα ὠνομάσθη δὰ τὸν 


ἹΠειφήνης παῖδα "Ktyyostóv. * καὶ πολυάνδριὰα ἐνέαῦϑά 167 


ἔστιν ᾿Δργείων᾽ νικησάντων μάχῃ ““αζεδαιμονίους περὶ 
Τσιάς. τὸν δὲ ἀγῶνα τοῦτον συμβάντα εὕρισκον di 
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! dicata ex candido marmore, Polycleti e esse ! opera: aiumt. Qua 
ex monte, descenditur, ad publicae viae,.laevam alia Dianae 
aedes: (7) a qua non longe ad dexteram mons, qui Choon 
dicitur: .cuiüs imae partes sativis arboribus vestiuntur. 


Eruripunt' hic raatiifesto' eméréu Erasihi-&die, a Btymphálo- | | 


3Hae quideni: Biréadiiab oPtuniducented, ' haud ater quam 
eeatébtaé Nae, quae Rheti appéllentur, ub Euripo [44 Eleu- 
sinem, nile: viv: dn 'id ipsitin - δάσο pr 'efluentes." Ad' ipsam 
hanc: Ef&sini δ΄ niohte- Eycone eruptionem Libéro Patri et 
Pani sacra faciunt. Libero quidem féstos etiam dies agunt, 
quam Turbam nominant. (8) lam vero' ad eam viam, quae 


Vogeon dücit;: sixedeas; 4d dexteram vici eius, quem Trechon 


appellant; : Cenchreae sumt, | Cui 6astello unde sit nomen, 


memoriea.non. est traditum: videri temen possit ét ipsum &- 


Genchreo Pirenes fiio. nuncupatum. . Busta eo in loco. sunt 


(quae Polyandrys appellant) Argriorum, qui Laeedaemonios - 


ad Hysias Vicerguf; quod preelitm ioter ipsos factum inve- 
| TE | 


— 


λ 
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valoig ἄρχοντος Πειδιστράτου, vevdgep δὲ: ἔτει τῆς 
Ὀλυμσιάδος, ἣν Ἐὐφύβοτος ᾿4ϑηναῖος ἐνίκα ατάδιον, 
(9) Καταβάντος δὲ ἐς v9 χϑαμαλώτόρονυ, ἐρείπια “Ὑσιῶν 
ἐστι. πόλεώς ποτε ἐν τῇ ᾿Αργολίδι, καὶ. τὸ erano 4a 
bespovion ἐνταῦθα γενέσθαι Myooti. eis 


CAPUT XXxY 


pe templo cum duplici aditu in via, quae Argis Mantineem 

, ducit. — vico Oenog ab Oeneo nominato —- monte Arte- 

rnisio et fontibus Inachi —— vico Lyrcea et facium festo — 

vico. Orenae dicto ejusque memorandis — memorandis in 

.. vía Épidaurum, versus et Proeti eum;'Acrisio pugna — 
"Tirynthis reliquiis, muris a Cyclopibus exstructis — vico 
. Midea — vico. Dessa et monte Arachnato. 


Ἢ: à ἃς Μαντίνειαν ἔγουσα ἐξ "ἀργοὺς ἐστὶν, οὐχ ἥπερ 
καὶ ἐπὶ Τεγέαν, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ “ειράδι. 
. ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πεποίηται, καὶ 
ὀρὸς ἡλίου δύνοντος εἴσοδον καὶ χατὰ ἀνατολὰς ἑτέραν 
ἔχον, κατὰ μὲν δῇ τοῦτο ᾿Αφῤοδίτης κεῖται 5s ξύανον, Q0; 


nio,  Pisistrato apud Athenienses summum magistratum ge 
| pente , anno quarto eius Olympiadis, qua Eurybotus Athe. 
niensis victor de curriculo renunciatus est. (9) Qua certe 
parte ad: planiora descenditur, ruinae se ostendunt Hysisrum, 
eppidi in Argolide quondam siti: quo i in loco cladem Lace 
flaemonios. accepisse tradunt, 


Cur. XXV. Quae vero hrgis Mantiüeam. doch vin, non 
est omnino eadem, qua Tegean iter est: verum haec a porta 


nS ᾿ initium. habet, loco ei, quam Dirada diximus appellari, pro- 


£ima. In hac viz templum erectum est aditu duplici, que- 
rum alter ad orientem, alter ad occasum conversus est: in 
illo Veneris ligneum. sunwdacrum; iu aBero ad occasum 


- 


- 
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δὲ ἡλίου δυφμὰρ "ἄρεως. εἶναι δὲ τὰ ἀγάλματα Πολυνεί- 
ποὺς. λέγουσιν ἀναϑήματα. xal ᾿4ργείων, Odor. τιμωρή" 
. downg. αὐτῷ, φυνεστρατεύοντη. (2) Προελῷοῦσι δὲ - 
| αὐτόθι, διαβάντων ποταμὸν, χείμαῤῥον Χάραδρον. XGÀOU- 
μενόν ἐότιν Obi, τὸ ὄνομα. ἔχουσα, ὡς “Αργεῖοί φασιν, 
ἀπὸ, Οἴνέος. - Οἰνέα γὰρ τὸν βασιλεύσαντα iv Αἰτωλίᾳ 
λέγουσιν. ὑπὸ. τῶν ψρίου παίδων ἐκβληϑέντῳ τῆς ἀρχῆς 
παρὰ. «hoyijbgy. ἐς "Meyos. ἀφικέαφαι.. ὁ δὲ. τὰ μὲω ἄλλα 
ἐτιμώρῃσεν αὐτῷ στρατεύσας, ἐς τὴν Καλυδωνίαν, παρα- 
μένειν δὲ οὐκ. ἔφη, οἱ QuyadD ou συνακολουθεῖν “δὲ, εἶ. 
βούλοιο, ἐς "Apoc ἐκεῖνον ἐκέλευεν. ἀφικόμβνον δὲ τάς 
τε ἄλλα ἐθεράπευεν, ὡς πατρὸς. ϑεράπεύειν πατέρα εἰκὸς 
. ὧν, vgl ἀποϑανόψτα, ἔϑαψεν ἐνταῦϑα. ἀπὸ τούτου μὲν 
Οἰνῴ) χωρίον ἐστὶν ᾿ἈΑργείοις.. (9) Ὑπὲρ δὲ τῆς Οἰνόης 
ὄρος. lovi». Mosplduov, exi ἱερὸν "Meripidog ἐπὶ μορνφῇ 
τοῦ 0gowg. ἐν τούτῳ 66 slow τῷ ὄρει καὶ al πηγαὶ τοῦ 
. Tvégov-. πηγαὶ γὰρ δὴ τῷ ὄντε εἰσὺν αὐτῷ, τὸ δὲ ὕδωρ, 
ovx ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖται τῆς γῆς. ταύτῃ piv δὴ 9éag 
οὐδὲν ἔτι ἦ ἦν. ἤξρν. e Ties. δὺ ὁδὸς ἀπὸ τῶν πυλῶν 


Martis portum. est. Utrumque. Polysjcs et Argivorum qui 
auxilio ei fuerunt in peraequenda frairis iniuria, dona fuisse 
sht, (9) Hinc progressua quum torrentem traieceris, cud - 
poren; Clíatadrp, ad vicum accedas, qui Oenoé dicitur, ab 
Ὅρμεο. (nt:.Aggivi. dicunt), nuneupats.. Oeneum. enim aiunf 
Aetaliee reguo pulsum ab Agrü filijs ad Diomedem Argos 
confagissp: illum. vero, ducto. in Calydoniam exerritu; Oenei 
quidem iniurias ultum, negaue.tamgn 4e posse illic permanere, 
Hortstum itaque.esse, ut se. Árgas sequeretur: quod quum 
fecisset, tum aligs ei honores, perinde atque aequum fuit 
paterue avo, habuisse, tum. verg..vicum eum, in quo e vita 
excessit, Oenoén vocasse. (3) Supra Oenoün Artemisium 
mone est, et in.eius iugo Dianae templum. .In eodem monte 
inachi amnis fontes haudquaquam dubii, etsi aqua minime 
longinquum terrge spatium praeferfluit. Illic nihil aliud vi- 
eitur, quod quemquam possit magnopere detinere. (4) Ab 


4 
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168 τῶν πρὸς τῇ Δειράδι. ἐστὶν ἐκὶ “ύρκειαν. ἐς τοῦτο λέγε. 


ται τὸ χωρίον Δυγκέα ἀποσωθῆναι τῶν πεντήκοντα ds 

φῶν μόνον, καὶ ἡνίκα, ἐσώϑη, πυρσὸν ἀνέσχεν ἐντεῦϑεν. 

δυνέκειτό δὲ ἄρα αὐτῷ πρὸς τὴν Ῥκπερμνήσεραν, ἀνασχεῖν 
τὸν πυρσὸν, ἣν διαφυγὼν Δαναὸν ἐς ἀσφαλὲς ἐφίκηταί, 
ποι. τὴν δὲ καὶ αὐτὴν ἀνάψαι λέγουσιν ἕτερον ἀπὸ τῆς 
“αρίσσης, δῆλα καὶ ταύτην ποιοῦσαν, ὅτι ἐν οὐδενὶ ovdi 
αὐτὴ καθέστηκεν ἔτι κινδύνῳ. ἐπὶ τούτῳ δὰ Moysio, κατὰ 
ἔτος Ἔκῶστον πυρσῶν ξορτὴν ἄγουσι. τὸ δὲ χωρίον vóts 
μὲν “υγχεία ἐκαλεῖτο, οἰκήσαντος δὲ᾽ ὕστερον. ἐν αὐτῷ 
“Μύρκου (ταῖς δὲ ἦν "Ἄβαντος νόϑος), τὰ ὄνομα δι᾽ αὐτὸν 
ἔσχηκε. καὶ ἄλλα τέ ἐστιν οὐκ ἀξιόλογα ἐν τοῖς ἐρειπίοις, 


, wc εἰκὼν ἐπὶ στήλῃ τοῦ Δύρκου.. ig μὲν δὴ ταύτην 


ἐστὶν iE ᾿ἄργους ἑξήκοντα μάλιστά που στάδια" ἐκ δὲ 
“υρκείας € ἕτερα τοσαῦτα ἐς ᾿Ορνεάς. (6) “υρκείας. μὲν 
δὴ πόλεως, ὅτε ἠρημωμένης ἤδη κατὰ τὴν Ἑλλήνων στρα- 
τεΐαν ἐπὶ " Ἴλιον, οὐκ » ἐκουίσατο Ὅμηρος, ἐν καταλόγῳ 


eadem porta, quae ad Diradem est, via altera Lyrcean dedu- 


cit. In hoc oppidum confugisse dicitur Lynceus, quum de 


. quinquaginta fratribus unus est necis perioulo Hberatus; 


atque hinc face prolata signuri' dedisse; lta enim ei cum 
Hypermhestra convenisse, ut, quum Danai insidias effugiens 


in tutuni se recepisset, inde facem ostentaret. Ipsam: etiam 


vicissim Hypermnestram aiunt a Larissa facem protulisse, quo 
sé significaret periculumy omne evasisse. In cmius rei memo- 
riam Argivi quotanrüs festum 'faculartun celebrant.  Oppi- 
dum quidem ante Lyncea vocabatur: verum quum Lyrcus 
idem postea tenuisset mothus Abantis fibus, ab eo Lyrces 
nomen,  Zitera tentum unica immutata, -accepit.'. In ipsis 
ruinis et alia exstant nihil omnino digna, quorum fiat tnentio, 
et pila cum Lyréói statua. . Argis Lyrcea abest stadia ad 


summum LX: totidem ab Orneis. (5) Ác Lyrceae men- 


tionem in Graecis , qui sunt ad Troianum bellum profecti, 
percensendis nullum omnino fecit Homerus: ex quo ea iam 


' tum aetate- desertum id oppidum fuisse constat. Quod vero 
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μνήμην". Ὀρνεὰς δὲ (ἔτει γὰρ ῥῥκοῦντο) ; ὥσπερ τῷ τόπῳ 
τῆς ᾿Δογείας ἔκειντο, οὔτω καὶ ἐν τοῖς ἔπεσι; προτέρας » 
| Φλιοῦντα τὸ καὶ Σινυῶνας καὐέλεξε. ἐκαλοῦντο δὲ ἀπὸ 
᾿Ορνέως τοῦ Ἐρεχϑέως. τοῦ δὲ "Ogviec 7 ἣν τούτου Τπτξ-᾿ 
wis; ; toU δὲ “Μενεσθεὺς , ὃς ᾿ἡγαμέρνονι μετὰ. ᾿᾿Αϑηναίων 
τὴν Πριάμου συγκαθεοῖλεν. ἀρχήν. ἀπὸ μὲν ài) τούτου 
τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει. ᾿Δργεῖοι, δὲ ὕστερον τούτων 
Ἰορνεάτας ἀνέστησαν: ^ ἀφασυάντος δὲ σύνοικοι γεγόνασιν 
.'Meycloig. ἔσυι. δὲ ὃν "ταῖς ᾿ὈΟφρεαῖρ “Ἀρτέμιδός τὸ ἱερὸν 
«el ξόανον ὀρϑὸν, «ai ἕτερος ναὸς Otoig πᾶσυν ig χο. ἢ 
νὸν ἀνειμένος. «τὰ δὲ. ἐπέκεινα ρνεῶν 7 τε “Σικυωνία 
καὶ ἡ ἡ Φλιασία ἐστίν. . t 
(6) Ἐρχομένοις. δ᾽ ἐξ "gyovs ἐς τὴν "Ἐκιδαυρίαν 
ἐστὶν οἰκοδόμημα iv δεξιᾷ πυραμίδι μάλιστα εἰκασμένὸν, 
ἔχει δὲ ἀσπκίδαρ, σχῆμα “Αργολίκὰς ἀπειργασμένας. .à»- 
ταῦϑὰ Προίτῳ περὶ τῆς ἀρχῆς πρὸς "ixolóiov μάχη γίνε: 169 
ἕαι, xl τέλος μὲν ἶσον τῷ ἀγῶνι "συμβῆναί quu καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ. διαλλαγὰς ὕστερον, ὡς οὐδέτεροι βεβαίως κρατεῖν 
ἐδύναντο. συρβαλεῖν. δὲ “φᾶς λέγουσιν ἀσπίσι τότε πρῶ- 
Ornese incolumes erant, proinde. vut loco 1 priores: in Argis - 
vorum finibns sunt, ita ab eodem. poéta prius.quam aut - 
 PPhlius aut Sicyon' nominántur., Nomen habuere ab Orréo 
'Erechthei filio: cui Petéus genitus est, filius, Petoo Mnestheus 
is; qui Agamemnonem cüm Atheniensibus in evertendo Priantí 
yegno iuvit. . Eiecti vero postea sedibus suis! Ormeatae ab 
Argivis, eorum civitatis inquilii facti sunt. . Est Otneis adhuc - 
Dianae fanum: in eo ligneum: stnt signum. : Exytat.et aedes 
altera, dis eadem omnibus dicata. : Ultrá Orneas sunt Phlia- 
siorumi et Sicyoniorum fies. (6) Qua Argis in Epidaurio- 
rum agrum itef est, ad dexteram aedificium surgit'pyramidis: 
forma. "In 66. scuta, ea fipara, qua sunt Árgolici elypel. ^ 
Commissam eo ipso im loco inter Proetum et Ácrigium .pu- 
nam. de regno aequo Marte memorant: pacem postea inter 
eos conciliatam, quod neutrius satís firmum sine ulterius opi- 
bus esse posset imperium: congressos autem tuuc frumwm 
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τον καὶ αὐτοὺς καὶ τὸ σἐράεευμα ὠὁκλισμένους. - τοῖβ δὶ 
φ«εὐοῦσιν. ἀφ᾽ ἑκατέρων (πολῖται γὰρ) καὶ συγγενεῖς ἦσαν). 
/ ἐποιήϑη τφύτῃ. μνῆμα ἐν κοινῷ, (7) Προϊοῦσι δὲ ἐντεῦ- 
ὃεν καὶ ἐκεραπεῖσιν. ἐς δεξιὰν Τίρυνθός ἔσκεν ἐρείπια. 
ἐνέσεησαν. δὲ. καὶ Τιρννϑίους ᾿Αργεῖοι, συνοίκρυς προσ; 
λαβεῖν καὶ τὸ Aeyos ἐπαυξῆσαι ϑελήσαντες. Τίρυνϑα 
δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει. τὸ ὄνομα ἐγένετο, παῖδα Ἄς: 
γου τοῦ Διὸς sive, λέγουψι. τὸ δὴ τοῖχος. ὃ δὴ μόνον 
σῶν ἐρειπίων. λείπεται, Κυκλώπῳν uiv ἐσειν ἔργον, πε' 

ποίηται. δὲ ἀργῶν «λίθων. μέγεϑος. ἔχον ἕκαστος λίθος, 
ss bod αὐτῶν μηδ᾽ ἂν ἀρχὴν. κινηθῆναι τὸν μερρότατον 
ὑπὸ ξεύγους ἡμιόνων. λιϑία δὲ ἐνήρμοσται πάλαι, ὡς 

μάλιστα. αὐτῶ ἕκαστον ἁρβονίαν τοῖς μεγάλοις λίϑοις 
εἶναι. (8) Καταβάντων δὲ ὡς ἐπὶ θάλασσαν, ἐνταῦϑα οἱ 
ϑάλαμοι τῶν Προίτου ϑυγᾳτέῤων. εἰσίν. ἐπανελθόντων 
. δ᾽ dg σὴν λεωφόρον, ἐπὶ Μιδείαν ἐς ἀφιατερὼν ἄδειρ. βᾳ: 
σιλεῦσαι δέ φασιν Ἠλεκέφύωνα ἂν τῇ Μιδεξᾳ τὸν πατέρα 
“ἰκρήνηρι. ἐν ἐμοῦ δὲ Μιδείας bn φὸ. esos ἄλλῳ 
cum scutata | utrinque acie. . Atjuei dis s quidem, qui ex utroque 
exercitu ceciderant, Quod res inter eives et propinquos gesta 
fuerat, commune ibi sepulerum'est erectum. (7) Hinc pre 
gres: ed dexteram se: Tirynthis. ruinge. ostendunt. [μέ 
certe. Argivi etjupn Tirynthies eiecere, quod, iis in civitatem 
suam'receptis, sugeri civium multitudine urbem voluerunt 
Tiryntha quidem heroém, ἃ quo urbi nomen, Argi filium, 
Jovis; nepotem. fuisse perhibent. . Urbis muros, qui soli inte 
muines γραμμὴ sunt, Cyclopum fuisse opus, fama vulgavit: 
AXatruc&i. vere sunt e rudibus lapidibus, quorum singuli ea 
3uaguitudineisunt, ut rie mibimus quidem eorum loco mover 
tpossit iumentorum bigis. . Parvi vero inseyti suni olim 
Jespides, ut:pér eos rmaaiores aptore structura coagmentaren- 
ur. . (8) Qua ad. mare :descenditur, Proeti fijarum thalami 
"unt. Quod.si in militarem viem redeas, ad Midean, quae 
-ad eius.Jeevem est, venias. .Hegnasse hic ferunt Kleciryo- 
mm. Alunenae patrem: aetate quidem. nostra ita deleta es, 


- 
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48b) ἐλείσκετα.. (9) Κατὰ δὲ. τὴν ig ExidcvQov  εὐθεῖόν 
desc κώμη. 4ῆσσα, Ψψαὸς" δὲ ᾿ϑηνᾶς ἐν αὐτῇ veh ξόανον, 
«οὐδέμ τι διάφορον ἢ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῇ Δαρίσσῃ. ἔστι 
«δὲ ὅρος ὑπὲρ τῆς 4ήδαης τὸ Aongvolow, πόλαι:δὲ Ziaxp- 
“δελάτων. ἐπὶ Ἰνάχου τὸ ὄνρμὰ εἰλήφει βωμοὶ δὲ εἰσιν 
ὧν: αὐτῷ “βιός. τᾷ ndi "Hes. δεῆσαν Md plo 


a* ιν 


uo . 


Sm t 7€ P U T XXYE 
De x Ppiburirem. et: λεφίνοναηι finfbuf —- priis Εῤῥδαυν! do- 
* "finis ον Epidauro, 'a quo -Epidauria regio nomen acce- 
Spit — de. -Epidausia terra Aeséulapió sácra: et "Aesculapii 
^ VWatalibus varia narratio —— de Epidanro, Aeribii patria, . 
^V et variis locis, ubi Aescilupiü colitur. Ut 


Kona Aion ἔξοζαι τῆς Aopslas ἡ Ἐπιδαυρίων. 
«οἷν δὲ 3 κατὰ ταύτην “γενέσϑαι τὴν πόλιν, ἐπὶ τὸ ἱερὸν , 
ἀφίξῃ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ. (2) Ταύτην τὴν χώραν οὐκ οἶδα. 
| βἵἴτινες, πρότερον͵ ῴχησαν,, πρὶν “Ἐπίδαυρον. ἐλθεῖν is 170 
, αὐτήν" οὐ μὴν οὐδὲ" τοὺς ἀπογόνους "Ἐπιδαύρου πυϑέ-. 
oes neos τῶν iain ἐδυνάμην. τελευταῖον δὲ, ze 


- ZUM MEDII " 


"üt kolo!arén réstet. "m Qua Epidenrum s recta | dontenditer, 
«eus eit Lessa; i2quo Mineryae delubrum, et deae ligneum 
"éighum, nihil omnino: ab 6o differens, quod ir Larissa àrce 
test." "Büyra Lessam Árachnaeus mons: Sapyselaton quum 
" *anté üiceretur, regnante Inacho ΣᾺ coeptus ést appellari. 
dá es arae lovis et: t Tunotis, τὰ quas im "magna. soli: sicoitete 
Eg » US ee 
"Cas. XXL Ad Lesssn cim Argivorum aro. o Epidn-: 
iorum fhés iunguntur: .in quorum priusquam nrbem im. 
troéas,. qa Aeséulipii venias: (9) Hanc regionem qui ante" 
Epidiari in. eam "adwentam tenuerint, non habeo dicere: 
quín Epidemri eGám ipsiis qui posteri fuerint, nom potui de 
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3j παξαγενέσθαι Μωριέας. ἐξ Πελοπόννησον,. «βαδιλέδι " 
φασι 1Πιτυρέα. ἴϊανος ἀπόγονον. τοῦ ούϑου:. . τοῦτον 
παραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν γῆν “ηβφόντῃ καὶ "e 
γείοις. ᾿'καὶ-ὁ μὲν dg ᾿Αθήνας. ὁμοῦ. τοῖς πολίταις ἀφυιό: 
μενος ἐνεαῦϑᾳ ᾧχησε. “ηϊφοντης δὲ. xal "4oysior τὴν 

"ExWiuvolap ξόχαν. ἀπεσχίσθησαν δὲ: οὗτοι τῶν ἄλλων 
"Δργείων, Τημένου τελευτήσαντος, Ζ4ηϊφόνεης piv. wa. 
"Tevied, κατ᾿ ἔχϑος τῶν bip παίδων, ὁ δὲ ow 
αὐτοῖς στρατὸς; “ηϊφόντῃ gel, Ὑρνηϑοῖ πλέον ἢ Κείσφ. 
καὶ τοῖς ἀδελφοῖς νέμοντες. (8) Ἐπίδαυρος δὲ, ἀφ᾽ οὐ 
τὸ ὄνομα τῇ γῇ «ἐτέθη, ὡς μὲν φασιν. Ἤλεῖρε,. Πέλοπος 
v «ατὰ δὲ ᾿Αργείων. δύξαν καὶ τὰ, ἔπη... τὰς μεγάλας 
^ !Holag, ἦν. Ἐκιδαύρῳ “πατὴρ “Αργ06. ὁ. «hg. Ἐπιδαύριοι 
δὲ ᾿ἀπόλλωνι Ἐπίδαυρον παῖδα πρραποιοῦφιν.. (4) Maxis. 
σιοῦ δὲ ἱερὰν μάλιάτα εἶναι. τὴν γῆν. ἐπὶ λάγῳ Goufl- 
βηκε τοιῷδε.  DityVav Ἐπιδαύριοί φάσιν ἐλθεῖν ἐς Ilse 


πόννησον, πρόφασιν Lud d ew vis qos fero à 


T8. ^a - 
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incolis cognoscere. — Regnasse illi: "quidem" ante Doriensium 
in Peloponnesum adventum: Pityreum memorant, Tonis'nepo- 
tem, Xuthi pronepotem: 'ab eoque siné pugua traditum 
Deiphonti et Árgivis imperium: venisse vero eum cum civi- 
bus suis Áthonas, ibique domiciliutn .constituisse:. -Deiphor 
Xem Epideuriam terram occppaese cum ea; manu Argivorum 
qui a reliquis Árgivis Temeno mortuo deaciverant;-., Deipho- 
tes enim et Hyrnetho Temeni liberos oderent: et quae, secula 
est eos multitudo, plus illis multo, quam Ciso otf fratribus 
ditudehat, (8). Epidaurus ipse , ^ quo regioni nomen, uti 
Elei tradunt, Pelope natus est. Quod si Árgivorum opiui- 
onem sequimur, et eorum carminum, quas Eoeas megnes 
-eppéllant, Epidanuro pafer fnit Argus Iovis filius. ^ Ipsi? enim- 
ero Epidanrii Apollmi Epidaurum attribuunt. (4) Gaussm 
vero huiusmodi afferunt, quare sacra sit Aesculapio regie. 
' Venisse in Peloponnesum Phlegyan visendae ejus terrae stu- 
.-dio simulato, re tamen ipsa, ut apecularetur, quam freque» 
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κατάσκονκαν. “λήϑονρ' τῶν. ἐνομίσύντων," καὶ, εἶ τὸ πολὺ 
μάχιμον εἴη τῶν. ἐνθρώπων.. «ἦν γὰρ δὴ Φλεγύας πολε- 
cii Ov τότε, καὶ ἐπιὼν ἑκάστοτε, ἐφ", οὗ 0UG τύχοι, 
ποὺς καρποὺς ἔφερε. καὶ ἤλαννε τὴν λείαν. ὅτε δὲ φαθε- 
γένετο ἐς Πελοπόννησον, mero ἡ ϑυγάτηρ αὐτῷ, AsAg- 
ϑυῖᾳ ἔτι τὸν πατέρα, ὅτε ἐξ AxóAMOVog εἶχεν ἐν γαστρί. 
ὡς δὲ ἐν τῇ γῇ τῇ - ἡπιδαυρίων ἕτεχεν, ἐκτίθησι τὸν παῖδα 
ἐς τὸ ὄρος. τοῦτο, ὃ δὴ Τίεθειον ὀνομάζουσιν ἐφ’ ἡμῶν, 
τηνικαῦτα δὲ ἐκαλεῖτο. Μύρτιον" uiv. δὲ ἐδίδου — 
᾿ μέν οἵ γάλα uio. τῶν περὶ. τὸ ὅρος τῶν ποιμαϊνομένων 
αἰγῶν, ἐφύλασσε δὲ O κύων ὁ τοῦ αἰπολίον, φρουρός. 
"Μρεσθάνας δὲ (ὄνομα γὰρ τῷ ποιμένι τοῦτα ἦν) ὡς τὸν. 4 
ἀριθμὸν οὐχ εὕρισκεν. ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν, καὶ ὃ 
^ κύων ἅμα ἀπεστάτει τῆς ποίμνης, οὕτω τὸν ᾿ἀρεσϑάναν 171 
ig πᾶν φασιν ᾿ἀφικνεῖσϑαι. ξητήσεως; εὐφάντα δὲ ἐπιϑυ-. 
μῆσαι τὸν. παῖδα ἀνελέσϑαι, καὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, ὠστρα- 
E id εἶδεν ἐκλάμψασαν ἀπὸ τοῦ παιδὸς, vopitevea δὲ δὗνας 


€ esset incolarum mulitudine, quidque militari$ aetatis ac 
roboris haberet. . Fuit enim Plhlegyas omnium sui temporis 
bellator acerrimus: .quippe qui, in quamcunque partem 
exeyré&iones fecisset, ex ea*quum frumenta, fum reliqua 
emnie agebat et rapiebat. 8 quum iam Pelopónpesum intras- 

. set, filia,, quae patrem sequebatur, quum adhuc se uterum ex | 

" Apolline ferre patrem celasset, in Epidauriorum finibus pue- 

rum enixa, illum in monte exponit, cui hac ipsa etiani aetate 
'Litthion nomen,.(id. est «c si Mamillam dicas) quum ante. 
Myrtion appellaretur. Mutat nominis causa, guod exposito 
infanti.lac praebuit capra, quae cum ceteris in eo saltu pasce- 
. Jbat,. dum interea eum canis custodiret. Ibi Aresthanas (fuit 
enim hoc caprario nomen), quum a reliquo grege in pecore 
recensendo capellam unam, cumque ea canem abertasse ani- 
amadvertisset, totum eum saltum studiose quaeritans peragra- 
vit: inventgm vero pnerum quum tollere vehementer cuperet, — 
ac iam propius accedaret, effulgisse. aiunt coelestem ab illo ^ 


1 


8:8. —— KOPING1AKA 


θεῖόν τι, ὥσκερ ἦν, ἀποτραπέσθαι. .ó δὲ αὐτίκα ix 
γῆν καὶ ϑάλασσαν. sücuv ἠγγέλλετο, τά τε ὅλλα ὁπόσα 
βούλοιτο. εὐρίσκειν ἐπὶ τοῖρ κάμνουσι, καὶ ὅτι ἀνίστησι 
τὐθνεώτας. (8) Abyer db καὶ ἄλλος ἔχ᾽. αὐτῷ λόγος. 
Κορωνίδα κύουσαν ᾿4“σκληκιὸν Ἴσχυϊ τῷ Ἐλάτον συγγε 
νέσθαι" ^ καὶ τὴν niv ἀπσθανεῖν ὑπὸ ᾿Δρτέμιεδος ἄμυνο. 
μένης τῆς ἐς τὸν ᾿᾿πόλλωνα ὄβῥοως, ἐξημμένης δὲ ἤδη 
τῆς πυρᾶς ἁρπάσαι λέγεται τὸν παῖδα Ἑ )ρμῆς ἀπὸ τῆς 
φλογός. ^ (6) Ὁ δὲ τρίτος τῶν λόγων ἥχεστα (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἀληθής: ἔστιν, ᾿Δρσινόης πυιήσως εἶναι τῆς «ευκίππου 
«αἴδα ᾿Αδκχληπιῦν. ᾿πολλοφάνει γὰρ 16 doni ἐς Zh 
φοὺς ἐλθόντε καὶ ἐρομένῳ τὸν Otóy, εἶ γένοιτο ἐξ "4o 
νόηρ ᾿4δκληπιὸρ᾽ καὶ Μεσσηνίοις πολίτης εἴη, ἔχρησεν ἡ 
πνϑί | - 7 00 0 0507 07568 

Ὦ, μέγα χάρμα βροτοῖς βλασιὼν dox qni zücw, ’ 

Ὃν Φλεγυηῖς ἕτιχτεν ἐμοὶ φιλότηνι μιγεῖσα 

᾿ Ἱμεῤόεσσα Κοφωνὶς ivi 'χραναῇ 7 "Ἐπιδαύρῳ. 


, ignem: guo deterritum prodigio pastorem, quum divinum 
quiddam id esse, uti etat, suspicaretur, siafim retrocessisse. 
Mox fama per terras ac maria ommia yulgavit, sanari ab illo 
quovis; motbó laborantes, mortuos. etiam: excitari. . (6) Alis 
etiam eadem de re prodita: est hüstoria:; Coronidem Aesce- 
lapio iàm grevidam cum Ischye Elati filio concubuisse: ob 
. jd interemptam a Diana, quod illa Apollini factam contume- 
liam ulcisci voluit: ardente^vero rogo, e media flamma pue- 
rum a Mercurio ereptum. (6) Sed.et tertia quaedam de 
Aesculapii natalibus fabula vulgata est, quae mihi quam 
longis&ixhe a veritata abhorrere videtur: Aesculepium Ατεῖ- 
. moé Léueippi filia natum. — Eterim Apollophani Arcadi, quum 
Delphos venisset ex deo quaesiturus, genitusne ex Arsinoé 
esset Aesculapius, et civisne esset Messeniorum, responsum 
ἃ Pythia his versibus datum: 
"Asclepi, áuxilium cunctis mortalibus almum, 
. Filia quem Phlegyae peperit mihi iuncta cubili 
In campis) Epidaure, tuis, foxmeea Coropis, - 
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οὗτος Ó yoxóuóg δηλοῖ μάλιστα οὐχ ὄντα ᾿Δδκληπιὸν 
““ρσινόης, ἀλλὰ Ἡσίοδον, ἢ τῶν τινα ἐμπεποιηιότων ig 
τὰ ᾿Ησιόδου, tà ἔπη δυνθέντα ig τὴν Μεσθηνίων χάριν; 
(n “Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τόδε, ἐν Ἐπιδαύρῳ τὸν ϑεὸν 
γενέσθαι. τὰ γὰρ “ἀκληπεῖα εὐρίσκω τὰ ἐπιφανέστατα. 
ἐξ Ἐπιδκύρου. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Αθηναῖοι τῆς τελεῖς ὁ 
λέγονεες "ddxAnduj μεταδοῦναι, τὴν ἡμέραν. ταύτην ὁ 
- Ἐπιδαύρια. ὀνομάξουσι, “καὶ ϑεὸν ἀπ᾽ ἐκείνου φασὶν 
᾿Ασκληπιόν σφισι νομισθῆναι" τοῦτο δὲ ᾿Δρχίας ὁ ᾿4ρι- 
σταίχμου τὸ συμβὰν σπάσμα ϑηρεύοντί "οἵ περὶ τὸν Πίν: 
δασον ἰαϑεὶς iv τῇ Ἐπιδαυρίᾳ, τὸν ϑεὸν. ἐπηγάγετο ic172 — 
Πέργαμον. ἀπὸ δὲ τοῦ Περγαμηνῶν Σμυφναίοις γέγονεν 
ἐφ᾽ ἡμῶν ᾿Δσκληπεῖον τὸ ἐπὶ. ϑαλάσσῳ.. τὸ δ᾽, ἐν Βαλώ — 
ψραις. t eni; Κυρηναίων ; ἐσεὶν "Μσκληπιὸς.. καλούμενος 
Ιατρὸς, ἐξ Ἐπιδαύρου καὶ οὗτος. ἐκ δὲ τοῦ παρὰ Κυρη- 
ναίοις τὸ ἐν 4sPrivu τῇ Κρητῶν ἐστιν " Mosi 4há- 


Quod s sane : oraculum facile declarat, non esse natum £x Ársi- 
noé Aesculapium: verum id aut Hesiodus, aut ex iis aliquis, 
qui Hesiodi carminibus vérsus suos interposuere, in Messe- 
niorüm gratiam finxerunt. (7) Testimonio vero multa mihi 
sunt ,.. Epidauri genitum Aesculapium, ac omnem huius dei 
' cultum ex Epidauro acceptum. ^ Nam et Athenienses initi- 
orum diem unum, quem Aesculapio tribuunt, Epidauria 
nuncupant , atque ab illo se die divinos, honores habere . 
Aesculapio coepisse tradunt:: et Archias Aristaechmi filius | 

a convulsione membrorum, qua inter venandum apud Pin- - ' 
dasum correptus fuerat, in Epidauria sanatus, inde dei reli- 
gionem Pergamum traduxit: acceptam a Pergamenis deinde 
Smyrnaei templo consecrarunt, quod nostra aetate Aescu- 
lapii nomine ad mare est. Quin et, qui colitur Balanagris 
apud Cyrenaeos Aesculapius, Medici cognomento, ex Epi- 
dauro sumtus est. Ad Cyreneici quidem. similitudinem —— 
factum est id Aesculapii templum, quod Lebenae (quae est 
Cretenitum urbs) exstat. "Dissimilis in eo sacri ritus, quod , 


920 c KOPINGIAKA 


φόρον δὲ Κυρηναίοις τοσόνδε ἐς: Ἐπιδαυρίους ἐσεὶν, 
ὅτι αἷγας οἱ Κυρηναῖοι ϑυύουσιν, Ἐπιδαυρίοις οὐ μαϑεστη- 
κότος. ϑεὸν δὲ ᾿4σχληπιὸν. νομισθέντα ἐξ ἀρχῆς. καὶ 
οὐκ ἀνὰ χρόνον λαβόντα τὴν] φήμην τεκμηρίοις xal ἄλλοις 
εὑρίσχω, καὶ Ὁμήρου μαρτυρεῖ μοι τὰ περὶ Μαχάονος 
ὑπὸ ᾿ἀγαμέμνονος εἰρημένα" 

τΤαλϑυβι᾽, ὅττι τάχιστα Μαχάονὰ δεῦρο καλεσσον 

 Φώτ᾽, ᾿Δσκληπιοῦ υἱόν — 


ὡς ἂν εἰ λέγοι ϑεοῦ παῖδ᾽ ἄνθρωπον. - 


CAPUT. XXVIL s 


De Aencolapii Sacro luco apud Epidalurios — "Aesculapii siguo — 
aede Tholo et picturis in ea, ac pilis, quibus morbi et no- 
mina sanatorum inscripta subt — Hippolyto ab Aesculapio 
in vitam .revocato — theaitro Epidauriorum : — aliis tem- 
plis et memorandis in Inco Aesculapii — templis et operi- 

bus ab Antenio Senatore Epidauri exstructis —- montibus 
'Juco imminentibus et memorandis ibi. 


Ts. δὲ ἱερὸν. ἄλσος τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ. περιέχουσιν ὅροι 
- σανταχόϑεν * οὐδὲ ἀποθνήσχουσιν, οὐδὲ. τίκτουσιν αἱ 


Cyrenaici capras mactant, quum ab Epidauriis traditum hoc 
omnino non fuerit. ^ Deum vero statim ab initio habitum 
Aésculapium, neque eius religionem solo temporis progressu 
et fama: hominum profecisse, et aliis argumentis colligo, et 
ex Homeri versibus, quibüs haec ille de Machaone dicentem 
facit Agamemnonem: - | | o, 
Talthybi, huc propera, magnumque Machaona nobis 
. Duc, hominem Asclepi genitum de semine, 


Idem est enim, &c si dixisset hominem dei ülipm, 


Car ΠΝ Aesculapii lucum: circumquaque montes 
E incingunt: intra cuius ambitum mori quenquam, aut nasi, 
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γυναῖκες égidwy ἐντὸρ τοῦ περιβόλου, καϑὰ ναὶ ἐκὶ hip 

. φῇ νήσῳ τὸν αὐτὸν νόμον. τὰ δὲ᾽ ϑυόμενα, ἦν τέ τιᾷ 
Ἐπιδαυρίων αὐτῶν, ἢν τε ξένος ὁ ϑύων Ux καφαναλίσκου-. 
σιν ἐντὸς τῶν. ὅρων. τὸ δὲ αὐτὸ γιγνόμενον οἶδα καὶ 
ἐν Τιτάνῃ. (2) Tov- δὲ axo τὸ ἄγαλμα μεγέϑεε 
μὲν τοῦ ᾿ἀϑήνῃσιν ᾿ολυμπίου 4ιὸς ἥμισυ ἀποδεῖ, πεποίη- 
ται δὲ᾽ ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ’ μηνύει δὲ ἐκίγράμμα, τὸν 
δἰργασμένον εἶναι Θρασυμήδην. douyvavov Alágeov. n 
Ogre, δὲ ἐπὶ ϑρόνου βαχτήρίαν κρατῶν, τὴν δὲ. ἑτέραν 
τῶν χειρῶν ὑπὲρ κεφαλῆρ. bye τοῦ δράκοντοβ, xal. αἱ 
sov παρακατοκείμενος πεκοίφται.. τῷ δὲ ϑρόνῳ ἡρώων 178 
| ἐπκειργασμένᾳ ᾿Δργείων ἐστὶν ἔργα, “Βελλεροφόντου τὸ ig 
φὴν Χίμκερων, καὶ Περσεὺρ. ἀφελὼν τὴν Μεδούσης κεφα- 
Adv. τοῦ ναοῦ δέ ἐστε πέραν, ἔνθα οἱ ἱχέται τοῦ ϑεοῦ 
 φιϑεύδουσιν, (8) Οἴκημα δὲ xtgspsplo λίϑου. λύνποῦ, 
καλούμενον. Θόλος, φκοδόμηται πλησίον, : ϑέας . ἄξιον. 

ἐν δὲ, εὐτῷ Παυσίου γράψαντος βέλη μὲν καὶ τόξαν ἐστὶν 
. sug "Iuetag ,. λύραν δὰ ἀντ en ἀράμονοο qiQ5o. 


religio est: eodem scilicet. ritu, ui et in Delo insula ac serva- 
tur.. lum: vero quicquid civis peregrinusve immolavit, id 
totum intra éündem ambitum consumnütur: quem ritum Tita- 
nae etiam ;serveri hoviupus, (2) Aesculapii. simulacrum 
dimidio ferme minus est eo,. quod Athenis est. Iovis Olympi: 
auro illud.quidem et ebore perfectum, Testatur inscriptio, - 
opus .esge "Thrasymedis, Axignoti fili, Parii hominis. Sedet 
in solio scipionem ;tenexs ; altera menu draconis caput. pre- 
mit, cane:ad pedes decumbepte, .. [n ipse solio. Argivorum 
heroum opéra caelata sunt: Bellerophontes Chimaeran con- 
ficit, Perseus Medusae caput.abscissum tenet. Supra tem- 
plum aedes áüm(, λα quibue, qui precatum deum venerunt, 
dorminot. (3) n propisqup ecdificum est rotunda figura, 
stque e:candido marmore, (Thalum eppellant) dignum certe, 
quod xisefux; Ip. eo Pauside: pictosis: epus, Gupido,, ebiecto 
arcu e£ wagittis, ..lyram. Meet ,Ebsretes etiam ab eodem 
Tom. 1. ΝΣ ΟΝ 
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γίγφαπται δὲ ἐνταῦθα di, Mig, Παυσίου. καὶ τοῦτο 
ἔργον, "ἐξ ὑαλίνης φιάλης" πίνουδα" ἴδοις δὲ x&v ἐν τῇ | 
γραφῇ φιάλην τε ὑάλου καὶ δι᾽ “αὐτῆς γυναικὸς πρόσωπον. 
στῆλαι δ’ εἰστήκεσάν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, τὸ μὲν ἀρχαῖον I 
καὶ. πλέοφτεο; ἐπ᾿ ἐμοῦ db 3E λοιπαί. ταύναις byysygc 
μένα αὶ ἀνδοῶν καὶ. γυναικῶν ἐάτιν. ὀνόματα. ᾿ἀκεσϑέντων 
ὑπὸ “οὔ. taxam. 'περῃσέτι δὲ καὶ vogue, ὅ τι ἕχα- 
στὸς ἐνύδησε, καὶ ὅμως. ἰάθη". ψέγραπεαι. ἃὲ φωνῇ τῇ 
χίωρίδι. . (4): Χωρὶς . δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων ἐσεὺὴν ἀρχαία 
στήλη;, -ἴσπους 08 Ἰκπόλυτον ἀναθεῖναι. τῷ um φησὶν 
. likod “ταύξης τῆς στήλης τῷ. ἐπιγράμματι ὁμολογοῦντα, 
λέγουσιν ᾿ἀρνυκεεῖς. ὡς τεϑνεώτα. ἱππύλυτὸν ix τῶν 0$ 
. eA: ἀφῶν ὠνέστησεν ἐσυληπιόρφ. ὁ δὲ ὡς. οὖϑις ἐβίω, 
οὐκ. ἠξίου. Ψέμεεν. τῷ earl φυγγνώμην,, ἀλλὰ ὑπεριδὼν 
«ὡς δεήσεις ἐς ἰναλίαν. ἔρχετοιν πρὸς τοὺς ᾿Δρικιεῖς, καὶ 
'  éfaclisvot : vs αὐτόδι, xol ἀνῆκε τῷ ᾿Αρτέμυδε τέμενος, 
74 ἔνϑα üyor: ἐμοῦ. οφομαχίας ὦθλον ἦν, ἱερᾶσθαι vj ϑεῷ 
sé adven. . € ὃὲ ἀγὼ ἀευθέρων uiv “προἐκείκο᾽ οὐ 


E opifice facta. Bibit ea. vitrea phiala. Expressa ita estin 
tábula vitrea phials, ut pér-eius iperspicustatem zhuliebre se 
os ostendat. '! Pilae vero infra ambitum priscis temporibus 
mullae stetesüint; e quibüs 'sex'^aeteté mea: meliquae.- Inis 
viroram ét foeminarum, quae a:deo curutme:sunt, nomin 
incisa: morborum etiam, quo ; quisiite laborarat : addita est 
curatiyRis Fdo. -Sovigta "vero sunt omnia Doriéa lingus 
(4) Seorsum 6st db ais ἀνα ρα, —.In:ea incisum, -dicaste 
Aestutapio Hippolytut 'équos XX: : &faiüs' pilae dnscriptioni 

. conseritanba -Aricini- dieünt ,-Giscerptum «ob Thései imprec- 
tiones Hippolytum ie vitem. ab: Aeicalapio revocatuma : nequa 
posteá patri unquam'ignoscete voluisse, ;verutm, omni eins 
deprecatione spreta; in Iteliam venisse, ibique:dicato Aricimie 
Dianaé temple. regnasse." Mea quidem: etian aétate iis, 
qui ad templum singotará «eritaniüpo viceritit, práemium deae 
sacerdetium propositum δῖ". Sed in córtmen istud éngenuns 
hemo descendit: servi duntaxat, qui ual ὃς dominis subdu- 
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᾿δενὶ, oluitiig δὲ ἀποδρᾶδι τοὺς δεσπότας. (5 Ἐπιδαυ- 
᾿οίοις δέ ἐστι θέατρον ἐν τῷ ἱερῶ, μάλιστα, ἐμοὶ δοκεῖν, 
᾿ϑέας ἄξιον" τὰ μὲν γὰρ Ῥωμαίων πολὺ δή τι "αἱ ὑπερ- 
ἤρε. τῶν - πανταχοῦ τῷ κόσμῳ, μεγέθει. δὲ ᾿Αρκάδων τὸ 
ἐν “Μεγάλῃ πόλει" ἁρμονίας δὲ ἢ κάλλους εἵνεκα ἄρχε- 
᾿τέχτων ποῖος ig. ἅμιλλαν Πολύκλείτῳ' γένοιτ᾽ dv ἀξιό- 
a0s08; Πολύκλειτος. γὰρ καὶ ϑέατρον τοῦτο καὶ οἴκημα 


“πὸ. περιφερὲς, ὁ «ποιήσας ἦν. :(6) Ἑντὸ δὲ τοῦ ἄλσους ^ 


. φιχόρ τέ. ἐστιν Ἡρτέμιδος, καὶ ἄγαλμα Ἠπιόνης, καὶ ᾿ἄφρο- 
δίτης ιἕερὸν ; καὶ Θέμιδὸς, xal στάδιον, ola: “Ἕλλησι. τὰ 
-SioAAd: γῆς. χῶμα, καὶ χρήνη τῷ τε ὀρύφῳ᾽ καὶ - κόσμῳ 
V4 10:206: btts «ἀξία... (T) «Ὁπόσα. δὲ Avrowivog ἀνὴρ 
τῆς συγκλήτου βουλῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐποίησεν, ἔστι μὲν “σκλη- | 
σοῦ λουτρὸν, ἔστι δὲ ἱερὸν Otóv, ^» οὗς͵ Ἐπιδώτας óvo- 
μᾶξουσιν. ἐποίησε δὲ καὶ ὑγιείᾳ vov, καὶ Aon 
ol ᾿ἀπόλλωνι.. ἐπίκλησυν. «Αἰὐγυπτίοιρ. : καὶ, qj. yde στοὰ 
καλουμένῃ “Κότυος, καταῤξυέντος δέ οἵ. τοῦ. ὀρόφου, 
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| xerint. Ὁ. μι. ἄρβο "fano - φρο Epidsurios t theatrum est 
omnium "operis. dignitate mea.  Sontentia. praestantissimuin, 
Romanorum enim theatra quum ornamentis longe superant - 
"caetera , ; ubicunque locorum reperiantur, tum magnitudine 
.antecellunt id, qued Megalopoli visitur in Árncadis. De axte 
ero, partium convyepientia aa pulehritudine,; quis Polycletuin 
audeat in, certamen provocare). Polycletus: enim ipse theatro 
,aedificandp praefuit, idemque rotundam aedem fecit... (6) .In 
Juco aedes est Dianae, εἴ simulacrum Epiones, ex eo fortasse, 
guod morbos. mitigare hoc numen credatur: — Veneris. item 
Aemplum, ac Theruidis. Gurriculum praeterea magna ex parte 
Agger: aquae ductus; quum testugine, , ium reliquo opere. ita 
,exorpatus , ut,cum adinirafione, spectetur. . (7) Quae vero 
opera Antoninus vif senatorius aetate nostra. fecit, hdec sunt: 
Aesculapii baIneae, deorum templum, qnos: HEpidotas nomi- 
nant. Dicavit praeterea aedem Bonae Valetudini, Aesculapio, 
Ápelibi 'cóghorftento Aegyptio.  Porticum adlaec restituit, 
quae Cotysqiest. appellata: ea vero cóllapso tecto totá corrue-- 
Χο 
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διέφϑαρτο ἤδη müde, ὅτε ὠμῆς τῆς πλίνϑου ποινηϑεῦσα; 
φνῳκοδόμησε καὶ ταύτην. Ἐπιδαυρίων δὲ oL περὶ τὸ 
ἱερὸν μάλιστᾳ ἐταλαιπώρονυν, ὅτι μήτε αἱ γυνκῖκες i 
. σκέπῃ σφίσιν ἕτικτόν, καὶ ἡ τελευτὴ τοῖς κάμνουσιν oxal- 
᾿ ὥριος ἐγίψνετο. ὁ δὲ καὶ ταῦτα ἐπανορθούμενος κατε. 
σκευάσατο. οἴχησιν' ἐνταῦϑα ἤδη καὶ ἀποθανεῖν dv 
ϑρώπῳ, καὶ τεχεῖν. γυναικὶ ὅσιον. (8) "Opy δέ εἶσιν ὑπὲρ 
(75 τὰ ἄλσος, τό vs Τίτθειον, καὶ ἔτξφον ὀνομαζόμενον Ks- 
νόρτιον, Μαλεάτου" δὲ ᾿Ἵκόλλωνος ἱερὸν ἐν αὐτῷ. τοῦτο 
piv δὴ τῶν. ἀρχαίων" τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα. περὶ τὸ ἱερὸν 
τοῦ “Μαλεάτου, καὶ ἔλυτρον κρήνῃς, ἐς ὃ τὸ ὅδωρ συλλέ- 
γεταί σφισι τὸ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, ᾿ἀντωνῖνος καὶ ταῦτα "Ese 
ϑ ανρίοιρ ἐποίησε, | | ! 
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De dixaconibus, cum iis, quos regio Epidauria alit, tum alii 

. Aesculapio sacris —— monte Coryphaeo et templo Dianae 

Coryphaeae -— loco! Hyrnethio dicto, ac de Deiphonte 
.et.Hymmetho —— sepulcris. Melissae et Proclis; 


| Jodxovrsc δὲ oí λοιποὶ καὶ ἕτερον γένος ἐς τὸ ξανϑύτε. 
eov φέποντες χρόας. ἱεροὶ μὲν τοῦ. ὕ.᾿“Δσκληπιοῦ νομέξονται, 


γαῖ, uf quae e erüdis füerst exstructa laterculis. Quumque Ep- 
daurii fani accolae aegerrime ferrent,  qüod et foeminae sub 
tecto hori fiarétent, et aegri sub dió animam agerent, Anton 
inus, domo aedificata, incoxnmodtm removit. Fuit itaque 
in posterum et ad moriendum aegris, et δὰ pariendum mulie- 
tribus..congecratus religione locus. (8) Montes supra lucum 
sunt duo: Titthion alter, alter vero Cynortium, in quo Malet- 
Xae Apollinis templümn , ^ quod solum de antiqui$ operibus 
exstat. / Nàm quae circá: fmplum' ipsuin Burt cetera, εἴ 
aquae ductus castelluni, vum receptaculo deptuentis aquae, 
ea otia Epidkuriis fecit Ántorinus. n 


| Car. XXVIII.  Draegnes. quidem q quum. oi omues, tun à 
primis eorum n gnoddam ga fulvo colore opnspicwau, Áe 


- — 
- 
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xol εἶσιν; ἀνϑρῴκοιρ ἥμεροι" τρέφει δὲ μόνη σφᾶς 1 τῶν 
᾿Εκιδαυρίων γῆ. τὸ δὲ αὐτὸ εὑρίσκω καὶ ἄλλαις χώραις 


.— Φυμβεοβηκός. ifo μὲν ys μόνη χροκοδείλους “τρέφει 
χερσαίους: .; διχήχεων οὐχ ἐλάσσονας. παρὰ δὲ ᾿Ινδῶν 


“μόνων ἄλλα τε κομίξεταν «αὶ ὕρνιθες οὗ φιτεακοί. τοὺς δὲ 
ὄφεις οἱ Ἐπιδαύριοι τοὺς μεγάλους, ἐς πλέον πηχῶν καὶ 
. τριάχοντα προήκοντας, οἷοι παρά τε ἸΙνδοῖς τρέφονται καὶ 
ἐν Διβύῃ, ἄλλο. δή τι γένος φασὶν εἶναι, καὶ οὐ δρώκον- 


v«g.. (2) 'Eg δὲ τὸ ὅρος ἀνιοῦσι τὸ Κορυφαῖόν ἐστι xc 
ὁδὸν στρεπτῆς καλουμένης ἐλαίας φυτὸν, αἰτίου τοῦ περια- ἡ 


γαγόντος τῇ χειρὶ Ηρακλέους ἐς τοῦτο τὸ σχῆμα. εἰ δὸ 
καὶ. “Δσιναίοις͵ τοῖς ἐν τῇ ᾿Αργολίδι ἔθηκεν. ὅρον τοῦτον, 


: οὐκ ἂν ἔγωγε εἰδείην, ἐπεὶ μηδὲ ἑτέρωθι, ὠναστάτου yivo- 
^ μένης χώρας, δὸ σαφὲς ἔτι οἷόν τὸ τῶν ὅρων ἐξευρεῖν.. 


ἐπὶ ὃὲ. τῇ ἄκρᾳ τοῦ ὄρους Κορυφαίᾳς ἐστὶν ἱερὸν "oré- 


Μιδος, δῇ χαὶ Τελέσιλλα ἐποιήσατο ἐν ἄόσματι μνήμην. 
κατιοῦσι. δὲ ἐρ τῶν Ἐσιδαυρίων. τὴν πόλιν, χωρίον ἐστὶ | 


sculapio Sacri habentur; suntque illi hominibus cicures. Eos 
sola Epidauriorum terra alit: : quod in certis animalium gené- 
ribus aliis etiam regionibus video contigisse, . Siquidem. sola 
Africa terrestres crocodiles gigst, . düpm cubitum nibile 
 sunores. ΑΒ Ludis vero salis quum alis, tum vero avos 
psittaci afferuntur. Αἱ serpentes, qui Megalaunae áppellan- 
&ur, supra XXX cubitum magxitudinem excrescentes, .quales 
et India et África nutrit, non dracones, sed ex alio. quodam 
genere Epidauxii esso affrrmant.-.. (8). Qua ad montis verticem 
ascenditur, secundur viem eat. olea, quae strepta (i. e. inzerta) 
mominatur. Menu eam ab Hercule in oxbem cireumductam 


éxm figaram memorant accepisse, Àn.vero.emm tenpisum —— 


Asinaeis statüerit iis, qui in Argolíca terra sunt, nop. possim 
ego facileiindicare. Nam, meque alio ullo. iu loco, . eorum 


tóta regione ad vastitatem; edacta, ulla 89 οβἴεπάτμι sati — B 


manifesta finiuto monumenta. In summo morte eminet Cory- 


phaéae Dienac: demplum: cujus-in eantico quodam «suo Tele- . 
eilla mentieucs fecil: Quen pam Epidauriorum: rabem. 


- 
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σἰεφυχυίας ἀγριελαίας ἔχον" Ὑρνήϑιον δὲ καλοῦσι τὸ 
χωρίον. (8) τὰ δὲ ἐς αὐτὸ, ὡς Ἐπιδαύριοί τε λέγουσι 
«ul εἰκὸς ἔχει, γράψω. Κεῖσος καὶ οἱ λοιποὶ Τημένου 
“αῖδες μάλιστα ἤδεσαν 4ηϊφόντην λυπήσοντες,. εἰ διαλῦ- 
176 σαί xoc ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν Ὑρνηθὼ δυνηθεῖεν. ἀφίκοντο 
οὖν ἐς Ἐπίδαυρον “Κερύνης καὶ Φάλκης᾽ (ΑὐΑγραίΐῳ γὰρ 
τῷ νεωτάτῳ τὰ ποιούμενα οὐκ ἤρεσκεν) οὗτοε δὲ στή. 
δαντες τὸ ὥρμα ὑπὸ τὸ τεῖχος, κήρυχα ἀποστέλλουσι παρὰ 
τὴν ἀδελφὴν, ἐλθεῖν δῆθεν ἐς λόγους αὐτῇ βουλόμενοι. 
ὡς δὲ ὑπήκουδε καλοῦσιν; ἐνταῦθα οἵ νεανίσκοι πολλὰ 
μὲν 4Ὠηϊφόντου κατηγόρουν, πολλὰ δὲ αὐτοὶ [κέτευον 
ἐκείνην ἐπανήχειν ἐς "Moyog, ἄλλα τε ἐπαγγελλόμενοι καὶ 
ἀνδρὶ δώσειν αὐτὴν Ζηϊφόντου τὰ πάντα ἀμείνονι, καὶ 
ἀνθρώπων πλειόνων καὶ γῆς - ἄρχοντι. εὐδαιμονεστέρας. 
'"Tovy99 δὲ τοῖς λεχθεῖσιν ἀλγήσασα ἀπεδίδου σφίσι τὴν 
ἴσην, “ηϊφόντην μὸν αὐτῇ τε ἄνδρα ἀρεστὸν sivo, φή- 
Bao, καὶ Τημένῳ γενέσθαι γαμβρὸν. οὐ μεμπτόν" ἐκεῖ- 


descensus est, aprum videas undique agresti olea.convestitum. 
Eum: vocant Hyrnethium. (8) De Hyrnethone autem, quae 
ab Epidauriis. actepi, quaeque maxime. probabilia videntur, 
€a scribam. : Cisus et "Temeni reliqui fibi: intelligebant, non 
mediocri dolore Deiphontem' affectum iri, si quo modo jb 
eo possent Hyrnethoriem abducere. Venerunt itaque Epidae- 
rurr Cerynes et Phalees; nam minimo eorum natu Agreeó 
fratrum consilium migié próbatum.est.  Constitexunt illi 
cum curru arte muros; evocat per caduceatorem ad collo- 
quium sorore: quae quum venisset, primum omnium adole- 
ecehtes Deiphontenr ctiminati, deinde illam obnixe orare, ut 
Argos reverti vellet, pollicentes quum alia multa, tum viro 
se eim nuptum. daturos; 'et rebus omnibus immulto, quam 
Deiphontes esset, meliori; et quum hominum. numero, tum 
ugri felicitate longe superiori.- Quae audiens Hytnetho indi- 
gnissime tulit, ac, ut par pari referret, Deiphorntenrt : respon- 
dit sibi; merito placere pisrunume,  fuisseque eum; Zenene 
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vóig δὲ Τημένου — σφαγεῦσιν ὀνομάξεσϑαι μᾶλ- — 
λον 1j παισί. καὶ τὴν μὲν οὐδὲν, ὅτι ἀποκρινάμενοι συλ- 
᾿Ααμβάνουσιν, ἀναθέντες Oh ἐς τὸ ἅρμα ἀπήλαυνον. 
“Ζηϊφόντῃ δὲ ἀγγέλλει. τις τῶν Ἐπιδαυρίων, ὡς Κερύνης 
sel φάλχης οἴχθιντο, ἄγοντες ἄκουσαν Ὑρνηϑώ. 6 δὲ 
αὐτός τε, ὡς τάχους εἶχεν, ἥμυμε, καὶ οἱ Ἐπιδαύριοι 
πυνθανόμενοι προσέβοήϑουν. “ηϊφόντης δὲ Κερύνην 
μὲν, ὡς κατελάμβανεν, ἀναιρεῖ. βαλὼν, ᾿Φάλκην. δὰ ἐχό- 
μένον. "Tovy&o9s βαλεῖν μὲν ἔδεισε, μὴ dpegróv γένοιτο, 
. αὐτῆς ἐκείνης φονεὺς ; συμπλακεὶς δὲ ἐπειρᾶτο ἀφαιρεῖς. 
όϑαι. Φάλκης δὲ ἀντεχόμενος καὶ ἕλκων. βιαιότερον ἀπέ- 
ἄτεινεν ἔχουσαν ἐν γαστρί. καὶ ὁ μὲν συνεὶς, οἷα ἐς τὴν 
ἀδελφὴν ἐξειργασμένος ἔργα ἦν, ἤλαυνε: τὸ ἅρμα ἀφεὶ- 
δέστερον,. “προλαβεῖν τῆς ὁδοῦ σπεύδων, πρὶν ἢ πάνταρ 
im' αὐτὸν συλλεχϑῆναι τοὺς Ἐπιδαυρίους. 4ηϊφόντης 
δὲ σὺν τοῖς φαισὶν (ἐγεγόνεφᾳη γὰρ xal παῖδες αὐτῷ πρό- 
τερον ἔτι, υἱαὶ. pi rupis atc δδνθιπαός τε καὶ “ς-. 


. generum minime poenitendum: at illos Temeni percuesores Í 
potius quam. filios appellari posse, — Ad haec illi nihil respon- : 
dentes, foeminam comprehensam atque in currum impositam | 
abduxere. . Quum vero Epidauriorum quidam ad.Deiphon-: 
tem detulisset, a Ceryne et Phalcé-invitam abduci Hytne- 
. thonem, et ille quam. potuit -celervimdl-fügiuntes, est iusecu- 
. tus, et Epidaurzü, - χὸ audita, praesto:fuere.. Beiphontes. 
quidem homines assecutus, JGergnen isculo transfixit:^ at 
Phalcen, quum Hyrnethonem arcte complexus terorgt, iaqu- 
Jari veritus, ne illam, ai forte. aberrasset, interimeret, comi-: 
ΥἹῸΝ cum 60. oongressus, abstrahere a muliere conabatur. 

At Phalces pertinacius et violentius retinens ac trahens, facile 
mulierem, quum gravida esset, exanmimavit,  Átque ille 
quidem, quum se in sororem tam impium facinüs. commisisse - 
amimedvertisset,  incitato vehementius curru sese. in fugam, 
dedit, quoe. anteverteret, priusquam Epidauriorum concursu 
opprimeretur. Deiphontes cum liberis (ex illa enim mares 
susceperat Ántunenem, Xantbippum, et Árgeum, filiam vero 


N 
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γεῖος, ᾿ϑυγάτηρ ób 'Opcofi(a: ταύτην IkigugvAov τὸν 
Aiyuilov. λέγουσιν ὕστερον γῆμαι) τότε di ἀναλαβόντα 
τὸν νεκρὸν τῆς “Τρνηϑοῦς κομίζουσιν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, 
τὸ ἀνὰ χρόνον ρνήϑιον κληϑέν. καί οἵ ποιήσαντεῷ 
477 ἡρῷον τιιὰς καὶ ἄλλαρ δεδώκασι, καὶ ixi τοῖς πεφυκόσιν 
. ἐλαίσες, καὶ εἰ δή τι ἄλλο δένδρον ἐστὶ, καϑέστηχε νόμος, 
và θραυόμενα μηδένα ἐς οἶκον φέρεσθαι, μηδὲ χρᾶσϑαί 
όφισιν ἐς μηδὲν, κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπουσιν ἱερὰ 
. δῖναι τῆς Ὑρνηϑοῦς, (4) Οὐ zójóo δὲ τῆς πόλεως Με- 
᾿λίσσης μνῆμ ἐστιν, ἣ Περιάνδρῳ συνῴκησε τῷ Κυψέλου, 
«cl ἕξερον Προκλέους , διατρὸς τῆς Μελίσσης. ἐτυράν- 
vt. δὲ καὶ οὗτος Ἐπιδαυρίων, καθὰ δὴ "αἱ ὃ γαμβρός 
9i Περίανδρος Κορίνθου, 


Orsobiam, quam postea Pamphylus Aegimii filius uxorem 
duxisse fertur) sublatum Hyrnethus cadaver in locum hunc 
deportarunt, qui ab ea Hyrnethium vocatur: condito vero 
heroico. monumento, et alios illi honores habuere, et sanxe- 
runt, ne, quáe aut ex oleis, aut alia ulla arbore in eo agro 
enata, vi aliqua. abscissa avulsave forent, a quoquam aspor- 
teri ad profanum ullum usum possent, sed, quod saca - 
essent Hyrnethoni, omnia ilie ut relinquerentur. (4) Noa 
longe ab urbe est Melissae inonumentum, quae cum Perian- 
dro Cypseli filio. nupta fuit. . Est item Patroclis Melisass 
patris, qui Epidauris imperavit, quemsdmodem et gene 
eius Periander Corinthiis. 
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De memorandis in urbe Epidauro templis et signis — Aeginav ^ 
insula e regionc Epidauri, antea Oenone dicta — Phocide — 
Aeacidis —- Aeginetarum fatis — Aeginae memorandis — 
Aeaceo et siccitate Graeciae Aeaci precibus sublata — Phoci 
certamine cum Telamone et Peleo eiusque nece — theatro 
et stadio Aeginae. 


As δὲ τῶν Ἐπιδαυρίων ἢ πόλις παρείχετο ἧς μνήμην 
τάδε ἀξιολογώτατα. | τέμενος δή ἐστιν ᾿4“σκληπιοῦ, καὶ 
ἀγάλματα, ὁ ϑεὸς αὐτὸς καὶ Ἠκπιόνη᾽ γυναῖκα δὲ εἶναι 
τὴν Ἠκπιόνην ᾿Ασκληπιοῦ φασι. ταῦτά ἔστιν ἐν ὑπαί- 
ϑροῳ, λίϑου Παρίου. ναοὶ δὲ ἐν τῇ πόλει καὶ Διονύσου 
καὶ ᾿Δρτέμιδός ἔστιν ἄλσος" εἰκάσαις ἂν ϑηρευούσῃ τὴν 
"Motsuuw. “Ἀφροδίτης τε ἱερὸν πεποίηται" τὸ δὲ πρὸρ 
τῷ λιμένε ἐπὶ ἄκρας ἀνεχούσης ἐς ϑάλασσαν λέγουσιν 
Ἥρας εἶναι. τὴν δὲ ᾿ἀϑηνᾶν iv τῇ ἀκροπόλει; ξόανον 
ϑέας ἄξιον, Κισσαίαν ἐπονομάξουσιν. 

() Αϊγινῆται δὲ οἰκοῦσιν ἔχοντες zi νῆσον ὠπαν- 
τικρὺ τῆς Ἐπιδαυρίας: ἀνθρώπους δ᾽ ovx εὐθὺς ἐξ doyc 
λέγουσιν ἐν αὐτῇ γενέσθαι, “ιὸς δὲ ἐς. ἔρημον κομίσαντος 


/ 


^" X 


Car. XXIX, | Ipsa quidem Epidauriorum urbs haeo 
babet, quae monumentis literarum mandentur, dignissima. 
-Fanum est Aesculapii, in quo ipsius dei, et Epiones signa. 
Epionen uxorem fuisse Aesculapii, memorant. . Haec sub 
dio sunt e lapide Pario. Intra muros fempla surit Liberi 
Patris, et Dianae lucus. Diana ad imaginem metentis facta 
est. Veneri etiam. templum exstructum. | Nam quod est 
spud portum in proiecto in altum promontorio situm, id ὦ 
juncnis esse aiunt. lam Minervae ligneum quod in arce ᾿ 
signum est, valde illud quidem insigne, Cissaeam Minervam 
nonünant, .(2) Aeginetae insulam incolunt, quae e regione 
Epidauxü egri est;' in qua ab initio nullos fuisse incolas 
dicunt: s4d.in eam vacuam et desertam a. loye Aeginam Aog 


-- 


- 
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Δἔγιναν τὴν ᾿Ασωποῦ, τῇ μὲν τὸ ὄνομα ἐτέϑη τοῦτο dvi 
Οἰνώνης. Αἰαφοῦ δὲ αἰτήσαντος, ὡς ηὐξήϑη, παρὰ Διὸς 
οἰκήτορας, οὕτω oL TOv, Δία ἀνεῖναι τοὺς ἀνθοώκους 
φασὶν ἐκ τῆς γῆς. βασιλεύσαντα δὲ ἐν τῇ γῇ πλὴν 41α- 
κοῦ οὐδένᾳ εἰπεῖν ἔχουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τῶν Αἰακοῦ παί- 
δων τινὰ lóusv καταμείναντας Πηλεῖ μὲν συμβὰν καὶ 
Τελαμῶνι ἐπὶ φόνῳ φεύγειν τῷ Φώκου, τῶν δὲ αὖ Φώκου 
παίδων περὶ τὸν Παρνασσὸν οἰκησάντων ἐν τῇ νῦν καλόυ- 
μένῃ Φοωκίδι.. (3) Τὸ δὲ Qvou« προὐπῆρχεν ἤδη τῇ χώρα, 


178 Φῴκου τοῦ ᾿ορνυτίωνος γενεᾷ πρύτερον ἐς αὐτὴν ξλϑόν- 


τος.. ἐπὶ μὲν δὴ Φώχου τούτου περὶ Τιϑορέαν τὲ καὶ 
Παρνασδὸν ἐκαλεῖτο ἡ Φωκίς" ἐπὶ δὲ τοῦ «Αἰακοῦ καὶ 
πᾶσιν ἐξενίκησεν', Odo. Μίνύαις τέ εἰσιν Ὀρχομενίοις 
ὅμοροι, ; καὶ ἐπὶ Σκάρφειαν “τὴν Αοχρῶν καϑήκουσι. 


(4) Γεγόνασι δὲ ἀπὸ uiv Πηλέως ol iv τῇ Ἠπείρῳ βασι- 


Asg: Τελαμῶνος δὲ τῶν παίδων 4lavsos μέν ier ὠ ἄφα- 


. filiam deportatam: a qua, quum Oenone ante vocaretur, 


nomen acceperit . Verum quum Áeacus iam adolevisset, 


. xogasse lovem aiunt, ut inquilinos sibi daret, Illum itaque 


e terra homines, a quibus insula teneretur, protulisse. Nemi- 


nem vero praeter Áeacum, qui in ea insula regnarit, noinina- 


re possunt.  Ác satis quidem scimus, neminem omnino de 
Aeaci filus in ' Aegina permansisse. - Peleus enim et Telamon 
ob Phoci caedem solum verterunt. : Phoci sutém filii eirca 
Parnassum tenuerunt eam regionem, cui nunc Phocidi no- 


οἰ men est. (8) Una tamen ante aetate hoc ei nominis est indi- 


tum a Phoco Ornytionis, qui coloniam illuc deduxit. Hoc 
áane Phoco regnante, ea duntaxat regio Phoeis est nuncupata, 
quae est ad 'Fithorean et Parmassum. — Postea vero ab Aeaci 
filio proxima etiam loca oninia nomen acceperunt;  sicati 
Minyae appelántur, tum qui Orchomeniis finitimi sunt, tum 
vero qui'ad Scarphean Locrorum urbem pertendunt. (4) Εἰ 
a Peleo quidem Epiri reges fuére oriundi: quod vero ad Tela- 
monis filios attinet, (unus fait ab Aid quum privatam ille 
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νέστερον γένος, οἷα ἰδιωτεύσαντος ἀνθρώπου, πλὴν ὅσον 
Μιλτιάδης, ὃς ᾿ἀϑηναίοις ἐς “Μαραθῶνα ἡγήσατο, καὶ 
Κίμων ὁ “Μιλτιάδου προῆλθον ἑ ἐς δόξαν. οὗ δὲ Τευκρίδαι 
βασιλεῖς διέμειναν. Κυπρίων ὁ ἄρχοντες ἐς Εὐαγόραν. Φώ- 
24 δὲ "Ἄσιος ὁ τὰ ἔπη ποιήσας γενέσθαι φησὶ Πανοπέα 
καὶ [Κρῖσον. καὶ Πανοπέως μὲν ἐγένετο Ἐπειὸς, ὁ τὸν 
ἕππον τὸν δούρειον, ὡς Ὅμηρος ἐποίησεν, ἐργασάμενος. 
Κρίσου δὲ ἦν» ἀπόγονος τρίτος Πυλάδης, Zitgogíov τὲ ὧν 
vo) Κρίσου, καὶ ᾿Δναξιβίας ἀδελφῆς ᾿Αγαμέμνονὸς. γένη 
μὲν. τοσαῦτα τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν, ἐξεχώρησε. δὲ᾽ 
ἑτέρωσε ἀπ’ ἀρχῆς. (6) Χρόνῳ δὲ ὕστερον μοῖρα ᾽4ρ- 
γείων τῶν Ἐπίδαυρον ὁμοῦ “]ηἰφόντῃ κατασχόντων δια- 
βᾶσα ἐς “ἔγιναν, καὶ Αἰγινήταις τοῖς ἀρχαίοις γενόμενοι 
6Uvoixoi, τὰ “Ιωριέων ἔϑη καὶ φωνὴν κατεστήσαντο ἐν 
τῇ νήσῳ. προελθοῦσι. δὲ Αἰγινήταις ἐς μέγα͵ δυνάμεως, 
εἐὑς ᾿ἀϑηναίων γενέσϑαι ναυσὶν ἐπικρατεστέρους, καὶ iv 
τῷ Μηδικῷ πολέμῳ παρασχέσθαι πλοῖα μετά γε ᾿49η- 


-— 


semper vitam egisset, ilustre genus: praeterquam quod. 
Miltiades; cuius ductu ad Marathonem ab Atheniensibus pu- . 
gnatum est, et Cimon eius filius, insignem gloriam adepti 
sunt. Αἱ Teucri posteri Cypriorum regnum usque. ad Eua- 


| goram obtinuere. Iam Phoco Asius posta filios fuisse memo- 


- $iae prodidit Panbopeum et Crisum.. E Panopeo natus est 

Epeus, qui Durateum equum fecit, ut Homerus. memorat. 
Crisi nepos fuit Pylades,  Strophio Crisi filio, et Anàxibia 
Agamemnonis sorore genitus. Haec fuit gentis, qui sunt 
.Aeacidae appellati, . omnis posteritas: qui ab eadem stirpe 
profecti, domo prefugi alio commigrarunt. (5) Intexiectis | 
deinde temporibus Argivorum. pars ea, quae Epidaurum cum 
Deiphonte occupavit, in Aeginam transmisit, atque eius 
insulae indigenis perrista, Doriensium in eam quum mores, 
tum linguam importavit. Post haec vero eousque &uctae sunf 
Aeginetarum epes, .ut navalibus copiis Atheniensibus fere 
ipsis fuerit. pejentiores: et t Penigo. quid em. bello secindum 
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valovs πλεῖότα, οὐ παρέμεινεν ἐς ἅπαν ἡ εὐδαιμονία. 
γενόμενοι δὲ ὑπὸ ““ϑθηναίων ἀνάστατοι, Θὥραίαν τὴν i» 
— φῇ “4ργολίδι, Αακεδαιμονίων δόντων, ᾧκησαν. καὶ dzi- 
^ λαβὸν μὲν τὴν νῆσον, ὅτε περὶ Ἑλλήσποντον αἵ ᾿᾿ϑηναίων 
τριήρεις ἐλήφθησαν, πλούτου δὲ ἢ δυνάμεως οὐκέτι ἐξε- 
᾿ς ψένετο ἐς ἶσον προελθεῖν ὄφισι. προσπλεῦσαι δὲ 4fiywá 
ἔστε νήσων τῶν Ἑλληνίδων ἀπορωτάτῃ. xétQes τε γὰρ 
ὕφαλοι περὶ πᾶσαν, καὶ χοιράδες ἀνεστήκασι. μηχανή: 
σασθαι δὲ ἐξεκίτηδες ταῦτα «Δἰακόν φασι, λῃστειῶν πῶν 
179 ἐκ θαλάσσης φόβῳ, καὶ πολεμίοις ἀνδράσι μὴ ἄνευ κιν- 
δύνου εἶναι... (6) Πλησίον δὲ τοῦ λιμένος, ἐν ᾧ μάλιστα 
ὁρμίξονται, ναός ἐστιν ᾿Δἀφροδίτηρ᾽᾽ ἐν ἐπιφανεστάτῳ 
δὲ τῆς πόλεως τὸ 4ἰάκειον καλούμενον, περίβολος τετρώ- 
«yovog λευχηῦ λίθου. ἐκειργασμένοι δὲ εἰσι κατὰ τὴν ἔσο- 
δον oí παρὰ “Αἰακὸν ποτε ὑπὸ τῶν Ελλήνων σταλέντες. 
᾿αἰτίαν δὲ τὴν αὐτὴν Αἰγινήταις καὶ οἱ λοιποὶ. λέγουσιν. 
αὐχμὸρ τὴν Edda; ἐπὶ. χράνον ἐκίεξε, καὶ οὔτε τὴν ἐκτὸς 


Athenienses maximum navium numerum deduxere. Verum 
- parum fuit haec ipsis potentia diuturna: siquidem eiecti 
 &edibus suis ab Atheniensibus, Thyraean ab Lacedaemoniis 

acceptam in Árgivorum finibus incaluerunt. Ác licet insulam, 
eppresss ad Hellespontum Atheniensium triremibus, recepe- 
rint: ad pristinas tamen ope$ atque copias nunquam eis 
^ licitum est adspirare, — Est ipsa insula e mari longe omnium, 
quae in Graecia sunt, aditu difficillima. Incingitur enim 
«ndiqué lateütibus cautibus ac coecia dorsis. Eas moles 
contra praedonum excursiones et omnem hostilem impetum 
dv industria iecisse dicitur Aeacus. . (6) Prope portum eum, 
quo:/maxime  appellitur, Veneris templum est. QGCeleberrimo 
autem urbis locg situm est, quod Aeaceum appellant. Se- 
ptum. 4d est quadratum e candido lapide. ' In primo aditu 
eorum statude sunt, qui ad Áeacum a Graecis quondam -missi 
Venere. Eius legationis causam eandem, quam Aeginetat, 
reliqui etiam Graéci fuisse narrant — Quum dinturna siccitate 
^ — Graecia laboraret, &o non tinus reliqua, End extra [εἰν 
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- Ἰσθμοῦ χώραν, obcs ' Πελοποννησίοις Sev ὁ θεός" ἐς ὃ 
ἐς Δελφοὺς ἀπέστειλαν ἐρησομένους" τὸ αἴτιον O τι εἴη, — 
«αὶ αἰτήσοντας ἅμα λύσιν τοῦ κακοῦ. - τούτοις ἡ Πυϑία 
εἶπε, 4ία ἰλάσκεσϑαι, χρῆναι δὲ, εἴπερ ὑκακούσει. σφίσιν, 
Αἰακὸν τὸν ἱχετεύσοντα εἶναι. οὕτως «ἴακοῦ. :δεησομέ- 
. ψοῦς «ἀχοστέλλουσιν ἀφ᾽ ἑκάστης πόλεως. καὶ δ᾽ μὲν τῷ 
Πανελληνίῳ Zhi ϑύσας καὶ εὐξάμενος τὴν Ἑλλάδα γῆν 
ἐποίησεν ϑεσϑαι" τῶν δὲ. ἐλθόντων. ὡς αὐτὸν εἰκόνας 
ταύτας ἐποιήσαντο οἵ «γινῆται. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς 
ἐλαῖαι πεφύκασιν ἐκ παλαιοῦ, καὶ βωμός ἔστιν, eU πολὺ 
ἀνέχων. ἐκ τῆς γῆς" ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος 6 βωμὸς εἴη 
| Αἰακοῦ, λεγόμενόν ἔστιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. . (7) Παρὰ δὲ τὸ 
Αἰάκειον Φώκου τάφος χῶμά ἐστι, περιεχόμενος κύχλῳ 
πρηπῖδι, ἐπίκειται δέ οἵ λίθος τραχύς. καὶ ἡνίχα Φῶχον 
, Τελαμῶν᾽ καὶ Πηλεὺς προηγάγοντο ἐς ἀγῶνα κεντάϑλου, 
x«l περιῆλθον io Πηλέα. ἀφεῖναι τὸν λίθον (οὗνος γὰρ 
ἀντὶ δίσκου σφίσιν ἦν), ἑκὼν τυγχάνει τοῦ Φώκχου. ταῦτα 
δὲ ἐχαρίζοντο τῇ "aud αὐτοὶ μὲν γὰρ ἐγεγόνεσαν ἐκ τῆς 
aam. est, Graecia, quam tota Peloponnesus coelestium aqua^ 

rum penaria affecta esset, amissi Delphos sunt, qui-ex oraculo 
calamitatis causam ac remedium cognoscerent. [δὲ respondit 
Pythia, lovem plecandum: utendum vero, modo ut velit 
obsequi, Áe&co deprecatore. Ex eo itaque responso missi ex 
singulis urbibus ad Aeseum, ut deprecationem susciperet; 
eratum. le, Panellenio lovi sacris rite peractis,' et votis 
muncupatis, imbrium Graeciàm compotem fecit. d rei 
memeriam:legatis Aegihetae statuas istas posuerunt. Intra 
septum oleae eunt artíiquitus consitae: et ara paulum supra 
aremm eminems. Eam arem monumentum esse, quod Aeaci 
dicitar ,.in arcanis est. (7) luxta Aeaceum Phoci tumulus 
est, incinctus in ambitum crepidine. Incumbit asperum et 
rude saxum: quo quem Phocum ad qumquertium fratres 
᾿ Peleus et Telamon invitassent, pro disco usisunt: ac eodenr 
Peleus consulto Phocum, quum loco ei suo lapis esset mit-. 
tmmsdus; : dicitar pereüssisse. ᾿- Quod illi facinus, - ut niatri 
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Σρωνὸς ϑυγατρὸς ᾿ Φῶκας δὲ' οὐκ ix τῆς αὐτῆς, ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀδελφῆς Θέτιδος ἦν, εἰ δὴ τὰ ὄντα λέγουσιν “Ἕλληνες. 
Πυλάδης. τέ μοι καὶ διὰ ταῦτα φαίνεται, xol οὐκ Ὀρέστου ͵ 
φιλίᾳ. μόνον, βουλεῦσαι “Νεοπτολέμῳ τὸν. φόνον. τότε 
δὲ ὡς τῷ δίσχῳ «ληγοὶς ἀπέθανεν ὁ Φῶχος,. ' φεύγουσιν 
180 ἐπιβάντες νεὼς οἵ Ἐνδηΐδορ παῖδες. Τελαμὼν δὲ ὕστερα 
κήρυκα ἀποστέλλων ἠρνεῖτο, μὴ βουλεῦσαι Φώκῳ ϑαάνα. 
τον. 4llexóg δὲ ig μὲν τὴν νῆσον ἀποβαίνειν αὐτὸν οὐχ 
εἴα, ἑσκηκότα δὲ ἐπὶ ved, εἰ. δὲ. ἐδέλει, χώμα- ἂν τῇ ϑα. 
λάσσῃ χώσαντα ἐκέλευεν ἐντεῦϑεν. ἀπολογήσασθαι.- οὕτως 
ἐς τὸν κρυπτὸν καλούμενον - «λιμένα ἐόσπλεύσας νύχτωρ, 
ἐποίει χῶμᾳ" καὶ. τοῦτο piv ἐξεργασθϑὲν καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
μένϑι. καταγνωσθεὶς δὲ οὐκ ἀναίτιος εἶναι. ἡδαΐκῳ τῆς 
τελευτῆς: τὸ δεύτερον. ἐς Σαλαμῖνα ἀσέπλευσε. (8) Τοῦ 
λιμένορ Ob οὐ πόφφω τοῦ κρνχτοῦ ϑέκτρόν iow ϑέας 
ἄξιον, «απὸ «τὸ ὁ Ἐπιδαυρίων μάλιστα, nettes. καὶ. iere 
3 no. . 

obséquerentur , dicuntur commisissé. psi enim e Scironi 
flies Phocus: e. Thetidis sororé (&1;Gnaecorum est .sermonibas 
fides habenda) natus füerat.. Quare non solum ob Orestis 
amicitiam, sed ut proavum, ukiaceretur, videtur mihi Pyl- 
des eius caedis, qua Neoptolemns occisus est, particeps fuisse. 
Àc tunc quidem quum. disciíctu-Phoeus concidisáet, statim 
Íratres Endeide.naüi navi ex igsula.profügerunt. — Telamsa 
non ita. multo post caduceatoxen& &d:pktrem mifi, qmi: sui 
verbis neget cogitato -Phoci.cagdenc admiaskm. — Ast. Aeacus 
ilum descendere in insulagr wetuit;, tantum. de xiavi, vel, si 
ita mallet, ab exstructo in mri ABgere, iussit causám dicere. 
llle igitur noctu. intra portum, ,;qui..Oecultus. Miocitus, navi 

- vectus, aggerem exstruxit: το. 18. quidem.agger noatra, etism- 
uum aetate extat. : Damnatue. .vexo: en. crimine; -^.-quod de 
Phoci nece. uulpa qon; caruissef,. Shlsminem,.cnm classe iterum 
abiit. (8) Non longe ab. Occulto. portu theatrum, est, -quad 
spectetür, sane dignum, . magnitudáne: ac reliquo: opere proi 
mum ei, quod est apud Epidaurios.. A jezgo exstructum. est 


* EN 
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lay τὴν( Abranfv. τοῦτόν δὲ ὄπιαθεν τὐκοδόμηται, σταδίου | 
σιλευρὰ μία, dvégovéd τε αὐτὴ TO Sino» à καὶ "(vrl τὶ ἐρεί: 
dpasog ὁ ἀνάλογον ἐκείνῳ espe m ᾿ 
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De 5 templis et signis deorum. apud Aeginetas — cilta Hecatcs e 
, Hecate. tribus corporibus apud Athenienses. Epjpyrgidia. 
S Qitta e. Aphaege seu. Siritomartis cultu —— - Pgnellenio — 

eim Auxesia. et, Damia -- Troezeuiorum terra , Oro . et primis T 

Wroezen. regibus. — Sarone,, Diana et lacu. Satonide, — - 
| Troewne et Pütheo, - —-—. Hernclidarum. regno : et Diomede. . : 


Na αοὶ δὲ ov πολὺ ἀλλήλων. ἀφεστηκότες, ὁ μὲν 3nd: 
λωνύς ότιν, ὃ δὲ ᾿Αρτέμιδος, “Διονύδωῳ τε αὐτῶν" ὁ τοῖς 
τος." ᾿Ἵπάλλωνι μὲν δὴ ξόανον γυμνόν i6, τέχνης, τῆς 

᾿ ἐπιχωρίου " tj δὲ “ρτέμιδί ἐδτιν ἐσϑὴς, κατὰ ταὐτὰ. δὲ C 
Xo τῷ “ιονύδῳ καὶ γένξια "Διόνυσος ἔχων πεποίηται: 
τοῦ δὲ ᾿Δσκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἔστι μὲν ἑτέρωϑι καὶ οὐ ταύτῃ, 
λίϑου “δὲ ᾿ὥγαλμα καϑήμενον. (2) Θεῶν ' δὲ Αἰγινῆται 
τιμῶσιν Ἑκάτην μάλιστα, sud τελετὴν ἄγουσιν ἀνὰ πᾶν 
ἔτος Ἑκάτης, Ὀρφέα : σφίσι τὸν ᾿ Θρᾷκὰ 'παταστήσασϑαι 
τὴν τελετὴν λέγοντες. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς ναός ἔστι: 
ξόανον a ἔργον Μύρωνος, ὁμοίως ἕν πρόσωπόν τὸ, καὶ 


| stadium. uno » latere, quod. ᾿εἴ lhestrim sustinet, et vicissim 


illo veluti fulcimine utitur, ' 
λ 


: Car. XXX. Aedes saerh nan anbltnm ὦ Aditer se distant, 
Apollinis ;tna, Dianee altera, ;Libexi Pairis.tertis;: Im Apol- 
' linis dei .eignum nudum e ligno, arie factum patria: et Dianz 
et Liber veste velati: cum: barbe Liber. Αἱ Aeiculepii: tem- 
plum in. diversa regione: est,- etum simulacro sedenti e mar- 
more, (8) Prase ceteris vero dis án primis Hecaten colnnt 
. Aeginetae, cuius initia quotannis celebrent. Initiorum aucto- 
ném.fbracem Orpheum perhibent. Maceria templum ambitur. 
In οὐ ligneum signum, farti: ὁ MyreDey cuius smicum 04, "ut. 


886 .'. ΚΟΡΙΝΘΙΗΚΑ 


vó Aomóv σῶμα. ᾿Αλκαμένης δὲ (ἐμοὶ δυπεῖμ) πρῶτος 

| ἀγέλμάτα. Ἑκότης τρία ἐποίησε προσεχόμενα ἀλλήλοις, 

ἣν ᾿Δϑηναῖοι καλοῦσιν. Ἐκισυργιδίαν. Popyxs δὲ παρὰ 

τῆς ἀπτέρου Νίκης τὸν ναόν. (8) Ἔν Αἰγίνῃ ὃ πρὸς τὸ 

ὄρος τοῦ Πανελληνίου Διδὰ love(v ἐστιν ᾿Δἀφαίας ἱερὸν, 

᾿ ἧς ἣν καὶ Πίνδαρος ἄσμα Αἰγινήταις ἐποίησε. φασὶ δὲ οἱ 

Κρῆτες (τούτοις γάρ ἔστι τὰ ig αὐτὴν ἐπιχώρεα), Καρμά- 

voQos τοῦ καθήραντος ᾿Απόλλωνα ἐπὶ φόνῳ τῷ Πύϑωνος 

' καῖδα Εὔβουλον εἶναι" Διὸς δὲ- καὶ Κάρμης τῆς Εὐβού- 

1814ov Βριτόμαρτιν γενέσθαϊ"" “χαίρειν “δὲ αὐτὴν δρόμοις 

τὲ καὶ θήραις, καὶ ori, μάλιστα φίλην silva. Mivoy 

δὲ ἐρασθέντα φεύγουσα ᾿ἔῤῥιψεν. ἑκυτὴν ἐς δίκτυα ἀφει- 

μένα ἐπ’ ἰχθύων ejes. ταύτην μὲν ϑεὸν ἐποίησεν "άρεε: 

. que, σέβουσι δὲ οὐ Κρῆτες μόνον, ἀλλὰ καὶ “ἰγινῆται, 

Δέγοντες φαίνεσθαί σφισιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν. 
ἐπίχλησις δέ οἵ παρά ve «Αἰγινήταις ioviv ^ "dgio, καὶ ; 

diurveya. | ἐν ἄρῃ. (4) Τὸ δὲ Πανελλήνιον,, » ὅτι μὴ 


corporis qrupcus unicus. NS am primus " outil ego ) -exiatitno, 
Alcamenes. Atheniensibus | tiplex fecit iunctis corporibus 
Hecates signum, quam Epigyrgidian Atheniensea appellant, 
iuxta involucris Victoriae aedem pasitam. (8) Apud eosdem 
Aeginetas. contendentibus .ad Panelleni Iovis montem es 
Aphaeae fanum, in quam Pindarus Aeginetis canticum fecit. 
Cretenses quidem (ipsi enim. ;enymium primi patrios quosdam 
sermones. de hac dea protulerunt) Carmanoris, eius, qui de 
Pythonis caede Apollinem purgavit, Eubulum filium fuisse 
aiunt: '[óve:et Carmo Kubnuli fla Britomartin gexitam : quae 
quumá sd totátm n .currendi ivenandüque st&djar tradidisset, 
fuisse oam Düntge: multo .carissnnans ::Vermmiquum Minoón 
prae amore: "insequentem. fügetet;i o-se in. niarc abiecisset, i 
retia, quae δα: pisces capietides ἐὲν pare. missa füerant, inci e 
disse; ἃ Diana in deorüm muregunt rehjam.  Colunt eam 
non soli Cretenses, sod: ipsi. etigm Atginetae, . quod, "in insula 
visam Britelquithr.antuinant.c.:EX, cadem. sane. Aeginetis 
Aphasa est; : tuto apud Gretgtsesdiittsium (4) Panelienius, 
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tob - Διὸς, T0. Higàv, ἄλλο. τὸ. ügog ἀξιόλογον. εἶχεν οὐδὲν. : 
σοῦτο δὲ τὸ ἱερὸν, λέγουσιν Αϊακὸν ποιῆσαι, τῷ zt. 
(5). Τὰ δὲ ἐς. τὴν Αὐξησίαν καὶ zfeulev, ὡς οὐχ. ὗεν ὃ 
ϑεὸς Ἐπιδαυρίοις, ὡς τὰ ξόανα ταῦτα ἐκ μαντείας ἔπου- 
σαντο ἐλαίας παρ’ ᾿4ϑηναίων. λαβύντερ, ὡς. Ἐπιδαύριοι 
μὲν οὐκ. ἀπέφερον ἔτι ᾿Αϑηναίοις,. ἃ ἐτάξαντο, . οἷα Aly. 
φψητῶν ἐχόντων τὰ ἀγάλματα, ᾿Αθηναίων δὲ ἀπώλοντο ob . 
διαβάντερ. lg ταῦτα, ἐς Δἴγιναν" ταῦτα εἰπόντος "Hoo&é- 
του καϑέκαστον αὐτῶν ἐπ᾽ ἀκριβὲς, οὔ μοι γράφειν. κατὰ 
᾿γνώμην ἦν εὖ προειρημένα, πλὴν τοσοῦτό ?h ὅτι εἶδόν 
e φὲ τὰ ἀγάλματα, καὶ ἔϑυσά σφισι κατὰ τὰ αὐτὼ, καθὰ. 
Xon καὶ ᾿Ελευσῖνι. ϑύειν νομίξουσιν. Αἰγίνης μὲν δὴ Ala-. -. 
μοῦ ἕνεκα καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε ἔστῳ 
μνήμη. 

. (6) Τῆς δὲ. Ἐπιδαυρίας ἔχονται Τροιφήνιοι esi 
φοντερ, εἴπερ. καὶ. ἄλλοι τινὲς, τὰ ἐγχώρια.. φασὶ δὲ, 
φρον. γενέσδαι σφίσιν iv γῇ zgórov. ἐμοὶ. μὲν οὖν 42- 
γύπτιον φαίνεται, καὶ οὐδαμῶς ᾿βλληνικὸν 6 ὄνομα Ἶρος 


praeter Iovis aedem, nihi] habet mong aliud memoratu dignum; E 
eam vero . .ab Aeaco Iovi dicatam tradunt. . (8) Quae Xero : de 

AÀuxesia et Lamia, . quemadmodum scilicet quum Epidaurii 
diu imbres desiderassent, atque ex oraculo quodam signa 
^ haec ex olea ab Atheniensibus accepta fecissent: tuam vero 
quemadmodum, quum Epidauri. tributum imperatum Athe- | 
niensibus non penderent, . quod. ea signa penes Aeginetas essent, 
Athenienses, qui insulam ad ea repetenda transmiserant, om- 
mes perierint: haec emnia quum subtiliter persecutus fuerit 
Herodotus, non est libitum ab eo luculenter. perscripta 
referre. Id unum addam, vidisse me ea simulacra, retnque 
illis divinam fecisse. Fiunt autem illis non alio, quati sacra 
Eleusinia, ritu, Atque haec hactehus 46 Áegina, εἰ Aeaco, 
deque rebus ab eo- gestis... (6) Finitimi. sunt Epidauriis 
Troezenii. Hi de regionis suae rebus, si qui alii, magnifice 
ac gloriose praedicant. Orun oiunt primum in ea terra 
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εἶναι. βασιλεῦσαι δ᾽ οὖν quw αὐτὸν, καὶ Vigelev ἐπ᾽ 
εὐτοῦ καλεῖσθαι τὴν piv: 'AMygxov δὲ “Ποσειδῶνος 
παῖδα καὶ Δηΐδος τῆς ρου, παραλαβόντα μετὰ "foo 
κὴν ἀρχὴν, ᾿λϑηπῖαν ὀῥομάσαι τὴν γῆν. ἐπὶ τούτου βασι- 
λεύοντος ᾿4θηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆσαε λέγουσι 
περὶ τῆς χώρας, ἀμφιόβητήσαντας δὲ ἔχειν ἐν κοινῷ" 
8 προστάξαι yaQ. οὕτω “ία σφίσι. καὶ διὰ τοῦτο Avi 
τε σέβουσι Πολιάδα καὶ Σϑενιάδα ὀνομάζοντες τὴν αὐτὴν, 
καὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίχλησιν. καὶ δὴ καὶ νόμισμε 
αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν, καὶ ᾿Αϑηνᾶς 
πρόσωπον. (7) “Μετὰ 'dà "4A0gxov Σάρων ἐβασίλευσεν. 
ἕλεγον᾽ δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σαφωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿Αρτέμιδι εὐκο. 
ϑόμηδεν᾽ ἐπὶ ϑαλάσσῃ τελματώδει καὶ ἐπυπολῆς μᾶλλον, 
ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρωνα δὲ 
(ϑηρεύων γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) κατέλαβεν, ἔλαφον διώ. 
κοντά, ἐς θάλασσαν ᾿σθνεσπεσεῖν φευγούσῃ. καὶ ἢ τε 
ἔλαφος ἔνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς, καὶ 6 Σάρων εἴχετο τῆς 


Ürus ess videtur. At illum regnasse dicunt, et ab eg reg 
onem Oraean nuncüpatam. ! Postea vero Althepum, Neptuno 
ex Leide Ori filia genituxh, accepto ab avo regno, Althepism 
eam nominasse. Interea dum hic tfegnum tenéret, disceptasse 
Neptunum et Minervam de loci tutela: ita ex eo certamine 
discessisse , ut ex lovis arbitrio communis utrique is honos 
eiset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem et Sthe: 
niadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum Regem 
cognomento. Quin ét vetustus eius populi nummus tridentis 
nota, et Minervae capite signatus est, (7) Successit Althepo 
Saron. "Hunc aiunt Saronidi Dianae teniplum aedificasse ad 
mare palustre et praecipue in locis vadosis; quám ob rem 
etiam Phoébaeam paludem. appellatam esse. Sarónem ipsum 
narrant, quum, venandi studio plurimum delectaretur, cervum 
usque ad mare persecutum ; alque inde quum fugientem 
acrius urgeret, se in eam alluviem demisisse : nantem vero 
.. .9ngius iun a litore féram guum praedae cupiditate captus 
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ἄγρα, àg ὃ ὑπὸ. προδυμίας ἀφίκετο͵ ἐς πὸ πέλαγορ᾽ ἤδη 
δὲ κάμγοντα, αὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν κυμάτων καταλλυξόμενου 


ἐπέλαβε τὸ χρεών. ἐκπεσόντα δὲ τὸν Ψεχρὸν κακὰ" τὴν 


υΝϑοιβαίαν; λίμνην ἐς τὸ GAG0g τῆς ᾿Δοτέμιδος ἐμτὸς τοῦ 


[toot degeflóAov θάπτουσι, καὶ λίμνην cx) τούτου. Σά- 


'φωνίδ viv ταύτῃ ϑάλασάσι: καλοῦσιν ἀντὶ ᾿Φοιβαίας. 
só)g δὲ: ὕστερον βασιλεύσανταρ. οὐχ ἴσασιν ἄχρι. Ὕαέρη- 
τὸς καὶ ᾿άνθα.. τούτους δὲ sivox Ποδειδῶνος͵ καὶ. ᾽42- 
κυόνης Ἴδελαυτος ϑυγατρὸς , “αἰαὶ. πόλεις αὐτους ἐν τῇ 
χώρᾳ φὰσὶν. Ὑπέρειαν τὸ. καὶ "άνθοιαν οἰκίσαι". ᾿Δέτιον 


“δὲ τοῦ 99a τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ θείου παραλαβόντα. τὴν 


ἀρχὴν τὴν. ἑτέραν τῶν πόλεων. Ποσειδωνιόδα.- ὀνομάσαι. 
(8) Ἔρφιξῆνος δὲ καὶ Πιτϑέως παρὰ ᾿Δέτιον. ἐλθόντων, 
βαδιλεῖς μὲν, τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο.. ἴσχυον δὲ οἱ παῖ- 
δὲς μᾶλλον of- Πίλοπος: σημεῖον δέ". ἀποθανόντος γὰρ 
᾿ Τροιζῆνος,. Habes τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν" τοὺς ἄἀψ- 
᾿ ϑρώπους, ὠνόμασεν ἀπὰ τοῦ ἀδελφοῦ. Τροιξῆνα. συλλα- 
βὼν Ὑπέρειάν τε καὶ “Ανϑειαν.᾿ πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕστε. 


non dimiterety - in  pelagua. provectum; ; ibi et labore . cone 
. fectum, δὲ maris aeatu iam. prope. submersum. dier suum 


obisse. . Eius cadaver ad Phoebaeam paludém in Dienae luco, ἢ 


atque' adeo intra aedia maceriam conditum. Aestuarium illud 


^ ah.so casu ;pro Phocbaea Sarenidem paludem appellatum per- 


lhibent. . Posteriorum veró regum .usque ad Hyperetern et 
Anthan. neminem norunt. .Hos quidem Neptuni, ferunt et 
Alcyones. Aflantis filiae satu ortos, ab illisque. Hyperean et 


AÁnthean im ipsa.regione oppida condita: quorum alterum : 


Aetius Ánthae flius;. accepto à patre patrgoque imperio, 
priore itomine mmtato,  Posidoniadem. appellarit.. '(8) At 
enim quüm Troezen et Pittheus àd Aetium venissent, tres iana 
pro uno reges fuerunt. ^ Firmiores certe Pelopis filiorum 
ópes fuisse," ea res argumento esse potest, quód, quum 
'Ivsézen : décessiaset e vita, Pitthens Hyperean et Anthean in 


"- 


ius ac'formatn unius civitatis redactas, ex utraque ii unum | 


toacta mulutudise, Troezena de fratris nomine nuncüparit. . 


X 2 
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gov, ἐς ἀκοικίαν idm Τροιξῆνος σταλέντες, "Αλεπκαρνησ. |l 
, σὸν iv τῇ Καρίᾳ καὶ Μόνδον ixghadov οἵ γεγονότες iz 
438 Δετίου τοῦ νϑα. ἸΤροιξῆνος δὲ οἱ παῖδερ, ““νάφλυστος 
ΟΠ μὰ Σιφήῆσερς, μετοικοῦσεν ὃς τὴν evo, wel οἱ δῆμοι. 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέοι ϑυγε- 
πριδοῦν Πιτθέως, εἰδύσε τὰ ἐρ αὐτὸν οὐ γράφω. (θ) 48 
δέ pi τονόνδε ἔνε δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κανελϑόν- 
«oy, ἐδέξαντο καὶ αἱ Τουιϊιζήνιοι σονοίχους “ωριέων τῶν 
AE ἄργους, καὶ ᾿ἀφύτεφον ἔτι ᾿Δργείων ὄντες κατήκοοι" 
wal ἀφᾶς καὶ Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὺν ὑπὸ Ζιομήϑους 
ᾧρχεσθαι. ᾿“Φοομήδης γὰρ καὶ Ῥδρύαλος ὅ Μηκιστέωο, 
Kodvsxtos τὸν. Αἰγοαλέως παῖδα ὄντα ἐπιτροπεύοντες, 
᾿δργείων ἡγήσαντο ἐς Τροίὰν. Σϑένελος δὲ; ὡς ἐδήλωσα 
ἂν τοῖς πρότερον, οἰκέας ts ἦν ἐπειφανεστέρας, τῶν Ave- 
ξαγοριδῶν καλουμένων, καὶ ἡδ βασιλεία. τούτῳ μάλιστα 
ὧἦν ἡ ᾿Αργείων προαήχουσα.- τοσαῦτα Τροιζηνίοις ἐχό- 
μενα ἱστορίας ἦν, παρὲξ Odns: πόλοις παρ᾽ αὐτῶν φασιν 
IEEE | ΕΥ̓ 
At 'Troezene mulüs quidem post annis, qui ab Aetio Anthae 
filie originem ducebant, 'in coloniam xhtssi, Mynduim 'et Hali 
" carnessum in Caria deduxerunt: Troezenis fil Anaphlystos 
et Sphettus'in Atticam migrarumt; a «quibus euxiae Athenien- 
sium .duae nemina acceperunt. Hoc loco de Theseo Pitthei 
ex filia nepote, quod satis sunt omnibus eius res ;notae, .mihil 
scribo; (9) sed :ea, 4886 addenda censeo, in praesentia per- 
sequor, Heraclidis in Peloponnesum reversis, receperunt et 
Troezenii im urbem su&m Dorienses, qui Àtgis venerunt, quum 
eUam antea Árgivis paruissemt. Nam εἰ Homerus in exercitu 
Graecorum  recensendo  Dáomedem: ilhs imperasse dicit: 
eiquidém Diomedes et Euryalus Mecistei, suscepta Cyanippi 
Aegielei fiii tutela, Argivosad Troiam 'deduxere. —Sthenelus 
vero (uti ahte exposui) natalibus multo fuit clavioribus; nempe 
QWi.de eorum esset gente,:qui sunt Anaxageridae. appellati. 
Ei itaque in preis Argivorüm debebatur imperium. Haec 
e Treezenjorum rebus.bistoriae mandata sunt: quanquam 
9t.multa fortasse de iis, quas. deduxerunt, colomiis addi 


- 
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᾿ἀποικισθῆναι.. χατακευὴν.. δὲ - ἱερῶν. καὶ - -ὅσα ᾿ ἄλλα. ὃς 
ἐπίδειξιν, τὰ ἐντεῦθεν ἐπέξειμι. οι 


CAPUT XXXI 


T De templo et signis Dianae Sospitae in foro Troezen, a Theseo 
post Asterionis caedem dedicatis — aris de&m inferorum. — 
Pithei monumento, —-. templo Musarum . et Ardalidis 
(Musis) —' Musei ara ac somno Musis amico —— templo 
Dianae Lyceae.-— sacro lapide et Oreste ibi a caede pur- 
gato — aris Bacchi Saotae, Themidum et Solis Eleutherii - 
templo: Apollinis Tbearii —- signis mulierum Athenien- 
sium —- Oxestis tabernaculo eiusque lustratione — Hippor 
crene ——- signo Mercurii Polygii et Herculis clava — 
templa lovis Servatoris et fonte Chrysoroa, 


E, vj ἀγορᾷ Τροιξηνίων ψαὸς καὶ ἀγάλματα "Mord ^ 
ds ἐστι Σωτείρας. Θησέα δὲ ἐλέγετο ἱδρύσασθαι, καὶ 
"ὀνομάσαι Σώτειραν, ἡνίκα ᾿Δστερίωνα τὸν ΜΜίνὼ κατα: 
 ψωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν οἵ τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
zov (ἐμοὶ ἐδόκει), ὅτε ἀνδρίᾳ τοὺς ἀποϑανόντας' πὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὃ ᾿Δστερίων, ἀλλὰ τό τε ἐκ τοῦ λαβυ- 
οἰνθοῦ δυσόξοδον καὶ. λαφόντα ἀποδρᾶνάι peris τὸ ἔργον. 


possent. Ec vero templorum. ornamenta, et alia maxime 
Ansignia opera persequar. | | 


Ca& XXXI. In Troezeniorum. foro Dianae y edge 
1mento Sobpitae templum. cum eigno ' pst.  Dicatum id a 
'Theseo. tradunt, deamque -ipsam. ita nominatam, quum ille 

- ,£ Creta, iuterempto Asterione Minojs filio, redisset. Fuisse 
autem omnium Thesei factorum hoc' memoratu dignissimum 
sxistino, non ob 3d solum, :qóod Aéterion viribus longe fuit 
omnibus.iis, quos Theaeus .confecerit, superior: verum multe 

9b eam.causem megié, quod, quim. ex Labyrintho chum 
pattato facinore effugerit, omnesque :1oci difficultates supe- 


7 
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iolqdév εἰκότα τὸν λόγον; dg xpovolg ϑείᾳ xal αὐτὸς 


. ἀνασωθείη Θησεὺς καὶ οἵ σὺν αὐτῷ. (3) "Ev τούτῳ δέ 


εἶσι τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν [ἄρχειν. 
καὶ φασιν ἐξ ἔδου Σεμέλην vs ὑπὸ “ιονύσου κομισθῆναι 
ταύτῃ, καὶ ὡς Ἡρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα τοῦ ἔϑου. 
ἐγὼ δὲ" Σεμέλην΄ μὲν . οὐδὲ ἀποθανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, 


84 zhtós γ8 οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομαζόμενον Gov 


κύνα, ἑτέρωθι ἔστω. μοι δῆλα, ὁποῖα εἶναί μοι δοκῶ. 
(8) “[Ὅπισθεν δὲ τοῦ ναοῦ Πιτϑέως μνῆμά ἔστε, τρεῖς δὲ 
iw" αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίθον λευκοῦ" δικάζειν δὲ Πιτ- 
θέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ἐπὶ τῶν ϑρόνων. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν ἐστι. ποιῆσαι δὲ ἔλεγον 


ταὐτὸ ἴδρδαλον παῖδα Ἡφαίστου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν 


ψομίξουσι. τὸν "άρδαλον τοῦτόν, καὶ τὰς Μούσας ἀπ᾽ αὐ- 


ToU καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. ἐνταῦθα Πιτθέα διδάξαι 16- 


γῶν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλίον, Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα, 


: Φὁπὸ ἀνδρὸς ἐχδοϑὲν Ἐπιδαυρίου, καὶ αὐτὸς ἐπελεξά-᾿ 


μην. (8) Τοῦ Μουσείου δὲ οὐ πόῤῥω βωμός ἐστιν ἀρ- 


rarit, certum dederit documentum, quum se. tum eociosvi 
divinae providentiae servatos. (2) In eadem sunt aede deum 
inferum arae. Hac enim a Libero Patre Semelen ab inferis 
reductam, hac item ab Hercule extractum Ditis canem, fama 
vulgavit. .. Ego vero Semelen ne. mortuam quidem omnino 


 &rbitror, quae Yovis uxor fuerit De Plutonis vero cane 


quae sunt fabulis vulgata, quemadmodum ea 'accidisseputem, 
alia in parte disseram. (8) À templi fergo est Pitthei monu- 
meütum. Solia &uper ἐδ iria e candido lepide. .Ín ii 
Pittheum cum duobus viris, qui εἱ aderant.in consilo, ius 
dicere solitum aiunt. (4) Non. longe abest Musatum ᾿ cella. 
Kecisse' eam dicitur Ardalus Vulcani filius: a'quo tibiam ine 
ventam putant. Musas has ab illo ÁArdalidas nominant. I 
ea. cella dicendi artem docuisse Pittheum 4radunt? ac Wbrüm 
quidem a Pittheó scriptum, ab Epidaurio vero homine editum, 
ipse legi. (5) Séoreum ub hoc Museo ara est vetus, ab eodem 


- l a 
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χαῖρ, ᾿ἀρδάλου καὶ τοῦτον (ὥς φασιν) ἀναθέντος. ἐπὶ. 
δὲ αὐτῷ (ΜΜούσαῳ καὶ "Tayg . ϑύουσι, λέγοντες ; τὸν 
"Txvoy ϑεὸν μάλιστα εἶναι, φίλον. ταῖς Μούσαις. (6) Πλη: 
σίον δὲ τοῦ ϑεώτρον Αυκείαρ. ναὸν ᾿“Αρτέμιδος ἐποίησεν 
Ἱαπόλγτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν, εἶχον πυϑέσϑαε 
xad τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκονρ ἐφαίνετό uo; τὴν Τρου- 
| δινίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ ὁ Ἱκπόλυτος, ἢ “Δμαξόσι, 
«ἀαρ᾽. ὦν. τῷ πρὸς μητρὸς mq lineis τῆς ᾿λρτέμιδός 
ἔστιν αὕτη εἴη δ᾽ ἂν ἔτι καὶ ἄλλο οὐ γινωσκόμενον vx 
ἐμοῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ ναοῦ λίϑον, xaAoUus- 
vov δὲ ἱερὸν, εἶναι λέγφυσιν, ἐφ᾽ οὗ ποτε ἄνδρες. Tor; 
biviov ἐννέα Ὀρέστην ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός, 
(8) Εἰσὶ δὲ οὐ μακρὸν τῆς “Αυκείας ᾿4φτέμιδος͵ βωμοὶ διε- 
στηκότες. οὐ «α«ολὺ gx. ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐότιν ay- 
vév «“ιονύφου, κατὰ δή «ι μάντευμα ἐπίκλησιν Σιαώτου" 
δεύτερος δὲ Θεμίδων ὀνομαζόμενος. Πιτϑεὺς τοῦξον 
ἀνέϑηχεν, ὡς λέγουσιν. Ἡλίου δὲ Ἐλευϑερίου καὶ dqO- 


Ardalo (uti aiunt) dicata: ad δαμι aram Musis et Somno sacrg 
faciunt, Musis omnium deorun. maxine amicum Somnum 
. ipsum cemsentes. (6) luxta thentrum Lyceae, Dianae aedem 
exstruxit Hippolytus. Cur ita fuerit, nuncupata, .adhue 
Deminem xeperi de.iis, qmi antiquitatis memoriam profiten- 
fur, guà me doecperit, lilgd, mihi in. mentem venit caniicere, 
eam fuisse cognoxmHnis causam, guod lupos, qui agrum. im 
festum redderent, Hippolytus. confecisset; vel qued. apud 
Amazonas, ἃ quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc est Dianae cognemgntum.; yel alia fortasse prodi possit 
causa, mihi prorgus ignota. -(7) Lapidem vexo eum, qui 
ante aedem. iacet, et sacer dicitur, illum esse dicunt, super 
quo neven viri de Troezeniprum. civitate Orestem a matris - 
caede purgarunt.. (8) Non.procul & Lyeeae Dianae templo 
arab sunt modicis distantes intervallis. Eerum una Liberi ex 
quedam oraculo Saotae (guai Servatoris dixeris) cognomento; 
Themidum altcra nominatur, Hanc Pitüiens dicitur dedi- 
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18500«. εἰκότι λόγῳ δοκοῦσί no, ' ποιῆσαι βωμὸν, ἐκφυγόντες 
δουλείαν ἀπὸ Ἐξοξου τὸ χαὶ lleQdowv. (9) Τὸ δὲ ἱερὸν 
τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Θεαρίου κατασκευάσαι μὲν Πιτϑέα 

. ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα παλαιότατον.. ἀρχαῖος μὲν καὶ 
. Φυωκαεῦσι τοῖς ἐν ᾿Ιωνίᾳ ναός ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, ὃν "Aexa- 
yóg ποτε ὁ Μῆδος ἐνέπρησεν" ἀρχαῖος δὲ καὶ ὃ Σαμίοις 
Ῥ4πόλλωνος Πυϑίου' “πλὴν πολύ γε. ὕστερον τοῦ παρὰ 
Τροιξηνίοις ἐποιήθησαν. ἄγαλμα. 06 ἐστι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἀνάϑημα ὐλίσκου, τέχνη δὲ Ἕρμωνος Τροιξηνίου. νοῦ 

. . δὲ "Eguovog τούτον καὶ “τὰ τῶν Διορκούρων ξόανά. ἔστι: 

(10) Κεῖνται δὲ iv στοᾷ τῆς ἀγορᾶς γυναῖκες, λίϑου καὶ 
αὗται καὶ οἱ παῖδερ, εἰσὶ. δὲ, ἂρ ᾿4ϑηναῖοι Τροιζηνίοις 
γυναῖκας καὺ τέκνα ἔδωκαν σώξειν , ἐκλυπεῖν σφισιν ἀρέ- 

τ σαν τὴν' πόλιν, μηδὲ συρανῷ. σδξῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα 

, ὑπομεῖναι. λέγονται δὲ, οὐ πασῶν τῶν «γυναικῶν (οὐ 

, γὰρ em πολλαί und nives, ὁπόσαι. δὲ ? dpt zooti 


casse. | Soli vero Liberatori iure optimo aram mihi videntur 
erexisse, metu Xerxi et Medis serviendi liberati. (0) Theari 

: Apollinis témplum. aedificgssé Pittheum et. exormasse dicunt. 
ι Ἐπὶ illud quidem templorum omnium, quae ego novi, . vetu- 
. Btissimum,' Nam etsi pervetus est Minervaé. apnd Phocaénses 

in lonia, quod Harpagus olim Medus -exussit ;  pervetus et 
Pythii Apollinis apud Samios: multo tamen serius, quam Ποὺ 

. Troezeniorüm, aedificata illa fuerunt. Signuni, quod nunc 
exstat: ab: Aulisco dedicatam, Troezenii:Hermonis opus est. 
Kiusdem Hermoris arte elaborüta. Castorum. lignea - simulacra. 
(10) In fori porticu foeminaruim et puerortim statuae positae 
Sunt, utraeque'e marmore. Sunt antem foeminae illae, quas 
eum filis Atlicfienses Troezentis servandas commiserunt, quo 
tempore statuerunt ipsi urbem deserere, quod Persarum im- 
petum. non esse sibi terrestribus copüs sustinendum σοι: 
suerunt. . Neque veroi omnibus statuas, quae non multae 
sunt, positas putant, sed. iis tantum, quas dignitate ceteras 
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"Ὁ gov; ῥούτων εἰκόνας ἀναϑεῦναι μόνων. (11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 


τοῦ ᾿Ζ“πόλλωνός iótwv. οἰχοδόμημα ἕμπροῦϑεν; ᾿Θρέστου 
καλούμενον σκηνή. πρὶν γὰρ ixi τῷ αἵματι. καϑαρθῆναι 


. φῆς μητρὸς, Τροιξηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤθελεν αὐτὸν 


οἴκῳ, δέξασθαι" καθίσαντες δὲ ἐνταῦθα ᾿ἐκάϑαίρον «el 
εἱστίων, ἐς ὃ ἐφήγνισαν. καὶ νῦν ἔτι oÍ ἀπόγονοι τῶν 


" φοαθηράντων ἐνταῦϑα δειπτνοῦσιν iv ἡμέραις ῥηταῖς. χα- 


^ 


1 


' τορυχϑέντων. δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς τῶν καθαρσίων, 


φασὶν ἀπ᾽ αὐτῶν ἀναφῦναι δάφνην, ἣ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶφ᾽ 
ἔστιν ἡ πρὸ τῆς σκηνῆς ταύτης. καϑῆραι δέ φασιν Ὀρέ- 


᾿ στὴν καθαρσίοις καὶ ἄλλοις; καὶ ὕδατι ἀπὸ τῆς ἵππου 


κρήνης. (12) Ἔστι γὰρ καὶ Τροιξηνίοις ἵππου καλου- 
μένη κρήνη; καὶ ὁ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ διαφόρως τῶν Βοιω- 
τῶν ἔχει. Πηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέγουσι «o 
ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφους τῇ ὁπλῇ. Βελ- 


"E λεψοφόννην. δὲ; ἐλθεῖν ἐς Τροιξῆνα γυναῖκα αἰτήσοντα 4. 
| ϑραν. παρὰ ᾿“Πιεϑέως, πρὶ» δὲ γῆμαι, συμβῆναί oL φυγεῖν 


ῳ.- 


ànteibant. ' (11) Ahte Apollinis: aedificium quoddam est, 
quod. Orestis tabernaculum appellant. Prius enim quanr ᾿ 


. materni sahguinis maculam expiationibus Orestes elueret, de - 


." "Troezeniis nemo eum tecto recipere.voluit: sed in ea ips 


cella illum consistere iusserunt, ibique, qui ei histratioóni 


prattuerint, epulas ei pratbuerünt, quantisper rite expiatus 


Mánet adhuc ritus, ut illorum : posteri statis diébus 
eodem | in loco coenitent. "Defossis autem non longe ab'ea 
taberna piaculis , laurum' eam' enatam tradunt, quae adhuc 
viret, proximo ti taberhae loco.: Ád' eum' vere lusttanduni 
et alia februorum genera adhibita dicunt, et aquam ex Hip- 
pucrene. (12) Habent enim ipsi quoque Troezenii Hippu- 
crenen: de qua alius quam a Boeotis proditus est sermo. 


. Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi ungula effosso solo € 


terra fontem manasse, addunt, Troezenem venisse Bellero- 
phontem, quum uxorem sibi a Pittheo Aethran poposcisset;- 


verum ita accidisse, αἱ ante nuptias Corintho in exilium mit- ' 


46 ὁ ὃΟ--ς-.ΚΟΡΙΝΘΙΑΚΑ 


ἐκ Κοφίνϑου. (48) Καὶ Ἑρμῆς ἱνταῦθά ἔστε ΠΠολύγωος 
καλούμονορ. . πρὸς τούτῳ τῷ ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον d 
ναί φασιν Ἡρακλέα" καὶ (ἦν γὰρ κοτίνου) τοῦτο μὲν 
186 (ὅτῳ πιστὰ) ὀνέφν τῇ γῇ, ἀνεβλάστησεν αὖϑις, καὶ 
ἔστιν ὁ ὁ χότενορ. πεφυκὼς ἔτι. τὸν ài Ἡρακλέα λέγουσιν 
ἀνευρόντα «Ov πρὸς vj “ΖΣαρωνίδι κότινον ἀπὸ τούτον 
τεμεῖν ῥόπαλον. (14) Ἔστι δὲ. καὶ 4fióg ἱερὸν, ἐπίκλησιν 
Σωτῆρος" ποιῆσαν δὲ αὐτὸ βασιλεύοντε ᾿Δέτιον τὸν 
"4v9ov λέγουσιν. ὕδωρ δὲ. ὀνομάξουσε Χρυδορόαν. 
αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ξεῃ συμβάντος σφίσιν ἐννέα, ἐν οἷς οὐχ 
Sev ὁ ϑεὸς, τὰ uiv ἄλλα ἀναξηρανθϑῆναί φασιν ὕδατα, 
τὸν δὲ Χρυσορόαν τοῦτον καὶ τότε ὁμοίως διαμεῖναι 


teretur. (18) Est ibidem Mercuri signum, qui cognomente 
Polygims dicitur. Ei clavam ab Hercule, dedicatemm perh 
bent, factam ex oleastro. Quod adiciunt miraculum, haud 
scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam radi» 
eibus actis regerminasse. ' Oleaster certe ille hac etiam aetate 
monatratur. Clavam vero Herculem ab oleastro, guem δᾷ 
Saronidem paludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visitor 
praeterea levis fanum, cui Servator ceguomentum est; 
erectum dicunt ab Aetio, quum Ánthae patri in regno suc- 
cessisaet, ^ Amnem habent Chrysorrhoan, hoo est, ac εἰ 
— aM:urifluum iicas. Hunc amnem solum suam aquarum peren- 
: nitatem seryasse parrant, quum in magna siccMafe, desidefa- 
fs per. annos | IX imbribus , suliae aquarum vemae nom 

exaruissemt. - | E 


- 
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CAPUT XXXIL 
| Be Hippolyti cultu et sacris apud Troezen., — — templo Apollinis ᾿ 
Epibaterii — Damia. et Auxesiá , virginibus Creticjs — 
templo Veneris Speculatritis. ac Phaedrae Hippolytique se- 
, puleris — templo Minervae Stheniadis im arce — templo 
mu Panis Lyterii — templo Isidis in urbe Troezen. —- memo- 


^,  -randis in via Hermionem versus, in via. ad portum Celen- 
deris et in via ad mare Psiphaeum. 


q ππολύτῳ δὲ τῷ Θησέως τέμενός τε ἐπιφανέστατον à ἀνεῖ- 
ται, καὶ ναὸς ἐν αὐτῷ, καὶ ἄγαλμά ἐότιν ἀρχαῖον" καὶ. 
ταῦτα μὲν Διομήδην λέγουσι ποιῆσαι, καὶ προσέτι ϑῦσαε. 
tÓ Ἱππολύτῳ πρῶτον. Τροιξηνίοις δὲ ἱερεὺς μέν ἐστιν 
“Ἱππολύτου τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα ἱερώμενος, καὶ 
ϑυσίαι κωδεστήκασιν ἐπέτειοι. δρῶσι. δὲ καὶ ἄλλο του- 
ὄνδε' ἑκάστη παρϑένος πλόκαμον ἀποκείρεταί οἵ πρὸ 
γάμου, κειραμένη δὲ ἀνέϑηχεν ἐς τὸν ναὸν φέρουσά. 
ἐποϑανεῖν δὲ αὐτὸν ovx ἐθέλουσι συρέντα ὑπὸ τῶν ἵππων, | 
οὐδὲ τὸν τάφον ἀποφαίνουσιν εἰδότες" τὸν δὲ iv οὐρα- 
νῷ καλούμενον ἡρίοχον,. τοῦτον εἶναι νομέξουσιΨ ἐκεῖνον 
"Tofóiotov, τιμὴν παρὰ trédiv ταύτην ἔχοντα. (2) Τοῦ 


Cas. ΧΧΧΙΙ. Hippolyto etiam Thesei filio lucus éxhnie 
pulchritudine dedicatáüs est, cum templo et prisci opere 
eixrlacro: quae omnia Diomedem tradunt faciunda .citrasse; 
eundemque Hippolyto primum omnium rem divinam fecisse: 
Hippolyti apud. Troezenios sacerdos ὁο. honore, wqumndiu 

- vivit, fungitur. Sacra ipsa anniversaria sunt. . Praeter céte« 
,r6s sacrorum ritus virgines ante παρεῖδε suceisum sibi capil- 
Jum in Hippolytitemplo consecrent. Neque véro i$ assemé — 
tiufitur Troezenii, qui distractum ab equis marinis Hippolytum 
Süemoriae prodiderunt, nec omnino, quo loeo sépultus fuerit; 
monstrant: verum eum esse illi a dis habitum bonorem affit- 
mant, ut in siderum numérüm relatus idemripse sit, qui - 
Auriga coelestis- dicitur. ;-(2)- In eadem àrea-delubrwt eut 


^ 
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rov δὲ ἐντὸς τοῦ atoipót ov ψαάς ξάτιν ““πόλλωνος "Exe 
βατηρίου, Διομήδους ἀνάϑημα ἐκφυγόντος τὸν χειμῶνα, 
ὃς τοῖς Ἕλλησιν ἐπεγένετο ἀπὸ Ἰλίου κομιξομένοιρ᾽ χαὶ 
τὸν ἀγῶνα τῶν Πυϑίων “Διομήδην πρῶτον ϑεῖναί φασι 
τῷ ᾿Δἀπόλλωνι. Ἐς δὲ τὴν opio καὶ Αὐξησίαν (xal 
γὰρ Τροιζηνίοις μέτεστιν αὐτῶν) oU τὸν αὐτὸν λέγουσιν 
ὃν Ἐπιδαύριοι καὶ Αἰγινῆταν λόγον: ἀλλὰ ἀφικέσϑαι 


- φαρθένους ix Κρήτης, στασιασάντων δὲ ὁμοίως τῶν ἐν 


487 τῇ πόλει ἁπάντων, καὶ ταύτας φασὶν ὑπὸ τῶν ἀντιστα- 


14 


σιωτῶν καταλευσϑῆναι, «καὶ ἑορτὴν ἄγουσί σφισι Δν80- 
βολίαν ὀνομάξοντες. (8) «Κατὰ δὲ τὸ ἕτερον τοῦ περι- 
βόλου μέρος στάδιόν ἔατιν Ἱππολύτου καλούμενον, καὶ 
ψαὸς ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿ἀφροδίτης Κατασκοπίας. αὐτόϑεν γὰρ, 
ὁπότε γυμνάξοιτο ὁ "IrtrxoAvros, ἀπέβλεπεν ἐς αὐτὸν. ἐρώ: 
σα ἡ Φαίδρα. ἐνταῦϑα ἔτι ἐπεφύκχει ἡ μυρσίνη, τὰ 
φύλλα, ὡς καὶ πρότερον ἔγραψα, ἔχουφα τετρυπημένα. 
ol ἡνίκα ἠπορεῖτο ἡ Φαίδρα, καὶ ῥᾳστώνην τῷ, ἔρωτι 
οὐδεμίαν εὕριφκεν, ἐς ταύτης và φύλλω ἐφιναμώρει τῆς 


. ΝΞ uP ME 0 * - 
: Apollinis inscensori, Epibaterium ipsi nominant. — Àb eodem 


Diomede dedicatum aiunt, quum ternpestatem effugisset, quae 
Ilio redeuntibus Graecis immissa est. Quin et Pythicos 
ludos in Ápollinis honorem Diomedem primum omnium in- 


'stitüisso." lle Larbia vero et Áuxesia (nam suus etiam illis 
 -epud Troésenios honos est) longe alius est quaga Epidatrio- 
- rum et.Áeginétarum sermo: venisse eDim virgines ex Creta, 


quumque civitas tota seditionibus laboraret, a concitata mul- 
titudine ipsas etiam lapidibus obrutas. Festum quidem diem 
án eins rei memoriam Lapidationem nominant. (8) Adhaeret 
méaceriae septo: curricul eius pars, quod Hippolyti nuncu- 
pant: supraque ipsum Veneris Speculatzicis delubrum. : inde 
enim Phaedra in Hippolytum, si quando se in. stadio" 'exerce- 
ret, despectabat amore capta. .— Est hic (qnod. mudo. ante 


- ecripsi) xuyrtus illa perterebratis. foliis, quod. amore, furens 


Phaedra, |.gpum, nullum malo levatignem nancisci posset, 


eiradi aes buins myrt folia transfigens; 'inseniam: auam ob- 


4 
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μυρσίνη: ἔστι δὲ καὶ τάφος; Φαίδρας, ἀπέχει ἐδ: οὐ. qoin 
ποῦ Ἰππολύτου μνήματος, τὸ δὲ οὐ πόῤῥω βέχωάται τῆς ^ 
φυρόίνης. τοῦ δὲ ddxM mo πὸ' ἄγαλμα ἐποίησε μὲν T- 
ειόϑεος, Τροιξήνιοι δὲ. οὐκ ᾿ἀφχληπιὸν, ἀλλὰ εἰχύνα Ἷκ- 
πολύτου φασὶν εἶναι. - καὶ οἰκίαν ἰδὸμ olde Σταολύτου. 
“«φὸ δὲ αὐτῆς ἐστίν "HoduAsvog καλουμένη xs τὸ ὕδωρ, 
sg.oí Τροιξήνιοι, λέγουσιν, ἀνευρόντοξ Ἡρακλέους. 
(4) Ἐν. δὲ τῇ ἀκροπόλει. τῆς. “Φθενιἄδος-: καλουμένης; Tg 
Aon ᾿Αϑηνᾶς. αὐτὰ δὲ εἰργάσατο τῆς 9506. τὸ ξόμνον 
«Κάλλων. Αἰγινήτης. - μαϑητὴρ. δὲ ὁ, Κάλλοων ἦν Τεχταίου 
“αἱ. ᾿ἤγγελίωνος , θὲ “ηλίαιρ᾽ ἐποίησαν. τὸ ἄγαλμα. τοῦ 
᾿Απόλλωνος", "ὁ δὲ. ἀφγμολέφν. καὶ Τεκταῖος παρὰ. “ἔποίνῳ 


xc Σκύλλιδι. ἐδιδάχϑηδφαν. (5) Κατιόντων δὲ αὐνόϑεν, B 


Aertolou. Πανός. ievw. ἱεοῴν.. "Τροιζηνίων. “γὰρ, geig teg 
ἀρχὰς ἔχουσιν. ἔδειξεν, ἀψείφατα; ἃ εἶχεν, ἄκεαιψ. λοιμοῦ 
πειέσαψέοῃ.. “ἀϑηναίους δὲ. μάλιστα... (6) ,deás δὲ. καὶ. 
ἃς τὴν. Τροιξινίαν.. , V«Oyp. ἴδοις Ἴσιδος, ». καὶ, oed αὐτὸν 

'.À 6 Qoo No atr, DU Ma t0 Sàn 
lectabat. Est ibidem Phaedrae sepulcrum, quod non longe 
"mb Hippolyti monumento ebest: ilimd vero proximo myrto 
ipsi. loco. eminet. , Aesculapii. siguunt fecit quidem Timbtheus, 
verum Troexenji non Aesculapii eam, sed Hippolyti; effigiem 
esse autunjant. Hippolyti cexte domum ipse vidi. Ánteeamt . 
effigiem) fonp est, qui Herculeus dicitur, quod. aqyem. ilem . 
ab Herculc inventam Troezenii: memorant, .,(4).In.aree de» ὦ 
lubrum est Minervae, . quam, Stheniadem appellant. ;$imu: 


lacrum deae, e Ἦριο΄ fecit -Callon. Aeginetes, .. Fuit; autem . 


Callon hic Tectaei et Angelionis discipulus, qui Deli giuu- 
lacrum fecerunt Apollinig: illi.vero artem .eam:a Dipoane 
et Scyllide didicerant. (5) Qua ex arce descenditur, Pános 
Solutoxis cella eat. Deus enim hic per somniorum visa man- 
strasse dicitur iis, qui rerum suumae apud Troegenios praee- 
rant, famis levationem, qus prae ceteris: afflictabaptur 
Athenienses. (6) In Troezeniorgm agrum descendens, tem- 
plum Tsidis videas, et metes. loco Veneris Ageoénp. 
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"4AgeoBicijs "doxoalag." «àv μὲν, ἅτε iv. μήτρσπόλει τῇ 
188 Τροιξῆνι ᾿Αλικαρνασσεῖς ἐποίησαν; τὸ δὺ ἄγαλμα. τῆς de 
δὸς ἀνέθηκε. Ῥροιζηνίων᾽ δῆμος. (7) ᾿Ιοῦσι δὲ τὴν διὰ τῶν 
ὁρίων ig Ἑρμιόνην, πηγή τέ ἐστι τοῦ Ὑλυκοῦ ποταμοῦ, 
Ταυρίον .δὲ τὸ ἐξαρχῆς" καλουμένου, καὶ πέτρα Θησίως 
ὀνομαξομένη; μεταβαλοῦσα. κι. αὐτὴ τὸ ὄνομα, ἀνελομέ- 
«ov Θησέως óx' αὐτῇ κρηπῖδας τὰς Αἰγέως καὶ blo 
σιρότερον δὲ βωμὸς ἐκαλεῖτο ZOtvlov zhóg. τῆς δὲ πὲ 
σφας πλησίον ᾿Ἀφροδίτης ἐσεὶν ἱερὸν Νύμφας, ποιήσαν- 
τος Θησέωρ, ἡνίχα ἔσχε γυναῖκα". Ἑλένην. ἔστι δὲ ἕξω 
τείχους «si Ποσειδῶνος ἱερὸν Φυταλμίου. μηνίσαντα, 
ydo ὅφιόι τὸν Ποσειδῶνα ποιεῖν φασιν ἄχαρπον τὴν 
«ραν, ἅλμης ἐς τὰ σκέρματα “καὶ τῶν φυτῶν τὰς ῥίζας 
ψαθωϊνουμένης, ic ὃ θυσίαις vs εἴξας καὶ εὐχαῖς οὐκέτι 
ἅλμην. ἀνῆκεν ὃς τὴν γῆν. ὑπὲρ δὲ τοῦ Ποδειδῶνος τὸν 
ψαόν ἔστι. “Δημήτηρ Θεσμοφόρος, ᾿Αλθήπου, καθὰ λέγου. 
vw, ἐδουσαμένου.. (8) Καταβαίνουσι δὲ ἐπὶ τὸν aeos τῇ 
Κελενδέρει καλούμενον λιμένα, χωρίον ἐστὶν, ὃ Γενέ- 
esu! . ες ἃ | 
. Templum quidem ipsum 'Iroezéme; ut sane civitatis matre, 
facendum curarunt Halicarnassensés: signum veró [εἰὰν 
Troezéniormm plebs: dedicavit." "(T) Comtendentibus pe 
snontes. Hermionem versus;" fons se ostendit -Hiylyci amnis, 
 &ui Taurio ante nomen fuit. .Saxum étiam illud Thesei nomi 
natum, mutato. nomine, quod 'crepidas et ensem Aégei sub 
ipso abditum sustulerit Theseus :" Sthenii Iovis ara ànte appel- 
dabatur. Prope saxum Veneris: Sponsae cella est, a Theseo, 
quum Helenam uxorem duxisset, eedificata. Extra oppidi 
inuros delábrür Phytahnüi Neptuni:  iafum enim ipsi 
Neptunum, immissis in semina et plantarum radices aquis 
salsis, effecisse, he ttllos ferra fructus próférret, quoad sacri- 
ficiis et votis permotus aquas salsas terrae immittere 'desüt: 
Supra Neptuni est Legiferae Cereris fanum, ab Althippo (uti 
hominum sermo vulgavit) dedicatum. (B) Qua ad portum 
descenditur (est is apud vicum; qui: " Celénderis nominatur) 
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iov ὀνομάζοψᾳι, sexies Θησέα ἐνταθθρλέγοντερ" πρὸ 
δὲ τοῦ χωρίου τούτον Vedg ἐστιν Ἄρεως, Θησέως καὶ 
ἀνταῦϑα ᾿Αμαξόνας μάχῃ κρανήσαντορ΄ αὗται δ᾽ ἂν εἴη: 
σαν τῶν ἐν τῇ rrj πρὸς Θησέὰ καὶ ᾿Αδηναίους à ἀγὼ- 
ψιδαμένων. (9) Ἐπὶ ϑάλαδσαν δὲ τὴν Ψιφαίαν πορεῦο- 
μένοις, κότινος πέφυκεν ὀνομαξόμενος ὁάχος στρεπτός. ῥά- 
χουρ μὲν δὴ καλοῦσι Τροιζήνιοι πᾶν ὅσον ἄκαρπον ἐλαϊας, 
sóvivov x gválav, καὶ ἕλαιὸν. στρεπτὸν δὲ ἐπκονομάξουδι 
τοῦτο, ὅτι ἐνσχεϑοισῷν. αὐτῷ τῶν ἡνιῶν ἀνετράπη τοῦ Ἵππὸ- 480 
λύτον τὸ ἅρμα. τούτου δὲ οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίὰρ "dort. 
μιδος ἀφέστηκε τὸ ἱερὸν, καὶ τὰ ἐς αὐτὸ ἐμήνυσεν ὃ Ó λόγος 
ἤδη. μοι. ᾿τοσόνδε.«δὲ ἔτι δηλώσοι", Σαρώνιὰά γὰρ δὴ κατὰ 
ἔτος τῇ. dicen ἑορτὴν 6 ἄγουδι., | 


τ / 
i 
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4. 


regiuncula: exstat, « quae [| Natalitia appellatus, quod eo in loco 
Theseum natum ferunt. Ante eam  régiunculem Martis delu- 
brun, . quo loco praelio: sunt Amazones 8 Theseo. superatae. 
Fuerint τ . Vero illae ex eodem agmine, quod i in Attica cum The» 
seo et Atheniensibus pugnavit. (9) Ad Psiphaéum mare 
progressis, offert se oleaster, quem Rhachum intortum vocant. 
'"Rhachos .enim .Troezenji vocant omnes eas oleas, quae nul- 
Ium fructum ferunt, ut sunt qui pecáliati noinine : ᾿ κότινορ, 
φυλίας, ἕλαιος vocantur. At intorturh 'idcircó nomina- 
runt, quod ad eius arboris truncum'  Amplitatis. Babel | 
mis subversi fuerint | Hippolyti Éurrus. » ; Hine non lon- 
ge abest Saroniae Dianae aedes, de quà quae diti ópor- 
tuit, superius a me sunt exposita. Unuin illud n nunc adiicio, 
Dianae quotannis festos dies  eelebrari, guaé Sarónik nuncu- 


pant. - | 
4 2, 


! 
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' ) 

De insulis Troezeniorum, Hiera, ante Sphaetia dicta —  Calauria 

et memorandis i in ea — Demosthenis monumento et Homeri 
caecitate ac paupertate - — ;Démosthéne et Harpalo. 


N 160. δὲ εἶσι Τρωοιξηνίοις; μία μὲν πλησίον τῆς ἠπείρου, 
καὶ διαβῆναι ποσὶν ἐς αὐτὴν ἔστιν. αὕτη Σ φαιρία ὀνο- 


: ᾿μαξομένῃ πρότερον Ἱερὰ. δι' αἰτίαν ἐχλήθη τοιαύτην. 


ἔστιν ἐν αὐτῇ Σφαίρου μνῆμα, Πέλοπος δὲ ἡΡίοχον εἶναι 
λέχουσι : τὸν Σφαῖρον, ᾿τούτῳ ἀατὰ δή τι ἐξ ᾿Αθηνᾶς ὄνει- 
Qov χκομίξουσα Αἴϑρὰ χοὰς ᾿διέβαϊνεν ἐς τὴν νῇσον, δια- 
βάσῃ δὲ ἐνταῦϑα λέγεται Ποσειδῶνα μιχϑῆναι, - ἰδούσατό 
μὲν διὰ τοῦτο Αἴϑρα ναὸν ἐνταῦϑα ᾿Αϑηνᾶς “Ἄπατου- 
ela, καὶ Ἱερὰν ἀντὶ Σφαιρίας ὠνόμασε τὴν νῆσον. κα- 
Ξεστήσατο᾽ 8 xol toig “Τροιξηνίων παρθένοις üvtrriBivai 
2000 γάμων τὴν ξώνην' τῇ "49v τῇ “«παϊουρίᾳ. (4) Κα- 
λαύῤειαν᾽ δὲ ᾿Δπύλλώνος ἱερὰν τὸ ἀρχάϊον ἐΐναι Ἀδρουσιν; 
ὅτε περ ἤσαν. καῖ, οἵ 1 Δελφὸὶ “Ποσειδῶνῦς. λέγεται δὲ καὶ 


εκ νν 39... 4.7 - LN . " , . 
“οὐ. i f.tfe4u dti. tos n, ZH «Δ ννᾶρΠ 0 e S 


Car. xxxn Jam. Vero dei 115 dnsulis, qtiag 'ad Troerze- 
niorum , ditionem pertinent, ΚΗ est continenti terrae adeo 
proxima, ut pedibus fere i in eam fransiri possit. Quàe quum 
ante diceretur, Sphaeria, ea. quam subiiciam, .de ,causa Sacri 
nominata est. Sphaerus i in ea (duem Pelopis fuisse aurigam 
dicunt) sepulcrum sium abet. Huic Áethra per somnium 

inervae monitu. inferias mispupa , , ,quum in eam insulam 
transisset, cum ca Neptunum 'cóngressum dicunt. "Eam ob 
rem Aethram Minervae Apaturiae delubrum (guasi Fallacis. 
dixeris) dedicasse, insulamque, Sphaeria quae ante diceba- 
tur, Sacram nominasse. Instituisse eandem, ut Troezenio- 
rum virgines ante nuptias zonam Apaturiae Minervae dicarent. 


. (2) At Calaurean Apollini dicunt ab initio sacram fuisse, quo 


scilicet tempore Delphi N pani Crant: permutasse vero 
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E ἀντιδαῦναι. τὰ χωρία σφᾶς ἀλλήλοις., φασὶ δὲ 
. &e) λόγιον μνημονεύουσιν" o c ttn 

.  "QMdóv τοι 4ῆλόν. vs Καλαύρεϊέν 48 νέμεσθαι, 

, Ποϑύ τ΄ ἠγαθέην, καὶ “Ταίμαρον ἠνεμόεσδαν - | 
. (8) "Ease. δ᾽ οὖν Ποσειδῶνος. ἱερὸν ἐνταῦϑα ἅγιον, ἱερᾶται. 

δὲ αὐτῷ. παρθένος; ἕς τ᾿ ἂν ἐς ὥραν προέλθῃ γάμου, 
vob περιβύλον δὲ ἐντὸς καὶ τὸ “ημοσθένους μνῆμά ἔστι. 
sud. μοι τὸ δαιμόφτον. δεῖξαι μάλιοτὰ ἐκὶ οούτου δοκεῖ. xoi. 
Ὁμήρου. πρότερον, ὧς: d βάσκανον' εἶ y “Ὅμηρον 
piv προδιεφϑαυμένον τοὺρ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ τοσούτῳ καχῷ 
κακὸν. δεύτερον πενία πιξξουδα ἐπὶ πᾶσαν y)v ατωχεύ-" 
οντα ἦγε". “ημοσϑένει δὲ φυγῆς τὸ αυνέπεσεν ἐν γήρᾳ 
λαβεῖν πεῖραν, au ὁ ϑάνατος " ἐγέμενο οὕτω βίαιος. 
(ὁ «Εἴρηναι. μὰν. αὖν. «ερὶ αὐτοῦ καὶ ἄλλοις, καὶ αὐδῶ 190 
“ἠημοσθένει πλεῖστα, ἡ μὴν τῶν χρημάτων, ἃ ix τῆς ' folag - 
ἤγαγεν “Ἄρπαλορ. μὴ μεταλαβεῖν αὐτόν' τὸ δὲ ὕστερον 
λεχϑὲν. fien. ὁποῖον voro: "Aaqncdog μὲν bud id 


deca inter. .ipeos .ea : does. Qu. 4e: are: orecslm etiam s qun 
dam proferunt: 00s HA f. 

0 {τ Per fuezik Delonque- Caleursamque habitare, 

c — Ei Pytho sacram, .et patientem Taenaxon aurae. ' 
. (8) :Est:Maque..in Calaurea regiomé sanctissimum Neptuni 
' fanum, in eoque sacerdotio. fangitur" virgo usqüe ad nuptia- 
rum maturifatem. . Inter fani septum Demosthenis: 'sepulcruni 
est,.i quo Xnihi videtur, uti in^Homero multo aitb, quai 
iniqua bonis fortuna sit, ostendisse, ! Neqhe- enim contenta; 
oculis: Homerum. privasse, at priuri-melo eliud calaimitatid 
genus adderet, inopis oppreéstmn, victum: sibi emendicantem, 
errare per omnes prope terras coégit. Demostheni: "Vvéro iém 
grandi natu exili experiundi et consciscendae sibi mortis 
necessitatem obtulit. (4) Ac de Demosthene quidem multa 
quum ab-alis, tum ab ipsomet dicta sunt, ex quibus satis 
liquet, non cepisse ipsum ullam eius pecuniae partem, quam 
ex Asia attulerat Barpalus. Sed qui fuerit hac de re postea - 
sermo, hoc loco commemorabo. Harpalus Athenis fugiens 

Tom. ἢ, | 
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Qov ὑπὸ τῶν ϑεραπευόντων ἀπέθανεν. oixerGv: oi δὲ 
ὑπὸ ἀνδρὸς. "Μακεδάνος Παυσανίου δολοφονηθῆναϊ φασιν 
αὐτόν. «τὸν δέ-οἔὗ τῶν. χϑηΝάτων διοιιητὴν᾽ φυγόντα ἐς 
Ῥάβον- Φιλόξενος ἱΜοκεδρὸν συνέλαβεν, ὃς καὶ αὐτὸν παρὰ 
"Avalon ἐξήτησεν, ᾿“Αρπάλον᾽ -τὸι d$ παῦδᾳ τοῦξον ἔχων 
ἤλεγχεν, ἐς. ὃ πάντῃ. ἐπύϑετο, ὅσοι. τῶν “ἀραάλου τι ἔτυ- 
χον εἰλῃφότες" μαϑὼν. δὲ: dg, ᾿Αθήναριγράμμάατα. ἐπέστελ. 
λεν. ἂν τούτοις toig: γράμμαῤε. σοὺς λαβόνταρ zoe “49. 
aov καταριϑμῶν. καὶ δὐτοὺρ;, «rd ósodov αὐτῶν ἔλαβεν 
ἕκαστας, οὐδὲ. ἐμνημόνευαεν. ἄρχὴν' “ημοσθένους, A 
ξανδρῳ- τε, ἐς τὰ μάλιστα ἀπεχϑανομέέωυ,, καὶ αὐτὸς ἰδίᾳ 
προσχρούσαρ, "“ηβονϑένει. μὲν οὖν rupe καὶ. He 
"s s ἀλλάδορ, «oed; iuge si ᾿Καλαυρείως εἰ εἰσὶν " οἰκηνόραν 


quugi;i im. ; reti: .elasse iraiocjsset; hon ulto: α΄ post ἃ servis, 
quorum opera utebatur, occisus est. Sunt tamen, qui dicant, 
Pausaniae Macedonis. epa slolo interfeé£tum, quo tempore 
eius, dispensatorem. Rhodum fugientem Philoxenus: item Ms» 
cedo comprehendit, is nempe, quiet: Hirjalum! als :Atheni- 
ensibus. sibi dedi postularat. . Habita itaque. quaestiohe de is 
 emnibue, , qui ab Haxzpolo pecuniam. cepissent," eprum omnium 
nomina. in, iis literis; ; quas ea de χὸ ad Athenienses dedit, 
pércensuit, quantunque..singuli. hacepissent:' Demosthenis 
tamen, .atsi fuerat Aexander:in eux) animo: offlensissimo, et 
 Philoxenus ipse privatim.cüm,;Allo:simultates axercaerat, 
tullam, prorsus menkieneni fecit: -Honeres certe: Demostheni 
adhuc, etin alijs Gnaeciáe partibus, et .ápud: Cálaureae ínco- 
les ^ bentur. uoo LL 43 EV'IQD00 0,7 4 € afe ps 
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"UO CAPUT XXXIV. 


4 


De oppido Methaiis in isthmo Troezeniorum -— balneis calidis -—- 


remedio contra Africi venti noxios flatus — parvis insulis, 
quae Pelopis insulae dicuntur : — urbe Hermione et memo- 
rándis in vía ad illam — - promontorio 'Scyllaeo — promon- 
torio Bucephala et insulis Haliusa, Pityusa, Aristeris, TTri- 
crana; et. monte Buporthmo  ——' insulis Aperópia et 
Hydrea — reliquiis priscae urbis Herrmionensium — month 


E Prone et templis Veneris eiusque culta in urbe Hermione. ᾿ 
οὖ . 


d ἧς δὲ Τροϊξηνίας γῆς ἐστιν legs ξπὶ πολὺ διήκων " 
ϑάλασσαν, Pv δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ μέγα ἐπὶ ϑαλάσδῃ 
"Μέθανα᾽ ᾧκισται.. πἴσιδοὶ δὲ ἐνταῦϑα ἱερόν ἐστι, καὶ 
ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς Ἑρμοῦ, τὸ δὲ ἕτερον Ἡρακλέους. 
(2) Τοῦ . δὲ πολίσματὸς τριάκοντά που στάδια ἀπέχει 


ϑερμᾶ λουτρά. ^ φασὶ δὲ, ἰἀντιγόνου. τοῦ “Δημητρίον᾽ 


Μακεδόνων βασιλεύσαντος, τότε πρῶτον τὸ ὕδωρ φανῆναι, 
φανῆφαι δὲ οὐχ ὕδωρ εὐθὺς, ἀλλὰ πῦῃυ ἀναξέσαι «πολὺ ix 
τῆς γῆς, ἐπὶ δὲ τούτῳ μαρανϑέντι ῥυῆναι τὸ ὕδωρ, ὃ δὴ 
«el ἐς. ἡμᾶς ἄνεισι, θερμόν v5 καὶ δεινῶς ἁλμυρόν. 
λουσαμένῳ δὲ ἐνταῦθα, Ἃ οὔτε ὕδωρ ὁ ἐστὺν ἐγγὺς Ἡυχρὸν, 


Ων. xxxiv. Troezenii agri pers  Jathmus, est, qu 


pet Jongum spatiüm in mare porrigitur.- [ἢ eo non magnum 


oppidum supra. mare Metbana. incoluntur. . Lidis fanum 
hahet et in foro Mercuri signum unum, et Hercülis item 
. (2). Àb eo oppido. stadia ferme XXX absant cali- 

darum. aquaruin balneae. . . Aquas eas e scatebris primuam 
ernpisse. diunt,  Ántigono Demetrü.filie in Macedonibus 


 yegnante : :. non autem: primo statim impetu aquas illas . eru- ' 


pisse, sed. primumn.copiosum ignem e terra exaestuasse, deinde 

igni exstincto aquas illas se qstendisse, quae usque ad no- 

siram aetatem. inde scatent, calidae, et vehementer saleat. 

Ei, qui hic lavare voluerit, gon. est in propinquo aqua frigida, 
᾿ 22 
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191 οὔτε ἐσπεσόννα ἐς τὴν ϑάλῳσφεν. ἀκινδύνως νήχεσθαι" 


. ϑηρία ydQ καὶ ἄλλα καὶ κύνας παρέχεταε πλείστους. 
(8) Ὃ δὲ ἐϑαύμασα ᾿ ἐν τοῖς εϑανοις μάλιστα, γράψω καὶ 
τοῦτο. ἄνεμος ὁ iu βλαστανούσαιρ. ταῖς ἀμπέλοις ἐμαί. 
zcv ἐκ τοῦ Σαρωνικοῦ. κόλπου. τὴν βλάστην σφών 
ἐφαυαίνει: χατιόντος. οὖν ἔτι τοῦ πνεύματος, ἀλεκτρυόνα 
τὰ πτερὰ ἔχοντα διαπαντὸς λευκὰ διελόντες ἄνδρες δύο 
ἑνανεῖοι πδριϑέουσε. τὰς “ἀμπέλους " ἥμισυ ἑκάτερος τοῦ 
ἀλεκτρυόνος φέρων. ἀφικόμενοι δ᾽ ἐς τὸ αὐτὸ, ὅϑεν 
ὠρμήϑησων, » «ατορυσδουασιν. ἐνταῦϑα. τοῦτο μὲν πρὸς 
τὸν Aie σφίσιν ἐστὶν εὑρημένον. (4) Τὰς δὲ νησίδας, di 
ερόκεινται τῇς χρόρας, αἰρυϑμὸν ἐννὲμ οὔσας, Πέλοπος 
“μὲν καλοῦσι... τοῦ δεοῦ. δὲ “ὥοντορ, μίαν ἐξ αὐτῶν o) 
φασιν ὅεσϑαι. τοῦτο δὲ εὖ τοιοῦτόν ἐσξεν, οὐχ οἶδα, 
ἔλεγον δὲ οἱ περὶ. τὰ, μΜίϑανα,, ἐπεὶ, χάλαξάν γε. dq 
«θυσίαις εἶδον καὶ ἐπῳδαῖς. ἀνθρώπους. ἀποερέκποντας. 


uà μὲν. 5 Μέϑανα ἐσθϑμός͵ ἔσκε τῆς Πελοποννήσου. 


meque in proxinimn mare. se deminittere. ibique eine pericue 
3matare licet; nam id tum aliásibi belluas, tum canes praebet 
plurimos. : (8) Quod. vero mihi inagnae Methanis admirationi 
duit, id ipsum iam.sowibem.. Africus e Saromico.simu agrum 
et vineas perflans, novos pampinos acviter torret. Id quotie 


accidit, vente etiamnum spirante, viri duo gallum gallin 


^céum permas per totum corpus albas habentem in contrarius 
partes distractum lacerant, ac deide dimidiam uterque guli 
"partem. praeferens cum Gursu:vités ambiunt: mox in eum 
:psum léeum, unde euwrere coeperunt, 'rursus congress, 
avem ibi defodiünt. - Hoc abillis excogitatum est, tanguam 
praeeentiesimum . remedium cohtra noxios Africi flatus. (4 
t[am:.parvas illas: insulsis,: quae ante tontinentem terram 


- sitae sunt, novem numere, Pelopis appellánt::quarum unam, 
- quum .pluit, a pluvia rígem negant: quod an ita sit, perspe- 
-ctum non habeo: id cente, qui.Methana incolunt, affirmant. 
Equidem ipse vidi:.homühes, .qui. sacris .et. incámtamentit 


grandinem averterent.: Methaua ipsa Isthmus Peloponnesi est. 
: 2 : : . - 


*" 
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(6) Ἐντὸς 45 τοῦ. σϑμὸῦ τῆς Τροιξηνίων ὅμορός. ἔστιν 
Ἑρμιόνη. ᾿ ϑἰκιαστὴν. δὲ τῆς ἀῤχαίας. πόλεως Ῥρμιονεῖς - 
γενέσϑαι φασὶν 'Egulove Ἐϑρωπος τὸν 0$ ὔρωπα. (ἦν. 
φὰρ δὴ Φορωνέως) ἭἩροφάνης ὁ Τροιζήνιος ἔφασκεν εἶναι 
νόθον" οὐ ydg δή, ποτε ἐς Moyov «ov Νιόβης, 9vyazoi-- 
δοῦν 6 ὄντα Φορωνέως, τὴν iv 'Aopysn περιελθεῖν ἀρχὴν, 
ααρόντος Φορωνεῖ γνησίου παιδός. ἐγὼ δὲ, εἰ καὶ γνήσιον. 
ὄντα Ἐὔφωπα: πρότερον τὸ χρεὼν ἢ Φορωνέα ἐπέλαβεν, εὖ 
οἶδα, ὡς οὐκ ἔμελλεν “ὁ παῖς αὐτῷ Νυηιιόβης παιδὶ ἶσα 
οἴσεσθαι, Διὸς ys εἶναι. δοκοῦντι. ἐπῴκησαν δὲ καὶ 193 
Ἑομιόνην ὕστερον Ζωριξῖρ, οἵ ἐξ 'ἄργους: πόλεμον δὲ οὐ 
δοκῶ  γεμέσθαι σφίσιν' ἐλέγετο γὰρ ἂν ὑπὸ "ἐργείων." 
(6) Ἔσει δὲ ὁδὸς ἐς Ἑρμιόνην. ix Τροιξῆνορ, κατὰ τὴν" 
πέτραν, ἣ πρότερον. μὲν ἐχαλεῖτο Φϑθενίου “Διὸς βωμὸς," 
μετὰ δὲ Θησέα ἀνελόμενον τὰ γνωρίσματα ὀνομάξουσιν. 
οὗ νῦν » Θησέως. αὐτήν.. u κατῷ. ταύτην Ἢ αὖν τὴν πέτραν. 


( 5) Isthmo vero Troezenis finitima est Hermione. Priscae 
urbis conditorem Hermionenses ipsi fuisse aiunt Hermiona 
Europis filrum. psum Eurepem, ut maxime Phóronei fuerit, . 
, nothum certe filium fuisse, Troézeniüs Herophanes scriptum. 
reliquit, ca, maxime motus ratione,:quod ad Argum Phorenei- 
e Niobe filia nepotem neutiquam fuisset Argivorum imperium , 
perventurur, :si legitimum Phoroneus filium liabuisset. Ego 
famen, etsi prius. quam Photeneum scio legitimum eius filium 
Europem e vita excessisse, affirmare posse mihi videor, nun- 
quam illum Niobes filio parem potestáte, futurum fuisse, quüm 
hic lovis esse: putaretur. ^ Pósterioribus. temporibüs etiam . 
Hermionen Dorienses Argis veluti coloni habitatum venerunt ; . 
mec ullum eis bellum intercessisse. opinor; id enim si 
fuisset, diceretur utique ab  Argivis. (6) Via, quae a 
"Iroezene Hermionen ducit, in eadem est parte, in qua 
saxum illud, quod, quum Sthenii Iovis ara ante diceretur, 
postquam 'agnitionis monumentá. sustulit Theseus, Thesei. 
coeptum est nuncupari. Ab eo itaque saxo montanam viam 
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loódiv ὀρεινὴν ὁδὸν, ἔστι" μὲν ᾿“πόλλωνος ἐπίχλησιν 
"ΠΠλατανιστίου vcóg: ἔστι δὲ Εἰλεοὶ χωρίον, iv δὲ αὐτῷ 
“ήμητρος καὶ Κόφης [τῆς “ήμητρος) ἱερά. τὰ δὲ πρὸς 
ϑάλασσαν ἐν ὅροις τῆς ἙΞριμονίδος, ἱεφὸν Δήμητρός ἐστιν 
ἐπίκλησιν Θερμᾳσίας. (7) Σταδίους δὲ ὀγδοήκοντα 
ἀπέχει μάλιστω. ἄκρα, Σιχυλλαῖον ἀπὸ τῆς. ΝΥίσου καλου- 
μένη ϑυγατρός. ὡς γὰρ δὴ τὴν Νίδαιαν ὁ Μίνως καὶ τὰ 
Μέγαρα εἶλεν, ἐκείνης προδαύσης, οὔτε γυναῖκα ἕξειν 
αὐτὴν ἔτι ἔφασκε, καὶ προσέταξε τοῖς Κρησὶν ἐκβάλλειν 
τῆς νεῶς, ᾿ ἀχοθανοῦσαν δὲ. ἀπέῤφῥιψεν ἐς τὴν ἄκραν 
ταύτην ὁ χλύδων. τάφον δὲ οὐκ ἀποφαίνουσιν αὐτῆς, 
ἀλλὰ “περιοφϑῆναι τὸν νεκρόν φασι, διαφορηθέντα ὑπὸ 
τῶν ix θαλάσσης ὀῤνίϑων. ^ (8) 4x0 δὲ ὩΣκχυλλαίου 
σιλέοντι ὡς ἐπὶ τὴν πόλιν, ἄκρα v ἐστὶν ἑτέρα Βουκέφαλα, 
καὶ μετὰ τὴν ἄχραν νῆσοι. ᾿πρώτη μὲν ΔΜοῦσσα᾽ παρέ- 
ζεται '᾿δὲ αὕτη λιμένα ἐνορμίαασϑαι νανσὺν ἐπιτήδειον. 
μετὰ δὲ Πιτυοῦσσα᾽ τρίτῃ δὲ, ἣν ᾿Δἀριστερὲς ὀνομάζουσι. 
ταύτας δὲ παραπλεύσαντί ἔστιν αὖϑις ἄκρα Κωλυεργίε 


d 


tenentés ad Apollinis Platanistii cognomentó aedem perven- 
ant. lbi vicus Ποῖ, et in eo. Cereris et Próserpinae cellae. 
. Ad mare, ubi Hermiohensis -argi fines, Cereris templum, cui 
Thermesiae cognomentum. 7) Abest hic (ut quam longis- 
sime) stadia LXXX promontorium Scyllaeurn, cui a Nisi filia 
nomen. Nam posteaquam per eius proditionem Nisaean et 
Megara Minos cepit, non;modo uxorem eam duxit, verum 
etiam suis, utin mare illam abiicerent; imperavit. Mortuam 
aestus ad promontorium hoc detulit: néque vero eius uspiam 
sepulcrum ostenditur. Nam cadaver insepultum iacuiss 
aiunt, usquedum a marinis volucribus diséerptum est. (8) Α΄ 
Scyllaeo urbem versus navigantibus altérum se promonto- 
rium ostendit, Bucephalos nomine. ' Iuxta aliquot insulae. 
Earum prima Haliusa portum liabet ad navium appulsum per- 
quam idoneum. Proxima Pityusa: tertiam Aristeras nomi- 
mant. Has praetervecti. promontorium offendant e continenti 


Ν 


SEU LIB. Ik - 8.5. XXXIV. 959. 


καλουβένη,. .dvigovda ' ix - 9e. πρίφου, μετὰ δὲ αὐτὴν | 
. ψῆσορ Τρίαρανα καλουμένη, «καὶ ὄρος ἐς θάλασσαν ἀπὸ . 
τῆς Πελοποννήόσου προβεβλημένον, Βούποφρθμος. ἐν 
᾿Βουπόρϑμῳ δὲ πεποίηται μὸν ἱερὸν “ήμητρος καὶ τῆς 
παιδὸς, πεποίηξαι δὲ AOnvüg^ ἐπίκλησις δέ ἔστι τῇ θεῷ. 
“Προμαχύομα. (9) Πρόκειται δὲ , Βουπόρϑμου νῆσος 
““περοκπέα καλουμένη. τῆς δὲ ᾿ἀποφοαίαρ ἀφέστηκεν οὐ 
στολ ἑτέρα. νῆδος “Υδρέα. μετὰ ταύτην. αἰγιαλός τε 198 
δέαρήκει τῆς ἠκδίρου ᾿μηνοειδὴς, καὶ ἀκτὴ μετὰ τὸν ᾿ 
αἰγιαλὸν ἐπὶ. Ποσείδιον, ἐκ τῆς ϑαλάσσης uiv ἀρχομένη 
. ψῆς πρὸς ἀνατολὰς, προήκουσα. δὲ ὡς ἐπὶ τὴν ἑσπέραν. 
ἔχει δὲ καὶ λιμένας ἐν αὑτῇ... μῆκος μὲν. δὴ τῆς ἀκτῆς 
ἔστιν ἑπτά πὸν στάδια, πλάτος δὲ, ἡ φλατυτάτη, σταδίων 
τριῶν, οὐ πλέον. (10) Ἐνταῦϑα ἡ προτέρα πόλιρ. τοῖς 
Ἑρφμιονεῦσυν ἦν. ἔστι δέ σφιάι καὶ νῦν ἔτι ἱερὰ αὐτόθι, 
“Ποσειδῶνος μὲν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ, προελθοῦσι. δὲ - 
ἀπὸ ϑαλάσδης ἐς và μετέωρα ναὸς ᾿Αθηνᾶς, παρὰ δὲ αὐτῷ 
σταδίου ϑεμέλια. ἦν δὲ αὐτῷ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας 
ἀγωνίσασθαι λέγουσιν. ἔστι δὲ καὶ ἕτερον οὐ μέγα τῆς 


promunens: Ácran appellant. Succedit Tricrana insule; et 
' mons se in mare e Peloponneso. attollens, Buporthmos: Ia 
eo Cereris et Proserpinae templa, Minervae. etiam, cui Pro- . 
machorma cognomentum. (9). Ex adverso insula est, Ápe- 
ropia nomine. ΑΡ ea nonlonge abest, quae Hydrea dieitur. : : 
Post hanc per continemtem lunari speeie pertenditur:litus | 
planum: inde salebris ae rupibus pxáeceps est litus usque ad 
templum Neptuni, Hoc incipiens, qua parta mari ab ortu 
'alluitur, deelinát leviter δὰ occasum. In eo portus aliquot. 
Longitudo eius orae stadium circiter ὙΠ: latitudo, | qua 
maxima; stadium trium, nihilo plus. (40). In hac prisca fait 
Hermionensinm urbs. Exstant ibidem aliquot fana; Neptum 
in ipso orae principio. Unde vero a mari ad altiores orae 
partes ascenditur, Minervae delubrum: et in proximo loco 
stadii manent.fündamenta, in quo exercefe se solitos Tyn- 
ari filiss dicünt. Altera étiam est Mimerwae aedes non 
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᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν, 0.05 ὄροφος κατεῤῥύηκεν αὐνῷ * καὶ Ἡλίφ 
ναὸς, καὶ GAdog Χάρισιν. ὁ δὲ Σεράκιδι κοδόμηται καὶ 
Ἴσιδι" καὶ περίβολοε μεγάλων. λίδων λογάδων εἰσίν" 
ἐντὸς δὲ αὐτῶν ἱερὰ δρῶσιν ἀπόῤῥητα hue. ᾿ τοσαῦτα 
μὲν  ρμιονεῦσίν ἐστὶν ἐνταῦϑα. Ἢ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλις 
ἀπέχει μὲν τῆς ἄκρας, ἐφ᾽ $ τοῦ Ποσειδῶνος τὸ ἱερὸν, : 
τέσσαρας μάλιστα σταδίους᾽ κειμένη δὲ ἐν ὁμαλῷ τὰ 
σερῶτα ἠρέμα ig πρόσαντες ἄνεισι" τὸ δέ ἐστιν ἤδη τοῦ 
Jloovóg. (11) Πρῶνα γὰρ τὸ ὄρος τοῦτο ὀνομάξουσι. 
τεῖχος μὲν δὴ περὶ πᾶσαν τὴν Ἑρμιόνα ἕστηκε ο, 'φὰ δὲ ἐς 
συγγραφὴν, καὶ ἄλλα παρείχετο, καὶ ὧν αὐτὸς σοζήσασϑαι 
μάλιστα ἠξίωσα μνήμην. “Ἀφροδίτης ναόρ ἔστιν, ixíxig- 


: ew Ποντίας καὶ Awusylag τῆς αὐτῆς ' ἄγαλμα δὲ λευχοῦ 


λίθου, μεγέϑει τε μέγα, καὶ ἐπὶ τῇ τέχνῃ ϑέας ἄξεον. καὶ 
Ψαὸς ἕτερός ἐστιν ᾿ἀφροδίτης. αὕτη καὶ ἄλλας ἔχει παρὰ 
“Ἑρμιονέων. Tus, καὶ ταῖς παρϑένοις, καὶ ἣν γυνὴ 
χηρεύουσα παρὰ ἄνδρα μέλλῃ φοιτᾷν, ἁπάσαις πρὸ γάμου 


magna, cuius tectum collapsum est. Solis praeterea tem- 
plum, .et Gratiarum lucus.  Erectum et Serapidi ac ]üdi 
fonum: ambiunt maceriae e praegrandibus et lectis lapidibus. 
1n: eo fano sacra Cereri-arcanà faciunt. — Haec in ea ora 
habent Hermionenses. Quae aetate nostra exstat eorum urbs, 
.& promontorio, in quo Neptuni fanum; abest ut maxime sta- 
dia 1V: .et e plano primum loco molliter surgente clivo se 


. rigt. (11) Collen, in quem se attollit, Pronem (id est, 


Jugum) nominant. Muro undique ambitur. Multa illa qui- 
-dem, quae literarum monumentis ornentur,. habet: sed quo- 
Tum in primis mentionem faciendam censui, Veneris aedes 
est, cui Pontiae eidem et Limeniae cognomina, guasi JMari- 


. mue, et Opportunae dixeris. Signum eius e candido lapide, 


quum magnitudine, tum opere reliquo insigme. — Est et aliud 
Veneris templum. . Inter ceteros qui habentur deae ab 
Hermionensibus honores ea. religio ebservatur, ut virgines, 
quin et. viduae, quae in viri manum. conventurae aunt, rem 
/ 
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Sav καϑέστηκεῦ ἐνεαῦθα. ήμητρος δὴ: ἱερὰ. πεποίηται 194 
| Θερμησίας" τὸ μὲν ἐπὶ τοῖς πρὸς τὴν. Τρονξηνίαν ὅροις;. 
| ὡς ἔτι ἔμενον οὗ δῆμοι, τὸ δὲ καὶ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει, 5 


x 


CAPUT XXXY. 


De : musico ac navigandi uxinandique certamine in homorem Bacchi: 
Melanaegidis ab,Hermionens. instituto — aliis. templis. et 
signis deorum in urbe Hermione -—— templo Cereris. 
(Chthoniae) in monte Prong — sacrorum quae. Chthonía. 

. dicuntur, ratione — templo Clymeni — Echus porticu —. 
locis Clymeni, Plutonis et palude Achexusia. — templo: 
Lucinae in via Masetem. versns.. : 


Π λησίον δὲ αὐτοῦ Διονύσου ναὸς Μιλαναίγιδος. τούτῳ 


“μουσικῆς ἀγῶνα κατὰ ἕτος ἕχαστον ἄγουσι, καὶ ἁμίλλης | 
κολύμβου καὶ πλοίων τιϑέασιν ἦϑλα. (2) Καὶ ᾿Δρτέμιδος 


ἐπίκλησιν Ἰφιγενείας ἐστὶν ἱερὸν, καὶ Ποσειδῶν χαλκοῦς, 
τὸν ἕτερον πόδα ἔχων ἐπὶ δελφῖνος. παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸ 
τῆς Ἑστίας, ἄγαλμα μὲν ἐστιν οὐδὲν, βωμὸς δὲ, καὶ ix' 
αὐτοῦ ϑύουσιν Ἑ στίᾳ. ᾿ ᾿Απόλλωνὸς δὲ εἶδι ναοὶ τρεῖς, καὶ 
ἀγάλματα vole. xol τῷ μὲν οὐκ ἔστιν ἐπίκλήσις, τὸν ᾿'δὰ 
TlvSa£a ὀνομάζουσι, καὶ" Ορφιον τὸν τρίτον: τὸ ai» δὴ. 
éi divinam ante nuptias faciant.  Thermesiae vero Cereri . 
templa duo dicata: alterum in finibus Troezeniorum, in iis, 


qui adhuc manent, pagis: alterum vero in ipso. oppido. 


Car. XXXV. Iuxta id Liberi Melanaegidis aedes, Huic 
quotannis musici ludi fiunt, et natandi ac certatim remigandi 
praemia proponuntur. . (2) Sua item aedes Dianae, Iphi- 
geniae coguomento: ubi ex aere Neptunus, pede altero 
delphinum premens lam qui in Vestae transierint, ibi 
signum nullum videant. Unica ara est, et super ea sacra 
Xestae faciunt. Apollinis tria sunt delubra, ac totidem signa. 


"Eorum unum sine cognomine, alterum Pythaea , tertium 


"Horion mominaut. Et Pythaci quidem nomen ab Áxgivis 
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. μοῦ Πυθαέως ὄνομα μεμαθήκασι παρὰ ᾿Δργείων" τούτοις 
γὰρ Ἑλλήνων σρόώτοις ἀφικέσθαι Τελέσιλλά φησι τὸν 
Πυϑαΐέα ig τὴν χώραν ᾿Δπόλλωνος παῖδα ὄντα. τὸν δὲ 
“Ὅριον ἐφ᾽ ὅτῳ χαλοῦσιν, σαφῶς μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν" 
τεκμαίρομαι δὲ, περὶ γῆς ὅρων πολέμῳ σφᾶς ἢ δίκῃ νική- 
 éavrag ἐπὶ τῷδε τιμὰς ᾿πόλλωνι “Ορίῳ νεῖμαι. τὸ δὲ 
ἱερὸν τῆς Τύχης Ψεώτατὸν μὲν λέγουσιν Ἑρμιονεῖς τῶν 
παρά σφὶσυν εἶναι. λίϑου δὲ Παρίου κολοσδὸς ἔστηκε. 
κρήνας δὲ, τὴν μὲν σφόδρα ἔχουσιν ἀρχαίαν" ἐς δὲ αὐτὴν 
οὐ φανερῶς τὸ ὅδωρ κατείσιν, ἐκιλείποι δὲ οὐκ ἄν ποτε, 
οὐδ᾽. εἰ πάντες καταβάντες ὑδῥεύοιντο ἐξ αὐτῆς" τὴν δὲ 
ἐφ᾽ ἡμῶν πεποιήκασιν. ὄνομα δέ ἐστι τῷ χωρίῳ suo, 
ὅϑεν. ῥεῖ τὸ ὕδωρ ἐς αὐτήν. (8) Τὸ δὲ λόγδυ μάλιστα 
ἄξιον ἱερὸν “ήμητρός ἐστιν ἐπὶ. τοῦ Πρωνός. τοῦτο τὴ 
ἱερὸν Ἑρομιονεῖς μὲν Κλύμενον Φορωνέως παῖδα; καὶ 
ἀδελφὴν Κλυμένου Χϑονίαν τοὺς ἱδρυσαμένους φασὶν 
εἶναι. , Ἀργεῖοι δὲ, ὅτε ἐς τὴν ᾿Δργολίδα ἦλϑε Ζημήτηρ, 
τότε " 49igav μὲν λέγουσι xci L.MvGtov ὡς ξενίαν παρασχόν- 


acceperunt. Ad eos enim primos ex omnibus Graecis veniue 
Pythaeüm Apollinis filium, Telesilla memoriae prodidit. Ho- 
rium vero quam ob rem appellent, nihi pro certo habeo 
dicere. Coniectura adducor, finibus vel armis vel iure poti- 
tos Apollini.Horio (hoc est ac εἰ: Terminatori dicas) vota sol- 
visse. Fortunae aedem emnium, quae apud se sunt, recen- 
tissimam esse dicunt. Stat deae colossus e Pario lapide. E 
: duobus aquarum ductibus alterum valde priscum esse aiunt: 

in cdius alveum occulto meatu aqua profluit, neque unquam 
deficit, etiamsi totà civitas aquatum eo descendat. Alterum 
vero aetate nostra munierunt. Vico, e quo in eum aqua 
dlefluit, Pratum nomen. (8) In collis iugo, quem Pronz 
appellari diximus , est, quod historiae mandetur, digmma 
. Cereris ierhplum. Id Clymenum"' Phoronei filium, eiusque 
éororem. Clithoniam aedificasse, memorant Hermiorífenses. 
At Argivi Cererem, quuni fines agri sui esset infréssa, ab 
Athera' εἴ Mysio hospitio doceptam tradunt: Colontan vero 
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τὰς τῇ θεῷ, Κολόνταν δὲ οὔτε οἴκῳ δέξσϑαι τὴν ϑεὸν, | 
οὔτε ἀπανεῖμαί: τι ἄλλο ἐς τιμήν᾽ ταῦτα δὲ οὐ κατὰ 
γνώμην Χϑονίᾳ τῇ ϑυγατρὶ ποιεῖν αὐτόν. Κολόνταν. uie 
οὖν φασιν ἀντὶ τούτων. συγκατᾳπρησθῆνρι. τῇ οἰκίᾳ, X90- 
νίαν δὲ κομισθεῖσαν ig Eguuove ὑπὸ Δήμητρος Ἑρμιο- 195 
νεῦσν ποιῆσαι τὸ ἱερόν. (4) Χϑονία δ᾽ οὖν ἡ ϑεός τα αὐτὴ 
καλεῖται, καὶ. Χϑόνια ἑορτὴν κατὰ ἕτος ἄγουσιν ὥρᾳ 9€, 
ρους᾽ ἄγουσι db αὕτως. ἡγοῦνται μὲν αὐτοῖς τῆς πομ- 
sc οἵ τε ἱερεῖς τῶν ϑεῶν, καὺ ὅσοι τὰς ἐπετείους ἀρχὰς 
ἔχουσιν, ἕπονται δὲ καὶ γυναῖκες καὶ ἄνδρες : τοῖς δὲ καὶ 
“αισὶν ἔτι οὖσι καϑέστηκεν ἤδη τὴν ϑεὸν τιμᾷν τῇ πομ- 
xj οὗτοι λευκὴν ἐσθῆτα «αἱ ἐπὶ ταῖς. κεφαλαῖς ἔχουσι 
᾿ στεφάνους. «λέχονται δὲ οἱ στέφανοί σφισιν ἐκ τοῦ ἄν- 
ϑους, ὃ καλοῦσιν οἵ. ταύτῃ. “κοσμοσάνδαλον , vaxw9ov, 
ἐμοὶ δοκεῖν, ὄντα καὶ μεγέθει. καὶ χρόᾳ' ἔπεστι δέ οὗ 
. wai τὰ ἐπὶ τῷ ϑρήνῳ γράμματα. τοῖς δὲ τὴν. πομπὴν 
πέμκουσιν Exovros τελείαν ἐξ. ἀγέλης βοῦν ἄγοντες διει- 
λημμένην δεσμοῖς vs καὶ ὑβρίξουσαν Er. ὑπὸ ἀγριότητος. 
non modo eam domum suam non invitasse, sed ne alium . 
quidem ullum deae honorem habuisse, quum id fieri Chtho- 
nia eius filia indigne ferret.  Colontam itaque cum ipsis 
aedibus. crematum: puellam vero Hermionen a Cerere depor- 
tatam ibi illi templum dedicaese. (4) Chthonia certe et dea - 
ipsa appellatur, et stati festi dies, qui aestate amni in eius 
honorem agitantur, Chthonia dicuntur. In iis hoc ritu suppli- 
catio fit Pompae agmen ducunt sacrificuli, et qui annuos 
magistratus "gerunt: - sequuntur 'foeminae ac viri. Ipsis - 
etiam pueris solenne est deam cum pompa deducere. . Ince- 
dunt autem ii cum albis vestimentis, «capitibus coronas 
ferentes. Sunt eae corollae e flore contextae, quem Como- 
sandalum incolae appellant. ":Hyacinthum illum ego 44e exi- 
stimo. Est exim ei ttim magnitudine, tum colore persimilis: 
habet praeterea easdem luctus indices literas. : In extremo 
agmine sequuntur, qui eximias. boves vinculis distentas. et 
ferociter .reluctantes ad templum trabunt. lli earüm Unam 
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ἐλάσαντες Oi πρὸς τὸν vei, of μὲν ἔσωϊ φέρεσθαι τὴν 
βοῦν ἐς τὸ ἱερὸν ἀνῆκαν. ἐκ τῶν δεσμῶν, ἕτεροι δὲ ἀνα- 
πεπταμένας ἔχοντες τέως τὰς ϑύρος, ἐπειδὰν τὴν. βοῦν 
ἔδωσιν ἐντὸς τοῦ ναοῦ, προσέθεσαν τὰς ϑύρας" τέσσα- 
οὲς δὲ ἔνδον ὑπολειπόμεναι γρᾶες αὗται τὴν βοῦν εἰσιν 
ei κατεργαξόμεναι" δρεπάνῳ γὰρ, ἥτις ἂν τύχῃ, τὴν φά. 
ρυγγα ὑπέτεμε τῆς βοός. μετὰ δὲ αἱ. ϑύραι τε ἠνοίχϑη- 
σαν, καὶ προσελαύνουσιυν, οἷς ἐκιτέτακται, βοῦν τε δευ- 
χέραν καὶ τρίτην, ἐπὶ ταύτῃ καὶ ἄλλην τετάρτην, κατερ- 
γάξονταί τὸ τέλος πάσας κατὰ ταὐτὰ αἵ γρᾶες. καὶ vods 
ἄλλο πρόσκειται τῇ ϑυσίᾳ. θαῦμα: ἐφ᾽ ἥντινα γὰρ ἂν 
sídy τῶν πλευρῶν ἡ πρώτη βοῦς, ἀνάγκη πεσεῖν καὶ 
πάσας. ϑυσία μὲν δρᾶται τοῖς ᾿Βρμιονεῦσι τὸν εἰρημέ- 
vov τρόπον. πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ γυναικῶν ἱερασαμένων τῇ 
Δήμητρι εἰκόνες ἑστήκασιν οὐ πολλαὶ, καὶ παρελθόντι 
εἴσω ϑρόνοι τέ εἶσιν, ἐφ᾽ dv αἱ γρᾶες ἀναμένουσιν ἐσε- 
; λασθῆναι καθ’ ἑκάστην τῶν βοῶν, καὶ ἀγάλματα οὐκ ἄγαν 
ἀρχαῖα, ϑηνᾶ. καὶ Ζημήτηρ. αὐτὸ δὲ, ὃ σέβουσιν ἐπὶ 
πλέον ἢ ἢ side, ἴω μὲν οὐκ » εἶδον, « οὐ ! μὴν οὐδὲ ἀνὴρ 


solutam retinaculis intro sgunt.. Tunc qui ad fores apertss 
"steterant, ubi bovem intromissam vident) fores obdunt. 
Eam aniculae quatuor de industria intus relictae falcibus 
exceptam conficiunt. Collum earum una, ut casus tulerit, 
- hostiae praesecat. Rursus patefactis foribus, ii, quibus id 
| negotii datum est, alteram bovem, mox tertiam et quartam 
intrudunt: ac singulae eodem modo ab illis aniculis máctan- 
tur. Aliud in: hoc sacro miraculum evenit. 1n quod latus 
prima' bos conciderit, in idem et reliquae procumbunt. Et 
' hic quidem est apud Hermionenses sacri eius ritus. In tem- 
pli vestibulo statuae foeminis Cereris sacerdotio perfunctis 
positae sunt, .non ita multae, Intus sellae erectae iis aniculis, 
quae boves, usque dum intromittantur, opperimtur. . Signa 
praeterea non admodum prisca Minervae et Cereti. 1ἃ vero, 
quod .religiosius multo quam cetera colunt, Dequeipse vidi, 
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ἄλλος, οὔτε; ξένος, offe Ἑρμιόνέων αὐτῶν" - adis δὲ, 
ὁποῖόν τί ἐστιν, ἀΐ γρᾶες ἴστωσαν. (5) Ἔστι δὲ. καὶ, ἄλ.-"- 
λος ψαός᾽ εἰκόνες δὲ περ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. οὗτος ἢ 
0 ναός ἐστιν ἀπαντικρὺ τοῦ τῆς Χϑονίας, καλεῖται δὲ KXv- 
μένου, καὶ τῷ Κλυμένῳ ϑύουσιν ἐνταῦϑα. Κλύμενον δὲ 196 
οὐχ ἄνδρα 4eysiov ἐλθεῖν ἔγωγε ἐς ᾿Ερμιόνα ἡγοῦμαι. 
τοῦ ϑεοῦ δέ ἔστιν ἐπίκλησις, ὅν τινα ἔχει λόγρς βασιλέα 
ὐπὸ γῆν εἶναι. παρὰ μὲν δὴ τοῦτόν idt» ἄλλος͵ ναὸρ 
xe ἄγαλμα "etes. (6) Τοῦ δὲ τῆς Χϑονίας ἐστὶν ἱεροῦ 
στοὰ χατὰ τὴν δεξιῶν, Ἡχοῦς ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων καλου- 
μένη: φϑεγξαμένῳ δὲ ἀνδρὶ τὰ ὀλίγιστα ἐς τρὶς. ἀντιβοῆ- 
σαι πέφυκεν. (7) ᾿Οπιόϑεν δὲ. τοῦ ναοῦ. τῆς Χϑονίας 
χωρία ἐστὶν, ἃ καλοῦσιν Ἑρμιονεῖς τὸ μὲν Κλυμέναυ, 
«0.05 IlAostovog, τὸ τρίτον δὲ αὐτῶν Apo "yeoov- 
didv. περιείργεται μὲν δὴ πάντα ϑριγγοῖς Aeg. iv δὲ 
τ τοῦ Κλυμένου καὶ γῆς χάσμα' διὰ τούτου δὲ Hge- | 
πκλῆς &wys τοῦ ἄδου. τὸν χύνα κατὰ τὰ λεγόμενα. ὑπὸ 
Ἑρμιονέων. 8) Πρὸρ δὲ τὴν σύλην, καϑ᾽ ἣν ὁδὸς εὐθεῖά 

| ἐστιν. Sgovea. ἐπὶ. Μάσητα,. ᾿᾿ὐλεϑυίαρ d ἐστὶν ἐντὸς. τοῦ 


| nedàe ir quisquam ave geregrintu, 'sive-eivis faeit. Quit 
id, aut quale sit, vetulae illae scierint. (5) Aliud item 
teigplum, undique statuis dxernatum, e Chthomniae: regione 
situm est: Clymeni dicitur: in. quo Clyrneno ipsi sacra fiunt.- 
Ego vero. hoc nominc nullum ÁArgivum honinerm vénisse Her- 
mionem.arhitror: sed esse hoc. uium db eius. dei, ..qmi-apud 
inferos regnare dicitur, cognominibus. Est praeterea hoe ipso 
in loco aliüd delubrum Máértis, et in eo signum. - (8) Ad. 
dexteram Chthoniae porticus est, quam Echus incolae. vocant. 
Eine 88 est nàtura, ut missa vox ut miniaum imaginem tripli-, 
(7) A tergo Chtheniae areae tres sunt. "Egrum: nnam — 
Ciymeni , Plutonis alteram, .Pálüdem Acherusiem tertiam 
Hermionenses appellant. Osee lapideis maceriis sepiuntug. 
In ea, quae Clyrmeni est, fovea visitur, per quam Ditis canem 
extraxit Hercmles, sicuti ipsi dictitant Hermionenses. (8) Ad 
qportex, a qua via recta Masetàin dácit, jn pousesrio'interiore 
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τείχους ἱερόν. ἄλλως. μὲν δὴ κατὰ ἡμέραν ξδχάστην καὶ 
ϑυσίαις καὶ δυμιάμᾳσι͵ μεγάλως τὴν ϑεὸν ἱλάσκονται, 
. wel ἀναθήματα δίδοται πλεῖστα τῇ ElAg9vle" τὸ δὲ 

Soins οὐδενὶ πλὴν εἰ μὴ ἄρα. ταῖς Merian. ἔστιν ἰδεῖν. 


*d 


(CAPUT XXXVL 


«De Halice urbe — monte Coceygio; antea Thornace —— Miasete 
nàvali — Didymis — -Asine urbe, Asiftaeorum cum Argivis 
 eeiathino. et Asines excidio — Lerna, ac fluviis Exrasino et 

. Phriro — loco, ubi Plnto rapta: Proserpina δὰ inferos. 

: ᾿ esociniliue fertur — monte et fiuvio Pontino. " 


4 


Δ 0b. τὴν “αὶ Μάδητα εὐθεῖαν. χρουλθοῦσιν ἑπτά 
σίου. ᾿ἀναδίουρ. καὶ ἐῤ᾽ ἀριστερὰ ἐχτραπεῖσιν, ig: “Δλίκην 
ἐστὶν ὑδός. ἡ δὲ Alem τὰ μὲν i^ ἡμῶν ἔστιν ἔρημος, 
κεῖτο. δὲ κἀὶ πὕτῃ “τοτέ"" «al “Δλικὸς λόγος: ἐν. στήλαις 
᾿ἐσεὶ ταῖς ᾿Εἰπορδαυρίων, at: «op “σλληπιοῦ τὰ ἐάματα ἐγγε- 
^ wetaub»k ἔχουσιν.": ᾿ ἀλλολδὰ ᾿δέγγραμμα. οὐδὲν αὖἦδα ἀξιό. 
χρεῶν, ἔνϑα ἢ πόλεως, «Ἁλίχης, ἢ ἀνδρῶν ἐστιν “Δλικῶν 
2 μνήμη. d Ἔδει δ᾽ οὖν ὁδὸς: δῶν eem τοῦ τς Tie 


y» 
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test Lucinae fanum. Denm. carte ; quotidie summa cum relig- 
ne, quum hostis, tum odoribns:ac donis quamplurimis vene- 
untur: eius temen signum nemini omnino , praeterquam lis, 
quae xn, Divinam facinnt foeminis conspicere ἔβα est. 

; ᾿ Car. XXXVI. In: ea, ipse vie, ..qua. recta Masetem iter, 
progresses stadia ferme septem,, et ad laevám jiyertentes 
xia excipit, quae. Halicen ducit,  Halice ipsa aetate .mea . de- 
serta e$t, .quum.temen olim habitaretur. Halicensig C«rte ara- 
Aio est; i Jpidauriorum pilis, in quibus incisa sunt prodita 
aegris. ab Apeculapio morborgsa zemedia, — Neque alibi uspi- 
Am. acriptiim ullum fide dignum vidi, in. quo vel de Halicenü 
Xiyitate, vel:.de. Halicensi.quoptam homine ulla fieret, anentio. 
(2 3) Via. taxon. eat, quae lalicen ducit, χαοάία 816 inter Proy 


- 
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Φὸς uim wal ὅρους ἑτέρου. Θόρνακος καλουμένου ἀὸ ἀρ». 
 quiov. ἀπὸ δὲ τῆς «ftóc ἐρ χόκχυγὰ vov ἄρνιθα: "ἀλλαγῆς 
λεγομένης ἐνταῦϑα' γενέσθαι ἱμετονομὰσθῆναι τὸ ὅρος φα- | 
σίν. .ἱεῤὰ δὲτκαὶ ὃς τόδε. Iul ἄκρων τῶν ὀρῶν, ini. μὲν 197 
τῷ Koxvylo 4hóg, iv Ob τῷ: Πρῶνί ἐστὸν" Hoa. καὶ 
τοῦ τε Κονχογίου 3999: τοῦδ᾽ πέρασι yis ἐστι, ϑύφαι δὲ 
οὐκ. ἐφεστήκασιν; υομῤδὲ: ὄφοφυν᾽ εἶχεν., οὐδέ" οὗ τι ἐνῆν 
Vyadps  : εἶναι Sb ἐλέγετο ὁ Ψαὸρ ᾿ἀπόλλωτος. : (8) Παρὰ 

δὲ eov ὁδός ἐστὶν ἐπὶ Δσητα τοῖς ἐκυῥαπεῖσον ix τῇς 
εὐθείας. Μάσητι. 0b οὔδῃ πόλει τὸ dopaiov, χαϑὰ “καὶ 
“Ὅμηρος iy: ᾿Δργείωῦ. καταλόγῳ. «ρποίηκειι, ἐπινείῳ xo" 
ὑμᾶς ᾿ἐχψῶννο. Ἑρμιομεῖς.." "ἀπὺ Μάσητος δὲοδδὸς ἐν. δε. 
£d ἐστιν" ini xou ν«λόυμένην. δερουϑοῦντα... ᾿στάϑιος 
δὲ: ew. pg dixg&g τεύγης κατὰ vuv. ὁρῶν τὰς opupüg. 
waspvípiovcd: εἰσι καὶ διχκόσιοι, ἐπὶ -Φιλανόριόν τε χαλοῦ- 
μόρον καὶ ἐπὶ Βολεούς.. οἱ δὲ' Βολεοὶ οὗτοι. λίϑων εἰσὶ 
«090b λογάδων. (4) -Δωρίον δὲ ἕτερον, “ὃ “ηδύμους 
ὀνομάξουσι, στάδια κοσιν. αὐτόθεν ἀφέστηκεν. ἐνδαῦϑα ᾿ 
ἔστι μὲν ἱερὸν ᾿Απόλλωνος, ἔστι δὲ Ποσειδῶνος, ἐπὶ δὲ - 


hem- ella] t eum, 'qüi'prisco -homind Thoraék (dicitur. - 
Num postea ex lovis"ibi in euculuín avem: mutatióne, ὃ αἱ 
£eccygius. appellaretur; aceidisse aiuht. ^ Sáerae- "quidem 
edes exstant eti&innum in summis uiontibus :- 3n Coccygio 
lovis; in.Prone Iunonis, 'Ad haec ih ima: "Goccygii parte 
templum est:sine-foribus, sine teeto, siné situlácró. "Apol- 
linis id' esse dicebatur." (8) Hinc quí a' retta via digressl. 
faerit, in viam. cent, quáeMásetem ducit: Fuit olirn Mases 
eppidum, cui i lecum tribeit. suunm Homerus; ubi Axgivoruni 
onenses.; À Masete. quae tia ád/dexterdm'est, ea ad Struthun- - 
tein proniontorimr ducit: à! φαὸ promontorio: per montium ἢ 
lnga iter: est stadium UGL; Aü'Philortum et Boleos. Sunt 
Bol selettarum lapidum struei. : (4) At vicus, quos Didy- 
ros ι(δ "δεῖ, Gieminos nonündst, a Boleis distat 'stadia XX. 
Ibi cellae: sunt Apólli né PNepai Cereris etiam: Sign e 


- 
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αὐτοῖς. - ήμητῥορ. ἀγάλμάτα δὲ. ὀρθὰ λίθου λευκοῦ. 
. (δ). Τὸ δὲ ἐντεῦθέν ἐστιν ᾿Δργείων ἡ ποτὲ. "dels XCÀOD- 
μένη, xoi ᾿4σίνης ἐατὶν ἐρείσια ἐπὶ ϑαλάσσῃ. Δακεδαι- 
μονίων δὲ καὶ τοῦ βασιλέως Νιαάνδρου τρῦ - Χαρίλλου 


^ sob. Πολυδέκεου τοῦ EOvópov τοῦ Πρυτάμιϑος τοῦ Evgv. 


 ᾳὥντος ig τὴν ᾿Αργολίδα. ἐσβαλόνεων στρατιᾷ, δσυνεσὲ. 
βαλόν σφισιν οἱ ᾿4σιναῖαι, καὶ, ἐδύωσαν σὺν ἐκείνοις τῶν 
"Ἀργείων τὴν γῇν.. ὡς δὰ ὁ στόλος τῶν Δακεδαιμονίων 
ἐπῆλθεν οἴκαδε, στρατεύουσιν ἐπὶ τὴν Aion. oL 4e- 
. geios,. se. ὁ. βφσιλεὺς κὐτῶν Ἐφάτος.: καὶ χρόνον͵ μὲν 
ἤρα ἀπὸ «τοῦ κείχους ἡμύψαντο οἱ ᾿Αασιναῖοι, καὶ ἀποκτεί- 
νψουσιν ἄλλους τὸ καὶ “υσίδερατον ἐν τοῖς ϑοκεμωτάτοις 
ὄντὰ ᾿Αργείων. .. ἁλισκομένου. δὲ. ταῦ. τείλους,. οὗτοι μὲν 
φυναῖκορ, ἐς τὰ πλοῖα ἐνθέμενοι «ποἱ παῖδας ἐκλείαουσι 
τὴν ᾳὑτῶν᾽". ᾿Αργεῖοι. δὲ - ἧς: ἔδαφος. κακαβαλόντες τὴν 
᾿Δσίνην, καὶ τὴν γῆν πρρσόρισόμενοι. τῇ «σφετέρᾳ . ἢν 
ϑαέωρ τε ᾿ἀπῤλλωνος ὑπελείκοωτο ξερὸν (ααὶ νῦν ἕξι δῆ; 
An m) an 40v. ᾿ Ανοίσεφατον α ποὺς. αὐτῷ ϑόπτονου. | 


p . ΡΞ 


candido lapidea, zecto-statu. .. (5) Proximum his Tecis et 
oppidum AÁxgivqrum; Asine.olum apipellebetur.; Eus nux 
yuimae ad marg iacent. Nam quo,tempore Lacedeemonii cus — 
rege Nicandro Charili filio, Polydectis nepote, prenepots ᾿. 
Eunomi, Prytanidis abnepote, atnepote vtro Enrypontis, i$ 
Argolidem hostiliter invaserunt, Asinsai suas cugi illis copias 


« coniunxere, ac. simul Árgivorum agrum pepulati sunt. Ubi ygro 


Lacedaemonii domum exercitum reporterunt, Argivi Eratpm 
regem suum secuti obsessum venere Ásingn. Asinaei aliquam» 
diu de muris hostis inpetum sustinyerupt; ac de Árgivis quuin 
alios, tum :Lysistratum, de ijs:ungm, qui cumprimis bellica 
yirtute enitebant, ceciderunt... Qccupata tandem muri parte; 
uxoribus ac, liberis clam in. ves ippositis,: wrbe..eg agen 
"cessere. — Argivi oppidum solo. aeguarunt,., agua. finibus 
suis addidere, . Pythaei tantum Apollini temple papeszcerunt, 
ut etiannum videre est; ao proxime id Lysisuratum hymarust. 
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(6) vtxiqe. δὲ ᾿Αργείων τῆς: ἀόλεως τεσσαράκοντα καὶ οὐ 
πλείω στάδια ἡ κατὰ “Δέρναν ϑάλαφσᾳ.. κατιόντων δὲ 
ἐς Δέρναν, πρῶτον μὲν καθ᾽ ὁδόν ἐστιν. ὁ "Epaoivog, 
ἐχδίδωσι δὲ ἐς τὸν Φρίξον: ὁ Φρίξος δὲ LÀ τὴν ϑάλασσαν 198. 
᾿ τὴν μεταξὺ Τημενίου καὶ «ἔρνης.. ἀπὸ. δὲ Ἐρασίνου 
τραπεῖσιν ig -ἀριστερὰ σταδίους Ggov ὀκτὼ, “Διοσκού- 
ρων ἱερόν ἐστὶν ἀνάχτων" ' πὲποίηται δὲ σφισι κατὰ 

᾿ ταὐτὰ καὶ iv τῇ πόλει τὰ ξόαγα. (T) ᾿Ἵναστρέψας δὲ ἐς 
τὴν εὐθεῖαν τόν τε Ἐρασῖνον διαβήσῃ, καὶ ἐπὶ τὸν Xsl- 
μαῤῥον ποταμὸν ἀφίξῃ. πλησίον 'δὲ αὐτοῦ περίβολός 
ἔστι λίϑων,͵ καὶ τὸν Πλούτωνα ἁρπάσαντα, (ὡς λέγεται 
Κόρην τὴν Δήμητρος καταβῆναι ταύτῃ ἐς τὴν ὑπόγαιον 
Ψομιξομένην ἀρχήν. ἡ δὲ 4tova ἐστὶν, ὡς καὶ và πρό- - 
τερα ἔχει μοι τοῦ λόχου,. πρὸς ϑαλάσσῃ, καὶ. τελετὴν 
“Ζερναῖα ἔγουσιν ἐνταῦθα “Δήμητρι. (8) Ἔστι δὲ «ἄλσος 
ξερὸν, ἀρχόμενον. μὲν ἀπὸ. ιὅρους.. ὃ καλοῦσι ITovzivov.. 
zó: δὲ ὄθορ ὁ Ποντῦνος οὐκ ἐᾷ τὸ ὕδωρ ἀποῤῥεῖν τὸ ἐκ 
φοῦ ϑεοῦ, -— 5 αὑτὸ ) καταβέχεται. θεῖ δὲ καὶ ποτα- 


" , 0004 2 , . tor. aq 004 
(6) Distat ab Argivorum : urbe stadia nihilo plus XL amare, 
quod ad Lernam est.' Qua ad Lernam descenditur, in ipsa 
ferme via est Erasinus.  Influit is in Phrixum: Phrixus in 
mare illud exit, quod inter Teimenfasi est et Lermam. :- ΑΒ 
Erasino ad laevam stadia: plus minus octo digreais Castorum 
se Praestitum: cognomento templum: ostendit. — Lignea. sunt 
eorum signa, haud alia forma, quam qtiae inipsa urbe facta 
sunt. (7) lam si in rectam viam redieris, Erasinum tfaiicieg, 
et ad Chimarrum amnem pervenids.' Iuxta. est e lapidibus 
septum, Hac Plutonem fama est, rapta Proserpina, ad ea, 
quae sub. terris esse homines pautant,. regna. descendisse, 
 Lerna ipsa, uH superius dixi, ad mare est: quo in loco 
initia Cereri peraguntur, quae Lernaea vocentur.. (8) Lucus 
in.ea sacer a monte, quem Pontinum dicunt, incipit. Mona 
 Pontinus ,exceptam e coelo pluviam aquam mon. effundit, sed 
ipse eam .absexbet. . Profluit ab eo , mnis, cui à ment | 
|^. . Tom. I. Es - M 


P 
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μὸς ἀπ᾽ τοὐτοῦ ovrog. “καὶ ἐπὶ xaQUgg τοῦ 00ov) 
ἕξερόν «τὲ. ᾿«ῳϑηνᾶρ Σαϊκίδονν. ἐρείπια. ἔτι μόγα, καὶ Qui 
λια οἰκίας ἐστὶω Ἱππομέδοντος; ; ὃς Πιολυγείκει, "9 Οἰδὲ 
u solos τιρωφήσων ἦλθον ἐξ ϑήβας. ΕΣ 
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De "Tnóó platanis consito "ad montem. Poritiium. t Axymóns 
fluvio — signis et templis ín hoc luco! —  Philanimóne 
. inltiorum Lernaeorum auctore — hydra Lernaea —— lacu 

Alcyonia, ubi Bacchus. ad Anferos descendit, eiusqué pro- 


; ., fmditate ἃ immehsa, - 
. tel LI ! "V N s S 


EM c0 ᾿ δὴ! τοῦ goi? τούτου τὸ: ἄλσος ἀρχόμεναν xia: | 
vtov τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν. ϑάλαδσαν κἀϑήκει. - ὅροι δὲ αὖ: 
τοῦ τῇ μὲν ποταβὸξς ὁ Hovtivos, δῇ δὲ ἕτερος ποταμὸς, 
“ἀμυβώνη δὲ ἀπὸ τῆς Δαναοῦ ϑυγατρὸς Ὄνομα: “«ᾧ ποτα: 
Boc (9). Ἐντὰς δὲ ro? ἄλσους ἀγάλματα ἔστι μὲν dir 
vQog Προσύμνης, ἔστι δὲ Διονύσου" καὶ “ήμητρος xa- 
^. ϑήμενον ἄγαλμα οὐ μέγα. ταῦτα μὲν λίϑου πεποιημένι. 
εἰ dion δὲ ναῷ «Διόνυσος Σιαώτης καθήμενον. ξύχνον. x 
elaiole 2.500 4 2 τ bu τν C T μι ἀκ uU TN . 
ema f xo Bi poi, s EA eus LÀ t 
Pontino nomen.. In montis vertice aedes: est Minervae Saiti- 
dis, .cuius «οἷα manept Ywderg. Fr ugdamenta.. efiam, manent 
ücmus .'Mippomedontis,. qui. Polyriei Dedipodis 1 filio in bello 
᾿ hebanó auxilio . venite - ΕΙΣ ᾿ 


ΝΙΝ 

ὡ. De XXXVII. ' Ab:hoc igitur monte ΕΝ ile: magus 
ex parte ad. rhare: exerit; platanis' condensus:: terminatur 
nna ei patte ^Pontine adw$, ex: altera Amymone ,: qui -fla- 
vius &-Danài fiNa nomen: acadpit: - (9) in luco. signa sunt 
Cereris (Prosymtiae; Liberi: se Cereris simulacrum: non ma- 
gnum, ad : sedentis: imaginem." Haec e maimóre facta. sunt. 
In alterü tenipló Eiber ipse €ognomento Saotes (id est Servator) 


signulh ^e Bene Φαρες, "5edénts itidem fermge. ' Est ibidem 
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᾿ἠφροδίτης ἄγαλμα ἐπὶ ϑαλάσσῃ, "λίθου. ἀναθεῖναι δὰ 
. ἀὐῇτεὸ vig ϑυγατέρας λέγουδι τὰς Ζαναοῦ, Δαναὸν Ob 

αὐϊὸν τὸ ἱερὸν ἐπὶ ITovcivo ποιῆσαι τῆῤ᾽ ᾿᾿Αθηκᾶς. (8) Κα-᾿ 
ἐαστήσασϑαν. δὲ 70V Δερναίων τὴν τελετὴν : Φιλάμμωνά 
φασι. τὰ μὲν οὖν λεγόμενα ἐπὶ τοῖς: δρωμένοις δῆλά ἐστιν 199 
οὐκ ὄντα ἀρχαῖχ". ἃ δὲ ἤκουσα bri καρδίᾳ γεγράφθαι — 
τῇ πεποιημένῳ τοῦ ὀρειχάλκου, οὐδὲ ταῦτά ὄντα diAdu-. 
μῶνος ᾿ἀῤῥιφῶν εὗρε, τὸ uiv" ἀνέκαθεν Τρικωνιεὸς τῶν 
^ ἀν Αἰτωλίᾳ, vd δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν Avila τοῖς μάλιστα ὁμοίως 
δόκιμος, δεινὸς δὲ᾽ ἐξευρεῖν; ἃ μή τες πρότερον εἶδε, aub 
δὴ xci ταῦτα ᾿φωρᾶδαι ἐπὶ τῷδε" τὰ my xol ὅσα oU 
μετὰ μέτρου μεμιγμένα ἣν τοῖς ἔπεσι, τὰ πάντα ΖΔωριστν 
ἐπεποίητο. πρὶν δὲ Ἡρακλείδας κατελθεῖν ἐς Πελοπόν: 
ψησον, τὴν αὐτὴν ἤφίεσαν ᾿ηθηναίοις οἱ Ἠργεῖοι φωνήν" 
ἐπὶ δὲ Φιλάβμμωνορ οὐδὲ τὸ “ὄνομα τὸ ωριέων (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἐξ ἅπαντάς ἠκούξτο. Ἕλληνας: ταῦτα μὲν δὴ - 
᾿ἀπέφαυνεν οὕτως. ἔχοντα. - (4) Τῆς δὲ ᾿Αμυμώνηής xiQv- 
xtv ἐπὸ τῇ πηγῇ πλάτανος" ὑπὰ ταύτῃ τὴν ϑδϑαν vga- 


Veneris ad mare e marmore signum. ' Dicatum aiunt a Danai 
fliabus, ipsutaque Danaum aedem Minervae ad Pontinüm' 
erexisse. (8) híiti& vero Lernaeorüm Philamion imétitifisse' j 
dicitur. - Mystériofüm 'effata,' qubd ποὴ it& priscac sunt; 
perspicua "sunt bmnibus. ? .Át'quàe in'corde ex'orichaleó 
fabricato inééripta audivi, - δά same/rion sunt Philiranionis, 
quod Arrhiphón: depréhendit, * érigine quidem Triconiensis 
ex Aetolia, nóst?à vero aetaté Lyciorum ex: spectatissimiis, ac 
solers quum 'ad ea: inveniendi quàe nemo ante: vidit, tum 
ad hoc quoque deprehendendtétn id e0:'versus'et quaecunque - 
soluta oratione his-versibus nrhistà erant, hase omiiia dotice 
scripta erant. Nain ante ΕΠ ὁ berti: ni Pelopétihesum. 
reditum. eadéni: Àxgrri Kingha ,: qui Atbenierises ; utebantur. 
Philammonis certe: Xemporibus ie Dériénsium quideri nomen, .- 
üiti ego existimo; Afdft onítirio Graecis omnibus notum. Maec — ^ 
igitur ille sic edidit. ^" (4J "Ad'Amymones fontem: flatanus' 
exsurgit. : Sul τ platáiio ApütsirTed itam marrant. Ego. 
Àa2 ᾿ 
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φῆναι tg πλατάνῳ φασίν. ἐγὼ δὲ τὸ ϑηρίον πείθομαι. 
τοῦτο καὶ μεγέθει διενεγκεῖν ὕδρων ἄλλων, καὶ τὸν ἰὸν 
οὕτω δή τι ἔχειν ἀνίατον, ὡς τὸν Ηρᾳκλέα ἀπὸ τῆς χολῆς 
αὐτοῦ τὰς ἀχίδας φαρμακεῦσᾳι τῶν ὀϊστῶν. κεφαλὴν 
δὲ εἶχεν (ἐμοὶ δοκεῖν) μίαν, καὶ οὐ πλείονας. Πείσαν»- 
8gog δὲ ὁ Καμιρεὺς, ἵνα τὸ ϑηρίον τε δοχοίη φοβερώτε- 
ρον, καὶ αὐτῷ γίγνητρε ἡ ποίησις ἀξιόχρεως μᾶλλον, ἀντὶ 
900 τούτων τὰς κεφαλὰς ἐποίησε τῇ ὕδρῳ τὸς πολλάς. (6) Εἰ. 
δον δὲ καὶ πηγὴν ᾿Αμφιαράου καλουμένην, καὶ τὴν AM 
χυονίαν λίμνην, δι’ ἧς φασιν. ᾿Αργεῖοι “ιόνυσον ἐς τὸν 
ἔδην ἐλθεῖν Σεμέλην ἀνάξοντα᾽ τὴν δὲ ταύτῃ κάϑοδον 
“δεῖξαί οἱ Πόλυμνον. τῇ δὲ ᾿Αλκυσνίᾳ πέρας τοῦ βάϑους 
οὐχ ἔστιν, οὐδὲ τινα οἶδα ἄνϑρωκπον ἐς τὸ τέρμα αὐτῆς οὐ. 
δεμιζ μηχανῇ καθικέσθαι δυνηϑέντα' ὕπου καὶ Νέρων 
σταδίων πολλῶν κάλως ποιησάμενος, καὶ συνάψας ἀλλή- 
λοιβ, ἀπαρτήσας δὲ καὶ μόλιβδον ἀπ᾿ αὐτῶν, καὶ εἶ δή τι 
χρήσιμον ἄλλο ἐς τὴν πρῖραν, οὐδὲ οὗτος οὐδένα ἐξευ-. 
ρεῖν ἐδυνήθη ὅρον 'τοῦ βάϑους. καὶ τόδε ἤκουσα ἄλλο. 


/ 


enimvero facile adducor, belluam illam tum multo maxim 
ceterarum fuisse, tum vero tam insanabili veneno, ut eiu 
felle spicula, segittarum Hercules infecerit. Caput vero, uti 
ego.Gpinor, unicum, et nom plura habuit. At Pisander 
Camirensis, quo et fera terribilior, et carmina sua plus digni 
tatis babere viderentur, pro umo illi plura capita dedit. (5) 
Vidi etiam.fontem, qui Ampbierei dicitur, et stagnum Alcy- 
onium, . per quod Liberum ad inferos Semelen reducturum 
descendisse. tradunt Árgivjig xmonstratam autem a Polyimno 
. viam hanc. | Eius stagni infinita est altitudo, neque est adhue 
hominum quisquam repertis, qui imum eius solum ullo machi- 
nae genere consequi potuerat. Qui& ipse Nero, iumctis δά. 
multorum stadiorum spatium funibus, «δὰ eosque plumbo 
pro perpendiculo religato,, additis eo aliis inventis ad hunc 
usum instrumentis, nullum tamen potuit altitudinis terminum 
deprehendere. — Audivi praeterea aliud huimsmodi: | aquam. 
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τὸ ὕδωρ τῆς λίμνης, ec δόντα δἰκάόσαι, γαληνόν. “ἔστι καὶ. | - 
4ρεμαῖον" παρεχόμενον δὲ ὄψιν τοιαύτην, διανήχεσθαι. 


τολμήσαντα πάντα τινὰ καθέλκειν πέφυχε, καὶ ἐς βυϑὸν 
ὑπολαβὸν ἀπήνεγκε.  esQío0og δὲ τῆς λίμνης ἐστὶν οὐ 
πολλὴ, ἀλλὰ ὅσον γε σταδίου τρίτον" ἐπὶ δὲ τοῖς χείλε- 
όιν αὐτῆς πόα καὶ σχὸϊνοι πεφύκασι. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν zdio- 
νύσου δρώμενα ἐν νυχτὶ κατὰ Prog ἕκαστον οὐχ ὅσιον ἐς 
ἅπαντας av Mot τρέψαι. 


CA P UT XXXVIII. 


De Temenio, urbe Argivorum « urbe Nauplia et fonte Canatho «-: 


de asino palmitum amputationem monstrante —. Genesio et. 


Apobathmis — 'Thyrea, et pugna Árgivorum cum Spartanis 


ibi comanissa —- Athene, Neri, Eva, vicis, et Polego-.- 


. crate — monte Parnone et Tano fluvio. 


"En Alovqs δὲ ἰοῦσιν ig Τημένιον (τὸ δὲ Τημένιόν ἐστιν 


᾿Αργείων, ὠνομάσθη δὲ ἀπδ Τημένου τοῦ ᾿Αριστομάχου". 
καταλαβὼν γὰρ καὶ ἐχυρωσάμενος τὸ χωρίον ἐπολέμει. 


σὺν τοῖς ““ωριεῦσιν' αὐτόθι τὸν πρὸς Τισαμενὸν καὶ 
᾿Ἵχαιοὺς πόλεμον) ἐς τοῦτο οὖν τὸ Τημένιον ἰοῦσιν, ὅ 


iam, etsi quieta. est specie ipsa, et perpetuo tranquilla, ea 


temen esse natura, ut, qui innare ausi fuerint, ad imum eos- 


fundum trahat. Est paludis eius ambitus nihilo stadii unius 
trente amplior. Margines herba et iuncis vestiuntur. Quae 
circa illam quotannis Libero Patri nocturma sacra fiunt, ea 
mihi nefas. scribendo i in vulgus efferre. 


Car. XXXVIIL lam a Lerna Temenium contendenti« 


bus, (pertinent Temenium ad Argivorum fines, ac nomen 


a Temeno. Áristomachi filio accepit: ille. enim quum vicum 


eum occupasset, ac murisset, exinde bello cum Doriensibus 
contra Tisamenum et Achaeos uacepto tanquam e castello 


. 
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T5 Dole" ποταμὸς ἐχδίδωσυν ig ϑέλαφσαν, καὶ Ποσει- 
δϑῶνος ἱερὸν ἐν Τημενίῳ πεποίηται καὶ Ἀφροδίτης. ἕτερον, 
καὺ μνῆμά. ἐστι Τημένου, τιμὰς ἔχον παρὰ “Ἰωριέων τῶν. 

ἕν "Moysi. (4) Τημενίου δὲ ἀπέχει Ναυπλία πεντήκοντα 
(ἐμοὶ δοκεῖν) σταδίους, τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημος"  οἶκι- 
901 στὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Ναύπλιος Ποσειδῶνος λεγόμενος 
καἰ ᾿ἡμυμώνηρ εἶναι. λείπεται δὲ «αἱ τειχῶν ἔτι ἐρείπια, 
καὶ Ποσειδῶνος. ἱερὸν καὶ λιμένες δἰσὶν ἐν Ναυπλίᾳ, καὶ 
zy) Kávosog καλουμένη. ἐνταῦϑα τὴν Ἥραν φασὶν 
“4ργεῖοι κατὰ ἔτος λουμένην παρϑένον γίνεσθαι. οὗτος 
μὲν δή σφισιν ἐκ τελετῆς, ἣν ἄγουσι τῇ Ἥρᾳ, λόγος τῶν 
ἀποῤῥήτων. ἐστίν. (8) Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίᾳ Asyo- 
μενα ἐς τὸν. ὄνον, ὡς ἐπιφαγὼν ἀμπέλου κλῆμα ἀφϑονώ- 
τερον ἐς τὸ μέλλον ἀπέφηνε τὸν καρπὸν, καὶ ὄνος σφίσιν, 

ἐν πέτρᾳ πεποιημένος διὰ τοῦτό ἐστιν, ἅτε ἀμπέλων d 
δάξας τομὴν, παρίημι οὐκ ἀξιόλογα ἡγούμενος. (4) Ἔστι 

| δὲ ix “έρνης. καὶ ἑτέρα παρ᾽ αὐτὴν ὁδὸς τὴν θάλασσαν 
^ ἐπὶ χωφίον, ὃ Γενέσιοῦ ὅνομάζουσι. πρὸς ϑάλάσοῃ δὲ 


pentem Phrixum i in mare videant. Neptune est in Temeni 
una, 'et item Veneri aera aedes erecta. Est ibidem et 
Temeni sepulcrum. Ad ipsum parentant Dorienses, qui sub 
Argivorum sunt ditione. (9) Distat a Temenio Nauplia L 
(uti mihi videtur) stadia; desertum hac aetate oppidum. Eius 
conditor fuit Naüplius, quem Neptuno et Ámymone geni- 
tum crediderunt. Exstánt murorum rudera, Neptuni tem- 
plum, portus aliquot, et fons, cui nomen Canathus. In eo 
fente vulgo apud Árgivos proditum Iunonem, ubi quotannis 
laverit, denuo virginem fieri. Manavit hic sermo ab arcanis 
initiorum , quae Iunoni solenni ritu fiunt. (3) Hoc loco, 
quod ' a Neupliae incolis de asino dicitur, :(sbroso palmite 
vítem' multo feraciorem redditam, et asellum, quod sarmen- 
torum: putationem monstrarit, "proptérea in saxo effictum 
esse) tanquam ininime, quod historiae mandetur, dignum 
"praetermitto. (4) Ducit a Lerma altera etiam via secundum 
máre wd vicum, quem Genesium vocant; ubi in littore INeptani 
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τοῦ :T'evadio Tloasiócvog dspdv. ἐστιν oi: μέγκω" : tovrey 
δ᾽ ἔχετασ χωρίον ἄλλο. "aro eo," γῆς δὲ ἐνταῦϑα προῶ΄- 
vov τῆῤ Ἡρχολίδορ. Φαναὸν.. σὺν. toig. παισὶν. Axopijves 
λέγουαιν.. ἐντεῦϑεν διελθοῦσιν ἐνιφψραῖα- καλούμενα ὁδὸν 
καὶ στενὴν wei. ἄλλων δύρςβατόν ἐατισ- ὧν ἀριστερᾷ μὲν 
κωϑήχουάδα, ἐπὶ: ϑιλαασαν: καὶ δένδρα," ᾿ἐλαίᾳρχμάλισζος | 
ἐγωθὴ τρέφειν y. (5) Ἰόνει 05 ἄνω πρὸς τὴν ἤπειρον, 
foie χωρίον. iacbv ,; ἔσδα. δὴ ἐμαχέφανεο. ὑπὲρ" vijc γῆς 
ταύτηρ λογάδες ᾿ἀργείων τριακόσιοι πρὺρ: ἄμδρας dax 


᾿ϑαιμονίαψ. ἀριθμόν τε ἴσους καὶ ἐαμλέχτους ὁμοέωρ: πος 


ϑανόντων. δὲ ἁπάντων “πλὴν; ὁνὸς Σπαρειάτου: xoi δυοῖν 
Vioytliv.; ποῖς. μὲν, ἐποθανόσσιν:. ἐξύσϑησον. ἐμταῦϑᾳ ol. 


τάφοι" τὴν χώραν δὲ of Δακεδαιμόνιοι,' wevogéwo n. ἀχνὰ 
δημεί σφισιν ἀγῶνος πρὸς ᾿Αργείους, κρατήσαντες βεβαί- 202 


τς αὐτοί τὸ παραυτίκτε! ἐκαρποῦντο, καὶ. ὕσταρρν. Αἰ ψινής 
ταιρ ἔδωκαν ἐχσεσοῦαιν ὑρεὸ: ᾿Αϑηνοαίφῳ ἐκ. tác νὰ wiqot. . E 
δὲ ἐπ᾽, Apos; τὴν Φυσετιν ἐμέμονεο 4enpor pad; δὰ 
ἰδ Q7 ὦ Nez olds 2 ων μας s. Y 


JP e4onp ls do soror n MET CUM 
Genesi aedes; -monie« sane magna. ^ Ceniuntetus: fere. est 
cum eo vico alter, cui nomen Apobathmi, ac si dikscensus 
dixeris, quia hic Argolicae.regsonis primus esse lótus: dicitur] 
in.quein Danaus e navi oum liberis suis .exscenderit: : Hinc 
iis, qui Ánigraca superavelint, (àngustus- hic: «€ peue:inviué 
trames) ,ad laevam terra ad mare patet, quae quum ad aliae 
arbores, tum ad oleas educandas maxime opportuna est. (5) 
Qua vero parte in continentem terram a littore ascenditur, ibi 
Thyrea vicus est: quo in Ἰδζὸ dé agri finibus lectissimi virt 
ex Árgivis trecenti, totidemque itidem lecti ex Lacedaemoniis 
inter se pugnarunt: quumque omnes praeter Spartanum 
unum et Árgivos duos occidissent, eodem, quo occubuerunt, 
loco tumuli sunt illis congesti. Agro Thyreate Lacedaemonii, - 
victis Árgivis praelio, quod universo agmine utriusque populi 
commissum fuerat, potiti, Aeginetis postea ex insula ab 
Atheniensibus eiectis illum tradiderunt.  Aetate mea Argivi 
eum colebant, disceptatione et iudicio, uti ipsi aiunt, rece- 


) 
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ἀνασώσασθαι δίκῃ. γνικήσταιτες.. (8) 4x0 0k τῶν πολυαν. 
δρίων ἰόνει, ᾿᾿ϑήνῃ τὸ ἐστὶν, ig ἣν Αἰγυνῆταί ποτε ᾧκη. 
σαν, καὶ ἑτέρα «ὠμη Νηρὶς, τρίτη, δὲ Εὔα, μεγίστη τῶν 
κωμῶν, καὶ ἱδρὸν. Πολεμοκράτους ἐστὸν ἐν ταύτῃ. ὁ δὲ 
ΠΠολεμοπράτης ἔστι καὶ οὗτος Μαχάονορ υἱὸς; ἀδελφὸς δὲ 


᾿Αλεξάνοροφ, καὶ. ἰᾶται τοὺς ταύτῃ, καὶ τιμὰς παρὰ τῶν 


“«ροσοίχων ἔχει. — (T) ’ἀνατείψει δὲ ὑπὲρ τὰς πὦμας ὅ ὄὅφος 
Πάρνων, καὶ «ακεδαιμονίων ix' αὐτοῦ πρὸς ᾿Αργείους 
Geo, καὶ Τεγεάτας εἰσίν". ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις Ἔρ- 
μαῖ λίθου, καὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομα. ἔστι δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν 
“ποταμὸς. καλούμενορ Távog. εἷς γὰρ δὴ οὗτος ix τοῦ 
Πάφνωνος. κέξευσι ῥέων διὼ τῆς 4ertins, καὶ ἐπδίδωσιν 


ἐς τὸν ν Θυρεάτην κόλκον.. 


ptum. (9 À vepulcretis p progressi Athenien perveriant, qnam 
elim Aegiétee incoluerunt. . Proximus alter vicus, Neris: 
. tertius Eua, pagorum illorum maximus. In eo est aedes 


Polemocratis.  Fuitis et ipse Machaonis fus, Alexanoris 
frater. Medelas morborum et hic incolas docet: quare ili 
accolae honeres habent. , (7) Supra pagos mons, in qu 


ermini finium sunt inter Lacedaemonios, Argivos ac Tegea- 


tas. Erecti sunt pro terminis lapides.Hermae, a quibus 
regiunculae nomen, Infra amnis est Tanus. Unus hic per 


EN Árgivorug fpes ex Parnone defluens in Thyreatem ; sinum 
exit. | ; 
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